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CUVINT ÎNAINTE 


Manualul de fatà, o editie revüzutä a celui din 1963, 
se adreseazà studentilor de la cursurile de limbi sträine 
la alegere (cursuri de zi si färà frecventü), de la cursu- 
rile postuniversitare, precum si studentilor ce studiazä 
limba germanä ca specialitate secundarä. De asemenea 
consideräm cä manualul poate fi folosit la orice cursuri 
de limba germanüä, cu sau fürà profesor. 

La selectionarea textelor si a exercitiilor gramaticale 
s-a avut in vedere predarea unor cunostinte elementare 
de morfologie si sintaxà, precum si insusirea lexicului 
uzual. În acelas timp manualul urmäreste insusirea 
normelor de bazü ale ortografiei si ortoepiei limbüi 
germane. 

În alcätuirea textelor s-a tinut seama de sfera de 
activitate profesionalà si de preocupärile studentilor. S-au 
inclus si fragmente adaptate din opere literare, cu scopul 
de a lärgi orizontul cultural al studentilor si de a-i pre- 
gäti pentru trecerea la insusirea textelor de specialitate. 

Organizarea vocabularului, care în edifia aceasta apare 
in brosurä separatà, a urmärit cuprinderea termenilor 
uzuali care intervin frecvent în sfera de activiiate a 
studentului sau care sint caracteristice pentru textele 
limbii literare. 

Obiectieul principal al organizärit manualului este 
sà dea studentului cunostintele de bazà pentru însusirea 
limbii germane si s à-l inijieze, ca, individual, cu ajutorul 
dictionarului, sà poatà intelege caracteristicile traducerii 
textelor de specialitate. 


Pentru a asigura o insusire mai lemeinicà a limbi 
germane, manualul este tnsotit de discuri. 

În cele gsase discuri anexà sint inregistrate primele 
26 de texte, care cuprind principalele aspecte de pronun- 
tare si de accent lexical st frazeologic. Folosirea discurilor 
va sprijini familiarizarea studentului cu particularità- 
tile limbit germane. În cazul cà manualul e folosit cu 
profesor, recomandäm ca, dupà expunerea oral a lectiei 
si explicarea continutului ei (vocabular, gramaticä), sà 
se audieze discul de douü-trei ori, urmärindu-se textul 
pe manual, dupä care sû inceapà exercitiile de lecturà 
eu studentit. Dupûà necesitate, audierea discului poate 
fi repetatü. 

Rugäm pe toti colegii care vor folosi acest manual 
de a colabora la imbunätätirea lui, comunicindu-ne even- 
tualele observalii. 


AUTORII 


LISTA ABREVIERILOR 


A., acuz., AKk. 
adj. 

adv. 

adj. adv. 
compl. 

con]. 

D., dat., Dat. 
F 


f. 
fig. 


G., gen., Gen. 
M 


m.m. ca perf. 
N 

N., nom., Nom. 
nr. 

num. 

pag. 

part. 

part. adj. 
perf. 

pers. 

pl. 

pref. 

prep. 

prez. 

pron. 

prop. 

S. 

{s) 

sing. 

Ÿ. 


— acuzativ, Akkusativ 
— adjectiv 

= adverb 

= adjectiv adverbial 
= complement 

— conjunctfie 

= dativ, Dativ 

= feminin 

= fära 

= figurat 

= genitiv, Genitiv 

= masculin 

= mai mult ca perfect 
= neutru 

— nominativ, Nominativ 
= numär 

= numeral 

= pagina 

— participiu 

= participiu adjectivizat 
— perfect 

= persoana 

= plural 

= prefix 

= prepozitie 

= prezent 

= pronume 

= propozitie 

= substantiv 

= sein 

= Singular 

= verb 


\Y 


1. (ERSTES) LEHRSTÜCK 


DER UNTERRICHT 


Wir studieren Mathematik. Wir lernen auch Deutsch. Der Lehrer kommt. 
Er grüBt. Wir antworten: ,Guten Morgen“. Die Stunde beginnt. Die Stu- 
denten und die Studentinnen ôffnen die Hefte und die Bücher. Der Lehrer 
sagt: ,Wir zählen heute von eins bis zehn. Wir beginnen : 


1 (eins), 2 (zwei), 3 (drei), & (vier), 5 (fünf) 
6 (sechs), 7 (sieben), 8 (acht), 9 (neun), 10 (zehn). 


Wir machen jetzt Übungen“. 

Die Studenten schreiben und rechnen. Der Lehrer fragt: , Wie heifen 
Sie, Genosse?“ Der Student antwortet : ,1ch heife Popescu.“ 

»Wieviel ist 8+2—3 (acht und zwei weniger drei) ?“ 

»8+2—3=—6 (acht und zwei weniger drei ist sechs).“ 

Die Studenten lachen. Der Lehrer sagt: ,,Das ist falsch.“ 

Eine Studentin, Adina Ionescu, korrigiert : ,8+42—3—7." 

»Ja, das ist richtig“, sagt der Lehrer. Der Student Popescu wiederholt 
und übersetzt die Antwort. Der Lehrer ist jetzt zufrieden. 


Erläuterungen 


1) Wir lernen auch Deutsch — Deutsch (— limba germanë) este considerat 
substantiv. Se scrie, ca toate substantivele din limba germanä, cu 
majusculä (vezi schema nr. 169, pag. 613) 1, 

2) Wieviel ist 8+4+2—3? — ist este persoana a IIl-a singular prezent a 
verbului auxiliar sein (— a fi). În aritmeticä, ist—fac, (este egal cu) 


GRAMMATIK 
1. SUBSTANTIVUL SI ARTICOLUL 
a) Der Lehrer kommt. a’) Ein Lehrer kommt. 
b) Die Stunde beginnt. b') Eine Stunde beginnt. 
c) Der Student ôffnet das Heft. c’) Der Student ôffnet ein Heft. 
1 Trimiterile din corpul manualului cu indicatiile ,,vezi schema nr. …, pag. …“ se referä la 


compendiumul gramatical, unde problemele de gramaticä — tratate în fiecare lectie concen- 
tric — sînt reluate liniar. 


1. LEHRSTÜCK 





10 
d) Die Studenten machen die d’) Die Studenten machen Übun- 
Übungen. gen. 
e) Die Studentinnen ôffnen die 
Hefte. 


În limba germanä existä trei genuri: masculin, feminin si neutru. 
Genul substantivului se recunoaste dupä articol. 
Distingem : 1) articolul hotärit si 
2) articolul nehotärit. 


1) Articolul hotärît are la singular urmätoarele forme : 


der pentru genul masculin (ex. a) 
die pentru genul feminin (ex. b) 
das pentru genul neutru (ex. c) 


La plural articolul hotärît are o singurä form pentru toate genurile, 
si anume die (ex. d si e). 


Deci : 
Singular Plural 
M. der Lehrer & Lehrer 
F. die Stunde— die —Stunden 
N. das Heît Heîte 


Articolul hotärît 
Singular Plural 


M. der 
F. die —die 
N. das 





2) Articolul nehotärîit are la singular urmätoarele forme : 

ein pentru genul masculin (ex. a’) 
eine pentru genul feminin (ex. b) 
ein pentru genul neutru (ex. c’) 

Nu are plural. 

Deci : 

Singular Plural 

M. ein Lehrer ———— Lebhrer 
F. eine Stunde ———  Stunden 
N. ein Heft ——— Heîfte 


Ve 


RE sa 
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Articolul nehotärît 


| Singular Plural 
M. ein 
F. ds nu existä 
N. ein 


(vezi schema nr. 20, pag. 494) 


Articolul, fie hotäriît, fie nehotärît, este în limba germanä totdeauna pro- 
chitic. El nu poate sta singur, ci numai pe lingä un substantiv sau orice 
altä parte de vorbire folositä substantival. 


Observatlii 

1. Deoarece în limba germanä adesea genul gramatical nu concordä cu genul natural si nici cu 
genul substantivelor din limba românà, este necesar ca fiecare substantiv sä fie învätat cu arti- 
colul respectiv. 

2. De asemenea este necesar ca fiecare substantiv sä fie fnvätat la nominativ singular si la nomi- 
pativ plural. 


2. PRONUMELE PERSONAL 


Singular  Plural 


Pers. I ich wir 
Pers. a Il-a du ibr 
Pers. a III-a M. er 
2ZF. sie — sie 
NN. es T 


Pronumele de politete: Sie 


Observatie. Ca pronume de politete se întrebuinteazä în limba germanä, atît cu înteles 
de singular, cît si eu înteles de plural, persoana a 1II-a plural a pronumelui personal (sie). Acordul 
cu predicatul se face totdeauna cu persoana a III-a plural. 

Sie, ca pronume de politete, se scrie cu majusculä. 


12 | 1. LEHRSTUCK 








3. VERBUL 


A, INFINITIVUL 
Infinitivul prezent al verbelor germane se terminä în -en, de ex.: fragen, 


antworten si, mai rar, în -n, de exemplu regeln (— a reglementà). 


B. RADACINA VERBULUI 


Rädäcina verbului se obtine täind desinenta -er sau -n a infinitivului pre- 
zent: frag-en, antwort-en, grüB-en, regel-n. 


C. PREZENTUL INDICATIV 


a) Wir lernen auch Deutsch. 
b) Die Studenten schreiben… . 
c) Der Lehrer fragt:…. . 


În exemplul a verbul lernen stä la pers. I plural prezent. 
În exemplul b verbul schreiben stä la pers. a III-a plural prezent. 
În exemplul c verbul fragen stä la persoana a III-a singular prezent. 


Prezentul indicativ se formeazä din rddäcina verbului la care se adaugäà 
desinentele personale ale prezentului: 

















Infi- ù 

nitiv fée 

| 

Singular Plurail 

P pers. I ich frage | -e | pers. I wir fragen | -en 
r | pers. a Il-a du fragst | -st | pers. a Il-al ihr fragt | -t 
e JM er 
z | pers. à IIT-aF ie | fragr -t pers. a III-a sie frager | -en 
e NN les 
n | forma Sie fragen | -en | forma Sie fragén | -en 
t de politete de politete 





- 
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Der Student antwortet : ,]ch heiBe Popescu“. 


În exemplul de mai sus, antwortet este persoana a IIl-a singular prezent 


de la antworten. 

La verbul antworten se intercaleazä la prezent un -e- eufonic intre rädäcinà 
si desinenjele consonantice, adicä la persoana a Il-a si a III-a singular si la 
persoana a [l-a plural. 























Infi- antworten 
mitIv 
| Singular Plural 

P | pers. I ich antworte |-e | pers. I wir antworten|-en 
r | pers. a Il-a du antwortesti-est| pers. a Il-a lihr antwortet |-et 
e er 
z | pers. a IIT-a 2 sie Jantwrorte -et | pers. a III-aksie antworten|-en | 
e NN. les 
n | forma Sie antworten|-en| forma Sie antworten|-en 
t de politete de politete | 


Ca antworten se conjugä majoritatea verbelor a cäror rädäcinä se terminä 
in -t, -d {bad-en — a face baïe), -ffn (ôffn-en), -chn (rechn-en), -gn (be- 
gegn-en — a întilni), -dn (ordn-en — a aranja), -dm (widm-en — a dedica) 
si -tm (atm-en — a respira). 


Observatii. 

1. Verbele a cäror rädäcinà se terminä în -B {grüB-en), -tz (übersetz-en), -s (reis-en — 
= a cälätori) si -ss (fass-en — a cuprinde, à apuca) primesc la persoana a Il-a singular 
numai -t. Astfel, la verbele acestea, persoana a Il-a singular este identicä cu persoana 
a JIII-a singular: 


ich grüfe wir grüfen 
du grüBt ihr grüft 
er grüBt sie grüfen 


(vezi schema nr. 102, p. 556). 


2. Pronumele personal nu poate fi omis ca în limba românàä: 
) întreb — ich frage, initrebäm — wir fragen. 


Der Lehrer kommt. Wer kommt ? 
Die Übung ist richtig. Was ist richtig? 


4. PRONUMELE INTEROGATIV 





Pronumele wer? — cine? se referä la persoane 
Pronumele was? — ce? se referä la lucruri 
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5. PRONUMELE DEMONSTRATIV DAS 


a) Das ist der Student Popescu. 
b) Das ist die Studentin Ionescu. ÂAceasta este studenta Ionescu. 

c) Das ist das Heft. Acesta este caietul. 

d) Das sind Studenten. — Âcestia sînt studenti. 

e) Das sind Studentinnen. Acestea sînt studente. 

f) Das sind die Hefte. Acestea sint caictele. 

g) Das ist falsch. Aceasta ( — acest lucru) este gresit. 
h) Das ist richtig. Aceasta este corect. 


Acesta este studentul Popescu. 


WU 


DU 


În exemplele de mai sus, das este pronume demonstrativ (— acesta, 
aceasta) si nu articol hotärît. Folosit cu verbul a fi, das se poate referi la 
un substantiv masculin, feminin sau neutru, la singular sau la plural. 





Pronumele demonstrativ 
das + verbul sein 


se referä la : 


1) masculin, feminin, neutru; 
2) singular, plural. 


Übungen 
1. Cüiti cu glas tare! 


A. Fifi atenii la pronuntarea vocalelor lungi! 


a) der Lehrer; erste; wenige; zählen; grüBen; das Buch; gut 
b) sagen; fragen; wir; wie; sie; zufrieden ; 
c) Mathematik; studieren; korrigieren; Lektion 


(vezi schema nr. 2, pag. 486) 
B. Füi atenji la pronuntarea diftongilor ! 


a) Deutsch; heute: neun; auch; Erläuterung 
b) heiBen; schreiben; eins; zwei; drei 


(vezi schema nr. 6, pag. 487) 
C. Fit atenti la pronuntarea vocalelor scurte! 


a) Student; lernen; rechnen; antworten 
b) Genosse; morgen; kommen; ôffnen 
c) Stunde; Unterricht; beginnen; übersetzen 


(vezi schema nr. 3, pag. 486) 
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D. Füi atenti la pronuntarea vocelei cu Umlaut! 


grüBen ; übersetzen; ôffnen; zählen 
die Bücher; die Übung; fünf 


(vezi schema nr. 1, pag. 485) 
2. Traduceji in limba romänä! 


a) Ich heiBe Alexander. 

b) Die Studenten machen Ubungen. 
c) Das ist Genosse Popescu. 

d) Sie zählen von eins bis zehn. 

e) Genossin Ilonescu antwortet richtig. 
f) Sie zählt richtig. 

g) Die Genossin ist zufrieden. 

k) Wir wiederholen die Übungen. 

t) Sie übersetzen die Antwort. 


3. Conjugati la present! 
a) beginnen; kommen; korrigieren; lernen; schreiben 


b} ôffnen; rechnen; begegnen; atmen; baden; widmen; ordnen 
c) grüBen; heiBen; reisen; übersetzen 


4. Wieviel ist ? 


a) 4+5 db) 6—5 ce) 1+9—2 d) 7349 
5+2 10—4 2+81 8—4+6 
443 9—6 3+5—4 9—6+2 
2+6 8—3 4+6—3 10—7+6 
147 70 5+5—4 9—5+4 
2+8 6—1 6+4—7 8—3+5 


5. Formati propozitui ! 


a) Der Genosse, heifen, Popeseu. 
b) Eine Studentin, lachen. 

c) Die Studentin, lachen. 

d) Ich, studieren, Mathematik. 

e) Du, rechnen, gut. 

f) Er, zählen, falsch. 

£g) Ihr, studieren, Mathematik. 

h) Die Studentin, lachen, jetzt. 
1) Der Student, ôffnen, das Heît. 
j) Wir, lernen, die erste Lektion. 


6. Completati cu pronumele personal! Indicati toate posibilitätile de rezolvare, 
acolo unde este cazul! 


À. a) Das ist Genosse Popescu; … ist Student. 
b) Das ist Genossin Popescu; … ist Studentin. 
c) Wir machen eine Übung; … ist richtig. 
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d) Die Genossen studieren Mathematik; … lernen auch Deutsch. 
e) Die Genossinnen studieren Mathematik; … lernen auch Deutsch. 
f) Wir rechnen; auch … rechnet. 


B. a) .….heiBt Popescu. 
b) ….heiBe Ionescu. 
c) …macht jetzt Übungen. 
d) .…rechnet richtig. 
e) …studiert Mathematik. 
f) Auch … studieren Mathematik. 
g) …lachen. 
h) …fragt und … antwortet. 


. Completati cu desinentele! 


a) Wir mach- Übungen. 
b) Die Studentin lach-. 


. c) Die Studenten grük-. 


d) Der Lehrer antwort-. 

e) Ich studier- Mathematik. 
f) Er studier- Deutsch. 

£g) Ihr studier- Mathematik. 
h) Die Studentinnen lach-. 

it) Du antwort- richtig. 

j) Sie schreib- Ubungen. 

ÀR) Du übersetz- die Lektion. 
1) Ich wiederhol- die Antwort. 


. Räspundeti! 


a) Wer kommt? 

b) Was sagt der Lehrer? 

c) Was sagen die Studenten ? 

d) Wie zählen die Studenten? 

e) Wie rechnet Genosse Popescu ? 
f) Was machen die Studenten? 
g) Wer korrigiert ? 

hk) Was sagt der Lehrer? 


. Traduceji în limba germanü! 


A. a) Studentii si studentele fac exercitii. 
b) Un student se numeste Popescu. 
c) O studentä se numeste Ionescu. 
d) Un student räspunde gresit. 
e) O tovaräsä corecteazà. 
f) Eï räspund corect. 
g) Ele fac exercitiile. 





eos 


Le 
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h) Tu intrebi si el räspunde. 
i) Voi repetati lectia. 
j) Profesorul este multumit. 


B. a) Cine este multumit? 
b) Ce traduce (ea)? 
c) Cit fac 9—6+2? 
d) Ce studiazä (el)? 
e) Cine repetä räspunsul ? 
f) Ce traducem acum ? 
g) Cum traduci (tu)? 
h) Ce spuneti (voi)? 
i) Ce faceti (dv.)? 
J) Cum te cheamä (numesti) ? 
Rk) Cum se numeste tovaräsa ? 


C. a) Acesta este studentul Ionescu. 
b) Aceasta este studenta Ionescu. 
c) Acesta este räspunsul. 
d) Aceasta este prima lectie. 
e) Acestea sint cärtile. 


An Merken Sie sich (Retineti)! 


Guten Morgen! 

Ich heiBe Popescu. 

Wir lernen Deutsch. 

Wir zählen von eins bis zehn. 
Wieviel ist zwei und zwei? (2+2) 
Zwei und zwei ist vier. (24+2—4) 





2—Limba german — c. 1881 


2. (ZWEÏITES) LEHR STÜCK 


DER HÔÜRSAAL 


Der Hôrsaal ist groB. Er ist hell und sauber. Die Tür ist rechts, die Fenster 
sind links. Die Lampen hängen oben, der FuBboden ist unten. Das Katheder 
und die Tafel sind vorn. Auch ein Lappen ist dort. Im Hôrsaal sind viele 
Bänke. 

Die Studenten haben zwei Stunden Vorlesung. 

Marianne sagt: Ich sehe keine Kreide. Paul, hast du eine Kreide ?“ 

Paul antwortet : ,,Nein, ich habe keine Kreide.“ Er holt rasch Kreide. 

Alle Studenten gehen auf die Plätze. 

Marianne ôffnet das Gruppenbuch. Sie fragt : ,Sind alle Studenten hier ?“* 
Ein Student antwortet : ,Nein, nicht alle sind hier, Anda fehlt.“ 

,Wo ist Anda ?“ 

Sie ist krank und kommt heute nicht.“ 

Es läutet. Der Professor kommt, und die Stunde beginnt. Die Vorlesung 
ist interessant. Alle Studenten und Studentinnen sind aufmerksam und 
fleifig. 


Erläuterungen 


1) Zwei Siunden Vorlesung = dou ore de curs 

2) Im Hôürsaal — in sala de cursuri 

3) Der Professor, die Professoren, der Lektor, die Lektoren 

La substantivele de origine negermanä terminate în -or, accentul este 
mobil. Sufixul -or este neaccentuat la singular si accentuat la plural (vezi 
schema nr. 17, Observatie, pag. 492). 


. 4) Er holt rasch Kreïde. Marianne üffnet das Gruppenbuch. Wir machen 
Übungen. 

În exemplele acestea, substantivele Kreide si Gruppenbuch stau la acuzativ 
singular, iar substantivul Übungen la acuzativ plural. În limba germanä, 
acuzatioul feminin si neutru singular este identic cu nominativul singular, 
ïiar acuzativul plural al tuturor substantivelor, indiferent de gen, este identic 
cu nominativul plural. 
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5) Alle Studenten — Toi studentü. Alle (— toti, toate) este urmat de 
un substantiv nearticulat — spre deosebire de limba românä unde substan- 
tivu! precedat de tofi, loate este articulat. 

6) Alle Studenten gehen auf die Plätze. = Toti studentii merg la locu- 
“Ie lor. 

7) Sie ist krankQund [g]kommt heute nicht. 

Dacä douëä propoziti, legate prin conjunctia und au o parte de propozitie 
comunä, aceasta nu se mai repetä si virgula dinaintea conjunctiei und 
se suprimä. 


Lexik 


Antonyme 


oben = unten 
rechts = links 


GRAMMATIK 


1. VERBELE HABEN Si SEIN 


a) Die Studenten haben heute zwei Stunden Vorlesung. 
b) Die Tür ist rechts, die Fenster sind links. 

c) Hast du Kreide? 

d) Sind alle hier? 


În exemplul a verbul haben (= a avea) stä la prezent, la forma afirmativä. 
În exemplul b verbul sein (— a fi) stä la prezent, la forma afirmativä. 
În exemplul c verbul haben stä la prezent, la forma interogativä. | 
În exemplul d verbul sein stàä la prezent, la forma interogativä. 
Verbele haben si sein se conjugä neregulat. 


PREZENTUL VERBELOR 











haben sein 
| Forma Forma Forma Forma 
afirmativä interogativä afirmativä interogativä 

ich habe habe ich? ich bin bin ich? 

| du hast hast du? du bist bist du? 

| er | Fo er er? 
sie ‘hat hat 4 sie? sie jt ist {sie 
es J Les? es es? 
wir haben haben wir? wir sind sind wir? 
ibr habt habt ihr? ibhr seid seid ihr? 
sie haben haben sie? sie sind sind sie? 
Sie haben haben Sie? Sie sind sind Sie? 
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2. NEGATIA 
A. Paul antwortet : ..Nein, nicht alle sind hier.“ 


În limba germanä trebuie deosebitä negatia exclamativä nein de negatia 
sintacticä nicht. 


B. a) Sie kommt heutce nicht. 
b) Sie hat das Buch nicht. 
c) Sie ist nicht krank. 
d) Nicht alle sind hier. 


Nicht se poate referi : 


1) la predicat; în cazul acesta stä dupà verbul conjugat (ex. a, b si c) $. a. 


— dacä predicatul este simplu, nicht stä de obicei la sftrsitul propozitiei 
(ex. b) 


— dacä predicatul este compus, nicht stä înaintea pürtii neconjugabile 
a predicatului; în cazul de fatä inaintea numelui predicativ exprimat 
printr-un adjectiv (ex. c) 
2) la o altä parte de propozitie; in cazul acesta stä fnaintea pärtit de pro- 
pozitie respective (ex. d). 


C. a) Kein Student fehit. 
b) Keine Studentin fehlt. 
c) Sie hat kein Heft. 
d) Sie haben keine Stunden. 


Keïin, keine, keïn este articolul nehotärît negat. 
Articolul nehotärîit negat are o formä si pentru plural: keine (ex. d). 


Articolul nehotärît negat se întrebuinteazä pentru negarea sub- 
stantivului | , 


— precedat de articolul nehotärit : 


ein Student —————> hein Student 
eine Studentin ——> keine Studentin 
ein Heîft ——— hein Heîft 


— neprecedat de articol : 


Ich habe Kreide — Ich habe keine Kreide. 
Wir haben heute Stunden — Wir haben heute keine Stunden. 
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Articolul nehotärît negat 


Singular Plural 
M. kein 
F. keine — keine 
N. kein 





D. Kein Student fehlt. — Nici un student nu lipseste. 


În limba germanä de regulä nu pot sta douä negatii într-o propozitie. 


3. ADJECTIVUL 


A. ADJECTIVUL PREDICATIV 


a) Der Student ist aufmerksam — Studentul este atent. 
b) Die Studentin ist aufmerksam — $tudenta este atentà. 
c) Die Studenten sind aufmerksam = Studentii sînt atenji. 

d) Die Studentinnen sind aufmerksam — Studentele sînt atente. 


În exemplele de mai sus, adjectivul aufmerksam îindeplineste functia 
sintacticä de nume predicatie. Este deci adjectie predicatie. 


Spre deosebire de limba românä, in limba germanä adjectivul predicativ 
este invartabil. 





Adjectivul predicativ este 
invariabil. 





B. ADJECTIVUL ADVERBIAL 
Er holt rasch Kreide. 


În aceastä propozitie, adjectivu]l raschk este intrebuintat ca adverb. 





Adjectivul adverbial este 
invariabil. 
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a) Das Katheder ist vorn. Es ist vorn. 


b) Es läutet — sunä. 


4. PRONUMELE ES 


Es poate fi: 1) pronume personal, de persoana a IIl-a singular neutru 
(vezi pag. 11, Grammatik, 2). 
2) pronume impersonal, dacä subiectul nu poate fi definit 


(ex. b). 


al cuvintului precedent ! 
À. a) Was ist das? 
b) 
c) 
B. a) Wo ist er? 
b) 


C. a) Wie jheïifit er? 
b) ist sie? 


D. a) Wieviel ist  |8+1? 
b) 1+5? 
c) 144? 


. Conjugati la prezent! 


Ich habe ein Buch. 
Ich bin aufmerksam. 


a) Anda … heute vier Stunden. 


b) Ihr … keine Kreide. 
c) Die Studenten … 


f) Ich … ein Heft. 


g) Wir … heute keine Vorlesung. 


a) Die Studenten … 
b) Die Studentinnen … 


aufmerksam. 


Cbungen 


Das ist 


Er ist 


. Cüiti cu glas tare! Nu legaii vocala initialà a unui cuvint de sunetul final 


em Hôrsaal. 
eine Tür. 
ein Heft. 


hier. 
dort. 


Er heift Andreï. 
Sie ist aufmerksam. 


zwei Stunden Vorlesung. 
d) Er … heute keine Stunden. 
e) Du … das Gruppenbuch. 


. Completati cu formele corespunzätoare ale verbului haben! 


. Completati cu formele corespunzätoare ale verbulut sein! 
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c) Der Hôrsaal … groB und hell. 
d) … er hier? 
e) … du krank? 


f) Anda fehlt, sie … krank. 
£) Wir … aufmerksam. 

hk) Ich … Student. 

1) Ihr .… Studenten. 


5. Completati cu 


À. articolul hotärit ! 
B. articolul nehotärit ! 
C. articolul nehotärit negat! 


a) Hôrsaal Tür Fenster 
b) Stunde Tafel Lappen 
c) Buch Lampe Übung 


6. Transformati în propozitit negative! 


A. a) Die Tür ist links. 
b) Der Professor ôffnet das Gruppenbuch. 
c) Die Studentin Anda fehlt. 
d) Der Student heiBt Ionescu. 
e) Die Antwort ist richtig. 
f) Er holt die Bücher. 


B. a) Wir haben heute Vorlesung. 
b) Wir machen heute Übungen. 
c) Hier ist ein Heft. 
d) Er holt ein Buch. 
e) Eine Studentin schreibt falsch. 
f) Ein Student antwortet falsch. 


7. Transformati propozitiile afirmative 

À. În propozitit interogative ! 

B. in propozifit negative! 
a) Anda ist krank. 
b) Der Lappen ist hier. 
c) Du ôffnest das Fenster. 
d) Du hast ein Gruppenbuch. 
e) Ihr habt Kreide. 
f} Die Studenten haben heute Stunden. 
g) Ein Student fehlt heute. 
h) Eine Studentin ist krank. 


Katheder Kreide 
Heît Platz 
Fufboden  Vorlesung 
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8. Räspundeti ! 


a) Was machen die Studenten? 

b) Wie ist der Hôrsaal? 

c) Wo sind die Lampen, die Türen, die Fenster? 
d) Wo ist der FuBboden? 

e) Ist die Tür rechts? 

f) Sind die Fenster links? 

g) Wo ist die Tafel? 

h) Was holt Paul? 

:) Wer kommt? 

J) Wie sind die Studenten? 


9. Traduceti ! 


A. a) El este student. 
b) Tu esti studentä. 
c) Studentele deschid fereastra. 
d) Un student aduce repede creta. 
e) O studentä aduce repede cretà. 
f) Lectorul este multumit. 
g) Lectorii sint multumiti. 
À) Esti multumit? 
1) Esti mulfumitä? 
j) Prelegerea este interesantä. 
À) Prelegerile sînt interesante. 


B. a) El nu este aici. 
b) Ea nu este bolnavä. 
c) Ele nu deschid fereastra. 
d) El nu deschide usa. 
e) Nici un student nu lipseste astäzi. 
f) Nici o studentä nu lipseste astäzi. 
g) N-am caietul (caietele). 
h) N-am astäzi nici o carte (nici un caiet). 
1) N-am cärtile (caietele) aïici! 
J) Aici n-am cärti. 


Merken Sie sich! 





Ist Andrei hier? 

Nein, er ist nicht hier. 

Wir haben heute zwei Stunden Vorlesung. 
Wir gehen auf die Plätze. 





3. (DRITTES) LEHRSTÜCK 


DER SPEISESAAL 


Der Speisesaal ist groB, hell und sauber. Hier sind viele Tische und 
Stühle. Zwei Studentinnen haben heute Dienst. Sie legen Tischtücher, Messer, 
Gabeln und Lôffel auf die Tische. Dann bringen sie noch Teller, Gläser und 
Wasserkrüge, Brotkürbe und Salzfässer. 

Die Studenten und Studentinnen kommen zu Tisch. Sie sind hungrig. 
Marianne, Anda und Andreï essen zusammen. Anda fragt Marianne : , Bringst 
du die Suppe? Ich bringe die Schnitzel und das Gemüse.“ 

»Gut“, sagt Marianne. Sie holen das Essen. 

Andreï ist aber nicht dort. ,Wo ist Andreï?“ fragt Marianne. Sie warten 
ein wenig. Dann kommt auch Andreï. Er bringt Apfel und Kuchen. 

Das Essen ist sehr gut. Sie essen mit Appetit. 

Nach Tisch gehen manche Studenten in Parks. Hier spielen viele Kinder. 
Einige Studenten gehen in ein Kino, andere besuchen die Bibliothek. Andreï 
geht in die Stadt. Anda und Marianne gehen in die Bibliothek. Sie lesen 
und lernen dort. 


Erläuterungen 


1) Zwei Studentinnen haben heute Dienst — douä studente sînt astäzi 
de serviciu. 


2) … kommen zu Tisch — … vin la masä 

3) ein wenig = putin 

4) Nach Tisch….. — Imediat dupä masä.…. 

5) Hier spielen viele Kinder — aici se joaeä multi copi. 

În limba germanà verbul spielen nu este reflexiv, spre deosebire de limba 
românä unde verbul a se juca este reflexiv. 


6) die Stadt — die Städte; vocala a din singularul substantivului Stadt 
este scurtä, vocala & din pluralul aceluiasi substantiv este lungä. 
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a) Dann bringen sie noch Teller … 

b) Er bringt Apfel … 

c) Sie legen … Messer, Gabeln und Lôffel auf die Tische. 
d) Hier sind viele Tische und Stühle. 

e) Hier spielen viele Kinder. 

f) Dann bringen sie noch Gläser. 

g) Die Studenten haben heute zwei Stunden. 

h) Eïinige Studenten gehen in Parks. 


Dupä felul în care substantivele formeazàä pluralul, ele pot fi impärtite 
in cinci grupe: 

— Din grupa intiia fac parte substantivele care nu primese nici un fel 
de desinentä la nominativul plural. 

[ex. a: der Teller — die Teller]. 

Unele substantive din aceastä grupä primese Umlaut. 

[ex. b: der Apfel — die Âpfel]. 

— Din grupa a doua fac parte substantivele care primesc la nominativul 
plural desinenta -e. 

ex. c: der Tisch — die Tische]. 

Multe substantive din aceastä grupä primese Umlaut. 

[ex. d: der Stuhl — die Siühle]. 

— Din grupa a treia fac parte substantivele care primese la nominativul 
plural desinenta -er. 

{ex. e: das Kind — die Kinder]. 

Toate substantivele din aceastä grupä care au a, 0, u sau au in rädäcinà 
primesc Umlaut. 

[ex. f: das Glas — die Gläser]. 

— Din grupa a patra fac parte substantivele care primesc la nominativul 
plural desinenta -en sau -n. 

[ex. g: der Student — die Studenten. 

die Stunde — die Stunden]. 

Substantivele din aceastä grupä nu pot primi niciodatä ÜUmlaut. 

— Din grupa a cincea fac parte în special cuvinte de origine negermanä. 
Acestea primese la nominativul plural desinenta -s. 

[ex. : der Park — die Parks]. 

Nici substantivele din aceastä grupä nu primesc Umlaut. 
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GRUPELE DE PLURAL 





Gruva 1 àrà desinentä | 
FAR N färä desinentä + ÜUmlaut 


Je 
Fous NX -e + Umlaut 


He 
Grupaf N -er + Umlaut (la toate substantivele care au a, o, u 
sau au în rädäcinä) 
Grupa IV 7 ne — totdeauna färä Umlaut 


Grupa V -S — totdeauna färä Umlaut 











(vezi schema nr. 28, pag. 500) 
2. TOPICA ÎN PROPOZITIA PRINCIPALÀ 
A. ÎN PROPOZITIILE ENUNTIATIVE AFIRMATIVE SI NEGATIVE 


35 
a) Sie holen das Essen. 
2 1 
b) Dann bringen sie noch Gläser. 
1 2 
c) Andrei ist nicht hier. 


Primele doux propozitii (exemplele a si b) sint propozitii enuntiative 
afirmative. 

În exemplul a propozitia incepe cu subiectul. 

În exemplul b propozitia incepe cu un complement circumstantial. 

Propozitia a 3-a (ex. c) este o propozitie enuntiativä negativä. 

Observäm cä în toate aceste exemple, verbul conjugat stä în loeul 2, indi- 
ferent de locul pe care-l ocupä subiectul. 


Cind subiectul stä £naintea verbului conjugat, vorbim de ordine directäà 


(Grundstellung). 
Cînd subiectul stä ên urma verbului conjugat, vorbim de ordine inversà 


(Umstellung). 











În propozitia enuntiativä “ afirmativä cerbul conjugat locul 2. 
Propos : N negativä ee 
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B. ÎN PROPOZITIILE INTEROGATIVE 


a) Wo ist Andrei? 
b) Bringst du die Suppe? 


În propozitiile interogative partiale, verbul conjugat stä în locul 2, cuvintul 
interogativ în locul 1 (ex. a). 
În propozitiile interogative totale, verbul conjugat stä în locul 1 (ex. b). 





< Le de :, / partiale — verbul conjugat locul 2 
FRSPIOBOANIe Mer RAUrs N totale — perbul conjugat locul 1 





3. FORMAREA CUVINTELOR 
A. PRIN COMPUNERE 


a) Sie legen Tischtücher auf die Tische. 
b) Dann bringen sie Wasserkrüge, Brotkôrbe, … 


Foarte multe cuvinte din limba germanä se formeazä prin compunere. 
Astfel : 
der Tisch (masa) + das Tuch (stofa, pinza) — das Tischtuch (fata de masä). 


Primul element al cuvintului compus se cheamä cuvint determinatis ; ultimul, 
cuvint de bazd. 


Deci : 


das Tisch tuch 


w M" 
cuvint cuvint 
determinativ de bazä 


În substantivele compuse, accentul principal cade pe cuvintul determinativ : 


das Tischtuch 


Genul substantivelor compuse este identic cu genul cuvintului de bazä: 
der Tisch + das Tuch — das Tischtuch. 


) 
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B. PRIN DERIVARE 


a) der Student — die Studentin 
b) der Lehrer — die Lehrerin 


Multe substantive care comportä posibilitatea unui feminin il formeazä 
cu ajutorul sufixului -in : 
der Student + in — die Studentin 
der Lehrer “+ in — die Lehrerin 


Substantivele feminine, formate cu ajutorul sufixului -in, dubleazä pe 
-n- la plural: 
die Studentin — die Studentinnen 
die Lehrerin — die Lehrerinnen 


Observatie. Substantivele terminate în -e pierd pe acest -e la formarea femininului: 
der Genosse — die Genossin 


Übungen 
1. Citii cu glas tare! 


A. Fiti atenti la pronuntarea vocalelor lungi! 


a) Saal; Professoren; Brot; Gabel; Kino 
b) Städte; Appetit; Gemüse; Kuchen; Tafel 


B. Füti atenji la pronuntarea vocalelor scurte! 


a) Stadt; Professor; Klasse; Wasser; Messer 
b) Apfel: Lôffel; Suppe; Fenster; Teller 


C. Fifi atenti la pronuntarea lui e scurt, slab ! 
a) legen; bringen; holen; spielen; warten 
b} Stunde; Lampe; Kreide; sieben; Studentinnen 
(vezi schemele nr. 2 si 3, pag. 486. si 4, pag. 487). 


2. Treceti substantivele de mai jos la plural, clasificindu-le pe grupe de plural! 


a) der Lehrer: das Buch; die Speise; die Stadt; das Heft 

b) der Genosse; die Bank; der Saal; das Brot; die Genossin 

c) der Apfel; der Lôffel; die Gabel; der Teller; das Messer 

d) die Stunde; die Erläuterung; die Ubung; die Lektion; die Tafel 
e) das Fenster; das Kind; das Glas; der Stuhl; das Kino 


3. Treceti propozitiile de mai jos la plural! 


a) Der Lehrer kommt in die Klasse. 

b) Der Speisesaal ist gro und hell. 

c) Die Studentin bringt das Tischtuch, das Messer und die Gabel. 
d) Machst du jetzt die Ubung? 
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3. LEHRSTUCK 





4. 


5. 


e) Der Tisch ist sauber. 

f) Wo ist der Wasserkrug ? 

£g) Bringst du das Glas und das Salzfal ? 
h) Der Park ist grof. 

i) Heute fehlt kein Student. 


Formati substantive compuse! 


a) der FuB + der Boden 
b) die Speise + der Saal 
c) der Tisch + das Tuch 
d) das Wasser + der Krug 
e) das Wasser + das Glas 
f) das Brot + der Korb 


Formati propozitii | 

À. afirmative! a) gehen, in, Studenten, die Bibliothek, einige 
b) hier, viele, lernen, Studenten, und, lesen 

B. negative! c) nicht, der Professor, heute, kommt 
d) hat, Buch, kein, Anda 
e) haben, heute, nein, wir, Vorlesung, keine 

C. interogative! f) in, kommt, die Bibliothek, ihr, heute 
g) machen, Studenten, was, manche, nach Tisch 
h) das Gemüse, du, bringst 
i) die Studenten, lernen, wo 


. Räspundei ! 


a) Wie ist der Speisesaal ? 

b) Wer hat heute Dienst? 

c) Was legen die Studentinnen auf die Tische? 
d) Wer kommt zu Tisch? 

e) Was essen die Studenten ? 

f) Was machen die Studenten nach Tisch? 


. Traduceh! 


A. a) Andrei este astäzi de serviciu? 
b) Nu, nu el este astäzi de serviciu. 
c) Alina si Anda mänincä astäzi impreunà. 
d) Cine aduce supa si friptura? 
e) Ele aduc linguri, furculite si cutite. 
f) ,Esti flämindä?* o intreabä Andrei pe Anda. 
£g) .Eu sint flämind“ spune Andreï. 
k) Multi studenti merg dupä masä la bibliotecä. Ki citesc si scriu 
acolo cîteva ore. 
it) Studentii mänincä astäzi supà, carne si präjiturä. 
J) Aïci este un parc. 
k) Acolo se joacä multi copii. 
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B. a) Unde mincati (dumneavoasträ) ? 
b) Unde sînt paharele? 
c) Cine aduce paharele? 
d) Cine n-are furculitä ? 
e) Ce aduceti la masä? 
f) Ce spuneti (dumneavoasträ) ? 
g) Ce faceti dupä masä? 
hk) Citi studenti mänincä astäzi aici? 
:) Cum este mîncarea ? 


C. a) Mäninci astäzi supa? 
b) Invatä (el) bine? 
c) Mergeti astäzi la cinema? 
d) Asteptati (dumneavoasträ) putin? 
e) Deschizi fereastra ? 
f) Studentii sint harnici? 
£g) Studentele sint atente? 
h) Aveti cärtile? 
:) El are caietul? 
j) Ai creta? 


D. a) Studentul Paul nu este aici. 
b) Studenta Alina nu lipseste astäzi. 
c) Studentiü nu au astäzi ore. 
d) Studentele Alina si Mariana nu merg astäzi la cinema. 
e) Astäzi n-avem cretä. 
f) Creta nu este aici. 
g) Nu am nici o furculità. 
h) Nu deschideti ferestrele ? 
1) Paharele nu sint aici. 


Merken Sie sich! 





Wir warten ein wenig. 

Wir sind hungrig. 

Wir gehen zu Tisch. 

Wir essen mit Appeltit. 

Nach Tisch gehen wir in die Bibliothek. 





4. (VIERTES) LEHRSTÜCK 
DAS STUDENTENHEIM 


Es ist Freitag. Andrei schreibt der Mutter einen Brief. Dann geht er auf 
die Post. Daneben ist das Studentenheim. Dort wohnt Otto. Andrei hat noch 
Zeit. Er besucht Otto. Otto zeigt dem Freund das Studentenheim. 

Andreï: Wessen Zimmer ist das? Wohnst du hier? 

Otto: Nein, das ist Alexanders Zimmer. Ich wohne nebenan. 

Sie gehen in das Zimmer Ottos. 

Andrei: Aber ich sehe hier drei Betten, drei Schränke, einen Tisch 
und vier Stühle. Wer wohnt noch hier? 

Otto: Hier wohnen noch zwei Studenten. Sie haben heute Unterricht 
und sind nicht zu Hause. 

Andrei: Sind alle Schlafräume des Studentenheims so schôn? Ibr 
habt auch Bilder, Vorhänge und einen Teppich. 

Otto: Ja, alle Schlafräume sind schôün und sauber. Wir haben Wasch- 
räume und Duschräume. 

Andreï: Und wo lernt ihr? 

Otto: Unten ist ein Leseraum und nebenan ist der Klubraum. Dort 
lernen wir und lesen Zeitungen oder Zeitschriften. Wir haben auch ein 
Radio und einen Fernsehapparat. 

Dann führt Otto den Freund in den Festsaal. 

Otto: Das ist der Festsaal. Hier hôren wir Vorträge und sehen Filme. 

Andrei: Der Saal ist gro und sehr schôn. Ihr habt auch ein Klavier. 

Otto: Ja, wir haben alles und sind sehr glücklich. Die Arbeitsbedin- 
gungen sind ausgezeichnet. 


Erläuterungen 


1) Es ist Freitag — Este vineri. 
2) Wer wohnt noch hier? — Cine mai locuieste aici? 
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3) auf die Post — Ia postä 
4) zu Hause — acasä 
5) so schôün — asa de frumos, atit de frumos 


GRAMMATIK 


DECLINAREA SUBSTANTIVELOR 
DECLINAREA TARE 


a) Daneben ist der Klubraum. 

b) Die Schlafräume des Studentenheims sind schôn. 
c) Er zeigt dem Freund das Studentenheim. 

d) Andreï schreibt der Mutter einen Brief. 

e) Otto führt den Freund in den Festsaal. 

f) Die Bilder sind schôn. 


În exemplul a substantivul masculin Xlubraum (grupa a Il-a de plural) 
stä la nominativ singular. În exemplul b substantivul neutru Studentenheim 
(grupa a Il-a de plural) stä la genitiv singular. În exemplul € substantivul 
masculin Freund (grupa a Il-a de plural) stä la dativ singular. În exemplul d 
substantivul feminin Mutter (grupa 1 de plural) st la datie singular. În 
exemplul e substantivul masculin Freund (grupa a Il-a de plural) stä la 
acuzatie singular. În exemplul f substantivul neutru Bild (grupa a IIl-a 
de plural) stä la nominativ plural. 

În limba germanä existä patru cazuri: nominativul, genitivul, datioul si 
acuzalivul. 

Substantivele din limba germanä se grupeazä, dupä desinentele lor, în 
trei declinäri: 


declinarea tare 
declinarea slabà 
declimarea mixtà 


Din declinarea tare fac parte substantivele de gen masculin, feminin si 
neutru, din primele trei grupe de plural. Acestea se declinä în felul urmätor : 


Singular 


Masculin Feminin Neütru.. 
N. der Lehrer die Bank das Bild . 
G.' des Lehrers der Bank des Bild(e)s 
D.’ dem Lehrer der Bank -. dém Bild({e) 
À. den Lehrer -. die Bank -des Bild 


3—Limba germanä — c. 1881 
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Plural 
Masculin Feminin Neutru 
N. die Lehrer die Bänke die Bilder 
G. der Lehrer der Bänke der Bilder 
D. den Lehrern den Bänken den Bildern 
À. die Lehrer die Bänke die Bilder 


Din tabelul de mai sus rezultä urmätoarele caracteristicr ale declinärii tari : 


La singular : 

— Substantivele masculine si neutre au trei cazuri egale (nomina- 
tivul, dativul si acuzativul). 

— La geniliv au desinenta -(e)s. 

— Substantivele feminine au toate cazurile egale. 


—— Toate substantivele, indiferent de genul lor, au fret cazuri egale | 
(nominativul, genitivul si acuzativul). 

— La daitiv au desinenta -n, dacä nominativul singular nu se terminä 
în -n (der Lehrer — den Lehrern, dar: der Garten — grädina — 


La plural : 
den Güärten). 





(vezi schema nr. 37, pag. 509) 


Observatii. 


1. Genitivul cu desinenta -es îl formeazä {otdeauna substantivele terminate în -8 (der GruB, des 
Grufes), în -s (das Glas, des Glases), în -z (das Salz, des Salzes), în -seh (der Tisch, des 
Tisches), în -st (der Dienst, des Dienstes); uneori substantivele monosilabice terminate în 
-ch (das Buch, des Buch(e}s), în -d (das Bild, des Bild(e}s), în -t (das Heft, des Heft(e)s), în 
-g (der Krug, des Krug(e)s), în -k (der Schrank, des Schrank(e}s). 

2. Dativul cu desinenta -e îl pot forma substantivele care la genitiv au desinenta -es. 


Substantivele precedate de articolul nehotärît sau de articolul nehotärît 
negat se declinä intocmai ca substantivele precedate de articolul hotärit. 


Deci : 


; Singular 

Masculin Feminin Neutru 
N. ein  Lehrer eine Bank ein Bild 
G. eines Lehrers einer Bank eines Bild(e)s 
D. einem Lehrer einer Bank einem Bild(e) 
A. einen Lehrer eine Bank ein Bild 
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Masculin 


Lehrer 
Lehrer 
Lehrern 
Lehrer 


Masculin 


kein Lehrer 
keines Lehrers 
keinem Lehrer 
kemen Lehrer 


Masculin 


keine Lehrer 
keiner Lehrer 
keinen Lehrern 
keine Lehrer 


Plural 
Feminin 
Bänke 
Bänke 


Bänken 
Büänke 


Singular 
Feminin 


keine Bank 
keiner Bank 
keimer Bank 
keine Bank 


Plural 
Feminin 


keine Büänke 
keiner Bänke 
keinen Bänken 
keine Bünke 


35 


Neutru 


Biülder 
Bilder 
Bildern 
Bilder 


Neutru 


kein Bild 
keines Bild(e)s 
keinem Bild(e) 
kein Bild 


Neutru 


keine Bailder 
keiner Bilder 
keinen Bildern 
keine Bilder 


2. DECLINAREA NUMELOR DE PERSOANE 


a) Das ist Alexanders Zimmer. 
b) Marianne ist Andas Freundin. 


Numele de persoane, indiferent de gen, primesc doar la genitiv desinenta -s. 


N. 
G. 
D. 
A. 


Alexander 
Alexanders 
Alexander 
Alexander 


Anda 
Andas 
Anda 
Anda 


Observatie. Numele de persoane la genitiv stau de multe ori fnaintea substantivului pe 
care fl determinä. În cazul acesta, substantivul se intrebuinteazà färà articol. Deci : 
Alexanders Zimmer, dar: das Zimmer Alexanders. 


3. PRONUMELE INTEROGATIV 


a) Andreï schreïbt einen Brief. — Wer schreibt einen Brief ? 
b} Der Saal ist groB. — Was ist groB ? 
c) Das ist Alexanders Zimmer. — Wessen Zimmer ist das ? 
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d) Er zeigt dem Freund das Studentenheim. Wem zeigt 
er das Studentenheim ? 


e) Andrei besucht Otto. Wen besucht Andreï ? 
f) Die Studenten hôren Voriräge. Was hôren die Studenten ? 


Din exemplele de mai sus reiese cä : 

1) nominativul räspunde la intrebarea wer? cind este vorba de persoane 
(ex. a), la intrebarea was? cind este vorba de lucruri (ex. b}; 

2) genitivul räspunde la intrebarea wessen? (ex. c); 

3) dativul räspunde la intrebarea wem? (ex. d); 

4) acuzativul räspunde la întrebarea wen? cîind este vorba de persoane 
(ex. e) si la intrebarea was? cind este vorba de lucruri sau notiuni abstracte 
(ex. f). 

Deci pronumele interogative wer? (cine?), was? (ce?) se declinä în felul 
urmätor : 


N. wer ? was ? 

G. ._ wessen ? 

D. wem 

À. wen ? Was ? 
Übungen 


1. Cütifi cu glas tare! 
À. a) hängen; läuten 
b) Lôffel; schôn; hôüren 
c) führen; glücklich; übersetzen; Gemüse; Tür 


B. a) der Vortrag —die Vorträge; der Vorhang — die Vorhänge 
der Saal — die Säle; . die Bank — die Bänke 
das Glas — die Gläser; der Apfel — die Âpfel 
der Platz — die Plätze;: : das SalzfaB —- die Salzfässer 

b) die Mutter  — die Mütter; das Buch — die Bücher 
das Tischtuch — die Tischtücher; der Krug — die Krüge 
c) der FuBboden — die FuBbüden das Haüs — die Häuser 
der Brotkorb — die Brotkôrbe der Raum — die Räume 


| | (vezi schema nr. 1, pag. 485) 
2. Declinati | 

A. cu articolul hotàrit! 

B. cu articolul nehotärtt! 

C. cu articolul nehotürît negat! 


a) der Teller b}) der Saal ‘© c) die Mutter  d) das Kind . 
der Apfel der Stuhl : . die: Stadt: das Buch 
der Film : der Vortrag : die Bank das Fest . 
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3. 


4. 


= 
2. 


Completaii cu articolul hotärit! 


a) Hans besucht … Freund. 

b) Helga besucht … Freundin. 

c) … Zimmer ist groB und hell. 

d) Die Schlafräume … Studentenheims sind sauber. 
e) Die Kinder zeigen … Lehrern die Heîte. 

f}) Sie grüBen … Lehrer. 

g) Das Zimmer … Freundes ist links. 

hk) Das Kind antwortet … Mutter. 

i) Ich antworte … Lehrer. 


Completati cu articolul nehotärit ! 


a) Ich lese … Buch. 

b) Er besucht … Freund 

c) Sie besucht … Freundin. 

d) Offnest du … Fenster? 

e) Der Student antwortet … Kind. 
f) Ich sehe … Tisch und … Bank. 
g) Andrei schreibt … Freund. 

hk) Helga schreibt … Freundin. 


A. Completati cu substantivele indicate la cazul potrivit ! 


B. Treceli propozitiile la plural! 








| der Lehrer 
a) … … kommt in die Klasse. 
b) Der Vortrag … … ist interessant. 
c) Die Studentin zeigt … … das Heft. 
d) Ich besuche … … 

die Stadt 

Œ) ss ist sauber. 
b) Die Parks … … sind schün. 
c) Er besucht … … 

[—— =: 

| das Kind 
a) … … ist aufmerksam. 
b) Das Zimmer … … ist hell und sauber. 


c) Ich antworte … … 
d) Du fragst … … 
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6. Puneti substantivele din parantezü la cazul potrivit! 
a) … Mutter ist hier (Anda). 
b) … Hefte sind sauber ( Peter). 
c) Ich ôüffne … die Tür (Peter, Helga). 
d) Er ôffnet die Tür … … (ein Zimmer). 
e) Der Student ôffnet … … (der Schrank). 
f) Otto zeigt … … das Buch {der Freund). 
g) Die Waschräume … … sind sauber (das Studentenheim). 
h) Heute hôüren wir … … (ein Vortrag). 
7. Completati cu pronumele interogatie la cazul potrieit ! 
a) … wohnt hier? 
b) … lesen die Studenten? 
c) … Buch ist das? 
d) … zeigt Andrei den Festsaal? 
e) … ist das? 
f) … besuchen Sie? 
g) … schreibt Andreï? 
8. Räspundeti! 
a) Wen besucht Andreï? 
b) Was zeigt Otto dem Freund? 
ce) Wie sind die Schlafräume des Studentenheims ? 
d) Wie ist der Festsaal? 
e) Was machen die Studenten dort? 
9. Traduceti! 


a) Aici sint: un pat, o masà, un dulap si douà scaune. 
b) Al cui tablou este acesta ? 

c) Camerele cäminului studentesc sint curate. 
d) Profesorul räspunde copiilor. 

e) Andrei aratä prietenului dormitoarele. 

f) Studentii citesc cärti, ziare si reviste. 

g) Studentii si studentele salutä pe profesor. 
h) Camera prietenului este mare si luminoasä. 
1) Cui (ii) aräti clubul si sala de lecturä ? 

j) Pe cine intrebi aceasta? 

k) Ce intreabä el? 

lt) Mama Andei locuieste în Constanta. 

m) Prietenul lui Petre nu este acasä. 


Merken Sie sich! 





| Es ist Freitag. 

Andrei geht auf die Post. 

Alexanders Zimmer ist groB. 

Die Arbeitsbedingungen sind ausgezeichnet. 





5. (FÜNFTES) LEHRSTÜCK 
EIN AUSFLUG 


Eine Gruppe von Studenten und Studentinnen macht mit den Lehrern 
einen Ausflug ans Meer. Sie fahren Samstag um 23° Uhr (halb zwôülf) 
mit dem Zug. Sonntag um 5% Uhr (halb sechs) sind sie in Konstanza (— Con- 
stanta). Von dort fahren die Studenten mit dem Autobus nach Mamaia. 

Dort bewundern sie die Neubauten. Die Begeisterung der Studenten 
ist gro. 

,»Ach, wie schôn!“ sagt Gerda der Freundin Anda. 

»Was sagt ihr zu den Blumen?“ fragt Marianne die Kollegin. 

,Ja, hier sind sie weiB und gelb, dort sind sie blau und rot.“ 

»Alles ist herrlich!* rufen die Kollegen einstimmig. 

Nach einer Stunde gehen alle an den Strand. Dort liegen Männer, Frauen, 
Jungen und Mädchen im Sand. Viele Menschen verbringen hier den Urlaub : 
Arbeiter und Bauern, Lehrerinnen und Verkäuferinnen, Schüler und Stu- 
denten. Auch viele Gäste aus dem Ausland sind hier. Alle baden, liegen in 
der Sonne und werden braun. 

Um 14% Uhr (drei Viertel drei) gehen die Studenten zu Tisch. 

Nach Tisch besuchen sie Konstanza. Sie gehen durch die Strafen der 
Stadt. Um 22# Uhr (zwanzig Minuten vor elf) fahren die Studenten frôhlich 
nach Bukarest. Montag, um 3% Uhr (acht Minuten nach drei) sind sie in 
Bukarest. 


Erläuterungen 


1) ans Meer — la mare 

2) die Neubauten — plural neregulat de la der Neubau 

3) um 23% Uhr — cititi: um 23 Uhr 30 sau um halb zwülf = la ora 
235% sau la ora 11 jumätate 

) wie schôn! — ce frumos! eît de frumos! 

5) Was sagt ihr zu … — Ce ziceti de … 

6) im Sand = in nisip 

7) Sie werden braun. — Ei se bronzeazä. 
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GRAMMATIK 
1. DECLINAREA SLABÀA A SUBSTANTIVELOR 


a) Der Student Paul ist hier. 

b) .Ach, wie schôn!“ sagt Gerda der Freundin Anda. 
c) Die Studenten fahren nach Konstanza. 

d) Die Begeisterung der Studenten ist grofi. 


În exemplul a substantivul masculin der Student stä la nominatie singular. 

În exemplul b substantivul feminin die Freundin stx la dativ singular. 

În exemplul c substantivul masculin der Student stàä la nominatie plural. 

În exemplul d substantivul masculin der Siudent stä la genitiv plural. 

Aceste substantive se declinä dupä regulile declinärit slabe. Din declinarea 
slabä fac parte: 

4) majoritatea substantivelor de gen masculin din grupa a IV-a de plural 
(vezi pag. 26, Grammatik 1). 

2) toate substantivele de gen feminin din grupa a ÎV-a de plural (veri 
pag. 26, Grammatik 1). 


Singular 


Masculin Masculin Feminin 
N. der Student der Junge die Blume 
G. des Studenten des Jungen der Blume 
D. dem Studenten dem Jungen der Blume 
A. den Studenten den Jungen die Blume 

Plural 

Masculin Masculin Feminin 
_N. die Studenten die Jungen die Blumen 
G. der Studenten der Jungen der Blumen 
D. den Studenten den Jungen den Blumen 
A. die Studenten die Jungen die Blumen 


Din tabelul de mai sus rezultä urmätoarele caracteristici ale declinäris slabe : 


1) Substantivele de gen masculin au la ioate cazurile — afarä de | 
nominativul singular — desinenta -(e}n. 

2) Substantivele de gen feminin au la toate cazurile pluralului desi- 
nenta -(e)n. 


(vezi schema nr. 38, pag. 510) 


Observatie. Deoarece substantivele feminine au la singular cazurile egale, apartenenta 
lor la declinarea tare sau slabä se poate recunoaste numai dupä plural. 
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2. PREPOZITIILE 


A. a) Sie machen mit den Lehrern einen Ausflug. 
b) Eine Gruppe von Studenten macht einen Ausflug. 
c) Nach einer Stunde gehen sie an den Strand. 
d) Auch viele Gäste aus dem Ausland sind hier. 
e) Die Studenten gehen durch die Strafen der Stadt. 
f) Die Studenten gehen in den Hôrsaal. 
g) Alexander wohnt in einem Studentenheim. 


În limba germanä, prepozitile se construiese : 
1) cu dativul (ex. a, b, c, d); 
2) cu acuzativul (ex. e); 
3) cind cu acuzatioul (ex. f), cind cu dativul (ex. g); 
4) cu genitivul. 
(vezi schema nr. 121, pag. 573) 


B. Prepozitüle cu dativul cele mai des intrebuintate sint : 


aus = din 

auber — afarä de 

bei = la 

mit — Cu 

nach — dupä, spre 

seit — de, de la (numai temporal) 
von — de, de la, dintre 

Zu — la, spre, cätre, de 





| Prepozitiile 


aus, auBer, bei, mit, nach, seit, von, Zu ! 
cer totdeauna cazul dati v. 





3. ÎNTREBUINTAREA PREPOZITIILOR 


À. a) Um 5° Ubr sind die Studenten in Konstanza. 
b) Sie fahren mit dem Autobus nach Mamaia. 
— Pentru indicarea localitäqfii în care se petrece o actiune se intrebuinteazä 
prepozitia in (ex. 4). 
— Pentru irdicarea directiei spre un loc, spre o localitate se intrebuinteazä 
prepozitia nach (ex. b). 


Observatie. Numele de localitäti nu sint insotite de articol. 
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B. a) Er ist bei Alexander. 
b) Er geht zu Alexander. 


— Pentru indicarea locului la o persoanä se intrebuinteazä prepozitia 
bei (ex. a). 

— Pentru indicarea directiei spre o persoanä se intrebuinteazä prepozitia 
zu (ex. b). 


Observatie. Numele de persoane sint de obicei neînsotite de articol. 





| o (locul — localitate) 
_—bei (locul — persoanä) 

raporturi spatiale — e 
— nach (directia — localitate) 
À (directia — persoanä) 


€. Die Studenten gehen an den Strand — Studentii merg la plajä. 
În limba germanä, substantivul precedat de prepozifie este de obicei énsojit 


de articol, spre deosebire de limba românä, unde, in majoritatea cazurilor, 
se intrebuinteazä nearticulat sau precedat de articol nehotärit. 


4. FORMAREA CUVINTELOR 


SUBSTANTIVE COMPUSE 
(Continuare) 


A. a) Daneben ist ein Klubraum. 
b) Dort bewundern die Studenten die Neubauten. 
c}) Wir haben Waschräume und Duschräume. | 
d) Eine Gruppe von Studenten macht … einen Ausflug ans Meer. 


Cuvintul determinativ al unui substantiv compus poate fi 

— un substantiv (ex. a: der Klub) 

— o altä parte de vorbire, de exemplu : 

un adjectiv (ex. b: neu) 

un verb (ex. c: waschen $i duschen) 

o prepozitie (ex. d: aus) 

Verbul care inträ in compunere ca determinant pierde desinenta infini- 
tivului : 


schlafler\ / der Schlafraum 


+ der Raum 
wasch{en] N der Waschraum 
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B. a) Das ist der Festsaal. 
b) Daneben ist das Studentenheim. 
c) Die Arbeitsbedingungen der Studenten sind ausgezeichnet. 
d) Unten ist ein Leseraum. 


Cuvintele compuse se formeazà : 


1) prin simpla aläturare a cuvintelor, cuvintul determinativ putind fi 
si un substantiv la plural. 
das Fest + der Saal — der Festsaal (ex. a) 
die Studenten + das Heim — das Studentenheim (ex. b) 


2) prin intercalarea-unui s între cuvintul determinativ si cuvintul de 
bazä (ex. c): 
die Arbeïit + s + die Bedingung — die Arbeitsbedingung (ex. c) 


3) prin intercalarea unui & int cuvintul determinativ si cuvintul de bazä : 
(ex. d): ler] + e + der’ Raum — der Leseraum. 


5. NUMERALE CARDINALE 


11 elf 32 zweiunddreifiig 
12 zwôlf 33 dreiunddreifig 
13 dreizehn 34 vierunddreifiig 
14 vierzehn (’firtse :n) 35 fünfunddreifiig 
15 fünfzehn 36 sechsunddreifig 
16 sechzehn 37 siebenunddreilig 
47 siebzehn 38 achtunddreïfiig 
148 achtzehn 39 neununddreiBig 
19 neunzehn 40 vierzig (’ftrtsic) 
20 zwanzig &1 einundvierzig 
21 einundzwanzig 50 fünfzig . 

22 zweiundzwanzig 52 zweiundfüfifzig 
23 dreiundzwanzig 60 sechzig 

24 vierundzwanzig 63 dreiundsechzig 
25 fünfundzwanzig 70 siebzig 

26 sechsundzwanzig 74 vierundsiebzig 
27 siebenundzwanzig 80 achtzig | 
28 achtundzwanzig 85 fünfundachtzig 
29 neunundzwanzig 90 neunzig 

30 dreiig 96 sechsundneunzig 


31 emunddreifig 97 siebenundneunzig 
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Die Uhrzeit 


Wie spät ist es?  \ / Cit este ceasul? 
Wieviel Uhr ist es? [ KCe orä este? 
Um wieviel Uhr..? — La ce orä...? 


dre 


Viertel Vierte! nach 








500 — Es ist fünf Uhr sau es ist siebzehn Uhr. 
59%5 — Es ist fünf (Minuten) nach fünf sau es ist siebzehn Uhr fünf 
(Minuten). 
51 — Es ist zehn (Minuten) nach fünf sau es ist siebzehn Uhr zehn 
(Minuten). 
515 — Es ist (ein) Viertel sechs (Viertel nach fünf) sau es ist siebzehn 
Uhr fünfzehn (Minuten). 
220 — Es ist 10 (Minuten) vor halb sechs (zwanzig nach fünf) sau es 
ist siebzehn Uhr zwanzig (Minuten). 
5% — Es ist halb sechs sau es ist siebzehn Uhr dreiBig (Minuten). 
5% = Es ist zehn (Minuten) nach halb sechs CHARS vor sechs) sau es 
ist sichbzehn Uhr vierzig (Minuten). 
45 — Es ist drei Viertel sechs (Viertel vor sechs) sau es ist siebzehn 
Uhr fünfundvierzig (Minuten). 
= Es ist fünf (Minuten) nach drei Viertel sechs (zehn vor sechs) sa u 
.. @s ist siebzehn Uhr fünfzig (Minuten). 
Die Uhr geht richtig — Ceasul merge exact. 
Die Uhr geht vor — Ceasul merge înainte. 
Die Uhr geht nach  — Ceasul rämiîne în urmä. 


at 


Observatie. Este ora unu, se spune: Es ist ein Uhr: 12% se spune: drei Viertel eins, 
eins = unu, nepuiind fi urmat de un substantiv. 
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Übungen 
1. Cuiti cu glas tare! 


À. a) der Freund; führen; der Freitag; der Film; der Brief; die Tafel 
b) vor; vorn; vier; viele; verdanken; Vorhang; Vortrag 
c) Klavier 
d) waschen; wenig; antworten; wieviel: widmen: wiederholen 
(vezi schema nr. 9, pag. 489 si schema nr. 15, pag. 491) 


B. a) sagen; sehen ; so; sehr; der Saal; das Salz ; sauber; sieben ; die Sonne 
b) das Gemüse; lesen; besuchen; zusammen; aufmerksam 
c) eins; das Glas; ausgezeichnet; rechts; links; bis; das Häuschen; 
der Autobus; das Ausland 
d) das Fest; die Post; das Fenster; der Dienst; der Gast; die Be- 
geisterung 
e) der Genosse; der Professor; die Klasse; interessant; das Messer; 
essen; das Wasser 
f) grüBen; Fufiboden; fleilig; heifen; auBer; ,weif 
g) der Tisch; der Schrank; schlafen; waschen; schreiben ; Zeitschrift ; 
rasch; falsch 
h) spielen; die Speise; der Sport 
i) der Student; studieren; die Stunde; die Stadt; der Stuhl; der 
Strand; einstimmig; die StraBe 
(vezi schema nr. 13, pag. 491) 
C. Es ist 2 Uhr. Es ist 25, Es ist 21. Es ist 315. Es ist 420, Es ist 5%, 
Es ist 6%, Es ist 7%5. Es ist 8%, Es ist 9%, Es ist 1050, Es ist 1155, 
Es ist 12 Uhr. Es ist 125, Es ist 1 Uhr. 
2. Declinati 
À. cu articolul hotärit ! 
der Genosse 
der Mensch 
der Kollege 


B. cu articolul nehotärit! 
die Stunde 
die Frau 
die Lehrerin 
3. Formati substantive feminine (nominativ singular si plural) 
Beispiel (= exemplu) : der Lehrer 
die Lehrerin 
die Lehrerinnen 


der Student der Schüler 
der Professor der Arbeiter 
der Bibliothekar | der Verkäufer 


der Genosse - _ der Freund 
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4. Completaji cu substantivele din parantezû 


A. la singular ! 
B. la plural! 


a) Ich grüBe … (der Lehrer, der Genosse). 
b) Der Lehrer fragt … (der Schüler, das Kind, der Student, die Stu- 


dentin). 
c) Der Arbeiter antwortet … {der Bauer, das Kind, der Student, die 
Studentin). 
d) Die Lehrerin geht mit … zu dem Strand (der Junge, das Mädchen). 
e) Die Studenten gehen mit … (der Genosse, die Genossin) zu … 


(ein Vortrag). 
f} Die Arbeitsbedingungen … sind ausgezeichnet {der Student, die 
Studentin ). 


5. Completati cu substantivele din parantezü la cazul potrivit! 


a) Der Lehrer macht mit … einen Ausflug (die Kinder). 
b) Von … geht der Student in die Bibliothek (der Freund). 
c) Marianne kommt um 12% Uhr aus … {die Bibliothek). 

d) Nach … lernt Anda (das Essen). 

e) Um 125 Uhr geht Lotte zu … Helga (die Studentin). 

f) Um 13% Uhr ist Hans bei … {der Lehrer). 

g) Ich lerne seit … (eine Stunde). 

h) Wer fehlt auBer … (der Schüler) Andreï? 


6. Completati cu una din prepozitiile mit, nach, in, zu, bei, seit, von, aus! 
Puneti substantivele din parantezä la cazul potrivit! 


a) Die Studenten fahren … {der Zug) … Predeal. 

b) Um 172 Uhr geht Andreï … {der Genosse Peter). 
c) … (eine Stunde) ist Helga … Konstanza. 

d) Grete lernt … (die Studentin) Anda. 

e) Die Studentinnen gehen … {die Bibliothek). 

f) Hans und Andrei lesen … (eine Stunde). 

g) … (der Sirand) gehen die Studenten … fdie Siadt). 
h) Er kommt … (die Bibliothek) und geht … (das Studentenheim). 
1) Sonntag fahre ich … Eforie. 

J) Um 16% Uhr bin ich … Eforie. 

k) Wir gehen … (der Professor). 

1) Wir sind … (der Professor). 


vos 
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7. À. Formati substantive compuse! Traduceti-le! 
B. Determinati genul substantivelor formate ! 


I. a) Brot — Korb 

. b) Apfel — Kuchen 
c) Wasser — Glas 
d) Lehrer — Zimmer 
e) Wasser — Krug 


Il. a) wohnen NX f) waschen\X 
b) baden — Zimmer g) duschen — Raum 
c) schlafen / k) schlafen y 
d) hôren NX ga] 1) schreiben —  Tisch 
e) speisen / j) nach \ Speise 
k) vor / 


8. Exprimati fractiunile orei de la 4 pinä la 5, folosind toate variantele existente ! 


9. Completati cu substantivele Stunde sau Uhr, precedate de articolul hotürit 
sau nehotärît, la forma potrività! 


a) Der Unterricht beginnt um sieben … . 

b) Heute haben wir vier … . 

c) Um 12 … bin ich zu Hause. 

d) Ich lerne heute zwei … zu Hause, dann gehe ich in die Bibliothek. 
e) Wir fahren um zwei … mit dem Zug nach Predeal. 

f) Ich warte seit … … . 

g) Geht … … richtig ? 


10. Cüiti si traduceli! 


Der Unterricht beginnt um 7% Uhr. Nach den Stunden haben die Stu- 
denten 10 Minuten Pause, also von 8° bis 8%, von 920 bis 950, von 10? bis 
1039, Um 11? haben sie 20 Minuten Pause, also von 112 bis 114. Um 134 
essen die Studenten. 

Marianne geht um 14% in die Bibliothek. Sie lernt bis 1815. Um 18° 
geht sie mit einer Freundin in ein Kino. Um 21% geht sie in das Studen- 
tenheim. 


11. Räspundeti ! 


a) Wer macht einen Ausflug? 

b} Um wieviel Uhr fahren die Studenten? 

c) Mit wem machen die Studenten den Ausflug ? 

d) Was sehen sie in Mamaia? 

e) Wer verbringt den Urlaub in Mamaia? 

f) Was machen sie dort? 

g) Um wieviel Uhr fahren die Studenten nach Bukarest ? 
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12. Traducet! 


A. a) 
b) 
c) 
d) 


8) 
hk) 
1) 
J) 
C. a) 
b) 
c) 


d) 


O grupä de studenti face o excursie. 

Ei cälätoresce cu trenul si cu autobuzul. 

Studentii si studentele väd clädirile noi. 

Multi muncitori, tärani, invätätori si studenti (isi) petrec concediul 
la Mamaia. 

Studentii si studentele, elevii si elevele fac baie si stau la soare. 


Dupä o orà studentii viziteazä orasul. 

Profesorul face o excursie cu studentii. 

Noi venim din oras. 

Toti merg la plajä. 

Stäm la soare de o orä. 

Paul vine de la studentul Alexandru. 

Toti studentii pleacä la Mamaia afarä de studentul Ion. 
Noi mergem la studentul Andreï. 

La ora { sintem la studentul Andrei. 

Studentii si studentele sint în Mamaia. 


Un bäiat intreabä pe studentul Paul: ,,Cît este ceasul ?“ 

Paul räspunde : ,Este 1420, 

Elisabeta spune : ,Ceasul lui Paul rämiîne in urmä. Ceasul stu- 
dentei Anda merge bine. Este 1425“. 

Bäiatul spune : ,La ora 1455 mergem cu profesorul la cinema. 


Merken Sie sich! 





Ich bin bei einem Freund. 
Ich gehe zu einem Freund. 
Die Studenten fahren /'an das Meer. 
Nnach Mamaia. 
Sie sind in Mamaia. 
Die Studenten werden braun. 
Wieviel Uhr ist es? 
Wie spät ist es? 
Um wieviel Uhr sind Sie zu Haus? 
/J'NOT 
Die Uhr geht —richtig 
\Nnach. 











. 6. (SECHSTES) LEHRSTUCK 





DIE BIBLIOTHEK 


loana hat morgen keine Vorlesungen, sondern nur Literaturseminar. Sie 
geht in die Universitätsbibliothek, denn sie braucht ein Buch. Sie trifft Andrer, 
den Gruppenverantwortlichen. 


Andreï: Woher kommst du, und wokhin gehst du? 

Toana: Ich komme von Helga und gehe in die Universitätsbibliothek. 
Ich brauche die ,,Chroniken“ von Neculee. 

Andrei: Dort findest du heute das Buch nicht mehr, denn wir haben 
morgen Literaturseminar, und alle Studenten brauchen es. Geh 
in die Bibliothek der Akademie! Geh aber schnell, denn dort 
sind immer viele Leser! 

Toana fährt mit dem Autobus bis zur Bibliothek der Akademie. Dort sind 
viele Bücher, Zeitungen und Zeischriften. In dem Lesesaal ist Ruhe. Die Leser 
gehen und sprechen leise. In dem Katalog findet Toana den Buchtitel. Sie nimmt 
einen Bestellzettel, schreibt den Namen des Verfassers, den Tütel und die Buch- 
nummer. Sie gibt der Bibliotheharin den Bestellzettel. 

Toana: Bringen Sie bitte das Buch! 

Die Bibliothekarin brinst das Buch und sagt: Bittel 

TJoana: Danke! 

Toana liest und schreibt bis ein Uhr. Dann schlieft sie das Buch, gibt es 
der Bibliothekarin und verläft den Saal. DrauBen trifft sie Grete und Radu. 
Grete: Wann essen wir? Ich bin schon hungrig. 

Toana: Um 13%, Ich gehe noch in das Heim. Wartet hier! 

Radu: Lauf schnell, denn es wird spät. 

Toana: [ch bleibe nicht lange dort. Auch ich habe Hunger.' 

Toana läuft in das Heim. 


Erläuterungen 


1) Andreï, den Gruppenverantwortlichen=pe Andreï, responsabilul grupei 
2) Sie braucht ein Buch — Ea are nevoie de o carte. 
Verbul brauehen se foloseste în limba germanä cu un complement 
la acuzativ; este deci tranzitiv. 


4—Limba germani — c. 1881 
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3) Dort findest du … das Buch nicht mehr — Acolo nu mai gäsesti.. cartea 
4) … brauchen es — … au nevoie de ea 
5) bis zur Bibliothek=—pînä [a bibliotecä 
6) Dann schlieBt sie das Buch, gibt es der Bibliothekarin — Apoi inchide 
cartea, o dä bibliotecarei 
Es este si acuzativul pronumelui personal es. 


Lexik 


Synonyme Antonyme 


rasch — schnell groB = klein 

hungrig sein — Hunger haben viel  wenig 
immer = nie 
hungrig + satt 
leise £ laut 


schnellX 
rasch / <E langsam 


Wortfamilie 
(Familie de cuvinte) 


lesen (las—gelesen) — à citi 

der Leser, -s, - — cititorul 

die Leserin, -nen — cititoarea 

der Lesesaal, -(els, -säle — sala de lecturà | 





GRAMMATIK 
1. PREZENTUL VERBELOR TARI 


a) Ioana führt mit dem Autobus in die Stadt. 
b) Ioana läuft noch in das Heim. 

c) Sie trifft Grete. 

d) Ioana liest bis ein Uhr. 

e) Marianne sagt : ,Ich sehe keine Kreide“. 


În exemplele de mai sus: 


fährt este pers. a III-a singular prezent de la fahren (ex. à); 
läuft este pers. a III-a singular prezent de la laufen (ex. b); 
trifft este pers. a IIl-a singular prezent de la treffen (ex. c); 
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liest este pers. a IIT-a singular prezent de la lesen (ex. d); 
sagt este pers. a [II-a singular prezent de la sagen (ex. e). 


Observäm cä verbele din exemplele a, b, c si d au la persoana a III-a sin- 
gular indicativ prezent altä vocalä radicalä decît la infinitiv, pe cîind verbul 
din exemplul e are aceeasi vocalä radicalä la indicativ prezent ca la infinitiv. 

În limba germanä, unele verbe schimbà vocala radicalä în timpul conjugärii, 
altele nu. 

Verbele care schimbä vocala radicalä in timpul conjugärii sînt verbe de 
conjugare tare. 

Modificäri la prezent suferä verbele de conjugare tare, care au a, au sau e 
în rädäcinä. 


Atunci la persoana a Il-a si a IIT-a singular : 
a — à (ex. a), au — äu (ex. b), e — i (ex. c) sau — ie (ex. d). 
Verbele care nu modificä niciodatä vocala radicalä în cursul conjugäri 
sint de conjugare slabä (exemplul e). 
ne verbelor tari, la prezent, sint identice cu cele ale verbelor 
D (vezi schema nr. 102, pag. 555) 
































el fahren | verlassen laufen geben | sprechen | 
au le nee Ceres TO | 

p |ich fahre | ich verlasse | ich laufe | ich gebe | ich spreche | 

! du fährst | du verläBt | du läufst du gibst du sprichst | 

: Le] le ler ,er er | 
| © | sie! fährt | sie! verläft sie} läuft sie} gibt | ie} spricht : 
| 4 les | | es es | es es 
© | wirfahren |! wir verlassen) wir laufen | wir geben ; wir sprechen; 
 Jihrfahrt ihr verlaft |ibr lauft |ihr gebt :ïhr sprecht | 

| © | sie fahren sie verlassen| sie laufen | sie geben | sie sprechen. 
Sie fahren Sie verlassen| Sie laufen | Sie geben ! Sie sprechen 

+ ! 1 nl | 
mr treffen | sehen | lesen essen |. nehmen | 
| | | 

| P | ich treffe ich sehe ich lese ich esse ich nehme 
du triffst | du siehst : du liest | du iBt ; du nimmst ‘ 

He er | | er | er | er | er | 
: ie | trifft ie | sieht | ie} liest sie} it | ie | nimmt | 

| : es | es | es | es . es 
wir treffen | wir schen wir lesen wir essen | wir nehmen : 

|! M lihr trefft |ihr seht | ihr lest ihr eft ibr nehmt | 
| Ÿ | sie treffen |sie sehen | sie lesen sie essen sie nehmen | 
Sie treffen | Sie sehen | Sie lesen Sie essen Sie nehmen ; 
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Observatii 

1. Atît verbele tari cît si cele slabe a cäror rädäcinä se terminä în -ss schimbä la persoana a Ïl-a 
singular, a 1IT-a singular si a IJ-a plural pe ,ss“în 8. 

2. La verbul lesen, persoana a Il-a singular este identicä cu persoana a ÏIIl-a singular (vezi 
pag. 13, Grammatik 3 C, Observatii 1). 

3) Verbul nehmen modificä la persoanele a If-a si a III-a singular vocala lungä în vocalä 
scurtä. Ortografic aceastä transformare se indicä prin dublarea consoanei urmätoare si prin 
omiterea lui À ortografic. 

4. Verbul gehen este un verb neregulat de conjugare tare; verbul acesta nu schimbä vocala 
radicalä la prezent indicativ. 





Prezentul verbelor tari 


| 

| 1) rädäcina verbului + desinentele prezentului 
li 2) La pers. a ZJ-a si a 111-a singular : 

| a din rädäcimä — ä 

| au din rädäcinà — äu 

7 

| 
| 


e din rädäcinä , 
N'ie 


(vezi schema nr. 99, pag. 553) 


2. IMPERATIVUL 


A. FORMAREA IMPÉRATIVULUI 


a) Geh in die Bibliothek der Akademie ! 
b) Lauf schnell! 

c) Warte hier! 

d) Wartet hier! 

e) Bringen Sie bitte das Buch! 


Imperativul are forme pentru persoana a Il-a singular, pentru persoana 
a Il-a plural si pentru forma de politete. 

Persoana a Il-a singular este identicä cu rädäcina persoanei a Il-a sin- 
gular a prezentului indicativ (ex. a). Se intrebuinteazä fürä pronume. 

Verbele care primesc Umlaut la indicativ prezent il pierd la imperativ 
(ex. b). 

Verbele à cäror rädäcin* se terminä în -t (aniworten), -4 (baden), 
-Îfn (6ffnen), -chn (rechnen), -gn (begegnen), -än (ordnen), -dm fwidmen), 
-tm fatmen) au la imperativ singular, În mod obligatoriu, desinenta e (ex. €). 

Persoana a Il-a plural imperativ este identicä cu persoana a IT-a plurat 
a prezentului indicative. Se intrebuinteazä für pronume (ex. d). 

La forma de politete, imperativul este identic cu persoana a ITf-a plural 
a prezentului indicativ dar pronumele stà dupà verb (ex. e). 
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Infinitiv | 
| 
fragen 


Prezent 


qu fragst 
thr fragt 
Sie fragen 


| 
rechnen 


du rechnest 
ïhr rechnet 
Sie rechnen 





laufen 


verlassen 





essen 


nehrnen 


a) Bringen Sie bitte das Buch! 


b) Wartet hier! 





du läufst 
ihr lauft 
Sie laufen 


du verläBt 
ihr verlaBt 


Sie verlassen 


= 
: 
= 

| 


du liest 
ihr lest 
Sie lesen 


du iBt 
ihr eBt 
Sie essen 


du nimmst 
ibr nehmt 
Sie nehmen 





Ai fragÿ 


À 1 4 fragt 
1e |fragen | 














Sie lessen | 


A4 nimmgÿ 
AHf nehmt 
Sie nehmen) 


E 
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| Imperativ 


| frag! 
fragt ! 
fragen Siel 





rechne! 
rechnet ! 
rechnen Sie! 
| Jaufl 
lauft! 
laufen Sie! 


verlaf ! l 
verlaBt! 


| verlassen Sie! 





| lies ! 

| Jest! 
lesen Sie! 
il 
eft! 
essen Siel 





nebmt! 
nehmen Sie! 


| 
| nimm | 


B. TOPICA ÎN PROPOZITIA IMPERATIVA 





În propozitia imperativä, verbul stä in primul loc. 


i 
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3. VERBUL WERDEN 


a) Es wird spät. 
b) Sie werden braun. 


În exemplul a verbul werden este la prezent, persoana a IIl-a singular. 
În exemplul b verbul werden este la prezent, persoana a IIl-a plural. 


Vedem cä verbul werden (— a se face, a deveni) este —+ca si verbele 
haben si sein — un verb neregulat. Se conjugàä în felul urmätor : 


ich werde wir werden 
du wirst ihr werdet 
ch | sie werden 
sie » wird ; 

és | Sie werden 


4, PREPOZITIILE 


(continuare) 


a) In der Bibliothek sind viele Bücher. — Wo sind viele Bücher ? 
b) Die Kinder spielen in dem Garten. — Wo spielen die Kinder ? 
c) Ioana geht in die Bibliothek. — Wohin geht Ioana? 


Am väzut în lectia precedent cä unele prepozitii se construiesc cu substan- 
tivul, respectiv cu pronumele, fie la dativ, fie la acuzativ. 


Prepozitia in — ca toate celelalte prepozitii care se construiesc cind eu 
dativul, cînd cu acuzativul — cere : 


— dativul, dacä verbul, räspunzind la intrebarea wo? (— unde?}, exprimä 
o stare pe loc (ex. a), sau o miscare fàràä indicarea directiei (ex. b); 


— acuzalivul, dacä verbul, räspunzind la intrebarea wohin? (— unde? 
incotro?), exprimä o miscare spre un loc anumit (ex. c). 


Observatie. Cuvintul unde se poate traduce, prin urmare, prin wo, cind ne referim la 
o stare pe loc sau la o miscare färä indicarea directiei, prin wohin, cind ne referim la o miscare 
spre un loc anumit. 


: /dativ — intrebarea : wo? 
in 


acuzativ > intrebarea : wohin? 
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5. FRAZELE PRIN COORDONARE 
TOPICA ÎN PROPOZITIILE INTRODUSE PRIN UND SI DENN 


1. 2 
a) Der Lehrer kommt in den Hérsaal, und die Stunde beginnt. 


5 1 2 3 
b) Dort findest du das Buch nicht mehr, denn wir haben Literaturseminar... 
3 2 1 
c) Geh aber schnell, denn dort sind immer viele Leser. 


Conjunctiüle und (ex. a) si denn (ex. b sic) nu influenteazä ordinea cuvintelor 
in propozitie (comp. Grammatik 2 A, pag. 27). Alte conjunctii care nu influ- 
enteazä topica sint : oder (— sau), sondern (= ci), aber (— dar). 

| Û | 
Conjunctiile 
und, denn, oder, sondern, aber 
nu influenteazä topica. 





(vezi schema nr. 122, pag. 575) 


. Übungen 
1. Cütiti cu glas tare! 


A. a) Urlaub; Korb; Schreib schôün! 
b) Seïd ihr hier? ; der Sand; das Kind; und; das Bild 
c) seit; dort; das Brot; das Fest 
d) der Tag; der Krug; der Vortrag 
e) der Park; krank; die Bank 
f) wenig; hungrig; richtig; fleiBig; ruhig; einstimmig 
(vezi schema nr. 7, pag. 488) 
B. a) ich; der Teppich; frôhlich; herrlich; rechts; ausgezeichnet 
b) acht; nach; noch; besuchen; das Buch; auch; brauchen 
c) die Chronik; der Charakter; der Chor 
d) sechs 
(vezi schema nr. 8, pag. 488) 
2. Conjagati la prezent! 


À, a) Ich nehme ein Heît. 
b) Ich gebe dem Studenten den Bleistift. 
c) Ich gehe zu Tisch. 
d) Ich lese ein Buch. 
e) Ich fahre nach Bukarest. 


B. a) Ich warte nur ein wenig. 
b) Ich besuche Helga. 
c) Ich danke dem Kollegen. 
d) Ich brauche ein Heft. 
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3. Completati cu verbele’- 


À. verlassen : 
B. treffen : 
C. laufen : 
D. heiben : 
E. fahren : 
F. sehen : 


G. sprechen : 


a) Die Schüler … die Schule. 
b) Wir … den Zug. 

c) … du das Haus? . 

d) Ich … die Bibliothek. 

e) Sie … den Speisesaal. - 


a) Ich … einen Freund. 

b) Andrei … einen Genossen. 
c) Ihr … Marianne drauBen. 
d) Du … Paul in Eforie. 

e) Er … einen Studenten. 
a) Hans … in die Schule. 

b) Wir … aus dem Zimmer. 
c) Du … schnell in das Heim. 
d) Ihr … zu dem Vortrag. 
e) Ich … in die Bibliothek. 
a) Wie … Sie? 

b) Wie … du? 

c) … du Peter? 

d) Nein, mein Freund … Peter. 
e) Meine Kollegin … Anda. 
a) Wir … nach Konstanza. 
b) Wohin … du? 

c) Er … an das Meer. 

d) … ihr mit dem Autobus? 
e) … wir mit dem Zug? 

a) Er … Peter nicht. 

b) Sie … die Neubauten. 

c) Was … du hier ? 

d) Wen … ihr? 

e) … Sie Grete? 

a) Sie … mit Alexander. 

b) Wie … er? 

c) Mit wem … Sie? 

d) … ihr mit dem Lehrer? 
e) Wir … mit dem Lehrer. 


&. Treceti la imperativ singular, plural si forma de politete! 
a) Du gehst in die Bibliothek. 
b) Du rimmst das Buch. 
c) Du lernst die Lektion. 
d) Du verläft den Saal. 
e) Du gibst dem Lehrer das Heft. 
f)} Du rechnest rasch. 
£g) Du übersetzt richtig. 
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hk) Du ift die Suppe. 
i) Du läufst in die Schule. 
j) Du antwortest dem Genossen. 


. Completati cu haben, sein sau werden! 


a) Er .… Lehrer. 

b) Wir … heute zwei Stunden Vorlesung. 
c) Wo … er? 

d) Es … spät. 

e) Wie spät … es? 

f) … du das Buch? 

g) Ich … das Buch nicht. 

h) Wer … das Buch? 

1) … ihr in Konstanza? 

j) Sie … braun. 


. Completati cu conjunctiile coordonatoare und, oder, aber, denn sau sondern, 


cerute de sensul frazeti! 


a) Ich gehe in das Studentenheim, … du bleibst hier. 

b) Maria geht in den Lesesaal, … Andrei geht in ein Kino. 

c) Lotte bleibt heute zu Hause, … sie hat keine Stunden. 

d) Anda geht in die Bibliothek, … sie braucht ein Buch. 

e) Ioana geht in die Bibliothek der Akademie, … Marianne geht in die 
Bibliothek der Fakultät. 

f) Lottes Zimmer ist klein, … es ist hell und sauber. | 

g) Die Studenten kommen in den Hôrsaal, … sie haben Stunden. 

h) Maria geht in ein Kino … in die Oper. 

it) Andreï geht nicht zu Peter, … Peter geht zu Andreï. 


. Înlocuifi cuvintele tipärite cursiv prin antonime! 


a) Bist du satt? 

b) Er lernt wenig. 

c) Peters Zimmer ist klein. 
d) Er liest rasch die Lektion. 
e) Die Antwort ist falsch. 

f) Die Tür ist links. 


£g) Sprich nicht so laut! 


hk) Geht nicht so langsam ! 


. Räspundeti ! 


a) Wohin geht Ioana? 

b) Was braucht sie? 

c) Wen trifft das Mädchen ? 

d) Was sagt Andrei? 

e) Was macht Ioana? 

f) Was sagt sie der Bibliothekarin? 
g) Wie ist der Lesesaal ? . 
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h) Was macht loana in der Bibliothek? 

i) Wen trifft sie drauBen? 

j) Wohin geht Ioana noch? 

k) Um wieviel Uhr gehen die Freundinnen zu Tisch? 


A. a) 
b) 
c) 
d) 


e) 
Î) 
B. a) 
b) 
c 
d) 
e) 
C. a) 


f) 
8) 
h) 
i) 


. Traduceti! 


loana are nevoie de o carte. 

Ea merge la biblioteca universitätii. 

În bibliotecä sint multi cititori. 

Ia o fisä de comandä si scrie numele autorului, titlul si numärul 
cärtii! 

loana merge pentru cîteva minute la cämin. 

Prietenele Ioanei asteaptä afarä. 


Cui dai cartea ? 
Cine citeste acum? 


) Cu cine plecati la mare? 


Pe cine vezi acum? 

Ce mäninci? 

Vä rog, mergeti la biblioteca Academiei! Acolo gäsiti cartea. 
,Luati carteal“ îi spune bibliotecara studentei. 

Nu te duce la biblioteca universitätii, ci la biblioteca Academiei! 
Închideti acum caietele! 

Citeste lectia si dä apoi cartea bibliotecarei! 

Vorbiti (voi) incet! 

Nu vorbiti tarel 

Tradu corect! 

la cärtile! 

Luati cärtile! 

Vino repede! 

DË(-i) studentului caïietul si cärtile! 


Fata ia caietul si päräseste sala. 

Studentul Paul nu scrie, ci citeste o revistä. 
El îi dä bibliotecarei cartea si ia un ziar. 
Ioana întilneste afarä pe studentul Andreï. 
Unde mänînci astäzi? | 

Pleci cu trenul? 


g) Vü la bibliotecä, sau mergi la conferintä ? 


Merken Sie sich! 





Ich brauche einen Bestellzettel. 

Wokher kommst du? 

Wokhin gehst du? 

Es wird spät. 

Bringen Sie bite das Buch! — Danke! 





7, (SIEBENTES) LEHRSTÜCK 


EIN BESUCH 


Genosse Florescu ist Dreher in der Fabrik ,Electromagnetica“. Er wohnt in 
einem Neubau am Kogälniceanu-Platz. Die Familie Weber besucht die Familie 
Florescu. Genosse Weber läuiet. Genossin Florescu üffnet die Tür. 

Genossin Floreseu:Guten Tag! Dasist eine Überraschung! Bitte, 
kommen Sie herein! 

Genossin und Genosse Weber hängen die Mäntel an den Haken und gehen 
in das Wohnzimmer. Alina, die Tochter der Familie Florescu, ist zwei Jahre 
alt. Sie sitzt unter dem Tisch auf dem Teppich und spielt mit einem Hündchen. 
Die Mutter setzt schnell das Kind auf einen Stuhl. Genossin Weber gibt dem 
Kind Schoholade und legt für die Eltern einen Blumenstrauk auf den Tisch. 

Genossin Florescu: Danke sehr! Alina, ruf den Vater! 

Genosse Florescu kommt aus dem Schlafzimmer und begrüft die Freunde. 
Alle nehmen Plaiz. 

Genosse Weber: Wir bewundern die Wohnung. Sie ist schôn und 
modern. 

Genosse Florescu: Ja, und bequem. Hinter dem Haus haben 
wir auch ein Gärtchen. 

Genosse Weber: Wieviel Zimmer haben Sie? 

Genossin Floresceu: Wir haben drei Zimmer, Badezimmer und 
Küche. Sie zeigt den Freunden die Wohnunsg. 

Rechts ist das Schlafzimmer, und links ist das Arbeïtszimmer. 

Genossin Weber: Die Môbel sind auch sehr schôn. 

Genosse Florescu: Fast alle Mübel sind neu. Nur das Sofa, der 
Schreibtisch und Alinas Bettchen sind nicht neu. 

Über dem Schreibtisch hängt ein Bild. 

Genosse Weber: Ist das ein Gemälde von Grigorescu? 

Genosse Florescu: Nein, das ist eine Reproduktion nach Theodor 
Aman. Aber zwischen dem Fenster und der Tür hängt eine Reproduktion 
nach Grigorescu. 

Genossin Florescu: Bald Éautn wir einen Fernsehapparat. 

Genossin Weber: Wohin stellen Sie den Apparat? 
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Genosse Floresceu: Ich glaube, in das Arbeitszimmer, neben das 
Bücherregal. 

Genossin Florescu: Neiïn, dort ist kein Platz! In dem Wohn- 
zimmer steht vor dem Fenster ein Tischlein. Wir stellen das Tischlein in 
die Ecke zwischen das Büfett und die Tür und den Apparat auf das Tischlein. 

Sie gehen wieder in das Wohnzimmer. Genossin Florescu bringt Kuchen und 
Kaffee. Die Gäüste bleiben bis achi Uhr. Dann gehen sie nach Hause. 


Erläuterungen 


1) am Platz — an dem Platz 

2) Büte, kommen Sie herein! — Poîftiti, vä rog, inäuntru! 

3) … ist zwei Jahre alt — are (vîrsta de) doi ani. — Wie alt ist sie? — 
Cîti ani (ce virstä) are (ea)? 

4) danke sehr! — multumesc foarte mult! 

5) Die Môbel — substantivul Môbel se intrebuinfeazä in special la plural 

6) bis acht Uhr — pinä la ora 8 

7) nach Haus(e) — acasà 
zu Haus(e) — acasä 

Dacä indicäm deplasarea, spunem nach Hause {Wir gehen nach Hause). 

Pentru a aräta starea pe loc, spunem zu Hause {Wir sind zu Hause). 


Lexik 


Vieldeutige Wôrter 
(Cuvinte polisemantice) 


piata 
der Platz 7 


Noeul 


Wortfamilie 


das Zimmer, -s, - — camera, odaia 

das Wohnzimmer, -s, - — camera de locuit 

das Arbeitszimmer, -s, - — camera de lucru | si 
das Schlafzimmer, -s, - — dormitorul k 
das Badezimmer, -s, - — baïa | Te 





EIN BESUCH 
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GRAMMATIK 


1. PREPOZITIILE CU DATIVUL SI ACUZAŒIVUL 


Wo? 


a) An der Wand hängen Bilder. 


Auf dem Tisch liegen Zeitungen. 


Er steht hinter der Tür. 
Sie sind in dem Wohnzimmer. 


Der Schrank steht neben dem 
Schreibtisch. 

Das Bild hängt über dem Schreib- 
tisch. 

Die Zeitung liegt unter dem 

Heft. 


Das Tischchen steht vor dem 
Fenster. 


Das Tischlein steht zwischen 
dem Büfett und der Tür, 


Wohin ? 


a) Wir hängen Bilder an die Wand. 


b') Sie legen die Zeitungen auf den 


Tisch. 


c’) Er geht hinter die Tür. 
d’) Sie gehen in das Wohnzimmer. 


e) Sie stellen den Schrank neben 


den Schreibtisch. 


f') Sie hängen das Bild über den 


Schreibtisch. 


g’) Er legt eine Zeitung unter das 


Heft. 


h’) Sie stellen das Tischchen vor das 


Fenster. 


t’ ) Sie stellen das Tischlein zwischen 


das Büfett und die Tür. 


Din exemplele de mai sus reiese cä existä mai multe prepozitii care cer 
cind dativul, cind acuzativul (comp. pag. 41, Gramm. 2). Ele cer dativul 
cind verbul exprimä o stare pe loc sau o miscare fürà indicarea directier 
{intrebarea wo?) si acuzativul cîind verbul exprimä o miscare spre un loc 
anumit, o deplasare într-o directie (intrebarea wohin?) 


Aceste prepozitii sint : 


an (ex. a, a°) 

auf (ex. b, b') — 

binter (ex. €, c’) — în spatele 
US (ex. d, d’) — in, la 
neben (ex. e, e’) == lingä 
über (ex. f, f) — deasupra 
unter (ex. g, g’) — sub 

vor (ex. À, h’) — în fata 
zwischen (ex. 1, 1) — între 


= Ja, pe (o suprafatä verticalä) 
pe (o suprafatä orizontalä) 
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Prepozitile 
an, auf, hinter, in, neben, 
über, unter, vor, zwischen | 


cer dativul sau acuzativul. | 


Ed 
À miscare färä indicarea 


directiei 


| | 
NE pe loc | 
| | 
| dicarea directiei 
| 


| 
| Acuzativul-—— © miscare cu in-| 
| 
F 


(vezi schema nr. 121, pag. 573) 


2. VERBE CAUZATIVE SI CORESPONDENTELE LOR 


a) Stellt den Tisch auf den Teppich! a’) Der Tisch steht auf dem Teppich. 

b) Sielegen den Teppich unter den Tisch. b') Der Teppich liegt unter dem Tisch. 

c) Die Mutter setzt das Kind auf c’) Das Kind sitzt auf einem Stuhl. 
einen Stuhl. 


Verbele stellen (— a pune vertical, în picioare; ex. a), legen (— a pune 
orizontal, a culca; ex. b) si setzen (— a aseza, a pune; ex. c) exprimä 
directia unei miscäri. Verbele acestea se numesc cauzative deoarece cauzeazà 
starea exprimatä prin verbele lor corespondente : stehen (— a sta vertical, 
in picioare; ex. a’), liegen (— a sta culcat, orizontal; ex. b”) si sitzen (= a 
sedea; ex. c’). Verbele stehen, liegen si sitzen exprimä o stare pe loc. 

Verbele stellen, legen si setzen se intrebuinteazä intotdeauna cu un com- 
plement la acuzativ. Sint deci tranzitive. Dupä aceste verbe, prepozitile 
care se construiesce cu dativul si acuzativul, cer acuzativul. 

Verbele stehen, liegen si sitzen sînt intranzitive. Dupä aceste verbe, prepo- 
zitiile care se construiesc cu dativul sau acuzativul, cer datioul. 


Er hängt das Bild über das Bett.— Das Bild hüngt über dem Bett. 


Dupä cum rezultä din exemplul de mai sus, verbul kängen poate fi atit 
tranzitiv cît si trtranzitie. Dupä hängen ca verb tranzitiv prepozitiile care se 
construiesc cu dativul sau acuzativul cer acuzativul. Dupä hängen ca verb 
intranzitiv prepozitile care se construiese cu dativul sau acuzativul cer 
datvul. 
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Verbe cauzative Verbe corespondente 
Tranzitive Miscare Stare pe loc Intranzitive 
Wohin? stellen stehen Wo? 

Prep. + acuzatio legen liegen Prep. + dativ 
ne setzen sitzen | 
| ee 


3. FORMAREA CUVINTELOR 


DERIVAREA SUBSTANTIVELOR CU AJUTORUL 
SUFIXELOR -CHEN SI -LEIN 


a) Sie stellen das Tischlein in die Ecke. 

b) Das Betchen steht an der Wand. 

c) Sie spielt mit einem Hündchen. 

d) Hinter dem Haus haben wir auch ein Gärtchen. 


Substantivul diminutiv Tischlein (ex. a) este format din substantivul 
Tisch + sufixul -lein. 

Substantivul diminutiv Betichen (ex. b) este format din substantivul Bett + 
sufixul -chen. 

Substantivul diminutiv Hündchen (ex. c) este format din substantivul 
Hund + Umlaut + -chen. 

Substantivele terminate în -en si În -e pierd terminatia aceasta la formarea 
diminutivului : 


Garteri] + Umlaut + -chen — Gärtchen (ex. d): 


Observatie. Substantivele terminate în -ch formeazä diminutivul cu ajutorul sufixului 
-lein, de exemplu: das Buch — das Büchlein; substantivele terminate în -{ formeazä dimi- 
nutivul cu ajutorul sufixului -chen, de exemplu : der Lôffel — das Lôffelchen. 

Celelalte substantive pot primi în general atît sufixul -chen cit si sufixul -lein: 


/ as Tischchen 
der Tisch 
Ndas Tischiein 
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E — Sufixele -chen si -lein sint sufixe diminutivale. 

— Substantivele diminutive au Urnlaut dacä substantivul de bazä 
| are à, au, 6 sau uü în rädäcinä. 
| — Substantivele diminutive sint, în limba germanä, totdeauna de 
PT genul neutru si fac parte din prima grapä de plural. 





Übungen 
1. Cititi cu glas tare! 


À. a) das Haus; das Heim; herein; herrlich; hinter 
b) woher; wohin; der Vorhang; das Studentenheim 
c) die Ruhe; ruhig; das Jahr; nehmen; der Dreher; die Uhr 
d) der Fernsehapparat 
e) die Bibliothek; das Katheder 


(vezi schema nr. 10, pag. 489) 


B. a) der Schrank; der Park; die Küche; die Schokolade, der Kaffee 
b) die Ecke; glücklich 
c) bequem h 

(vezi schema nr. 12, pag. 490) 


C. a) zeigen; zwischen; die Zeit ; das Zimmer; der Zettel; zwei 
b) der Wortschatz ; "jetzt; sitzen ; setzen; der Platz; das Schnitzel 
€ ? die Reproduktion : die Lektion 


(vezi schemele nr. 14 si nr. 16, pag. 1 


D. a) die Wohnung; wieder; die Wand 
b) die Blumenvase; das Verb 
c) der Vater; vor es 
{vezi schemele nr. 9, pag. 489 si nr. 15, pag. 491) 


2. Completati cu cuvinte din text! 


a) Alinas Vater ist … und wohnt in einem …. 

b) Alina ist 2 Jahre .….: sie spielt in dem -zimmer. 

c) Das Bett steht in dem -zimmer und der Schreibtisch steht in dem 
-zimmer. 

d) Wir kaufen einen -apparat. 

e) Der Vater stellt den Apparat auf das …. 

f) Die Gäste … Platz. 

g) Um acht Uhr gehen sie … … . 

h) Um 8% sind sie … … 
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3. Completati cu prepozitiile potrivite! 


a) Das Tischlein steht … dem Fenster. 

b) Die Gäste gehen … das Wohnzimmer. 

c) Der Schrank steht … der Tür und dem Fenster. 
d) … dem Haus ist ein Garten. 

e) Die Mutter hängt ein Bild … den Schreibtisch. 
f) Der Vater setzt das Kind … die Mutter. 

g) Ich stelle die Blumenvase … den Tisch. 

h) … der Wand hängt ein Bild. 

it) Der Teppich liegt … dem Schreibtisch. 


4. Completati cu prepozitit si cu desinente! 


a) Stell d- Glas … d- Küchenschrank! 

b) … d- Wand steht ein Schrank. 

c) Frau Weber legt d- Schokolade … d- Tisch. 

d) Das Buch liegt … d- Zeitung. 

e) Alina sitzt nicht … d- Stuhl. 

f) Die Mutter setzt Alina … d- Stuhl. : 

g) Der Mantel hängt nicht … d- Haken; er liegt … d- Stuhl. Häng 
d- Mantel … d- Haken! 


5. Formati propozitui ! 
À. a) Liegt das Heît in, der Schrank? 

auf, die Bank? 

neben, das Heft? 

unter, die Zeitung? 

in, der Schrank. 

auf, die Bank. 

neben, das Buch. 

unter, die Zeiïtung. 

vor, der Schrank. 

unter, der Tisch. 

hinter, die Tür. 

vor, die Tür. 

neben, der Vater. 

neben, die Mutter. 

zwischen, der Vater, und, die Mutter. 

an, der Tisch. 

neben, der Vater! 

neben, die Mutter! 

zwischen, der Vater, und, die Mutter! 

an, der Tisch! 


b) Ich lege das Heft 


c) Der Teppich liegt 


d) Das Kind sitzt 


e) Setz das Kind 


ee ——————————  — 
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B. a) In, das Schlafzimmer, stehen, zwei Betten, ein Schrank, drei Stühle, 

und. 

b) Die Mutter, das Bettchen, stellen, an, die Wand. 

c) Vor, das Bett, liegen, ein Teppich. 

d) Ich, legen, ein Tischtuch, auf, der Tisch. 

e) Zwischen, das Fenster, und, das Bücherregal, hängen, das Bild, 
die Mutter. 

f) Hängen, der Mantel, du, in, der Schrank? 

g) Neben, wer, sitzen, du, in, die Bank? 

h) Andrei, sitzen, ein Stuhl, auf, und, ein Brief, schreiben. 


6. Completati cu verbele potrivite, tinind seamû de intrebärile 
wo? si wobin? 


a) Der Vater … an dem Tisch. a’) Der Vater … das Kind an den 
Tisch. 

b) Unter dem Tisch … ein Teppich. | b&’) den Teppich unter den Tisch! 

c) Auf dem Tischlein …. eine Blu- | c’) Ich … die Blumenvase auf das 


menvase. Tischlein. 
d) Der Mantel … an dem Haken. d') Die Gäste … die Mäntel an den 
Haken. 
e) Neben dem Schreibtisch … e’) Der Vater … zwei Stühle neben den 
zwei Stühle. Schreibtisch. 
f) Alinas Bild … über dem f') Die Mutter … Alinas Bild über den 
Schreibtisch. Schreibtisch. | 


7. Completati, alegind verbul potrivit din parantezä ! 


a) Wo (stehen, stellen) die Bücher? 

b) Wobhin (stehen, stellen) wir die Bücher? 

c) Wer (sitzen, setzen) neben dem Vater? 

d) Wobhin f{sitzen, setzen) die Mutter das Kind? 

e) Was (liegen, legen) auf dem Tisch? 

f) Was (liegen, legen) wir auf den Tisch? 

£g) Wohin {stehen, stellen) Andrei den Fernsehapparat ? 
hk) Wo (stehen, stellen) der Fernsehapparat ? 


8. Formaÿi propozitu, alegind verbul potrivit din parantezà ! 


a) Der Bleistift, (legen, liegen), das Buch, neben. 

b) Paul, (legen, liegen), der Bleistift, das Buch, neben. 

c) Die Tafel, (hängen, trans.; hängen, intrans.), die Wand, an. 

d) Wir, (hängen, trans.; hängen, intrans.), ein Bild, an, die Wand. 
e) Anda, (stellen, stehen), auf, die Blumenvase, der Tisch. 

f) Eine Blumenvase, {stellen, stehen), der Tisch, auf. 
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g) Der Student, (setzen, sitzen), an, der Schreibtisch, lernen, und. 

h) Die Mutter, (setzen, sitzen), die Tochter, der Stuhl, auf. 

i) In, die Ecke, (stellen, stehen), das Büfett. 

j) Wohin, wir, (stellen, stehen), das Tischlein ? 

k) Die Studentin, (legen, liegen), ein Tischtuch, der Tisch, auf. 

1) Das Messer, die Gabel, und, (legen, liegen), der Teller, neben. 

m) Das Bücherregal, (stellen, stehen), der Schreibtisch, zwischen, und, 
das Fenster. 

n) Der Vater, (stellen, stehen), das Tischlein, das Fenster, vor. 

o) Andreï, (legen, liegen), ein Teppich, zwischen, das Bettchen, der 
Schrank, und. 

p) (Sstellen, stehen) nicht! 


. Gäsiti intrebürile potrivite pentru pärtile de propozitie tipärite cursiv ! 


a) Die Studenten sind in dem Hürsaal. 

b) Der Professor geht in den Hôrsaal. 

c) Das Katheder steht zwischen dem Fenster und der Tür. 
d) An der Wand hängt die Tafel. 

e) Paul legt die Kreide auf das Katheder. 

f) Andreï sitzt neben Alexander. 

g) In der Pause gehen die Studenten in den Garten. 

h) Unter dem Tisch liegt ein Teppich. 

i) An den Fenstern hängen Vorhänge. 

J) Er stellt die Bücher in das Bücherregal. 


10. Formatti substantive diminutive! 


11. 


A. der Teller B. die Mutter C. das Zimmer 
der Stuhl die Tür das Kind 
der Mantel die Tatel | das Buch 


Räspundeti la tntrebäri! 


a) Wo wohnt Genosse Florescu ? 

b} Wer besucht die Familie Florescu ? 

c) Was sagt Genossin Florescu ? 

d) Was gibt Genossin Weber dem Kind? 

e) Wie alt ist das Kind? 

f) Was zeigt Genossin Florescu den Gästen? 
£g) Wie ist die Wohnung? 

hk) Was hängt an den Wänden? 

i) Wohin gehen dann die Gäste? 

j) Wann gehen die Gäste nach Hause? 
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12. Traduceti! 


A. a) Familia Weber merge la familia Florescu. 


b) Ei îi dau copilului ciocolatä. 

c) Locuinta familiei Florescu este frumoasä si comodä. 

d) Musañirii merg si in grädinà. 

e) Dormitorul este la dreapta si camera de lucru la stinga. 
f) Familia Weber rämiîne la familia Florescu pin la ora 8. 


. a) Unde stä dulapul? — Intre usä si fereastrà. 


b) Unde punem televizorul? — Pe mäsutä. 

c) Covorul este în fata patului. — Punem covorul sub masä? 
d) Tabloul stä atirnat (atirnä) deasupra patului. 

e) Atirnä paltonul pe cuier! 

f) În spatele casei este o grädinitä. 

g) Copilul stä (sade) la masä. 

h) Asazä copilul lingä mama! 


. a) Locuiesc în Piata Kogälniceanu. 


b) Ia loc! 

c) Mergi acasä ? 

d) Cind esti acasä? 

e) Vii de acasä? 

f) Rämin acasä pinà la ora 715. 
g) Citi ani ai? 


Merken Sie sich! 


Guten Tag! 

Bitte kommen Sie herein! 

Bitte nehmen Sie Platz! 

Danke sehr! 

Um 8 Uhr gehen wir nach Hause. 
Um 9 Uhr sind wir zu Hause. 
Radu ist 10 Jahre alt. 





8. (ACHTES) LEHRSTÜCK 
(Wiederholung) 


DER GEBURTSTAG 


Käthe erwacht heute schon früh. Sie ôffnet die Augen und sieht auf dem 
Nachttisch in der Blumenvase einen StrauB Rosen. Sie sind weif und 
wunderschôn. Mit einem Lächeln zählt sie die Rosen : eins, zwei, dreï … es 
stimmt : Es sind genau siebzehn. Käthe ist heute siebzehn Jahre alt. Auf 
dem Nachttisch liegen auch noch zwei Bücher : Rumänische Balladen und 
Heines Prosawerke. Käthe ist sehr froh. Sie läuft schnell zu den Eltern und 
dankt für das Geburtstagsgeschenk. Nur Georg, Käthes Bruder, fehlt.,Mutti, 
schläft Georg noch?“ fragt Käthe. , Nein, er ist nicht zu Hause“, antwortet 
Käthes Mutter. ,Wo ist er? Er geht doch heute nicht auf die Fakultät, heute 
ist Sonntag, er hat keinen Unterricht!“ sagt Käthe schnell. , Georg kommt 
gleich*, antwortet der Vater. ,Warten wir mit dem Frühstück? Ich bin 
hungrig“, sagt Kâthe leise. Die Eltern lächeln. 

Da bin ich schon!“ ruft Georg laut. Er steht in der Tür. In der Hand 
hält er einen Strau8B Blumen und ein Päckchen. Der Bruder wünscht Käthe 
viel Glück zum Geburtstag und schenkt der Schwester Blumen und Scho- 
kolade. 

Um halb sechs kommen Käthes Freundinnen und Freunde zu Besuch. 
Sie bringen Blumen und. Geschenke und gratulieren dem Mädchen. Käthe 
holt Wein, Kuchen und Obst. Alle sind froh, tanzen und verbringen den 
Nachmittag angenehm. 


Erläuterungen 


1) … einen Strauf Rosen (Blumen) — un buchet de trandafiri (de flori) 

2) Muitti — mämica 

3) Er hält — hält este persoana a ITI-a singular prezent a verbului de con- 
jugare tare : halten. Verbele tari cu Umlaut sau alternanta e — i(e), la pers. 
a [T-a si a IIT-a singular, nu intercaleazä un -e- eufonic la persoana a Il-a 
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singular prezent : ich halte, du hälist, ich betrete ( — päsesc, intru în), du 


betritist, si nu au desinentàä la persoana a III-a singular prezent : er hält, 
er betritt. 


4) Er wünscht Käthe viel Glück zum Geburtstag — li doreste lui Käthe mult 
noroc de ziua ei de nastere. 


5) Sie … gratulieren dem Mädchen — verbul gratulieren se construieste in 


limba germanä cu dativul — spre deosebire de verbul a felicita din limba 
românä. 


Lexik 
Antonyme 
früh = spät 


Wortfamilie 





der Tisch, -(e)s, -e — masa 

der Schreibtisch, -es, -e — biroul 

der Nachitisch, -es, -e — noptiera 

das Tischtuch, -(e)s, ::er — fata de masä 


Übungen 


1. À. Completati cu articolul hotärît, nehotürît si nehotürît negat! 
B. Treceti substantivele la plural! 


a) Genosse b) Mensch c) Freund d) Vorhang  e) Zug 


Genossin Gabel Zimmer Teppich Blume 
Erläuterung  Lüffel Bild Vorlesung Mann 
UÜbung Apparat Bett Katheder Frau 

Messer Kind Garten Lappen Knabe 
Stunde Schrank Tisch Verkäuferin  Mädchen 
Teller Student Bibliothek Tag Bauer 
Verfasser Studentin Stuhl Jahr Übersetzung 


2. Formati diminutivele substantivelor ! 


der Lôffel die Blume das Bett die Schwester 
der Schrank die Bank das Heft der Bruder 
der StrauB die Gabel das Haus die Rose 
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3. Treceti substantivele din parantezü la cazul potrivit! 


a) Die Antworten … … sind genau (der Schüler, der Student, die Stu- 
dentin, das Kind). 

b) Er schenkt … … (die Schwester, der Kollege, der Bruder, das Kind) 
Schokolade. 

c) Ich besuche … … (der Kollege, der Freund, die Kollegin). 

d) Die Studenten holen … … (die Lôffel, die Gabeln, die Messer). 


&. Completati cu verbele de mai jos la prezent! 


Rorrigieren 


a) Der Lehrer … das Heft des Schülers. 
b) Ich … die Arbeit des Kollegen. 

c) Du … die Übungen. 

d) Die Studenten … die Fehler. 

e) Wir … die Antwort. 


üffnen 


a) Die Schüler … die Fenster. 

b) … du dem Professor die Tür? 
c) Ihr … das Gruppenbuch nicht. 
d) Wer … das Buch? 

e) Ich … das Heft. 

f) Wir …. den Schrank. 


grüfen 


a) Ich …… den Professor. 

b) Der Lehrer kommt in die Klasse und … . 
c) Du … den Freund. 

d) Ihr … die Genossen. 

e) Die Jungen … die Mädchen. 

f) Wir … die Arbeiter der Fabrik. 


sehen 


a) … du die Menschen an dem Strand? 

b) Ich … heute viele Studenten in der Bibliothek. 
c}) Die Verkäuferin … Grete nicht. 

d) Wir … viele Neubauten. 

e) Die Eltern … heute einen Film. 

f) … ïhr den Professor ? 
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nehmen 


a) Der Leser … einen Bestellzettel. 
b) … Sie auch ein Buch? 

c) Ich … die Gläser und die Teller. 
d) Ihr …… die Bilder und die Heîte. 

e) … du das Fleisch und das Gemüse? 
f} Wir … keinen Kuchen, wir. Obst. 


laufen 


a) … du schnell in das Heim? 

b) Ich … an den Strand. 

c) Der Bruder … zu der Tür. 
d) Die Kinder … zu den Eltern. 
e) … ïihr nicht in den Park? 

f) Wir … in den Garten. 


verlassen 


a) Du … die Bibliothek leise. 

b) Anda … das Studentenheim um halb acht. 

c) Wir … um 135 die Schule. 

d) Wann … du die Wohnung? 

e) Um wieviel Uhr … ïhr den Speisesaal ? 

f) Peter und Klaus … das Haus und gehen in die Stadt, 


halten 


a) … Sie den Vortrag heute? 

b Er... ein Glas Wasser in der Hand. 
c) … ihr heute die Stunden? 

d) Was … du in der Hand? 


sptelen 
a) Die Kinder …… in dem Garten. 
b) … du auf der StraBe? 
c) Alina .… mit dem Brüderchen 
d) … ïhr mit den Kindern? 


werden 


a) Käthe … 17 Jahre alt. 
b) Die Schüler … Studenten. 
c) Ich … Lehrer. 

d) … du Dreher? 

e) Wir … Arbeiter. 
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5. Formati propozitit la imperativ persoana a Il-a singular si plural si la forma 
de politete! 


a) um, kommen, die Bibliothek, fünf Uhr, in. 
b) nicht, gehen, das Kino, in, heute. 

c) der Freund, grüBen. | 

d) um 14 Uhr, verlassen, die Wohnung. 

e) essen, um 13 Uhr. 

f} die Gäste, ôffnen, die Tür. 

g) nehmen, Wein, Kuchen und Obst. 

h) schnell, laufen, zu, die Eltern. 

1) die Aufgabe, schreiben. 


6. Treceti substantivele din parantezü la cazurile cerute de prepozitie ! 


a) Georg kommt um 13° aus … … (der Speisesaal, die Bibliotheh, das 
Heim). 
b) Helga kommt von … … (der Genosse, die Freundin, das Mädchen, 


die Eltern). 
c) Er ist um 1345 bei … … (der Student, der Freund, die Lehrerin, die Eltern). 


d) Er geht um 161% zu … … (der Junge, der Verfasser, die Mutter, die 
Eltern). 

e) Käthe schreiïbt mit … … (der Bleistift, die Kreide). 

f) Nach … … geht Marianne in den Cismigiu {der Unterricht, die Vor- 
lesung, das Seminar, die Stunden). 

g) Seit … … bin ich zu Hause (ein Tag, eine Stunde, der Morgen, 12 Uhr). 

hk) Auber …. … sind alle hier (der Genosse Andreï, die Genossin Anda). 


7. Räspundeti la intrebärile de mai jos intrebuintind prepozitiile care cer 
cazul dativ sau acuzativ ! 


a) Wohin stellst du den Stuhl des Professors ? 
b) Wo steht der Stuhl des Professors ? 
c) Wohin legt Peter den Bleistift ? 

d) Wo liegt der Bleistift? 

e) Wohin setzt die Mutter das Kind? 

f} Wo sitzt das Kind? 

g) Wohin hängen die Gäste die Mäntel? 
h) Wo hängen die Mäntel der Gäste? 

it) Wohin geht der Student? . 

4} Wo lernt der Student? 

k) Wobhin legst du das Heft? 

1) Wo liesgt das Heft? 
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8. Completati cu prepozitiile potrivite! 


a) Hans fährt … Mamaia. 

b) Er verbringt den Sommer … Mamaia. 

c) Du fährst … Temesvar. 

d) Andas Eltern wohnen … Temesvar. 

e) Der Zug fährt … Arad. 

f) Er ist um 175% .… Arad. 

g) Fahren wir Montag um 7 Uhr … Predeal? 
h) Ihr seid um 135 … Predeal. 

1) Sie ist … einer Freundin. 

j) Sie geht … einer Freundin. 


. Legati prepozitiile cu una din conjunctiile und, denn, oder, aber, sondern! 


a) Käthe läuft zu den Eltern. 
Sie dankt für das Geburtstagsgeschenk. 
b) Das Bïld an der Wand ist nicht von N. Grigorescu. 
Es ist eine Reproduktion nach Th. Aman. 
c) Käthe holt Kuchen und Obst. 
Georg iBt nicht. 
d) Ich esse jetzt nicht. 
Ich bin nicht hungrig. 
e) Gehst du in die Bibliothek? 
Kommst du in das Studentenheim ? 


40. Räspundeti cu propozifit negative! 


A. a) Gehen Sie nach Haus? 
in die Stadt? 
in das Kino? 
zu Besuch ? 
zu einem Freund? 
zu einer Freundin ? 


b) Ist der Bruder zu Haus? 
in der Stadt? 
auf der Fakultät ? 
bei einem Freund? 
bei einer Freundin ? 


c) Haben Sie heute Unterricht ? 
Stunden ? 
Vorlesungen ? 
Gäste ? 
Besuch? 
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B. a) Gehst du heute in die Bibliothek? 
b) Ist das Heft der Genossin hier? 
c) Hast du einen Blumenstrauf ? 
d) Bist du die Studentin Helga? 
e) Legst du die Bücher auf den Nachttisch? 
f) Sind die Studenten um zwei Uhr in dem Studentenheim? 
g) Haben wir morgen Vorlesung? 
h) Kommst du um halb fünf in das Kino? 
1) Habt ïhr einen Fernsehapparat ? 


11. Gäsiti intrebärile potrivite la pärtile de propozitie tipärite cursie! 


42. 


a) Käthe hat Geburtstag. 

b) Sie erwacht früh. 

c) Käthes Bruder ist nicht zu Hause. 

d) Sie dankt den Eltern für das Geschenk. 
e) Georg ist in der Stadt. 

f) Georg bringt einen Strauk Rosen. 

g) Um halb sechs kommen Käthes Freunde. 


Räspundeti ! 


A. a) Was sieht Käthe auf dem Nachttisch? 
b) Wie alt ist sie? 
c) Von wem hat sie die Rosen? 
d) Was bringt Georg der Schwester? 
e)} Wer kommt zu Käthe? 
f) Wie verbringt Käthe den Nachmittag? 


B. a) Wann haben Sie Vorlesung? 
b) Wo haben Sie Seminar? 
c) Mit wem haben Sie Seminar? 
d) Wann haben Sie Stunden? 
e) Wohin gehen Sie nach dem Unterricht? 
f) Um wieviel Uhr gehen Sie zu Tisch? 
g) Wo essen Sie? 
h) Wohin gehen Sie nach Tisch? 
i) Wann gehen Sie in die Bibliothek? 
j) Was machen Sie dort ? 
k) Wo sehen Sie Filme und hôren Vorträge? 
1) Wohin machen Sie einen Ausflug? 
m) Wann fahren Sie? 
n) Was sehen Sie dort? 
o) Wann sind Sie wieder in Bukarest? 
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43. A. Vorbiti despre o excursie! 


B. Descrieti o locuintà! 


14. Traduceti! 


À. a) 
b) 
c) 
d) 
e) 


a 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 


D. a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
8) 
k) 
1) 
J) 
k) 
l) 


Acesta este dulapul. 

Aceasta este Jlocuinta familiei Florescu. 
Aceasta este camera Andei. 

Acestea sint camerele cäminului studentesc. 
Ünde stau scaunele, in baie? 


Dä-i Andei cartea Roxanei! 
Unde este caietul Andei? 

Cärtile lui Paul sint curate. 
Mariana are 15 ani. 

Fratele lui Victor nu este acasä. 
Eu merg cu Alexandru la cinema. 


Ce spune studentul Andreï? 

Cui räspunde studentul Petru ? 

Al cui caiet este acesta? 

Eu (ti) dau studentului (studentei) cartea. 
Eu (le) dau studentilor (studentelor) cärtile. 
Cu cine faceti (voi) excursia ? 

Cartea Mariei este pe masä. 

À cui carte este pe masä? 

Cartea tovaräsului (tovaräsei) este pe masä. 
Cärtile tovaräsilor (tovaräselor) sint aici. 
Eu (il) intreb pe profesor (pe student, pe studentà, pe studenti, 
pe Studente). 

Räspunsul studentului (studentei) este corect. 


À cui zi de nastere este astäzi? 
Ce este (—stä) pe covor? 

Al cui frate nu este acasä? 

Cui (ii) dai cartea? 

Pe cine saluti? 

Ce citim astäzi? 

Unde te duci? 

Unde esti la ora 1015? 

De unde veniti (voi) acum? 
Cind vin pärintii? 

La ce orä veniti (dumneavoasträ)? 
Cum invatä prietenul lui George? 


RS ed ER ET TT ee: 
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E. a) Astäzi este duminicä si noi nu avem cursuri. 
b) Noi nu mergem astäzi la facultate, cäci este duminicä. 
c) Noï nu avem miine prelegeri ci numai seminarii. 
d) Pe noptierä sint douà cärti, dar pe masä este numai o carte. 
e) Eu pun incä trei caiete lingä carte. 
f) Eu iau cartea fratelui din dormitor si o dau surioarei. 
g) Locuinta familiei Floresceu este nouë si modernä. 
h) Familia Weber vine la familia Florescu si admirä locuinta. 
i) Du-te la bibliotecä si adu cartea! 
j) Te duci la Anda? Astäzi este ziua ei de nastere. 


Merken Sie sich! 





Käthe erwacht früh. 

Es stinmmt! 

Da bin ich schon! 

Ich wünsche dem Bruder viel Glück. 

Ich gratuliere der Freundin zu dem Geburistag. 
Die Freunde kommen zu Besuch. 


9. (NEUNTES) LEHRSTÜCK 


EIN BRIEF 


An 


Genossin Elena Ilonescu 


GIURGIU 
Eminescustrafe Nr. 25 


Bukarest, den 2. November 1965 
Liebe Mutter! 


Ich bin schon seit einem Monat im Studentenstädtchen Grozävesti. Hier 
wohnen ungefähr 2500 Studenten in 1 250 Zweibettzimmern. 

In diesem Studentenstädtchen gibt es viele Hochhäuser, eine Mensa, eine 
Bibliothek, ein Postamt und sogar eine Schneidereï. 

Unterricht haben wir vormittags. Nachmittags sind wir frei. Dann lesen 
wir in der Bibliothek, besichtigen eine Ausstellung oder treiben Sport. Abends 
gehen wir ins Kino, in die Oper oder wir spielen Schach. 

Ich schreibe den Brief heute, denn morgen und übermorgen bin ich 
beschäftigt. Morgen ist Mittwoch, und der Studentenverband hat eine Sit-. 
zung. Am Donnerstag gehen wir ins Stadion zu einem Fufballspiel. 

Am Samstag fahren wir aufs Land und besuchen ein Staatseut. Wir 
bleiben einige Stunden dort. 

[st Vater schon in Predeal? Im Gebirge ist es jetzt gewiB sehr schôn. 

Wie geht es Dir, liebe Mutter? Kommst Du nicht für ein paar Tage 
nach Bukarest? Bei Onkel Emil wirst Du Tante Olga aus Arad treffen. 
Es wird für die Tante eine Überraschung sein. 


Viele Grüfe und Küsse 
Dein 
Andreï 


Rd 2 2 
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1) 


6) 


7) 


Erläuterungen 


an Genossin … — tovaräsei … sau: cätre tovaräsa … 

in adrese lipseste articolul. 
Nr. — Nummer = nr. (— numärul) 
den 2. November, cititi: den zweiten November = în 2 noiïembrie 
Liebe Mutter! — Dragä mamä! Substantivul Mutter ca si alte nume de 
rudenie, stä färä articol, find asimilat cu un nume propriu. În limba 
germanà, în scrisori, se pune de obicei semnul exclamärii dupä numele 
sau titlul celui cäruia ne adresäm. 

. gibt es Hochhäuser — existä (sint, se aflä) blocuri; expresia es gibt. 
se intrebuinteazä numai la singular, cu un complement la acuzativ. 

Wie geht es Dir, .….? — Cum îti merge..? Ce mai faci? În propozitia 
aceasta es este pronume impersonal. Dir este dativul pronumelui persona} 
du. În limba germanàä, în scrisori pronumele personal de persoana a Il-a 
singular si plural se scrie cu initialä majusculä dacä se referä la per- 
soana cäreia ne adresäm. 

ein paar Tage = citeva zile 








Dein … — al täu; Dein este pronume posesiv; si pronumele posesiv de 
persoana a [f-a singular si plural apare în scrisori cu initialä majusculä. 
Lexik 
Synonyme Antonyme 
treffen + Akk. — begegnen + Dat. beschäftigt = frei 
Wortfamilie 
studieren (studierte — studiert) a studia 
der Student, -en, -en studentul 


der Studentenverband, -(e}s,-e asociatia studenteascä 
das Studentenheim, -(e}s, -e cäminul studentesc 


die Studentin, -nen — studenta 
das Studentenstädichen, -s, - — oräselul studentilor 





GRAMMATIK 


1. CONTOPIREA PREPOZITEILOR CU ARTICOLUL 


a) Am Donnerstag gehen wir ins Stadion. 
b) Am Samstag fahren wir aufs Land. 
c) Im Gebirge ist es gewiB sehr schôn. 
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d) Fährst du zur Tante Olga? 
e) Fährst du zum Onkel Emil? 


Unele prepozitii pot fi contopite eu articolul hotärit. Astfel : 


an + dem — am (ex. a si b) 


in + dem — im (ex. c) 
in —+ das — ins (ex. a) 
auf + das — aus (ex. b) 
zu —< der — zur (ex. d) 
Zu + dem — zum (ex. €) 


(vezi schema nr. 25, pag. 498) 


2. PREPOZITIILE CU DATIVUL SI CU ACUZATIVUL 


(Completare) 


a) Im Sommer fahren wir aufs Land. 
.b) Am Abend gehen wir in die Oper. 
c) Gehst du vor dem Essen in die Stadt ? 


În exemplul a, in s-a construit cu datioul (im — in + dem). 
În exemplul b, an s-a construit eu dativul (am — an + dem). 
În exemplul ce, vor s-a construit cu dativul. 


In, an si vor se construiesc cu dativul nu numai pentru a exprima raporturi 


locale (vezi pag. 61, Grammatik 1) ci si pentru a exprima raporturi temporale 
(intrebarea wann? — cind?). 














— wo? | 

in -dativ. | 
| — wann? 

an ru | 
vor | —acuzativ -——> wohin? 











3. COMPLEMENTUL CIRCUMSTANTIAL 


A. COMPLEMENTUL CIRCUMSTANTIAL DE TIMP 


a) Wir sind nachmittags frei. 
b) Was machst du am Nachmittag ? — Ich gehe ins Kino. 


Din genitivul unor substantive care exprimä notiuni privitoare la impär- 
tirea timpului s-au format adverbe : des Nachmittags — nachmittags (ex. a). 
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Spre deosebire de substantivele corespunzätoare, care sint de multe ori pre- 
cedate de prepozitii si se folosesc cind actiunea verbului nu se repetä (ex. b), 
adverbele acestea se intrebuinteazä de obicei cind actiunea verbului se repe- 


tä (ex. a) 


heute 

Jetzt 
gestern 
vorgestern 
morgen 
übermorgen 


Wann? 


am Morgen 
am Vormittag 
am ÂMittag 

am ÂVachmittag 
am Abend 

in der Nacht 
am Montag 
im Sommer 
im ÂVovember 
um fünf Uhr 
im Jahre 1965 


morgens 
vormiltags 
miltags 
nachmittags 
abends 
nachts 
montags 


B. COMPLEMENTUL CIRCUMSTANTIAL DE LOG 


a) Frau Ionescu wohnt Eminescusirafie 1 
b) Sie wohnt in der Eminescustrafie 1 

c) Wir bleiben einige Stunden dort. 

d) Von hier gehe ich auf die Post. 


Complementul circumstantial de loc se exprimä printr-un substantiv (resp. 
pronume) sau adverb. Atit substantivul cit si adverbul pot sta fie singure 
(ex. a si c), fie precedate de o prepozitie (ex. b si d) 


Wo? 
Sie sind auf der Fa- 
kultät. 
Sie sind auf der Post. 
Sie sind auf dem Zand. 
Sie sind in der Stadt. 
Sie sind im Gebirge. 
Sie sind in Predeal. 
Sie sind im Æeim. 
Sie sind am fenster. 
Sie sind am Meer. 


Sie sind bei einem 
Freund. 

Sie sind bei einem 
Vortrag. 


Sie sind zu Hause. 


6—Limba germarni — c. 1881 





Wohin? 
Sie gehern auf die Fa- 
Rultät. 
Sie gehen auf die Post. 
Sie fahren aufs Land. 
Sie gehen in die Stadt. 
Sie fahren ins Gebirge. 


Sie fahren nach Predeal. 


Sie gehen ins Heim. 

Sie gehen ans Fenster. 

Sie fahren ans Meer. 

Sie gehen zu einem 
Freund. 

Sie gehen zu einem 
Vortrag. 

Sie gehen nach Jause. 





Wobher? 
Sie kommen von der Fa- 
Rkultät. 
Sie kommen von der Post. 
Sie kommen vom Land. 
Sie kommen aus der Stadt. 
Sie kommen aus dem Gebirge. 
Sie kommen aus Predeal. 
Sie kommen aus dem eim. 
Sie kommen vom Fenster. 
Sie kommen vom Meer. 
Sie kommen von einem 
Freund. 
Sie kommen von einem Var- 
trag. 
Sie kommen von zu Hause. 
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4. NUMERALUL CARDINAL 
(Completare) 
100 hundert 1000 tausend, eintausend 
einhundert 14 500 tausendfünfhundert 
101 hunderteins 100 000 hunderttausend 
102 hundertzwei 4 000 000 eine Million (die Million, 
Mill.) 
103 hundertdrei 1 000 000 000 eine Milliarde 
110 hundertzehn (die Milliarde, Md.) 
120 hundertzwanzig 1 000 000 000 000 eine Billion 
200 zweihundert 
300 dreihundert 


locul ultim 


2 
a) Wir werden Vater besuchen. 


locul ultim 


1 
b) Wird es … eine Überraschung sein ? 


5. FORMAREA VIITORULUI I 


În exemplul & verbul besuchen este la viitorul 1, persoana I plural. 

În exemplul b verbul sein este la vitorul I, persoana a IIl-a singular. 

Viitorul I este un timp compus, format din prezentul indicativ al auxi- 
liarului werden si din infinitivul prezent al verbului de conjugat. Cind pre- 
dicatul este la vitorul I, verbul werden stä în propozitia enuntiativä în 
locul doi, iar în propozitia interogativä totalä în locul fntîi si infinitivul 
prezent al verbului de conjugat în locul ultim. 





Vütorul I = prezentul verbului werden + infinitivul 
prezent al verbului de conjugat. 








(vezi schema nr. 102, pag. 555) 
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Übungen 


4. A. Completati cu seh, s, ss sau B7/ 


B. Ciütii cu glas tare cuviniele formate ! 


a) der -tudent; der -port; der -rank; das -ach; -lafen 

b) -reiben; -prechen; -ôn; -on; der -trand; die Wirt-aft; das -tadion 
c) der -tuhl; be-äftigt ; die Uberra-ung; die -tadt ; der -üler 

d) die -traBe; das Flei-; die -peise; ein-timmig; die -wester 

e) der Geno-e; der Ga-t; die -onne; ge-tern; au-er; das Au-land 

f) -eit; fa-t; intere-ant; -ein; der -onntag; flei-ig 

g) lei-e; gewi-; be-uchen; das Ob-t 

h) der Strau-, die Sträu-e; der Gru-, die Grü-e; der Ku-, die Kü-e 
i) e-en; ich e-e, er i-t, du i-t, ihr e-t, wir e-en 

j) le-en; ich le-e, er lie-t, du lie-t, ïhr le-t, sie le-en 

k) verla-en; ich verla-e, er verlä-t, du verlä-t, ihr verla-t, sie verla-en 
Lt} wa-en; ich wa-e, er wä-t, du wä-st, ihr wa-t, sie wa-en 

m.) grü-en; ich grü-e, er grü-t, du grü-t, ihr grü-t, sie grü-en 


(vezi schema nr. 13, pag. 491) 


2. Contopui prepozitia cu articolul ! 


a) Andreï sitzt an dem Tisch. 

b) Helga geht an das Fenster. 

c) Sie steht an dem Fenster. 

d) Wer ist in dem Zimmer? 

e) Der Vater kommt in das Zimmer. 

f)} Wir fahren in das Gebirge. 

g) Ottos Freund ist in dem Gebirge. 

hk) Der Student Otto ist bei dem Lehrer. 

it) In dem Sommer fahren wir an das Meer. 
j) Sie kommen heute von dem Meer. 


3. Completali cu prepozifia potrivitä, contopind-o cu articolul, acolo unde 
este cazul! 


a) Die Studenten sind … dem Hôrsaal. 

b) Morgen fahre ich … das Land. 

c) Alexanders Vater ist … dem Gebirge. 

d) Fährst du … Eforie oder … Konstanza ? 

e) Ich gehe … der Mutter … die Stadt. 

f} Gehen wir … das Kino oder … die Oper? 

£g) Andrei sitzt … dem Tisch und lernt. 

hk) Der Vater kommt … dem Arbeitszimmer und geht … das Wohn- 
zimmer. 
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t) Ich fahre … das Meer ; auch Alina und Alexander sind . dem Meer. 
J) Gehst du … Haus? 
k) Wir wohnen … Bukarest. 


4. Formati propoziii, tinind seamü de intrebärile 


wo? wann? wohin ? 

a) Wir, wohnen, dasla’) In, ein, Monat |a’’) Wir gehen, in das Kino 
Studentenstädtchen fahren, der Vater »Patria“. 
Grozävesti, in. Predeal, nach. 

b) Der Teppich, lie-}b') Vor, das Essen, |b’’) Legen, der Teppich vor, 
gen, das Klavier, ich, gehen, oîft, die Tür! 
vor. zu, ein Onkel. 

c) Sein, an, das Meer,|c’) An, der Mittwoch, |c’’) Sie fahren, das Meer, an, 
der Vater? wir, eine Ausstel- morgen. 


lung, besuchen. 
d) Ich, bleiben, nur,|d’) In, der November, |d’’) Der Monat, November, 
einige Tage, in das er, haben, Geburts- fahren, in, das Gebirge, 


Gebirge. tag. du, in. 
e) Er, sein, bei Tisch.|e”) Er, essen, um, ge-|e”’) Er, gehen, schon, zu 
nau, 13 Uhr. Tisch. 
f) Er, verbringen, der f’) Er, fahren, in, die f’’) Er, fahren, das Land, 
Urlaub, bei, die Nacht, zu, die El- auf. 
Eltern, auf, das tern. 


Land. 
g) Vor, das Haus, |£g”) VorTisch, sein, wir,|g’’) Nach Tisch, gehen, eine 
sein, ein Gärtchen. in, die Bibliothek. Ausstellung, sie, in. 








5. Räspundeti la intrebüri folosind cuvintele din parantezà 


(aus, das Kino) 
(von, ein Kollege) 
(von, das Stadion) 
(in, das Zentrum) 
(in, die EminescustraBe) 
neben, das Postamt) 
zu, der Bruder) 
zu, die Schwester) 
die Mensa) 


a) Woher kommen Sie? 


db) Wo wohnen Sie? 


c) Wobhin gehen Sie? 


auf, die Post) 


d) Wann fahren Sie ins 
Gebirge ? 





in, der Sommer) 

in, der November) 
an, der Freitag) 
(an, der Nachmittag) 


( 
( 
(in, das Stadion) 
( 
( 
(i 
( 
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6. Traduceti si explicati sensul complementului circumstantial de timp ! 


a) Vormittags habe ich Vorlesungen und Seminare. 

b} Heute bin ich am Vormuttag beschäftigt, aber am Nas bin ich 
frei. 

c) Am Abend gchen wir ins Kino. 

d} Die Studenten gehen morgens, mittags und abends in die Mensa. 

e) Montags haben wir Literaturvorlesung, aber dienstags haben wir keine 
Stunden. 

f} Am Mitiwoch haben wir eine Sitzung. 


. Completati, alegind complementul potrivit din parantezà. Folositi toate 


variantele posibile ! 


a) … haben wir Literaturseminar {morgen, am Morgen, morgens). 

b} … ist Dienstag, … ist Donnerstag, ist Mittwoch (morgen, heute, 
übermorgen). 

c) … binich frei, aber … bin ich beschäftigt (vormittags, am Vormittag, 
nachmitiags, am Nachmittag). 

d) … lesen wir in der Bibliothek, und … gehen wir ins Kino (am 
Nachmittag, nachmittags, am Abend, abends). 

e) … besichtigen wir eine Ausstellung (samstags, am Samstag). 

f) … gehe ich in die Stadt, denn ich brauche ein Heft (vormittags, 
am Vormittag, nachmittags, am Nachmittag). 

g) Die Stunden beginnen … um 7 Uhr {am Morgen, morgens). 

hk) …… gehen wir in die Oper (sonniags, am Sonntag). 


. Formati propozifi ! 


a) Wir, morgen, zwei Stunden, Deutsch, haben. 
b) Unterricht, wir, morgens, haben. 

c) Am Nachmittag, gehen, ich, in, die Bibliothek. 
d) Nachmittags, sein, wir, fre. 

e) Was, du, am Abend, machen? 

f) Wir, auch, essen, abends, in, die Mensa. 

g) Lesen, nicht, in, die Nacht! 

h) Ich, nicht, lesen, in, die Nacht. 

1) Am Montag, gehen, ich, zu, die Tante. 

j)} Montags, beginnen, der Unterricht, um 8°°. 


. Cütiti si scrieti cu litere! 


17, 26, 48, 63, 78, 97, 101, 223, 345, 444, 589, 601, 611, 686, 701, 


786, 829, 953, 999, 1 000, 1 001 
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10. 


11. 


12. 


9. LEHRSTÜCK 


Treceti la vitor! 


a) Ich wohne in einem Studentenheim. 

b) Morgen gehen die Studenten zu einem FuBballspiel. 
c) Am Sonntag besichtigen wir eine Ausstellung. 

d) Am Mittwoch haben wir eine Sitzung. 

e) Die Mutter kommt für ein paar Tage nach Bukarest. 
f) Wir besuchen Tante Olga. 

£g) Ich mache Andrei eine Überraschung. 


Treceti la prezent! 


a) In der Ausstellung wird Andrei viele Bilder sehen. 
b) Anda wird der Kollegin das Buch geben. 

c) Wirst du ins Gebirge oder ans Meer fahren? 

d) Das wird eine Überraschung sein! 

e) Morgen werden wir keine Stunden haben. 

f) Ich werde der Mutter einen Brief schreiben. 

g) Wirst du das Buch bis morgen lesen? 


Räspundeti la intrebäri! 


. a) Wem schreibt Andreï? 


13. 
44. 


b) Wo wohnt die Mutter? 

c) Wo wohnt Andreï? 

d) Was schreibt Andrei über das Studentenstädtchen Grozävesti? 
e) Wann hat Andrei Vorlesungen, und wann ist er frei? 

f) Was macht er nachmittags und abends? 

g) Wer hat am Mittwoch eine Sitzung? 


Descrieti un cämin studentesc! 


Traducefi ! 


À. a) Scriu pärintilor astäzi, cäci mine sint ocupat : dimineata am cursuri 

si dupä amiazä am o sedintä. 

b) Locuiesc în cäminul studentesc Grozävesti. 

c) Avem camere cu douä paturi, o bibliotecä, un oficiu postal si 
chiar si o croitorie. 

d) Merg adeseori la expoziti, la operä sau la cinema. Uneori merg si 
la un meci de fotbal. 

e) Simbätä facem o excursie. Vizitäm o gospodärie de stat. 

f) La unchiul Emil este mätusa Olga din Arad. 

g) Faceti-i mätusti o surprizä si veniti pentru cîteva zile la Bucuresti! 
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B. a) (Noi) Îl vom vizita pe Andrei la Predeal. 

b) La prinz si seara mîncäm la cantina studenteascä. 

c) Mergi la postä? 

d) Înainte de masä nu sint liber, cäci am cursuri. 

e) Andrei este la munte, dar Alexandru este Ia tarä; pärintii lui 
locuiesc Ia tarà. 

f) Si noi plecäm duminicä la munte. Vom locui în Predeal, pe strada 
Alecsandri nr. 5. 

g) Plecati (voi) la munte sau la mare? 

h) Desearä mergem la cinema si mîine vom vizita expozitia. 

1) Petru, fratele lui Alexandru, locuieste la tarä. 

j) În Bucuresti sint multe stadioane. 

k) Cum îi merge prietenului ? 


C. a) În cämin locuiesc aproximativ 4 115 studenti. 
b) La cantinä mänincä 1250 studenti. 
c}) Sala de lecturä are 115 locuri. 
d) 250 studenti sint la o conferintä în sala de festivitäti. 
<) Radu joacä bine sah. 
f) Mergeti simbätä la operä? Desigur. 


Merken Sie sich! 





Wie geht es den Eltern? — Danke, gut. 
Komm für ein paar Tage nach Bukarest! 
Das ist eine Überraschung! 





19. (ZEHNTES) LEHRSTÜCK 
BUKAREST 


Unser Vaterland ist die Sozialistische Republik Rumänien. Die Haupt- 
stadt unseres Landes ist Bukarest. Hier ist der Sitz des Zentralkomitees 


‘ der Partei. Unsere Partei ist die Rumänische Kommunistische Partei (RKP). 


Auch der Staatsrat und die Regierung haben ihren Sitz in Bukarest. Buka- 
rest ist der Mittelpunkt der Wirtschaft und der Kultur Rumäniens. 


Mein Neffe Otto besucht Bukarest. 

Vom Bahnhof fahren wir mit dem Autobus ins Zentrum. 

Oh, wie viele Autos, Autobusse, Fahrräder und Motorräder !“ 

, Hier siehst du auch eine StraBenbahn. Diese da fährt bis zum Kombinat 
Haus der Scinteia Dort erscheinen Hunderttausende von Büchern, Bro- 
schüren, Zeitungen und Zeiïtschriften. Im aus der Scinteia ist auch der 
Fernsehsender. Neben diesem Kombinat sind Seen und der Park Herästräu.“ 

»Siehst du die Trolleybusse? Wir erzeugen sie in unserer Hauptstadt, in 
den Autobuzul-Werken.“ 

Unser Autobus hält vor dem Kino ,Patria“. Von der Haltestelle gehen wir 
noch einige Minuten zu Fu. Otio bewundert den Boulevard, die Wohnhäuser 
und die Schaufenster der Kaufhäuser. 

»Dieser Wohnblock hat 8 Stockwerke“, sagt er. 

,; Wir wohnen in jenem Wohnblock dort“, antworte ich. ,Komm, wir gehen 
jetzt nach Hause. Wir warten aber ein wenig: das Licht der Verkehrsampel 
ist rot.“ 

»Jetzt ist es gelb. Überqueren wir die Strafe ?“ 

,Nein, wir warten noch. Jetzt ist es grün. Jetzt überqueren wir die StraBe.“ 

Am Nachmittag gehen wir in die Stadt. Ich zeige meinem Neffen das Zentrum ! 

,Dieses Gebäude ist die Üniversität. Sie hat zwôlf Fakultäten und viele 
Fe Se und Bibliotheken. In Bukarest gibt es auch viele Institute und 

chulen. 
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,Schau, Otto, hier ist der Palast der Republik. Der Saal faBt über 3 000 Per- 
sonen und ist ein Meisterwerk der Architektur; er ist der Schauplatz von 
Kongressen, Konferenzen, Theater- und Filmvorstellungen. Komm, wir 
besuchen jetzt das Kunstmuseum.“ 

;Neben dem Palast sehe ich viele Hochhäuser. Sie sind herrlich! Wer 
wohnt dort?“ 

: Viele Arbeïter- und Beamtenfamilien ; im Erdgeschof gibt es Kaufhäuser 
und Restaurants.“ 


Erläuterungen 


1) die Sozialistische Republik Rumänien — Republica Socialistä România 

2) die Rumänische Kommunistische Partei (RKP) — Partidul Comunist 
Român 

3) der Mittelpunkt der Wirischaft und der Kultur Rumäniens — Substan- 
tivul Rumänien este in limba germanä de gen neutru. Se intrebuinteazä — ca 
toate celelalte denumiri de täri de gen neutru — färä articol. 

4) der Mittelpunkt — centru, în sens abstract; das Zentrum — centru, în 
sens concret 

5) der Neffe, -n, -n — fiul fratelui sau al surorü, spre deosebire de der 


Enkel, -s, - — fiul fiului sau al fiicei în raport cu bunicü 
6) Iunderttausende von … — sute de mii de … 
7) Theater- und Filmvorstellungen — spectacole de teatru si cinema; 
Arberter- und Beamtenfamilien — famili de muncitori si functionari. 


Dacä douä sau mai multe substantive compuse, intrebuintate succesiv, 
au cuvintul de bazä comun, acesta se scrie o singurä datä, la sfirsitul ultimului 
substantiv. În celälalt sau celelalte substantive compuse el se inlocuieste 
cu o cratimä. 


Lexik 
Vieldeutige Würter 


| | , gospodäria 
die Wirtschaîte 
N economia 


90 10. LEHRSTÜCK 


GRAMMATIK 


1. PRONUMELE DEMONSTRATIV 


a) Dieses Gebäude ist die Universität. 

b) Was ist aber jenes Gebäude dort? 

c) Dieser Wohnblock hat 8 Stockwerke. 

d) Diese fährt bis zum Kombinat ,,Haus der Scinteia“. 


Pronumele demonstrativ de apropiere este dieser, diese, dieses (ex. a si c} — 
acest, aceastä, acesta, aceasta. 

Pronumele demonstrativ de depärtare este jener, jene, jenes (ex. b) — acel, 
acea, acela, aceea. 

Pronumele demonstrative dieser si jener pot fi intrebuintate adjectival 
{ex. a, b, c) si substantival (ex. d). 

Pronumele demonstrativ dieser si jener se declinä ca articolul hotürit : 

Singular 




















Masculin Feminin Neütru 
N. der | dieser jener die | diese  jene das | dieses jenes 
G. | des | dieses jenes der | dieser Jjener des | dieses Jjenes 
D. | dem | diesem jenem der | dieser jener dem! diesem jenem 
A. | den | diesen jenen die | diese Jjene | das | dieses jenes 
Plural 
Masculin, Feminin, Neutru 
} 

N. die diese jene 

G. der dieser Jjener 

D. den diesen jenen 

A. die diese jene 


Desinentele pronumelor demonstrative dieser si jener sint identice 
cu desinentele articolulut hotürit. 





(vezi schema nr. 65, pag. 531) 
2. PRONUMELE POSESIV 


a) Mein Neffe Otto besucht Bukarest, 
b) Ich zeige meinem Neffen das Zentrum. 


mein (ex. a) este pronume posesiv de pers. I la cazul nominativ 
meinem (ex. b) este pronume posesiv de pers. I la cazul dativ. 


gr 


y 


me 
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Pronumele posesiv, în limba germanà, depinde de posesor, si anume : 


persoanei Ï sing. ich 
persoanei IT sing. du 
er 
persoanei III sing. { sie 
es 
persoanei I plur. «ir 


persoanei II plur. hr 


persoanei [IT plur. ste 
formei de politete Ste 


Îi corespunde pron. pos. 
ii corespunde pron. pos. 


ii corespunde pron. pos. 
pos. 
ii corespunde pron. pos. 
îi corespunde pron. pos. 


ii corespunde pron. 


ii corespunde pron. pos. 


ii corespunde pron. pos. 


ii corespunde pron. pos. 


mein, meine, mein; meine 
dein, deine, dein; deine 
sein, seine, sein; seine 
ihr, ihre, ihr; ihre 
sein, seine, sein; Seine 
unser, uns(ejre, unser; 
uns(e)re 
euer, eu(e)re, euer; 
eu(e)re 
ibr, ihre, ihr; ihre 
Ihr, Ibre, Ihr; Jhre 


Desinenta pronumelui posesiv este în functie de obiectul posedat, pronumele 
posesie acordindu-se in gen, numär si caz cu acesta. Acordul se face adäugindu-se 
la pronumele posesiv desinentele articolului nehotärit (respectiv ale articolului 


nehotärit negat) la singular st ale articolului hot 
nehotärit negat) la plural. 


Alexander (er) zeigtÇ 
Alexander (er) zigtC 
Marianne (sie) zeigt€ 


Marianne (sie) zeigtÇ 


Deci : 


ärit (respectiv ale articolului 


einen Brief — eine Zeitschrift —ein Buch. 
seinen Brief — seine Zeitschrift — sein Buch. 
die Briefe — die  Zeïitschriften — die Bücher. 
seine Briefe — seine Zeitschriften — seine Bücher. 
einen Brief —-eine Zeitschrift —-ein Buch. 
thren Brie —1hre Zeitschrift —-1hr Buch. 
die Briefe — die  Zeitschriften — die Bücher. 


L 
thre 


Briefe — 1hre Zeitschriften — ihre Bücher. 








osesorul <—-pron. posesiv + desinenta -—+ obiectul posedat 
P CP P F P 





, . . la 
Desinenta pronumelui posesiv fa 


sing. desinentele art. nehotärit 
plur. desinentele art. hotärit. 


(vezi schema nr. 62, pag. 529) 





Observatie. În formele declinate ale pronumelor unser, euer, vocala e se suprimä de obicei 
Îvaintea lui r: unsrer, (eurer) Fakultät. unsrem (eurem) Freund. 
Uneori se suprimä e din desinentä. În acest caz e din rädäcinä rämine : unserm Professor. 
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3. DECLINAREA MIXTÀ A SUBSTANTIVELOR 


a) Neben dem Kombinat sind die Seen. 
b) Otto bewundert den See. 


În exemplul a: die Seen este nominativul plural al substantivului der See. 

În exemplul b : den See este acuzativul singular al aceluiasi substantiv. 

Vedem cà substantivul der See face parte din grupa a IV-a de plural, dar — 
spre deosebire de majoritatea substantivelor din aceastä grupä — nu se de- 
chinä slab decit la plural (ex. a); la singular se declinä tare (ex. b). Deci : sub- 
stantivul der See se declinä mixt. 


Singuülar Plural 
N. der See die Seen 
G. des Sees der Seen 
D. dem See den Seen 
A. den See die Seen 


Din declinarea mixtä fac parte: 
1) cîteva substantive de gen masculin din grupa a IV-a de plural ; 
2) toate substantivele neutre din grupa a IV-a de plural. 


Substantive de declinare mixtä, mai des întrebuintate, sint : 


de genul masculin de genul neuiru 
der Siaat, -es, -en = statul das Auge, -$, -n — ochiul 
der Nachbar, -s, -n — vecinul das Ohr, -(e)s, -en = urechea 
der Strahl, -(e)s, -en == raza das Hemd, -es, -en  — cämasa 
der Vetter, -s, -n = pürul das Beit, -es, -en = patul 
der Schmerz, -es, -en = durerea das Ende, -s, -n = sfirsitul 


(vezi schema nr. 39, pag. 511) 





| 


| Declinarea mixtä cuprinde substantive de gen masculin si neutru. 
Aceste substantive se declinä la singular tare si la plural slab. 





Observatii. 


1. Substantivul der Nachbar se poate declina si slab. 
2. Substantivul der Bauer poate fi declinat si mixt, dar de obicei se declinä slab. 


CRE. © À 
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4. DECLINAREA SUBSTANTIVELOR DE ORIGINE NEGERMANA 


a) Die Studenten grüfen ihre Professoren. 
b) … wie viele Autos, Autobusse … 
c) Die Universität hat zwôlf Fakultäten und viele Laboratorien. 


A. Substantivele de origine negermanä terminate in -0r neaccentuat 
(der Professor, die Professoren — ex. a) se declinä mixt. Aceste substantive 
au accentul mobil. 

B. Multe substantive de origine negermanàä fac parte din grupa a V-a 
de plural. 

Substantivele din aceastä grupàä se declinä în felul urmätor : 


Singular Plural 
N. das Auto die Autos 
G. des Autos der Autos 
D. dem Auto den Autos 
A. das Auto die Autos 


C. Substantivele de origine negermanä terminate în -bus dubleazà pe 8 
la genitivul singular si la toate cazurile pluralului. Încolo se declinä ca sub- 
stantivele de declinare tare : 


Singular Plural 
N. der Autobus die Autobusse 
G. des Autobusses der Autobusse 
D. dem Autobus den Autobussen 
A. den Autobus die Autobusse 


D. Substantivele de origine negermanä terminate în -ium (exemplul c) 
sau in -um (de ex. das Museum) schimbä la plural pe -{i)um în -(i)en. 
Încolo se declinä ca substantivele de declinare mixtä : 


Singular Plural 
N. das Laboratorium die Laboratorien 
G. des Laboratoriums der Laboratorien 
D. dem Laboratorium den Leaboratorien 
A. das Laboratorium die Laboratorien 


(vezi schema nr. 42, pag. 513) 


Übungen 
1. Completati ! 
A. Întrebuintati consoanele ? sau v! 


a) -assen; der -uB; der -etter; -rüh; -or; der Pro -essor 

b) -orn; das -enster; -erbringen; -leifig; der -erkehr 

c) -inden; die -orstellung; der -ater; das So-a, -ehlen 

d) das -iertel; der -ilm; -iel; der -ortrag; das -est; der -er-asser 
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B. fntrebuintati consoanele v sau W! 
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a) der -erktätige: das Kla-ier; -oher; -ohnen; das -asser 
b) der Boule-ard; -aschen; -arten; -ohin; das Meister-erk 
c) die Blumen-ase; be-undern; die Uni-ersität ; -eiB; das -erb 


2. Completati desinentele ! 
a) Das ist das Buch 


b} Das ist das Buch 
c) Ich gebe 
d) Ich gebe 


e) Fragst du 


f}) Er zeigt dem Neffen 


g) Hast du 


h) Schreiben Sie 


d- 
ein- 
dies- 
mein- 
unser- 
d- 
ein- 
dies- 
mein- 
unser- 
d- 
ein- 
dies- 
dein- 
euer- 
d- 
ein- 
dies- 
dein- 
eur- 
d- 
ein- 
dies- 
ihr- 
d- 
ein- 
dies- 
dein- 
ihr- 
d- 

k- 
jen- 
m- 

d- 
ein- 
jen- 
Thr- 
unser- 


Freundes. 
Freundes. 
Freundes. 
Freundes. 
Freundes. 


Freundin. 
Freundin. 
Freundin. 
Freundin. 
Freundin. 


Freund das Buch. 
Freund das Buch. 
Freund das Buch. 
Freund das Buch. 
Freund das Buch. 


Freundin das Buch. 
Freundin das Buch. 
Freundin das Buch. 
Freundin das Buch. 
Freundin das Buch. 


Lehrer ? 
Lehrer ? 
Lehrer ? 
Lehrer ? 


Wohnung. 
Wohnung. 
Wohnung. 
Wohnung. 
Wohnung. 
Heft? 
Heft? 
Heft ? 
Heft? 


Freundin ? 
Freundin ? 
Freundin ? 
Freundin ? 
Freundin ? 


Se ee 
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3. Completati! 


a) Dies- Genosse ist fleiBig. 
Dies- Genossin ist fleiBig. 
Dies- Genossen sind fleiBig. 
Dies- Genossinnen sind fleihig. 
b) Jen- Schüler und jen- Schülerin gehen in die Bibliothek. 
c) Die Tür dies- (jen-) Zimmers ist braun. 
Die Tür dies- (jen-) Klasse ist gro$. 
d) ZLeig dies- (jen-) Schüler dein Buch. 
Zeig dies- (jen-) Schülerin dein Buch. 
Zeig dies- (jen-) Kind dein Buch. 
e) Wir sehen dies- (jen-) Bahnhof. 
Wir sehen dies- (jen-) Wohnung. 
Wir sehen dies- (jen-) Kino. 
f) Neben dies- (jen-) Häusern ist ein Kino. 
g) Die Schaufenster dies- (jen-) Kaufhäuser sind schôn. 
h) Wir besichtigen dies- (jen-) Parks. 


4. Gäsiti un pronume posesiv potrivit pentru urmütoarele substantive ! 


a} … Vater: … Bücher; … Uhr; … Lehrer 

b} … Mutter; .… Heîfte; … Wohnung; .… Klasse 

ce) … Kind; … Freunde; .… Zimmer; .… Ferien 

d) bei … Kollegen; zu . Professor; aus … Schlafraum 
e) bei … Kollegin; zu … Lehrerin; mit … Neffen 

f} bei … Eltern; bei … Genossen; von … Bibliothekarin 


5. A. Formati propozitii! 


B. Räspundeti la intrebäri! Folositi cuvintele de la margine! 


.a) Ist dieses Buch für (Ihr Neffe)? 
(Ihre Tante)? 
(Ihr Schwesterchen) ? 


| 
b) Ist das | (Ihr Lehrer)? 
(Ihre Lehrerin)? 
(Ihr Buch)? 


(Ibr Kollege)? 
(Ihre Kollegin) ? 
(Ihr Bruder)? 
(Ihre Schwester) ? 


c) Ist das das Buch 


d) Machen Sie den Ausflug mit} (Ihre Lehrer)? 
| (Ihre Lehrerinnen)? 
| (Ibre Kollegen) ? 
(Ihre Kolleginnen) ? 
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(Ihre Freundin)? 
(Ihr Brüderchen) ? 


f} Waren Sie gestern bei | (sein Freund; seine Freundin) ? 
| (ibr Freund; ïihre Freundin)? 


e) Gehen Sie heute zu | (Ihr Bruder) ? 


(seine Eltern; unsere Freunde) ? 
(ihre Eltern; unsere Freundinnen) ? 


6. Completati ! 


a) Otto besucht mein- Onkel. 
Otto besucht mein- Tante. 

b) Ich besichtige die Wohnung dein- Freundes. 
Ich habe die Adresse dein- Freundin. 

c) Der Schüler antwortet sein- Lehrer. 
Der Schüler antwortet sein- Lehrerin. 

d) Die Schülerin antwortet ihr- Lehrerin. 
Die Schülerin antwortet ihr- Lehrer. 

e) Anna sieht ihr- Lehrer. 

Otto sieht sein- Lehrer. S 
Anna sieht ihr- Lehrerin. 
Otto sieht sein- Lehrerin. 

f) Das Fenster unser- Zimmers ist groB. 
Das Fenster unser- Klasse ist grof. 
Hier sind die Bücher unser- Lehrer. 

g) Otto sieht unser- Lehrer. 

Otto sieht unser- Lehrerin. 

h) Anna gibt euer- Vater Blumen. 
Anna gibt euer- Mutter Blumen. 

1) Wir besuchen Ihr- Vater. 

Wir besuchen Ihr- Mutter. 
Wir besuchen Ihr- Kinder. 


7. Puneti cuvintele din parantezà la cazul potrivit! 


a} Die StraBen (unsere Stadt) sind sauber. 

b) Wir wohnen in {dieses Iaus). 

c) Der Onkel wohnt in (jenes Haus). 

d) Mein Vater zeigt {sein Neffe) das Zentrum (diese Stadt). 

e) Fahren wir mit (diese SitraBenbahn) oder mit (jener Autobus)? 
f) Im Konzertsaal sehe ich (mein Freund) und {meine Freundin). 
g) Die Wohnungen {diese Gebäude) sind grof. 

hk) Der Lehrer gibt {jene Schüler) Bücher. 

1) Das Zentrum ({unsere Stadt) ist schôn. 
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ÿ 8. Räspundeti la întrebäri! 


a) Wie heift unser Vaterland ? 

b) Was ist Bukarest ? 

c) Wessen Mittelpunkt ist Bukarest ? 

d) Welche Gebäude sehen Sie in Bukarest? 

e) Was erscheint im Kombinat aus der Scinteia? 


9. Traduceti ! 


A. a) Bucuresti este capitala tärii noastre. 

b) Pe sträzi si bulevarde vedem multe automobile, autobuze. si 

tramvaie. | 

| c) Aceastä clädire este universitatea. 
d) În acest parc este un lac. 
| e) Tramvaiul se opréste în fata casei lor. 
f) Vitrinele acestor magazine sint minunate. 

g) Casa noasträ are numai douë etaje. 

h) Nu traversati strada, cäci lumina semaforului este rosie. 

Asteptati putin! 

i) În centrul orasului vedem parcul Cismigiu. 

j) Universitatea noasträ are biblioteci si laboratoare. 

R) Locunta värului meu este mare si frumoasà. 

1) Lingä Bucuresti sint multe lacuri. 

m) Studentii viziteazà multe muzee. 
B. a) Unde locuieste unchiul täu (mätusa ta)? 

b} Unde locuiesc ei? | 

c) Merg cu värul lui la cinema. 

d) Dä-i lui Alexandru cartea ta. 

e) (li) dau prietenei tale cartea ta. 

f) (li) vezi astäzi pe prietenii nostri? 

g) Unde locuieste prietenul Dvs. (prietena Dvs.)? 

hk) Merg cu prietenii mei (prietenele mele) la expozitie. 

t) În biblioteca noasträ existä multe cärti, ziare si reviste. 

J) Vin de la pärintii dumneavoasträ. 

k) Vin de la dumneavoasträ. 

1) Merg la fratele lui. 

m) Merg la el. 

n) Aceasta este cartea ei. 





© Merken Sie sich! 





Wir gehen ins Zentrum. 

Der Saal des Palastes der Republik ist ein 
Meisterwerk der Architektur. 

“Wir sehen Theater- und Filmvorstellungen. 





O€F 
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Onkel Martin: 
Otto: 
Onkel Martin: 


Otto: 
Onkel Martin: 


IM WARENHAUS 


Otto, heute besuchen wir das Warenhaus ,, Victoria“. 
Wann ôffnet man? 

Um 8 Uhr. Tante Marie kommt auch mit uns. Ohne 
sie kaufe ich nicht gern. | 

Kaufen wir etwas? 

Vielleicht. Ich brauche ein Paar Schuhe und Tante 


Marie braucht ein Kleid. Ich zeige dir aber alle Ab- 
teilungen. 


Das Warenhaus ist sehr groB. Es hat 5 Stochkwerke und viele Abteilungen. 
Unien ist eine Halle. Rechis verkauft man Toilettenartikel: Parfüm, Külnisch- 
wasser, Puder, Lippenstifte, Rasierapparate. Am Verkaufstisch stehen viele 
Käufer. Der Verkäufer zeigt ihnen Kämme, Haarbürsten und Zahnbürsten. 


Verkäufer: 
Onkel Martin: 


Verkäufer: 
Otto: 
Verkäufer: 


Was wünschen Sie? 


Bitte zwei Stück Seife, eine Zahnpaste und 3 Rasier- 
klingen. Was kostet das? 


Das kostet 15 Lei. Ich gebe Ihnen einen Kassenzettel. 
Wo zahlen wir? 
Sie zahlen an der Kasse, dort in der Ecke. 


Sie zahlen, bekommen das Paket an der Warenausgabe und gehen weiter 
durch die Halle. Links verkauft man Kurzwaren: Zwirn, Nadeln, Knôpfe. 
Tante Marie kauft ein Dutzend Knôpfe für ein Kleid. Rechts ist eine Buchab- 
teilung. Man findet dort Bücher, Hefte, Bleistifte, Füllhalter, Federhalter und 
Tinte. Plôtzlich hôrt man Musik. 


Otto: 


Was ist das? Sind wir in einem Konzertsaal? 
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Onkel Martin 


Otto: 

Onkel Martin: 
Otto: 

Tante Marie: 


Otto: 
Tante Marie: 
Verkäuferin: 


Onkel Martin: 


99 


(lacht) : Neïin, neben uns ist die Abteilung für Musik- 
instrumente und Sportartikel. Du hôrst jetzt eine 
Schallplatte. Man findet hier auch Radioapparate, 
Fernseh- und Tonbandgeräte. Lerne fleiBig, dann kaufe 
ich dir im Sommer einen Fotoapparat. Ist das nicht 
schon seit langem dein Wunsch? 


Versprichst du es mir? 
Ich verspreche es dir. 
Was zeigt ïihr mir noch? 


Hier ist die Abteiïlung für Textilwaren. Die Auswahl 
an Stoffen und Seidenwaren ist groB. Gefällt euch 
dieser Stoff? 


Kauîst du ihn? 
Was sagst du, Martin? 


Sie brauchen 3 Meter für ein Kleid. Die Farbe steht 
Ihnen gut. 


Wir gehen vorher in die Abteilung für Konfektions- 
waren. Kommt zum Fahrstuh]! 


Erläuterungen 


1) ein Paar = o pereche 
ein paar — citiva, cîteva 

2) În substantivul Abteilung (ap'taelUn) — raion, accentul nu cade pe 
prima silabä ci pe a doua 

3) zwei Stück Seife — douä bucäti de säpun 
În limba germanä substantivele masculine si neutre care indicä unitäti 
de mäsurä sau cantitäti se intrebuinteazä dupä numerale numai la 
singular. Ex. zwei Dutzend Knôüpfe — zwei Paar Schuhe. 

4) ein Dutzend Knôpfe — o duzinä de nasturi 

5) Fernseh- und Tonbandgeräte — Fernsehgerâte und Tonbandgeräte — te- 
levizoare si magnetofoane (vezi pag. 89, Erläuterung 7) 


6) die Auswahl an... 


= sortimentul de. 


7) Was hostet das? — Cit costä aceasta? cît face aceasta ? 


Lexik 


Synonyme 


der Fernsehapparat — das Fernsehgerät 
der Füllhalter — der Füller 
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Wortfamilien 





‘ kaufen (kauîfte-gekauft) — a cumpära 





verkaufen-verkaufte-verkauft — a vinde 
der Käufer, -s, - == cumpärätorul 

die Käuferin, -nen — cumpärätoarea 
der Verkäufer, -s — vinzätorul 

die Verkäuferin, -nen — vinzätoarea 
der Verkaufstisch, -es, -e — tejgheaua 


die Ware, -n — marfa 


- das Warenhaus, -es, ::er — magazinul 


die Warenausgabe, -n — ghiseul de eliberare 
a märfurilor, ambalajul 

die Kurzwaren (f. sg.) = merceria 

die Textilwaren (f. sg.) — textilele 

die Konfehktionswaren (Î. sg.) — confectiile 

die Seidenwaren (f. sg.) — mätäsurile 

die Schuhivaren (f. sg.) — incältämintea 








GRAMMATIK 
1. PRONUMELE PERSONAL 


À. a) Mir gefällt jener Stoff. 
b) Ich zeige dir alle Abteilungen. 
c) Der Verkäufer zeigt ihnen Kämme. 


mir este dativul pronumelui personal, pers. I singular (ich); 
dir este dativul pronumelui personal, pers. a Il-a singular (du); 
ihnen este dativul pronumelui personal, pers. a II[I-a plural (sie). 


Pronumele personal se declinä in felul urmätor : 
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Sing ular | | 
Pers. I Pers. a Il-a | Pers. a IIT-a | 
M. F. A. 
N. ich du er sie es 
G. meiner deiner seiner ihrer seiner | 
D. mir dir ihm ihr ihm 
A. mich dich ihn sie es | 
è P1 ur al | 
M. F. N. 
N. wir ihr sie 
G. unser euer ibrer 
D. uns euch | ihnen 
| À. | uns euch sie 

















nn 
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Pronumele de politete 


N. Sie Fe 
G. Ibrer 
D. Ihnen 
A. Sie fi 


Chbservatii. 


i. Pronumele de politete, atît pentru singular cît si pentru plural, este identic cu pronumele 
de persoana à IfI-a plural, cu deoscbirea cà pronumele de politete se scrie cu majusculä. 


2. Spre deosebire de limba românä, în limba germanä pronumele personal se declinà si la genitiv, 
la toate persoanele. 
Genitivul pronumelui personal se intrebuinteazä rar (vezi pag. 621, 622). 


B. Mir gefällt jener Stoff. — Mie imi place stofa aceea. 


În limba germanë, pronumele personal are o singurä formä, si nu douà 
forme (una accentuatàä si alta neaccentuatä), ca în limba românàä. 
| În timp ce în limba românä poate apärea in aceeasi propozitie atit 
| forma accentuatä eît si cea neaccentuatä a unui pronume personal, in 
| Hmba germanä pronumele personal se pune numai o singurà datà. 


2. PRONUMELE NEHOTARÎT 


a) Wann ôffnet man? 
b) Links verkauft man Kurzwaren. 


c) Plôtzlich hôrt man Musik. 


Man este un pronume nehotäriît, substantival; n-are corespondent în limba 
românä. Se poate referi —în mod neprecis — la una sau mai multe per- 
soane. Apare numai la nominativ, deci numai ca subiect. Predicatul pro- 
pezitiei, al cärei subiect este man, trebuie sd stea la persoana a I11-a singular. 

Man se traduce, de cele mai multe ori, prin diateza reflexivä cu valoare 
pasivà : 

Man ôffnet um 8 Uhr = $e deschide la ora 8. 

(vezi schema nr. 78, pag. 536) 
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3. PREPOZITIILE CU ACUZATEVUL be 


a) Sie gehen weiter durch die Halle. 
b) Ohne sie kaufe ich nicht gern. 
c) Sie brauchen 3 Meter für ein Kleid. 


In propoztüle de mai sus, cuvintele : die Halle, sie, ein Kleid stau la acu- 
zatiw, datoritä prepozitulor ohne (= färä), dureh (= prin) si für (— pentru), 
care cer acuzativul. Si prepoztule um (=: in jurul, pentru, la) si gegen (== in 
contra) cer acuzativul. 


Prepozitule 


durch, für, gegen, ohne, um 


cer cazul acuzativ. 





(vezi schema nr. 121, pag. 573) 


4. ORDINEA COMPLEMENTELOR ÎN PROPOZITIE 


a) Der Onkel zeigt dem Neffen alle Abteilungen. 
b) Ich kaufe dir einen Fotoapparat. 

c) Ich kaufe ihn dir. 

d) Versprich es mur. 


Fiecare din propozitule de mai sus are douä complemente : unul Is dativ 
{complementul persoanei) si altul la acuzativ (complementul Jucrului). Obser- 
väm cà ordinea complementelor din exemplele a si b diferä de ordinea com- 
plementelor din exemplele ec si d. În exemplele a $i b complementul la dativ 
fexprimat printr-un substantio (ex. a) s1 printr-un pronume (ex. b)] stä inain- 
tea complementulur la acuzatiw, pe cind in exemplele ç si d compiementul la 
acuzaliv (exprimat printr-un pronume) stä inaintea complementului la d'ativ. 

Prin urmare : 


Dativ Acuzativ 
7 | | 
Der Onkel kauit dem Nelfen (ihm) einen Fotoapparat. 
Der Onkel kauît ihn dem Neffen (ihm) 


ST 


Acuzatv Dati 


4 
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Complementul la acuzativ, exprimat printr-un substantio, stä în 
urma complementului la dativ. 


Complementul la acuzativ, exprimat printr-un pronume personal, 
stä înaintea complementului la dato. 





> 


(vezi schema nr. 134, pag. 585) 


Übungen 


. Completati ! 
A. Folositi e, ee, ä sau eh! 


a) Rum-ni-n; das Vat-rland; das M-r; der S- 

b) 1-ch-In; sp-t; das M-dch-n; die -It-rn 

c) das G-rtch-n; der Kaîff-; der V-tt-r; f-I-n 

d) üb-rs-tz-n; das G-m-ld-; das H-ft; r-chts; die Halt-st-ll- 
e) h-ng-n; das P-ckch-n; der N-ff- 

f) die Univ-rsit-t; die Fakult-t; das G-b-ude; der V-rk-hr 


B. Folosifi eu sau äu: 


a) die Erl-terung; h-te; n-; die Verk-ferin 
b) das Geb-de; erz-gen; der Fr-nd; n-n 


. Completati cu cuvinte din text! 
A. In der Abteilung für | Kurzwaren verkauft man: 


Textilwaren 
Toilettenartikel | 
Bücher 
Musikinstru- 
mente 
Konfektions- 
waren. 





. a) Die Tante braucht Toïletten-: Külnisch- und einen -stift. 


b) In der Buch- verkauft man auch -stifte und -halter. 

c) Die Verkäulferin gibt … Martin einen Kassen-. 

d) In der … … … sieht Otto Radio- und -apparate. 

e) Im Warenhaus gibt es auch eine … für Musik-. 

f) Sie fahren mit dem -stuhl in die Abteïlung für Konfektions-. 


. Treceji pronumele din parantezä la cazul potrivit! 
A. a) Ich gebe (du, er, sie, ihr, sie, Sie) das Buch. 


b) Antwortest du (ich, wir, sie, er, es)? 
c) Er besucht (ich, du, wir, ihr, Sie). 
d) Wir sehen (du, er, thr, sie, Sie) täglich. 


“….. . 
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B. a) Otto fährt zu (er). 
b) Ich gehe nicht ohne () ins Warenhaus. 
c) Kommst du mit (ich) in die Bibliothek? 
d) Gibst du (sie: pers. a III-a plural) das Buch? 
e) Sichst du (er)? 
f) Otto schreibt (sie: pers. a IIT-a fem.) einen Brief. 
g) Ich gebe (Sie) das Buch. 
h) Arbeïtest du oft mit (er, es)? 
1) Ich zeige (sie: pers. a I1I-a fem.) die Stadt. 
j) Sie antwortet (wir). 
k) Wir fragen (hr, Sie). 


4. À. Puneti substantivele din parantezä la cazul potrieitt! 


B. Înlocuiti substantivele prin pronume personale ! 


a) Der Student grüBt (der Lehrer, die Lehrer). 
b) Andreï trifft (der Genosse, die Genossin, der Freund) 
(die Genossen, die Genossinnen). 
c) Er lernt mit (der Freund, die Freunde) 
(die Freundin, die Freundinnen). 
d) Die Studentin antwortet {die Lehrerin, das Kind) 
(die Lehrerinnen, die Kinder). 


5. Puneti în locul parantezei pronumele respectiv la cazul potrivit! 


a) Der Onkel zeigt (mie) das Warenhaus. 

b) Die Tante kauft (tie) einen Kamm. 

c) Der Lehrer zeigt (lui) ein Buch. 

d) Der Lehrer zeigt (et) ein Buch. 

e) Der Verkäufer gibt (lor) die Knüpfe. 

f) Gefällt (vouä) dieses Kleid? 

£g) Gefällt {d-voasträ) dieses Kleid ? 

h) (ei) gefällt dieser Stoff, aber (lui) gefällt jener Stoff. 

1) Der Onkel sieht {pe noi) unten in der Halle. 

j) Er fragt (pe ea): ,Kommst du mit (noi) ?* 

k) (Pe mine) interessiert dieser Fotoapparat, aber {pe el) interessiert 
das Radio. 

1) Komm schnell, ich sehe {pe ei) schon vor dem Kino. 


6. Treceti substantivele si pronumele din parantezà la cazul cerut de prepozitie! 


a) Ich kaufe zwei Bücher für (du) und einen Bleistift für {mein Onhel). 
b) Wir gehen durch {die Abteilung) für Kurzwaren. 

c) Gegen {/hr Wunsch) kaufe ich nichts. 

d) Ohne {mein Onkel) gehe ich nicht ins Warenhaus. 

e) Um (der Verkäufer) stehen mehrere Käufer. 

f) Du bekommst das Buch durch (er) oder durch {sein Freund). 
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7. 


9. 


Înlocuiti complementele prin pronumele corespunzätoare ! 
(Atentie la topicà!) | 
a) Der Onkel kauft den Fotoapparat. 

Der Onkel kauft dem Neffen den Fotoapparat. 
b) Die Verkäuferin zeigt die Bluse. 

Die Verkäuferin zeigt der Tante die Bluse. 
c) Der Verkäufer gibt dem Sehüler das Heft. 
d) Wir kaufen Knôpfe. 

Wir kaufen der Tante KXnôpfe. 
e) Bringen Sie bitte das Buch! 

Bringen Sie bitte meiner Freundin das Buch! 
f} Gib dem Onkel die Schallplatte ! 


. Räspundeti la intrebäri! 


a) Wohin geht Otto? 

b) Was besucht er? 

c) Was sieht er in der Abteilung für Toiïlettenartikel ? 

d) Was kauît Onkel Martin? 

e) Wo zahlen sie und wo bekommen sie das Paket? 

f) Was sehen sie in der Abteilung für Kurzwaren? 

g) Was findet man in der Buchabteilung? 

hk) Wo hürt Otto Musik und was sieht er dort? 

i) Was sucht die Tante in der Abteilung für Textilwaren ? 


Traduceti ! 


A. a) Paul, azi vii cu noi la cinema. 
b) Îti arät magazinul eu cele cinei etaje. Acolo se vind multe märfuri. 
c) Un vinzätor le aratä cärti, caiete si creioane. 
d) Vä dau (vouàä) o bucatä de säpun. 
e) Pe mine (el) nu mä vede de aici, dar pe tine te vede. 
f) Mergem prin sectia pentru märfuri textile. Acolo se gäsesc multe 
stofe. 
g) Nu te duce la scoalä färä cernealä! 
h) Vä rog dati-mi o duzinä de nasturi pentru aceastä rochie. 
1) In jurul aparatului de radio stau cumpärätori. 
J) ET este contra mea. 


B. a) Îti arät cartea. (Eu) Ti-o arät, dar nu ti-o dau. 
b) Curnpärä-mi pieptenul! Cumpärä-mi-l! 
c) EI îmi vinde cernealä. EI mi-o vinde. 
d) Aratä fratelui peria de dinti. Aratä-i-o! 
e) (D-voasträ) nu vä place aceastä rochie? 
f) Acest film nu le place. 
C. a) Îti dau cartea ta (creionul täu). 
b} Îmi dai cartea ei (creionul ei). 
c) El ii dä (ei) cartea lui (creionul lui). 
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d) Ea ti dä (lui) cartea eï (creionul ei). 

e) El fi dä (lui) cartea lui (creionul lui). 

f) El ti dà (lui) cartea lui Alexandru (creionul lui Alexandru). 

g) Dä-i (lui) cartea lui Alexandru! 

hk) Miîine merg cu tine (cu prietenul täu) la cinema. 

1) Dati-mi vä rog ziarul dumneavoasträ |! 
Vi-l dau cu pläcere. 

J) Merg cu pläcere cu dumneavoasträ la pärintii dumneavoasträ 
(lui, ei, lor). 

k) Si fratele dumneavoasträ locuieste in Bucuresti? 
— Da, el locuieste de un an în Bucuresti la mätusa noasträ. 

1) Vä dau (dumneavoasträ) aceastä carte pentru el. Dati-i-o vä 
rog! El are miîine seminar gi are nevoie de ea. 


. a) Cumpärati (dumneavoasträ) perechea aceasta de pantofi? 
— Da, o cumpär. 
b) Sint de citeva zile aïci. 
c) Cum îti merge? 
— Multumese, îimi merge foarte bine. 
d) Am nevoie de trei duzini de nasturi. 
e) Iau si o bucatä de säpun. 
f) Mergi la raionul cu articole de confectii? 
— Da, dar înainte de aceasta merg la raionul cu textile. 
g) Ce faci înainte de orä? 
h) Ce faceti dupä cursuri? 
it) Fratele meu este acum la munte, mai inainte a fost la mare. 
J) ,Cumpärä-ti o duzinä de lame de ras!“ îi spuse mätusa unchiului. 
k) Se gäsesc în raionul acesta si televizoare si magnetofoane? 
— Nu, aici se vind numai articole de sport. 
1} De multä vreme îmi doresc acest disc. 


Merken Sie sich! 





Was wünschen Sie? 

Er ist seit ein paar Tagen hier. 
Sie braucht ein Paar Schuhe. 
Die Auswahl an Stoffen ist groB. 
Die Farbe steht Ihnen gut. 
Bitte ein Stück Seife! 

Was kostet das? 

Sie zahlen an der Kasse. 
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In der Abieilung für Konfehtionswaren ordnete ein Verhäufer Anzüge, Jacken 
und Hosen. Eine Verkäuferin hängte Winter- und Regenmäntel in die Schränke 
und holte dann Mützen und Hüte. 

Tante Marie wünschte ein Kleid Grôke 46. Die Verkäuferin reichte 1hr das 
Kleid, und Tante Marie probierte es. Sie war zufrieden. Das Kleid war schôn 
und nicht teuer und hatte auch einen Ledergürtel. Die Verkäuferin zeigte ihr 
auch einen Rock, eine Bluse und Wolljacken. 


Tante Marie: 
Onkel Martin: 
Otto: 

Verkäuferin: 
Onkel Martin: 
Tante Marie: 


Martin, Otto, was gefällt euch? 

Mir gefällt das Kleid sehr gut. 

Mir gefällt auch die Bluse. 

Kaufen Sie beides! 

EntschlieBe dich! Es ist spät. 

Ich entscheide mich für das Kleid. Bitte, geben 
Sie mir einen Kassenzettel! 


In der Abteilung für Wäsche legte eine Verkäuferin Hemden, Taschentücher 
und Handtücher auf den Verkaufstisch. Tante Marie verlangte Strümpfe und 
Herrensochen und Raufte sich ein Paar Strümpfe und Onkel Martin zwei 


Paar Socken. 


Der Onkel brauchte ein Paar Schuhe für den Winter. 
In der Schuhwarenabteilung waren viele Schuhmodelle. 


Verkäufer: 
Onkel Martin: 
Vérkäufer: 
Onkel Martin: 


Verkäufer: 


Onkel Martin: 


Tante Marie: 


Welche Schuhnummer tragen Sie? 

Ich trage Nummer 27. 

Probieren Sie dieses Paarl! 

Die Schuhe sind zu eng. Haben Sie auch Num- 
mer 28? 

Ja, bitte. 

Diese Schuhe passen mir. Ich kaufe sie. 

Beeiïle dich! Gehen wir noch in die Abteilung für 
Küchengeräte ? 
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Otto: Verkauft man in jener Abteilung auch Porzellan- 
und Glaswaren ? 

Onkel Martin: Nein, man verkauft dort Tôpfe und Pfannen, Bü- 
geleisen, Kühlschränke und Waschmaschinen. Frü- 
her erzeugte unser Land fast keine Industriewaren. 
Ieute sind unsere Warenhäuser voll von Erzeugnis- 
sen unserer Industrie. Kommt jetzt im den Erfri- 
schungsraum! Dort gibt es Brétchen, Kuchen und 
Schokolade. 

Tante Marie:  Nein, es ist schon 1 Uhr. Wir gehen jetzt nach 
Hause zum Mittagessen. Sonst verspäten wir uns, 
und GrofBmutter wartet zu Hause. 


Erläuterungen 


1) Winier- und Regenmäniel, Porzellan- und Glaswaren — vezi pag. 89, 
Erläuterung 7. 

2) Das Kleid war schôn und nicht teuer — Das Kleid war schôn, und es 

war nicht teucr. 

) Kaufen Sie beides ! — Cumpärati-le pe amindouà ! 

4) Welche Schuhnummer tragen Sie? — Ce numär purtati la pantofi? 

) sich beeilen — diftongul ei nu se leagä de vocala precedentä €. 

Între be si eilen se face o foarte micä pauzä: be/eilen. 

6) Wir verspäten uns —= (noi) întirziem. Verbul sich verspäten este reflexiv, 
spre deosebire de verbul ,,a intirzia“ din limba românä. 


Lexik 
Antonyme Vieldeutige Wôrter 
billig  teuer der Mittag — amiaza, prinzul 
(= timp) 
das Mittag— prinzul (— masa de 
prinz) 
paharul 
‘ Gles pl.) sticla 
GRAMMATIK 


1. IMPERFECTUL VERBELOR SLABE 


a) Eine Verkäuferin legte Hemden … auf den Verkaufstisch. 
b) Ein Verkäufer o:dnete Anzüge.…. 


În propozitiile de mai sus, verbele slabe legen (ex. a) si ordnen (ex. b) sint 
la imperfect. 
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Imperfectul verbelor slabe se formeazä din rädäcina verbului, la care se 
adaugä, la toate persoanele, sufixul -{e)te + desinentele personale ale imper-. 
fectului : 


leg <+te — legte. 
ordn — ete — ordnete 




















Infinitiv legen | ordnen | 
ich legte -(e) te ich ordnete 
du legtest -(e) test du ordnetest 
er er | 
sie legte -(e) te sie +? ordnefe 
Imperfect Fe ” 
| wir legten -(e) ten wir ordneten 
ihr legtet -(e) tet ihr ordnetet 
sie legten -(e) ten sie ordneten 
Sie legten -(e) ten Sie ordnelen 








Observatii. Imperfectul in -ete îl formeazä verbele a cäror rädäcinä se terminä în -gn, 
-d, -t, -chn, -Îfn, -tm, -dm, -du, deci aceleasi care intercaleazä vocala e intre rädäcinä si 
desinentä la prezent, la persoanele a Il-a si a III-a singular si a II-a plural (vezi pag. 12-13) 
Grammatik 3, C.) 


2. IMPERFECTUL VERBELOR ABEN, SEIN SI WERDEN 


a) Das Kleid hatte einen Ledergürtel. 
b) Das Kleid war schôün. 
c) Die Studenten wurden braun. 


În propozitiile de mai sus, verbele haben (ex. a), sein (ex. b) si werden 


(ex. c) stau la imperfect. 
Observäm cà aceste verbe formeazä si imperfectul în mod neregulat. 
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3. FOLOSIREA IMPERFECTULUI 


a) Der Onkel brauchte ein Paar Schuhe. 
b) Eine Verkäuferin legte Hemden, Taschentücher … auf den Verkaufstisch. 


c) Tante Marie verlangte Strümpfe. 


Imperfectul exprimä în limba germanä : 


a) o actiune care dureazä în trecut (ex. a) 

b) o actiune care s-a repetat în trecut (ex. b) 

c) o actiune incheiatà în trecut (ex. c) — spre deosebire de limba românä. 
În aceastä ultimä intrebuintare, imperfectul se numeste preterit, corespunde 
perfectului simplu sau compus din limba românä si se foloseste ca timp 


al povestirit. 





Infinitiv haben sein werden 
ich hatte ich war ich wurde 
du hattest du warst du wurdest 
er er er 
sie °hatte sie ?war sie ? wurde 

Imperfect # . 2 
wir hatten wir waren wir wurden 
ihr hattet ihr wart ihr wurdet 
sie hatten sie waren sie wurden 
Sie hatten Sie waren Sie wurden 


à — ca îin limba românä 





Imperfectul se traduce in româneste, de la caz la caz, prin imperfect, 
perfect simplu sau perfect compus. 





4, PRONUMELE REFLEXIV 


a) Wir verspäten uns, und Grofimutter wartet… 
b) Beeile dich / 

c) Ich kaufe mir das Kleid. 

d) Onkel Martin kaufte sich zwei Paar Socken. 
e) Sie entscheidet sich für das Kleid. 


Pentru persoanele I si a Il-a singular si plural se întrebuinteazä ca pro- 
nume reflexiv formele respective ale pronumelui personal la acuzativ (ex. a 
si b) sau la dativ (ex. c). 


ne  — — — 
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Pentru toate trei genurile persoanei a JIl-a (singular si plural) si 
pentru forma de politetä se intrebuinteazä singurul pronume reflexiv din 
limba germanä : sich. Acest pronume are atît valoare de dativ (ex. d) cît 


si de acuzativ (ex. e). 





Singular 
Pers. TI ich Cie 
Pers. II du Cr, 
er | 
Pers. III sie ? sich 
es J 


mich (acuz.) 


Pronumele reflexiv 


Plural 
(dat.) 


wir — uns (dat. + acuz.) 


(dat.) 


(acuz.) ihr — euch{dat. + acuz.) 


(dat.+acuz.) sie — sich (dat. + acuz.) 


Sie —> sich (dat. + acuz.) 








ich beeile mich 
du beeilst dich 
er 

sie bec sich 

es 

wir beeilen uns 
ihr beeïlt euch 
sie beeïilen sich 
Sie beeïlen sich 


beeil dich! 
beeilt euch! 


beeilen Sie sich! 


ich beeiïlte mich 
du beeiïltest dich 


s.a.m.d. 


(vezi schema nr. 58, pag. 526) 


Prezent 


ich kaufe mir ein Buch 
du kaufst dir ein Buch 
er 

sie} Kant sich ein Buch 
es 

wir kaufen uns ein Buch 
ihr kauft euch ein Buch 
sie kaufen sich ein Buch 
Sie kaufen sich ein Buch 


Imperatie 


kauf dir das Buch! 
kauft euch das Buch! 
kaufen Sie sich das Buch! 


Imperfect 


ich kaufte mir das Buch 
du kauftest dir das Buch 
s.a.m.d. 
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În limba germanä pronumele reflexiv se pue AHpe verb, nu ca in: Hnba 
FOR inaintea lui : 


jet hat mich 


eu. mä gräbesc. 


5. FORMAREA CUVINTELOR 


# 


a) Wir lesen und schreiben bis ein Uhr. 
b} In der Bibliothek sind viele Leser. 


c) Verkauft man in jener Abteiluag Porzellanwaren ? 
d) Ein Verkäufer ordnete Anzüge. 


Din rädäcina verbelor derivä substantive, nume de agent (numele celui 


care face actiunea). Aceste substantive se formeazä cu ajutorul sufixului -er 
care se adaugä la rädäcinà : 


lesjerf + er — der Leser. 


Substantivele derivate din verbe care au a sau au in rädäcinä primesc 
Umlaut : 


backorf (= a coace) + er —> der Bäcker (— brutarul) 
verkauflor) (= a vinde) + er — der Verkäufer (— vinzätorul) 


Substantivele verbale, formate eu ajutorul sufixului -er, fac parte din prima 
grupä de plural (vezi pag. 26, Grammatik 1.). 


Pentru formarea femininului din astfel de derivate se adaugä la sub- 
stantivul masculin sufixul -in : 


der Leser + in — die Leserin — die Leserinnen 
der Lehrer + in — die Lehrerin — die Lehrerinnen 


(vezi pag. 29, Grammatik 3 B) 


Übungen 
4. Completati! 


A. Folositi a, aa sau ah! 

a) der St-t; die St-dt; der S-l; das J-r 

b) das V-terl-nd; der N-men; der T-g; der B-nhof 

c) die B-ll-de; der Fülh-lter; das P-r; die Pf-nne; die K-sse 
d) der M-ntel; die J-cke; die V-se; das Gl-s; die W-re 
e) s-gen; f-ren; b-den; z-len; h-lten; w-rten 








B. 
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Folositi i, ie sau ih! 

a) die Text-lwaren; der Zw-rn; der Tepp-ch; der Br-f 

b) die -ndustr-; das Klav-r; die T-nte; der Bleist-ft; das Erzeugn-s 

c) -nen; b-s; -r; n-cht; n-chts; w-v-l; b-Il-g 

d) stud-ren; f-nden; korr-g-ren; sp-len; prob-ren; br-ngen 

e) G-b -m das Buch! L-s auch du d-ses Buch! N-mm es d-r! 
Es l-gt auf -rem Schreibt-sch. 


. Folositi u sau uh! 


a) der H-t; der Sch-; die Bl-se; der Anz-g; der Str-mpf 
b) die R-e; der F-B; der St-l; die Bl-me; der Br-der 
c) grat-lieren; r-fen; bes-chen; der W-nsch; w-nderschôn 


. Folositi o sau oh! 


a) der -nkel; -ne; fr-; s-rgen; d-ch; der M-ntag 
b}) das W-Ï; w-nen; der Kn-pf; der St-ff; der T-pf 
(vezi schema nr. 2, pag. 486) 


2. Completati propozitile ! 


a) In der Abteilung für Konfektions- sieht Otto … 

b) Eine Verkäuferin zeigt ihnen Wäsche : … 

c) In der Abteïilung für -waren gibt es viele Modelle von Schuhen. 
d) In der Abteilung für Küchen- verkauft man -schränke, -eisen. 
e) Unsere -häuser sind voll von … unser- Industrie. 

f) Sie gehen nach …, denn die -mutter wartet ….Hause. 

g) Um 2 Uhr waren sie … Hause. 


3. Treceti la imperfect ! 


a) Karl hat heute keine Zeit. 

b) Die Schuhe sind schôn und elegant. 

c} Seid ihr fertig? Ich bin noch nicht fertig. 
d) Hast du auch einen Fotoapparat? 

e) Wir haben keine Hefte. 

3) Ich habe das Buch zu Hause. 

£g) Die Studenten werden rasch fertig. 

h) Es wird spät. 


4. Puneti verbul din parantezä la imperfect ! 


$-—Limba 


a) Der Verkäufer (legen) Hemden auf den Verkaufstisch. 

b) Er (ôffnen) den Schrank und {zeigen) uns den Anzug. 

c) Gestern (übersetzen) ich diese Lektion. 

d) Du (verlangen) ein Kleïd, und die Verkäuferin {reichen) es dir. 

e) Otto und Alexander {hôren) Musik und (fragen): ,Wo ist 
das Radio?“ 

f) Auf der StraBe {warten) wir em wenig. 

g) (Wünschen) Sie ein Kleid oder eine Bluse? 

hk) Ich (brauchen) nur ein Paar Schuhe, aber Sie (brauchen) auch 
eine Jacke. 
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5. Treceji la prezent! 


a) Ich haïte heute keine Zeit. 

b) Warum lachtest du? 

c) Der Onkel zählte das Geld und zahlte. 

d) Er ôffnete die Tür und grüfite. 

e) Wer läutete an der Tür? Es war mein Freund. 

f) Ich brauchte ein Paar Schuhe und kaufte sie im Warenhaus. 
g) Alexander lernte in der Bibliothek. 

hk) Das Warenhaus war neu und schôn; es hatte fünf Abteilungen. 
it) Ihr antwortetet dem Lehrer. 


. Formati propozitii la imperfect ! 


A. a) Onkel Martin, das Hemd, und, der Anzug, kaufen. 
b) Tante Marie, die Kasse, an, zahlen. 
c) Sie, Knüpfe, für, brauchen, die Bluse. 
d) Der Neffe, wünschen, der Fotoapparat. 
e) Die Tante, kaufen, ein Kleid, ein Rock, und, eine Jacke. 
f) Sie (ei), sich verspäten, nicht. 
£g) Sie, in, das Warenhaus, Victoria“, sein. 
hk) Der Onkel, der Neffe, das Warenhaus, zeigen. 
it) Die Abteilung für Küchengeräte, in, der Topf, die Pfanne, das 
Bügeleisen, sein. 
j) Ich, der Radioapparat, sich kaufen. 


B. a) Ich, das Studentenheim, in, wohnen. 
b) Sich wünschen, du, dieses Buch von Sadoveanu ? 
c) Ich, haben, dieses Buch, nicht. 
d) Du, nicht, sein, in, dein Zimmer. 
e) Ich, heute, kein Bleistift, haben. 
f) Ibr, gestern, zu Hause, sein? 
£g) Du, das Fenster, ôffnen, nicht? 
h) Wir, nicht, sein, zu Hause, denn, wir, Unterricht, haben. 
1) Besichtigen, ihr, dieses Museum? 
j) Das Kind, sein, fleiBig, es, zählen, und, rechnen, richtig. 
k) Studieren, er, Deutsch, Mathematik, oder? 


7. Conjugati la indicativ prezent perbele: 


sich verspäten sich entscheiden 
sich freuen sich merken 


8. A. Trecefi verbele din parantezà la persoana cerutà ! 


B. Treceji propozitiile a, b si c la imperfect! 


a) Wir (sich freuen), denn der Fotoapparat ist gut. 
b) Ich (sich beeilen). 
c) Er (sich verspäten) nicht. 
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d) Ihr (sich beeilen), denn es ist spät. 
e) Du {sich verspäten), denn es ist schon 1 Uhr. 
f) Die Tante (sich entscheiden) für diese Bluse. 


9. Räspundeti la întrebäri ! 


a) Was 
b) Was 
c) Was 
d) Was 
e) Was 
f) Was 
g) Was 


sieht Otto in der Abteïlung für Konfektionswaren? 
wünscht Tante Marie? 

zeigt ihr die Verkäuferin ? 

zeigt die Verkäuferin in der Abteilung für Wäsche? 
braucht Onkel Martin? 

findet man in der Abteilung für Küchengeräte? 
gibt es im Erfrischungsraum ? 


10. Traducei ! 


A. a) Cumpär mamei mele o pereche de pantofi. 
b) Vinzätoarea pune bluze, batiste si ciorapi pe tejghea. 
c) Unchiul Martin doreste lenjerie. El fi cere vinzätoarei cämäsi. 
d) (Tu) Îmi dai rochia si (eu) o incerc. 
e) Nu am timp; mä gräbesc, cäci este foarte tirziu. 
f) Intirziem si bunica asteaptä acasä. 
g) ,Cumpärati articole de bucätärie?“ intreabä un vinzätor. 
h) Nepotul se bucurä, cäci unchiul îi cumpärä präjituri. 
i) Vinzätoarea îi aratä mätusii o pereche de gosete bärbätesti. 
j) Unchiul Martin are nevoie de un palton si de o pereche de 
pantofi pentru iarnä. 


B. a) În raionul pentru instrumente muzicale erau aparate de radio, 
magnetofoane si televizoare. | 
b) Unchiul cumpärä 3 perechi de sosete. 
c) Andrei îsi dorea un aparat de fotografiat,. 
d) Prietenul meu îmi arätä cärtile sale. 
e) Teri am intirziat. 
f) Studenta ceru bibliotecarei cartea. 
g) Am vizitat ieri dupä masä o expozitie. 
hk) Mätusa mea si-a cumpärat 3 perechi de ciorapi. 
1) Am nevoie de 3 duzini de nasturi. 


Merken Sie sich! 





Ich wünsche ein Kleïd Grôle 46. 

Welche Schuhnummer tragen Sie? 

Ich kauîfe vier Paar Socken, zwei Dutzend 
Knôpfe, drei Stüchk Seife. 





13. (DREIZEHNTES) LEHRSTÜCK 





Gestern fuhr mein Vater in die Provinz. Ich begleitete ihn zum Bahnhof. 


AUF DEM BAHNHOF 


Vor dem Bahnhof hielten viele Autos. 


Der Vater ging zum Schalter : , Bitte eine Karte zweiter Klasse nach 
Kronstadt ( — Brasov). 

Ich lüste eine Bahnsteigkarte. Wir gingen in den Wartesaal. Dort saBen 
viele Leute. Auch wir setzten uns. Mein Vater nahm ein Kursbuch und las 


auf Seite 33 den Fahrplan : 

















Zug — Nr. Zeit Abfahrt nach : 
Exprefzug 23 ge Fägäras—Sibiu—Arad 
Personenzug 8055 4150 Constanta 
ExpreBzug 31 1350 Brasov—Sighisoara—Cluj —Oradea 
Schnellzug 501 AG Iasi 

! Schnellzug 101 2250 Rosiori—Timisoara 

Zug — Nr. Zeit Ankunft von: 

Schnellzug 502 535 Tasi 

Personenzug 8056 557 Constanta 

Schnellzug 102 858 Timisoara—Rosiori 

ExpreBzug 32 1516 Oradea—Cluj—Sighisoara—Brasov 
Exprefizug 24 21417 Arad—Sibiu—Fägäras 





;Um wieviel Uhr fährst du, Vater?“ fragte ich. 
,;Um 135, Wir haben eine halbe Stunde Zeit.“ 


» Gehen wir noch ins Restaurant ?“ 


,Nein“, sagte der Vater, ,wir gehen zum Zeitungskiosk.“ 
Der Vater kauîfte Zeïtungen, Postkarten und Briefmarken. 
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Dann gingen wir auf den Bahnsteig. Dort war der Verkehr sehr grof. 

Wir sahen auch viele Studenten. Diese hatten jetzt Ferien. Sie fuhren 
ins Gebirge Schi laufen. 

Die Gepäckträger liefen hin und her. Sie trugen Koffer und anderes Gepäck. 
Viele Züge standen in der Bahnhofshalle. 

»Der erste ist ein Personenzug, der zweite ein Schnellzug, der dritte ein 
ExpreBzug. Welches ist dein Zug?“ 

Ich fahre mit dem ExpreBzug.“ 

Dieser hatte auch einen Speisewagen und einen Schlafwagen. Mein Vater 
stieg in den Wagen und trat in ein Abteil. Den Koffer legte er ins Gepäcknetz. 
Der Schaffner rief : 

.Einsteigen! Bitte einsteigen !* 

In fünf Tagen bin ich zurück“, rief mein Vater aus dem Fenster und 
winkte. 

Heute ist Dienstag, der 4. Februar. Also ist mein Vater am Sonntag 
zurück. 


Erläuterungen 


un bilet de clasa a Il-a 
plecare la … 


1) eine Karte zweiter Ælasse 

2) Abfahrt nach … 

3) Ankunft von … sosire de la … 

4) viele Leute … multä lume, multi oameni 
Substantivul die Leute nu are formä pentru singular. Toate acordurile 
se fac la plural. 


HU 


5) Sie fuhren ins Gebirge Schi — plecau la munte sä schieze 
laufen 
6) Um wieviel Uhr? = La ce orä? 
7) hin und her = incolo si incoace 
8) anderes Gepäck — alte bagaje 
9) Welches ist …? — Care este …? 
10) ,,Einsteigen ! Bitte einsteigen !“ — ,,Poftiti in vagoane !“ 
11) Imfünf Tagen … — Peste cinci zile … 
12) der 4. Februar — datele se exprimä în limba germanä 


prin numerale ordinale 


GRAMMATIK 


1. IMPERFECTUL VERBELOR TARI 


a) Gestern fuhr mein Vater in die Provinz. se 

b) Mein Vater trat in ein Abteil. 

c) Der Vater las den Fahrplan. 

În propozitiile de mai sus, verbele tari fahren (ex. a), treten (ex. b) si 
lesen (ex. c) sint la imperfect. 
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Observäm cä aceste verbe au la imperfect altä vocalä radicalä decit la 
infinitiv. Aceastä schimbare a vocalei radicale, denumitä Ablaut, este una 
din caracteristicile principale ale verbelor tari. Desinentele personale ale 
imperfectului verbelor tari sint identice cu desinentele prezentului, afarä 
de persoanele I si a [IT-a singuler, unde imperfectul n-are nici un fel de desi- 
nentä. 























Infinitiv : fahren | treten lesen Desinenta 
| ich fubr ich trat ich las — 
du fuhrst du trat (e)st | du lasest -(e}st 
er er er 
sie fubhr sie ÿ trat sie +? las De 
Imperfect 
es es es 
wir fuhren wir traten wir lasen -en 
ibr fuhrt ihr tratet ihr las(e)t -(e)t 
| | sie fuhren sie traten sie lasen -en 
Sie fuhren | Sie traten Sie lasen -en 





Observatie. La vérbele fari, al cäror imperfect (pers. I sing.) se terminä în -t (treten — 
. rat), în -d (finden — fand) se poate intercala un -e- eufonic la persoana a II-a singular si 

trebuie intercalat la persoana a ZI-a plural (comp. pag. 12, Grammatik 3, C). 

La verbele tari al cäror imperfect (pers. I sing.) se terminä în -s (lesen— las), îÎn -R (verlassen 

— verlief) trebuie intercalat un -e- eufonic la persoana a Il-a singular $i se poate intercala 

si la persoana a Il-a plural. 


2. VERBELE CAUZATIVE SI CORESPONDENTELE LOR 


(Continuare) 

a) Der Vater legte den Kofïffer ins a’) Der Koffer lag im Gepäcknetz. 
Gepäcknetz. 

b) Wir setzsten uns. b') Wir safen im Wartesaal. 

c) Wir stellten die Blumenvase auf c') Die Blumenvase stand auf dem 
den Tisch. Tisch. 

d) Wir hängten das Bild an die d') Das Bild hing an der Wand. 
Wand. 


Observäm cä verbele cauzative 
legen — legte (— gelegt) 
setzen — setzle (— gesetzt) 
stellen — stellie {— gestellt) 
sint slabe (ex. a, b, €). 
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Verbele lor corespondente (ex. a”, b’ si c’) sint tari: 


liegen — lag (—gelegen) 
sitzen — sai (—gesessen) 
stehen — stand (—gestanden) 
Verbul hängen ca verb tranzitiv este slab (ex. d): 
hängen — hängte (—gehängt) 
Verbul hängen ca verb intranzitiv (ex. d’) este tare : 


hängen — hing (—gehanpen). 


3. NUMERALUL ORDINAL 
FORMAREA NUMERALELOR ORDINALE 


a) Der erste ist ein Personenzug. 
b) Der zweite ist ein Schnellzug. 
c) Der dritie ist ein Exprelzug. 
d) Der 4. (vierte) Februar. 


Numeralele ordinale se formeazä din numeralele cardinale prin adäu- 
garea sufixului -te, pinä la 19 (ex. b) si prin adäugarea sufixului -ste de la 
20 în sus. Numeralul ordinal este precedat de articol. 

Neregulate sint numeralele : der erste (ex. a), der dritte (ex. c) si der achte. 


1. der, die, das erste 20. der, die, das zwanzigste 

2 zweite 21. einundzwanzigste 
3 dritte 22. zwelundzwanzigste 
4. vierte 30. dreifiigste 

5. fünfte 40. vierzigste 

6. | sechste 50. fünfzigste 

7 siebente (siebte) 60. sechzigste 

8. achte 70. siebzigste 

9. neunte 80. achtzigste 

10. zehnte 90. neunzigste 

11. elfte 100. hundertste 

19. neunzehnte 1 000. tausendste 


Dacä numeralele ordinale sint exprimate printr-o cifrä, ele sint urmate 
de punct. Acest punct înlocuieste desinenta numeralului (ex. d). 





"te (pinä la 19) 
Numeralul ordinal — numeralul cardinal TS 
-ste (de la 20) 
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4. INFINITIVUL CA IMPERATIV 


,Eins'eigen! Bitte einsteigen !« 
Infinitivul se intrebuinteazä si ca un imperativ impersonal. 


Übungen 
. Completati ! 


A. Folositi k, ck, ch, chs sau qu! 
a) das Gepä-; das Pa-et; das Pä-chen; die Mar-e; der Ro- 
b) der Zeïitungs-ios-; der Wohnblo-; der On-el; der Ha-en; das Stü- 
c) das Glü-; die E-e; die Scho-olade; der Ver-ehr; das Geschen- 
d) win-en; schen-en; dan-en; -ommen; ver-aufen 
e) über-eren; be-em; se-; die -ronik; zurü-:; die Musi- 
(vezi schema nr. 8, pag. 488 si schema nr. 12, pag. 490) 


B. Folositi 7, tz sau t: 
a) der Si-; der -ug; das Gepäckne-: die Mü-e; der An-ug 
b) das -immer; die Konferen-; das Er-eugnis; das -entrum 
c) plôü-lich; die Kur-waren; der -ettel; der Pla-; je-t; die -eit 
d) se-en; si-en; -ahlen; tan-en; -eigen; er-eugen 
e) die Lek-ion; die Si-ung; die Reproduk-ion; das Sal- 
(vezi schemele nr. 14 si nr. 16, pag. 491) 


. Completati cu cuvinte din text! 

a) Ich fahre mit dem Schnell.. 

b) Der -zug fährt um 7%. Der -zug fährt um 95, 
c) Die Gepäck- laufen hin und … . 

d) Der Vater verlangt cine Fahr-. Der Sohn lôst eine -karte. 
e) Er… eine Karte … Klasse. 

f) Wartest du ein wenig im -saal? 

g) Er nimmt das -buch und liest den -plan. 

hk) Der Gepäckträger legt den Koffer ins -netz. 
i) In wieviel Tagen kommst du ..? 

J) Ich komme … fünf … zurück. 


. Cititi si scrieti cu litere! 
— der 23.VIIT. — der 30.XII. — der 1.V. — der 8.III. 
— der 26.1. — der 19.VII. — der 16.IV. 


. Traduceti si scrieti cu litere! 

a) primul student — prima studentä — primul an. 

b) al 35-lea elev — a 35-a elevä — al 35-lea copil. 

c) al 8-lea vagon — a 8-a usä — al 8-lea compartiment. 
d) al 3-lea ghiseu — a 3-a lectie — al 3-lea caiet. 
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5. Treceti verbele din parantezà la imperfect! 


a) Der Vater {gehen) in den Wartesaal und {treffen) einen Freund. 

b) Der Gepäckträger (kommen) und {nehmen) den Koffer. 

c) Du (tragen) ihn ins Abteil. 

d) Wir (fahren) mit dem Schnellzug, aber ihr (fahren) mit dem 
Personenzug. 

e) Wir (schreiben) euch nicht, denn wir (kommen) bald zurück. 

f) Im Restaurant {sitzen) viele Leute. 

£) Der Zug (halten), und der Vater (verlassen) das Abteil. 

h) Ich (treten) ins Abteil und (sich setzen). 

it) Mein Vater (sitzen) schon im Abteil. 

J) Sein Koffer {liegen) im Gepäcknetz. 

Rk) Du (lesen) den Fahrplan. 

1) Er (stehen) an dem Schalter. 


6. Treceti la prezent! 


a) Der Onkel versprach ïhm einen Fotoapparat. 
b) Der Zug hielt, und wir riefen einen Gepäckträger. 
c) Ihr afit im Speisewagen und schlieft im Schlafwagen. 
d) Du gingst zum Schalter, gabst das Geld und bekamst die Fahrkarte. 
e) Ich schrieb einen Brief und trug ihn zur Post. 
f} Der Schaffner nahm den Koffer und half dem Vater. 
£g) Wohin fuhren Sie? 
hk) In den Ferien fuhren sic ans Meer. 
7. Alegeti verbul potrivit din parantezà si treceti-l la imperfect! 
a) Im Abteïl {sitzen, setzen) viele Leute. 
b) Warum {sitzen, setzen) du dich nicht an unseren Tisch ? 
c) An der Wand (hängen, trans.; hängen, intrans.) zwei Gemälde. 
d) Der Verkäufer (hängen, trans.; hängen, intrans.) Regenmäntel in den 
Schrank. 
e) Der Vater brachte den Radioapparat und {stehen, stellen) ihn auf das 
Tischlein. 
f) (Stehen, stellen) dieses Tischlein immer in dieser Ecke? 
g) Das Buch {(legen, legen) gestern auf dem Tisch. Wo ist es jetzt ? 
h) Georg nahm es und {liegen, legen) es in den Bücherschrank. 
8. Formati propoziii 
À. la prezent! 
B. la imperfect! 
a) Du, stehen, an, die Kasse. 
b) Er, das Kursbuch, legen, auf, der Tisch. 
c) Der Fahrplan, hängen, an, die Wand. 
d) Das Kind, an, sich stellen, die Tür. 
e) Wir, sich setzen, an, der Tisch. 
f) Der Mantel, hängen, in, der Schrank. 
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£g) Der Personenzug, in, die Bahnhofshalle, stehen. 
hk) Das Kursbuch, liegen, auf, der Koffer. 

it) Ich, der Mantel, hängen, in, der Schrank. 

1) Wir, in, der Wartesaal, sitzen. 


9. Räspundeti ! 


a) Wohin fuhr der Vater? 

b) Was verlangte er am Schalter? 

c) Was lôste der Sohn? 

d) Was sah man auf dem Bahnsteig? 
e) Wer saB im Wartesaal? 

f) Was las der Vater? 

g) Was machten die Gepäckträger ? 

hk) Was rief der Schaffner ? 

i) Was rief der Vater aus dem Fenster? 


10. Traduceti! 

A. a) Tatäl lui plecä la garä cu tramvaiul. 
b) El cumpärä un bilet de clasa a doua. 
c) Nepotul plecä la Brasov. 
d) Hamaliüi alergau incoace si incolo si duceau bagaje. 
e) Pe peron am väzut multe trenuri; al doilea era trenul nostru. 
f) Sedeam in compartimentul meu. 
g) Gonductorul veni repede si strigä : , Poftiti în vagoane“. 
h) Multä lume mînca in vagonul restaurant. 
i) Tu citeai mersul trenurilor, iar voi cumpärati bilete de peron. 


B. a) Paul este primul elev din clasä. 
b) Al doilea vagon este un vagon de dormit, iar al cincilea sue vagonul 
restaurant. 
c) Acesta este etajul al treilea; aici locuiesc eu. 
d) Nepotul meu este în (— viziteazä) clasa a cincea. 
e) El a intrat în compartimentul al patrulea. 


Merken Sie sich! 





Die Züge stehen in der Bahnhofshalle. 

Die Leute stehen auf dem Bahnsteig. 

Ich nehme das Kursbuch und lese den Fahrplan. 
Bitte eine Karte zweiter Klasse! 

Der Vater lôst eine Bahnsteigkarte. 

Wir haben noch eine halbe Stunde Zeit. 

Die Gepäckträger laufen hin und her. 

Der Schafîner ruft : ,Einsteigen ! Bitte einsteigen !“ 
In fünf Tagen bin ich zurück. 

Wir laufen gern Schi. 


| 
| 
| 





14. (VIERZEHNTES) LEHRSTÜCK 


DAS BILLIGE MITTAGESSEN 
Nach Johann Peter Hebel 


Zum Lôüwenwirt kam eines Tages ein Gast. Kurz und energisch verlangte 
er für sein Geld eine Reissuppe. Nachher forderte er dafür auch einen Rinds- 
braten, Gemüse und eine Nachspeise. Der Wirt fragte hôflich : 

,;Wünschen Sie auch ein Glas Wein ?“ 

»Ja, bitte“, sagte der Gast, ,ich bin sogar sehr durstig. Hoffentlich bekomme 
ich etwas Gutes für mein Geld.“* 

Nach dem Essen zog der Gast fünf Pfennig aus der Tasche und sagte: 
Hier, Herr Wirt, ist mein Geld.“ 

,»Was soll das heiBen?“ fragte der Wirt. ,Sie sind mir doch vier Mark 
schuldig.“ 

,;Wofür denn?“ fragte der Gast. ,Ich bin zu Ihnen gekommen und habe 
nicht für vier Mark Essen verlangt, sondern für mein Geld. Sie haben mir 
zu viel dafür gegeben, es ist aber Ihre Schuld.“ 

,Sie sind ein Schalk*, erwiderte der Wirt. ,Sie haben eigentlich etwas 
anderes verdient. Aber ich schenke Ihnen das Mittagessen und noch vier 
Mark dazu. Nur gehen Sie zu meinem Nachbar, dem Bërenwirt, und machen 
Sie es ihm ebenso.“ 

Der Gast nahm lächelnd das Geld, ging zur Tür und sagte : 

Bei Ihrem Nachbar bin ich schon gewesen, und eben er hat mich zu 
Thnen geschickt. Ich habe es ihm versprochen und habe Wort gehalten. 
Guten Abend!“ 


Erläuterungen 


4) Johann Peter Hebel (1760—1826), scritor german, a scris în 
special în dialect, si anume în dialectul alemanic. A. devenit cunoscut 
mai ales prin istorioare umoristice si anecdote, care au ca temä scene 
din viata täranilor. 
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2) der Lôüwenwirt — hangiul de la Leul 
3) eines Tages — într-0 zi 
4) ein Glas Wein — un pahar cu vin 
5) etwas Gutes — ceva bun 
Dupä etwas (— ceva), nichts (— nimic), viel (— mult), wenig (— putin), 
genug (= destul) adjectioul se scrie cu initialä mare. 
6) … zog … aus der Tasche — … scoase din buzunar 
zog este imperfectul verbului ziehen. În formele de bazä ale acestui verb 
observäm, pe lingä Ablaut, si o alternantä consonanticä : 
ziehen — z0g — gezogen. 
7) Was soll das heillen? — Ce vrea sä zicä asta? Ce inseamnä asta? 
8) Sie sind mir … schuldig — Imi datorati … 
9) etwas anderes — altceva 
10) der Bärenwirt — hangiul de la Ursul 
11) 1ch … habe Wort gehalten. — m-am tinut de cuvint. Substantivul das 
Wort are un plural dublu : die Worte, cind existä o legäturä între cuvinte 
si die Würter, cîind este vorba de cuvinte izolate, färä legäturä între ele. 
12) .…gehen Sie zu meinem Nachbar, dem Herrn Bärenwirt, … — spre deose- 
bire de limba românä, in limba germanä apozitia stàä totdeauna în acelasi 
caz cu substantivul pe care fl insoteste. 
13) lächelnd — zimbind 
lächelnd este participiul prezent al verbului lächeln. Se traduce de multe 
ori prin gerunziu. 


Lexik 
Synonyme Antonyme 
treffen (+ Akk.) — begegnen (+ Dat.) nachher = vorher 


Vieldeutige Wôrter 


2 datoria ñ musafrul, oaspetele 
die Schuld : der Gast : 
N (£. pl.) vina N_ clientul 
dator buzunarul 
schuldig < ; die Tasche è 
vinovat geanta, poseta 
GRAMMATIK 


1. PERFECTUL 


a) Und eben er hat mich zu Ihnen geschickt. 
b) Ich bin zu Ihnen gekommen. 


În exemplul a verbul schicken se gäseste la perfect (hat … geschickt). 
În exemplul b verbul kommen se gäseste la perfect (bin … gekommen). 





DAS BILLIGE MITTAGESSEN 125 


Perfectul în limba germanä este un timp compus, care se formeazä din 
prezentul auxiliarelor haben sau sein si participiul perfect (geschickt, gekom- 
men) al verbului de conjugat. 

Perfect simplu nu existä in limba germanä. 





haben ciniul 
Perfectul — prezentul sau + participiu perfect al 
sein verbului de conjugat. 





2. FORMAREA PARTICIPIULUI PERFECT 


Pentru a putea conjuga un verb la toate timpurile este necesar sä cunoas- 
tem formele sale de bazä (vezi pag. 51, Grammatik 1): 

1) infinitivul  prezent | 

2) imperfectul (persoana I sg). 

3) participiul perfect. 


A 


a) Ich habe es ihm versprochen. 
b) Sie haben eigentlich etwas anderes verdient. 


versprochen este participiul perfect al verbului tare versprechen (ex. a); 
verdient este participiul perfect al verbului slab verdienen (ex. b). 
Verbele tari (ex. a) au la participiul perfect: 


— desinenta -en 
— de multe ori Ablaut. 


Verbele slabe (ex. b) au la participiul perfect: 
— desinenta -t. 


B 


a) Ich bin zu Ihnen gekommen. 
b) … und eben er hat mich zu Thnen geschickt. 
c) Bei Ihrem Nachbar …. bin ich schon gewesen. 


Verbele din limba germanä, indiferent de conjugare, primesc la participiul 
perfect augmentul ge-, dacàä la enfinitioul prezent sint accentuate pe prima 
silabà. 








verbe tari = (ge- +) rädäcina verbului (+ Ab- 
Participiul perfect { laut) + -en 
verbe slabe — (ge- +) rädäcina verbului + -t 
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3. FORMAREA PERFECTULUI 


CU HABEN CU SEIN 
a) Der Gast hat Essen verlangt.. e) Ich bin zu Ihnen gekommen. 
b) Der Wirt hat sich gefreut. f) Lotte ist um 7 Uhr erwachit. 
c) Wir haben gelacht. g) Ich bin bei Ihrem Nachbar ge- 
d) Wir haben getanzt. wesen. 


h) Sie sind braun geworden. 

i) Sie sind nur einen Tag am Meer 
geblieben. 

j) Ich bin Peter begegnet. 


Perfectul cu haben îl formeazä : Perfectul cu sein il formeazà : 
1) verbele tranzitive (ex. a) 1) verbele intranzitive care exprimä : 
2) verbele reflexive (ex. b) — 0 miscare cu o tintà precisà, o de- 
3) verbele intranzitive care nu plasare (ex.e) 

exprimä o miscare sau schimba- — schimbarea unei stäri (ex. f) 

rea unet stäri (ex. c) 2) verbele sein, werden, bleiben, begeg- 
4) verbele care exprimä o miscare nen (ex. g, k, 1, j). 


färä o tfintà precisä (ex. d) 


Observatie. Începind cu aceastä lectie, verbele din vocabularul pe lectii care formeazä 
perfectul cu auxiliarul sein poartä dupä participiul perfect indicatia : (s). 


4. ÎNTREBUINTAREA PERFECTULUI 


A. TOPICA 
1 2 Lu. 
a) …… er hat mich zu Ihnen geschickt. 
2 1 Lu. 

b) Hat er Sie zu mir geschickt? 

Cînd predicatul se gäseste la perfect, atunci verbul conjugat (haben sau 
sein) stä în propozitia enuntiativä in locul 2 (ex. a), 1ar în propozitia inte- 
rogativä totalä în locul 1 (ex. b). Participiul perfect stä în ambele cazuri in 
locul ultim. 


B. SENSUL PERFECTULUI 


a) Sie haben mir zu viel dafür gegeben, es ist aber Ihre Schuld. 
b) Bei Ihrem Nachbar bin ich schon gewesen, und eben er hat mich zu 
Ihnen geschickt. 


Perfectul exprimä : 


1) o actiune terminatä în prezent (ex. a); 
2) o actiune terminatä în trecut, ale cärei consecinte se resimt incä in 
prezent (ex. b). 
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Perfectul verbelor : 
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Es : 2. 
ceben verlangen sein 

E habe gegeben | ich habe verlangt ich bin … gewesen 
du hast gegeben | du hast . verlangt du bist gewesen 
er er er 

sie ? hat . gegeben | sie ? hat verlangt | sie ? ist .… gewesen 
es es es 

wir haben …. gegeben | wir haben .… verlangt | wir sind … gewesen 
ibr habt  … gegeben | ihr habt . verlangt | ihr seid .… gewesen 
sie haben …. gegeben ! sie haben …. verlangt | sie sind .… gewesen 
Sie haben … gegeben ! Sie haben verlangt | Sie sind … gewesen 














5. ADVERBELE PRONOMINALE 


a} W'ofür denn? fragte der Gast. 
b} Sie haben mir zu viel dafür gegeben. es ist aber Ihre Schuld. 


A. Dacä pronumele interogativ Was, preeedat de o prepozitie, se referä la 
un substantiv abstract sau la un lucru, pronumele si prepozitia se inloewesc 
printr-un adverb pronominal format din Wo si prepozifia respectivä (ex. a). 


Dec : 


fn doc de —— fur + was 


intrebuintäm wWO + Îür + wofür 


B. Dacä pronumele demonstrativ das, precedat de o prepozitie, se referä 
la un substantiv abstract sau la un lucru, el se inlocuieste printr-un adverb 
pronominal format din da s1 prepozifia respectivä (ex. b). 


Dect : 
Re ppine pe enr sw 


in loc de . fur + das 


intrebuimtäm + dà + für — dafür 


128 14. LEHRSTÜCK 





C. Dacä prepozitia incepe cu o vocalà, intre Wo sau da si prepozitie se înter- 
caleazä consoana r, pentru a evita succesiunea a douä vocale : 


D+r RL 


darin 





intrebare — wo(r) + prepozitie | 
D adverb proncminal 
räspuns — da(r) + prepozitie 





Exemple: 

#0 + bei — wobei da +. bei — dabei 
wo + mil — womit da + mit —= damit 
æwo + nach — wonach da + nach — danach 
æo + von = wovon da + von = davon 
æ0 + zu = WOZU da + zu — dazu 
wo + vor = WOVOr da + vor = davor 
wo + für — wofür da + für — dafür 
0 + r + aus = Wworaus da + r + aus — daraus 
wo +r+an = woran da + r+an — daran 
wo + r + auf — worauf da + r + auf — darauîf 
wo + r +in — worin da + r+in — darin 
wo + r + über — worüber da + r + über — darüber 


Observatie. În general adverbele pronominale nu se pot referi la persoane, de exemplu : 
Mit wem sprach er? Er sprach mit seinem Gast. Er sprach mit thm. 
Womit schreibt er? Er schreibt mit dem Bleistift. Er schreibt damit. 


(vezi schema nr. 120, pag. 572) 


6. ES — PRONUME DEMONSTRATIV 


Ich habe es ihm versprochen — Î-am promis-o. I-am promis aceasta. 


Pe lingä functiile lui de pronume personal si impersonal (vezi pag. 22, Gram- 
matik 4) es poate fi folosit si ca pronume demonstratie. Se traduce prin pro- 
numele demonstrativ aceasta sau prin pronumele prescurtat o. 


(vezi schema nr. 57, pag. 526) 


Übungen 
1. Completati! 
A. Folositi b, d, g sau p,t, (c)k! 


a) der Urlau-; der A-fel; gel-; das Ge-äck; die A-teilung; die 
Zahn-aste; die O-er 
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. À 


b) die Schul-; der Wir-; das Gel-; das Bro-; der Freun-; das Wor-; 
das Hem-; der Hu-; wei-; das Klei-; das Bil-; das Dutzen-; 
die Zei-; das Instrumen- ; das Tonban-gerä- ; die Wan- ; die Arbei-; 
das Lan-; der S-ran-; die An-wor-; das Kin- 

c) der Bahnstei-: der Par-; der Vorhan-; das Wer-; der Vortra-; 
der Ro-; der Zu-; zurü-; der Ausflu-; en-; das Stü-; der Ta-; 
das Geschen-; der Kru-; das Glü- 

(vezi schema nr. 7, pag. 488) 
B. Folositi ig sau lich! 


ruh-; glück-; eigent-; schuld-; frôüh-; fleiB-; hoffent-; herr-; 
richt-; hôf-; bill-; einstimm- 


. Completati cu cuvinte din text! 


a) Zum Bären- kam ein …. 

b) Er verlangte für sein … eine -suppe und ein Stück -fleisch. 
c) Bitte geben Sie mir auch … … Wein. 

d) Sie sind mir vier Mark …. 

e) Ich schenke Ihnen das -essen. 

f) Ich habe es ihm … und habe … gehalten. 


. Completati cu adverbe pronominale interogative si demonstrative! 


a) -auf liegt das Buch? Das Buch liegt auf dem Tisch. Es liegt -auf. 

b) -mit schreibt der Schüler? Er schreibt mit der Feder. Er schreibt 
-mit. 

c) -von sprecht ihr? Von dem Film? — Nein, wir sprechen jetzt nicht 
-vOn. 


Gäsiti intrebärile potrivite la pärtile de propozitie tipärite cursiv! 
Folosifi adverbe pronominale interogative, acolo unde este cazul! 


B. fnlocuiti pürtile de propozitie tipärite cursiv prin adverbe pronomi- 
nale corespunzätoare, acolo unde este cazul! 


a) Hans schreibt mit dem Bleistift. 

b) Hans geht mit seinem Freund ins Kino. 

c) Das Radio steht auf dem Tisch. 

d) Dieses Kind spielt mit einem Messer. 

e) Die Kinder spielen mit der Mutter. 

f) Ihr kauft Hefte für die Mathematikstunde. 
g) Sie spricht über das Buch. 

h) Sie spricht über mich. 


. Înlocuiti infinitioul din parantezä prin participiul trecut pentru a forma 


perfectul ! 


a) Der Gast hat eine Reissuppe f{essen). 
b) Hast du die Zeitung {lesen )? 
c) Der Gast hat auch ein Glas Wein (verlangen). 


9—Limba germani — c. 1881 
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d) DrauBen habe ich meinen Freund {treffen). 

e) Habt ihr Mathematik {studieren)? 

f) Wir sind in den Hof (laufen) und haben mit ihnen {spielen). 
g) Sie ist ins Warenhaus (gehen). 

h) Er ist Lehrer (werden). 


. Treceti la imperfect si la perfect! 


a) Ich verspreche Ihnen das Buch. 

b) Der Gast zieht das Geld aus der Tasche. 

c) Kaufst du dir das Buch? 

d) Hast du noch Zeit? 

e) Wir verlangen eine Suppe. 

f) Sie nehmen die Bücher und gehen in die Schule. 
£g) Ihr bleibt zu Hause und hôrt Musik. 

k) Du läufst schnell ins Heim und holst das Heft. 
1) Wir beeilen uns sehr. 


. Treceti la prezent! 


a) Wir haben heute Gemüse und Fleisch gegessen. 

b) Er ist zu ihnen gegangen und hat das Buch verlangt. 
c) Du bist mein Nachbar gewesen. 

d) Der Wirt hat den Gast zum Nachbar geschickt. 

e) Sie hat sich dieses Kleid gewünscht. 

f) Habt ihr das Buch gehkauft ? 


. Formati propozitii la perfect! 


a) Der Student, gehen, das Studentenheim, in. 

b) Mein Neffe, ein Fotoapparat, bekommen. 

c) Der Vater, mit, fahren, der Schnellzug. 

d) Der Onkel, kaufen, ein Kleïd, die Tante. 

e) Die Kinder, der Garten, laufen, in, und, spielen. 

f) Ich, mein Freund, schreiben, ein Brief. 

g) Er, keine Stunden, haben, und, zu Hause, bleiben. 

hk) Der Sommer, in, sein, ich, das Gebirge, in. 

1) Begegnen, du, gestern, Peter? 

j) Wer, das Buch, haben? 

k) Ich, dieser Stoff, sich entscheiden, für, denn, gefallen, er, ich, gut. 
1) Ich, lernen, zu Hause, dann, gehen, ich, die Bibliothek, in. 
m) Woher, kommen, dein Freund ? 

n) Wobhin, fahren, du, im Sommer ? 

o) Bis, wieviel Uhr, schlafen, du ? 

P) Ich, erwachen, 6 Uhr, um. 

g) Er, werden, Lehrer. 


SR ne PRE Rat, 
à 
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9. Räspundeti! 


a) Wer kam zum Lüwenwirt? 

b) Was wünschte der Gast ? 

c) Wieviel Geld gab der Schalk dem Wirt? 
d) Was sagte der Wirt? 

e) Was antwortete der Gast? 

f) Was verlangte der Wirt vom Gast? 

£) Was sagte der Gast in der Tür? 


10. Redati continutul textului , Das billige Mittagessen“ ! 
11. Traduceti! 


À. a) Clientul (ü) spuse hangiului : ,Dati-mi pentru banii mei o supä 

de carne. Dati-mi pentru acestia si un pahar cu vin.“ 

b) Clientul scoase banïii din buzunar. 

c) ,imi datorati patru märci“, spuse hangiul. 

d) ,Dar pentru ce?“ intrebä clientul. 

e) ,Am primit prea mult pentru acestia, dar aceasta nu este vina 
mea.“ 

f) ,Ati meritat altceva, dar sint politicos“ replicä hangiul. 

g) Hangiul l-a trimis pe client la vecin. ,Faceti-i-o la fel“, fi spuse el. 

h) Clientul a fost înainte de aceasta la vecin si i-a fäcut(-o) la fel. 


B. a) Cu ce scrii (tu); 
b) Cu cine ai fost la cinema? 
c) Despre ce a vorbit ieri profesorul ? 
d) Despre cine vorbiti? 
e) Pentru ce ai nevoie de bani? — Pentru carte. Numaï pentru 
aceasta mi trebuie bani. 


f) Pentru cine cumperi florile? — Pentru sora mea. Astäzi este 
ziua ei de nastere. 


Merken Sie sich! 





Ich ging eines Tages in ein Restaurant. 
Bitte geben Sie mir ein Glas Wein! 
Ich gebe Ihnen etwas anderes. 
Hoffentlich bekomme ich etwas Gutes. 
Sie sind mir 20 Lei schuldig. 

Das ist Ihre Schuld. 

Ich habe Wort gehalien. 
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EINE ,,SSCHWERE“ RECHENAUFGABE 


Peter feiert seinen Geburtstag. Er geht mit seinem Freund Andrei und dessen 
Bruder Radu in eine Gaststätte. Andreï fragt den Kellner : 

,Ist der Tisch frei?“ 

,Nein, der ist besetzt, aber der Fenstertisch ist frei“, antwortet der Kellner. 

»Gut, dann nehmen wir den. Bringen Sie uns bitte die Speisekarte.“ 

Der Kellner bringt sie. , Hier ist die DRAP 

»Danke“, sagt Andreï. 


SPEISEKARTE 


Warme Speisen 


Reissuppe ......................4...: MES s Der rs D dé à 
Nudelsuppé: “éutiiar see remain de areas 
Schweïnefleisch mit Koh .......................,.......... 
Schweinebraten mit Gemüse ......,......................,., 
Schnitzel mit Kartoileln ces du sara cena se ons 
Rindsbraten mit Kartoffeln .....................,,....,.... 
Fish, :SekKOCRT. ras mass dada nine tie sh de ete es 
Fisch;: gebraten esse une de etre diorarane ph dti dpsde a dde 


Kalte Speisen 


Brot mit Butter und Wurst .......................,,,...... 
Brot mit Butter und Schinken ......,..............,......,.. 
Brot mit Butter und Käse .............,.......,,......... 


Nachspeisen 


Birnenkompotts.s sus ess sas ere dets sas dei» does de 
Pfirsichkompott .................,......,,......,.......,... 


me me tee « 
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Kirschenkompott .............,........................... 
Schokoladetorte sise sine tement in Dieter genes 
Sn io sr ere Nr Rendement E SÉRÉTEE 


Bier, hell 45 nee ns en hate ne desole oi 
Bier; dunkel fs tentant ns due Gaem este ne otre 
Aplelsaft.  isisesncemend unes adidas mére os e 0 
Éimonade fissure en beat nn se se er then ere overs 
Mineralwasser ,44 545 de 04e nie ue daneite Done ete es ae ee oui.é 01e ete 0 


Die Freunde bestellen. Sie essen und trinken mit Appetit. Nach dem Essen 
bleiben sie noch eiïnige Zeit in der Gaststätte. Es wird spät. Sie rufen den 
Kellner. ; 

,Zahlen!* sagt Peter. 

Der Kellner macht die Rechnung. 

,Das macht zusammen 25 Lei“, sagt er. 

Die Freunde geben dem Kellner je einen Zehnleischein, also 30 Lei und 
bekommen von ihm 5 Lei zurück. Peter gibt davon Radu einen Leu, Andreï 
einen Leu und einen Leu behält er. Für zwei Lei kaufen sie Zigaretten. 

»Das Essen hat uns geschmeckt“, sagt Peter, ,wir haben uns unterhalten 
und gelacht. Wieviel hat unsere Feier eigentlich gekostet ?“ 

Sie machen die Rechnung, einmal, zweimal, dreimal..., aber sie stimmt 
nicht. 

, Jeder von uns hat zehn Lei gegeben und einen Leu bekommen, das sind neun 
Lei; 3 X 9 — 27 (drei mal neun ist siebenundzwanzig), zwei Lei haben die 
Zigaretten gekostet : 27 + 2 — 29 (siebenundzwanzig und zwei ist neunund- 
zwanzig). Ein Leu fehlt also. Wo ist er nur?“ 

Es war nicht leicht, alle drei zerbrachen sich den Kopf, und schlieBlich fan- 
den sie den Fehler. Finden Sie ihn auch? 


Erläuterungen 


4) Eine schwere Rechenaufgabe — O problemä grea de aritmeticà 
2) Warme (halte) Speisen — Mincäruri calde (reci) 

3) etnige Zeit — cîtva timp 

4) Zakhlen! — Plata! 

5) Die Rechnung stimmt nicht — Socoteala nu este exactä 
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Lexik 
Synonyme Antonyme Vieldeutige Würter 
| inghetata 
die Gaststätte — das Restaurant warm + kalt das Er ‘ 
eata 
hell  dunkel Be 
. à gusta 
schwer = leicht kosten— 
Na costa 
besetzt 
rie Lu /à fierbe 
sf: oCnen—: 
beschäftigt | a gäti 


Wortfamilie 





| 
halten — hielt — gehalten — a tine, a opri, a stationa | 
behalien — behielt — behalten — a pästra 

der Federhalter, -s, - — tocul (de scris) 

der Füllhalter, -s, - — stiloul 

der Füllfederhalter, -s, - — stiloul 

die Haltestelle, -n — statia | 


GRAMMATIK 


1. PRONUMELE NEHOTARÎT 
(Continuare) 


a) Jeder von uns hat 10 Lei gegeben. 

b) Sie bleiben noch einige Zeit in der Gaststätte. 

c) Hoffentlich bekomme ich etwas Gutes für mein Geld. 
d) Alle drei zerbrachen sich den Kopf. 

e) Ich wünsche dir alles Gute. 


jeder (= fiecare) (ex. a) — spre deosebire de limba românä — are desinente 
pentru toate trei genurile. Se declinä ca articolul hotäriît la singular. 

Jeder Student — jede Studentin — jedes Kind (vezi schema nr. 82, pag. 537). 

Einige (— cîtiva, cîteva) (ex. b) se declinä ca articolul hotärit la plural. 

Etwas (— ceva) (ex. c) si nichts (— nimic) sint invariabile. Dupä etwas si 
uichts adjectivul se scrie cu inifialä majusculà. 

Dupä alle (— toti, toate) — alles (— totul) substantivul este nearticulat. 
Pronumele acestea urmeazä regulile declinärii articolului (vezi schemele 
nr. 77, pag. 536 si nr. 83, pag. 538). 
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2. PRONUMELE DEMONSTRATIV 


(Continuare) 


a) Ist der Tisch frei? 
b) Gut, dann nehmen wir den. 
c) Er geht mit Peter und dessen Bruder in eine Gaststätte. 


Der, die, das accentuat este pronume demonstrativ (— acest, aceasta). 

Ca pronume demonstrativ se intrebuinteazä adjectival (ex. a) si substantival 
(ex. b). 

Întrebuintat adjectival, se declinà ca articolul hotärit (vezi schema nr. 64, 
pag. 530). 

Intrebuintat substantival, declinarea lui diferä de aceea a articolului la 
genitioul singular, la genitivul si la datioul plural: 


Singular Plural 
Masculin Feminin Neutru toate genurile 
N. der die das die 
G. dessen deren (derer)  dessen deren (derer) 
D. dem der dem denen 
A. den die das die 


Observatie. Pronumele demonstrativ der, die, das are la genitiv feminin singular si la 
genitiv plural si forma derer. Aceasta se fntrebuinteazä rar. 


(vezi schema nr. 64, pag. 530) 


3. NUMERALELE ITERATIVE 


einmal, zweimal, dreimal.…. 


einmal, zweimal, dreimal sint numerale iterative. În gramatica limbii române 
numeralului iterativ îi corespunde numeralul adverbial. 

Numeralul iterativ se formeazä prin compunere din numeralul cardinal si 
-mal: 


einmal zehnmal 
zweimal hundertmal 
dreimal tausendmal etc. 
viermal 





Numeralul iterativ — numeralul cardinal + -mal 





(vezi schema nr. 92, pag. 542) 
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4, NUMERALELE DISTRIBUTIVE 


Sie haben nur je einen Zehnleischein. 





Numeralele distributive se formeazä cu ajutorul rumeralelor 
cardinale precedate de je. 






(vezi schema nr. 90, pag. 541) 


5. FORMAREA CUVINTELOR 


SUBSTANTIVELE DERIVATE CU SUFIXUL -UNG 


Sie machen die Rechnung. 


Cu ajutorul sufixului -ung se formeazä substantive verbäle, de regulä 
abstracte, de gen feminin. Ele indicä de obicei rezultatul actiunii verbului 
din care s-au format : 


rechn + ung — die Rechnung 
SRE 
| Substantivele derivate cu sufixul -ung sint de genul feminin. | 


Übungen 


4. Despäriipt in silabe! 


a) die Rechenaufgabe ; der Apfelsaft ; die Gaststätte; die Speisekarte 
b) die Brücke; fahren; ordnen; duschen;’schlieSen 

c) schlieBlich; die StreBe; essen; interessant ; fassen 

d) verlassen; treffen; stimmen; bestellen; bekommen; gefallen 

e) ordnen; begegnen; zerbrechen; versprechen; kochen 

f) besetzen,; die Sitzung; die Jacke: schicken; schmecken 


g) das Institut: die Industrie; das Instrument: das Restaurant; 
das Meisterwerk . 


k) worauf; woher; worüber; wohin; wofür; ebenso; eigentlich 


(vezi schema nr. 170, pag. 613) 
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. Care sint antonimele cuvintelor de mai jos? 


a) besetzt, dort, falsch, leicht, teuer 
b) gro, dunkel, kalt, kaufen, vorher 


. Formati substantive cu ajutorul sufixului -ung! Traduceti-le! 


a) wohnen, ôffnen, bewundern 
b) besichtigen, bestellen, fordern 
c) ordnen, üben, verspäten 


. Formati substantive compuse alegind cuvintul de bazd potrivit{ Punet 


articolul corespunzätor ! 


a) Speise- -spiel e) Nudel- -Wasser 
b) Mineral-  -suppe f) Kirschen- -kompott 
c) Nach- -saft g) FuBball- -speise 
d) Schweïine- -fleisch h) Apfel- -karte 


. Treceti propozitiile la imperfect si la perfect! 


a) Der Tisch ist frei. 

b} Der Kellner gibt den Freunden die Speisekarte. 
c) Die Freunde bestellen Braten und Bier. 

d) Es wird spät. 

e) Sie rufen den Kellner und geben ihm 30 Lei 

f) Die Freunde haben kein Kleingeld. 

£g) Der Kellner bekommt 25 Lei. 

h) Die Rechnung stimmt nicht. 

t) Die Freunde zerbrechen sich den Kopf. 

j) Sie finden den Fehler. 


. Formati propozitit la prezent, la imperfect si la perfect! 


a) Die Freunde, in, eine Gaststätte, gehen. 

b) Sie, der Fenstertisch, nehmen. 

c) Dann, die Freunde, die Speisekarte, verlangen. 

d) Der Kellner, die Gäste, die Speisekarte, geben. 

e) Die Gäste, Fisch, Birnenkompott, essen, und, Suppe. 

f) Sie, Bier, trinken. 

£) Das Kind, Schinken, gern, essen. 

k) Zu Abend, essen, Brot, Butter, mit, Wurst, Käse, und, er, gern. 
1) Dann, Tee, trinken, Sie, Milch, oder? 
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7. Puneti cuvintele din parantezà la cazul potrivit! 


a) Er antwortet {jeder Student). 


b) Ich treffe (einige Freunde) in der Ausstellung. 

c) Hast du es (alle Studenten) gesagt ? 

d) Er spricht mit (einige Genossen). 

e) Die Arbeïtsbedingungen {alle Studenten) sind ausgezeichnet. 


a) Wohin gehen Sie? (zu : 


(in : 


b}) Wohin fahren Sie? (nach: 


(auf : 


c) Womit fahren Sie? 


d) Mit wem fahren Sie? (mit: 


e) Wo waren Sie? (in : 
(bei : 
(auf : 
f) Wann gehst du in (nach : 
die Bibliothek ? 
g) Seit wann lernen Sie (seit: 
Deutsch ? 
k) Von wem hast du (von : 
das Buch? 
. Räspundeti! 


. Räspundeti la intrebüri (prin propozitii), folosind cuvintele din parantezäl 


mein Freund, unsere Freundin, 
der Genosse, Andrei). 

das Heim, die Bibliothek, die Gast- 
stâtie, das Kaufhaus, das Kino, 
der Speisesaal, die Stadt). 
Predeal). 

das Land). 

das Meer). 

das Gebirge). 

der Zug, die StraBenbahn, der 
Autobus, das Auto). 

ein Freund, eine Freundin, ein 
Genosse). 

das Heim, die Bibliothek, das Kauf- 
haus, der Speisesaal, die Stadt, 
Predeal). 

mein Freund, unsere Freundin, 
der Genosse Andreï). 

das Land, die Post, die Fakultät). 
das Essen, der Vortrag, die Vor- 
lesung). 

ein Monat, ein Jahr). 


der Genosse Peter, meine Freun- 
din, er, sie, ein Student). 


a) Wokhin sind die drei Freunde gegangen ? 
b) Wo haben sie Peters Geburtstag gefeiert ? 
c) Was haben sie den Kellner gefragt? 

d) Was hat ihnen der Kellner gebracht ? 

e) Was haben die Freunde bestellt ? 

f) Wie hat ihnen das Essen geschmeckt ? 


g) Wieviel hat es sie gekostet ? 
h) Hat ihnen der Leu gefehlt? 
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10. Traduceti! 


ÿ) 
k) 
l) 
m) 
n) 
0) 
P) 
q) 


Doi prieteni s-au dus la un restaurant. 

Ei s-au asezat la o masä si i-au cerut ospätarului lista de mineare. 
Ospätarul a adus prietenilor lista de mincare. 

ÂAcestia au comandat de douë ori fripturä de porc, bere si compot 
de piersici. 

Ei i-au plätit ospätarului. 

Prietenii au socotit gresit. 

Fiecare si-a bätut capul si in cele din urmä au gäsit greseala. 

Si noi am gäsit greseala. 


Ea à mers cu Maria si cu prietena acesteia la cinema. 
El a mers cu Radu si cu prietenul acestuia la bibliotecä. 
T-ai spus (lui) totul? 

Ifi arät ceva frumos. 

Toti au venit. 

Toate locurile sint ocupate. 

Ai comandat totul? 

Îl väd in fiecare zi (folositi acuzativul). 

Ati fäcut (dv.) toate exercitile? 


Mincarea i-a pläcut. 

Îti place costumul ? 

Cum ti-a pläcut filmul acesta? 

Mie mi-a pläcut foarte mult. 

Mergem azi la cinema? Da, cu pläcere. 
Astäzi mi-a pläcut mult friptura. 
Îmi plac ciresile. 


Gustä compotul! Este foarte bun. 

Cît costä berea? 

Mama mea gäteste excelent. 

Apa fierbe la 100 de grade. 

Cine a spart farfuria ? 

Nu-ti bate capul! Îti spun totul! 

Esti liber mine? Nu, mine sint ocupat, dar poimiine sint liber. 
Locul acesta este ocupat ? — Nu, acesta este liber. 
Apa aceasta este rece ca gheata. 

Îti place inghetata ? 

Aceastä problemä nu este grea, ci foarte usoarä. 
Aceasta este statia Kogälniceanu ? 

Scrii cu tocul sau cu stiloul? 

Am comandat de douë ori cafea si inghetatä. 

Voi citi îincàä o datä cartea aceasta. 

(Ei) Au mincat cîte douä bucäti de piine cu brinzä. 
Stäm cîte doi in bancä. 
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E. a) 


P) 
q) 


Ce ati comandat (dv.)? 

Cu ce mincati (dv.) carnea ? 

Cîte bucäti de piine ati mincat (dv.)? 
Cum v-a pläcut mincarea ? 

Cui i-ati plätit (dv.)? 

Cum ati socotit (dv.)? 

De la cine ati auzit (dv.) aceasta? 

La ce orä ati mers acasä? 

La ce orä ati fost (dv.) acasä? 

De cind nu l-ati väzut pe prietenul dv.? 
Unde a plecat (el)? 

De unde a venit (el)? 

Cind vine (el) la Bucuresti? 

À cui zi de nastere este astäzi? 

Al cui stilou este acesta ? 

Ce i-ati promis prietenului dumneavoasträ ? 
Ce i-ati cumpärat nepotului dumneavoasträ de ziua lui de nastere ? 


Merken Sie sich! 


Wir bestellen dreimal Schweinebraten. 
Bitte geben Sie uns Bier. 

Trinken Sie Kafñfee? 

Wir verlangen warme Speisen und kalte Speisen. 
Das macht zusammen 25 Lei. 

Die Rechnung stimmt (nicht). 
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(Wiederholung) 


EIN MISVERSTANDNIS 


Ein Ausländer machte eine Reise durch Deutschland. Eines Tages kam er 
in ein Städtchen. Das Wetter war sehr schlecht. Es war gerade Mittagszeit, 
und der Ausländer hatte auch Hunger. Er ging in eine Gaststätte und setzte 
sich an einen Tisch. Der Mann beherrschte nur Franzôsisch und verstand ein 
wenig Italienisch. Der Wirt aber sprach auBer seiner Muttersprache nur ein 
wenig Russisch. 


Mit Müh und Not bestellte der Ausländer eine Suppe. Dann sah er nach 
rechts und nach links. Einige Menschen aBen Schnitzel mit Gemüse, andere 
Fisch mit Kartoffeln. Auch an seinem Tisch sa8 ein Mann. Dieser a8 Huhn 
mit Bratkartoffeln. Der Wirt kam zu diesem Mann und fragte ihn: ,Was 
wünschen Sie?“ Der Mann sagte auf deutsch: ,Noch einmall“ Und der 
Wirt brachte ihm Huhn mit Bratkartoffeln. Der Ausländer dachte: ,Ich 
bestelle nun auch Huhn mit Bratkartoffeln“. Er rief den Wirt und wieder- 
holte die Worte des Nachbars : ,Noch einmal!l“ Der Wirt brachte ihm aber 
kein Huhn, sondern wieder Suppe. 


Der Ausländer verstand nichts. Er dachte: ,Warum bedeutet für mich 
,Noch einmal“ Suppe und für meinen Nachbar Huhn mit Kartoffeln ?“ 


Erläuterungen 
4) … beherrschte nur Franzüsisch — … vorbea (poseda) numai franceza 
2) Dann sah er nach … — Apoi privi spre … 


3) auf deutsch = în limba germanä 
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Übungen 


4. Treceti propozitiile de mai jos la imperfect, perfect st viitor ! 


À. a) Wie ist das Wetter? 
b) Die Studenten haben heute zwei Stunden Vorlesung. 
c) Seid ihr am Mittwoch beschäftigt ? 
d) Es wird kalt. 
e) Wir sind nachmittags frei. 
f) Wir haben nur vormittags Unterricht. 
g) Hast du Donnerstag nachmittag eine Sitzung ? 
h) Werden Sie Professor ? 
1) Ich bin bei einem Freund. 
J) Bist du am Nachmittag frei? 
Rk) Um wieviel Uhr seid ihr zu Hause ? 
1) Du wirst am Meer rasch braun. 
m) Ich habe Geld bei mir. 


B. a) Was bestellen Sie? 
b) Was wünscht sich dein Freund zu seinem Geburtstag? 
c) Wann triffst du ihn? 
d) Nimmst du das Buch? 
e) Ich verstehe sie nicht. 
f) Dieser Mann spricht gut Deutsch. 
g) Er beherrscht auch Franzôsisch. 
k) Wer bringt das Essen? 
1) Er sieht nach rechts und nach links. 
J) Versteht ihr mich? 
k) Liest du die Zeitung ,Neuer Weg“? 
1) Läft du das Buch hier? 
m) Der Zug hält hier nicht. 


GC. a) Alina setzt ihre Puppe auf das Bett. 
b) Das Gemälde von Grigorescu hängt neben dem Gemälde von Aman. 
c) Ich stelle die Blumenvase neben das Bild meines Vaters. 
d) Die Uhr steht auf dem Schreibtisch. 
e) Legst du deine Bücher in die Bank? 
f} Wohin hängen die Gäste 1hre Mäntel ? 
g) Die Studenten siizen in den Bänken. 
h) Auf dem Verkaufstisch liesen Hemden und Taschentücher. 
1) Die Uhr steht. 


2. A. Completafi cu verbele gefallen sau schmeeken! 
B. Treceji propozitiile la toate timpurile invätate! 


a) Die Schuhe … mir. 
b) Der Rindsbraten … dem Gast sehr. 
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c) Das Buch ist schôn. Es … mir. 
d) … dir das Schnitzel? 

e) … dir das Spiel? 

f) Das Bier … uns sehr gut. 

g) Dieser Film … mir. 

h) Hat dir die Zigarette …? 

1) Mir … Handball und FuBball. 


3. Treceti cuvintele din parantezà la cazul potrivit! 


À. a) Ich kaufîe nichts ohne … (du, er, sie, mein Kollege). 
b} Danke für … (der Brief, das Geschenk, die Postkarte). 
c) Die Gäste gehen durch … (die Halle, der Palast, das Stadion). 
d) Sie kauft nichts gegen … (sein Wunsch). 
e) Die Studenten stehen um … (der Lehrer, der Tisch, das 
Katheder ). 


B. a) Ich gehe mit … (du, thr, sie, meine Kollegen) durch … (der Park, 

der Garten, das Haus). 

b) Gehst du für … (ich, wir, er, sie) auf … (die Post, der Bahnhof, 
die Universität) ? 

c) Bitte kommt zu … (ich, wir, meine Eltern)! 

d) Mein Freund geht in … (das Stadion, der Garten). 

e) Wir legen die Bücher in … {der Schrank, die Bank). 

f}) War Roxana gestern bei … (du, sie, wir, thr, sie, Sie) ? 

g) Ihr Bleistift liegt auf … {der Schreibtisch, das Heft, die Bank). 

h) don). kommt von … (ich, du, wir, ihr, meine Eltern, das Sta- 
dion). 


4. A. Gäsiti intrebärile potrivite la pärtile de propozitie tipärite cursiv! 


B. Înlocuiti pärtile de propozitie tipärite cursiv cu adverbe pronominale 
acolo unde este cazul! 


a) Otto fährt mit dem Autobus in das Zentrum. 

b) Wir erwarten viel von ihm. 

c) Ich gehe mit meinem Freund in eine Ausstellung. 
d) Georg kauft für seine Schwester ein Paar Schuhe. 
e) Mein Vater kauft an dem Schalter eine Fahrkarte. 
f) Andrei kommt aus der Bibliothek. 

g) Der Student antwortet auf die Frage. 

Rk) Das Buch liegt auf dem Tischchen. 

1) Sie legt ihre Hefte auf den Stuhl. 

j) Andrei schreibt an seine Mutter. 

k) Der Wirt kam zu dem Ausländer. 

1) Der Ausländer denkt oft an seine Reise durch Deutschland. 
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5. Completati cu pronumele demonstrative 


A. dieser, diese, dieses; diese! 
B. jener, jene, jenes; jene! 
C. der, die, das; die! 
a) … Zeitschriften kaufte ich auf dem Bahnhof. 
b) Die Wohnungen … Wohnblocks sind schôn und modern. 
c) Der Wirt schenkte … Gast das Mittagessen. 
d) … Speisen schmecken mir. 
e) Was haben Sie bei … Kellner bestellt ? 
f} Werden Sie … Stoff kaufen? 
g) Mir gefiel … Anzug. 
h) … Füllfederhalter ist neu und schreibt sehr gut. 
t) Hast du … Film schon gesehen? 
jJ) Wann gehst du zu … Film? 
R) Die Fenster … Zuges sind offen. 
1) In .… Stadion treiben wir Sport. 


6. Completati cu pronumele personal! 


a) Ich esse heute bei … {du, sie, er, hr, sie, Sie). 

b) Ich fahre mit … nach Sinaia (du, er, sie, ihr, Sie). 

c) Er geht ohne … ins Stadion (ich, du, er, sie, es, wir, thr, sie). 
d) Kommst du heute zu … (ich, er, sie, wir, sie) ? 

e) Der Onkel kauft für … Karten (ich, du, er, thr, wir). 

f) Die Kollegen grüben … (ich, du, er, ihr, wir). 

g) Er spielt gegen … (ich, du, ihr, sie, wir, er). 


. Formati propozifii! 


a) Ein Mann, erzählen, einmal, sein Freund : 

b) In, das Jahr, 1947, sein, ich, in Deutschland. 

c) Es, sein, dort, sehr, schôn. 

d) Ein Tag, sein, ich, in, ein Städtchen. 

e) Dort, gehen, ich, in, eine Gaststätte. 

f) Der Wirt, beherrschen, nicht, meine Muttersprache. 

g) Ich, sein, hungrig, sehr. 

h) Ich, bestellen, eine Suppe. 

1) An, mein Tisch, sitzen, ein Herr. 

J) Er, essen, (das) Huhn, (die) Bratkartoffeln, mit. 

Rk) Der Wirt, fragen, der Mann : ,Was, Sie, noch, wünschen ?“ 

1) Der Mann, antworten, auf deutsch : ,Noch einmal“. 

m) Der Wirt, bringen, er, Huhn, mit Bratkartoffeln. 

n) Ich, denken: ,Auch, ich, essen, Huhn mit Bratkartoffeln. Ich, 
sagen : Noch einmal“. 

o) Der Kellner, bringen, ich, Suppe, wieder. 

p) Ich denken, ich fahren, nach Hause, und, lernen, viele Sprachen. 

g) Ich, fahren, nach Hause, und jetzt, ich, lernen, fleiBig, Deutsch. 
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8. Räspundeti ! 


A. 


a) Wohin fuhr der Ausländer? 

b) Welche Sprachen beherrschte er? 

c) Wie sprach der Wirt? 

d) Was bestellte der Ausländer? 

e) Was aB sein Nachbar? 

f) Warum brachte der Wirt dem Ausländer wieder eine Suppe? 
g) Was lernen Sie aus dieser Erzählung? 


. a) Waren Sie schon im Ausland? 


b) Welche Sprache lernen Sie? 

c) Welche Sprachen beherrschen Sie? 

d) Welches ist Ihre Muttersprache? 

e) Essen Sie zu Hause oder in der Gaststätte? 
f) Essen Sie oft in der Gaststätte ? 

g) Was bestellen Sie dort ? 

hk) Von wem verlangen Sie die SpeisekarteP 
ii) Welche Speisen schmecken Jhnen? 

j) Was trinken Sie? 

k) Was essen Sie morgens ? 

1) Was essen Sie zu Mittag? 

m) Was machen Sie nach Tisch? 

n) Was essen Sie abends? 

o) Was kosten die Speisen? 


. a) Wo wohnen Sie? 


b) Seit wann wohnen Sie dort? 

c) Wohnen Sie mit [Ihren Eltern? 

d) Was machen Sie vormittags ? 

e} Was machen Sie nachmittags ? 

f} Wohin gehen Sie abends? 

g) Was haben Sie im Sommer gemacht? 
k) Was machen Sie an Ihrem Geburtstag? 
i) Machen Sie oft Ausflüge ? 


. a) Was sicht man auf den StraBen der Hauptstadt? 


b)3Wo ist das Kombinat Haus der Scinteia? 

c) Nennen Sie einige Fakultäten der Universität Bukarest! 
d) Welche Fakultät besuchen Sie? 

e) Wo ist Ihre Fakultät? 

f) Wo ist der Palast der Republik? 

g) Was befindet sich dort? 


10—Limba germanä — c. 1881 
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À 


. a) Wieviel Stockwerke hat das Warenhaus Victoria? 


b) Wann waren Sie in diesem Warenhaus? 

c) Wo liegt es? 

d) Was haben Sie dort gekauft? 

e) Wer hat Sie bedient? 

f) Wo haben Sie gezahlt? 

g) Welches sind die Abteïlungen des Warenhauses ? 


. a) Wobhin sind Sie im Sommer gefahren ? 


b) Womit sind Sie gefahren? 

c) Wo lüsten Sie die Karte? 

d) Welcher Klasse fuhren Sie? 

e) Was kostete die Karte? 

f) Wo bezahlten Sie die Karte? 

g) Um wieviel Uhr fuhren Sie? 

hk) Woher kam der Zug? 

it) Hatten Sie auch noch andere Züge? Wann? 
j) Hatten Sie viel Gepäck? 

&) Wohin legten Sie Ihre Koffer? 
1) Wer begleitete Sie zum Bahnhof? 
m) Mit wem fuhren Sie? 

n) Wann waren Sie wieder zurück? 


9. Formati propozui! Räspundeti la intrebäri folosind cuvintele de la mar- 


10. 


gine la forma potrività! 
A. Wohnen Sie bei (Ihr Onkel)? 


(Ihre Tante)? 
(Ihre Eltern)? 
(Ihr Neffe)? 


B. Womit fahren Sie (die StraBenbahn) 
in die Stadt? (der Trolleybus) 
(der Autobus) 
(die Taxe) 
C. Warum gehen, der Ausländer, in, die Gaststätte ? 


bestellen, er, die Suppe, mit Müh und Not? 

sehen, der Ausländer, bald, nach rechts, bald, nach 
links ? 

sagen, er: ,Noch einmal“? 


Traduceti! 
A. a) Un sträin inträ (— merse) într-un restaurant. 


b) Vremea era foarte uritä. | 
c) Sträinul vorbea (— poseda) numai limba sa maternä si putin 
ruseste. 
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d) 


e) 
f) 


8) 
h) 
i) 
B. a) 


b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
8) 
h) 
1) 
J) 
k) 
C. a) 
b) 


i) 
J) 
k) 





Circiumarul nu-l intelegea pe sträin si sträinul nu-l intelegea pe 
circiumar. 

Sträinul comandä eu chiu $i vai o supä. 

Vecinul säu minca pui cu cartofi präjiti. El (ii) spuse circiu- 
marului: ,Încä o datä!“ 

Sträinul repetä cuvintele vecinului säu. 

Cîrciumarul fi aduse însä iaräsi o supä.. 

Sträinul mincä supa si (se) gindi: ,Voi inväta limba germanä*. 


Andrei serie mamei sale o scrisoare si tatälui säu o carte postalä. 
Apoi merge la postä. 

El cumpèärä pentru tatäl säu ziare si reviste. 

Maria îl viziteazä pe unchiul ei. 

Ea merge cu unchiul si mätusa ei la un magazin. 

Noi plecäm cu prietenü nogtri la munte. 

Pärintii lui locuiese la tarä. 

Cind vine sora ta? 

Unde merg colegiü vostri? Ei merg acasä. 

Vecinii dumneavoasträ sint acasä? 

Prietenul meu îsi serbeazä astäzi ziua de nastere. 

Prietenul meu a plecat la mare, iar prietena mea la munte. 


Dä-mi te rog stiloul täul! 

Am cumpärat pentru mine si pentru prietenul meu cîte un 
bilet de clasa a doua. 

Îti dau creionul meu. Ti-l dau. Ia-ti-l! 

Îti dau penita mea. Ti-o dau. Ia-ti-ol! 

Îti dau cartea mea. Ti-o dau. Ia-ti-o! 

EI vä dä (dv.) cartea lui. El vi-o dä cu pläcere. 

EI nu are nevoie de aceastä carte. 

Îti place acest costum? Cumpärä-ti-I! 

Nouëä ne plac fructele. Le mincäm cu pofñtä. 


Avem înainte de masä cursuri. 

Dupä masä citim la bibliotecä sau acasä. 

Seara mergem la un cinematograf sau la operä. 

Marti am fost cu prietena mea si cu fratele acesteia la o expo- 
zitie. 

Astäzi nu merg in oras, cäci avem o sedintà. 

Poimiine vine unchiul meu pentru cîteva zile la mine. 

Sora prietenului meu a plecat alaltäieri cu trenul la Busteni. 
Cadoul va fi pentru el o surprizä. 

Si eu voi pleca duminicä la munte. 

Unde pleci? Prietena noasträ a plecat deja la mare. 

Unde este ea? — Ea este la Mamaia. 
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d) 
e) 


f) 





Bucurestiul este centrul culturii si economiei noastre. 

Mergi cu tramvaiul sau cu autobuzul in centrul orasului ? 
Unchiul meu are o locuintä intr-un bloc lingä Palatul Republicii. 
La Bucuresti vom vedea spectacole de teatru si cinema. 


În acest magazin sint multe raioane. 

La raionul cu articole de toaletä gäsim apä de colonie, parfum, 
säpun si pastä de dinti. 

La raionul de cärti sint cärti, caiete, creioane, stilouri, tocuri 
si cernealà. 

Aläturi sint aparate de radio, televizoare si magnetofoane. 
Sortimentul de mätäsuri este mare. 

Articolele de confectii sint ieftine, frumoase si bune. 

Aici se gäsesce costume bärbätesti, jachete, paltoane, rochii, 
fuste, bluze. 

În magazinul , Victoria“ existä si un bufet. Acolo se vind präji- 
turi si ciocolatä. 


La garä este multä lume. 

Acest accelerat are un vagon restaurant si un vagon de dormit. 
Trenul pleacä la 8% prin Fägäras si Sibiu, pinä la Arad. 
Hamalul ducea un geamantan si alte bagaje. 

În garä (hala gärii) mai erau trenuri accelerate si personale. 
Înainte de plecarea trenului conductorul strigä: ,Poftiti în 
vagoane !“ 


Noi am ocupat o masä lingä fereasträ. 

Pe lista de mincäruri sîint mincäruri calde, mincäruri reci, de- 
serturi, bäuturi reci si calde. 

Eu mäninc peste, o supä cu täitei, o fripturä de porc cu legume, 
piine si o (bucatä de) präjiturä. La aceasta beau si o sticlä de 
bere. 

Aceasta face 18,65 lei. 

(Eu) dau ospätarului o bancnotä de 25 de lei si el îimi dä 
6,35 lei inapoi. 

Socoteala era exactä. 


Merken Sie sich! 





Er beherrscht nur seine Muttersprache. 

Er bestellte mit Müh und Not eine Suppe. 
Er sah nach rechts und nach links. 

Er sagte auf deutsch: ,Noch einmal“. 
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Roxana: 


Helga: 


Roxana: 


Helga: 


Roxana: 


Helga: 


Roxana: 


Helga: 


Roxana: 


Andreï: 
Helga: 


Roxana: 


Andreï: 


Helga: 


Roxana: 


Andrei: 


Roxana: 


Helga: 


Roxana: 


WAS MACHEN WIR AM SONNTAG? 


Wie verbringen wir den nächsten Sonntag? 

Wir schlafen bis Mittag, wir sind müde, denn während der 

Prüfungen haben wir viel gearbeitet. 

Trotz dieses schônen Wetters? Schade! Gehen wir nicht zu 

den Athletikwettkämpfen ? 

Ich habe keine Lust dazu. 

Dann gehen wir Tennis spielen! 

Es ist zu heiïf. 

Das macht nichts. Wir sind jung, und Sport ist gesund. 

Ja, aber jetzt, nach diesen schweren Prüfungen bin ich ein 

wenig zu faul dazu. 

Heute bist du mit keinem Vorschlag einverstanden! Werden 

wir vielleicht den ganzen Sonntag zu Hause sitzen und schlafen ? 
Es Rlopft. DrauBen steht Kollege Andre. 

Guten Tag! Was ist geschehen? Streitet ihr? 

Guten Tag! Wir machen Vorschläge für den nächsten Sonntag. 

Und unsere Helga ist plôtzhch faul geworden. 

Ich besuche euch gerade wegen des Programms für den Sonntag. 

Unsere Gruppe macht einen Ausflug an den LE See. 

Kommt ïihr mit uns? 

Das ist eine Ideel 

Wunderbar! Wir werden turnen, in der Sonne liegen und im 

See schwimmen. 

Wir bleiben den ganzen Tag dort. 

Wie herrlich wird das Essen im Freien schmecken! 

Am Nachmittag gehen wir in den schônen Wald, legen uns 

ins grüne Gras und schlafen ein wenig. 

Natürlich! Du denkst schon wieder an deïnen Schlaf. Am 

Nachmittag werden wir rudern. 
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Helga: Kommt auch Alina an den Snagov-See? 

Andreï: Nein. Sie gehôrt zur Auswahlmannschaft der Korbballspieler, 
und diese trainieren für das nächste internationale Wettspiel. 
Aber Viktor fährt mit uns. 

Helga: Welcher Viktor? 

Andreï: Der aus der vierten Gruppe. Wir nennen ihn ,den Bergsteiger“, 
Im vorigen Jahr waren wir zusammen im Bucegi-Gebirge. 

Roxana: Ich kenne ïhn. Er ist unermüdlich, immer lustig und singt 
schôün. Wir werden uns bestimmt nicht langweilen. 

Helga: Ich freue mich schon auf den Ausflug. Ich habe meine Mü- 
digkeit ganz vergessen. Hoffentlich regnet es nicht am Sonntag. 

Andreï: Also, dann bleibt es dabeïi. Wir treffen uns alle am Sonntag, 
dem 1. Juni, um 8 Uhr früh an der Autobushaltestelle. Auf 
Wiedersehen ! 

Roxana, Helga: Einverstanden! Auf Wiedersehen! 


Erläuterungen 


1) bis Mittag — pînà la prinz 

2) Schade! — Päcat! 

3) Das macht nichts = Nu face nimic, nu-i nimic 

4) Was ist geschehen = Ce s-a intimplat? 

5) den ganzen Tag (Sonntag) = toatä ziua (duminica) 
6) im Freien — in aer liber 

7) Du denkst … an — Te gindesti la … 

8) Ich freue mich auf — Mä bucur de (în vederea …) 
9) Ich habe … ganz vergessen — am uitat complet … 
10) … dann bleibt es dabei — atunci ne-am înteles 


Lexik 


Synonyme Antonyme Vieldeutige Würter 


wunderbar — herrlich  gesund -£ krank prep. = la 
bestimmt — gewiB  fleifig + faul au 
adv. = prea 


GRAMMATIK 


1. DECLINAREA SLABÀA A ADJECTIVELOR 


a) Am Nachmittag gehen wir in den schônen Wald, legen uns ins grüne Gras 
und schlafen ein wenig. 
b) … nach diesen schweren Prüfungen. 
Spre deosebire de adjectivul adverbial si predicativ care sint invariabile 
vezi pag. 21, Grammatik 3) adjectivul atributiv este variabil. 
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Adjectivul precedat de articolul hotärît (ex. a) sau de un pronume cu desi- 
nentele articolului hotärîit (ex. b) ca de pildä dieser, diese, dieses se declinä 
slab, adicä primeste desinentele substantivelor slabe -(e)n la toate cazurile, 
afarä de nominativul singular masculin, feminin si neuiru si de acuzativul 
singular feminin si neutru, cind are desinenta -e. 


Singular 


Masculin Feminin Neutru 


N. der fleiBige Student die fleiBige Studentin das fleiBige Kind 
G. des fleifigen Studenten der fleiBfigen Studentin des fleifigen Kindes 
D. dem fleifigen Studenten der fleiBigen Studentin demfleiBigen Kind 
A. den fleiBigen Studenten die fleiBige Studentin das fleiBige Kind 
Plural 
Masculin Feminin Neutru 
N. die fleiBigen Studenten, Studentinnen, Kinder 
G. der fleiBigen Studenten, Studentinnen, Kinder 
D. den fleiBigen Studenten, Studentinnen, Kindern 
A. die fleiBigen Studenten, Studentinnen, Kinder 
Deciinarea slabà a adjectivelor 
L nominativ singular 
: . % la toate genurile 
articolul hotärît desinenta -6 . | 
Adjectiv Naeuzativ singular 


precedat sau feminin si neutru 


de Re + de- NX 


sinentele artico- 
lului hotärit 


desinenta -en — la celelalte cazuri 


(vezi schema nr. 47, pag. 518) 
2. DECLINAREA NUMERALELOR ORDINALE 


a) Der ist aus der vierten Gruppe. 
b) Wir treffen uns alle am Sonntag, dem 1. (— ersten) Juni, um 8 Uhr früb. 


© ———— 7 ————— — ———— —— ——————————  —— 


Numeralele ordinale urmeazà regulile declinärii adjectivelor 
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3. PRONUMELE INTEROGATIV 
(Continuare) 


a) Da ist der fleiBige Student. — Welcher Student ist da ? 
b) Da ist die fleiBige Studentin. — Welche Studentin ist da? 
c) Da ist das fleifige Kind. — Welches Kind ist da? 





Adjectivul declinat slab räspunde la intrebärile 


welcher? welche? welches? welche? 





Pronumele interogativ welcher, welche, welches urmeazä regulile declinärii 
articolului hotärit. 


Observa tie. Welches + verbul sein se poate referi si la substantive masculine si feminine, 
atît la singular cît si la plural si nu numai la cele neutre. 


Welches ist dein Zug? dar : Welcher Zug ist das? 
(vezi schema nr. 75, pag. 535) 


4. VERBELE IMPERSONALE 
Hoffentlich regnet es nicht am Sonntag. 


Uneori verbele au ca subiect pronumele es, folosit ca pronume impersonal 
(comp. pag. 22, Grammatik 4; pag. 79, Erläuterung 6). 

Verbele întrebuintate numai la forma impersonalä se numese verbe imper- 
sonale permanente. Majoritatea exprimä fenomene ale naturii, ca : 


es schneit = ninge es donnert —= tunä 
es regnet — plouë es blitit  — fulgerä 
es hagelt — cade grindinä es taut = se topeste 


Verbele impersonale permanente formeazä perfectul cu auxiliarul de timp 
haben. 

Verbele intrebuintate atîit la forma personalä cit si la forma impersonalä 
se numesC verbe impersonale ocazionale : 


Es bleibt dabei dar si ch bleibe dabei. 
Es läutet dar si Der Gast läutet. 
Es klopft dar si Andrei klopft. 


(vezi schema nr. 12f, pag. 573) 
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5. PREPOZITIILE CU GENITIVUL 


a) Ich besuche euch wegen des Programms … 
b) Trotz dieses schôünen Weiters? 
c) Während des Nachmittags werden wir … rudern. 


În exemplele de mai sus, substantivele Programm (ex. a), Wetter (ex. b) 
si Nachmittag (ex. c) stau la genitiv. Genitivul este cerut de prepozitiile 
wegen (— din cauza; ex. a), trotz (— în ciuda, cu toatä:; ex. b) si während 
(= în timpul; ex. c). 





| Prepozitiüle während, trotz si wegen cer cazul genitiv. 





(vezi schema nr. 121, pag. 573) 
Übungen 


4. Declinati la singular si plural! 


a) der interessante Vorschlag 
b) dieser gro8e Wald 

c) die helle Wohnung 

d) jene schône Schallplatte 
e) das nächste Jahr 

f) dieses neue Fernsehgerät 
g) jenes lustige Kind 


2. Completati cu desinenjele adjectivelor ! 


A. a) der fleiBig- Student 
b) das klein- Zimmer 
c) aus dem grof- Saal 
d) mit der gut- Feder ,, 
e) durch den grün- Garten 
f) während des schôn- Ausflugs 
g) in dem klein- Wald 


B. a) dieser fleiBig- Student 
b) dieses klein- Zimmer 
c) aus diesem groB- Saal 
d) mit jener gut- Feder 
e) durch diesen grün- Garten 
f) während dieses schôn- Ausflugs 
g) in jenem klein- Wald 
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C. a) die fleifiig- Studenten 


b) diese klein- Zimmer. 

c) aus den groB- Sälen 

d) mit diesen gut- Federn 

e) durch die grün- Gärten 

f) während der schôn- Ausflüge 
g) in den klein- Wäldern 


3. Completati cu desinentele adjectivelor ! 


À. a) Dieser blau- Stoff gefällt mir. 


b) Die Farbe dieses billig- Stoffes ist schôn. 

c) Der Onkel versprach dem klein- Neffen einen neu- Fotoapparat. 

d) Die Tante kauft den rot- Stoff. 

e) Diese schwarz- Mäntel sind nicht teuer. 

f) Er bewundert die Schaufenster der groB- Warenhäuser. 

g) Die Werktätigen verbringen ihren Urlaub in den herrlich- Neu- 
bauten am Mecresstrand. 

h) Die Studenten sehen die schôn- Neubauten von Mamaia. 


. a) Iast du schon diese grof- Stadt besucht? 


b) Wir haben im Sommer diese schün- Reise gemacht. 

c) Wann hast du diese interessant- Zeitschrift gekauft ? 

d) Wo hast du dieses interessant- Buch gekauft ? 

e) Er hat trotz des schlecht- Lichtes gelesen. 

f) Sie hat die franzôsisch- Sprache in der Schule gelernt. 

g) Übersetzt du diesen schwer- Text in die rumänisch- Sprache? 
h) Seit wann wohnen Sie in dieser schôn- Stadt ? 


. a) In den neu- Wohnblocks sind die Wohnungen hell und schôün. 


b) Die Studenten haben die schôn- Wohnblocks bewundert. 

c) Während des Jahres wohnen die Studenten in dies- schën- Stu- 
dentenheim. 

d) Sie lernen in den hell- Lesesälen. 

e) In dem groB- Klubraum hôren sie Vorträge und sehen Filme. 

f) In dem Klubraum dieses schôn- Studentenheims findet man 
einen Radioapparat, ein Fernsehgerät und ein Klavier. 

g) In den Ferien machen die fleiBig- Studenten Ausflüge. 

h) Die Studentinnen waren von diesem schôn- Ausflug begeistert. 
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4. Completati cu adjectivele din parantezü ! 


a) Sie sprechen … . (deutsch) Die … Sprache ist nicht 
schwer. 

b) Diese Wohnung ist … .  (grof) Sie wohnen in dieser 
Wohnung. 

c) Dieser Schüler ist … . (fleiBig) Die Heîte dieses … Schülers 
sind sauber. 

d) Das Wasser war … . (kalt) Er trank das … Wasser. 

e) Das Wetter war … . (schlecht) Wir machten den Ausflug 
trotz des … Wetters. 

f} Das Buch ist … . (gut) Die Studenten lesen das … 
Buch. 

£g) Der Tisch ist … . (frei) Wir setzen uns an den … 
Tisch. 

h) Der Wald ist … . (grün) Wir gehen durch den 
Wald. 


. Räspundeti la tntrebüri, intrebuintind cuvintele din parantezä! 


a) Welches Buch kaufen Sie? (das interessante Buch von 
Sadoveanu) 

b) Mit welchem Füllhalter schreiben Sie? (der neue Füllhalter) 

c) In welches Zimmer gehen Sie? (das groBe Zimmer) 

d) Welche Sprache lernen Sie? (die englische Sprache) 

e) Welchem Freund schreiben Sie? (der russische Freund) 


f) Welchen Film haben Sie gesehen? (der franzôsische Film) 
£g) Mit welchem Kollegen gehen Sie ins 

Theater? (der deutsche Kollege) 
hk) Welche Kollegin haben Sie getroffen? {die deutsche Kollegin) 


. Gäsiti intrebärile potrivite la pürtile de propozitie tipärite cursie! 


À. a) Er schreibt mit der blauen Tinte. 
b) Ich brauche den roten Bleistift. 
c) Wir besuchen das neue Museum. 
d) In diesem kleinen Restaurant feierten die Freunde Peters Ge- 
burtstag. 
e) Ich finde das deutsche Heft nicht. 
f) Er findet den neuen Fülhalter nicht. 
£g) Der Lehrer korrigiert die falsche Antwort. 
h) Sie bringt das saubere Tischtuch. 
i) Er übersetzt den schweren Text. 
j) Sie ging zu dem zweiten Schalter. 
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B. a) Ich habe meinen Freund begleitet. 
b) Das Kind meines Freundes hat morgen Geburtstag. 
c) Ich werde meinem Freund einen Brief schreiben. 
d) Wir verbringen den nächsten Sonntag in Sinaia. 
e) Wir fahren Samstag ans Meer. 
f) Ich bin mit deinem Vorschlag einverstanden. 
g) Am Nachmittag gehen sie in den Wald. 
h) Ich war gestern bei meinem Onkel. 
1) Ich denke an meine Eltern. 
j) Ich denke an meine Arbeit. 


7. Completati propozitiile! Întrebuintati una din prepozitiile an, auf, bei, 


in, um, Zu {contopità cu articolul, acolo unde este cazul)! 


a) … 4 Uhr war er .… mir. 

b} … diesem Monat fahre ich … Gebirge. 

c) Gehst du … die Stadt? 

d) Ich gehe .… meinem Freund. 

e) Er denkt … seine Arbeit. 

f) Viele Studenten fahren … den Sommerferien … Meer und … Land. 
g) Ich war … diesem Sommer … Gebirge. 


. Completati cu prepozitii si desinente! Întrebuintati una din prepozitiile 


für, trotz, von, während, wegen. zu! 


a) Er las … des schlecht- Lichtes. 

b) … ïhr- Schulzeit lernen die Kinder auch Sprachen. 
c) Das klein- Mädchen kauft Blumen … seine Mutter. 
d) Wir gehen … dies- interessant- Vortrag. 

e) Wir kommen … unser- Kollegen Andreï. 

f) … d- schlecht- Wetters blieben wir zu Hause. 


. Trecefi propozitile de mai jos: A. la imperfect! B. la perfect! C. la 


viitor ! 


a) Er schreibt orthographisch richtig. 

b) Sprichst du mit ihm? 

c) Kaufst du täglich die Zeitung? 

d) liest du täglich die Zeitung Neuer Weg? 
e) Wir lernen in der Bibliothek. 

f) Kommt auch ihr in die Bibliothek? 

g) Wir gehen nicht in die Bibliothek, sondern ins Kino. 
h) Sie fahren nach Sinaia. 

1) Bleiben Sie zu Hause? 

j) Bringen Sie mir das Buch? 

k) Ich gebe dir meinen Bleistift. 

1) Wir treffen uns um 7° vor dem Theater. 


—# 





din à 
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10. 


11. 
12. 


Räspundeti ! 


A. a) Wie werden Helga und Roxana den ersten freien Sonntag nach 

den Prüfungen verbringen ? 

b) Wie lange werden sie am Snagov-See bleiben ? 

c) Was werden sie am Vormittag machen? 

d) Was werden sie am Nachmittag machen? 

e) Wer fährt noch mit ihnen? 

f} Warum kommt nicht auch Alina? 

g) Wann und wo werden sich die Kollegen treffen? 


Vorbiti despre o excursie! 
Traduceti! 


a) În prima duminicä liberä (de) dupä examene facem o excursie la 
lacul Snagov. 

b) Jucäm dupä masä tenis ? — Nu, mergem la campionatele de atletism. 

c) Stäm putin la soare si apoi inotäm în lac. 

d) La prinz mincäm în aer liber, iar dupä masä mergem în pädurea 
cea verde. 

e) Selectionata de fotbal se antreneazä pentru un campionat inter- 
national. 

f) Cu acest coleg vesel nu ne plictisim. 

g) Victor, alpinistul neobosit, pleacä si in acest an la munte. 

h) Sä speräm cä vom face duminica viitoare aceastä frumoasä excursie. 

i} Fàä in fiecare dimineatä o orä gimnasticä; este foarte sänätos. 


. a) Teri a plouat, astäzi ninge. 


b}) Vremea este foarte proastä, plouä, tunä si fulgerä. 

c) leri am dormit pinä la prinz. 

d) Vi eu mine la cinema? — Nu, nu am chef (de aceasta)., — Päcat! 

e) Nu sint de acord cu propunerea ta. 

f) Ce s-a intimplat ? — Nimic, dar mä gräbesc cäci este foarte tirziu. 

g) Ne-am înteles : ne intilnim disearä la ora 7° la statia de tramvai. 
— De acord! 

h) Vremea este foarte frumoasä, dar este prea cald. 

i) Cîind avem urmätorul examen? 


. a) leri a fost 4 julie. 


b) La 5 iulie vine fratele meu din Brasov. 

c) Am primit scrisoarea lui la 3 iulie. 

d) La 6 iulie (isi) särbätoreste ziua (lui) de nastere. 

e) La 7 februarie este ziua de nastere a tatälui meu. 

f) La 19 octombrie este ziua de nastere a nepotului meu. 
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D. a) Ce facem miine? 


b) Cu cine vorbesti? 

c) Cu ce plecäm la Snagov? 

d) Cum petrecem dupä-amiaza ? 

e) Cind mergem la stadion? 

f} De ce vä certati? 

g) La ce orä mincäm? 

h) Unde vom minca? 

i) Unde mergem disearä? 

j) Despre ce vorbeste miine profesorul ? 
k) Cine bate (la usä)? 

l) Pentru ce ai nevoie de caietul meu? 
m) Pe cine asteptäm? 

n) De unde vine autobuzul? 


Merken Sie sich! 





Es regnet. — Schadel 

Gehen wir Tennis spielen ? — ch habe keine Lust dazu. 
Es ist heute heif. 

Wir verbringen den ganzen Tag im Freien. 

Es bleibt dabei. 

Einverstanden ! 





18. (ACHTZEHNTES) LEHRSTÜCK 


KARL MARX UND SEINE FAMILIE 


Karl Marx, der Begründer des wissenschaftlichen Sozialismus, wurde 
am 5. Mai 1818 in Trier geboren. In dieser alten deutschen Stadt verbrachte 
er mit seinen Geschwistern eine glückliche Kindheït und Jugend. 

Im Jahre 1835 bestand Marx die Reïfeprüfung. Er war damals 
17 Jahre alt. 

1843 heiratete Marx seine Jugendfreundin, Jenny von Westphalen. 

Karl und Jenny Marx hatten sechs Kinder: vier Tôchter und zwei 
Sôhne. Am Leben blieben nur drei Tôchter. Jenny hatte dunkle Augen 
und schwarzes Haar wie der Vater. Laura war blond wie die Mutter. Ihr 
krauses Haar glänzte wie Gold. Eleanor ähnelte den Schwestern nicht, aber 
auch .sie war reizend. 

Karl Marx war ein zärtlicher Vater und gleichzeitig ein sehr guter Erzieher. 
Zwischen ïhm und seinen Kindern herrschte ein Verhältnis guter Kame- 
radschaît. Sie nannten ïihn wegen seiner dunklen Gesichtsfarbe ,Mohr“. 
Er spielte oft stundenlang mit ihnen, und bei schônem Wetter machte die 
ganze Familie Ausflüge. 

Karl Marx war auch ein herrlicher Geschichtenerzähler. Monatelang 
erzählte er von einem Zauberer, Hans Rôckle. Der hatte einen Spielwaren- 
laden und keïin Geld in der Tasche. In seinem Laden waren herrliche Sachen : 
hôülzerne Männer und Frauen, Kônige und Kôniginnen, vierfüBige Tiere, 
und Vôgel. 

Zur Familie Marx gehôrte noch ein wichtiges Mitglied : Fräulein Helene 
Demuth. Sie stammte aus einer armen Bauernfamilie. ,,Lenchen“ — so 
nannte sie Marx — half Frau Marx, pflegte die Kinder, nähte und kochte. 
Alle liebten sie. 

Durch die Eltern und deren Freunde erfuhren die Mädchen vom Leben 
und Kampf der Arbeïter. Sie wurden aktive Kämpferinnen für die Sache 
des Proletariats. 
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Erläuterungen 


1) … wurde … geboren = s-a näscut 

2) Im Jahre 1835 bestand Marx die Reifeprüfunzg. 
1843 heiratete Marx seine Jugendfreundin. 
Pentru exprimarea anului se intrebuinteazä : ori numeralul precedat 
de im Jahr, ori numeralul reprecedat de nici un alt cuvint. 

3) 1843 heïiratete Marx seine Jugendfreundin … — În 1843 Marx s-a cäsà- 
torit Cu prietena sa din tinerete … 
Verbul heiraten (— a se cäsätori) este în limba germanä tranzitie si 
nu reflexiv ca îin limba românä. 

4) Eleanor ähnelte den Schwestern nicht — Kleanor nu semäna eu 
surorile. 
Verbul dhneln cere un complement la dati. 

5) Verhältnis guter Kameradschaft — relatii de bunä camaraderie 

6) bei schônem Wetter — pe vreme frumoasä, cind era vreme frumoasä 


Lexik 


Synonyme 
der Laden —- das Kaufhaus 


Vieideutige Woürter 


istoria 


die Geschichte Sn 
povestea, istorioara 


+ Akk. — a trece, a reusi (la un examen) 
ASE Ge + Dat. — a se compune din 
: tineretul 
die Jugend — tineretea 
Wortfamilie 





| kämpfen — kämpîte — gekämpft — a lupta 
| der Kampf, -es, e — lupta 

der Kämpfer, -s, - — luptätorul 
| die Kämpferin, -nen — luptätoarea 
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Rektion 


À 
| bestehen + Aïk. — a reusi (la) 
: ähneln + Dat. = a semäna (cu) 
| gehôren + zu + Dat. = à apartine (de), a face parte (din) 
| stammen -- aus + Dat, = a proveni (din), a fi originar (din) 
bestehen + aus + Bat. = a se compune (din) 
| helfen + Dat. = a ajuta (pe) 

sich interessieren + Îür + AKk. = a avea interes (pentru) 
heiraten + Akk. — a se cäsätori (cu), a lua în cäsätorie (pe) 
l 


GRAMMATIK 


1. DECLINAREA TARE A ADJECTIVELOR 


a) Bei schôrem Wetter machte die ganze Familie Ausflüge. 
b) Sie hatte schwarze Augen. 


ce) Zwischen ihm und seinen Kindern herrschte ein Verhältnis guter Kamerad- 
schaft. 


În exemplele de mai sus, adjectivele nu sînt precedate nici de articol 
nici de ‘un pronume cu desinentele articolului. În acest caz se declinä tare, 
adicä adjectivele primesc desinentele articolului hotärit, la toate cazurile afarä 


de genitivul singular masculin si de genitivul singular neutru, unde au desinenta 
slabëä : -on. 


Bei dem Wetter - bei dEeT schôün [em] Wetter — bei schônem Wetter 


Die Augen — dir schwartf] Augen — schwarze Augen 


Singular 


Éfasculin Feminin Neutru 
N. (dgjà gut:r Freund (did) gate Freundia (d4f) gutes Kind 
G. (ddf) guten Freundes (déf) guter Freundin (déf) guten Kindos 
D. (déni) gutem Freund (dér) guter Freundin (dé) gutem Kind 
A. (ddf) guten Freund (dié) gute Freundin  (d4f) gutes Kind 


Ji-Limba germanï — oc. 1591 
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Plural 


Masculin Feminin  Neutru 


N. (d#) gute Freunde, Freundinnen, Kinder 
G. (déf) guter Freunde, Freundinnen, Kinder 
D. (déf) guten Freunden, Freundinnen, Kindern 
A. (dié) gute Freunde, Freundinnen, Kinder 





E Declinarea tare a adjectivelor 


desinenta -en la genitivul singu- 
Adjectiv neprecedat nici de articoll /lar masculin si neutru 
nici de un pronume cu desinentele ( . 
articolului hotärit | desinentele articolului hotärit la 


toate celelalte cazuri 








(vezi schema nr. 46, pag. 518). 


2. DECLINAREA MIXTA A ADJECTIVELOR 


a) Er war ein zürtlicher Vater. 

b) Zur Familie gehôrte noch ein wichtiges Mitglied. 
# c) Ihr krauses Haar glänzte wie Gold. 
“ d) Sie stammte aus einer armen Bauernfamilie. 


În propozitüle de mai sus, adjectivele sint precedate fie de articolul neho- 
tärîit (ex. a, b si d), fie de pronumele posesiv (ex. c). Observäm cä in exem- 
plele a, b si c adjectivele au desinentele declinärii tari, pe cind în exemplul d 
adjectivul are desinenta declinärii slabe. 

Adjectivele precedate de articolul nehotäriît, nehotürit negat sau de pronumele 
posesie se declinä mixt, adicä au la unele cazuri desinente ale declinärii tari 
si la alte cazuri desinente ale declinärii slabe a adjectivelor. 

Ele primesc desinentele declinärii tari la nominativul singular, la toate 
genurile si la acuzatioul singular numai la feminin si la neutru, iar desinentele 
declinäri slabe la toate celelalte cazuri. 


Singular 
Masculin Feminin Neutru 
. mein  guter Freund meine gute Freundin mein gutes Buch 
. meines guten Freundes meiner güter Freundin meines guter Buches 


. meinem guten Freund meiner guten Freundin  meinem guter Buch 
. meinen guten Freund meine gute Freundin mein  gutes Buch 


»CTQZ 
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Plural 
Masculin Feminin Neutru 


N. meine guten Freunde,  Freundinnen, Bucher 
G. meiner guten Freunde,  Freundinnen, Bücher 
D. meinen guten Freunden, Freundinnen, Büchern 
A. meme guten Freunde,  Freundinnen, Bucher 


Observatii. 
4, Adjectivul precedat la singular de ein, eine, ein se declinä la plural tare, dat fiind cä articolu} 
nehotärit nu are plural. 
Deci: Ich habe ein sechônes Buch. 
Ich habe schône Bücher. 
spre deosebire de : 
Ich habe mein sehôünes Buch. 
Ich habe meine schônen Bücher. 
2. Adjectivele terminate in -el si -er pierd uneori vocala e în cursul declinärii : 
dunkel — Sie hat dunk(e)le Augen. 
teuer — das teu(e}re Kleid. 


! D 


eclinarea muxtä a adjectivelor 





PRET articolul nehotärit 
Adjectivul | / 


precedat 


-er Sing. Masc. nom. 
| -e sing. fem. nom. si acuz. 


acuz. 


à N°" nehotärit negat ne A 
e Le 


pronumele posesiv -en la celelalte cazuri 


(vezi schema nr. 48, pag. 919) 





Reguli practice privind declinarea adjectivelor 





— Desinenta articolului hotärit trebuie sä se gäseascä fie in euvintul 
care precedä adjectivul, fie in adjectiv : 
der, dieser, jJener, jeder gute Schüler 
dar : ein, kein, mein guter Schüler 
— OQ exceptie o formeazä numai gemtivul singular masculin si 
neutru la declinarea tare, cind, din motive eufonice, se intre- 
buinteazä desinenta -en in locul desinentei -es : 
Er kam zu uns trotz schlechten {nu : schlechtes) Wetters. 
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3. PRONCMELE INTEROGATIV 


(Continuare) 
a) Er war ein zürtlicher Vater. — Was für ein Vater war er? 
b) Sie war eine gute Freundin. — Was für eine Freundin war sie ? 
c) Bei schônem Wetter machte — Bei was für einem Wetter machte 
die ganze Familie Ausflüge. die Familie Ausflüge ? 
d) Im Spielwarenladen waren — Was für Dinge waren im Spiel- 
herrliche Dinge. warenladen ? 





| 
Adjectivul declinat mixt si tare räspunde la intrebärile | 
was für ein? was für eine? was für ein? was für? | 

(= ce fel de?) | 


Singular Plural 
. Masculin Feminin Neutru toate genurile 
°N. was für ein was für eine was für ein was für 
G. was für eines was für einer was für eines was für 
D. was für einem was für einer was für einem was für 
A. was für einen was für eine was für ein was für 


(vezi schema nr. 76, pag. 535) 


4. REGIMUL VERBELOR 


a) Helga begegnet ihrer Freundin. 

b) Er hilft seinem Freund. 

c) Die Tochter ähnelte der Mutter. 

d) Ich denke viel an euch. 

e) Zur Familie gehôrte noch ein Mitglied. 


:  Unele verbe cer în limba germanä alte complemente decit în limba românä. 
: Verbele begegnen, helfen, ähneln, de exemplu, se construiesc cu un complement 
‘la dativ (ex. a, b si c). 

Anumite verbe se leagä de complementul lor printr-o prepozitie (ex. d sie). 
Aceste verbe se numesc prepozitionale. 
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La verbele prepozitionale, prepozitia depinde de verb, iar cazul complemen- 
tului de prepozitie. 





Felul specific al verbelor de a se lega de com- 
plementul lor se numeste regim (Rektion). 


5. COMPLEMENTUL PREPOZITIONAL 


Prin complement prepozitional intelegem complementul legat de verb printr-o 
prepoziltie. 
Complementul prepozitional se aflà : 
1) printr-un pronume interogativ, precedat de o prepozitie, atunci cind 
complementul prepozitional este un complement al persoanei : 


Er dachte an seinen Sohn. — An wen dachte er? 


2) printr-un adverb pronominal, atunci cind complementul prepozitional 
este un complement al lucrului : 


Er dachte an seine Aufgabe. — Woran dachte er? 


În intrebarea pusä pentru aflarea complementului prepozitional trebuie 
sä fie cuprinsä prepozitia corespunzätoare. 


(vezi schema nr. 133, pag. 584) 


Übungen 
1. Traducefi cu ajutorul vocabularului alfabetic! 
Meine Familie 


Ich wohne in Bukarest, im Studentenheim. Mein Familienname ist Popescu, 
mein Vorname ist Marie. Meine Eltern wohnen in der Provinz. Mein Vater 
ist Dreher, meine Mutter ist Schneiderin. Ich habe zwei Geschwister : einen 
Bruder und eine Schwester. Mein Bruder ist Ingenieur. Im Jahre 1959 hat, 
er eine Kollegin geheiratet. Sie haben zwei Kinder: einen Jungen von 
anderthalb Jahren und ein Mädchen von vier Jahren. Ich habe meinen 
Neffen und meine Nichte sehr gern. Auch meine Eltern (ihre Grofeltern} 
lieben ihre Enkel. 
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Meine Schwester ist Schülerin. Ich habe auch Tanten und Onkel, Vettern 
und Basen. Wir bilden eine groBe Familie. 


2. A. Completati! 
B. Treceji propozitiile la plural! 


a) Das ist : der klein- Neffe. 
ein klein- Neîfe. 
sein klein- Neffe. 
ihr klein- Neffe. 
euer klein- Neffe. 


b) Das ist | die gut- Studentin. 
ein- gut- Studentin. 
sein- gut- Studentin. 
ihr- gut- Studentin. 
euer- gut- Studentin. 


c) Das ist | das fleiBig- Kind. 
ein fleiBig- Kind. 
sein fleiBig- Kind. 
ihr  fleiBig- Kind. 
euer fleiig- Kind. 


d) Das ist das Buch des klein- Neffen. 
ein- klein- Neffen. 
sein- klein- Neffen. 
ihr - klein- Neffen. 
euer- klein- Neffen. 





e) Das ist das Buch der gut- Studentin. 
ein- gut- Studentin. 
sein- gut- Studentin. 
ihr- gut- Studentin. 
euer- gut- Studentin. 


der klein- Mädchen das Buch. 
ein- klein- Mädchen das Buch. 
sein- klein- Mädchen das Buch. 
ihr klein- Mädchen das Buch. 
euer- klein- Mädchen das Buch. 


f) Ich gebe 


£) Ich gebe der klein- Freundin das Buch. 
ein- klein- Freundin das Buch. 
sein- klein- Freundin das Buch. 
ihr- klein- Freundin das Buch. 


euer- klein- Freundin das Buch. 
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hk) Ich frage den fleiBig- Studenten. 
ein- fleiBig- Studenten. 
sein- fleiBig- Studenten. 
ihr- fleiBig- Studenten. 
euer- fleiBig- Studenten. 


it) Ich frage die fleiBig- Studentin. 

ein- fleiBig- Studentin. 
sein- fleiBig- Studentin. 
ibr- fleiBig- Studentin. 
euer- fleiBig- Studentin. 


j) Ich frage das fleiBig- Kind. 
ein  fleiBig- Kind. 
sein fleiBig- Kind. 
ibr fleiBig- Kind. 
euer fleiBig- Kind. 





3. Completati ! 


A. a) ein aktiv- Kämpfer — der aktiv- Kämpfer 
b) eine glücklich- Jugend _— die glücklich- Jugend 
c) deine dunkl- Gesichtsfarbe  —die dunkl- Gesichtsfarbe 
d) mit ihrem kraus- Haar — mit dem kraus- Haar 
e) sein zärtlich- Vater — der zärtlich- Vater 
f) bei einer gut- Freundin — bei der gut- Freundin 
g) ein herrlich- Geschichten- — der herrlich- Geschichten- 
erzähler erzähler 
h) ein gut- Vater — der gut- Vater 
t) während eines schôn- Aus- —während des schôn- Ausflugs 
flugs 
j) ein interessant- Wettspiel — das interessant- Wettspiel 
k) ihre wunderbar- Idee — die wunderbar- Idee 
B. a) wichtig- Mitglieder — die wichtig- Mitglieder 
b) schwarz- Haare — die schwarz- Haare 
c) dunkl- Augen © — die dunkl- Augen 
d) bei gut- Freunden — bei den gut- Freunden 
e) um groB- Verkaufstische — um die groB- Verkaufstische 
f) mit schôn- Spielsachen — mit den schôn- Spielsachen 
£g) bei schôn- Wetter — bei dem schôün- Wetter 
h) mit kalt- Wasser — mit dem kalt- Wasser 


1) trotz schwer- Prüfungen — trotz der schwer- Prüfungen 


18. LEHRSTÜCK 


. À. Completati cu pronumele posesiv corespunzätor de persoana a IIl-a 


si cu adjectivul din parantezà! 


B. Treceti propozitiile la plural! 


a) Er fragt … … Freund (gut). 

b) Sie fragt … … Freundin (gut). 

c) Er liest den Brief … … Freundes (rumänisch). 

d) Sie liest den Brief … … Freundin {rumänisch). 

e) Er dankt … … Freund (deutsch). 

f) Sie dankt … … Freundin (deutsch). 

£g) Die Arbeit … … Schülers ist ausgezeichnet (Ælein). 
h) Die Arbeit … … Tochter ist ausgezeichnet f(hlein). 


. Completati! 


a) In der Sozialistisch- Republik Rumänien studieren auch deutsch- 
Studenten. 

b) In der Deutsch- Demokratisch- Republik studieren auch rumänisch- 
Studenten. 

c) Wir lesen täglich die rumänisch- Zeitung Scinteia. 

d) Wir interessieren uns für die Probleme des wissenschaftlich- So- 
zialismus. 

e) Zwischen den Studenten herrscht ein Verhältnis gut- Kameradschaft. 

f) Er spricht über ein wichtig- Problem. 

g) Er interessiert sich für sozial- Fragen, Philosophie und fremd- 
Sprachen. 

h) Mein Freund ist ein ausgezeichnet- Bergsteiger. 


. Puneti cuvintele din parantezà la forma potrività! 


a) Ich begegnete gestern {ein guter Freund). 

b) Ich traf gestern (ein guter Freund). 

c) Hiülfst du (ich) ein wenig? 

d) Ich interessiere mich für {diese Frage). 

e) (Wer) ähnelst du? 

f) (Wer) ähnelt deine Schwester ? 

£g) (Wer) hat dein Bruder geheiratet ? 

h) Meine Schwester hat (ein Jugendfreund) geheiratet. 
1) Hast du (die Prüfung) gut bestanden? 

j) Aus wieviel (das Mitglied) besteht Ihre Familie ? 
R) Ich denke an fihr). 

l) Gehôrt er zu (eure Familie)? 

m) Das Wort ,Sozialismus“ stammt aus {das Lateinische). 
n) Er stammt aus {eine Arbeiterfamilie). 


» 
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7. Gäsiti intrebärile potrivite la pärtile de propozitie tipärite cursiv ! 


A. a) Jenny ähnelte dem Vater. 
b}) Er erzählte vom Kampf der Arbeiter. 
c) Die Eltern spielten oft stundenlang mit den Kindern. 
d)} Die Kinder spielten mit hülzernen Tieren. 
e) Lenchen stammte aus einer Bauernfamilie. 
f} Die Kinder liebten Lenchen wie eine Mutter. 
g) Lenchen pflegte die Kinder. 
h) Sie nähte und kochte für die Kinder. 
i) Die Mutter denkt an 1hre Kinder. 
j) Er denkt an eine wichtige Arbeit. 
k) Sie kommt um 5 Uhr zu mir. 


B. a) Ein hôflicher Verkäufer zeigte uns den Stoîff. 
b) Eine hôfliche Verkäuferin zeigte uns den Stoff. 
c) Das ist ein fleiBiges Mädchen. 

d) Der blaue Stoff gefällt ihm gut. 

e) Die grüne Bluse gefällt ihr. 

f) Das rote Kleid steht dir gut. 

£g) Mein Bruder ist ein herrlicher Geschichtenerzähler. 
hk) Ich wohne in einer alten Stadt. 

i) In dieser alten Stadt bin ich geboren. 

j) In diesem Laden findet man herrliche Sachen. 
k) Mein Kollege kaufte sich den schwarzen Anzug. 
l) Sie kaufîfte die braune Seide. 

m) Er kauft das grofe Paket Schokolade. 

n) Wir sahen einen herrlichen Film. 

o) Bei schônem Wetter machen sie gern Ausflüge. 
p) Sie trinkt gern schwarzen Kaffee. 

g) Schwarzer Kaïffee ist nicht gesund. 


8, Räspundeti! 


À. a) Wann und wo wurde Karl Marx geboren? 
b) Hatte er Geschwister ? 
c) In welchem Jahr bestand er die Reïfeprüfung? 
d) Wie alt war er damals? 
e) Wen heiratete Karl Marx? 
f) Wem ähnelte Jenny? 
g) Wem ähnelte Laura? 
h) Was für ein Verhältnis herrschte zwischen Marx und seiner 
Familie ? 
1) Wer war Helene Demuth? 
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9. Vorbiti despre familia dumneavoastrà ! 
10. Traducefi! 


À. a) Ei au dat copiilor o educatie bunä. 
b) El era un educator foarte bun. 
c) in timpul (säu) liber se juca cu copi. 
d) Ei au avut o copilärie fericità. 
e) Tatäl le povestea povesti frumoase. 
f) Copiilor le pläcea povestea cu vräjitorul Hans Rôckle. 
g) În prävälia acestui ,mare vräjitor“ erau jucärii frumoase din 
lemn. 
h) Pärintii fäceau uneori excursii cu copiü lor. 
t) Copiii o iubeau mult (sehr) pe Lenchen. 


B. a) Familia noasträ se compune din cinei membri. 
b) Fratele meu are 38 ani; el s-a näscut în anul 1928. 
c) EI s-a cäsätorit în anul 1955 cu o prietenä din tinerete. 
d) Ea se trage dintr-o familie de tärani. 
e) Astäzi este profesoarä. 
f) Ei au doi copüi: o fiicä si un fiu. 
g) Fiul seamänà ou tatäl säu, fiica seamänä cu mama. 
h) Füca are pär blond si cret si ochi albastri. 
ti) Fiul are pär negru si ochi negri. 
Jj) Mà gîndesc deseori la ei. 
k) Vom petrece vacanta impreunä. 


Merken Sie sich! 





Karl Marx œurde am 5. Mai geboren. 

Mein Freund ist am 8. Mai geboren. 

Bei schônem Wetter machen wir Ausflüge. 

Die fleifigen Studenten bestehen die Prüfungen. 
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DAS ERSTE WORT DER WISSENSCHAFT 


Oft sprechen wir vom letzten Wort der Wissenschaft. Wann aber sprach 
sie ihr erstes Wort ? 

Die erste wissenschaftliche Schrift erschien im Jahre 547 v.u.Z. in der 
griechischen Stadt Milet. Der Gelehrte Anaximander hatte sie geschrieben. 
Anaximander war der Schüler des Thales von Milet. Doch auch Thales war 
nicht der erste Gelehrte, auch er hatte Lehrer. Nicht in Milet wurde die 
Wissenschaîft geboren. 

Die Spuren der Wissenschaîft führen uns von Milet zum babylonischen 
Tempel. Im Tempel gab es Laboratorien und Schulen, eine Bibliothek, ein 
Archiv. Die ,Bücher“ waren auf Tontäfelchen geschrieben. Es gab dort 
viele Lesebücher, Wôrterbücher, mehrere geographische Karten, viele medi- 
zinische und mathematische Werke. Am liebsten befaBten sich die Babylo- 
nier mit Mathematik. 

Bis heute teilen wir, wie die Babylonier, den Kreis in 360 Grade und das 
Jahr in zwôlf Monate. Aber die Monate nennen wir ähnlich wie die alten 
Rômer : Januar, Februar, März, April, Mai, Juni, Juli, August, September, 
Oktober, November und Dezember. 

Am 21. März haben wir Tagundnachtgleiche, d.h. der Tag ist ebenso 
lang wie die Nacht. Dann beginnt die erste Jahreszeit : der Frühling (das 
Frühjahr). Dieser dauert bis zum 21. Juni, dem längsten Tag des Jahres 
(Sommersonnenwende); dann beginnt der Sommer. Am 23. September ist 
wieder Tagundnachtgleiche, und es beginnt der Herbst. Der 21. Dezember 
ist der kürzeste Tag des Jahres. Dann beginnt der Winter. 

Die Monate Januar, März, Mai, Juli, August, Oktober und Dezember 
haben je 31 Tage. Sie sind länger als die Monate April, Juni, September 
und November (30 Tage). Der Februar ist am kürzesten, er hat nur 28 Tage 
und einmal in 4 Jahren 29 Tage. 

So hat das Jahr 365 oder 366 Tage oder 52 Wochen. 

Die Woche hat sieben Tage, denn die Babylonier kannten sieben Planeten 
(Sonne und Mond rechneten sie auch zu den Planeten). 
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Jahrtausende sind vergangen. Die Wissenschaft entwickelte sich, denn 
sie war für das Leben und die Arbeït der Menschen notwendig. Heute wissen 
die Gelehrten mehr als alle alten Babylonier ; die babylonische Wissenschaft 
aber lebt bis heute im Kalender, in der Uhr, in jedem mathematischen 
Lehrbuch. 


Erläuterungen 


4) o.u.Z. — prescurtare pentru : vor unserer Zeitrechnung == î.e.n. — inaintea 
erei noastre. 

2) Er war der Schüler des Thales von Milet — La numele proprii terminate 
in -s, -x, -chs, -B, -tz, -z articolul hotärit poate inlocui desinenta geni- 
tivului. 

3) … auch Thales war nicht … — nici Thales nu era … 

4) d.h. — prescurtare pentru : das heift — adicä 


Lexik 
Lunile anului 
der Januar, -s, -e — ianuarie 
der Februar, -s, -e — februarie 
der März, -es, -e = martie 
der April, -s, -e — aprilie 
der Mai, -s, -e — mai 
der Juni, -s, -s — iunie 
der Juli, -s, -s = iulie 
der August, -(e)s, -e — august 
der September, -s, - — septembrie 
der Oktober, -s, - — octombrie 
der November, -s, - — noïiembrie 
der Dezember, -s, - — decembrie 


Zilele säptäminii 


der Montag, -s, -e — luni 

der Dienstag, -s, -e = marti 

der Mitiwoch, -s, -e — miercuri 

der Donnerstag, -s, -e = joi 

der Freitag, -s, -e — vineri 

der Samstag, -s, -e (der Sonnabend, -s, -e) — simbätà 
der Sonntag, -s, -e — duminicä 
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Anotimpurile 

der Frühling, -s, -e (das Frühjahr, -s, -e) — primävara 
der Sommer, -s, - — vara 

der Herbst, -es, -e — toamna 

der Winter, -s, - — iarna 


Diviziunile zilei 


der Morgen, -s, - — dimineata 

der Vormittag, -s, -e — înainte de masa 
der Mittag, -s, -e — prinzul, amiaza 
der Nachmiitag, -s, -e — dupä amiaza 
der Abend, -s, -e — seara 

die Nacht, :e — noaptea 


Observatie. Dacä cuvintele Morgen, Vormittag etc., stau în urma denumirii unei zile 
din säptäminä sau în urma unui adverb, ele se scriu cu literä micä, fiind considerate adverbe : 
Montag morgen ; Dienstag nachmittag ; heute vormittag ; gestern abend. 


Synonyme Antonyme 
der Frühling — das Frühjahr lang = kurz 
die Tagundnachtgleiche — das der (die, das) erste -£ der (die, 
Aquinoktium das) letzte 
die Sonnenwende — das Solstitium 


Vieldeutige Würter 


cel (cea) mai aproape 
cel (cea) mai apropiat(ä) 
urmätorul (urmätoarea) 


alé /'bätrin der (die, das) /” 
Nvechi nächste 


Wortfamilie 





lehren — lehrte — gelehrt — a inväta (pe cineva) 
der Lehrer, -s,- — învätätorul, profesorul 

die Lehrerin, -nen — învätätoarea, profesoara 

der Gelehrte, -n, -n — învätatul, savantul 
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Rektion 





teilen + in + Akk. — a impärti (în) 
rechnen + zu + Dat. — a socoti (printre), a .considera {drept) 
sich befassen + mit + Dat. — a se ocupa de 





GRAMMATIK 
1. GRADELE DE COMPARATIE ALE ADJECTIVELOR SI ADVERBELOR 
A. COMPARATIVUL 


À. a) Alexander ist fleifiger als Peter. 
b) Der Monat September ist kürzer als der Monat Oktober. 


În exemplul a, adjectivul fleifig este la comparativ. 

În exemplul b, adjectivul kurz este la comparativ. 

Comparativul se formeazä prin adäugarea sufixului -er la adjectivul la 
gradul pozitiv : fleiBig + er — fleiliger. 

Unele adjective care au a, o sau u in rädäcinä primesc Umlaut la compa- 
rativ : kurz + Umlaut + er — Aürzer. 





Comparativ = adjectivul la pozitiv ( + Umlaut) + er 





Observatie. Nu primesc niciodatä Umlaut adjectivele terminate în -el (de ex. dunkel), 
în -er (de ex. mager = slab), în -en (de ex. offen — deschis), în -e (de ex. {ose — slobod), în -bar 
(de ex. wunderbar), în -sam (de ex. aufmerksam), în -ig (de ex. lustig) si adjectivele care au în rädä- 
cinä diftongul au (de ex. lauf). 


B. a) Am 21. Mürz ist der Tag ebenso lang wie die Nacht. 
b) Der Monat Mai ist länger als der Monat April. 
c) Peter ist weniger fleilig als sein Bruder. 


În cazul de egalitate, termenii comparatiei se leagä intre ei prin ebenso 
(so) … wie (exemplul a = tot atit … cît, tot atît (asa) … ca). 


Tr 


ee 
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În cazurile de inegalitate (supericritate sau inferioritate) termenii compa- 
ratiei se leagä prin als — decît (ex. b si c). 








wie — egalitate 


als ———— inegalitate 


Observatie. Termenii de comparatie stau în limba germanä la acelasi caz : 
Er ist fleiBiger als du — El este mai harnic decît fine. 


(vezi schema nr. 52, pag. 521) 


B. SUPERLATIVUL 


a) Alexander ist der fleifigste Student. 
b) Alexander arbeitet am fleiBigsten. 
c) Alexander ist am fleifigsten. 

d) Alexander ist der fleifiigste. 


În exemplele de mai sus, adjectivul fleibig se gäseste la superlativ. 


Superlativul intrebuintat ca atribut (superlativul atributiv (ex. a)) se for- 
meazä adäugînd sufixul -(e)ste la pozitiv. Superlativul atributiv este variabil. 
Este precedat deseori de articolul hotärit. 


Superlativul intrebuintat ca adverb (superlativul adverbial (ex. b)) se for- 
meazä adäugind sufixul -(e)sten la pozitie. Superlativul adverbial este inva- 
riabil. Este precedat de am. 


Ca nume predicatie se intrebuinteazä atît superlatioul adverbial (ex. c) cit 
si, in mäsurä mai micà, superlativul atributiv (ex. d). 


Adjectivele care au a, 0 sau u în rädäcinä si primesc Umlaut la comparativ 
îl primesc si la superlativ : 


Pozitiv Superlativ 


Ja die, das längste 
n 
am längsten 


T'en die, das grôBite 
r 
’ am grôfiten 


der, die, das kürzeste 
kurzQ .. 
am kürzesten 
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Adjectivele care nu primesc Umlaut la comparativ, nu-l primese nici la 
superlativ. 





| Super- /atributiv = (articol + ) adj. la pozitiv (+ Umlaut) + (este 
| lativul Kadverbial = am “+ adj. la pozitiv (+ Umlaut) + (e)sten 





Observatie. Majoritatea adjectivelor terminate în -t, -d, -z, -sch, x-, -s, B- $i -h formeazä 
superlativul intercalind vocala -e, de ex.: 
das interessanteste Buch. 
Dieses Buch ist am interessantesten. 
der kürzeste Monat. 
Dieser Monat ist am kürzesfen. 
Exceptie formeazä adjectivul groB, care are la superlativ forma : der grüfile, am grôBten. 


(vezi schema nr. 52, pag. 522) 
C. COMPARATIA NEREGULATÀA 


a) Heute wissen die Gelehrten mehr als alle alten Babylonier. 
b) Die Babylonier befaBten sich am liebsten mit Mathematik. 


Unele adjective si adverbe formeazä gradele de comparatie îin mod nere- 
gulat (ex. a si ex. b): 


Pozitie Comparatis Superlativ 

gut ( — bun, bine) besser der, die, das beste 
am besten 

viel ( — mult) mehr der, die, das meiste 
am meisten 

gern (— bucuros, cu lieber am liebsten 

pläcere) 
nah{e) ( — aproape) näber der, die, das nächste 


am nächsten 


hoch ( — sus, inalt) hôher der, die, das hôüchste 
am hôchsten 


Observatie. Am liebsten se traduce si prin: de preferintä, 


es 0m 





ere 
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2. DECLINAREA ADJECTIVULUI 


(Completare) 


a) Es gab dort mehrere geographische Karten, viele medizinische und mathe- 
matische Werke. 


b) Heute wissen die Gelehrten mebr als alle alien Babylonier. 


Adjectivele precedate de mehrere si de viele (ex. a) primesc desinentele 
articolului hotärit ; ele se declinä, prin urmare, tare (comp. pag. 161, Gramm. 1). 
La fel se declinä adjectivele precedate de einige, etliche ( — cîtiva), wenige 
{ — putini, citiva). 

Adjectivele precedate de alle (ex. b) si de beide (— amindoi) se declinä 
slab (comp. pag. 150, Gramm. 1). 


| 
| 





Adjectivele atributive precedate de einige, etliche, mebrere, 
wenige, viele se declinä tare. 

Adjectivele atributive precedate de alle si de beide se declinä 
slab. 


(vezi schema nr. 50, pag. 520) 


3. FORMAREA MAI MULT CA PERFECTULUI 


a) Der Gelehrte Anaximander hatte die erste wissenschaftliche Schrift 
geschrieben. 
b) Sie war in der Stadt Milet erschienen. 


În propozitiile de mai sus, verbele schreiben si erscheinen se gäsesc la mai 
mult ca perfect. 

Mai mult ca perfectul se formeazä din imperfectul auxiliarelor haben sau 
sein dupä regulile formärii perfectului (vezi pag. 124, Gramm. 1) si participiul 
perfect al verbului de conjugat. 





haben st 
: : t al 
Mai mult ca perfectul — imperfetut € De ee 





12—Limba germanä — c. 1881 
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Übungen 


. Completati cu cuvinte din text! 


a) Wann sprach die Wissenschaft ihr … Wort ? 

b) Die erste … Schrift erschien im … 547 v.u.Z. 

c) Der … Anaximander war der Schüler des Thales von Milet. 

d) Die Wissenschaîft wurde nicht in Milet.... 

e) In der Bibliothek gab es Wôürter-, -bücher, medizinische … und 
geographische … . 

f) Am 21. Juni haben wir die Sommer- und am 23. September die 
Tagund- …. 

£g) Die Wissenschaft ist für das Leben der Menschen …. 


. Gäsiti antonimele adjectivelor ! 


grof frei neu hungrig 
warm lang viel langsam 
schwer leise hell gut 
gesund heil faul unhôflich 
. Formati comparatieul si superlativul adjectivelor ! 

aufmerksam leise kurz 

kalt leicht alt 

schnell lang arm 

wunderbar natürlich heiB 

jung mager lustig 


. Completati cu adjectivele si adverbele indicate! Alegeti gradul de comparatie 


cerut de sensul propozitiei! 


fleiBig 
a) Peter und Andrei lesen … . 
b) Peter lernt … … . 


c) Ist Peter der … Schüler? 
d) Meine Schwester ist ebenso … wie dein Bruder. 
e) Peter ist … als Radu. 


gut 


a) Der Student Alexander lernt … . 

b) Paul lernt ebenso … wie Andrei. 

c) Helga lernt … als ihr Bruder. 

d) Marianne ist die … Studentin in der Gruppe. 
e) Sie lernt … … . 
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piel 


a) Hast du … Zeit als ich? 

b) Mein Bruder liest … . 

c) Ich lese ebenso … wie du. 

d) Wer liest … … in unserer Gruppe? 

e) Die … Bücher findet man in der Bibliothek der Akademie. 


gern 


a) Mein Vater geht … in die Oper als ins Theater. 

b) Meine Mutter geht ebenso … in die Oper wie ins Theater. 
c) Gehst du … ins Kino? 

d) Ich gehe … … ins Konzert. 


gro 


a) Mariannes Zimmer ist … als dein Zimmer. 

b} Dieses Stadion ist ebenso … wie jenes Stadion. 

c) Der Lesesaal ist sehr … . 

d) Der Saal des Palastes der Republik ist der … Saal des Landes. 
e) Er ist … …. 


5. Alegeti adjectivul potrivit (din cele indicate la margine) si puneti-l la 
gradul de comparatie cerut de sensul propozitiilor ! 


a) Welches ist der … Monat des Jahres? Der Monat 

Juni ist … als der Monat Juli. hoch 
b) Am 23. September ist die Nacht ebenso … wie der 

Tag. Wann sind die Tage … als die Nächte? kalt 
c) Der Ceahläu ist …; aber der Moldoveanu ist der 

Berg des Landes. Er ist … als der Ceahläu. kurz 
d) Heute ist es sehr … . Im Winter ist es … als im 

Herbst. lang 
e) Hans schreibt … aber Paul schreibt … als Hans. | 

Wer schreibt … ...? nahe 
f) Ich befasse mich am … mit Literatur. Mein Freund 

befafit sich … mit Mathematik. schôn 
g) Meine Wohnung liegt … . Marianne wohnt … als 





du. Paul wohnt am …. gern 


6. Completati cu desinentele adjectivelor ! 


a) Mehrere gut- Studenten machten am Sonntag einen Ausflug. 
b) Wir machen die Ubungen einiger schwer- Lektionen. 

c) Während des Sommers besuchten wir viele schôn- Städte. 

d) Viele gut- Studenten trainieren für die Athletikwettkämpfe. 
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e) Er kaufte sich einige neu- Bücher. 

f) Im Sommer werden wir einige schôn- Ausflüge machen. 

£) Ich kaufte mir mehrere gut- Schallplatten. 

h) Er hielt zwei interessant- Vorträge. 

it) Ich schenkte drei klein- Kindern Schokolade. 

j) In diesem Regal stehen zehn medizinisch- Bücher und acht mathe- 
matisch- Werke. 


A. Completati desinentele ! 


B. Treceti propozitile la mai mult ca perfect! 


a) Dieser fleiBig- Student schreibt eine gut- Arbeit. 

b) Die Kinder laufen in den schôün- Garten. 

c) Er lernt die deutsch- Sprache gern. 

d) Ich bekomme von dir einen lang- Brief. 

e) Mein Freund verbringt viele schôn- Tage am Meer. 

f) Er hält Wort und kommt mit seinem neu- Kollegen zu mir. 
g) Um wieviel Uhr fährt der letzt- Zug nach Konstanza ? 


. Treceli propozitiile la prezent ! 


a) Wir waren bis 8 Ühr im Park geblieben. 

b) Ich hatte gute Lehrer gehabt. 

c) Die Wissenschaft hatte sich entwickelt. 

d) Wann war dieses Buch erschienen? 

e) Wie lange hatte die Vorstellung gedauert? 

f) Er war sehr früh erwacht. 

£g) Wir hatten im Sommer viele Ausflüge gemacht. 

h) Mit diesem lustig- Freund hatte ich mich nicht gelangweult. 


. Räspundeti ! 


À. a) Wann und wo erschien die erste wissenschafthiche Schrift ?. 
b) Wer hatte sie geschrieben ? 
c) Wo finden wir die ersten Spuren der Wissenschaît ? 
d) Was gab es im babylonischen Tempel? 
e) Was für Werke gab es in der Bibliothek? 
f) Womit befaBten sich die alten Babylonier am liebsten ? 
£g) Warum hat sich die Wissenschaîft entwickelt ? 
k) Wo lebt heute die babylonische Wissenschaft noch ? 


B. a) Wieviel Tage hat ein Jahr? 
ein Monat? 
eine Woche? 
der kürzeste Monat des Jahres ? 
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die Monate? 


b) Wie heiBen die Jahreszeiten ? 
die Tage der Woche? 


c) Wann beginnt der Frühling ? 
der Sommer ? 
der Herbst? 
der Winter? 


d} Wann haben wir Tagundnachtgleiche ? 
die Sommersonnenwende ? : 


der kürzeste 


e) Wann ist der längste | Tag des Jahres? 
der Tag ebenso lang wie die Nacht? 


f) An welchem Tag 
g) In welchem Monat 
h) In welchem Jahr 


sind Sie geboren ? 





10. Traducen! 


À. a) Autorul primei scrieri stuntifice a fost invätatul Anaximander. 

b) În templul babilonian existau multe opere (lucräri) medicale, 
geografice si matematice. 

c) Cärtile constau din mici täblite de argilä. 

d) Vechii babilonieni considerau Soarele si Luna deasemenea drept 
planete. 

e) Stinta vechilor învätati träieste pinä astäzi in multe manuale 
de matematicä si în calendar. 

f) Stünta s-a dezvoltat foarte mult în ultimii ani. 


B. a) Lunile aprilie si iunie sint tot asa de lungi ca lunile septembrie 

si noiembrie. 

b) Luna ianuarie nu este mai Iungä decit luna august. 

c) Azi este cea mai caldä zi din vara aceasta. 

d) În februarie a fost cel mai frig. 

e) Aceasta este cea mai veche clädire din orasul nostru. 

f)} Eu îinvät mai usor iarna decit primävara. 

g) Care este cel mai frumos anotimp? 

h) Înveti si noaptea? Învatä mai bine în timpul zilei. Eu invät 
cel mai bine dupä-amiaza. 

i} Aveti acum mai mult timp? Và citesc lucrärile citorva elevi 
buni. 

j) Unde este cea mai apropiatä statie de tramvai? 

Rk) Cum ajung ( — vin) cel mai repede la garä? 

1} Cind pleacä trenul urmätor la Predeal ? 
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m) Eleva urmätoare a räspuns foarte bine. 

n) Mobila aceasta este veche. 

o) Päérintiüi mei nu sint bätrini. 

p) Astäzi am ultimul (meu) examen. 

a) Mine dupä amiazä sint liber. 

b) Luni seara plec acasä. 

c) Cine a fost asearä la tine? 

d) Prietena mea pleacä marti dimineata in excursie (— face … 
o excursie). 

e) Fratele meu este mai mic decît mine. 


f) Fratele meu îsi särbätoreste duminicä dupä amiazä ziua (lui) 
de nastere. 





20. (ZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





EINE LUSTIGE GESCHICHTE AUS DEM VORIGEN JAHRHUNDERT 


In einem kleinen Dorf neben Leipzig lebte Ende des vorigen Jahrhunderts 
ein bescheidener Kaufmann. Er hieB Bitterfeld, ebenso wie eine Stadt in 
Deutschland. 

Bitterfelds jüngerer Sohn lebte in Berlin. Eines Tages schrieb er seinem Vater: 


»Lieber Vater! 

Ich habe mich verlobt. Ich môüchte nächste Woche heiraten. Bitte, komm 
zur Hochzeit. Du darfst nicht nein sagen. Kannst Du schon morgen hier 
sein? Wir wollen Dir auch Berlins Sehenswürdigkeiïten zeigen. Du sollst den 
Frühzug aus Leipzig nehmen, der ist der bequemste. Ich erwarte Dich auf 


dem Bahnhof. Es küBt Dich Dein Sohn 
Georg“ 


Der alte Bitterfeld war noch nie mit der Eisenbahn gefahren. Nun sollte 
er im Alter von 70 Jahren bis nach Berlin fahren. Das fiel ihm nicht leicht. 
Dennoch saB er schon am nächsten Tag im Zug, denn er wollte seinem Sohn 
eine Freude Lereiten. In demselben Abteil saf ein älterer Herr. Er unter- 
hielt sich mit ihm, beide rauchten und waren bester Laune. Plôtzlich hielt 
der Zug und der Schaffner rief: ,Bitterfeld!“, denn diese Stadt liegt zwi- 
schen Leipzig und Berlin. 

,Jemand ruft mich! Wer mag das wohl sein? Ich muf rasch aussteigen !“ 
dachte der alte Mann. Schnell nahm er seinen Koffer und verlieB den Zug. 
, Das ist aber nett von meinem Sohn; er hat wirklich an alles gedacht“. 

Plôtzlich rief ein anderer Schaîffner wieder : ,Bitterfeld!“ Der Gegenzug 
Berlin-Leipzig war gerade eingefahren. Herr Bitterfeld bezog das wieder auf 
sich und stieg rasch in einen Wagen dieses Zugs. Er legte seinen Koffer ins 
Gepäcknetz, setzte sich und fragte eine Dame: 

,;Wohin fahren Sie?“ 

Ich fahre nach Leipzig“, antwortete sie. 

,Das ist aber ein Wunder der Technik!“ rief Herr Bitterfeld begeistert. 
Ich fahre nach Berlin, Sie fahren nach Leipzig, und wir sitzen beide in dem- 
selben Zug!“ 
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Erläuterungen 


1) im Alter von … 


— la virsta de … 


2) Das fiel ihm nicht leicht — Aceasta nu i-a venit usor 

3) beide waren bester Laune — amindoi erau foarte bine dispusi 

4) Wer mag das wohl sein? — Oare cine este? Cine ar putea sä fie? 
5) Ich mu … aussteigen — Trebuie sä cobor 


6) … war gerade eingefahren — tocmai intrase în garä 
Lexik 
Antonyme 
der (die, das) vorige = der (die, das) nächste 
alt = neu 
alt =E jung 


einsteigen -£ aussteigen 


Wortfamilien 


fahren — fuhr—gefahren — a merge 
(cu un vehicul), a cälätori 


der Fahrer, -s,- — soferul 

die Fahrt, -en — cälätoria 

die Fahrkarte, -n biletul de 
der Fahrschein, -(e}s, -ef cälätorie 


der Fahrgast, -(e)s, :e = cälätorul 

der Fahrstuhl, -(e)s, -e — ascensorul 

der Fahrplan, -(e)s, :-e — mersul 
trenurilor 

das Fahrrad, -(e)s, ::er — bicicleta 

die Abfahrt, -en — plecarea 


die Bahn, -en — calea, trenul 
die Eisenbahn, -en — calea feratä 
die StraBenbahn, -en — tramvaiul 
der Bahnhof, -(e)s, :e = gara 
die Bahnhofshalle, -n — hala gärü 
der Bahnsteig, -(e)s, -e — peronul 
die Untergrundbahn (die U-Bahn) 
— metroul 





Rektion 





beziehen + auf + Akk. — a raporta la, 


a referi la 
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GRAMMATIK 
1. VERBELE AUXILIARE DE MOD 


A. GENERALITATI 


a) Kannst du übermorgen hier sein? — Poji sä fi poimîine aici? 

b) Du darfst nicht nein sagen — N-ai voie (nu ti-e permis) sä spui nu 

c) Ich muf rasch aussteigen — Trebuie sä cobor repede 

d) Du sollst den Frühzug rehmen — S& iei trenul de dimineatä 

e) Er wollte seinem Sohn eine Überraschung machen — A vrut sä-i facä 
fiului säu o surprizä 

f) Wer mag das Wohl sein? — Cire poate sä fie? Cine ar putea sä fie? 
Oare cine este ? 


În afarä de verbele haben, sein si werden, care servesc la formarea timpu- 
rilor compuse (verbe auxiliare de timp), mai existä si verbe auxiliare care ajutä 
la exprimarea unei posibilitäti, unei permisiuni, unei necesitäli, unui indemn, 
unei dorinte etc. Acestea sint verbele auxiliare de mod : 


künnen-honnte-gehonnt (ex. a), sollen-sollte-gesollt (ex. d) 
dürfen-durfte-gedurft (ex. b), wollen-wollte-gewolit (ex. e) 
mässen-mufte-gemuft (ex. c),  môgen-mochte-gemocht (ex. f) 


B. CONJUGAREA VERBELOR MODALE 


Verbele modale se conjugä neregulat. 


Formarea prezentului 


1) La singular, verbele modale au o altä vocalä radicalä decît la infinitiv 
(cu o singurä exceptie : sollen) : 


kônnen —ich kann wollen —ich will 
dürfen —-ich darf môgen — ich mag 
müssen —ich muf 


2) Persoanele I si a IIT-a singular au desinenta zero, ele sint deci egale : 


ich kann — er kann ich soll — er soll 
ich darf —er darf ich will — er will 
ich muf —er muf ich mag — er mag 


3) Pluralul îl formeazä regulat. 


Observatie. Prezentul singular al verbelor modale este de fapt forma veche a preteritului, 
care a cäpätat sensul de prezent. 
Din aceastä cauzä verbele modale sînt denumite si preterito-prezente. 
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Formarea imperfectului 


Verbele modale formeazä imperfectul slab. 
Verbele modale care au la infinitiv Umlaut il pierd la imperfect : 


kônnen —ich konnte 
dürfen — ich durfte 
mäüssen —-ich mufte 
môgen —ich mochte 
dar: sollen — ich sollte 
wollen — ich wollte 


Formarea participiului perfect 


Verbele modale formeazä si participiul perfect slab. 
Verbele modale care au la infinitiv Umlaut il pierd nu numai la imperfect, 
ci si la participiul perfect : 


künnen — gekonnt 
dürfen —gedurft 
müssen —gemubt 
môgen —gemocht 
dar: sollen — gesollt 
wollen — gewollt 


Observatii. 

1. Verbele modale formeazä perfectul si mai mult ca perfectul cu verbul auxiliar haben 
(vezi si schema nr. 97, pag. 548). 

2. Verbele modale n-au imperativ. 


Indicativ 














Infinitiv kônnen | dürfen müssen 
ich kann ich darf ich mu 
du kannst du darîfst du muBt 
er er er 
sie Jkann sie jan sie |mus 

Prezent sn és à 
wir kônnen | wir dürfen wir müssen 
ibr kônnt | jhr dürft ïhr  müft 
sie kôünnen sie dürien sie müssen 
Sie künnen | Sie dürfen Sie müssen 
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wir sollten 
ihr solltet 
sie sollten 
Sie sollten 


wir wollten 
ihr wolltet 
sie wollten 
Sie wollten 


wir mochten 
ihr mochtet 
sie mochten 
Sie mochten 


fnfinitiv sollen wollen môgen 
ich soll ich will ich mag 
du sollst du vwillst du magst 
er di er 

Prezent . jsol ji mag 
wir sollen wir wollen wir môgen 
ihr sollt ihr wollt ibr mügt 
sie sollen sie wollen sie môügen 
Sie sollen | Sie wollen Sie mügen 

Infinitiv künnen dürfen müssen 
ich konnte ich durfte ich mufñte 
du konntest du durftest du mufñtest 
er | er | er 
sie konnte sie durfte sie |muste 

Imperfect ss | . f Fa 
wir konnten wir durften wir muften 
ihr konntet ihr durftet ihr muftet 
sie konnten sie durîften sie  mufBten 
Sie konnten Sie durften Sie muften 

Infinitiv sollen | œollen môgen 
ich sollte ich wollte ich mochte 
du solltest du wolltest du mochtest 
er er er 
sie ‘sollte sie »wollte sie $mochte 

Imperfect se éa es 
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C. SENSUL VERBELOR MODALE 


1) a) Wir kônnen nicht kommen. 
b) Die Kinder künnen jetzt spielen. 
c) Sie kônnen die Arbeit machen. 
d) Er kann rasch rechnen. 


kôünnen se traduce prin: 


— a putea (a avea posibilitatea, exemplul @); 
(a avea voie, exemplul b); 
(a fi în stare, exemplul c); 
— a sh (pentru a exprima © pricepere, © capacitate 


dobinditä prin muncä, exemplul d). 


2) Darf ich die Zeitung nchmen? 
dürfen se traduce prin: à avea voie, a avea permisiunea. 


3) Das muf man selbst lesen. 
müssen se traduce prin a trebut. 


4) a) Sie sollen richtig übersetzen. 
b) Nun sollte er im Alter von 70 Jahren allein fahren. 
c) Du sollst den Frühzug nehmen. 
d) Dieses Buch soll gut sein. 


sollen se traduce prin: — a trebui (ex. a) 
— a urma sù (ex. b) 
— conjunctivul prezent al verbului pre- 
dicativ, de multe ori cu sensul de im- 
peratis (ex. c) 
— se spune cà (ex. d) 


Observatie. Am väzut cà atît müssen cît si sollen se traduc prin à frebui; dar pe cînd 
müssen exprimä o constringere, o necesitate fizicä, logicä, sollen exprimä o obligatie, o datorie. 


5) a) Was wollen Sie damit sagen ? 
b) Wollen wir gehen! 
wollen se traduce prin : a voi, a intentiona (ex. a). 


Cind wollen stä la persoana I plural si exprimä un indemn, atunci se traduce 
prin conjunctivul verbului predicativ, precedat deseori de interjectia hat (ex. b). 


6) a) Er mag ungefähr zwanzig Jahre alt sein. 
b) Er mag kein Fleisch. 
c) Ich môchte dieses Buch lesen. 


môgen se traduce prin: a putea (ex. a), a pläcea (ex. b). 


De la verbul acesta se întrebuinteazä în special conjunctivul imperfect 
(ex. c): ich môüchte ( — as dori, as vrea), du môchtest, er müchte, wir môchien, 
thr môchtet, sie müchten. 
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D. PREDICATUL VERBAL COMPUS 


a) Er wollte zu seinem Sohn fahren. 
b) [ch muf rasch aussteigen“, dachte der alte Mann. 


În exemplul a sint douä verhe in propozitie, si anume: verbul modal wollen 
si verbul predicativ fahren. 

În exemplul b sint, de asemenea, douä verbe in propozitie, si anume : verbul 
modal müssen si verbul predicativ aussteigen. 

Verbul auxiliar de mod stä de obicei în legäturä eu infinitivul unui verb 
predicativ, cu care formeazàä predicatul verbal compus. 

Observäm cà, in propozitia principalä, verbul modal se gäseste în locul I1 
la o formä conjugatä, iar verbul predicativ stàä in locul ultim, la infinitiv. 


1) Cind avem douù verbe intr-0o propozitie principalä, dintre care 
primul este modal, al doilea stä la infinitie. 

2) Verbul modal ocupä locul IT si infinitivul verbului predicativ 
locul ultim. 

3) {nfinitivul verbului predicativ se traduce în româneste, de obicer, 
prin conjunctivul prezent al verbului respectiv. 


2. DECLINAREA ADJECTIVELOR LA COMPARATIV SI LA SUPERLATIV 


a) Bitterfelds jüngerer Sohn lebte in Berlin. 
b) In demselben Abteil saf ein älterer Herr. 
c) Die älteste Tochter hatte schwarze Augen. 


În exemplul a adjectivul jung se gäseste la comparativ, la nominativ sin- 
gular masculin. 

În exemplul b adjectivul alt se gäseste la comparativ, la nominativ 
singular masculin. 

În exemplul c adjectivul alt se gäseste la superlativ, la nominativ singular 
feminin. 

Observäm cä in exemplele de mai sus, adjectivele au desinentele pe care 
le-ar fi avut la gradul pozitiv. 
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Deci : 


La comparativ : 





N. der fleiBig-ler|-e Student ein ea be -er Student 

G. des fleiBig-|er | -er Studenten eines fleiBig-|er -en Studenten 
D. dem fleifiig- er|-en Studenten einem fleiBig-,er|-en Studenten 
A. den fleifiig-|er/|-en Studenten einen fleiBig-|er |-en Studenten 


La superlatio : 


. der fleiBig-|stl-e Student 

. des fleiBig- st -en Studenten 
. dem fleiBig-|st|-en Studenten 
A. den fleiBig-|st'-en Studenten 


CO2Z 





| Adjectivele atributive se declinä la comparativo si la superlativ 
| cu aceleasi desinente ca la pozitiv. 





3. PLURALUL SUBSTANTIVELOR 
(Completare) 


In einem kleinen Dorf … lebte ein bescheidener Kaufmann. 


Substantivele compuse cu cuvintul de bazä -mann formeazä de multe ori 
pluralul în -leute : 


Singular Plural 
der Kaufmann die Kaufleute 
der Bergmann (— minieruül) die Bergleute 
der Landmann (— agricultorul) die Landleute 
der Landsmann (— compatriotul) die Landsleute etc. 


Nu formeazàä pluralul în -leute substantivele : 


Singular Plural 
der Staatsmann die Staatsmänner 
der Ehemann (— bärbatul) die Ehemänner 


der Schneemann (—omul de zäpadä) die Schneemänner etr. 
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Unele dintre substantivele cu cuvintul de bazä -mann pot forma pluralul 
atit în -männer cît si în -leulte : 


Singular Plural 
der Fachmann (— specialistul) die Fachmänner 
die Fachleute 
der Sportsmann (— sportivul) die Sportsmänner 


die Sportsleute 


4. PRONUMELE 


(Continuare) 


In demselben Abteil saB ein älterer Herr. 


Derselbe, dieselbe, dasselbe sint pronume demonstrative compuse. Acestea 
se intrebuinteazä numai în sensul de (tot) acelasi, (tot) aceeasi. 

Prima parte a acestor pronume se declinä ca articolul hotärît, iar cea de a 
doua ca un adjectie precedat de articolul hotärit. 


Singular Plural 
Masculin Feminin Neutru ltoate genurile 
N. derselbe dieselbe dasselbe dieselben 
G. desselben derselben desselben derselben 
D. demselben derselben demselben denselben 
À. denselben dieselbe dasselbe dieselben 


5. COMPLEMENTUL CIRCUMSTANTIAL DE TIMP 


a) Eines Tages schrieb Georg seinem Vater : … 
b) ich môüchte näüchste Woche heiraten.“ 

c) Herr Bitterfeld sa$ am Vormittag im Zug. 
d) Kannst du schon übermorgen hier sein ? 

e) Er ist seit gestern hier. 


Complementul circumstantial de timp se exprimëä în limba germanë : 


4) printr-un substantio la genitiv (ex. a) 

2) printr-un substantiv la acuzatis (ex. b) 

3) printr-un substantiv precedat de o prepozitie (ex. c., comp. pag. 80, Gram- 
matik 3 A) 

4) printr-un adverb färà prepozitie (ex. d) 

5) printr-un adverb precedat de prepozitie (ex. e). 
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Übungen 


1. Traduceti! 


A. a) Ich muB heute zu meiner Freundin gehen. 
b) Dieser Film soll sehr interessant sein. 
c) Ich kann heute abend nicht ins Kino gehen. 
d) Kannst du schwimmen ? 
e) Mein Freund mag das letzte Werk dieses Schriftstellers nicht. 
f) Môchtest du heute ins Kino gehen? 
g) Wir wollen am Sonntag die neue Ausstellung besuchen. 
h) Darfst du mit uns kommen? 


B. a) Sollen wir Tante Marie besuchen ? 
b) Er soll gleich ins Zimmer kommen! 
c) Dieses Buch soll sehr interessant sein. Sollen wir es lesen ? 
d) Der Vater soll morgen nach Predeal fahren. Sollen wir ihn zum 
Bahnhoîf begleiten ? 
e) Ihr sollt pünktlich sein! 
f) Du sollst aufmerksam sein! 


. Puneti verbul din parantesä la persoana potrivitä! Treceti apoi propo- 


ziiile la imperfect! 


a) Am Nachmittag … ich in die Stadt gehen (wollen). 
b) … dich Maria begleiten (kôünnen)? 

c) Wir … diesen Artikel lesen (müssen). 

d) … ich den Bleistift nehmen (dürfen)? 

e) Wer … das Essen bringen (sollen)? 

f) Diese Kinder … schon lesen {kônnen). 

g) Wir … am Montag eine Sitzung haben (sollen). 

hk) Du … mehr lernen {müssen). 

t) Er … krank sein (sollen). 


. Completati, alegind verbul modal potrivu! 


a) Ihr … in der Klasse aufmerksam sein! 

b) Ich … morgen die Ausstellung besuchen ; … auch du mit mir kommen ? 
c) Ioana … nicht mit uns kommen. Sie … zu Hause bleiben. 

d) … du englisch sprechen? — Nein, ich … aber franzôsisch sprechen. 
e) Alle Schüler … die Bücher und Hefîfte schliefen! 

f) Andreï … sehr gut Schach spielen. 

g) Heute … ich um 5 Uhr in der Bibliothek sein. 

hk) … ich um 7 Uhr zu dir kommen? 
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4. Formati propozitu 
À. la prezent! 


B. Treceti propozitiile a, c, d, f, g, j la imperfect: 
a) Dürfen, du, mit, sein Füllhalter, schreiben ? 
b) Ich, am Nachmittag, gehen, in, das Warenhaus, wollen. Môgen 
(intrebuintati conjunctivul imperfect!}, du, ich, begleiten? 
c) Das Kind, das Kino, heute, in, gehen, dürfen, nicht. 
d) Wollen, deine Freundin, du, krank, besuchen ? 


e) Am Sonntag, wollen, ein Ausflug, machen, wir; dürfen, ihr 
mit, wir, kommen ? 


f) Ihr, Deutsch, sprechen, kônnen, schon, eue 
g) Er, müssen, lesen, laut. 

k) the sollen, wir, erzählen, alles. 

it) Wie, kônnen, hoch, er, springen? 

j) Im Konzertsaal, müssen, noch, Sitze, frei, sein. 


5. Treceti adjectivele din parantezä la comparativ, punindu-le la cazul 
potrivit! 
a) Die Tochter meiner (alt) Schwester ist Schülerin. 
b) Die Tochter meines (alt) Bruders ist Schülerin. 
c) Die Haare der (jung) Tochter sind schwarz. 
d) Die Haare des (jung) Sohnes sind schwarz. 
e) loana kauft sich einen hell) Stoff. 
f} Das Kind sitzt auf dem fhlein) Stuhl. 
g) Wir stellen das Bett ins (groB) Zimmer. 
h) Soll ich mir den (teuer) Stoff kaufen? 
1) Auch der (billig) Stoff ist sehr schôn. 


6. Treceti adjectivele din parantezà la superlativ, punindu-le la cazul 
potrioit ! 
a) Marianne geht zu ihrer (gut) Freundin. 
b) Famitie Florescu wohnt im ({hoch) Wohnblock der Stadt. 
c) Die Arbeiten der (viel) Studenten sind sehr gut. 
d) Wir bewundern die {schôn) Bilder dieser Ausstellung. 
e) Ich komme von meiner {jung) Schwester. | 
f) Im (neu) Teil der Stadt sieht man die {modern) Wohnblocks. 
g) Ich will mit deinem (alt) Bruder sprechen. 
h) Mein (jung) Bruder heiratet nächste Woche. 


13—Limba germanä — c. 1881 
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7. Completati si räspundeti! 


A. a) Wohin fahren Sie … 
b) Fahren Sie nächst- 
c) Wo waren Sie vorig- 
d) Wird das Buch dies- 
e) Bleiben Sie ein- 
B. Gehen Sie | heute 
am 
am 
am 
am 
jed- 
am nächst- 
nächst- 


. nächst- 
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Jahr? 
Monat ? 


… Meer? 
… Gebirge? 
ss Land ? 


Jahr 
Woche 


Monat | 


Monat ? 
Woche? 
| Montag? 


| Jahr? 


erscheinen ? 
Jahr 


Monat 
Woche 





{ Monat | hier? 
| Woche | 
| Jabr 
| Tag 
| Stunde 

-achmittag in die Bibliothek? 

-achmittag 

-onntag 

-ontag -ormittag 

-amstag -bend 

-lenstags 

-achmittag 

-ittwoch 

-reitag 


8. Completati, folosind pronumele demonstrative derselbe, dieselbe, dasselbe 


la cazul potrivit ! 


a) Wir wohnen in … Zimmer. 

b) Wir fahren mit … Zug nach Predeal. 

ce) Wir arbeïten in … Bibliothek. 

d) Wir haben … Aufgaben, denn wir sind in … Gruppe. 
e) Wir gehen immer zu … Ausstellungen. 

f) Uns gefallen Schriftsteller. 

g) Wir stammen aus … Dorî. 


h) Im Sommer fahren wir in 


…… Stadt. 








EINE LUSTIGE GESCHICHTE AUS DEM VORIGEN JAHRHUNDERT 193 


9. Räspundeji! 


a) Wo 
b) Was 
c) Was 


lebte Herr Bitterfeld ? 
war er? 
schrieb ihm sein Sohn? 


d) Wann fuhr Herr Bitterfeld nach Berlin? Warum? 


e) Wer 
f) Was 
g) Was 
h) Was 
:) Was 
J) Was 
À) Was 
1) Was 
m) Was 


10. Redati 


saB in demselben Abteil? 

rief plôtzlich der Schaïffner? 
dachte Herr Bitterfeld? Warum ? 
machte Herr Bitterfeld ? 

rief ein anderer Schaffner? Warum? 
machte Herr Bitterfeld wieder ? 
fragte Herr Bitterfeld eine Dame? 
antwortete die Dame? 

rief Herr Bitterfeld begeistert ? 


continutul textului: ,Eine lustige Geschichie aus dem vorigen 


Jahrhundert“ ! 


11. Traduceti! 


À. a) 
b) 
c) 
d) 
2) 
f) 
8) 
k) 
i) 


f 
£) 


Un negustor bätrin se numea Bitterfeld, intocmai ca un oras 
(situat) intre Berlin si Leipzig. 

Ïatr-o zi domnul Bitterfeld primi o scrisoare de la fiul säu 
mai mic. 

Georg se logodise si urma sä se cäsätoreascä säptämina urmätoare. 
Domnul Bitterfeld vroia sä plece la nunta fiului säu. 

EI era pe atunci în virstä de 70 de ani si loeuia într-un sat. 
lingàä Leipzig. 

În tren stätu de vorbä eu un negustor mai in virstä; ambü 
erau foarte bine dispusi. 

Cineva strigä : ,Bitterfeld!“ — ,Oare cine poate sx fie?“ se 
gindi domnul Bitterfeld. 

Acest domn trebuie sä fie un prieten al fiului meu — gindi 
bätrinul negustor —, trebuie sä cobor. 

.Fiul meu se gindeste la toate“, spuse domnul Bitterfeld entu- 
ziasmat. 


Vrei sà citesti ziarul? 

Prietenul meu urmeazä sä plece mîine la Timisoara. 

Trebuie sä seriu mamei mele o scrisoare. 

Sora mea cea mai micä nu stie îincä sä citeascä. 

Stii s4 traduci textul? — Da, stiu sä-l traduc, dar numai eu 
dictionarul. 


) Nu aveti voie sä uitati caietele acasä. 


Sä fi atent! 
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h) E voie sä iau cartea dv? — Da, o puteti lua. 

1) Às vrea sà vizitez expozitia aceasta. 

J) Se poate fuma aici? 

k) Stüi sä schiezi? 

1) Acum nu puteti traversa strada, lumina semaforului este rose. 
m) Este tirziu. Trebuie sä mergem acasä. 

n) La virsta de sapte ani copii trebuie sä meargä la scoalä. 

o) Vreau sä plec miine searä la fratele meu mai mare (= bätrin). 


. a) Sintem compatrioti. 


b) Sintem din acelasi sat. 

c) Locuiam în aceeasi stradä. 

d) Mi-am cumpärat aceeasi stofä ca tine. 

e) Vrei sä plecäm cu acelasi tren? 

f) Am plecat în aceeasi zi ca tine în concediu. 

g) Am fäcut în lucrare aceeasi gresealä ca tine. 
h) Citim aceleasi ziare. 


Merken Sie sich! 


Wer mag das wohl sein? 
Das fällt mir (nicht) leicht. 
Du denkst wirklich an alles. 
Das ist nett von dir. 

Wir sind bester Laune. 








21. (EINUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





DIE GESCHICHTE VON EINER LEBENDEN BIBLIOTHEK 


Einst lebte in Rom ein reicher Mann. Er hieB Itellius. Von seinem Reichtum 
erzählte man sich Wunderdinge. Itellius’ Palast konnte die Bewohner einer 
ganzen Stadt fassen. 

Täglich aBen bei ihm dreïhundert Menschen : Wissenschaftler, Künstler, 
Schriftsteller, mit einem Wort die berühmtesten und gebildetsten Männer 
Roms. Die Gäste saBen an herrlich gedeckten Tischen. 

Damals pflegte man während des Essens eine fesselnde Geschichte zu 
erzählen. 

Itellius aber war sehr ungebildet. Er konnte nicht einmal lesen. Seine 
Gäste machten sich insgeheim über ihn lustig, und er bemerkte es. Was 
war zu tun? Itellius versuchte eine Lüsung zu finden. SchlieBlich kam er 
auf folgenden Gedanken : 

Itellius wählte die klügsten Sklaven. Er lieB jeden ein bestimmtes Buch 
auswendig lernen. Nun hatte Itellius eine lebende Bibliothek. Er nannte 
die Sklaven nach den gelesenen Büchern, zum Beispiel Ilias, Odyssee, Ancis 
usw. [tellius war glücklich, aber seine Freude dauerte nicht lange. 

Eines Tages stellte ein Gast während des Essens folgende Frage: ,Wie 
und was haben die Menschen früher gegessen ?“ 

» Darüber gibt es eine ausgezeichnete Stelle in der Ilias“, antwortete [tellius 
stolz. ,Ilias soll zu mir kommen“, befahl er. Der Hausverwalter ging Ilias 
rufen. 

Statt des Sklaven sah man aber den Hausverwalter kommen. Er fiel 
verzweifelt auf die Knie und sagte mit bebender Stimme : 

»Verzeih, o Herr! Ilias hat heute Bauchschmerzen.“ 

Ganz Rom machte sich daraufhin über den Ignoranten Itellius Iu:tig. 


Erläuterungen 


1) Ztellius’ Palast — Apostroful inlocuieste desinenta genitivului la numele 
proprii terminate în -s, -B, -tz, -x, -z. 


198 21. LEHRSTÜCK 


& 


Die Gäste saken an herrlieh gedeckten Tischen — herrlich nu primeste 
in cazul de fatä nici o desinentä, deoarece lämureste mai de aproape 
un participiu atributiv (gedeckt) si nu un substantiv; este prin urmare 
adjectiv adverbial si deeci invariabil. 

nicht einmal — nici mäcar. 

Was war zu tun? — Ce era de fäcut? 

Er lieB jeden ein bestimmtes Buch auswendig lernen — El a pus pe fiecare 
sä invete o carte anumitä pe din afarä; lassen se intrebuinteazä atit 
ca verb predicatio — a läsa (ch lasse das Buch auf dem Tisch), cit 
si ca verb auxiliar de mod — a pune, a face sä, a dispune {//ch lasse 
mir einen Mantel nähen). 

6) die Ilias — Hiada 

7) die Odyssee — Odiseea 


ee 


8) die Aneis — Eneida 
9) usw. — s.a.m.d. — prescurtare pentru und so weiter 
10) Jlias soll zu mir kommen — \liada sû vinà la mine 


) 
41) ganz Rom — intreaga Roma 


Lexik 


Synonyme Antonyme 


nun — jetzt reich =£arm 
gebildet Æ ungebildet 


Vieldeutige Wôrter 


+ Akk. — a fngriji 


pAsEs + Inf, — a obisnui sä 
d l 
der Herr © “ai 
stäpinul 


mai devreme 
früher € | 
mai de mult 


Wortfamilie 





wohnen — wohnte — gewohnt — a locui 
die Wohnung, -en — locuinta 

der Bewohner, -s, - — locuitorul 

die Bewohnerin, -nen — locuitoarea 
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GRAMMATIK 


1. PARTICIPIILE 


A. FORMAREA PARTICIPIILOR 


a) Der Hausverwalter sagte mit bebender Stimme … 
b) Er nannte die Sklaven nach den gelesenen Büchern. 


În propozitiile de mai sus, verbul beben (ex. a) stä la participiul prezent, 
iar verbul lesen (ex. b) la participiul perfect. 


Participiul present se formeazä din infinitivul verbului + -d 


beben  —+--d — bebend 


V Ÿ 
infimitivul participiul 
prezent prezent 


lächeln + -d — lächelnd 
| V 
infinitivul participiul 
prezent prezent 


Pentru formarea participiului perfect vezi pag. 125, Grammatik 2 





| prezent= infinitivul verbului + 4 
Parti (é 
| cipiul rfect la verbele slabe : (ge+.) rädäcina verbului + (e)t 
L Ve Gi verbele tari: (ge+)rüdäcina verbului( + Ablaut) + en 


(vezi schema nr. 108, pag. 560) 


B. SENSUL PARTICIPIILOR 


a) … mit bebender Stimme — cu o voce care tremura (tremurätoare) 
b) eine fesselnde Geschichte — o poveste captivantà 
c) eine lebende Bibliothek = o bibliotecä vie 
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d) … nach den gelesenen Büchern — dupä cärtile citite (care au fost citite) 
e) Im vergangenen Jahr.…. — în anul trecut (— care a trecui) 


1) Participiul prezent, intrebuintat adjectival, are de obicei sens activ, 
se traduce printr-o propozitierelativä (ex. a) sau prin adjective (ex. a, b si c). 
Actiunea exprimatä este simultanä cu actiunea predicatului : 


Er sieht die spielenden Kinder — El vede copiii care se joacä. 
Er sah die spielenden Kinder — El a väzut copiii care se jucau. 


2) Participiul perfect intrebuintat adjectival are de obicei sens pasiv 
(ex. d); dar poate avea si sens activ (la verbele intranzitive : ex. e}. Se traduce 
de obicei prin participiu. 


(vezi schema nr. 110, pag. 562) 


C. INTREBUINTAREA PARTICIPIILOR 


a) Der lüchelnde Gast nahm das Geld. 

b) Der Gast nahm lüchelnd das Geld. 

c) Der Hausverwalter fiel verzweifelt auf die Knie. 
d) Der verzweifelte Hausverwalter fiel auf die Knie. 


Participiile se intrebuinteazä adjectival si uneori adverbial. Întrebuintate 
adjectival, participiile (atit cel prezent, ex. a, cît si cel perfect, ex. d) urmeazä 
regulile declinärit adjectivului atributiv. 


Întrebuintate adverbial participiile (atit cel prezent, ex. b, cit si cel per- 
fect, ex, c) sint invariabile. 


2. INFINITIVELE SUBSTANTIVIZATE 
Eines Tages stellte während des Essens ein Gast folgende Frage…. 


Infinitivul verbelor poate fi intrebuintat ca substantiv : 
lesen —> das Lesen; essen — das Essen. 





Toate infinitivele substantivizate sint de genul neuiru 
si n-au plural. 
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3. FORMELE NOMINALE ALE VERBULUI 


Am väzut cä participiul poate fi intrebuintat si ca adjectiv, iar infini- 
tivul si ca substantiv. Din cauza aceasta infinitivul si participiul nu sint 
considerate moduri, ci forme nominale. 


| infinitivul — 1oc intermediar între verb si substantiv | forme nominale 
| participiul — loc intermediar între verb si adjectiv 


ale verbului 


4. ÎNTREBUINTAREA INFINITIVULUI 
FARÀ ZU SI CU ZE 


a) Itellius konnie nicht einmal lesen. 
b) Man sah den Hausverwalter kommen. 
c) Itellius versuchte eine Lôsung zu finden. 


În limba germanä, cind avem douà verbe intr-o propozitie, al doilea se 
pune de obicei la infinitiv. 

Infinitivul se foloseste : 

— singur (infinitio pur — ex. à si b), 

— sau precedat de zu (infinitiv prepozitional — ex. c). 


Infinitivul, atît fàrä zu, cît si cu zu, indeplineste deseori functia sintacticä 
de complement infinitival (ex. b si c). Complementele infinitivale räspund 
la intrebarea : was? 





tr. infinitiv fàrà zu | 
Complementul infinitival 6 


| 


Infinitivul de pe lingàä verbele modale face de obicei parte integrantä din 
predicatul verbal compus (vezi pag. 189, Grammatik 1, D). 


Uneori verbul al doilea nu stä la infinitiv ci la participiu, de ex.: Er trat 
lächelnd ins Zimmer. În cazul acesta însä verbul al doilea indeplineste 
functia sintacticä de element predicativ suplimentar. Spre deosebire de limba 
românä, în limba germanä elementul predicativ suplimentar este fotdeauna 
ineariabil. 


infinitiv cu Zu 
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Ê A. INFINITIVUL FÂRÀ ZU 


a) Itellius konnte nicht einmal lesen. 

b) Er lief manche Sklaven ein bestimmtes Buch auswendig lernen. 
c) Man sah den Hausverwalter kommen. 

d) Er ging Îlias rufen. 

e) Itellius lernte nicht lesen. 

f) Ein Kollege half mir diesen Text übersetzen. 


Infinitivul fàrà zu se intrebuinteazà : 


— dupä verbele modale (ex. a), 

— dupä verbul lassen (ex. b), 

— dupä verbele care exprimä perceptit senzoriale, ca schen (ex. c), hôren, 
fühlen (= a simti), 

— dupä verbele miscärii (ex. d), 

— dupä verbele lernen (ex. e), helfen (ex. f), lehren (— a inväta pe cineva), 
bleiben, finden. 


B. INFINITIVUL CU ZU ' 


a) Man pflegte eine fesselnde Geschichte zu erzählen. 
b) Was war zu tun? 


Dupä majoritatea verbelor se intrebuinteazä infinitivul cu zu. 
(vezi schema nr. 109, pag. 561) ï 


C. TRADUCEREA INFINITIVULUI 


a) Itellius konnte nicht lesen — Itellius nu stia sù citeascä. 

b) Die Gäste sahen ihn kommen — Musafirii l-au väzut venind. 
c) Ilias konnte nicht kommen — [lias n-a putut veni. 

d) Was war zu tun? — Ce era de füäcut? 


Infinitivul se traduce in româneste : 


1) de obicei prin conjunctiv (ex. a); 

2) prin gerunziu (ex. b), dupà verbele care exprimä perceptit senzoriale; 
3) prin infinitiv (ex. c); 

À) prin supin (ex. d). 





Was war zu tun? 


Verbul tun este neregulat. Formele lui de bazä 


Prezentul Imperfectul 
ich tue ich tat 

du tust du tatst 
er tut er tat 

wir tun wir taten 
ihr tut ihr tatet 
sie tun sie taten 


O Herr … 


DIE GESCHICHTE VON EINER LEBENDEN BIBLIOTHEK 


5. VERBELE NEREGULATE 
(Completare) 


ich habe 
du hast 
er hat 


wir haben getan 


ihr habt 


sie haben getan 


6. DECLINAREA SUBSTANTIVELOR 
(Completare) 


Substantivul der Herr, die Herren se declinä neregulat : 


rDoz 


1. Completati! 
a) Man sprach 


Singular 


der Herr 

des Herrn 
dem Herrn 
den Herrn 


viel über 


Übungen 


Plural 


die Herren 
der Herren 
den Herren 
die Herren 


A 


… Reichtum. 


sint : fun, tat, gelan. 


Perfectul 
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b) Bei diesem reichen Mann aBen Hunderte von … , die Männer Roms. 


7 ce) Die Gäste machten sich … über [tellius lustig, denn er war ein … . 


d) Itellius fand eine ,..“. Sein -verwalter muBte die … Sklaven …, und 


diese muBten viele Bücher 
e) So hatte Itellius eine 


f) Seine … dauerte aber nicht … . 


g) Eines Tages … 


… Jernen. 


… Bibliothek. 


ein Gast eine Frage. 
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hk) Der Ignorant sagte: ,fn der Ilias gibt es eine ausgezeichnete … 
darüber; der Sklave Ilias soll sofort … .“ 

i) Der Haus- fiel auf die … und sagte : ,., o Herr, Ilias kommt nicht, 
denn er hat … ." 


. Formati din verbele de mai jos 


A. participiul prezent! 
B. participiul perfect! 
C. substantive! 


D. Traduceti cuvintele formate ! 


leben fragen spielen lachen 
lesen antworten  singen lächeln 
lernen übersetzen tanzen essen 


. Completati cu infinitivul (cu sau Î 4 r à zu), alegind verbul potrivit! 


a) Itellius wollte eine lebende Bibliothek …. rufen 

b) Der Hausverwalter mufbte die klügsten Sklaven … . haben 
c) Die Gäste wünschten fesselnde Geschichten … . lernen 
d) Dreihundert Menschen pflegten bei ihm täglich … . wählen 
e) Itellius war zu faul … . lernen 
f} Die Sklaven muften bestimmte Bücher auswendig … .| hôren 
g) Der Ignorant lief den Sklaven Ilias …. kommen 
h) Ilias konnte nicht … . essen 


. Formatt propozitii! Puneti verbul al doilea la infinitivul c u zu sau 


fär à zu! 


a) Dürfen, die Kinder, zu, dieser Film, gehen ? 

b) Dürfen, ich, begleiten, Sie? 

c) Es, beginnen, regnen. 

d) Ich, hôren, er, kommen. 

e) Während, das Essen, man, sollen, nicht, sprechen. 
f) Wollen, in, der Park, ïhr, nach Tisch, gehen? 

g) Gehen, ihr, am Sonntag, tanzen? 

h) Versprechen, du, ich, hkommen? 

1) Man, fühlen, der Winter, kommen. 

j) Er, wünschen, dieses Buch, kaufen. 

k) Versuchen, dieser Text, ohne, Wôrterbuch, übersetzen ! 
1) Sollen, ich, du, bei, diese Übersetzung, helfen? 
m) Was, haben, du, tun? 

n) Wen, wünschen, Sie, sprechen? 

o) Wohin, müssen, er, gehen? 

p) Warum, künnen, du, nicht, zu, ich, kommen? 
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5. Formali propozitii! fnirebuinjati atributie participiul prezent al verhelor 


si 


din parantezà! 


a) Itellius, kônnen, (fesseln), keine Geschichte, erzählen. 

b) Der Ignorant, wollen, (leben), eine Bibliothek, haben. 

c) Wir, sehen, (lachen), die Kinder. 

d) An, die Haltestelle, stehen, viele, (warten), Menschen. 

e) Im Monat, (kommen), ich, fahren, zu, mein Freund, auf, das Land. 


Formati propozitii! Întrebuintati atributiv participiul perfect al verbelor 
din parantezà! 


a) Der Keliner, bringen, das Essen (bestellen). 

b) Mein Bruder, finden, in, das Warenhaus ,, Victoria“, der Stoff {wün- 
schen). 

c) Sie (ea), tragen, ein Kleid, gut (nähen). 

d) Er, tragen, ein Anzug, gut ({nähen). 

e) Erzählen, Sie, der Inhalt, der Text {lesen). 


. Treceti verbele din parantezà la participiul perfect, la forma potrività! 


a) Hast du den Brief … {üffnen) ? 

a’) Ein … Brief hegt auf dem Tisch (üffnen). 

b) Du hast dir dieses Buch … (wünschen). 

b’) Ich habe dir das … Buch gekauft {wünschen). 

c) Was hast du im … Sommer gemacht (vergehen) ? 
c') Die Zeit ist rasch … (vergehen). 

d) Das Kind hat das Glas … {zerbrechen). 

d') Ein … Glas liegt auf dem FuBboden (zerbrechen). 
e) Das Kind hat die Augen … {schlieBen); es schläft aber noch nicht. 
e’) Es liegt nur mit … Augen (schlieben). 

f) Der Gast hat eine interessante Frage … {stellen). 
f') Die … Frage war sehr interessant {stellen). 

g) Der Hausverwalter ging … zu [tellius (verzweifeln). 
g') Der … Hausverwalter ging zu Itellius {verziweifeln). 


. Treceti verbele din parantezü la participiul prezent sau perfect (dupä cum 


cere sensul propozitiei). Fiti atenti la caz! 


a) Ich habe ein (fesseln) Buch gelesen. 

b) Die Gäste saBen an schün {decken) Tischen. 

c) Die (finden) Lüsung war nicht die beste. 

d) Da hast du den (versprechen) Fotoapparat. 

e) Der alte Mann sprach mit einer {beben) Stimme. 
f) Wir sahen das Gebirge aus dem {fahren) Zug. 

g) Bilden Sie das Partizip (folgen) Verben! 
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9. Formulati intrebäri în legäturà cu pärtile de propozitie tipärite cursiv! 


10. 


11. 
12. 


a) Itellius lebte in Rom. 

b) Von semem Reichium erzählte man sich Wunderdinge. 
c) Die gebildetsien Männer Roms kamen täglich zu ihm. 

d) Während des Essens erzählten sie fesseinde Geschichten. 
e) Itellius’ Gäste waren sehr gebildet. 

f) Itellius wollte eine lebende Bibliothek haben. 

g) Er wählte die Alügsten Sklaven. 

h) Sie muñiten viele Bücher auswendig lernen. 

i) Er nannte die Sklaven nach den gelesenen Büchern. 

J) Eines Tages kamen viele Gäste zu 1hm. 

k) Kines Tages lieR er den Sklaven Ilias rufen. 

lt) Ilias konnte nicht kommen, denn er hatte Bauchschmerzen. 
m) Ganz Rom machte sich über den Ignoranten lustig. 


Räspundeti ! 


A. a) Wer war Itellius ? 
b) Warum machten sich die Gäste über Itellius lustig ? 
c}) Welche Lôsung fand Itellius ? 
d) War das eine Lüsung ? 
e) Warum machte sich ganz Rom über den Ignoranten lustig ? 


Redati continutul textului ,Eine lebende Bibliothek“ ! 
Traduceti ! 


À. a) Bärbatii cei mai culti din Roma mincau zilnic la Ttellius. 

b) În palatul acestui bärbat bogat, musafirii stäteau la mese minu- 
nat puse. 

c) În timpul mesei fiecare povestea cite o poveste captivantä. 

d) Itellius nu putea povesti nimic, cäci era incult. 

e) Musafirii îsi bäteau pe ascuns joc de el. 

f) Într-o zi lui Itellius fi veni o idee ,,excelentä“. 

g) Un sclav trebui sä invete Iliada pe dinafarä, un altul Odiseea 
si açsa mai departe. 

h) Odatëä un musafir puse zimbind intrebarea : ,Ce mîncau oamenii 
mai de mult ?“ 

i) Itellius spuse musafirilor : , Sclavul meu [liada vä va räspunde, 
cäci in Iliada este un pasaj foarte interesant despre aceasta". 

j) Sclavul Iliada nu putu veni, cäci era bolnav. 

À) Toatä Roma a ris de Itellius. 


B. a) Un mare om de stintä tine astäzi o conferintä. 
b) Acest scriitor renumit va citi astäzi, în sala de festivitäti, din 
opera lui. 
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c) Cine a tradus textul acesta ? 

d) Textul acesta este bine tradus. 

e) Cine ti-a promis cartea aceasta ? 

f} Miine îti aduc cartea promisà. 

g) Pot sä deschid fereastra? — Da, o puteti deschide. 

h) Trebuie sä gäsim o solutie. 

t} Incerc si gäsesc o solutie. 

j) Cine a läsat cartea aïci? 

Rk) Auzi glasurile copülor care se joacä ? 

l) Merg sä-mi cumpär stofä de (— pentru) o rochie. 

m) Am doi frati; amindoi sint la mare; ei nu vor rämîne însä mult 
timp acolo. Luna viitoare vin (ei) la Bucuresti. 


Merken Sie sich ! 





| : 
Sie decken den Tisch schôn. 
Der Tisch ist schôn gedeckt. 
Darf ich Ihnen eine Frage stellen? 
Andrei kam auf einen guten Gedanken. 
Das Kind mu die Lektion auswendig lernen. 
Alle machen sich über einen Ignoranten lustig. 


22. (ZWEIUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





EIN TELEFONGESPR CH 


Anda will ihre Freundin Helga anrufen, aber sie hat ihre Telefonnummer 
vergessen. Sie nimmt das Telefonbuch und sucht. Da hat sie schon die Num- 
mer gefunden : 16-74-13. Anda nimmt den Hôürer ab und wählt die Nummer. 
Sie hôrt das Telefon klingeln. Eine Frauenstimme meldet sich : 

»Hallo, hier Frau Braun.“ 

Hier Anda. Guten Tag, Frau Braun. Kann ich mit Helga sprechen ?“ 

,Guten Tag, Anda. Helga ist leider nicht zu Hause. Sie nimmt an einem 
Sportfest der Bukarester Universität teil. Auch ich warte auf sie, sie muB 
bald nach Hause kommen. Was gibt’s denn ?“ 

Ich môüchte mit Helga ins Kino gehen. Dürfen wir, Frau Braun ?“ 

Ja, Anda, ihr dürft. Wie geht es dir, Anda?“ 

,»Danke, gut, Frau Braun. Ich beeile mich, denn ich will noch Kinokarten 
kaufen.“ 

,Sei 80 lieb und rufe später noch einmal an !“ 

,Entschuldigen Sie bitte die Stôrung, Frau Braun. Auf Wiederhôren !* 

»Du hast mich gar nicht gestôrt. Auf Wiederhôren !* 

Anda geht zur Kinokasse und besorgt im Vorverkauf zwei Karten. Sie mu 
Schlange stehen, denn das Gedränge ist grofi. Es läuft ein neuer rumänischer 
Film. Um 6 Uhr will Anda ihre Freundin wieder anrufen. Neben dem Kino 
ist eine Telefonzelle. Anda braucht eine 25 Bani-Münze, aber sie hat kein 
Kleingeld. Sie geht zu einem Zeïitungskiosk und wechselt einen Leu. Dann 
läuft sie zur Telefonzelle zurück, wirft die Münze ein, aber sie wähit eine falsche 
Nummer. Eine fremde Stimme fragt: 

,Hallo, wer ist dort?“ 

Bitte, kann ich mit Helga sprechen ?“ 

»Bedaure, Sie sind falsch verbunden!“ entgegnet die Stimme. 

»Verzeihung“. Anda hängt den Hôrer ein und versucht wieder anzurufen. 
Diesmal ist die Leitung besetzt. Erst beim dritten Mal kann sie mit Heiga 
sprechen. 
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,Helga, bist du es? Endlich erreich’ ich dich l“ 

Ja, ich bin es. [ch weiB schon alles und freue mich auf die Kinovorstellung. 
In welches Kino gehen wir?“ 

,Ins Kino ,,Patria“. 

,Einverstanden! Was für Karten haben wir?“ 

» Wir haben zwei Karten in der Reïhe 20. Unsere Plätze sind ausgezeichnet.“ 

,Holst du mich nicht ab?“ 

,Nein. Komm lieber mit dem Autobus und steig an der Universität aus! 
Wir gehen dann noch ein wenig spazieren. Beeïle dich aber!“ 

»Habe Geduld! In einer halben Stunde hoffe ich dort zu sein. Erwarte 
mich !“ 

+ Gut, aber sei pünktlich! Die Wochenschau beginnt um 750 und der Haupt- 
film um 7%. Auf Wiedersehen !“ 

Auf Wiedersehen !“ 


Erläuterungen 
1) Was gibts denn? — Ce este? Ce s-a intimplat ? 
2) Sei so lieb … — Fi atit de drägutä … 
3) Enischuldigen Sie bitte die Siôrung! — Scuzati, vä rog, deranjull 
4) Auf Wiederhôren! — La revedere! (la telefon, radio) 
5) Es läuft ein … Film. — Ruleazä un film … 
6) Sie sind falsch verbunden! — gresealä! Ati gresit numärul. 
7) Verzeihung! — Scuzati! 
8) Die Leitung ist beselzt. — Firul este ocupat. 


9) Erst beim dritten Mal … — Abia a treia oarä … 
Lexik 
Synonyme Antonyme 
anrufen — telefonieren suchen =£ finden 


warten auf — erwarten 
klingeln — läuten 


Vieldeutige Wôrter 
/ à alerga, a fugi 
a rula 


h / à alege 
wählen N a forma (numärul la telefon) 


laufen 


{4-—Limba germanä — c. 1881 
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Wortfamilie 





telefonieren — telefonierte — telefoniert — a telefona | 
das Telefon, -s, -e — telefonul 

die Telefonnummer, -n — numärul de telefon 

das Telefonbuch, -(e)s, “er — cartea de telefon 

die Telefonzelle, -n — cabina telefonicä 

das Telefongespräch, -(e)s, -e — convorbirea telefonicä 


Rektion 





| 
\  anrufen + Akk. — a chema la telefon 
| teilnehmen + an + Dat. — à participa, a lua parte (la) 
sich freuen + auf + AKk. — a astepta cu bucurie (ceva), a se bucura 
in vederea (unui lucru) 
abholen + AKK. — a merge (veni) dupä cineva, a lua pe cineva 
erwarten + Akk. — a astepta 
warten + auf + Akk. — a astepta 


GRAMMATIK 


1. VERBELE COMPUSE CU PARTICULÀ INSEPARABILÀ 
SI CU PARTICULA SEPARABILA 


a) Anda besorgt die Karten im Vorverkauf. 
b) Sie ruft ihre Freundin an. 


În exemplul a, besorgt este persoana a IIl-a prezent singular a verbului 
besorgen. 
În exemplul b, ruft … an este persoana a III-a prezent singular a verbului 
anrufen. 
Verbele besorgen si anrufen sînt verbe compuse cu particule : 
be + sorgen — besorgen 
an + rufen — anrufen 
Pe cind la verbul besorgen particula nu se separä de verb în timpul conjugärii, 
deci este inseparabilä, la verbul anrufen partieula se separä de verb, deci 
este separabilä. Prin urmare existä : 





/'inseparabilä | 


Verbe compuse cu particulä  Separabiit | 
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A. VERBE COMPUSE CU PARTICULÀ INSEPARABILÀ 
(Verbe compuse inseparabil) 


a) Sie bezahlen an der Kasse. 

b) Erwarte mich! 
c) Sie versucht wieder anzurufen. 

d) Zur Familie gehôrte noch ein wichtiges Mitghed. 
e) Entschuldigen Sie bittel 


Verbele bezahlen (ex. a), erwarten (ex. b), versuchen (ex. c), gehüren (ex. d), 
entschuldigen (ex. e) sint verbe compuse cu particule inseparabile. 


Particulele be-, er-, ver-, ge-, ent- sînt totdeauna inseparabile si neaccentuate. 
Întotdeauna inseparabile sint si particulele : 

‘emp- (de ex. empfangen — à primi; empfinden = a simti); 

zer- (de ex. zerbrechen — a Sparge; zerreiflen — à rupe); 

miB- (de ex. miflingen — a nu reusi; mifbrauchen — a abuza). 


Observatie. Particula mif- este accentuatä, cînd verbul de bazä este la rindul säu compus 
de ex. în mifiverstehen — a întelege gresit. 


be-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, ge-, miB- 
sint particule inseparabile. 


a) Genossin Anda überset:t den Text. 
b) Wir wiederholen die Übungen. 


Si alte particule pot fi inseparabile, de ex. : über- (ex. a), wieder- (ex. b), 
unter- (unterbrechen — a intrerupe) etc. 





Particulele inseparabile sint neaccentuate. 





(vezi schemele nr. 111, pag. 563 
si nr. 112, pag. 564) 


Observatie. Particulele über-, wieder- ca si particulele: durch-, unter-, um-, voll., 
wider-, pot fi si separabile, de ex.: 


verb compus inseparabil: 
übersetzen — übersetzte — übersetzt — a traduce 


verb compus separabil: 
übersetzen — setzte über — übergesetzt — a trece peste un riu 
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Formarea participiului perfect la verbele eu particulä inseparabilä 


a) Anda hat Helgas Telefonnummer vergessen. 
b) Sie hat zwei Kinokarten besorgt. 


Verbele cu particulä inseparabilä — indiferent dacä sint de conjugare 
tare sau slabä — formeazä participiul perfect färä augmentul ge-. 
Observatie. Ca si verbele cu particulä inseparabilä, toate celelalte verbe care n-au accen- 
tul pe prima silabä (de ex. verbele în -ieren, ca studieren, korrigieren) formeazä participiul per- 
fect färä ge. 





verbele formate cu | verbe | 


sas : “ . particulà inseparabilä | neaccentuate 
ROBE REMERAERERE verbele terminate în pe prima | 
-ieren silabä | 





(vezi schema nr. 108, pag. 560) 


B. VERBE COMPUSE CU PARTICULÀA SEPARABILÀA 
(Verbe compuse separabil) 


A. a) Ich rufe dich aus der Stadt an. 
b) Steig an der Universität aus! 
c) Sie lüuft zur Telefonzelle zurück. 


Verbele din exemplele de mai sus sint verbe cu particulä separabilä. 
Particulele separabile sint de obiceï: 
— prepozitii (ex. a: rufe +. an —infinitiv : anrufen), (ex. b: Sieig … aus — im- 
finitiv : aussteigen) 
— adverbe (ex. c: läuft … zurüek — infinitiv : zurücklaufen) 


B. a) Sie nimmt an einem Sportfest teil, 
b) Wir gehen dann noch ein wenig spazieren. 
c) Der Professor setzte die Vorlesung für 5 Uhr fest. 


Ca verbe compuse cu particulä separabilä se conjugä si unele verbe com- 
puse cu: 

substantive (ex. a: nimmt … teil — infinitiv : teilnehmen) 

adjective (ex. c: setzie.. fest — infinitiv : festseizen — a stabili) 

verbe (ex. b: gehen … spazieren — infinitiv : spazierengehen) 





Toate particulele separabile sîint aecentuate. 





(vezi schema nr. 111, pag. 563) 
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Conjugarea verbelor compuse cu partieulä separabilä 


a) Anda ruft ihre Freundin an. 

b) Anda rief ihre Freundin an. 

c) Sei so lieb und rufe später noch einmal an! 
d) Sie hat (hatte) ihre Freundin angerufen. 

e) Ich muB meine Freundin anrufen. 

f) Ich versuche meine Freundin anzurufen. 





— În Propozitia principalà, la prezent (ex. a), la imperfect (ex. b) si la 
imperativ (ex. c), particula separabilà trece la sfirsitul propozitiei. 
— La participiul perfect augmentul ge- se intercaleazü intre particulà 
si verb (ex. d). 

— La infinitioul simplu particula nu'se separä de verb (ex. e). 

— La infinitivul prepozitional, zu se intercaleazü între particulà si 
verb (ex. f). 


(vezi schema nr. 111, pag. 563) 


Printre cele maï obisnuite particule separabile se numärà : 
ab- : abholen; abnehmen 


an- : anrufen; annehmen (— a primi, a accepta) 

aus- : aussteigen (s) (— a cobori din) ; ausrufen (— a exclama, a proclama) 

bei- : beiwohnen (— a asista la); beibringen (— a inväta, a face pe cineva 
sä inteleagä) 

dar- : darstellen (— a reprezenta); darlegen (— a expune) 

ein- : einsteisen (s) (— a se urca În); einnehmen (— a lua un medicament) 

fort-:  fortgehen (s) (— a pleca); fortsetzen (— a continua) 

her- : herkommen (s) (—a veni incoace) ; herstellen (—a aseza aïci, a fabrica) 

hin- : hingehen (s) (— à merge incolo); hinwerfen (— a arunca) 

VOT- : vortragen (— à expune, a recita); vorwerfen (— a reprosa) 


vorbei-: vorbeigehen (s) (—a trece prin fata, pe lingàä); vorheïifakren (5) 
(=a trece într-un vehicul prin fata, pe lingä) 

ZU- : zumachen (= a inchide); zudecken (— a acoperi) 

zurüek- : zurüekgehen [s) (— a se intoarce) ; zurüekgeben (— a restitui) 


(vezi schema nr. 112, pag. 564) 


core 
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2. VERBELE NEREGULATE 
(Continuare) ; 
Ich weif alles. 
Ich weif este persoana I prezent de la verbul wissen (= a sti). Verbul wissen, 


desi nu este modal, totusi se conjugä ca verbele modale. Face, deci, parte din 
verbele preterito-prezente. 


Prezent Tmperfect Perfect 

ich weif ich wulte ich habe gewuft 

du weiBt du wufltest du hast gewuflt : 
er er er 

sie | weil se | wufte se | hat gewuñl 

es es es 

wir wissen wir wufiten wir haben gewuft 

ihr wiBt ibr wuftet ihr habt gewult 

sie wissen sie wuBten sie haben gewuht Ê 
Sie wissen Sie wukten Sie haben gewulit 


ÉUTTTE 
Observatie. Spre deoscbire de verbele modale, verbul wissen are forme si pentru impe- 
rativ : 
wisse ! 
wiBt! 
wissen Siel 


3. VERBELE MODALE 
(Completare) 


a) Dürfen wir, Frau Braun? 


b) Ja, Anda, ihr dürft! 





: De | 
Verbele modale pot fi intrebuintate si ca verbe predicative. 





4. IMPERATIVUL 


(Completare) 


a) Habe Geduld! 
b) Sei pünktlich! 


Habe (ex. a) este imperativul, persoana a Il-a singular a verbului haben. 
Sei (ex. b) este imperativul, persoana a Il-a singular a verbului san. 
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1. 


Verbele haben si sein formeazä imperativul în felul urmätor : 


habe! sei! 
habt! seid ! 
haben Sie! seien Sie! 


5. FORMAREA CUVINTELOR 


a) Ich bin Bukarester. — Sint bucurestean. 
b) Sie ist Bukaresterin. — Este bucuresteancü. 
c) Sie nimmt an einem Sportfest der Bukarester Universität teil. — Ea parti- 


cipä la o competitie a universitätii din Bucuresti (— bucurestene). 


Din numele de orase derivä substantive care indicä denumiri de per- 
soane (ex. a si b). Substantivele acestea pot fi intrebuintate si ca adjective 
atributive (ex. c); si in cazul acesta se scriu cu initialä majusculä. 


Übungen 
Completati! 


a) Ich will meinen Freund an-, aber ich habe kein -geld. 

b) Nimm den Hôürer … und … die Nummer! 

c) Wir gehen zur -kasse und besorgen die Kino- im Vor-. 

d) Anda wählt eine … Nummer und eine Stimme antwortet: ,Sie 
sind falsch ….!“ 

e) Die -schau beginnt um 7% und der -film um 7#. 


. Completati cu verbele indicate! 


teilnehmen aussteigen 
a) Ich … am Sportfest … . a) Wo … du ….? 
(prezent si imperf.) (prezent si imperf.) 
b) 1ch habe am Sportfest … . b) … schnell … ! 
c) … am Sportfest … ! c) Ich bin zu früh … . 
d) Ich werde am Sportfest … . d) Ich will hier … . 
e) Ich versuche am Sportfest … . e) Wo wirst du ….? 
f) … Sie am Sportfest.…? f) VergiB nicht … ! 
spazierengehen erwarten 
a) Wir … in dem Park …. a) … mich vor der Universität! 
(prezent si imperf.) 
b) … mit Andreï … ! b) Ich … dich um 7 Uhr. (prezent 
si imperf.) 
c) Wir sind eine Stunde … . c} Ich habe dich nicht so früh …. 
d) Ich môchte ein wenig … . d) Ich werde dich an der Halte- 
stelle … , 


e) Wir werden eine Stunde … . e) Wann darf ich dich...? 


216 


22. LEHRSTÜCK 


3. Completati cu verbele din parantezä 


A. la prezent! 
B. la imperfect! 
C. la perfect! 


a) Helga … die Mutter aus der Stadt … {anrufen). 

b) Im Sommer … ich meinen Jugendfreund … (wiedersehen). 

c) … du auch am Ausflug … (teilnehmen)? 

d) Ich … dich vor dem Kino ,,Patria“ (erwarten). 

e) An welcher Haltestelle … ïhr … (aussteigen) ? 

{) Vor der Kinovorstellung … wir ein wenig … (spazierengehen). 
g) Ich … Freundschaîft für ihn (empfinden). 

hk) Andrei … von seinem Kollegen einen langen Brici (bekommen). 
1) Der Schüler … sich bei dem Lehrer {entschuldigen). 


4. Completati cu verbele din parantezü! 


a) Wann … du mich … ? — Ich … dich um 1215 … (abholen). 

b) An welcher Haltestelle … du … (einsteigen) ? 

c) Ich … an der nächsten Haltestelle … (aussteigen). 

d) Ich … morgen um 6 Uhr …, denn ich habe um 7 Uhr Stunden 
(aufstehen). 

e) Bitte … mich morgen um 6 Uhr … (aufwecken)! 

f) … du schon … ? — Ja, ich muB …, denn es ist späât (fortgehen). 

g) Was … dieses Gemälde … (darstellen)? 


hk) … schnell ….! Ich erzähle dir etwas Interessantes {herkommen). 

it) Ich … an ïihm .…, aber ich sah ihn nicht {vorbeigehen). 

j) … schnell ….! Du hast das Buch im Hôrsaal vergessen (zurüch- 
gehen). 


R) Ich … dir die Regel … fbeibringen). 
l) … du dem Wettspiel unserer Korbballmannschaîft … {beiwohnen)? 
m) … den Hôrer … und wähle Helgas Nummer (abnehmen) ! 


. À. Completati alegind verbul potrivit de la margine! 


B. Treceji propozifiile la imperfect si la perfect! 
a) Wann … du ihm das Buch ...? | 


b) Er … seinen Freund ein wenig später anrufen 
wieder … . vortragen 
c) Die Mutter … das Kind … . vorbeifahren 
d) Wir … an deinem Haus … . * | zudecken 
e) Mein Freund … sehr schôn … . hinwerfen 
f) Das Kind … oft seine Sachen hin. Es legt annehmen 
sie nicht in den Schrank. darstellen 
g) Was … man in diesem Werk … ? einnehmen 
hk) Ich … deinen Vorschlag gern … . zurückgeben 


1) … du dieses Medikament … ? 








| 
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6. Formati propozitit la imperativ 


si 


A. singular! 
B. plural! 
C. la forma de politete! 


a) Abnehmen, der Hôrer, und, die Nummer, wählen! 
b) Jetzt, einhängen, der Hôrer, wieder! 

c) Einwerfen, keine, schlechte Münze! 

d) Abholen, ich, am Abend! 

e) Eïinsteigen, der Autobus, in! 

f) Anrufen, ich, bitte, um, 5 Uhr! 

g) Aussteigen, hier, schnell! 

h) Begleiten, ich, in, das Kinol! 

1) Vergessen, nicht, die Bücher! 

j) Erwarten, die Mutter, vor, die Fabrik! 
Rk) Haben, Geduld, denn, ich, kommen, gleich! 
l) Sein, um 12 Uhr, hier! 


Completaii cu verbele din parantezü, intrebuintind infinitivul cu zusau 
färä zu, sau partcipiul, dupà sens! Traduccti! 


a) Ich habe an einer interessanten Sitzung … {teilnehmen). 
b} Willst du auch an unserer Arbeïit … (teilnehmen) ? 

c) Beginnt auch ihr an unserer Arbeït … (teilnehmen) ? 
d) Wir versuchen Andrei … (anrufen). 

e) Wir wollen Andrei … (anrufen). 

f) Habt ïhr schon Andrei … {anrufen)? : 
g) Du muft an dieser Haltestelle … feinsteigen). 

hk) Wo seid ihr … feinsteigen)? 

1) Du hast mich … (mibverstehen). 

jJ) Wann wiilst du mich … (besuchen)? 

k) Wann hast du ihn … (besuchen)? 

1) Wünschst du diese Ausstellung … (besucher}: 

m) Was hast du noch … (tun) ? 

n) Was muBt du noch … (tun)? 

Räspundeti! 

a) Wen will Anda anrufen? 

b) Was sucht sie? 

c) Wer ist Frau Braun? 

d}) Wann soll Anda noch einmal anrufen ? 

e) Was besorgt Anda? 

f) Wann versucht sie wieder anzurufen ? 

g) Was sagt Anda ihrer Freundin? 

h) Was für Karten haben die Freundinnen? 

1) Wo treffen sich die zwei Freundinnen ? 
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9. Traduceti! 


A. 


a) 
b) 


c) 
d) 


Mergem azi la cinema. Stiati aceasta? — Da, stiu deja totul. 
Anda ridicä receptorul si formeazä numärul, dar ur dorn îüi 
räspunde : ,Regret, ati gresit numärul“. 

Din päcate prietena mea nu este acasä, dar mama ei räspunde : 
Fi drägutàä si cheamä încä o datä la ora 8.“ 

Putem sä cumpäräm deja biletele ? — Da, puteti. Se pot cumpära 
si anticipat bilete de cinema. 

Trebuie sä stai la coadà, cäci inghesuiala este mare. 

Poti sä-mi schimbi un leu? Am nevoie de bani märunti si la 
chioseul de ziare nu gäsesc. 

Vreau sä-i dau prietenului meu un telefon. 

Cabina telefonicä e liberä, dar linia e ocupatä. 

Gräbeste-te! Jurnalul începe la ora 8 si e deja 7#?. 

Më gräbesce si te astept în 10 minute la colt. De altfel (übrigens) 
reprezentafia începe abia la ora 8°. 

Scuzä deranjul, dar vreau sä-ti povestesc ceva interesant. 


Vreau sä cumpaär bilete în rindul 15. — De acord, aceste locuri 
sint excelente. 


Miine particip la o excursie frumoasä. Participi si tu? 
Nu vä (voi) urcati în tramvail Trebuie s% vä urcati în autobuz. 
Cobori la aceastä statie? 

Mine voi revedea un prieten din copilärie. 
Traducerca n-a fost grea. 

Nu mä întrerupel — Poti continua! 

Nu vreau sä abuzez de räbdarea ta. 

N-am vrut sä spun aceasta. M-ai inteles gresit. 

De ce ai rupt scrisoarea ? 

Te astept la colt la ora 71. 

Încerc sä te chem la prinz la telefon. 


Ai putinä räbdare! Vin imediat! 

Fiti vä rog atentil Lectia incepe. 

Fiti politicosi! 

Esti bucurestean ? — Nu, dar locuiesc de multi ani in Bucuresti. 
Muiti bucuresteni pleacä duminica la Snagov sau in pädurea 
Bäneasa. 

Nu fugi! Nu este tirziu. 

Astäzi ruleazä la cinematograful ,Patria“ un film nou. 

Îmi aleg stofa albasträ. 

Formeazä te rog numärul de telefon al fratelui täu. Vreau sà 
vorbesc cu el. 
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D. a) Ai voie sä vii cu noi la teatru? — Nu, nu am voie. 

b) Pot sä iau creionul dumneavoasträ ? — Da, îl puteti lua; n-am 
acum nevoie de el. 

c) Trebuie s4 mergeti acum în oras? — Da, trebuie. 

d) Nu vreti sä cititi incä o datä scrisoarea ? — Nu, nu vreau; am 
citit-o cu atentie. 

e) Sä deschid fereastra ? — Da, vä rog, deschideti-o, este prea cald. 

f) Nu-ti place supa (intrebuintati: môgen)?— Nu, nu-mi place. 

g) Ciît este ceasul?— Nu stiu. Mi-am uitat ceasul acasä. 


Merken Sie sich! 








Ich nehme den Hôrer ab und wähle die Nurnmer. | 
Die Leitung ist besetzt. 

Bedaure, Sie sind falsch verbunden. 

Ich habe faisch gewählt. 

Entschuldigen Sie die Stürung. 

Welcher Film läuft im Kino ,Patria“? 

Sei so lieb und rufe mich in einer halben Stunde an. 
Was gibt’s? 

Auf Wiederhüren! Auf Wiedersehen! 


23. (DREIUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 


(Wiederholung) 
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Nach Kurt Tucholsky 


In einem kleinen Dorf in Frankreich arbeitete auf dem Postamt ein 
älteres Fräulein als Beamtin. Diese hatte eine schlechte Gewohnheit : sie 
machte die Briele auf und las sie. Das wufte alle Welt. 

Das Fräulein las also die Briefe und bereitete mit ihren Indiskretionen 
den Leuten manchen Kummer. 

In demselben Dorf wohnte ein Witzbold : der wollte dem Fräulein eine 
Lehre erteilen. Eines Tages lieB er einen Rechtsanwalt zu sich kommen 
und schrieb in dessen Gegenwart einen Brief an seinen Freund : 


Lieber Freund! 

Die Postangestellte Emilie Dupont ôffnet dauernd unsere Briefe und 
liest sie, denn sie ist sehr neugierig. Anliegend schicke ich Dir einen leben- 
digen Floh. So hoffe ich ihr das Handwerk zu legen! 


Mit vielen herzlichen GrüBen 


Dein Freund 
Paul 


Und diesen Brief verschloB der Witzbold in Gegenwart des Rechtsanwalts, 
Er legte aber keinen Floh hinein. 

Der Freund bekam den Brief, er machte ïhn auf, und … es war 
ein Floh darin. 


Erläuterungen 


4) Kurt Tucholsky (1890—1935) cunoscut publicist si scriitor 
saliric german. Scrierile sale — interzise în perioada fascistä — sint 
sträbätute de o strälucitä si spiritualä criticä la adresa Republicii de la 
Weimar si a inceputurilor fascismului. 
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2) alle Welt — toatä lumea 
3) manchen Kummer — multä supärare, mult necaz 


Lexik 
Synonyme Antonyme 
der Rechtsanwalt — der Advokat aufmachen = zumachen 
aufmachen — üffnen ôffnen = schlieBen 
zumachen — schlieBen 
Übungen 


4. Formati substantive compuse alegind cuvintul de bazä potrivit! Puneti 
articolul corespunzütor ! 


a) Geschichte- -garten h) Regen- -film 

b) Zeitung- -bedingung 1) Kino- -stimme 

c) Gemüse- -karte J) Woche- -wetter 

d) Telefon- -kiosk R) Frau- -strauB 

e) Kino- -gespräch l) Koniektion- -schau 

f) Telefon- -erzähler m) Haupt- -ware 

g) Arbeit- -zelle n) Blume- -vorstellung 


2. Formaji din grupele de cuvinte de mai jos propozifii imperative : 
A. la persoana a Il-a singular! 
B. la persoana a Il-a plural! 


C. la forma de politete! 


a) pünktlich, sein! 

b) helfen, der schwache Schüler! 

c) laufen, in, die Schulel 

d) hereinkommen, das Zimmer, in! 

e) abnehmen, der Hôürer! 

f) einwerfen, eine Münze! 

£g) fahren, heute, der Schnellzug, mit! 

h) nehmen, das Buch, aus, die Bibliothekl! 
1) aufstehen, früh! 


3. Räspundeti la intrebärile de mai jos, punînd verbele din parantezà la 
forma potrivià : 
À. Was haben Sie heute vormittag gemacht ? 


a) Ich … früh … (erwachen). 
b) Ich … … … {sich waschen). 
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c) Ich … … (frühstüchen). 
d) Ich … in die StraBenbahn … feinsteigen). 
e) Ich … auf die Universität … (fahren). 


B. Was haben Sie am Sonntag gemacht? 


a) Ich … ein wenig … (lesen) und Radio … fhüren). 
b}) Ich … später als gewühnlich … (aufstehen). 


c) Ich … … (baden). | 
d) Nach dem Frühstück … ich zu meinem Freund … (gehen). 
e) Er … … über meinen Besuch … {sich freuen). / 


f}) Um 1 Uhr … ich zu Hause … fsein). 

) Ich … zu Mittag … fessen). 

h) Nach dem Mittag … ich für die deutsche Stunde … (lernen). 

it) Dann … ich meinen Freund … fanrufen). 

J) Ich … mit meinem Freund eine schône Ausstellung … f(besich- 
tigen) und einen guten Film … {sehen). 

Rk) Ich … erst um halb zwülf nach Hause … {kommen). 


4. Räspundeti la intrebäri, folosind cuvintele din parantezä! 


a) Wessen Geburtstag war gestern? {mein Kollege, sein Freund, ihre 
Freundin) 

b) Wessen Buch ist das? (ihr Freund, seine Freundin) 

c) Wem gehôrt das Buch? {ihr Kollege, ihre Schwester) 

d) Wem bist du begegnet ? (unser Schüler, unsere Schüler) 

e) Wem half er? {seine jüngere Schwester, sein älterer Bruder) 

f} Wen siehst du? fein Student, eine Schülerin) 

g) Woher kommst du? f{von, mein Freund Andrei) 

k) Wohin gehst du? (zu, mein Freund Andrei) 

1) Wo bist du gewesen? (in, die Provins) 

j) Wann hast du Geburtstag? {an, der 20. 00e) 

k) Wie alt bist du? (22 Jahre alt) 


. Räspundeli! 


A. a) Wo lebte die Postangestellte Emilie Dupont? 
b) Welche Angewohnheiït hatte sie? 
c) Auf welchen Gedanken kam ein Witzbold? Warum ? 
d) Was machte Fräulein Dupont? 
e) Was fand der Freund im Brief? 


B. a) Wie | heiBen Sie? 
alt sind Sie? 
heifen Ihre Geschwister ? 
ist Ihre Wohnung? 
b) Wo | sind Sie geboren? 
wobnen Ihre Eltern? 
| wohnen Sie? 
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c) Wo 


d) Wann 


e) Seit wann 


f) Wieviel 


g) Was 


hk) Was für 


1) Welche 


5 In welchem 


k} Welches 
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arbeitet Ihr Vater? 
müssen Sie aussteigen ? 
kann ich einsteigen ? 


sind Sie geboren ? 

fahren Sie zu Ihren Eltern? 
haben Sie Ünterricht ? 

sind Sie frei? 


wohnen Sie im Studentenheim ? 
lernen Sie Deutsch? 

trainieren Sie für das Wettspiel ? 
kennen Sie meinen Freund? 


Stunden haben Sie heute? 
Studenten sind in Ihrer Gruppe? 
Uhr ist es? 


ist geschehen ? 
erzählen Sie? 
erfuhren Sie? 
besorgen Sie? 


emen Füller kaufen Sie? 

eine Wohnung haben Sie? 
ein Zimmer haben Sie? 
Môbel wollen Sie sich kaufen ? 


Ausstellungen haben Sie besichtigt? 
Museen kennen Sie? 

Filme haben Sie in der letzten Zeit gesehen ? 
Bücher interessieren Sie am meisten? 


Monat beginnt der Unterricht an der Universität ? 
Monat waren Sie in Bukarest ? 

Jabr bestanden Sie die Reïfeprüfung? 

Alter gehen die Kinder in die Schule? 


sind die Sehenswürdigkeïten unserer Stadt? 
ist Ihre Telefonnummer ? 
ist der kürzeste Weg zum Bahnhof? 


6. Povestiti continutul textului ,Der Floh“! 


7. Gäsiti intrebärile potrivite la pärtile de propozitie tipärite cursiv! 


À. a) Nächste Woche kommt sie nach Bukarest. 
b) Er wohnt im Studentenheim. 
c) Sie kommt aus der Bibliother. 
d) Wir gehen auf die Universität. 
e) Es ist ein Viertel neun. 
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f) Die Wohnungen der Arbeïter sind schôn. 

g) Er heïBt Andrei. 

h) Sie hilft threr Freundin. 

it) Das Mädchen ähnelte der Mutter. 

J) Sie hatte blondes Haar. 

Rk) Ihr blondes Haar glänzte wie Gold. 

1) Das Referat unseres Kollegen war ausgezeichnet. 
m) loana braucht ein Buch. 

n) Dieser blaue Stoff gefällt ïhr. 

o) Das ist helles Bier. 


B. a) Er denkt an seine Arbeit. 
b) Er denkt oft an seinen alten Lehrer. 
c) Sie fuhren mit dem Zug nach Ploiesti. 
d) Er ging mit seinem Freund ins Kino. 
e) Sie sprechen über 1hren Kollegen. 
f) Sie sprechen über ihre Prüfungen. 
g) Er antwortet nicht auf meine Frage. 
hk) Sie hat nicht auf ihre Freundin gewartet. 
1) Ich beziehe mich auf Ihren Freund. 
J) Ich beziehe mich auf Ihr Buch. 
k) Wir nahmen an einem Sportfest teil. 
1) Ich freue mich auf deinen Besuch. 


8. Completati 


cu adverbe! | cu prepozitt (eventual contopite cu articolul) 
a) … kommst du? Ich komme … meinem Freund. 
b) … gehst du? Ich gehe … meinem Freund. 
c) … bist du? Ich bin … meinem Freund. 
d) … fährst du? Ich fahre … Meer. 
e) … warst du? Ich war … … Post. 
f) … verbringst Ich verbringe meinen Urlaub … Gebirge 


du deinen Urlaub? und … Meer. 


. Completati desinentele! 


a) Er las trotz des schlecht-Lichtes. 
b) Seine jünger- Schwester besucht noch die Schule. 
c) Bei dies- schlecht- Licht kann man nicht lesen. 
d) Lies nicht bei schlecht- Licht! 
e) Wir hatten ein- warm- Sommer. 
f) Trink kein kalt- Wasser. 
g) Sein jünger- Bruder ist sehr fleifiig. 
k) Mein älter- Bruder ist Student. 
1) Dieses Kind hat schôn-, schwarz- Augen. 
j) Bei schôün- Wetter fahren viele Studenten in unser- schôn- Berge. 
k) Leg bitte den groB- Koffer ins Gepäcknetz! 
Ich habe nur zwei klein- Koffer. 


À 


09 
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m) Mein Freund ist ein wunderbar- Geschichtenerzähler. 

n) Er kauîfte sich das neu- Ruch. 

o) Ich war mit einigen gut- Freunden im Kino. 

p) Es läuft ein schôn-, rumänisch- Film. 

g) Wir lesen gern gut- Bücher. 

r} Mehrere jung- Leute sind auf dem neu- Sportplatz. 

s) Sie nehmen an ein- groi- Sportfest teil. 

t} Es soll kommend- Sonntag stattfinden. 

u) Alle gut- Schüler durften an einem Ausflug in unser- schôn- Berge 
teilnehmen. 

v) Das ist ein groB- Schriftsteller. 

w) Er wird aus sein- Werk vorlesen. 


10. Completati! Folositi una din propozitiile: an, in, durch, für, um, von, 
trotz, während, wegen {contopità cu articolul, unde este cazul)! 
a) Gehen wir … den Park? 
b) Er schrieb … seinen Sohn. 
c) Hast du einen Brief … deinen Eltern bekommen? 
d) … der Ferien machten wir schône Ausflüge. 
e) Wir kauften die Kinokarten … Vorverkauf. 
f) Die Vorstellung beginnt … halb neun. Ich gehe nicht gern … 
Abend … Kino. 
g) … welchem Jahr ist er geboren ? 
h) Macht das Kind seine Aufgaben … Vormittag oder … Nachmittag? 
1) Es hat … der Nacht geregnet. 
j) … des schlechten Wetters blieb ich zu Hause. 
k) … wieviel Uhr treffen wir uns? 
l) … meiner Bitte hat er es nicht getan. 
m) Geht ihr noch … die Abteilung … Küchengeräte ? 
n) … des Essens soll man nicht sprechen. 


11. A. Completati cu verbul potrivit! 
B. Treceti propozitile la perfect! 


a) Er … … für das Studium der deutschen : sich verspäten 
Sprache. sich interessieren 

) RE DORE A | sich entscheiden 

c) Die Technik … … schnell. : 

d) … ibr … sehr auf den Ausflug? a a 

e) Wir … … diese Regel. : : 

Ep Te res diese Regel. sich becilen 

g) Sie … … ; denn es ist spät. sich entwickeln 

h) Für welches Kleid … du …..? sich merken 


12. Completati cu prepozifiile cerute de verbe! 


a) Noch ein wichtiges Mitglied gehôrte … dieser Familie. 
b) Sie stammte … einer Bauernfamilie. 


#5—-Limba germanä — c. 1881 
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13. 


14. 


15. 


c)} Mein Bruder interessiert sich … Mathematik. 
d) Wir teilen das Jahr … zwôlf Monate. 

e) Wir freuen uns … die Theatervorstellung. 

f) Warte … mich an der Ecke! 

g) Mach dich nicht … mich lustig! 


Puneti substantivele din parantezä la cazul potrivit ! 


a) Ich brauche … … {ein Bleistift, dein PBleistift, dieser Bleistift, hein 
Heft, das Heft, jenes Heft, eine Uhr, diese Uhr, keine Uhr). 

b) Meine Schwester ähnelt … … (der Vater, die Muiter, der Bruder). 

c) Andrei hilft … … (das Kind, sein Bruder, seine Schwester, ein 
Freund, die Kollegen). 

d) Die Studenten wohnen … … (eine Sitzung, das Sportfest, dieses 
Fufballspiel) bei. 

e) Iloana holt … … (ich, ihre Muiter, ein Kollege, der Bruder) ab. 

f) Um 8 Uhr erwarte ich … … (du, der Freund, der Student, mein 
Nachbar ). 

£g) Meine Schwester heiratete … … (ein Jugendfreund, ihr Kollege, 
ein Lehrer). 

h) Gestern begegnete ich … … (deine Nachbarin, ein Freund, dein 
Schiwesterchen ). 

i) Morgen treffe ich … … (unsere Lehrerin, unser Lehrer, ein alter 
Freund). 


Folositi ca adjectiv atributis participiul prezent sau perfect al verbelor 
din parantezà (dupä cum cere sensul propozitiei) ! 


a) Endlich bekomme ich den lange ({erwarten) Brief. 

b) Im (kommen) Winter fahren wir ins Gebirge. 

c) Ich kaufe dir das (wünschen) Buch. | 

d) Das Kind zeigte mir das Heft mit den schôn (schreiben) Übungen. 
e) Im Park spielen viele (lachen) Kinder. 

f}) LaB das Ei drei Minuten in (kochen) Wasser. 

g) Das neu f(erscheinen) Buch ist sehr interessant. 

h) Man soll nicht in einen {fahkren) Autobus einsteigen. 


Completaji cu infinitivul eu zu sau f 4 r 4 zu al verbelor din parantezä! 


a) Ich muB heute in die Stadt … (gehen). 

b) Ich hoffe heute einen Brief von meinen Eltern … (bekommen). 
c) Willst du nicht an dem Sportfest … fteilnehmen) ? 

d) Versuche an dem Sportfest … (teilnehmen) ! 

e) Ich hôre meine Mutter nach Hause … fkommen). 

f) Môchtest du nicht zu mir … {kommen) ? 

g) Im Sommer lerne ich bestimmt … (schwimmen). 

h) Ich helfe dir diese schwere Übung … {machen). 

1) Künnen Sie mir Ihren Bleistift … f{geben)? 

j) Andrei beginnt für die Prüfungen … {lernen). 
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Rk) loana geht das Buch .…. (kaufen). 

1) In der Nacht begann es … {schneien). 

m) Ich sehe meine Schwester … (hereinkommen). 
n) Versuche mich um 5 Uhr … (anrufen)! 

o) Ich kann dich nur um 6 Uhr... fanrufen). 


16. Completati cu particulele separabile ale verbelor respective! 


a) Gestern abend wohnten wir einer Sitzung … . 

b) Anda nimmt den Hôrer … und wirft eine Münze … . Nach dem 
Gespräch hängt sie den Hürer wieder … . 

c) Hoi mich …, dann gehen wir noch eine Stunde … . 

d) Komm und nimm an unserer Sitzung … ! 

e) Ich steige hier in den Autobus …. . 

f) An der dritten Haltestelle steige ich … . 

g) Um wieviel Uhr stehst du ….? 

h) Morgen rufe ich dich wieder … . 


> 
SI 


. Formati propozitu 


. la prezent! 


œ > 


la imperfect! 


oO 


la perfect! 


a) Wo, erwarten, die Kollegen, wir? 

b) Wir, aufstehen, früh, heute, denn, wir, teilnehmen, an, ein, Ausflug. 
c) Vor, das Mittagessen, wir, spazierengehen, ein wenig. 

d) Ich, begleiten, mein Vater, auf, der Bahnhof. 

e) Die Studenten, beiwohnen, eine schône Theatervorstellung. 

f) Der Lehrer, hereinkommen, und, die Stunde, beginnen. 

g) Ich, vergessen, der Brief, zu Hause. 

h) Mein Freund, sich entschuldigen, wegen, die Stôrung. 

1) An, welche, Haltestelle, du, aussteigen ? 


18. Traduce! 


A. a) O domnigoarä mai bätrinä era functionarä la un oficiu postal 

dintr-un sat din Franta. 

b) Ea era foarte curioasä si obisnuia sä deschidä toate scrisorile. 

c) Un locuitor din acel sat scrise îÎn prezenta unui avocat o scri- 
soare prietenului säu. 

d) ,Îti trimit în aceastë scrisoare un purice viu. Sper sä-i dau o 
lectie domnisoarei celei curioase.“* 

e) Dar el nu puse nici un purice in scrisoare. 

f) Prietenul deschise scrisoarea si gäsi un purice în ea. 

g) Astfel sugubätul fi incurcä functionarei socotelile. 


B. Anul are 12 luni, adicä 365 zile si o datàä la 4 ani 366 zile. Lunile 
anului se numesc : ianuarie, februarie, martie, aprilie, mai, funie, 
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iulie, august, septembrie, octombrie, noiembrie, decembrie. Fiecare 
lunëä are 4 säptämini si 2 sau 3 zile, adicä 30 sau 31 zile. Luna febru- 
arie este cea mai scurtä, cäci ea are numai 28 zile, sau o datä la 
4 ani 29 zile. O säptäminé are 7 zile. Acestea se numesc : luni, marti, 
miercuri, joi, vineri, simbätàä, duminicä. Noi impärtim anul in 
& anotimpuri: primävara, vara, toamna si iarna. Fiecare anotimp 
dureazä 3 luni. larna zilele sînt mai scurte decît noptile. Vara zileie 
sint mai lungi decît noptile. La 21 martie si 23 septembrie ziua este 
tot atit de lungä ca noaptea. 


a) Poti sä-mi dai stiloul täu? — Nu-l am la mine. L-am uitat 
acasä. Dar îti dau cu pläcere creionul meu. Îl vrei? — Nu, 
multumesc. Trebuie sä scriu cu cernealä. 

b) Are voie [oana sä vinä cu mine la cinema? — Nu, nu are voie. 
Ea rämine acasä, cäci trebuie sä invete pentru miine. 


c) Încearcä sä traduci aceastä lectie! — Nu pot, nu stiu incä bine 
germana. 
d) Îti ajut sä traduci lectia. — Multumesce, dar nu-ti vine greu ? 


. a) leri am reväzut un vechi coleg. La varä reväd pe cel mai bun 


prieten al meu. 

b) Ce film ruleazä la cinematograful ,Patria“ ? — Ruleazä un film 
nou. — Se spune cä e foarte bun. 

c) Te chem disearä la telefon si poate mergem putin la plimbare. 

d) Dupä masä participäm la o sedintä; vino sä më iei (folositi 
abholen) la ora 6, dar fii punctual! 


a) Profesorul mi-a pus o intrebare grea. 

b) Am format un numär gresit si o voce mi-a räspuns : ,, Gresealà !“ 

c) Mi-a venit (in minte) o ideie bunä. 

d) Nu trebuie sä invätati lectia pe dinafarä. 

e) Am învätat mult pentru acest examen. 

f) Trebuie sä stäm putin la coadä la casa cinematografului, cäci 
ruleazä un film excelent si inghesuiala e mare. 

g) Eu merg bucuros (cu pläcere) la cinema, dar merg mai bucuros 
la teatru. 

hk) Cum v-a pläcut cartea aceasta? 


Merken Sie sich! 


Paul wollte Fräulein Emilie eine Lehre erteilen. | 
Er wollte 1hr das Handwerk legen. | 
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TILL EULENSPIEGEL ALS ARZT 


Till Eulenspiegel kam eines Tages nach Nürnberg. 

.Ich bin der Arzt der Ârzte“, prahlte er überall, ,und kann alle Krank- 
heiten heilen.“ 

Im Nürnberger Spital lagen damals sehr viele Kranke. Die Krankenzim- 
mer waren besetzt, die Ârzte und Krankenschwestern hatten alle Hände 
voll zu tun. Es lagen im Spital auch viele Schwerkranke : einige waren 
merenkrank, andere hatten ein Herzleiden, eine Leberkrankheït oder ein 
Magengeschwür. Auch Lungenkranke lagen in den Betten. 

Manche Kranken hatten eine Erkältung mit Halsschmerzen oder Kopf- 
weh, Schnupfen und Husten, anderen taten nur die Zähne weh, aber sie 
wollten das Spital nicht verlassen. 

Der Spitalmeister hatte von der Ankunft Eulenspiegels gehôrt, ging 
zu ihm und fragte ihn: ,Ïst es wahr, daB du alle Krankheïten heïlen 
kannst ?* 

.Versprich mir 200 Gulden, und ich bringe alle Kranken auf die Beine. 
Du wirst sehen, daB sie das Spital verlassen.“ 

Gleich darauf ging Eulenspiegel ins Spital und fragte die Kranken : ,Wie 
fühit 1hr euch?* — ,Es geht uns sehr schlecht“, antworteten sie. Da flüsterte 
er jedem Kranken ins Ohr: 

,Schwôüre mir, da du niemandem verraten wirst, was ich dir sage.“ 

Der Kranke versprach zu schweigen. 

,Wisse denn“, sagte Eulenspiegel, ,daB ich den Schwächsten von euch 
durch Feuer in Pulver verwandeln muB, und daB ich aus diesem Pulver eine 
Arznei bereiten werde. Alle Kranken müssen diese Arzneï einnehmen. Morgen 
komme ich wieder, bleibe im Tor stehen und rufe euch allen zu : Alle Gesun- 
den sollen herauskommen. Der Schwächste wird nicht gehen kônnen. Diesen 
werde ich verbrennen.“ 

Am nächsten Tag kam Eulenspiegel wieder: alle Kranken zogen sich 
an und kamen heraus, denn sie wollten am Leben bleiben. 
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Der Spitalmeister fragte die Kranken, ob sie gehen kônnen. ,Ja“, antwor- 
teten alle und liefen davon. Überrascht mufte der Spitalmeister feststellen, 
daB kein Kranker zurückgeblieben war. 

Der Spitalmeister bedankte sich bei Eulenspiegel und gab ihm die verspro- 
chene Belohnung. Der Schalk verlieB gleich darauf die Stadt. 

Aber am dritten Tag sah der Spitalmeister, daB alle Kranken ins Spital 
zurückgekommen waren. Sie erzählten ihm alles. Erst jetzt merkte er, dal 
ihn Eulenspiegel betrogen hatte. 


Erläuterungen 


1) Till Eulenspiegel (Til Buh-Oglindä) — cunoscut personaj comic din lite- 
ratura germanàä popularä. Satira poznelor lui Till Eulenspiegel se indreaptà 
impotriva celor bogati si a oräsenilor ingimfati si hräpäreti. 

Friedrich Engels, vorbind despre cärtile populare germane, printre care 
si despre Till Eulenspiegel, spune : ,Iatä o serie de cärti, cu care nu se 
pot fäli multe popoare. Atita spirit, naturalete a constructiei si a tratärii, 
umor blind care intoväräseste ironia muscätoare, temperînd-0, comic 
izbitor al situatilor, ar putea intr-adevär sä lase în umbrä bunä parte 
din literatura noasträ“. (K. Marx si Fr. Engels : Despre Artà si Literaturd, 
cap. Cärti populare germane, E.S.P.L.P., 1953, pag. 600). 


2) der Spitalmeister — der Spitaldirektor 

3) eines Tages (vezi pag. 124, Erläuterung 3) 

&) gleich darauf = imediat, indatä dupä aceea 

5) Es geht uns sehr schlecht — Ne simtim foarte räu 

G) wisse denn — sä stii, aflä (vezi pag. 214, Grammatik 2) 
7) … wollten am Leben bleiben — voiau s* räminà în viatà 


Lexik 
Synonyme Antonyme 
Halsweh — Halsschmerzen voll Æ leer 
Kopfweh — Kopfschmerzen krank = gesund 
die Arznei — das Medikament der Kranke Æ der Gesunde 


das Spital — das Krankenhaus sprechen = schweigen 
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Wortfamilie 





krank — bolnav 


der (die) Kranke, -n, -n — bolnavul (bolnava) 
der Schwerkranke, -n, -n — bolnavul grav 

der Lungenkranke, -n, -n — bolnavul de plämini 
das Krankenzimmer, -s, - — camera de bolnavi 
die Krankenschwester, -n — sora (de spital) 

das Krankenhaus, -es, “er — spitalul 

die Krankheit, -en — boala 

die Leberkrankheit, -en — boala de ficat 
herzkrank — bolnav de inimä 

nierenkrank — bolnav de rinichi 








Rektion 


hôren + von + Dat. — à auzi (despre) 

leiden + an + Dat. — a suferi (de) 

verwandeln + in + Akk. — a transforma (in) 
zurufen + Dat. — a striga (cuiva) 

sich bedanken + bei + Dat. — a multumi (euiva) 


GRAMMATIK 
1. PROPOZITIA COMPLETIVA DIRECTA 


À. a) Du wirst sehen, daB alle das Spital verlassen. 
b) Der Spitalmeister fragte sie, ob sie gehen kônnen. 
c) Schwôre mir, daB du niemandem verraten wirst, was ich dir sage. 


Propozitile de mai sus, introduse prin conjunctiile da (ex. a si c) — cû si 
ob (ex. b) = dacä si prin pronumele was — ce, ceea ce (ex. c), sint pro- 
pozitü secundare si anume propozitit completive directe. 


Propozitüle completive directe pot fi introduse prin conjunctit sub- 
ordonatoare (daB, ob), sau prin pronume (de ex.: was). 
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B. Du wirst sehen, daB alle … das Spital verlassen. 
Was wirst du sehen? . 





| 
Propozitia completivä directä räspunde la intrebarea was? (— ce?) | 





(vezi schema nr. 148, pag. 595) 


2. TOPICA ÎN PROPOZITIA SECUNDARÀ 
A. LOCUL PREDICATULUI ÎN PROPOZITIA SECUNDARÀ 


a) … , daB alle … das Spital verlassen. 


b) . : daf du niemandem verraten wirst, … 
c) … , daB alle ins Spital zurückgekommen waren. 
d) … , daB du alle Krankheïten heilen kannst. 


În limba germanä, ordinea cuvintelor din propozitia secundarä se deose- 
beste atît de ordinea cuvintelor din propozitia principalä (vezi pag. 27, 
Grammatik 2), cit si de cea din limba românä. 


În propozitia secundarä 

— verbul conjugat stä pe ultimul loc; 

— participiul, infinitioul sau numele predicativ stau pe locul penultim. 
Propozitia principalä se desparte de propozitia secundarä printr-0 
virgulä. 





Verbele eu partieulä separabilä în propozitia secundarä 


a) Er stellt fest, dag kein Kranker zurückbleibt. 
b) Er stellte fest, dag kein Kranker zurückblieb. 


Verbul zurückbleiben, blieb zurück, surückgeblieben (ex. a la prezent, ex. b 
la imperfect) este un verb compus cu particulä separabilä, totusi în pro- 
pozitile de mai sus — acestea find secundare — particula nu s-a separat 
de verb. 





În propozitiile secundare, la verbele cu particulä separabilà, particula 
nu se mai separà de verb. 





-T 





B. LOCUL SUBIECTULUI ÎN PROPOZITIA SECUNDARÀ 


a) Ist es wahr, daB Eulenspiegel alle Krankheïten heiïlen kann? 
b) Der Spitalmeister merkte, da$ ihn Eulenspiegel betrogen hatte. 
c) Der Spitalmeister merkte, da er ihn betrogen hatte. 


— În exemplul a subiectul este exprimat printr-un substantiv si stä ime- 
diat dupä conjunctie. 

— În exemplul b însä, pronumele complement direct, stä imediat dupä 
conjunctie, iar subiectul ocupä locul urmätor. 

— În exemplul c subiectul exprimat printr-un pronume stä imediat dupä 
conjunctie, celälalt pronume ocupind locul urmätor. 

Deci : 


| TILL EULENSPIEGEL ALS ARZT 233 
L 
Û 





1) Subiectul propozitiei secundare, exprimat printr-un substantiv, stä 
imediat dupä conjunctie, dacä propozitia nu contine nici un pronume 
personal. 

2) Dacä în propozitie existä un pronume personal, acesta trece inain- 
tea subiectului, dar numai dacä subiectul nu este exprimat el insusi 
printr-un pronume. 





3. ADJECTIVELE SUBSTANTIVIZATE 


a) Im Nürnberger Spital lagen sehr viele Kranke. 
b) Der Spitalmeister fragte die Kranken, ob sie gehen kônnen. 
c) Überrascht stellte er fest, daB kein Kranker zurückgcblieben war. 


În propozitiile de mai sus adjectivul krank este intrebuintat ca substantiv. 
Cu toate acestea, observäm cä se declinä ca adjectivele, si anume în exem- 
plul a tare, în exemplul b slab, în exemplul c mixt. 





Adjectivele si participiile substantivizate se declinä ca adjectivele atri- 
butive, si nu ca substantivele. 


Exemple : 

Singular 

Masculin 
N. der Alte der Reisende der Angestellte 
G. des Alten des Reisenden des Angestellten 
D. dem Alten dem Reisenden dem Angestellten 
A. den Alten den Reïisenden den Angestellten 
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Singular 


Masculin 
N. em Alter ein Reisender em  Angestellter 
G. eines Alten eines Reisenden eines Angestellten 
D. einem Alten einem Reisenden einem Angestellten 
A. einen ÂAlten einen Reiïsenden einen Angestellten 

Singular 

Feminin 
N. die  Alte die  Reisende die Angestellte 
G. der  Alten der Reisenden der  Angestellten 
D. der  Alten der  Reisenden der Angestellten 
A. die Alte die  Reisende die  Angestellte 
N. eine Alte eine Reisende eine Angestellte 
G. einer Alten einer Reisenden einer Angestellten 
D. einer Alten einer Reisenden einer Angestellten 
A. eine Alte eine Reisende eine Angestellte 

Plural 

Masculin si Feminin 

N. die Alten die Reisenden die Angestellten 
G. der Alten der Reisenden der Angestellten 
D. den Alten den Reisenden den Angestellten 
A. die Alten die Reisenden die Angestellten 
N. Alte Reisende Angestellte 
G. Alter Reisender Angestellter 
D. Alten Reisenden Angestellten 
A. Alte Reisende Angestellte 


Adjectivele substantivizate de genul neutru se declinä de asemenea ca 
adjectivele; dar se intrebuinteazä numai la singular. 


Observatii. 

1. Adjectivele si participiile substantivizate de genul masculin si feminin aratä de obicei per- 
soane : der Werktätige (— omul muncii), die Werktätige; der Bekannte (— cunoscutui, cunostinta), 
die Bekannte; der Deutsche, die Deutsche ; der Verantwortliche, die Verantwortliche ; der Verwandte 
(= ruda), die Verwandie ; der Blinde (— orbul), die Blinde; der Stumme (— mutul), die Stumme ; 
der Taube (— surdul), die Taube ; der Lahme (— ologul), die Lahme etc. 


2. Adjectivele substantivizate de genul neutru exprimä de obicei notiuni abstracte, de exemplu : 
das Wichtige, etwas Wichtiges: das Schône, etwas Schünes; das Gute, etwas Gutes; 
viel Gutes, alles Gute; nichts Neues etc. 
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4. DUBLAREA SUBIECTULUI PRIN ES 


Es lagen im Spital auch viele Schwerkranke. 


În aceastä propozitie sint douà subiecte : Es si viele Schwerkranke. 

Es poate servi si la dublarea subiectului. Se intrebuinteazä în special 
atunci cind vrem sä punem predicatul (care urmeazä sà fie scos în evidentä) 
inaintea subiectului. 

Acest es nu se traduce. Predicatul nu se acordä cu es, ci cu subiectul 
al doïlea : 


Es kommt heute ein Freund zu uns. 
Es kommen heute Freunde zu uns. 


5. FORMAREA CUVINTELOR 


Alle Kranken müssen diese Arznei einnehmen. 


Sufixul de origine negermanä -ei este accentuat. 


Substantivele formate cu sufixul -ei sint de genul feminin. 





Übungen 


4. Übersetzen Sie! 


Der menschliche Kürper besteht aus Kopf, Rumpf und Gliedmafen. 
Zwischen dem Kopf und dem Rumpf ist der Hals. Die GliedmaBen 
sind : die zwei Arme mit den Händen und die zwei Beine mit den Füfen. 
Jede Hand hat fünf Finger, und jeder FuB hat fünf Zehen. 

Der hintere Teil des Kopfes het der Hinterkopf, der vordere das 
Gesicht. Rechts und links sind die Ohren. 

Auf dem Kopf sehen wir die Haare. Das Gesicht besteht aus meh- 
reren Teilen. Oben ist die Stirn. Unter der Stirn sind die Augen. 
Zwischen den Augen ist die Nase. Unter der Nase ist der Mund. Links 
und rechts sind die Wangen. Im Mund sind die Zunge und die Zähne. 

Wir sehen mit den Augen, hôren mit den Ohren, riechen mit der 
Nase, schmecken mit der Zunge und tasten mit den Fingern. 

Der Blinde kann nicht sehen, der Taube kann nicht hôren, der Stumme 
kann nicht sprechen, und der Lahme kann nicht gehen. 
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2. Ergänzen Sie! 


a) Die Kranken- des Spitals waren besetzt; die -schwestern hatten 
alle Hände voll … … . 

b) Dort lagen die Schwer- und ein paar Lungen-. 

c) Dieser ist -krank, die anderen haben ein -leiden oder eine -krank- 
heït. 

d) Manche hatten eine … mit -weh und -schmerzen. 

e) Ihr müBt diese Arznei täglich … . 

f) Eulenspiegel sagte dem Spitalmeister: , Ich bringe alle … auf die …, 
und sie werden das Spital … .“ 


3. Ergänzen Sie! 


4. 


a) der Reisend- b) dieser  Blind- 
ein Reisend- diese  Blind- 
eines Reisend- keines Blind- 
diesem Reisend- keiner Blind- 
viele Reisend- allen Blind- 
alle Reisend- viele Blind- 

c) der Krank- d) der Alt- 
die Krank- die AlÏt- 
kein Krank- das AÏlt- 
keine  Krank- diesem Alt- 
vieler Krank- ein Alt- 

. dieser Krank- eine Alt- 


Setzen Sie die eingeklammerten Wôürter ein! Achten Sie auf den Fall! 


a) Haben Sie von (dieser berühmte Arzt) gehôrt? 

b) Wir bedankten uns bei (der Lehrer und die Lehrerin) für die Hilfe. 
c) Ich habe von (das neue Buch) gehôürt. 

d) Ich leide an {starke Kopfschmerzen). 

e) Wir müssen uns bei {diese gute Krankenschwester) sien. 


. Verbinden Sie die Satzpaare! Gebrauchen Sie: 


Der Arzt hoîft. 
ES { Alle Kranken werden gesund. 
b) ob Der Arzt weiB nicht. 
Alle Kranken werden gesund. 
Itellius wuBte nicht. 
cg das { Der Sklave war krank. 
Erzähle ihr. 
Ich habe dir gesagt. 
{ Die Kranken wuften nicht. 
Eulenspiegel hatte sie betrogen. 


d) was 
e) dal 
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Alle Kranken kommen zurück. 

g) da Die Krankenschwester weif (es). 
Alle Kranken nehmen die Arznei ein. 
Der Arzt weiB (es). 

fl was | Jeder Kranke nimmt ein. 

i) ob { Ich weiB noch nicht. 


f) dap À Der Arzt sieht. 


Ich werde dich anrufen. 
. Ich hôre nicht. 
4): #85 Du sagst. 


6. Verwandeln Sie den eingeklammerten Satz in einen Objektsatz! Gebrauchen 
Sie daB, was oder ob! 


a) Ich kann dir nicht verraten, (in diesem Brief steht geschrieben). 

b) Der Arzt wufte nicht, {die Kranken kônnen gehen). 

c) Eulenspiegel verspricht dem Spitalmeister, (alle Kranken werden 
gesund). 

d) Der Spitalmeister sah erst spät, ({ÆEulenspiegel hatte ihn betrogen). 

e) Ich weiB noch nicht, {ich kann heute ins Kino gehen). 

f) Ich weiB schon, (du willst mir erzählen). 

£g) Der Kranke fragte die Arzte, (sie hônnen seine Krankheit heilen). 


7. Leiten Sie folgende Sätze durch es ein! 


a) Einige Kranke kamen zum Arzt. 

b) Die Kranken liefen aus dem Nürnberger Spital davon. 
c) Fast alle Kranken kamen ins Spital zurück. 

d) Viele Kranke salen im Wartezimmer. 


8. Antworten Sie! Gebrauchen Sie die eingeklammerten Wôrter ! 


a) Wie fühlen Sie sich? — {sehr gut, gui, schlechi) 
b) Wie fühlt sich Ihr Bruder? — {besser, wohl, schlechter, nicht gut) 
c) Was für Schmerzen haben Sie? — {Ohren-, Zahn-, Magen-, Leber-, 


Kopf-, Hals-) 

d) Was tut Ihnen weh? — {der Kopf, der als, die Zähne, der Magen, 
nichts) 

e) Woran leiden Sie? — ({Nierenkrankheit, Herzkrankheit, Magen- 


geschwür, Leberschmerzen) 
f} Was fühlen Sie bei einer Erkältung? — {Kopfschmerzen, Halsweh) 


9. Antworten Sie! 


À. a) Wer kam eines Tages nach Nürnberg? 
b) Was erzählte Eulenspiegel überall? 
c) Wer lag damals im Spital? 
d) Was versprach Eulenspiegel dem Spitalmeister ? 
e) Was sagte Eulenspiegel jedem Kranken? 
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f) 
£) 
h) 
1) 
J) 
B. a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
8) 
h) 
1) 
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Was machte er am nächsten Tag? 
Was machten die Kranken? 

Was bekam Eulenspiegel, und was machte er nachher? 
Was geschah am dritten Tag? 
Was merkte der Spitalmeister ? 


Warum haben Sie gefehlt? 

Was fehlte Ihnen? 

Hatten Sie eine schwere Erkältung? 
Waren Sie in der Poliklinik? 

Was sagten Sie dem Arzt? 

Was sagte Ihnen der Arzt? 

Wie lange lagen Sie im Bett? 

Wer pflegte Sie? 

Wie geht es Ihnen jetzt? 


10. Erzählen Sie den Inhalt des Textes , Till Eulenspiegel als Arzt“! 


11. Überseizen Sie! 


A. a) 
b) 
c) 


d) 
e) 
f) 
8) 


Eulenspiegel se läudä cx poate vindeca toate bolile. 

El spuse : ,În douë ore pun pe toti bolnavii pe picioare.“ 
Eulenspiegel sopti fiecärui bolnav la ureche: ,Jurä-mi cä nu 
mä vei träda. Trebuie sä ard pe unul din voi si sä-1l transform 
in pulbere.“ 

À doua zi toti bolnavii se îimbräcarä si plecarä. 

Directorul constatä cä saloanele de bolnavi erau goale. 

El ï-a dat lui Eulenspiegel banï promisi. 

A treia zi toti bolnavii se intoarserä la spital. 


Stiu | cä mergi disearä la teatru. 
càä ai fost ieri la conferinta profesorului nostru. 
cä m-ai chemat azi dimineatä la telefon. 
cä trebuie sä ne gräbim. 
cä ei s-au gräbit. 
Nu stiu dacä putem merge azi la medic. 
Promite-mi cä vei lua acest medicament de trei or1 pe zi. 
Nu cred cä o sä iau medicamentul. 
Medicul a constatat cä acest bolnav suferä de o boalä de rinichi. 
Nu-i spune ce îti voi povesti acum. 


Cum te simti astäzi? — Multumesc, ceva mai bine decit ieri. 
Mai ai dureri de cap? — Nu, dar mä dor dinti. 

Mà doare capul si am guturai. 

Sinteti (dv.) bolnav de inimä? — Nu, eu sint bolnav de ficat. 
Esti încä bolnav? — Nu, am luat zilnice medicamentul si acum 
sint iar sänätos. 
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D. a) I-am multumit cälätorului. 

b) Oamenii muncii îsi petrec concediul (— concediul lor) în frumoa- 
sele case de odihnàä din patria noasträ. 

c) Nimeni nu stie sä povesteascä asa de frumos ca aceastä bätrinä. 

d) Aveti rude în Bucuresti? — Nu, rudele mele locuiesc la tarä. 

e) Domnul acesta este german; el face o cälätorie prin patria 
noasträ minunatä. 

f} Poti sä-mi dai cartea aceasta pentru un cunoscut? 

g) In tara noasträ existä multe scoli pentru orbi. 

h) Obiceiul functionarei Dupont era foarte urit. 


Merken Sie sich! 





Ï 
| Wir haben alle Hände voll zu tun. | 
| Der Arzt bringt alle Kranken auf die Beine. 
| Ich habe Kopfschmerzen (Kopfweh). 
Der Kopf tut mir weh. 
Wie fühlen Sie sich? — Was fehlt Ihnen? 
Ich fühle mich gut (wohl, schlecht, besser). 
| Es geht mir gut. 
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GOETHE UND FELIX MENDELSSOHN 


Eines Abends waren bei Goethe viele Freunde versammelt. Der groBe 
Dichter hatte sie eingeladen, denn er wollte ihnen ein sehr begabtes Kind 
vorstellen. Dieses Kind war Felix Mendelssohn. 

Bitte, spiele uns etwas vor“, sagte der Dichter freundlich. Mendelssohn 
wollte auf dem Klavier frei phantasieren, deshalb bat er Zelter um ein 
Thema. Zelter setzte sich ans Klavier und spielte ein Lied. Felix wieder- 
holte es mit Variationen. 

Die Anwesenden waren begeistert. Das Kind wurde von allen umarmt 
und geküBt. Goethe streichelte den jungen Künstler und sagte: ,Du bist 
noch nicht fertig! Ich môchte noch ein Menuett hôren.“ 

Bitte, ich spiele das Menuett aus ,Don Juan‘,“ erwiderte der Kleine. , Es 
wird überall gespielt und ist, meiner Meinung nach, das schôünste in der 
ganzen Welt.“ 

,Das Menuett“, sagte Goethe, ist von dir vorbereitet worden. Gib acht! 
Ich werde dir jetzt ein Manuskript bringen. Wir wollen einmal sehen, ob 
du auch etwas spielen kannst, was du noch nicht kennst.“ 

Felix sah auf das Blatt. Wie konnte man das nur lesen? ,,Das ist von 
Beethoven“, rief jemand aus. 

Goethe betrachtete den Knaben mit forschenden Blicken. ,,Jetzt versuch, 
zeig, was du kannst!* 

Felix begann sofort zu spielen. Er machte hie und da einen kleinen Fehler, 
aber er verbesserte sich selbst. Dann rief er: ,,Jetzt werde ich es Ihnen 
vorspielen!l* Und dieses zweite Mal spielte er fehlerlos. 

Goethe war jetzt von Mendelssohns Begabung überzeugt. Der Knabe 
war sein Liebling geworden. 


Erläuterungen 


1) Nëscut la 28 august 1749 în Frankfurt pe Main, Johann Wolf- 
gang Goethe este unul din cei mai de seamä reprezentanti nu 
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numai ai literaturii germane, ci ai celei universale. Träind în perioada 
de trecere de la absolutismul feudal la democratia si liberalismul burghez, 
poetul este preocupat de toate främintärile sociale si cuceririle stiin- 
tifice ale epoci. Opera sa cuprinde toate domeniile literaturti, teoria 
literaturii si a artel, picturä, sculpturä, istorie si multe domenïü ale stiün- 
telor naturii. În urma activitätii sale si a influentei exercitate de perso- 
nalitatea sa, literatura germanä se ridicä la rangul de literaturä natio- 
nalä clasicä, atingind un renume mondial. 

Goethe studiazä dreptul la Leipzig si StraBburg. În tinerete face 
parte din miscarea ,Sturm und Drang“ si scrie drama Gôtz von Ber- 
lichingen si romanul Die Leiden des jungen Werthers. În 1775 se mutä 
la Weimar, unde rämîne pinä la sfirsitul vietü. O influentä deosebit 
de mare asupra formärii sale o au cälätoriile în Italia (1786—1788, 
1790), care ti lärgese mult orizontul poetic si umanistic. Sub influenta 
artei antice Goethe scrie dramele /phigente auf Tauris, ÆEgmont si 
Torquato Tasso. Goethe devine reprezentantul de frunte al clasicismului 
german. Între 1794—1805 — perioada colaborärii cu Friedrich Schiller — 
iau nastere renumitele balade, romanul Wilhelm Meister si epopeea 
Hermann und Dorothea. În ultimii ani ai vietii se indeletniceste cu studii 
in domeniul stiüntelor naturii si serie cunoscutul roman autobiografic 
Dichtung und Wahrheit. În 1831, cu putin înainte de moarte, terminä 
cea mai importantä operä a sa, Faust, o capodoperä a literaturii univer- 
sale ee parte apäruse in forma definitivä în 1808). Moare la 22 mar- 
tie 1832. 

Felix Mendelssohn-Bartholdy (1809—-1847), mare com- 

pozitor german de facturä romanticä. Sint cunoscute în special con- 

certele lui pentru pian si vioarä si uvertura Visul unei nopti de varä, 

pe care a compus-0 la virsta de 17 ani. 

3) … wollte … … fret phantasieren — Voia sä improvizeze 

4) Karl Friedrich Zeïlter (1758—1832), compozitor german, 
a fost prietenul lui Goethe si profesorul lui Mendelssohn. 

5) Don Juan — operä de Mozart (1756—1791). 

6) Æs ist meiner Meinung nach … — Dupä pärerea mea este … 

7) Gib acht! — Bagàä de seamäl Ai grijä! Fi atent! 


D 
es 


Lexik 
Synonyme Anionyme 


das Manuskript — die Handschrift jemand = niemand 
verbessern — korrigieren 


Vieldeutige Würter 


das Blatt € Ps 


16—Limba germanä — c. 1881 
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Wortfamilie 
die Kunst, :e — arta spielen — spielte — gespielt — 1. a (se) juca 
2. a cinta (la un instrument) 
der Künstler, -s, - = ar- vorspielen — spielle vor — vorgespielt = a 
tistul cinta (la un instrument în fata euiva, 
die Künstlerin, -nen — pentru cineva) 
artista das Spiel, -[e)s, -e — jocul 
künstlerisch — artistic der Spieler, -s, - — jucätorul 
der Schauspieler, -s, - — actorul 
der Spielwarenladen, -s, = — magazinul cu 
jucärii 
Rektion 


einladen + Akk. + zu + Dat. — a invita (pe cineva la …) 
bitten + AKk. + um + Akk. — a ruga pe cineva (pentru ceva) 
(sich) überzeugen + von + Dat. — a (se) convinge (de) 


GRAMMATIK 


1. DIATEZA PASIVA 
A. FORMAREA PASIVULUI 


a) Das Menuett wird überall gespielt. 

b) Der Kleine wurde gebeten, ein Menuett vorzuspielen. 
c) Das Menuett ist von dir vorbereitet worden. 

d) Das Menuett war von dir vorbereitet worden. 

e) Jetzt wird dir ein anderes Manuskript gebracht werden. 


În exemplele de mai sus, verbele sint la diateza pasivä, si anume : 


in propozitia a — la prezent 

in propozitia b — la imperfect 

in propozitia c —la perfect 

in propozitia d —la mai mult ca perfect 
in propozitia e —la vütor. 
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În limba germanä, spre deosebire de limba românä, diateza pasivä se for- 
meazä cu auxiliarul werden {la timpul corespunzätor) + participiul perfect 
al verbulut de conjugat. La perfect si la mat mult ca perfect pasiv se intrebuin- 
teazä worden in loc de geworden. 


Diateza pasivä — werden (la timpul corespunzätor) + partici- | 
piul perfect al verbului de conjugat. | 
| 


{vezi schema nr. 106, pag. 559) 


Observatie. Verbul auxiliar werden serveste, prin urmare, nu numai la formarea viiloru- 
dui (Werden + infinitiv), ei si la formarea dialezei pasive (Werden + participiul perfect). 


B. TRANSFORMAREA DIATEZEI ACTIVE ÎN DIATEZA PASIVA 


La transformarea diatezei active in diateza pasivä 

— subiectul propozitie cu diateza activä devine în propozitia pasivä 
complement de agent legat de verb, de obicei, prin prepozitia von; 

— complementul direct al propozitier active devine subiectul propozitiei 
pasive. 


Subiectul Complementul direct 
propozilier active al propozitiei active 
Re  —. 
: The 
Subiectul Complement de agent (+ von) 
propozitiei pasive al propozitiei pasive 


De exemplu : 
Des Dichter bat den Kleinen, ein Menuett zu spielen. 
Subiect Compl. direct 


ee 
Der Kléine wurde von dem Dichter gebeten, ein Menuett zu spielen. 





Subiect Compl. de 
agent 
. Subiectul propozitiei active — complementul prop. pasive + von | 
Complementul direct al propozitiei active — subiectul prop. pasive | 





Observatie. Cind 0 propozitie În care man este subiect este trecutä la diateza pasivä, 
man nu se mai pune. 
Man spiclte das Menuett. — Das Menuett wurde gespiell. 
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C. TOPICA ÎN PROPOZITIILE PRINCIPALE 
CU PREDICATUL LA DIATEZA PASIVA 


a) Das Menuett wird überall gespielt. 

b) Das Menuett wurde überall gespielt. 

c) Das Menuett ist überall gespielt worden. 

d) Das Menuett war überall gespielt worden. 
e) Das Menuett wird überall gespielt werden. 


1) La present si imperfect: 
— verbul auxiliar conjugat werden stä în locul 2; 
— participiul perfect stàä in locul ultim. 
(Ex. a Si b) 


2) La perfect, mai mult ca perfect si victor : 


— auxiliarul conjugat stä in locul 2; 
— participiul perfect stä în locul penultim; 
— worden resp. werden stä în locul ultum. 
(Ex. c, dsi ce) 


D. TRADUCEREA DIATEZEI PASIVE 


Diateza pasivä se poate traduce în limba românä : 


1) fie prin diateza pasivä : 
Das Kind wurde umarmt. — Copilul à fost imbrätisat. 


2) fie prin pasivul reflexiv : 
Das Menuett wird überall gespielt. — Menuetul se cintä pretutindeni. 


2. TOPICA ÎX FRAZELE PRIN COORDONARE 


(Continuare) 


a) Der Kleine wollte auf dem Klavier phantasieren, deshalb bat er Zelter um 
ein Thema. 

b) Der groBe Dichter hatte Gäste eingeladen, denn er wollte ihnen ein sehr 
begabtes Kind vorstellen. 


În fraza de mai sus (ex. a), propozitiile sînt legate prin conjunctia deshalb 
(= de aceea, din aceastä cauzä). 
Conjunctia deshalb introduce propozitit conclusive principale. 
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Alte conjunctii care introduc propoziti conclusive principale sint : darum, 
deswegen. [ntrebärile corespunzätoare sint : weshalb? (— de ce, pentru ce), 
warum? (— de ce), weswegen? (— din ce cauzà). 

Spre deosebire de propozitile introduse prin denn {propozitia cauzalà 
principalä, ex. b), unde verbul conjugat stä în locul 2 (vezi pag. 55, Gram- 
matik 5), în propozitiüle introduse prin darum, deshalb sau deswegen verbul 
conjugat stä în locul I. 


(vezi schema nr. 122, p. 575) 
Observatie. Între propozitiile conclusive principale si propozitiile cauzale existä atin- 
geri semantice : 


Lotte braucht ein Buch, deshalb geht sie in die Bibliothek. 
Lotte geht in die Bibliothek, denn sie braucht ein Buch. 


3. PRONUMELE NEHOTARÎT 
(Continuare) 


a) Das ist von Beethoven“, rief jemand aus. 
b}) ,Schwüre mir, dafi du niemandem verraten wirst, was ich dir ins Ohr sage.“ 


Niemandem este dativul pronumelui nehotärît niemand (= nimeni). Anto- 
nimul pronumelui niemand este jemand (— cineva). 


N. jemand niemand 

G. jemandes niemandes 
D. jemandfem) niemand/{em) 
A. jemand/{en) niemand/{en) 


Observatie. Dativul si acuzativul acestor pronume pot fi folosite atît cu, cît si färä 
desinentä. 


Übungen 


1. Übersetzen Sie! 


A. Johann Wolfgang Goethe, der grôfite Dichter des deutschen Volkes, 
wurde im Jahre 1749 geboren. Nach seiner Schulzeit studierte er 
in Leipzig. Während dieser Leipziger Jahre entstanden seine ersten 
Dichtungen. Einige Jahre später begann Goethe die Arbeit an 
seinem bedeutendsten Werk Faust. Goethe beendete dieses Meister- 
werk der Weltliteratur erst kurz vor seinem Tod. Er starb am 
22. März 1832 in Weimar. 


B. a) Der Knabe wird den Gästen vorgestellt. 
b) Er wird mir seinen Freund vorstellen. 
c) Sie werden das Buch nicht vergessen. 
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4. 


d) In unserer Bibliothek werden oft Hefte vergessen. 
e) Er wird vertreten, denn er ist krank. 
f) Er wird mich morgen vertreten, denn ich kann nicht kommen. 


Seizen Sie das eingehklammerte Verb ins Passiv. Gebrauchen Sie die angege- 
benen Zeitformen ! 


a) Der Kleine … von den Anwesenden … (umarmen: Präsens, 
Imperfekt). 

b) Das Menuett … von dem kleinen Künstler … … (vorspielen : Pertekt, 
-Plusquamperfekt). 


c) Das Kind … von Goethes Freunden … vorzuspielen (bitten: Prä- 
sens, Imperfekt). 


d) Der Fehler … … (verbessern : Imperfekt, Präsens). 
e) Das Kind … vom Dichter … (streicheln: Präsens, Imperfekt). 
f} Ein anderes Manuskript … dem jungen Künstler … … (bringen : 


Perfekt, Plusquamperfekt). 


. Verwandeln Sie ins Aktiv! 


a) Das Kind wird von allen geküpt. 

b) Das Menuett wurde vom jungen Künstler vorbereitet. 

c) Das Lied ist von ihm fehlerlos gespielt worden. 

d) ,Das ist von einem groBen Künstler geschrieben worden“, sagte 
jemand. 

e) Es wird immer gespielt werden. 


Verwandeln Sie ins Passio ! 


À. a) Der Dichter lädt den jungen Künstler ein. 
b) Dieser Student machte keinen Fehler. 
c) Der Reisende zeigte dem Schaffner die Fahrkarte. 
d) Er hatte die Fahrkarten am Schalter gelüst. 
e) Die Gepäckträger haben viele Koffer getragen. 
f} Wir begleiteten unseren Freund. 


B. a) Man lest das Buch auf den Schreibtisch. 
b) Man stellie den Schreibtisch neben das Fenster. 
c) Man hat den Koffer ins Schlafzimmer getragen. 
d) Man hängt das Bild an die Wand. 
e) Man stellt den Bücherschrank neben den Schreibtisch. 
f) Man verhauft Briefmarken auf der Post. 
£g) Man ôffnet das Kaufhaus um 8 Uhr. 


. Verbinden Sie die Saizpaare mit den Konjunktionen darum, deshalb 


oder deswegen! 


a) Der Dichter wollte seinen Freunden ein begabtes Kind vorstellen. 
Er lud sie zu sich ein. 

b) Der Dichter wünschte ein Menuett zu hôren. 
Der junge Künstler spielte es ihm vor. 
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c) Der Kleine spielte fehlerlos. 
Die Begeïisterung der Anwesenden war grof. 

d) Die Anwesenden waren vom Kleinen begeistert. 
Sie umarmten und küfBten ïhn. 


6. Verbinden Sie die Satzpaare 
A. mit der Konjunktion denn! 
B. mit der Konjunktion darum! 


Beispiel: Ich gehe an den Schalter. 
Ich will eine Fahrkarte lôsen. 


1) Ich gehe an den Schalter, denn ich will eine Fahrkarte lôsen. 
2) Ich will eine Fahrkarte lôsen, darum gehe ich an den Schalter. 


a) Sie wechselt einen Leu. 
Sie braucht Kleingeld. 
b) Sie gehen schon um drei Viertel 7 auf die Fakultät. 
Sie wollen sich nicht verspäten. 
c) Er ruît noch einmal an. 
Er hat eine falsche Nummer gewählt. 
d) Der Spitalmeister gab Eulenspiegel 200 Gulden. 
Eulenspiegel versprach, alle Kranken auf die Beine zu bringen. 
e) Sie kamen ins Spital zurück. 
Sie wurden nicht gesund. 
f) Wir kônnen jetzt die StraBe überqueren. 
Das Licht der Verkehrsampel ist grün. 
g) Er ging zum Schalter. 
Er wünschte eine Karte zweiter Klasse nach Sinaia. 
h) Sie gingen in den Wartesaal. 
Sie hatten noch Zeit. 


7. Antworten Sie! 


a) Wen hatte Goethe eingeladen? Warum? 

b) Warum bat der Kleine Zelter um ein Thema? 
c) Wie spielte der junge Künstler ? 

d) Was spielte der Kleine noch vor? 

e) Hatte der Knabe alle Stücke vorbereitet ? 

f} Wie geliel den Anwesenden sein Spiel? 


8. Erzählen Sie den Inhalt des Textes ,Goethe und Felix Mendelssohn“ ! 
9. Übersetzen Sie! 


A. a) Marelui scrütor i-a fost prezentat un copil foarte talentat. 
b) Marele scrütor a invitat mai multi prieteni. 
c) El a vrut sä prezinte pe artist celor prezenti. 
d) Bäiatul cîntä menuetul färä nici o gresealä. 
e) Cei prezenti s-au convins de talentul copilului. 
f) Toti au fost entuziasmati si l-au imbrätisat si särutat pe bäiat. 
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B. a) N-am väzut pe nimeni. 


b) 
c) 


Der Künstler spielt etwas vor. 


Ai väzut (tu) pe cineva? 

Sä nu vorbesti cu nimeni despre aceastä chestiune (— despre 
aceasta). 

Te-a intrebat cineva ceva? 

À venit cineva? — Nu, n-a venit nimeni. 

Ai spus aceasta cuiva? — Nu, n-am spus nimänui nimic. 

Ce mai este nou? 

Nu-i nimic nou. 


Acest actor tinär este foarte talentat. 

El este un mare artist. 

Studentii nostri au mult interes pentru artä. 

Stii sä cinti la pian? Cintä-ne ceval 

Sora mea cîntä frumos (din gurä). 

Joci sah? Colegul meu este un jucätor foarte bun. 
Acest joc a fost foarte interesant. 


Profesorul il întreabä pe elev. 
Elevul este intrebat de profesor. 
Profesorul l-a intrebat pe elev. 
Elevul a fost intrebat de profesor. 
Profesorul îl va întreba pe elev. 
Elevul va fi intrebat de profesor. 


Merken Sie sich! 


Er setzt sich as Klavier. 

Er spielt wunderschün KXlavier. 

Das Konzert ist meiner Meinung nach schün. 
Gib acht! Geben Sie acht! 

Er machte hie und da einen kleinen Fehler. 
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SCHILLER ÜBER SEINE ERSTE VORLESUNG IN JENA 


Nach einem Brief Schillers an einen Freund 


Am 26. Mai 1789 fand Schillers erste Vorlesung an der Jenaer Universität 
statt. Er wählte einen kleinen Hôürsaal. ,Ich bin doch unbekannt, ich spreche 
hier zum erstenmal“, dachte er. 

Schillers Bescheidenheit wurde belohnt. Seine Vorlesung war für sechs 
Uhr angesetzt. Schon um halb sechs war der Saal voll, und es kamen noch 
innmer mehr Studenten. Ein grôBerer Hôrsaal mufte gewählt werden, aber 
dieser lag am anderen Ende der Stadt. Alle Studenten rannten auf die 
StraBe, denn jeder wollte einen guten Platz im anderen Hôrsaal erobern. 

,; Was gibt’s denn ?“ hieB es überall. ,Warum sind Hunderte von Studenten 
auf der StraBe? Brennt es irgendwo?“* — ,,Nein, es brennt nirgends“, war 
die Antwort, ,der neue Professor wird heute seine erste Vorlesung halten, 
und wir alle wollen anwesend sein.“ 

Endlich erreichte die Menge den Hôrsaal. Dieser falte vierhundert Men- 
schen, dennoch war kein Platz frei. Studenten standen auf den Bänken, vor 
der Tür, auf der Diele, auf den Treppen, bis auf die Strafe. Unter lautem 
Pochen der Studenten — das gilt in Deutschland als Beifall — bestieg Schiller 
das Katheder. Er hatte vor dieser ersten Vorlesung ein wenig Furcht, aber 
der Gedanke, daB in Jena keine ähnliche Vorlesung gehalten worden war, 
gab ïhm Mut. 

Schiller begann seine Antrittsrede mit einer klaren, lauten und sicheren 
Stimme. Die Vorlesung machte einen tiefen Eindruck. Noch den ganzen 
Abend wurde in der Stadt davon gesprochen. Die Studenten äuBerten ihre 
Begeisterung durch eine Nachtmusik vor Schillers Fenster. 


Erläuterungen 


4) Näscut la 10 noïiembrie 1759 în Marbach, Friedrich Schiller 
este aläturi de Gocthe un reprezentant de frunte al literaturiüi natio- 
nale clasice germane. În tinerete trebuie sä urmeze contra vointei sale 
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cursurile academie: militare (Karlsschule) patronate de despoticul duce 
de Württemberg, studiind medicina si dreptul. Acolo scrie drama 
Die Räuber, expresie a protestului säu contra tiraniei brutale a ducelui. 
În urma premierei acestei drame (1782) Schiller trebuie sä se refugieze 
la Mannheim. Între 1782—1787 iau nastere dramele de tinerete Fiesko, 
Kabale und Liebe si Don Carlos, in care Schiller se ridicä impotriva 
tiraniei sistemului feudal, pledind pentru libertate si demnitate umanàä. 
În 1792 este numit cetätean de onoare al republicii franceze, omagiu 
adus luptei sale pentru libertate. În 1789 este numit, in urma interven- 
tiei lui Goethe, profesor extraordinar de istorie la Universitatea din 
Jena. Deosebit de rodnicä este perioada colaborärii cu Goethe (1794— 
1805) cîind Schiller depäseste influenta ,Sturm und Drang“-ului, ridi- 
cindu-se pe culmile clasicismului german. Pe lingä numeroase poezi 
{in special frumoasele balade), el serie în acest timp renumitele drame 
Wallenstein (trilogie), Maria Stuart, Die Jungfrau von Orleans, Die 
Braut von Messina, Wilhelm Tell si Demetrius (fragment). 

Schiller rämiîne pinä la sfirsitul vietii un apärätor infocat al liber- 
tätüi si al idealurilor democratice si umaniste, luptind pentru trezirea 
constiintei nationale a Germanilor. Moare la 9 mai 1805. 

Jena — oras important din R.D.G., vestit în special printr-o veche 
universitate, prin produsele optice Zeiss, cît si prin planetariu. 
Jenaer Universität — universitatea din Jena. 

Aceastä universitate, intemeiatä în 1558, este una din ‘universitätile 
cele mai renumite din Germania. 

… immer noch mehr Studenten — tot mai multi studenti 

Am 26. Mai 1789 (siebzehnhundertneunundachtzig). Pentru a indica 
anii de la 1100 pinä la 2000 se exprimä numai sutele. 

Er hatte vor dieser Vorlesung Furcht — I-a fost fricä de aceastä pre- 
legere 


7) .… hief es — … se auzea 


Lexik 


Synonyme Antonyme 


die Angst — die Furcht das Ende = der Anfang 


rennen — laufen voll Æ Ieer 
senden — schicken anwesend = abwesend 


nirgends = überall 
bekannt =£ unbekannt 





at 
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Vieldeutige Wôrter 


a tine a sta 

halten {- a (se) opri liegen cu pozitie orizontalä) 
a stationa a se afla, 

halten + für = a lua drept, a consi- a fi asezat 


dera drept, a crede 


/ capätul 
Pas Èa0e \ sfirsitul 


Rektion 





erreichen + Akk. — a ajunge (la) 

besteigen + AKK. — a se urca (pe) 

Furcht haben + vor + Dat. — a-1 fi fricä (de) 

halten + für + Akk. — a lua (drept), a considera (drept), a crede | 
| 





GRAMMATIK 
1. INFINITIVUL PASIV PREZENT 


a) Sie wollten einen guten Platz. erobern. 
b) Ein grôBerer Hôrsaal mufite gewählt werden. 


În exemplul & verbul erobern este la infinitiv present activ. 

În exemplul b verbul wählen este la infinitiv prezent pasiv. 

Cind avem douä verbe intr-0 propozitie, al doïlea stä la infinitiv si anume : 

4) la infinitiv activ prezent, dacà subiectul face actiunea (comparä pag. 189, 
Gramm. 1 D si pag. 201 Gramm. 4); 

2) la infinitiv pasiv prezent, dacä subiectul suferd actiunea. 

Infinitivul prezent pasiv se formeazä din participiul perfect al verbului 
de conjugat si infinitioul verbului werden. 





Infinitivul pasiv prezent — participiul perfect 
al verbului de con- + werden 
Jugat 





(vezi schema nr. 107, pag. 559) 
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2. TOPICA ÎN PROPOZITIILE SECUNDARE 
CU PREDICATUL LA DIATEZA PASIVA 


a) …, daB keine ähnliche Vorlesung in Jena gehalten wurde. 
b) …, da keine ähnliche Vorlesung in Jena gehalten worden war. 


La present si imperfect, verbul auxiliar stàä în locul ultim, iar participiul 
perfect al verbului de conjugat în locul penultim. 

La perfect, mai mult ca perfect si viitor: 

— verbul auxiliar conjugat stà în locul ultim; 


— worden sau werden în locul penultim; 
— participiul perfect al verbului de conjugat in locul antepenultim. 


3. VERBELE NEREGULATE DE CONJUGARE SLABÀ 


a) Ich kannite ïhn gut. 
b) Es brannte nirgends. 


Verbele kennen — kannte — gekannt (ex. a) si brennen — brannte — ge- 
brannt (ex. b) sîint verbe neregulate de conjugare slaba. 
Aceste verbe au: 

— pe lingä caracteristicile verbelor slabe (-te la imperfect si -{ Ja 
participiul perfect) si una din caracteristicile verbelor tari; 

— la imperfect si la participiu perfect o altä vocalä radicalä decit la 
infinitiv. 

Verbe neregulate de conjugare slabä sint : 

1) pe lingà kennen — kannite — gekannt — a cunoaste 

brennen — brannte — gebrannt — a arde 


nennen — nannte — genannt = a numi 
si rennen —rannte —gerannt — a fugi 
senden —sandte — gesandt = a trimite 


wenden — wandie — gewandt — a întoarce, a indrepta 
sich wenden (-- an + AKk.) — wandte mich — sich gewandt — 
a se adresa 
2) bringen — brachte — gebrachte — a aduce 
denken — dachte — gedacht — a se gindi 


Observatii 

1. Verbele senden si wenden formeazÀ formele de bazä si în mod regulat. Între formele neregulate 
si regulate ale verbului senden existä o deosebire de sens, formele regulate senden — sendete — 
gesendet întrebuintindu-se mai mult cu fntelesul de a emite (radio), a transmite. 

Formele regulate ale verbului wenden: 

wenden — wendete — gewendet au pe lingä sensurile formelor neregulate si fntelesu]l de a fnfoarce 
pe dos o hainä, etc., a vira. 

2. La verbele bringen si denken se observä si o alternantä consonanticä. 
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4. TOPICA ÎN FRAZELE PRIN COORDONARE 


(Continuare) 


Der faBte vierhundert Menschen, dennoch war kein Platz frei. 


În exemplul de mai sus propozitiile sint legate prin conjunctia dennoch 
(— totusi, cu toate acestea). 

Conjunctia dennoch introduce propozitit concesive principale. 

O altä conjunctie care introduce propozitii concesive principale este 
conjunctia trotzdem (— totusi, cu toate acestea). 

În propozitiile introduse prin dennoch si trotzdem, verbul conjugat stàä 
in locul 1. 


Conjunctiile / arum, deshalb, deswegen | verbul conjugat | 


X  dennoch, trotzdem locul 1. | 





(vezi schema nr. 122, pag. 575) 


Übungen 


1. Übersetzen Sie! 


A. Der grofe deutsche Dichter Friedrich Schiller wurde im Jahre 
1759 geboren. Er hatte eine schwere Jugend. Auf Befehl des despo- 
tischen Herzogs Karl Eugen von Württemberg mufBte Schiller die 
Karlsschule besuchen. Die Schule war vom Herzog gegründet wor- 
den. Die Schüler lebten dort wie in einem Gefängnis. 

In der Karlsschule schrieb Schiller heimlich sein erstes Drama 
Die Räuber. In diesem Drama erhob sich der Dichter gegen die 
Tyrannei. 

Auch in seinen anderen Dramen kämpîfte Schiller für Fretheit 
und Menschenwürde; deshalb wurde er zum Ehrenbürger der Fran- 
züsischen Republik ernannt. 

Mit 30 Jahren wurde Schiller Professor der Geschichte an der 
Universität Jena. Seine Antrittsvorlesung hatte gro$en Erfolg. 

Im Jahre 1799 zog der Dichter nach Weimar. Während der Jenaer 
und Weimarer Jahre entstanden ua. die geschichtlichen Dramen 
Wallenstein und Wilhelm Tell und viele Balladen. 

Schiller starb im Jahre 1805 in Weimar. 


B. Die Stadt Jena ist eine bedeutende Universitäts- und Industriestadt, 
der Deutschen Demokratischen Republik. 
Die Jenaer Universität — die Friedrich-Schiller-Universiiät von 
heute — wurde im Jahre 1558 gegründet. \ 
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Mit dieser Universität sind die Namen vieler Philosophen und 
Schriftsteller eng verknüpft. 

In Jena befindet sich auch der VEB (der Volkseigene Betrieb) 
Carl Zeiss, der grôBte Betrieb der feinmechanisch-optischen Industrie 
der Welt. Die Erzeugnisse dieses Betriebs werden in über 100 Länder 
exportiert. 


2. A. Antworten Sie auf folgende Fragen im Präsens Passiv. Verwenden 


Sie die angegebenen Verben! 
B. Setzen Sie die Aniworten ins Imperfekt und ins Perfeht! 


Was wird in der deutschen Stunde Was wird in der Bibliothek 
gemacht ? gemacht ? 
a) Der Lehrer — grüfien a) Der Bestellzettel — nehmen 
b) Die Übungen — machen b) Die Bücher —- bringen 
c) Die Fehler — korrigieren c) Die Bücher — lesen 
d) Die Würter — lernen d) Die Zeitung —- lesen 
Was wird auf dem Bahnhof Was wird im Kaufhaus 
gemacht ? gemacht ? 
a) Die Bahnsteigkarte und die a) Viele Sachen — kaufen 
Fahrkarte — lôsen b) An der Kasse — zahlen 
b) Der Fahrplan — lesen c) An der Warenausgabe — das Pa- 
c) Zeitschriften und Zeïitungen ket nehmen 
— kaufen 


d) Koîffer — tragen 


. Setzen Sie den Infinitiv Präsens Passiv ein! 


a) Die Vorlesung sollte um sechs Uhr … .… f{halten). 

b) Ein guter Platz mufite … … (erobern ). 

c) In der Nähe konnte kein Saal … …. (finden). 

d) Eine Menschenmenge kann auf den Strafen … … (sehen). 
e) Der Kranke darf schon … .… fbesuchen). 


. Verwandeln Sie ins Passiv! 


Beispiel: Man soll dieses Buch lesen — Dieses Buch soll gelesen werden. 


a) Man muB die Aufgaben machen. 

b) Man muf die Vokabeln täglich wiederholen. 
c) Man kann hier Bahnsteigkarten lüôsen. 

d) Man darf hier nicht sprechen. 

e) Man soll fremde Sprachen lernen. 


. Bilden Sie Sätze! Gebrauchen Sie den Infinitio Präsens Passiv! 


a) Dieses Buch | müssen lesen. 
Diese Zeitung sollen kaufen. 
Diese Zeitschriften | bestellen. 
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b} Hier |dürfen, nicht |sprechen. 
tanzen. 
rauchen. 
{schnell, fahren. 














c) Dieser Kranke | dürfen noch, nicht, besuchen. 
nicht, stôren. 
d) Kônnen, hier die Münze leinwerfen ? 
der Brief | 
die Postkarten | 
e) Der Vortrag sollen übermorgen halten. 
Die Vorlesung | für, morgen, an- 
| setzen. 
f) Dieser Schrank dürfen | ‘ffnen. 
Diese Briefe kônnen 
g) Die grammatikalischen Regeln |müssen lernen. 
Die Würter wiederholen. 


6. Bilden Sie Sätze im Passiv! 


a) Briefmarken, Postkarten, und, auf, kaufen, die Post. 

b) Briefmarken, Postkarten, und, kônnen, auf, kaufen, die Post. 

c) Unser Kunstmuseum, von, alle, besichtigen. 

d) Unser Kunstmuseum, sollen, von, alle, besichtigen. 

e) Ein anderer Saal, wählen. 

f) Ein anderer Saal, sollen, wählen. 

g) Eine Vorlesung, heute, interessant, halten. 

h) Eine Vorlesung, halten, heute, sollen, von, dieser neue Professor. 
1) Der Spitalmeister, von, Till Eulenspiegel, betrügen. 

j) Die Kranken, im Nürnberger Spital, nicht, heiïlen. 


7. A. Setzen Sie die Verben ins Imperfekt und ins Perfekt Aktiv! 
B. Übersetzen Sie die Sätze! 


a) Der Student nennt den Autor des Romans. 
b) Die Studenten rennen auf die Strafe. 

c) Es brennt nirgends. 

d) Alle Rkennen das Werk dieses Dichters. 

e) Er denkt an seine erste Vorlesung. 

f) Er sendet das Paket. 

g) Ich bringe Ihnen die Zigaretten. 

hk) Ich wende mich an dich mit einer Bitte. 


8. Verbinden Sie die Saizpaare mit der Konjunktion trotzdem (dennoch} 
oder mit der Konjunktion darum (deshalb) / 


a) Mir gefällt die deutsche Sprache. 
Ich lerne Deutsch. 


d: 
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b) Er fühlt sich nicht gut. 
Er ist zur Vorlesung gekommer. 
c) Diese Übersetzung ist schwer. 
Ich habe sie gemacht. 
d) Sie will das Buch lesen. 
Sie kauft es. 
e) Ich hatte gestern Gäste. 
Ich bin nicht zu ihm gegangen. 
f) ES regnete sehr stark. 
Das Fufballspiel fand statt. 
g) Dieser Film war sehr schôn. 
Ich will ihn noch einmal sehen. 
h) Es ist spät. 
Sie beeilen sich. 
i) Das Wetter war schlecht. 
Sie machten cinen Ausflug. 
j) Ich will dieses Buch lesen. 
Ich gehe in die Bibliothek. 


Ersetzen Sie die Rursiv gedruckten Wôürter durch Antonyme! 


a) Ist Genosse Popescu anwesend? 
b) Gestern war die Strafenbahn volt. 
c) Es ist früh. 


d) Dieses Buch war überall zu finden. 


e) Sein Haus steht am ÆEnde der StraBe. 
f) Das Werk dieses Schriftstellers ist mir behkanni. 


10. Stellen Sie Fragen! 


11. 


12. 


a) Schillers Vorlesung war für sechs Uhr angesetzt. 

b) Er hatte vor der ersten Vorlesung ein wenig Furcht. 

c) Seine Vorlesung machte einen tiefen Eindruck. 

d) Den ganzen Abend wurde in der Stadt von der Vorlesung ge- 
sprochen. 

e) Die Studenten äuBerten ihre Begeisterung durch cine Nachtmusik. 


Antworten Sie! 


a) Wo hielt Schiller seine erste Vorlesung ? 

b) Was für einen Saal wählte er? 

c) Warum wählte er keinen groBen Saal? 

d) Wie sprach Schiller ? 

e) Wie äuBerten die Studenten ihre Begeisterung? 

f) Welche Werke von Schiller wurden ins Rumänische übersetzt ? 
g) Welche Werke von Schiller haben Sie gelesen ? 

h) Welche Dramen von Schiller werden in unseren Theatern gespielt ? 


Erzählen Sie den Inhalt des Textes: , Schiller über seine erste Vorlesung 
in Jena“! 
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13. Überseizen Sie! 


À. a) Schiller era foarte modest. 
b) EI a ales pentru prima lui prelegere o salä micä. 
c) Sute de studenti au venit la prelegere. 
d) Aceastä prelegere a trebuit sä fie tinutà într-o salä mai mare. 
e) Entuziasmul studentilor a fost foarte mare. 
f) În tot orasul s-a vorbit despre prima prelegere a lui Schiller. 


B. a) À reusit (el) la examen? 
b) Unui student bun nu-i este fricä de examene. 
c) În care salä se tine astäzi prelegerea de literaturä ? 
d) Pentru ce orä a fost fixatä? 
e) Nu stiu de ce n-a venit incä colegul meu; l-am crezut punctual; 
pinä acum n-a întirziat niciodatä; trebuie sä fie bolnav. 
f) Ne tinem totdeauna de cuvint. 
g) La ce orä te scoli dimineata? 
h) Scuzati vä rog, unde este statia de autobuz? 
1) Opreste aici tramvaiul ? 
ê J) Orasul acesta este foarte frumos asezat. 
k) Colega noasträ este astäzi absentä. E bolnavä. 


t Merken Sie Sich! 





Der Professor hält eine Vorlesung. 

Die Vorlesung ist für 6 Uhr angesetzt. 

Es kommen immer noch mehr Studenten. 
Alle Studenten sind anwesend. 

Die Vorlesung machte einen tiefen Eindruck. 


Y7-—Limba germanx — c. 1881 
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AUS HEINES KINDHEIT 


Heinrich Heine spielte als Kind oft mit seiner Lieblingsschwester Lotte. 
Eines Tages sagte sie ihm : ,Ich habe ein lustiges Spiel erfunden. Ich stelle 
eine Fee dar, wir bauen einen Turm, ich bewohne ïhn, du bleibst drauBen, 
singst ein Lied und findest Reime !“ 

Die Kinder schafften tüchtig, und bald stand ein ,Turm“ aus Kisten 
bereit. Das Gebäude hatte zehn Fuf erreicht. Die Kleine stieg in die letzte 
Kiste. Die ,,Fee“ war plôtzlich nicht mehr zu sehen, denn die Kiste war 
hôher als das Kind. Das erschreckte Heinrich, und er begann laut weinend 
um Hilfe zu rufen. Da rief Lotte aus der Kiste: ,Erschrick nicht, ich bin 
gesund. Ich habe nur mein schôünes Kleid zerrissen.“ 


* 
* * 


Jahre waren vergangen. Lotte besuchte schon die Schule. Eines Tages 
erzählte der Lehrer den Kindern eine Geschichte. Sie hatten sie zu Hause 
niederzuschreiben. Lotte konnte sich aber nicht mehr an den Inhalt der 
Geschichte erinnern. Sie begann bitterlich zu weinen. 

,Was gibt’s?* fragte Heinrich. 

»ich soll eine Geschichte niederschreiben, und ich habe sie vergessen“, 
lautete die Antwort. 

»Beruhige dich, liebes Lottchen“, sagte Heinrich, ich schreibe dir gleich 
eine schône Geschichte“. 

Nach eïner Stunde gab er seiner Schwester das Heft mit dem Aufsatz; 
glücklich legte sie es in ihre Schulmappe. 

Am nächsten Tag las der Lehrer mit groBer Aufmerksamkeït diesen Aufsatz. 
Er war begeistert und fragte nach dem wahren Verfasser. Lottchen nannte 
ihn. Daraufhin besuchte der Lehrer Heïnes Mutter und beglückwünschte sie 
zu der Arbeït ihres Sohnes. 


* 
+ * 
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Heïnrich lernte bei einem berühmten Lehrer Geige spielen. Nach drei 
Monaten ging die Mutter an dem Zimmer ihres Sohnes vorbei und hôürte 
wunderschôn spielen. ,Mein Sohn ist ein Wunderkind“, dachte sie. ,Ich 
kann auf ihn stolz sein“. Sie trat ins Zimmer und blieb wie angewurzelt 
stehen, denn nicht ihr Sohn spielte, sondern … der Lehrer geigte seine 
schônsten Kompositionen. Der Junge lag auf dem Soîfa. ,Schade, daB du 
mich stôrst, sagte er. Ich dichtete gerade ein schônes Lied, und die Musik 
half mir dabei.“ 


Erläuterungen 


4) Heinrich Heine (1797—1856) este una dintre figurile cele mai 
reprezentative ale literaturii germane. Si-a inceput activitatea literarä 
sub influenta romantismului, dar în scurt timp învinge aceastä ideologie, 
evoluind spre o artä cu caracterul unei critici sociale si politice ascutite. 
EI satirizeazä în numeroasele sale opere situatia jalnicä, în care se 
afla Germania färimitatä. Ne mai putind suporta situatia din patrie, 
el pleacä în exil la Paris. Revolutia de la 1848 il gäseste deja bolnav 
de o boalä incurabilä, care il räpune dupä o lungä suferintä. 

La Paris, intre ani 1843—1844, a avut relatii personale de prietenie 
cu Karl Marx. 

Talentul säu s-a manifestat in mod deosebit în domeniul poeziei li- 
rice si satirice. Multe poezii stau sub influenta poeziei populare. 

Dintre operele sale cele mai cunoscute citäm: Buch der Lieder, 
Neue Gedichte, Harzreise, Deutschland — ein Wintermärchen. 

2) als Kind = cind era copil, în copilärie 

3) Die Kinder schafften tüchtig — copii muncirä din greu 

4) Zehn Fuf — zece picioare, aprox. 310 em; substantivul der Fuf nu se 


intrebuinteazà la plural dacä indicä o unitate de mäsurä. (Comp. pag. 99, 
Erläuterung 3). 


Lexik 
Synonyme Antonyme 
der Verfasser — der Autor weinen = lachen 
die Geige — die Violine drauBen =£ drinnen 


beglückwünschen — gratulieren sich erinnern  vergessen 
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Vieldeutige Wôrter 


dér FoË / piciorul 
N piciorul — unitate 
de mäsuràä (aprox. 31 cm) 


a ajunge la 


erreichen € a gäsi pe cineva 
a atinge 
a vizita 
besuchen [ U 
N a frecventa (o scoalä etc.) 


Rektion 





bewohnen + Akk. — a locui (in) 

sich erinnern + an + AKk. — a-si aminti (de) 

fragen + nach + Daft. — a întreba (de, dupä) 

lernen + bei + Dat. — a inväta (cu) 

beglückwünschen + Akk. + zu + Dat. — a felicita (pentru, de) 
gratulieren + Dat. + zu + Dat. — a felicita (pentru, de) 
vorbeigehen + an + Dat. = a trece (pe lingä) 

helfen + Dat. + bei + Dat. — à ajuta (la) 

stolz + auf + AKk. — a fi mindru (de) 





GRAMMATIK 


1. FORMAREA CUVINTELOR 


(Continuare) 
A. SUBSTANTIVELE DERIVATE CU SUFIXELE -HEIT, -KEIT, -SCHAFT, -UNG 


a) Aus Heines Kindheit 

b) Schillers Bescheidenheit wurde belohnt. 

c) Der Lehrer las den Aufsatz mit grofier Aufmerksamkeit. 

d) Zwischen uns herrscht ein Verhältnis guter Kameradschaft. 


Substantivul Kindheit este derivat de la substantivul Kind + -heit (ex. a). 
Substantivul Bescheidenheït este derivat de la adjectivul bescheiden + -heit 
(ex. b). 
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Substantivul Aufmerksamheit este derivat de la adjectivul aufmerk- 
sam + -keit (ex. c). | 

Substantivul Kameradschaft este derivat de la substantivul Kamerad + 
-schaît (ex. d). 

Substantivele Kindheit, Bescheidenheit, Aufmerksamkeit si Kameradschaft 
sint de genul feminin. De genul feminin sint si substantivele : Lehrerin, 
Übersetzung, Arznei. 

(Vezi si pag. 29, Grammatik 3 B, pag. 136, Grammatik 5 si pag. 235, 

Grammatik 5). 





Substantivele derivate cu sufixele : 
-in, -ung, -heit, -keit, -schaîft, -ei 
sint de genul feminin. 





B. SUBSTANTIVELE DERIVATE CU SUFIXELE -IE,-(T)ION, -TÂÀT, -IK 


a) Heute sind unsere Warenhäuser voll von Erzeugnissen unserer Industrie. 
b) Der Lehrer geigte seine schône Komposition. 

c) Ioana geht in die Bibliothek der Universität. 

d) Er ist ein Freund guter Musik. 


Cu sufixele -ie (ex. a), -(tlion (ex. b), -tät (ex. d), -ik (ex. c) derivä multe 
substantive de origine negermanä. 





| 


| Substantivele de origine negermanä, derivate cu sufixele -ie, -tion, 
-tät, -ik sint de genul feminin. 





C. ADJECTIVELE DERIVATE CU SUFIXELE -ISCH, -LICH, -1G 


a) Es gab dort viele medizinische Werke. 
b) … glücklich legte sie das Heft in ihre Schulmappe. 
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c) Ich habe ein lustiges Spiel erfunden. 
d) Sie fahren frôhlich nach Bukarest. 


Cu sufixele -isch, -lich, -ig derivä adjective 


4) îin special de la substantive: 


die Medizin — mediziniseh (ex. a) 
das Glück — glücklich (ex. b) 
die Lust —— lustig (ex. c) 


2) dar si de la alte pàrti de vorbire: 
froh — frôhlich (ex. d) 
dort — dortig 


Observatie. Substantivele si adjectivele terminate în -e pierd vocala aceasta înaintea 
sufixelor -isch si ig: 
de Geographie — geographisch; heute — heutig 


2. INFINITIVUL CU ZU 


(Continuare) 
HER 
Verbele( » + Infinitivul cu zu 
Ci 
a) Sie hatten die Geschichte — Sie muften die Geschichte nieder- 
niederzuschreiben. schreiben. 
b) Die Fee war nicht mehr — Die Fee konnte nicht mehr gesehen 
zu sehen. werden. 
c) Die Aufgabe ist zu machen. — Die Aufgabe muf gemacht werden. 


Verbul haben, folosit eu infinitivul cu zu al unui verb predicativ, exprimä 
o necesitate (ex. à). 


Constructia haben + infinitioul cu zu are sens activ (ex. a). 

Verbul sein, folosit eu énfinilioul cu zu al unui verb predicativ, exprimä : 
4) o posibilitate (ex. b) 

2) o necesitate (ex. c). 


Constructia sein + infinitioul cu zu are sens pasie (ex. b siex. c). 
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3. VERBE CU FORME DUBLE 


a) Das erschreckte Heinrich. a’) Er erschrak. 
b) Die Kinder schafften tüchtig. b') Dieses Bild schuf der grobe Maler 
Grigorescu. 
c) Ich hängte das Bild an die c’) Das Bild hing an der Wand. 
Wand. 


Verbele erschrecken, schaîfen si hängen pot fi conjugate slab (ex. a, 
ex. b si ex. c) sau tare (ex. a”, ex. b” si ex. c’). 
Sensul acestor verbe se schimbä în functie de conjugarea lor : 





Slabe Tari 
erschrecken — erschreckte — erschrecken — erschrak — er- 
erschreckt = a speria (pe cineva) schrocken = a se speria 


(perfectul cu sein) 
schaffen — schaffte — geschafft schaffen — schuf — geschaffen 


= à munci | = à crea 
hängen — hängte — gehängt hängen — hing — gehangen — 
= à atirna (ceva) a sta atîrnat 


Übungen 


4. A. Lesen Sie laut! 


B. Bestimmen Sie das Geschlecht folgender Substantive! 


a) Partei; Regierung; Republik; Fabrik; Leben 

b) Übersetzer ; Freundlichkeit ; Verkäuferin ; Mädchen; Geographie 
c) Klugheit; Leiden ; Lektion : Fräulein ; Fakultät 

d) Mathematik ; : Grammatik: Chronik ; Arznéi ; Gärtchen 

e) Kameradschaft 


2. Bilden Sie Substantive 


A. mit dem Suffix -er / Übersetzen Sie sie ins Rumänische! 








a) spielen, besuchen, erzählen 
b) dichten, verfassen, arbeiten 
c) hôüren, denken, geigen. 





die | | -in 











a) der Rumäne, der Genosse, der Pole 
b) der Arzt, der Bauer, der Nachbar 


. mit dem Suffix -heit / Übersetzen Sie sie 





die | | -heit 











a) schôn, wahr, berühmt 
b) gesund, krank, falsch 


. mit dem Suffix -keit/ Übersetzen Sie sie 


die | L | -keit 


a) frôhlich, häBlich, hôflich 
b) sauber, richtig, herzlich 


. mit dem Suffix -sehaît / Übersetzen Sie sie 





die | | -schaît 








a) der Wirt, der Nachbar, das Wissen 
b) der Mann, der Landwirt, der Genosse(n) 


. mit dem Suffix -ung !/ Übersetzen Sie sie 





die | __ | -ung 








a) erfinden, erzählen, begeistern 
b) siôren, dichten, sitzen 
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. mit dem Suffix -in/ Übersetzen Sie sie ins Rumänische ! 


ins Rumänische! 


ins Rumänische ! 


ins Rumänische ! 


ins Rumänische! 
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G. mit dem Suffix -ei!/ Übersetzen Sie sie ins Rumänische! 





die | | ei 


a) der Buchdrucker (= tipograful), der Tischler (— timplarul) 
b) der Bäcker (— brutarul), der Xonditor (— cofetarul) 


3. A. Bilden Sie Adjehtive (eventuell mit Umlaut) mit den Suffixen : 


-lich: der Osten der Tag der Frieden 
der Norden die Nacht die Freundschaft 
der Westen ‘der Monat der Freund 
der Süden das Jahr die Stunde 

-isch: der Rumäne der Ausse der Bulgare 
der Kämpfer der Jtaliener der Ungar 
der Künstler Europa der T'scheche 
die Philosophie der franzose das Kind 

-ig:  heute der Sand 
gest(e)rn die Lust 
morgen der Wind 
einmal der Durst 


B. Übersetzen Sie die neu gebildeten Adjektive ins Rumänische! 


4. Bilden Sie Sätze! Setzen Sie das erste Verb ins Präsens und ins Îm- 
perfekt, das zweite Verb in den Infinitiv mit zu oder ohne zu! 


Beispiel: Ich, wollen, lesen, dieses Buch.—Ich ul (wollie) dieses Buch 
lesen. 


Ich, wünschen, dieses Buch, lesen. — Ich wünsche (wünschte) 
dieses Buch zu lesen. 
À. a) Lotte, wünschen, eine Fee, darstellen. 

b) Heinrich, haben, bleiben, drauBen, und, ein Lied, singen. 

c) Lottchen, sein, sehen, nicht, mehr. 

d) Was, sein, tun? 

e) Der Bruder, beginnen, laut, weinen. 

f) Die Schwester, versuchen, er, beruhigen. 

g)} Das Mädchen, kônnen, sich erinnern, nicht, an, der Inhalt, die 
Geschichte. 

h) Heïnrich, wollen, seine Schwester, helfen. 

it) Er, versprechen, seine Schwester, sie, ein Aufsatz, schôn, nie- 
derschreiben. 
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B. a) Du, sollen, nicht, an, jedes Schaufenster, stehenbleiben. 
b) Er, beginnen, im Alter, sieben Jahre, von, Geige, spielen. 
c) Wir, lassen, er, durch, ein Kollege, beglückwünschen. 
d) Haben, ihr, morgen, für, viel, lernen? 
e) Sein, dieses Gedicht, auswendig, lernen? 
f) Seit, lernen, Sie, wann, Klavier spielen? 
£g) Ich, vergessen, du, anrufen. 
h) Ich, hôren, du, singen, schôn. 
:) Lassen, nicht, deine Bücher, der Tisch, auf, liegen ! 


5. Ersetzen Sie durch Modalverben ! 


Beispiel: Hast du noch Übungen zx machen? — Muft du noch 
Übungen machen? 
Wo ist dieser Stoff zu kaufen? — Wo kann dieser Stoff ge- 
kauft werden? 


a) Ich habe diesen Text bis morgen zu übersetzen. 

b) Die Fenster sind während der Fahrt zu schlieBen. 

c) Warum ist er in der letzten Zeit nicht zu sehen? 

d) Wie lange haben Sie noch an diesen Übersetzungen zu arbeiten? 
e) Das ist leicht zu verstehen. 

f) Ist dieser Aufsatz für morgen zu schreiben? 

g) Alle haben pünktlich zu kommen. 

h) Dieses Buch ist nicht zu finden. 

i) Hast du das Gedicht auswendig zu lernen? 


6. Setzen Sie die starken oder schwachen Formen der eingehlammerten 
Verben ein! 


a) Der Hund … das spielende Kind (erschrecken; Präsens, Perfekt). 

b) Das Kind … (erschrecken; Präsens, Perfekt). 

c) Meine Mutter … vom frühen Morgen bis zum späten Abend (schaffen; 
Perfekt, Imperfekt). 

d) Friedrich Schiller … das Drama , Wilhelm Tell“ (schaffen;: Perfekt, 
Imperfekt). 

e) Das Bild … nicht in der Mitte (hängen; Perfekt, Imperfekt). 

f) Er … dieses Gemälde an die Wand (hängen; Imperfekt, Perfekt). 


7. Ergänzen Sie durch Präpositionen! Setzen Sie die eingeklammerten Wiôrter 
in den richtigen Fall! 


a) Wir sind … (unsere schône Hauptstadt) stolz. 

b) Wir waren … {die Ausstellung) begeistert. 

c) Er befafit sich … (das Studium) der Fremdsprachen. 
d) … (wer) warten Sie? 

e) Ich rechne fer) … (unsere besten Fachieute). 

f) Er bezieht sich … (du). 
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g) … was für (ein Gedanke) bist du gekommen ? 

h) Machst du dich … (ich) lustig? 

i) Lottchen wollte die Kisten … (ein Turm) verwandeln. 

j) Darf ich Sie für morgen … (eine Tasse Tee) einladen? 

Rk) Sie beglückwünschte (thr Vaier) … (sein Geburtstag). 

1) Mein Freund leidet seit längerer Zeit … fstarke Kopfschmerzen). 
m) Hat jemand … fich) gefragt? 

n) Wir denken oft … f{unsere Kindheit). 

o) Heïnrich erschrak tüchtig und rief … Hilfe. 

p) Ich helfe (Sie) gern … {diese Arbeit). 


. Stellen Sie Fragen zu den kursiv gedruckten Satzgliedern oder Sützen! 


a) Heïinrich Heine spielte oft mit seiner Lieblingsschwester. 
b) Die Kleine wollte eine Fee darstellen. 

c) Die Kinder bauten aus Kisten einen Turm. 

d) Lotte rief aus der Kiste: ,Ich bin gesund“. 

e) Der Lehrer erzählte den Kindern eine Geschichte. 

f) Heïnrich kam zu seinem Schwesterchen. 

£g) Lottchen erinnerte sich nicht an den Inhalt der Geschichte. 
k) Heïnrich Heiïne half seiner Schwester. 

i) Lotte legte glücklich das Heft mit der Geschichte in die Schulmappe. 
j) Lottchens Aufsatz war der beste. 

k) Heinrich lernte bei einem berühmten Lehrer Geige spielen. 
1) Die Mutter trat ins Zimmer. 

m) Die Mutter blieb wie angewurzelt stehen. 

n) Heinrich dichtete ein Lied. 


. Antworten Sie! 


a) Wie hieB Heinrich Heines Lieblingsschwester ? 

b) Was für ein Spiel erfand sie? 

c) War Heinrich mit Lottchens Vorschlag einverstanden ? 
d) Warum erschrak er? 

e) Wie beruhigte ihn Lottchen ? 

f) Was für eine Hausaufgabe bekamen die Kinder? 

£g) Warum weinte Heines Schwester ? 

k) Wie half der Dichter seiner Schwester ? 

i) War der Lehrer mit dem Aufsatz zufricden ? 

j) Was fragte der Lehrer? 

k) Was sagte Lottchen? 

1) Was dachte Heinrich Heines Mutter über ihren Sohn? 
m) Wer spielte so schôn Geige? 

n) Was sagte der Dichter seiner Mutter? 
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10. Übersetzen Sie! 


f) 
k) 
i) 
j 

k) 


Heinrich Heine era mai mare (— mai bätrin) decît sora lui. 
Lada era mai inaltä decit fetita. 

Ea s-a urcat in ,turn“ si n-a mai putut fi väzutä. 
Heinrich n-o mai väzu, se sperie si ceru ajutor. 

El o ajuta deseori pe surioara lui la lecti. 

Într-o zi ti fäeu o compunere foarte frumoasä. 

Aceastä compunere ti pläcu foarte mult profesorului. 
Profesorul i-a dat fetitei caietul si a întrebat-0 : 

Cine a fäcut compunerea ? 

Lottchen i-a räspuns : ,Eu vä voi spune adevärul, Fratele meu 
mai mare mi-a scris-0!“ 

Mama poetului era foarte mindrä de fiui ei. 


Acest tablou il reprezintä pe poetul Heinrich Heine ca copil. 
Cum se numeste sora ta preferatä? Ea se numeste Elena dar noi 
o numim Lenuta. 

Ceasul meu s-a oprit. 

Autobuzul acesta nu mai opreste in ,Piata Kogälniceanu“. 
Ne-am oprit in fata magazinului ,Bucuresti* si am admirat fru- 
moasele sale vitrine. 

El a trecut prin fata mea dar nu m-a observat. 


) Tatäl meu lucreazä ca strungar intr-0 fabricä mare. 


Pinä cind trebuie fäcutä traducerea aceasta ? 
Stiti sä cintati la vioarä ? 


) Nu $tiam cä aveti astäzi ziua dv. de nastere. 


V& felicit de ziua dv. de nastere. 


Merken Sie sich! 





Das Kind lernt Geige spielen. 

Das ,Gebäude“ hat zehn Fu erreicht. 
Die Mutter blieb «ie angewurzelt stehen. 
Wie lautet seine Antwort? 
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EINE REISE MIT DEM FLUGZEUG 


Vor einigen Tagen wollte ich zu meinen Verwandten nach Klausenburg 
(= Cluj) fahren. Ich beschloB, das Flugzeug zu benützen. Um neun Uhr 
früh war ich im Reisebüro. Ein Beamter füllte eine Flugkarte aus. Bitte, 
seien Sie morgen um 7 Uhr früh auf dem Flugplatz“, sagte mir der Beamte. 

Da ich mich nicht verspäten wollte, war ich am nächsten Tag schon um 65 
an Ort und Stelle. 

Auf dem Flugplatz sahen wir viele Flugzeuge. Kinige waren aus dem 
Ausland gekommen, andere sollten in die Sowjetunion, nach Polen, nach 
Ungarn, in die Tschechoslowakei und in die DDR fliegen. Unser Flugzeug 


wurde gerade von einem Mechaniker überprüft. Die fahrbare Treppe wurde 


gebracht. Ein Fluggast nach dem anderen stieg ein. Die Tür der Kabine wurde 
geschlossen. Das Flugzeug war startbereit. Gleich darauf begannen die Motoren 
zu arbeiten. Dann wurde das Zeichen zum Abflug gegeben. Langsam glitt 
das Flugzeug über das Rollfeld, bewegte sich immer schneller und erhob 
sich in die Luft. Es war ein herrlicher Tag; die Sonne schien — das rechte 
Flugwetter. 

Wir merkten die Steigung am leichten Druck in den Ohren. Schon wenige 
Minuten nach dem Start war Bukarest unter uns geblieben. Wir flogen nach 
Nordwesten, den Karpaten zu. Unsere durchschnittliche Reisegeschwindig- 
keit betrug 300 Kilometer je Stunde. Der Iühenmesser zeigte 1500 Meter. 
Piôtzlich änderte sich das Wetter. Wir flogen durch ein Wolkenmeer. Es 
begann zu regnen. Uns aber stôrte der Regen nicht; wir flogen weiter. 

In Hermannstadt (— Sibiu), unserem Zwischenlandungsplatz, verlieben 
wir für kurze Zeit das Flugzeug und gingen ein wenig auf dem Flugplatz 
spazieren. Wir beeilten uns, weil wir gleich weiterfliegen sollten. 

Eine halbe Stunde später waren wir in Klausenburg. Das Flugzeug ging 
langsam nieder. Wir landeten. 
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Erläuterungen 


4) Um neun Uhr früh — La ora 9 dimineata 
2) an Ort und Stelle — la fata locului 
(in expresii idiomatice se omite de obicei articolul) 
3) den Karpaten zu = în spre Carpati 
4) immer schneller — tot mai repede 
5) 300 Kilometer je Stunde — 300 km/h — 300 km/orä 


Lexik 


Synonyme Antonyme 


die Reise — die Fahrt der Norden der Süden 
der Osten = der Westen 


Vieldeutige Wôrter 


/ intotdeauna betragen == a se ridica la 


immer , : 
N din ce în ce sich betragen — a se purta 


(urmat de un adjectiv 
la gradul comparativ) 


Wortfamilie 





Îliegen — flog — geïflogen (s) — à zbura 

weiterfliegen — flog weiter — weitergeflogen (s) — a zbura mai departe 
| der Flug, -(e)s, “e — zborul 

der Fluggast, -es, *e — cälätorul cu avionul 

die Flugharte, -n — biletul de avion 

der Flugplatz, -es, =e — aeroportul 

das Flugzeug, -(e)s, -e — avionul 

das Flugwetter, -s (f. pl.) — vremea de zbor 

der Abflug, -(e)s — decolarea 





Rektion 





merken + an + Dat. — a observa (dupä) 
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Ländernamen Vôlkernamen Adjektive 
Albanien (die Volksrepublik Albanien) der Albaner, -s, - albanisch 
Belgien der Belgier, -s, - belgisch 
Bulgarien (die Voilksrepublik Bulga- der Bulgare, -n, -n bulgarisch 
rien) 
China (die Volksrepublik China) der Chinese, -n, -n chinesisch 
Dänemark der Däne, -n, -n dänisch 
Deutschland der Deutsche, -n, -n deutsch 
die Deutsche Demokratische Republik (ein Deutscher, -n, -e) 
(DDR) 
die Bundesrepublik Deutschland 
England der Engländer, -s - englisch 
Finnland der Finne, -n, -n finnisch 
Frankreich der Franzose, -n, -n franzôsisch 
Griechenland der Grieche, -n -n griechisch 
GroBbritannien der Brite, -n, -n britisch 
Indien der Inder, -s, - indisch 
(der) Iran der Iraner, -s, - iranisch 
Italien der Italiener, -s, - italienisch 
Jugoslawien (die Sozialistiche Fôdera- der Jugoslawe, -n, -n jugoslawisch 
tive Republik Jugoslawien) 
die Koreanische Volksdemokratische der Koreaner, -s, - koreanisch 
Republik 
Kuba (die Republik Kuba) der Kubaner, -$, - kubanisch 
die Mongolei (die Mongolische Volks- der Mongole, -n, -n mongolisch 
republik) 
die Niederlande der Niederländer, -s, - niederländisch 
Norwegen der Norweger, -s, - norwegisch 
Ôsterreich der Üsterreicher, -s, - ôsterreichisch 
Polen (die Volksrepublik Polen) der Pole, -n, -n polnisch 
Portugal der Portugiese, -n, -n portugiesisch 
Rumänien (die Sozialistische Republik der Rumäne, -n, -n rumänisch 
Rumänien) 
Schweden der Schwede, -n, -n schwedisch 
die Schweiz der Schweizer, -Ss, - schweizerisch 
die Union der Sozialistischen Sowjet- der Sowjetbürger, -s, -  sowjetisch 
republiken (UdSSR) — die Sowjet- 
union (SU) 
Spanien der Spanier, -s, - spanisch 
die Tschechoslowakei (die Tschechoslo- der Tschechoslowake,-n,-n tschechoslowakisch 
wakische Sozialistische Republik — 
CSSR) 
die Türkei der Türke, -n, -n türkisch 
Ungarn (die Ungarische Volksrepublik) der Ungar, -n, -n ungarisch 
die Vereinigte Arabische Republik ‘der Araber, -s, - arabisch 
(VAR) 
die Vereinigten Staaten von Amerika der Amerikaner, -8, - amerikanisch 
(USA) 
die Demokratische Republik Vietnam der Vietnamese, -n, -n vietnamesisch 
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GRAMMATIK 
1. PROPOZITIA CAUZALX 


a) Da ich mich nicht verspäten wollte, war ich schon um 6* an Ort und Stelle. 
b) Wir becilten uns, weil wir gleich weiterfliegen sollten. 


Propozitiile introduse prin da ( — deoarece, intrucît) (ex. a) si weil ( — pen- 
tru cà) (ex. b) sint propozitit circumstantiale cauzale. 

Ele räspund la intrebärile: warum? (= de ce? pentru ce?}), weshalb?, 
aus welchem Grunde? ( — din ce cauzä?). 

Conjunctiile weil si da sint conjunctii subordonatoare cauzale. 





Conjunctiile weil si da introduc propozitit secundare cauzale. 


2. POZITIA PROPOZITIEI SECUNDARE 


a) Da Schiller bescheiden war, wählte er einen kleinen Saal. 
b) Der Gedanke, daf in J'ena keine ühnliche Vorlesung gehalten wurde, gab 
ihm Mut. 


c) Er mufte einen anderen Saal wählen, weil immer mehr Studenten kamen. 


Propozitile secundare stau în limba germanà : 

—- fie inaintea propozitiei principale (ex. a); 

— fie intercalate in propozitia la care se referä (ex. b); 

—- fie in urma propozitiei principale (ex. c). 
Observatie. Propozitiile introduse prin da precedä de multe ori propozitia principalä. 
Ele indicä, de obicei, o cauzä logicä. 


Propozitiile introduse prin weil stau, de obicei, dupä propozitia principalä. Ele indicä o cauzä 
realä. 


(vezi schema nr. 154, pag. 598) 


3. TOPICA ÎN PROPOZITIA PRINCIPALÀ PRECEDATA DE O PROPOZITIE 
SECUNDARA 


Da es spät war, gingen sie nicht mebr in die Stadt. 


Dacä propozitia secundarä precedä propozitia principalä (vezi 
exemplul), aceasta din urmä incepe cu verbul conjugat. Subiectul 
stä deci in urma verbului conjugat. 





Observatie. Deoarece propozitia secundarä tine locul unei pärti de propozitie, aceastä 
ordine a cuvintelor nu este de fapt o abatere de la regula : Ÿn propozifia principalà, verbul ocupä 
docul 2. 
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4. PARTICIPIILE SI ADJECTIVELE SUBSTANTIVIZATE 


(Recapitulare si completare) 


a) Ein Beamter füllte eine Flugkarte aus. 


b) Bitte, seien Sie morgen um 7 Uhr früh auf dem Flugplatz“, sagte der 
Beamte. 


c) In einem kleinen Dorf in Frankreich arbeitete auf dem Postamt ein älteres 
Fräulein als Beamtin. 


Cuvintul der Beamte (ein Beamter) este un participiu vechi, substantivizat, 
pe cale de a deveni substantiv. Din cauza aceasta, spre deosebire de celelalte 
adjective si participii substantivizate, cuvintul der Beamite formeazä un feme- 
ain eu ajutorul sufixului -in : die Beamtin (ex. c). 

Cuvintul der Beamte se declinä dupä regulile valabile pentru declinarea 
adjectivelor atributive (vezi pag. 233, Grammatik 3). Cuvintul die Beamtin 
se declinä dupä regulile valabile pentru declinarea substantivelor. 


Deci : 


: | : é 
der Deutsche — die Deutsche ! der Beamte — die Beamtin 
ein Deutscher — eine Deutsche 2°) ein Beamter — eine Beamtin 


5. NUMELE GEOGRAFICE 


A. 


a) Eine halbe Stunde später waren wir in Klausenburs. 
b) Sie sollten nach Polen fliegen. 


Majoritatea numelor de orase (ex. a), de täri (ex. b) si de tinuturi sint de 
genul neutru si se intrebuinteazä de obicei färà articol. 
Observatii. 


1. Dacä numele geografice sint precedate sau urmate de un atribut, atunci se intrebuinteazä 
cu articol: das schôüne Rumänien — das Rumänien von heute. 


2. Das Banat se fntrebuinteazä cu articol. 


B. 
ein anderes sollte in die Tschechoslowakei fliegen. 


Unele nume de täri, provinci ete. sint de genul feminin. 


18—Limba germanä — c. 1881 
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Acestea se intrebuinteazä cu articolul hoiërit. De exemplu: die Tsehecho- 
slowakei, die Schweiz, die Afoldau. 


Observatie. Numele de täri terminate în -ei sint numai de gen feminin : die Tschechoslo- 
wakei, die Mongolei, die Türkei. 


C. 


Existä si unele täri de gen masculin, ca : der fran, der Îrak. 

Acestea se intrebuinteazä atît cu articolul hotärit (vezischema nr. 22, pag. 496) 
cît si färä articol. 

D. 

Wir flogen den Karpaien zu. 

UÜnele nume gcografice au numai plural. Se intrebuinteazä cu articolul 
hotärit : | 
die Karpaten, die Alpen; 
die Vereinigten Staaten von Amerika (— Statele Unite ale Americii) 
die Niederlande (— Tärile de Jos) 


(vezi schema nr. 22, pag. 496) 


E. 


Cu articolul hotärit se intrebuinteazä si numele de: 

— oceane: der Stille Ozean (— Oceanul Pacific), der Atlantische Ozean 
( — Ocecanul Atlantic) 

—märi: das Schwarze Meer, das Mittelmeer ( — Marea Mediteranä), 
die Ostsee ( — Marea Balticä) etc. 

— ape: die Donau ( — Dunärea), der Rhein ( — Rinul) etc. 


6. BECLINAREA NUMELOR PROPRII 
(Recapitulare si completare) 
A. NEPRECEDATE DE ARTICOL 


a) Goethe war jetzt von Mendelssohns Begabung überzeugt. 
b) Alinas Zimmer war sehr schün. 


Indiferent de gen, numele proprii primesc doar la genitiv desinenta -s 
(ex. a si b, vezi si pag. 35, Grammatik 2) 


c) Das ist das Buch von Peter. 


În locul genitivului se foloseste uneori constructia prepozitionalä von eu 
dativul. Aceasta stä totdeauna dupä substantivul regent. 


DÉS. Ce ot 
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d) Der groBe Dichter war von der Begabung Felix’ überzeugt. 
Dacä numele proprii se terminä în -s, -B, -z, -tz, -x, -chs în locul genitivului 
poate sta: 
1. un apostrof (vezi si pag. 197, Erläuterung dy: 
Felix” Besabung (ex. d, sau die Begabung Felix’). 
constructia propozitionalä cu von: die Begabung von Felix. 
uneori o desinentä veche à genitivului -ens : Hansens Schiwester. 


e) Johann Wolfgang Goethes Werke 


Dacä numele propriu este compus din douä sau mai multe substantive, 
se dechinä numai ultimul substantiv : 


I 


B. PRECEDATE DE ARTICOL 


1. Numele geografice se declinä ca substantivele comune : 


N. die Donau die Karpaten das Banat 
G. der Donau der Karpaten des Banats 
D. der Donau den Karpaten dem Banat 
A. die Donau die Karpaten das Banat 


2. Numele geografice precedate de un atribut formeazä genitivul atit 
cu desinenta s cît si färä desinentà : 


die Wälder des schônen Rumänien(s) 


3. Numele de persoane nu primesc nici un fel de desinentä la genitiv, chiar 
dacä sint precedate de un atribut : 


das Buch des kleinen Peter 


Observatie. Numele de persoane sînt insotite de articol 
— uneori în limbajul familiar 
— dacä sint precedate de un atribut adjectival sau substantival: der groëe Goethe 


{vezi schema nr. 44, pag. 516) 
7. ÎNTREBUINTAREA PREPOZITILOR 


A. 


Sic sollten in die (nach der) Sowjetunion, in die (nach der) Tschechoslowakei 
und nach Ungarn fliegen. 


Pentru a indica directia spre o tarä se foloseste : 





1) prepozitia nach, dacä numele tärii se intrebuinteazàä färä articol; 
2) prepozitia in, mai rar nach, dacä numele tärii se intrebuinteazä eu articol. 








Observatie. Dacä numele tärit este de gen masculin, se intrebuinteazä de obicei prepozitia 
nach. De exemplu : Er führt nach (dem) Iran. 
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B. 


a) Der Autobus wartete schon vor dem Reisebüro. 
b) Vor einigen Tagen mufte ich nach Arad fahren. 
c) Er weinte vor Freude. 


Prepozitia vor poate avea sens local (ex. a), temporal (ex. b} sau cauzal 
(ex. c). 





nteles local — în fata 


î 
vor <— inteles temporal — inainte de, inainte cu 
inteles cauzal — de 





Übungen 


1. Verbinden Sie die Satzpaare 


À. mit der Konjunktion weil! 


a) Der Ausflug findet statt. 
Das Wetter ist sehr schôn. 
b) Ich nehme an dem Ausflug teil. 
Er wird sehr schôn sein. 
c) Die Studenten gingen in die Buchhandlung. 
Sie hatten Bücher zu kaufen. 
d) Unsere Jugend ist gesund. 
Sie treibt viel Sport, 
e) Der Dichter wollte seinen Freunden den Jungen vorstellen. 
Er war sehr begabt. 


B. mit der Konjunktion da! 


a) Es war spät. 
Wir gingen nicht mehr spazieren. 
b) Das Flugzeug sollte bald weiterfliegen. 
Es stand starthbereit. 
c) Es regnete. 
Wir zogen uns warm an. 
d) Mit dem Autobus dauert der Weg nur zehn Minuten. 
Wir haben noch Zeit. 
e) Es regnete stark. 
Das Kind durfte nicht zum Flugplatz gehen. 


es ae nn dé 
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2. Verbinden Sie die Satzpaare 


A. mit der Konjunktion da! 
B. mit der Konjunktion weil! 


Beispiel: Ich will eine Fahrkarte lôsen. 
Ich gehe an den Schalter. 


1) Da ich eine Fahrkarte lôsen will, gehe ich an den Schalter. 
2 


— 


Ich gehe an den Schalter, weil ich eine Fahrkarte lôsen will. 


a) Er wollte früher in Klausenburg sein. 
Er reiste mit dem Flugzeug. 
b) Sie wollten nicht zu spät kommen. 
Sie beeïilten sich sehr. 
c) Das Flugzeug sollte abfliegen. 
Die Tür der Kabine wurde geschlossen. 
d) Das Wetter war sehr schôn. 
Der Flug war angenehm. 


3. Antworten Sie! Benützen Sie die eingeklammerten Sätze als Kausalsätze! 


a) Warum fubren die Studenten aufs Land? (Sie wolllen ein Staaisgut 
besuchen). 

b) Warum fahren im Winter viele Studenten ins Gebirge? 
(Sie wollen Sport treiben). 

c) Warum fehlt Anda? {Sie ist krank.) 

d) Warum reiste dein Freund mit dem Flugzeug? {Er wollte früher 
an Ort und Stelle sein.) 

e) Warum fuhr er nach Klausenburg? (Ær sollte an einer Konferenz 
teilnehmen.) 

f) Warum ging Andrei zum Schalter? (Er wollte eine Karte lôüsen.) 


4. Ergänzen Sie! 


A. Die Hauptstadt … ist Bukarest. 
Die Hauptstadt … ist Berlin. 
Die Hauptstadt … ist Belgrad. 
Die Hauptstadt … ist Sofia. 
Die Hauptstadt … ist Prag. 
Die Hauptstadt … ist Ulan Bator. 
Die Hauptstadt … ist Tirana. 
Die Hauptstadt … ist Athen. 
Die Hauptstadt … ist Ankara. 
Die Hauptstadt … ist Wien. 
Die Hauptstadt … ist London. 
Die Hauptstadt … ist Rom. 
Die Hauptstadt … ist Bern. 
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B. Die Hauptstadt der UASSR (der Union der Sozialistischen Sowjet- 
republiken) ist . 
Die Hauptstadt Polens ist . 
Die Hauptstadt der Demokratischen Republik Vietnam ist . 
Die ITauptstadt Indiens ist . 
Die Iauptstadt der Niederlande ist … . 
Die Hauptstadt der USA ist … . 
Die Hauptstadt Frankreichs ist … . 
Die Hauptstadt des Irans ist … . 
Die Hauptstadt der VAR ist … . 


C. Der Rumäne spricht rumänisch. Der Bulgare spricht … . 


Der Russe spricht … . Der Vietnamese spricht … . 
Der Deutsche spricht … . Der Norweger spricht … . 
Der Pole spricht … . Der Mongole spricht … . 
Der Ungar spricht … . Der Schwede spricht … . 
Der Chinese spricht … . Der Portugiese spricht … . 
Der Koreaner spricht … . Der Türke spricht … . 


5. Ergänzen Sie die Endungen! 


a) Der Reïisend- bewunderte die herrlich- Natur. 
b) Ein Beamt- kontrollierte die Fahrkarten. 

c) Der Beamt- war Rumän-. 

d) Ein Fremd- kam nach Bukarest. 

e) Er ist Deutsch. 

f) Ein Rumän- kannte ihn. 

£) Der Rumän- lud den Deutsch- zu sich ein. 


_h) Der Deutsch- besuchte den Rumän-. 


i) Er hat hier keine Bekannt-. 
j) Haben Sie hier Verwandt-? 
k) Sein Vater ist Beamt- in einem groB- Warenhaus. 
Lt) Ich wünsche Jhnen alles Gut-. 
m) Ich môüchte etwas Warm- trinken. 
n) Es gibt nichts Herrlicher- als das Meer. 


. Stellen Sie Fragen zu den kursiv gedruckten Satzgliedern ! 


a) Ein Kollege mufte nach Arad fahren. 

b} Am nächsten Tag war er pünktlich an Ort und Stelle. 

c) Einige Flugzeuge waren aus dem Ausland gekommen. 

d) Er merkte die Steigung am leichten Druck in den Ohren. 
e) Das Flugzeug ging in Klausenburg langsam nieder. 


. Antworten Sie! 


a) Was sahen die Fluggäste auf dem Flugplatz? 
b) Was machte der Mechaniker? 
c) Wo gibt es in unserem Vaterland Flugplätze ? 
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d) Sind Sie schon oft geflogen? Wohin? 
e) Wie lange dauert der Flug von Bukarest nach Klausenburg ? 


Î) 


Reïisen Sie lieber mit dem Flugzeug als mit der Eisenbahn? 
Warum ? 


8. Übersetzen Sie! 


a) 
b) 
c) 


0) 
P) 


r) 
s) 


Vrei sä completezi acest formular ? 

La ce orä trebuic sä fim la aeroport? 

Profesorul din Uniunea Sovieticä soseste la ora 13% cu avionul; 
cred cä noi trebuie sä fim la aeroport la ora 1250, 

Nu mä gräbesc, pentru cä mai avem timp. 

In urmä cu cîteva zile am primit o scrisoare de la fratele meu. 

El îfmi scrie sä-l astept luni, 16 aprilie, la aeroport. 

EI soseste cu avionul din Republica Democratä Germanä. Acolo 
a participat la un congres. 

leri vremea a fost frumoasëä, dar astäzi ninge. 

Dupä masä mä plimb uneori. 

Ea locuieste de doi ani la Bucuresti. 

Plec la Bucuresti la sora mea. 

Acum doi ani locuia la Sinaia. 

Unde ti-ai petrecut concediul ? 

Am fost în Moldova la pärintii meiï, pe urmä am fäcut o excursie 
frumoasä pe Dunäre. 

La sud-estul tärii noastre se aflä Marea Neagrä. 

Unele drame ale lui Friedrich Schiller au fost traduse în limba 
românä. 

Ai citit poeziïile lui Johann Wolfgang Goethe? 

Conferinta a avut loc în capitala Elvetiei. 


Merken Sie sich! 





Er war pünktlich an Ort und Stelle. 

Unser Flugzeug war startbereit. 

Die durchschnittliche Reiïisegeschwindigkeit 
betrug 300 Kilometer je Stunde. 

Das Wetter änderte sich. 
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ESEL-GENOSSENSCHAFT 
Nach Schuster Dutz 


Meine Geschichte spielt im Jahre 1916. Sie beginnt damit, da einer der 
Schulfreunde meines Sohnes einen Esel besaB. Dieser Esel lie mit sich spielen 
und auf sich reiten und war der Liebling der beiden Jungen und der sehn- 
lichste Wunsch des meinigen. Ich konnte ïihn ihm aber nicht erfüllen, denn 
weit und breit war kein Esel zu haben. Eines Tages kam mein Sohn freu- 
destrahlend zu mir ins Zimmer und rief: ,Vater, du hast mir schon längst 
einen Esel versprochen, jetzt ist es dir müglich, dein Versprechen einzulôsen.“ 

»Ist vielleicht einer in deiner Klasse zu haben?“ scherzte ich. , Nein, in 
meiner Klasse findest du keinen, aber richtige, langohrige Esel sind zu kau- 
fen“, entgegnete mir der Kleine. 

,Wo denn ?“ fragte ich lächelnd. 

,Denk Dir, Vater, auf dem Hauptplatz ist ein neues Geschäft erôffnet 
worden; es heiBt E S E L - Genossenschaft“, lautete die Antwort. 

Ich hatte zwar keine Lust hinzugehen, aber was war zu tun? Ich mufte 
doch Wort halten. Ich lieB alles stehen und liegen, nahm Hut und Mantel 
und ging los. Ich fand auch gleich den Laden. Die Worte ,E S E L - Genos- 
senschaft® prangten über der Eingangstür. Ich trat ein. An einem Tisch 
saBen zwei Beamte. Ich näherte mich dem einen von ihnen und sagte ihm : 
,Ich môüchte einen Esel kaufen.* ,Einen Esel?“ fragte der Mann erstaunt. 
»Jawohl! Einen richtigen Esell“ erwiderte ich. 

Den Artikel führen wir nicht“, sagte der Beamte ziemlich unfreundlich. 
»Vielleicht wünschen Sie aber Eier“, fügte der andere hinzu. ,Kier?! Was 
soll ich mit Eiern anfangen? Ich bin zu Ihnen gekommen, denn ich will einen 
Esel kaufen und nicht Eier. Oder soll ich mir vielleicht den Esel ausbrüten ? 
O neïn, werter junger Mann, frotzeln lasse ich mich von Ihnen noch lange 
nicht! Setzen Sie sich selbst auf Ihre Eselseier und sorgen Sie dafür, daf 
Sie dabei keines zerdrücken !“ 

Der Beamte sprang von seinem Sessel auf und brüllte mich an : , Sie werden 
vor Gericht Genugtuung geben müssen. Eine solche Beleidigung läBt die 
Firma nicht auf sich sitzen. Ich habe nicht die Absicht zu schweigen !“ 

Es ist doch leicht zu verstehen, warum ich das Geschäft wütend verlieB. 
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Einige Tage später bekam ich eine gerichtliche Vorladung. Schlieflich endete 
die Sache mit einer vollständigen Niederlage meinerseits. Ich verlor den ProzeB. 

Ein positives Ergcbnis allerdings hatte die Angelegenheït doch auch für 
mich. Ich wuBte jetzt, was die E S E L - Genossenschaft war. Es handelte 
sich um die ,ËErste Siebenbürgische Eier-Lieferung-Genossenschaft.“ 


Erläuterungen 


1) Näscut la 24 mai 1885 Schuster Dutz (Gustav Schuster) este 
unul dintre cei mai apreciati reprezentanti ai literaturii humoristice 
si satirice de limbë germanä din România. Din operele sale, scrise adesea 
in dialect säsesc-ardelenesc, citäm volumul de poezii Aus meinen Som- 
merferien si volumele de prozä Die Tarochkpartie und andere lustige 
Geschichten, Das lustige 1 X I. 

2) Den Artikel führen wir nicht — nu tinem acest articol (aceastä marfä) 

3) Was soll ich mit … anfangen? — Ce sä fac cu .….? 

4) werter junger Mann = stimabile 

5) frotzeln lasse ich mich … nicht — nu permit sä fiu luat peste picior 

6) noch lange nicht = nicidecum 


Lexik 
Synonyrne Vieldeutige Würier 
: : / à juca 
das Geschäft — der Laden coiclen — à 5e iuca 
die Angelesgenheit — die Sache F — à se petrece 
| Na cînta (la 
das Ergebnis — das Resultat un instrument) 


/ucrul, obiectul 
die Sache —cauza 


Anonyme Nafacerea, chestiunea 


freundlich =£ unfreundlich _—. just, corect 
môglich <£ unmôglich POUE Nadevärat 


Rektion 





enigegnen + Bat. 

sich nähern + Dat. 
erwidern + Dat. 

anbrüllen + AKk. 

sorgen —- für + AKk. 

sich handeln + um +AKk. 


a riposta 

a se apropia de 
a replica 

a zbiera la 

a avea grijä de 
a fi vorba de 


EUR 
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GRAMMATIK 


1. PRONÜUMELE 


(Continuare) 
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A. a) Ist vielleicht einer in deiner Klasse zu haben ? 


b) Nein, in meiner findest du keinen, … 


c) Ich näherte mich dem einen von ihnen und sagte ihm : … 
d) ,Vielleicht wünschen Sie Eier ..“, fügte der andere hinzu. 
e) Dieser Esel war der Liebling der beiden Jungen und der sehnlichste 


Wunsch des meinigen (meinen). 


Pronumele nehotärîte einer, eine, eines { — unul, una, ex. a) si keiner, keine, 
keines ( = nici unul, nici una, ex. b) sint pronume substantivale. Se declinà 


ca articolul hotärit. 


De asemenea urmeazä regulile declinürii articolului hotärit si pronumele 
posesive intrebuintate substantival dacä nu sint precedate de articol (ex. b) 


sau de pronume. 




















Singular | Plural 
. | 2 
Mascalin Feminin Neutru Toate genurile 
| } 
N. einer eine eines 
G. eines einer eines 
D. einem einer einem lipseste 
À. einen eine eines 
N. keiner keine keines keine 
G. keines keiner keines keiner 
D. keinem keiner keinem keinen 
A. keinen keine keines keine 
! | : 
N. meiner meine meines meine 
G. meines meiner meines meiner 
D. meinem meiner | meinem meinen 
À. meinen meine meines meine 
| 

















(vezi 


schema nr. 60, pag. 527) 


Li 


+ 


# - 


nt ee 
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Pronumele nehotärîte der eine (ex. c), die eine, das eine (— unul, una) si 
der andere (ex. d), die andere, das andere ( — celälait, ccalaltä), ca si ein anderer, 
eine andere, ein anderes (— un altul, o alta) urmeazä regulile declinäru 


adjectivului. 
De asemenea 


urmeazä regulile declinärii adjectivului si pronumele posesive 


substantivale precedate de articolul hotärit (ex. e) sau de un pronume. 

















Singular | Plural 
re ; 
Masculin Feminin | Neuiru Toate genurile 
| | 
N. der eine die eine | das eine die einen 
G. des einen der einen des einen der einen 
D. dem einen der einen dem einen den einen 
A. den eïnen die eine das eine die einen 
N. der mein(igle | die mein(ig}e das mein(ig)e die mein(ig)en 
G. des mein(ig)en | der mein(ig)en | des mein(ig)en | der mein(ig)en 
D. dem mein(ig)en | der mein(ig)jen | dem mein(ig)en | den mein(ig)en 
A. den meïin(igjen | die mein(ig)e das mein(ig)e die mein{ig)en 











Pronumele posesiv poate fi si substantivizat : 


die Mein(ig )en 
die Dein(ig)en 
$. a. m.d. 


B. Setzen Sie 


Selbst, selber 


— ai mei 
— ai täi 
(vezi schema nr. 60, pag. 527) 


sich selbst … 


este un pronume demonstrativ invariabil. Se traduce prin 


pronumele de intärire : 


ich — — eu insumi 
du — — tu insuti 
— selbst — é ‘ 
er — — el insusi 
mir  —| l— noi însine 


s.a.m.d. s.a.m.d. 
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C. Die Sache endete mit einer vollständigen Niederlage meinerseits. 


Pronumele personal la genitiv poate avea forme compuse, de ex. : 


cu — seilis: meinerseits — din partea mea, În ceea ce mä priveste 
deinerseits — din partea ta, în ceea ce te priveste 
seinerseils — din partea lui, în ceea ce il priveste 
threrseits = din partea ei, in ceea ce o priveste 
s.a.m.d. 

eu — wegen: meinelwegen == din cauza mea 
deinetwegen — din cauza ta 
seinetwegen  — din cauza lui 
threiwegen  — din cauza ei 


s.a.m.d. 


Observatie. La formele compuse cu wegen se intercaleazä, din motive eufonice, consoana t. 


2. GENITIVUL PARTITIV 
Einer der Schulfreunde meines Sohnes besaB einen Esel. 


Genitivul poate exprima în limba german o parte dintr-un tot fgenitivul 
partitiv). Se inlocuieste de multe ori prin datieul + von: 


einer der Freunde — einer von den Freunden 
eine der Freundinnen — eine von den Freundinnen 
eines der Kinder — eines von den Kindern 


3. INFINITIVUL CU ZU 


(Continuare) 


a) Ich hatte zwar keine Lust hinsugehen, aber was war zu tun? 
b) Es ist doch leicht zu verstehen, … 


Infinitivul cu z4 nu se intrebuinteazä numai dupä verbe (vezi pag. 201, 
Grammatik 4), ci si: 

1) dupä substantive, ca : Lust (ex. a), Absicht, Gelegenheit (—ocazie), Môglich- 
kReit (— posibilitate), Zeit (— timp). 

2) dupëä adjective, ca : leicht (ex. b), môüglich, unmôglich (= imposibil), ange- 
nehm (= pläcut), notwendig (— necesar), wichtig (— important), schôn, 
fähig (— capabil), leicht, schwer. 

(vezi schema nr. 109, pag. 561) 








+ 
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4. DIFERITE ACCEPTIT ALE VERBULUI LASSEN 


a) Ich lief das Heft zu Hause. 

b) Der Esel lief mit sich spielen. 

c) Ich lieB alles stehen und liegen… 

d) Ich lasse mich nicht frotzeln. 

e) Itellius lieB seine Sklaven ganze Bücher auswendig lernen. 
f) Sie lieB ihre Freundin grüBen. 

g) Lafit uns gehen! 


— Verbul lassen poate fi 


verb predicativ verb auxiliar 
de mod 


À. Lassen ca verb predicativ se traduce prin: 
a läsa (ex. a) 


B. Lassen ca verb auxiliar de mod se traduce prin: 
1) a permite, a da voie, a accepta, a admite (ex. b) 
2) a läsa (ex. c) 
3) a tolera (ex. d) 
4) a dispune, a face sä …, a cere (ex. €) 
5) a transmite (ex. f) 
6) hai sä … (ex. g), find o formä perifrasticä a imperativului 


Observatie. Uneori lassen exprimä doar îndemnul la sävirsirea actiunii exprimate prin 
verbul predicativ. În cazul acesta nu se traduce. 


De exemplu : 
Ich lasse mir einen Mantel machen. = Îmi fac un palton. 


5. PROPOZITIA SECUNDARÀ 


(Continuare) 


a) Warum kannst du das nicht verstehen ? 
b) Es ist doch leicht zu verstehen, warum ich das Geschäft wütend verliel. 


Adverbele interogative nu introduc numai propozitii principale (ex. a) ci 
gi propozitu secundare (ex. b). 
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Übungen 


4. Ersetzen Sie die Rursiv gedruckten Wôrter durch substantivische Pronomen ! 


a) 


b) 


Î) 


8) 


h) 
1) 
Ï) 
R) 


l 


Wie alt ist dein Vater? Mein Vater ist 47 Jahre alt. 

Wie alt ist deine Mutter? ÂMeine Mutter ist 42 Jahre alt. 
Wie alt ist dein Schwe- Mein Schwesterchen ist 6 Jahre ait. 
sterchen ? 

Mein Schreïbtisch ist schwarz, aber dein Schreibtisch ist braun. 
Meine Uhr geht vor, aber deine Uhr geht nach. 

Mein Zimmer ist klein, aber dein Zimmer ist grofi. 

Mein Vater ist Dreher. Was ist dein Vater ? 

Meine Mutter ist Lehrerin. Was ist deine Muiter ? 

Mein Brüderchen ist Was ist dein Brüderchen ? 
Schüler. 

Sein Bruder ist Student. Was ist hr Bruder? 

Seine Schwester ist Stu- Was ist ihre Schwester? 

dentin. 

Sein Tôchterchen ist Was ist hr Tüchterchen? 
Schülerin. 

Unser Fernsehapparat ist nicht besser als euer F'ernsehapparat. 
Unsere Wohnung ist kleiner als eure Wohnung. 

Unser Zimmer ist hôüher als euer Zimmer. 


Euer Bruder ist Student, aber unser Bruder ist noch Schüler. 


Eure Schwester ist Studentin, aber unsere Schwester ist noch 
Schülerin. 


Euer Zimmer ist groB, aber unser Zimmer ist klein. 
Fehlt heute ein Student? Nein, Rein Student fehit. 


Fehlt heute eine Stu- Nein, keine Studentin fehlt. 

dentin ? 

Fehit heute ein Kind? Nein, kein Kind fehlt. 

Was machen die zwei Ein Verkäufer ordnet die Anzüge, ein 
Verkäufer ? anderer Verhäufer bringt die Mäntel. 
Was machen die zwei Eine Verkäuferin ordnet die Anzüge, 
Verkäuferimnen ? eine andere Verhäuferin bringt die Mäntel. 
Waren Sie gestern bei Nein, gestern war ich bei meinem Vetter, 


dem Vetter Ihrer Frau?  heute gehe ich zu dem Vetter meiner Frau. 
Mein Füllhalter hat keine Ja, du kannst mit neinem Füllhalter 
Tinte. Darf ich mit dei- schreiben. 

nem Füllhalter schreïben ? 


} Willst du mit meinem Ja, ich môüchte mit deinem Fahrrad 


Fahrrad fahren? fahren. 


à 


Ne - ER 


me 


ei 


ee (CE, 


ES E L-GENOSSENSCHAFT 987 


2. A. Setzen Sie die eingeklammerten Wôrier in den richtigen Fall! 


O2 


k, 


B. Ersetzen Sie den parlitiven Genitiv durch den Dativ + von! 


a) Ich will dir eines {diese Bücher) kaufen. 

b) Steigen Sie in einen (diese Autobusse) ein! 
c) Zeigen Sie mir einen {die blauen Mäntel)! 
d) foana ist eine {meine besten Freundinnen). 


e) Andreï ist einer (meine besten Freunde). 
f) Das ist eines {die schônsien Bilder). 


g} [ch war mit einem {meine Brüder) im Ferienlager. 
h) Worst du mit einer (deine Kolleginnen) im Theater? 


passenden Verbs! 


. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie den Infinitiv mit oder ohne zu des 


a) In unserem Vaterland haben alie die besuchen 
Môglichkeit … . . 

b) Hattest du nicht den Wunsch, Medizin … ? PHONE 

c) Der Ausländer wünschte diese Ausstellung . lornen 

d) Ich môchte deinen Wunsch … . | œchen 

: g 

e) Das ist nicht leicht … . Lt 

f) Haben Sie Lust, zu diesem Film … . einlôsen 

£g) Ich beabsichtige ins Gebirge … . fahren 

h) Hatten Sie nicht die Absicht, Ihren Urlaub es 
am Meer … . ne 

1) Es war ihm unmôglich … . hingehen 

j) Es fällt mir schwer, Ihnen so rasch eine verbringen 
Antwort … . 

k) Lassen Sie sich einen neuen Anzug ….? machen 

1) Hoffentlich wirst du die Môglichkeit haben, geben 
dein Versprechen … . ee 

m) Ich habe Sinon Brief von meinem Bruder BRABGE 
bekommen. Er läfit dich herzlich …. sagen 


Bilden Sie Sätze! 














a) Wann, spielen, die a’)Ichweifl wann, die Geschichte, 
Geschichte ? | spielen. 

b) Wo, neu, das Geschäft, b') wo, das Geschäft, neu, 
erüffnen ? erôffnen. 

c) Wie, heiBen, der Laden, neu? {c’) wie, der Laden, neu, hei- 

Sen. 

d) Warum, sich wünschen, {d'}) warum, der Junge sich 
der Junge, ein Esel? wünschen, ein Esel. 

e) Wohin, der Vater, gehen? le’) |wohin, der Vater, gehen. 
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f) Um, wieviel Uhr, hin- f')lchweiBlum, wieviel Uhr hin- 
gehen, er? gehen, er. 

g) Weshalb, sein, der Beamte, |£'}) weshalb, sein, der Be- 
unfreundlich ? amte, unfreundlich. 

hk) Aus welchem Grunde, ver- ,h') aus welchem Grunde, der 
lassen, der Vater, der | | Vater, der Laden, ver- 
Laden, wütend ? | Jlassen, wütend. 

5. Setzen Sie das Partizip Präsens oder das Partizip Perfekt ein! 


a) Ich bringe dir gleich das... Buch (versprechen). 

b) Ich kann das … Wort nicht lesen (hinzufügen). 

c) Das neu … Geschäft ist sehr elegant (erôffnen). 

d) Über der Eingangstür des Ladens prangten … Worte: 
»ESEL-Genossenschaft* {folgen). 

e) Ich hôüre gern das Lachen der … Kinder {spielen). 

f} Das ist ein falsch … Wort ({schreiben). 

g) Der … Junge rief um Hilfe {/weinen). 


. Stellen Sie Fragen zu den kursiv gedruckten Satzgliedern ! 


a) Unser sozialistischer Staat sorgt für die Erziehung der Jugerd. 
b) Beï uns wird für die Kranken und Alten gesorgt. 

c) Ich habe die Absicht, aufs Land zu fahren. 

d) Ich môchte schon mit der Arbeit beginnen. 

e) Er näherte sich dem Beamten. 

f) Auf dem Hauptplatz ist ein neues Geschäft erôffnet worden. 

g) Der Junge kam freudestrahlend aus der Stadt nach Hause. 

h) Er lieB alles stehen und liegen und ging ins Geschäft. 


. Aniworten Sie! 


a) Warum wünschte sich der Junge einen Esel? 

b) Warum konnte der Wunsch des Kindes nicht erfüllt werden ? 
c) Was sah der Sohn eines Tages auf dem Marktplatz? 

d) Was machte der Verfasser ? 

e) Konnte er endlich sein Versprechen einlôsen? Warum nicht? 
f) Welche Folgen hatte dieses MiBverständnis für den Vater? 


. Erzählen Sie den Inhalt des Textes: ,ESEL-Genossenschaft“! 
. Übersetzen Sie! 


A. a) Despre ce este vorba în aceastä povestire ? 

b) Trebuie sä ne tinem intotdeauna de cuvint. 

c) Trebuie sà ai grijä de copi, dar nu este bine sä le indeplinesti 
toate dorintele. 

d) N-am väzut încä magazinul acesta. Este de mult fnfintat? 

e) Functionarul s-a gîndit : ,Domnul acesta vrea sä-si batä joc de 
mine; din cauza aceasta îmi cere un mägar“. 

f) De fapt n-a fost nimic altceva decît o neintelegere. 





me SL 


648 


16€ 


SD 
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b) 


c) 
d) 


Am mai multi prieteni; dar acum nu este nici unul în Bucuresti; 
unii sînt plecati la mare, altii la munte sau la tarä. 

Prietenul meu are doi frati : unul este profesor, celälalt este medic. 
Aveti si o altä operä a acestui scrütor ? 

În biblioteca noasträ sint multi cititori. Nici unul nu vorbeste. 
Da, aceasta este cartea mea, dar nu stiu unde este a ta. 

Fratele meu este student; al lui este îincä elev. 

Sora mea are 14 ani; a lui are numai 7 ani. 

Locuinta lor se compune din patru camere, a noasträ din trei. 
Am uitat creionul meu rosu acasä. Dä-mi-l pe al täu. N-am decît 
pe cel albastru la mine. 


M-am intilnit ieri cu un prieten de-al meu. 

Am väzut pe o prietenä de-a ta. 

Acesta este unul din copiii cei mai buni din clasä. 

Citiva colegi de-ai nostri au fäcut o excursie în Banat. 
Un consätean de-al meu a venit pentru cîteva zile la mine. 


Mama îi spuse bäiatului ei : ,Nu läsa totul baltä, pune mai intii 
cärtile si caietele tale în dulapul täu; îti permit sä pleci numai 
dupä aceca.‘ 
Transmite te rog fratelui täu salutäri cordiale din partea mea 
(lui, ei, noasträ, lor). 

mi cos un Costum nou. 

Sä nu rämii din cauza lui (ei, mea, noasträ, voastrà, lor) acasä. 


Merken Sie sich! 





Es war weit und breit niemand zu schen. 

Wir dürfen nicht alles stehen und liegen lassen. 
Man mu für Ordnung sorgen. 

Er hat sein Versprechen eingelôst. 

Es handelt sich um eine wichtige Angelegenheit. 





19-—Limba germanä — c, 1881 


30. (DREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





DAS GOLDFISCHLEIN 
Nach Friedrich Wolf 


An der blauen Küste Südfrankreichs lag eine grofe Jacht. Sie gehürte dem 
reichen Amerikaner Harry Blackwood und seiner Frau Maud. 

Die ganze Jacht hatte man nur für ,The King“ gebaut. 

,The King“ war ein Goldfisch, den Harry und Maud während einer Reise 
im Laden eines alten Chinesen in Hongkong gefunden hatten. Der alte 
Chinese wollte den Fisch nicht verkaufen : 

»Dieser Fisch, in dem die Seele eines verstorbenen Weisen lebt, bringt sei- 
nem Besitzer Glück und langes Leben“, sagte er. 

SchlieBlich verkaufte der Chinese den Fisch für den enormen Preis von 
zehntausend Dollar. Feng, ein junger Chinese, fuhr mit, denn er sollte den 
ganzen Tag den Fisch pflegen. 

Maud, die sich bis jetzt immer gelangweilt, hatte nun alles, was sie brauchte : 
Zerstreuung, Sensation und den Glauben an die übernatürliche Macht des 
Fisches. 

In ihrem grofen Palast in New-York wurde für ,The King“, dessen L:eben 
für sie so wertvoll war, ein Zimmer eïngerichtet mit kleinen chinesischen 
Tempeln, an deren Giebeln silberne Glôckchen hingen. Man durfte das 
Zimmer, wo ,The King“ wohnte, nur in Seidenkimonos betreten. Vor dem 
Haus standen Tag und Nacht zwei Geheimpolizisten. 

Plôützlich wurde aber ,The King“ krank, und Maud war verzweifelt. Die 
Ârzte verordneten diese Reise, und so lag jetzt die Jacht in dem franzüsischen 
Hafen. Dem Fischlein ging es von Tag zu Tag besser, und Maud war wieder 
glücklich. 

Eines Tages lernte Feng einen franzôsischen Fischer kennen, der ihn zum 
Abendessen einlud. Dort verbrachte Feng einen Abend mit dem Fischer, 
dessen Frau und deren Tochter Therese. Von nun an kam entweder Feng 
jeden Sonntag zu Therese, oder sie trafen sich in der Stadt. 

Eines Sonntags war Feng nicht frei, und Therese kam mit ihrer Katze aufs 
Schiff zu Besuch. Beide waren glücklich; sie hatten sich eine Woche nicht 
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gesehen. Plützlich hôrten sie ein Gerëusch und sahen, da8 die Katze den Fisch 
aufgefressen hatte. 


Feng war verzweifelt : 

,The King“ hat zehntausend Dollar gekostet! Man wird mich ins Gefäng- 
nis werfen !“ 

Aber Therese lachte : 

Ich habe zwei Goldfische zu Hause und bringe dir einen. In einer Stunde 
bin ich zurück.“ 

Am andern Morgen kam Maud wie gewühnlich ins Zimmer des Goldfisches. 
Sie bemerkte nichts und begrüBte den Fisch zärtlich : 

,Guten Morgen, mein Liebling! Kennst du mich noch? Wie geht es dir?“ 
und sie gab ihm Futter, welches das Fischlein mit Appetit fraf. 

Jetzt sah Feng, wie nutzlos und falsch das Leben der Reichen ist, die zehn- 
tausend Dollar für einen gewôhnlichen Fisch zahlen, aber die Armen vor 


Hunger sterben lassen. Er wollte frei sein. Feng verlieB das Schiff, heiratete 
Therese und blieb bei den Fischern. 


Erläuterungen 


1) Friedrich Wolf (1888—1953), scrütor german. S-a aläturat din 
tinerete cauzei clasei muncitoare. El a fost un luptätor activ contra 
fascismului. În anul 1940, Fr. Wolf a fost internat în lagärul de concen- 
trare pentru detinuti politici Camp le Vernet, asezat la poalele Pirineilor. 

Dintre operele sale mai importante prin mesajul ideologic înaintat ci- 
täm dramele Floridsdorf, Professor Mamlock, Dr. Lili Wanner. 


2) the King — regele (in limba englezà) 

3) für den … Preis von … — la pretul … de … 

4) gelangweilt, aici — gelangweilt hatte ; verbul auxiliar este omis din motive 
stilistice 


5) Tag und Nacht — zi si noapte 

6) dem Fischlein ging es von Tag zu Tag besser — pestisorului îi mergea 
din zi în zi mai bine (se simtea din zi în zi mai bine) 

7) von nun an — de acum înainte 

8) In einer Stunde … — Peste o orä … 

9) Guten Morgen, mein Liebling ! — Bunä dimineata, dragul meu! 


Lexik 


Antonyme 


das Glück = das Unglück 
der Reiche = der Arme 
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Vieldeutige Würter 


| / femeia . (@dv.) de obicei Fais 
. die Frau — sotia . .gewühnlich N (ad falsch ie 


N doamna Bret 


} obisnuit 


Rektion 





der Glauben + an + Akk. — credinta (in) 
.betreten + Akk. — a intra (in), a päsi (in) 
kennenlernen + Akk. — a face cunostintä (cu) 





GRAMMATIK 
1. PROPOZITIA RELATIVA 


a) Feng lernte einen franzüsischen Fischer kennen, der ihn zum Essen einlud. 
b) Maud, die sich bis jetzt immer gelangweilt, hatte nun alles... 


Propozitiile de mai sus, introduse prin der (ex. a) si prin die (ex. b) sint pro- 
poziti relative, der si die fiind aici pronume relative. 

Propozitia relativä apare deseori ca propozifie intercalaià în propozitia la 
care se referä (ex. b). 

Prin urmare der, die, das — die nu indeplinese numaï functia de articol 
(vezi pag. 10, Grammatik {) si de pronume demonstrativ (vezi pag. 135, 
Grammatik 2), ci si aceea de pronume relativ. 

Deci : 

— articol hotärît 


der — die — das À — pronume demonstrativ 
— pronume relativ 


(vezi schema nr. 26, pag. 499) 


2. PRONUMELE RELATIV 


A. PRONUMELE RELATIVE DER, DIE, DAS 


Pronumele relative der, die, das se declinä ca pronumele demonstrative 
der, die, das intrebuintate substantival (vezi pag. 135, Grammatik 2 si séhema 
nr. 71, pag. 534). 

Observatie. Spre deosebire de pronumele demonstrativ pronumele relativ nu are 
orma derer. ° 
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Intrebuintarea pronumelui relativ 


masc. sing. nom. (subiect) 


a) Sie begegnet einem Kollegen. Der Kollege geht in die Bibliothek. 
Sie begegnet einem Kollegen, der in die Bibliothek geht. 


masc. sing. nom. (subiect) 


fem. sing. nom. (subiect) 


« Se a - é . . . 
b) Er begegnet einer Kollegin. Die Kollegin geht in die Bibliothek. 
Er begegnet einer Kollegin, die in die Bibliothek geht. 


© —_— 
fem. sing. nom. (subiect) 


masc. sing. gen. (atribut) 
s > « Be Te ue 
c) Der Dichter umarmte den Knaben. Die Begeisterung des Dichters war gro. 
Der Dichter, dessen Begeisterung gro war, umarmte den Knaben. 


masc. sing. gen. (atribut) 


nom. plural (subiect) 
d) Ich begegnete einigen Kollegen. Die Kollegen gingen ins Kino. 
Ich begegnete einigen Kollegen, die ins Kino gingen. 
———, 
nom. plural (subiect) 


Pronumele relative der, die, das se referä la un sub- 
stantiv sau la un pronume din propozitia regentä, cu care se acordä 
in gen st numär. 

Cazul pronumelui relativ este determinat de functia sintacticä 
pe care o indeplineste în propozitia secundarä. 


Observatie. Man durfte das Zimmer, wo ,The King“ wohnte, nur in Seidenkimonos 
betreten. 


În propozitia de mai sus, wo — in dem; dacä pronumele relative der, die, das la dativ 
singular sau plural sînt precedale de in si au sens local, atunci ele pot fi fnlocuite prin wo. 


B. PROKUMELE RELATIVE WELCHER, WELCHE, WELCHES 


Sie gab ihm Futter, welches das Fischlein mit Appetit fraf. 


Pronumele relative der, die, das pot fi inlocuite prin pronumele relative 
welcher, welche, welches, dacä der, die, das sint urmate de o formä identicä 
a articolului hotärît. Astfel se evitä repetarea aceluiasi cuvint. 
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Pronumele relative welcher, welche, welches se declinà în felul urmätor : 


Singular Plural 
Masculin Feminin Neutru toaite genurile 
N. welcher welche welches welche 
G. dessen deren dessen deren 
D. welchem welcher welchem welchen 
A. welchen welche welches welche 


C. PRONUMELE RELATIVE WER, WAS 
a) Eulenspiegel sagte : ,Wer nicht laufen kann, wird verbrannt werden.“ 
b) Eulenspiegel sagte : ,Schwôre, da du niemandem verraten wirst, was 


ich dir sage.“ 


Propozitiile relative pot fi introduse si prin pronumele relative substanti- 
vale wer (— cine, ex. a) sau Was (— ce, ceea ce, ex. b). 


Pronumele wer se intrebuinteazä, de obicei, în loc de : jeder, der; alle, die 
etc., de exemplu : 


Jeder, der nicht arbeitet, soll nicht essen. 
Wer nicht arbeïtet, soil nicht essen. 


Pronumele was se referà : 
1) la toatt propozitia regentàä (ex. b); 


2) la un pronume nehotärit neutru sau la pronumele demonstrativ das, de 
exemplu : 


Maud hatte nun alles, was sie brauchte. 
3) la un adjectiv la gradul superlativ: 


Dieses Menuett ist meiner Meinung nach das Schônste, was Mozart 
geschaïfen hat. 


Pronumele relative wer, Was se declinä ca pronumele interogative wer, 
was (vezi pag. 36, Grammatik 3 si schema nr. 72, pag. 534). 
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3. CONJUNCTIILE CORELATIVE 


Von nun an kam entweder Feng jeden Sonntag zu Therese, oder sie trafen sich 
in der Stadt. 


În limba germanä existä conjunctii corelative. Cele mai obisnuite sint : 
entweder … oder — ori … ori 
nicht nur … sondern (auch) — nu numai … ci (si) 
sowohl … als auch — atit … cît (si) 
weder … noch — nici … nici 


4. DECLINAREA SUBSTANTIVELOR 
(Completare) 


Maud hatte nun alles, was sie brauchte : Zerstreuung, Sensation und den 


Glauben an die Macht des Fisches. 


Substantivul Glaube se declinä neregulat ; pe lingä desinentele slabe, primeste 
la genitivul singular si desinenta -s. 
La nominativ singular oscileazä intre Glaube si Glauben. 


Deci: der Glaube(n) 
des Glaubens 
dem Glauben 
den Glauben 


Ca Glauben se declinà : der Friede(n),-ns — pacea 
der Buchstabe, -ns, -n = litera 
der Name(n), -ns, -n — numele 
der Gedanke, -ns,-n = gindul 
der Funke(n),-ns,-n — scinteia 
der Wille(n),-ns — vointa 
Observatii. 


4. Nominativul în -n este forma mai nouä. 
2. Der Buchstabe are la genitiv si forma des Buchstaben. 


(vezi schema nr. 43, pag. 514) 


Neregulat se declinä si substantivul das Herz. 


Singular Plural 
| N. das Herz die Herzen 
G. des Herzens der Herzen 
D. dem Herzen den Herzen 
À. das Herz die Herzen 
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1. 


Übungen . 


Ü bersetzen Sie! 


a) Hier sind viele Bleistifte. Ich kauîfe den dort. 
Hier sind viele Uhren. Ich kaufe die dort. 
Hier sind viele Bücher. Ich kaufe das da. 

b) Er verbrachte den Abend mit Genossen Popescu und dessen oder. 
Sie verbrachte den Abend mit Genossin Popescu und deren Schn. 
Sie verbrachten den Abend mit ihren Freunden und deren Eltern. 

c) Welchem Studenten gibst du das Buch? — Dem in der ersten. Bank. 
Welcher Studentin gibst du das Buch? — Der in der ersten Bank. 
Welchem Kind gibst du das Buch? — Dem in der ersten Bank. 
Welchen Studentinnen gibst du die Bücher? — Denen in der ersten 
Bank. 

d) Welcher Genosse heiBt Georg? — Der links. 

Welche Genossin heift Ioana? — Die rechts. 
Welches Kind kann schon lesen ? — Das hier. 
Welche Kinder dürfen im Garten spielen? — Die dort. 


. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie die Interrogativpronomina welcher? 


welche? welches? wer? was? oder die Demonstrativpronomina der, die 
das! Achien Sie auf den Fall! . 


a) … Student hat diese Arbeit geschrieben ? .. dort! 

b) … begleitet den Vater auf den Bahnhof? 

c) … bist du begegnet? 

d) … liest du? | 

e) Der Verkäufer zeigte uns mehrere Paar Schuhe. Mir gefallen … da. 


f) … Uhr geht richtig? — … an der Ecke. 
g) Helga spricht mit Anda und … Bruder. 
h) … Freund rufst du an? — … aus der Brezoianustrake. 


i) Erzählst du allen Kindern Geschichten ? — Nein, nur … da. 
j) … besuchst du am Sonntag? 


. Setzen Sie die passenden Relativpronomina nr 


a) Das ist der Genosse, … aus Ploiesti gekommen ist. 
Das ist der Genosse, … Arbeit ausgezeichnet ist. 

Das ist der Genosse, … ich ein Buch versprochen habe. 
Das ist der Genosse, … du noch nicht kennst. 

b) Das ist die Genossin, … mir den Bleistift gegeben hat. 
Das ist die Genossin, … Schwester meine Schülerin ist. 
Das ist die Genossin, mit … ich nach Brasov fahre. 
Das ist die Genossin, … ich in der Ausstellung getroffen habe. 

c) Das ist das Kind, … so schôn Klavier spielt. 

Das ist das Kind, … Hefte immer sauber sind. 
Das ist das Kind, … der Onkel Schokolade bringt. 
Das ist das Kind, … alle lieben. 
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d) Das sind die Studenten, … morgen einen Ausflug machen. 
Das sind die Studenten, … Zimmer wir besichtigt haben. 
Das sind die Studenten, … ich die Frage gestellt habe. . 
Das sind die Studenten, … Sie im Gebirge kennengelernt haben. 


. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Relativsatz! 


Beispiel: Das Buch ist sehr interessant. 
Ich habe das Buch gelesen. 
Das Buch, das ich gelesen habe, ist sehr interessant. 


a) Der Schriftsteller ist sehr bekannt. 
Wir studieren das Werk des Schriftstellers. 
b) Das Zimmer ist gro und hell. 
Ich wohne in dem Zimmer. 
c) Der Kollege ist mein ältester Freund. 
Wir besuchen den Kollegen. 
d) Die Bibliothek hat viele Bücher. 
Ich lese in der Bibliothek. 
e) Die Arbeit hat keine Fehler. 
Der Professor korrigiert die Arbe 1h 
f) Der Genosse ist ein Freund meines Vaters. 
Ich habe die Tochter des Genossen kennengelernt. 
g) Die Genossin ist eine Freundin meiner Mutter. 
Ich habe den Sohn der Genossin kennengelernt. 
h) Der Professor unterrichtet Geographie. 
Ihr habt mit dem Professor gesprochen. 
it) Die Studenten studieren Geschichte. 
Ich bin den Studenten begegnet. 
j) Die Schallplatten sind ganz neu. 
Du hast die Schallplatten gestern gehôrt. 


. Setzen Sie die Relativppronomina welcher, welehe, welehes oder der, die, 


das ein ! Ersetzen Sie in+ Relativpronomen durch wo (wo es môglich 1st) ! 


a) Die Literaturvorlesung, … die Professorin gehalten hat, war sehr 
interessant. 

b) Die Literaturvorlesung, … wir beigewohnt haben, war sehr in- 
teressant. 

c) Die StraBenbahn, in … die Mutter eingestiegen ist, fährt zum 
Bahnhof. 

d) Das Zimmer, in … das Kind hineingeht, ist unser Schlafzimmer. 

e) Das Zimmer, in … wir wohnen, ist schôn eingerichtet. 

f) Die Schüler, … die Übungen geschrieben haben, kôünnen nach 
Hause gehen. | 

g) Die Schüler, … Antworten richtig sind, bekommen gute Noten. 

hk} Hier ist das Buch, … das Mädchen gebracht hat. 

1) (ch kenne das Buch nicht, … du jetzt liest.… 
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j) Die Tante, … die Mutter eingeladen hat, wohnt in Ploiesti. 

k) Die Tante, … die Mutter geschrieben hat, wohnt in Ploiesti. 

1) Die zwei Ausstellungeri, … die Studentengruppe besucht, sind sehr 
schôün. 

m) Hier ist das Haus, in … die Familie Popesceu wohnt. 


6. Setzen Sie wer, was oder Wo ein! 


a) Die Studenten haben im Studentenheim alles, … sie brauchen. 
b) … alle Lektionen lernt, wird die Prüfung bestehen. 

c) Der Onkel hat dir das gekauft, … du dir gewünscht hast, 

d) … als letzter hinausgeht, soll die Tür schlieBen. 

e) Der Lesesaal, … du liest, hat 90 Plätze. 

f) Ich habe dir alles gesagt, … du wissen wolltest. 

g) … sich mit kaltem Wasser wäscht, bleibt gesund. 

h) Verrate niemandem, … ich dir jetzt erzähle! 

1) … mitfahren will, soll morgen um 7 Uhr vor dem Bahnhof sein! 
j) Das Zimmer, … ich arbeite, ist klein und hell. 


7. Setzen Sie die passenden horrelativen Konjunktionen ein! 


a) Ich gehe heute weder ins Theater … ins Kino. 
b) Fährst du diesen Sommer … ans Meer als auch ins Gebirge? 
c) Wir fahren entweder nach Konstanza … nach Predeal. 


d) Ich habe das Buch … … in unserer Bibliothek, sondern auch in 
der Bibliothek der Akademie gesucht. 

e) Andrei hat gestern sowohl am Sportfest … … an unserer Sitzung 
teilgenommen. à 

f) Ich konnte … dich noch ihn anrufen. 

g) Der Klavierkünstler hat nicht nur das Menuett, … … die Varia- 


tion sehr schôn gespielt. 
h) Ich werde … das Fernsehgerät oder den Radioapparat kaufen. 


8. Antworten Sie! 


a) Wem gehôrte die Jacht, die an der Küste Frankreichs lag? 
b) Für wen wurde sie gebaut ? 

c) Wer war ,The King“? 

d) Wo hatten Maud und Harry den Goldfisch gekauft ? 
e) Was sagte der alte Chinese über den Fisch? 

f} Wo und wie wohnte der Goldfisch in New-York? 
g) Warum fuhr Familie Blackwood nach Frankreich ? 
h) Wen lernte Feng eines Tages kennen? 

it) Was geschah eines Sonntags ? 

j) Was machte Therese ? 

k) Warum bemerkte Maud nichts? 

1) Was erkannte Feng schlielich ? ; 

m) Was machte Feng? 
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9. Übersetzen Sie! 


A. a) 
b) 
c) 


d) 
e) 


f) 
8) 
h) 


B. a) 


b) 


Î) 


La coasta Frantei se gäsea un iaht, care fusese construit pentru 
pestele de aur ,The King“. 

Maud si Harry credeau cà în peste träieste sufletul unui înte- 
lept chinez. 

Camera, in care (unde) locuia pestisorul de aur era minunat 
aranjatà. 

Maud nu se mai plictisea, cäci avea acum tot ce îisi dorise. 
Într-o zi Feng fäcu cunostintä eu un pescar, care il invitä la 
el acasä. 

Feng se întilnea în fiecare duminicä cu fiica acestuia. 

Pestele, pe care îl mîncase pisica, era un peste obisnuit. 

Feng îi päräsi pe bogati, pentru cä se convinsese cä viata lor 
este nefolositoare si falsà. 


Acesta este elevul care cunoaste pe fratele meu. 

Acesta este elevul al cärui frate este student la matematicä. 
Acesta este elevul cäruia i-am dat cartea mea. 

Acesta este elevul pe care l-am cunoscut ieri. 

Aceasta este eleva care cunoaste pe sora mea. 

Aceasta este eleva a cärei sorä studiazä matematicile. 
Aceasta este eleva cäreia i-am dat cartea mea. 

Aceasta este eleva pe care am cunoscut-o ieri. 

Acestia sîint studentii care cunosc opera lui Goethe. 

Acestia sint studentii ale cäror note sint foarte bune. 
Acestia sint studentii cärora le-am arätat expozitia. 

Acestia sint studentii pe care i-am cunoscut ieri. 

Aceasta este camera În care locuieste prietenul meu Andrei. 
Îti arät tot ce am cumpärat azi. 

Nu-i povesti lui Alexandru ceea ce ti-am spus acum. 

Cine nu invatä gramatica nu va putea vorbi corect. 


Voi inväta pinä miine atît prima cît si a doua lectie. 

Nu(-l) cunosc nici pe vecinul täu nici pe vecina ta. 

Ori vii la mine ori mä chemi la telefon la ora 65°, 

(Iti) voi scrie nu numai tie, ci si mamei tale. 

Cum te simti? (Cum îti merge?) — Multumesc, îimi merge tot 
mai bine. 

Înainte de examene invät zi si noapte — Sx nu te imbolnävestil 
Numele acestui scriitor ne este cunoscut nouä tuturor. 

De acum inainte voi merge o datä pe säptäminä la teatru. 
Colegul meu învatä din 71 în zi mai bine. 

Nu ne-am väzut de o säptäminä. 

Peste o orä sint la tine. 

Ce idee ti-a venit” 
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m) (Eu) Nu më plictisese niciodatä. 
n) Räspunsul lui a fost gresit. 
o) Ge faci de obicei duminica ? 


P) Îl cunosc pe domnul acesta de citeva zile. Am fäcut cunostintä 
cu el la un prieten.. . 


Merken Sie sich! 





Der Arzt verordnete eine Reise. 

Diese Stadt wird von Tag zu Tag schôüner. 
Ich denke Tag und Nacht an diese Arbeit. 
Wir haben uns eine Woche lang nicht gesehen. 
Von nur an sehen wir uns jeden Tag. 














31. (EINUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK.. 





DAS GOLDENE ÂPFELCHEN 
Nach Franz Carl Weiskopf 


Marina Kmetko, Tagelôhnerin in der Slowakei, erfuhr, daB ihr Sohn Laco 
nach Spanien in den Krieg gezogen war. Sie konnte das gar nicht verstehen. 
Später schickte Laco einen Brief und zwei Bilder. Auf den Bildern waren 
tote Kinder und weinende Frauen vor verbrannten Hütten. Im Brief hieB es : 

»Die Bauern sind hier so arm gewesen wie bei uns. Sie haben Land von 
der Republik bekommen, aber die Grafen wollen es ihnen nicht lassen und 
stecken die Dôrfer in Brand und erschlagen die Kinder. Darum ist Krieg, 
aber die Bauern wehren sich gut. Die Arbeïter aus den Städten helfen ihnen, 
und es kommen auch viele aus anderen Ländern zu Hilfe. Jetzt weifit Du, 
warum ich habe herkommen wollen, und warum ich hier bin.“ 

Da wollte Marina ihrem Sohn etwas Besonderes schicken. Da sie sich daran 
erinnerte, daB Laco sich einmal in der Kindheït eine Aplelsine guwünscht 
hatte, kaufte sie gleich eine und ging zur Post. Aber die Beamtin wies das 
Paket zurück : »Obst wird zur Befôrderung nicht angenommen. Übrigens 
wachsen doch die Apfelsinen in Spanien!" sagte sie. 

Da schrieb Marina einen Brief an Laco : 


,Lieber Sohn Laco! 


Ich habe Dir eines der goldenen Âpfelchen schicken wollen, die Du Dir 
gewünscht hast, weifit Du noch? Ich habe es gekauft, aber auf der Post wol- 
en sie es nicht annehmen. Auch sagen sie, daB es unnôtig ist, denn in Spa- 
nien wachsen diese Âpfelchen. So schicke ich Dir nur den Brief, weil Du ja 
auch nicht rauchst und Wollsocken keinen Zweck haben, da es dort heiB ist. 


Es küfit Dich Deine Mutter 


Marina Kmetko. 


Der Brief an Laco kam aber zurück. Er lag in einem neuen Umschlag neben 
einem anderen Brief. Die Tochter des Kaufmanns las der Mutter den Brief 
vor. Der Kommissar des Bataïllons teilte mit, daB der Kamerad Laco Kmetko 
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den Tod für die Freïheit gefunden hatte. ,Er ist an dem gleichen Tag gefallen, 
an dem Ihr Brief ankam, und wir haben ïhn unter einem Baum begraben, 
der zweimal im Jahr goldene Apfel trägt.“ 

Das Mädchen konnte nur langsam vorlesen, denn sie hatte die Augen voll 
Tränen. 

Ich verstehe nicht, warum er in den Krieg hat ziehen müssen“, rief sie 
aufgeregt, ,aber so sind sie immer, die Männer : an die Frauen und Mütter 
denken sie gar nicht.“ 

Marina streichelte ihr die Schulter. , Weine nicht“, sagte sie, ,das verstehst 
du nicht. Er hat an die Frauen und Kinder gedacht, deshalb ist er hinge- 
gangen.“ 


Erläuterungen 


1) Franz Carl Weiïiskopf (1900—1955), scriütor socialist de 
limbä germanä din Praga. În opera sa zugräveste lupta clasei mun- 
citoare impotriva fascismului (Das Anekdotenbuch, romanul Lissy), 
a räzhoiïului ({Himmelfahrtshommando) si problematica socialä din mo- 
narhia austro-ungarä (trilogia Von Krieg zu Krieg, din care au apärut 
primele douä volume Abschied vom Frieden si Inmitten des Stroms) 

2) … gar nicht = … de loc 

3) Im Brief hieB es … — În scrisoare seria … 

4) etwas Besonderes — ceva deosebit (vezi pag. 124, Erläuterung 5) 

5) Lieber Sohn Laco — Dragul meu fiu Laco 


Lexik 
Synonyme Antonyme 
die Apfelsine — die Orange annehmen = zurückweisen 
gleich — sofort unnütig + nôtig 


heiB = kalt 


Vieldeutige Würter 
/ tabloul 
das Bild — fotografia 


N imaginea 


Wortfamilie 





kommen — kam — gekommen — a veni 

herkommen — kam her — hergekommen — a veni incoace 
ankommen — kam an — angekommen — à s0si 
bekommen — bekam — behommen — a primi 

die Ankunft = sosirea 
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GRAMMATIK 


1. PROPOZITIA CAUZALÀ SI PROPOZITIA CONCLUSIVA 
(Completare si sistematizare) 


A. a) Auch sagen sie, es ist unnôtig, denn in Spanien wachsen die Apfelchen. 
b) So schicke ich nur den Brief, weïl Du ja auch nicht rauchst. 
c) Da sie sich daran erinnerte, daf Laco sich einmal in der Kindheit eine 
Apfelsine gewünscht hatte, … 


Propozitia din exemplul a este o propozitie principalä cauzalà, iar pro- 
pozitüle din exemplele b si c sînt propozitii secundare cauzale. 





Propozitiile principale cauzale sint introduse prin denn; aceastä conjunctie 
nu influenteazä topica (ex. a). 
Propozitiile secundare cauzale sint introduse prin : 


1) weil (ex. b) | verbul conjugat stä— ca in toate propozitiile secun- 
2} da (ex. c) f dare — in locul ultim. 


B. Er hatte an die Frauen und Kinder gedacht, deshalb ist er hingegangen. 


Propozitiile introduse prin deshalb (darum, deswegen, vezi pag. 244, Gram- 
matik 2) sint propozitit principale conclusive. Între acestea si propozitiile 
cauzale existä atingeri semantice (vezi pag. 245, Observatie). 

Conjunctiile deshalb, darum, deswegen influenteazä topica. Verbul conjugat 
stä imediat dupä conjunctie. 


Verbul 
conjugat : 
principalä — introdusä prin denn— locul IX 
Propozitie cauzalä ( | |  .  /weil loeul 
secundarä — introdusä prin K Ga ultim 
/deshalb 
Propozitie conclusivä — principalä — introdusä prin —darum }oeul I 
\deswegen 





(vezi schemele nr. 142, pag. 591 si nr. 154, pag. 598) 
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2. DIFERITELE INTELESURI ALE CUVINTULUI DA 


a) Also, da sind wir. 
b) Da wollte Marina ihrem Sohn etwas Bésonderes schicken. 
c) Da es ibr einfiel, daB Laco sich … eine Apfelsine gewünscht hatte…. 


În exemplul a: da este adverb de loc. , 
În exemplul b: da este adverb de timp. 
În exemplul c: da este éonjunctie subordonatoare cauzalä. 





adverb de loc = aici 
da—adverb de timp = atunci 
Nconjunctie 
subordonatoare — deoarece, 
findcä, 
intrucit 


8. PERFECTUL SI MAI MULT CA PERFECTUL VERBELOR MODALE 


a) Er hat die Aufgabe gekonnt. 

b) Hat er das gewollt? 

c) Ich habe Dir eines der goldenen Âpfelchen schicken wollen. 
d) Warum hat er hingehen müssen ? 

e) Jetzt weilit du, warum ich habe herkommen wollen. 


Verbele modale se intrebuinteazä ca verbe auxiliare (ex. c, d si e) (vezi 
pag, 185, Grammatik 1), dar si ca verbe predicative (ex. a si b) (vezi 
pag. 214, Grammatik 3). 

_ Verbele modale intrebuintate ca verbe predicative formeazä perfectul si 
mai mult ca perfectul cu haben + participiul perfect (ex. a si b). 


Verbele modale intrebuintate ca verbe auxiliare, adicä în legäturä eu infi- 
nitivul unui alt verb, formeazä perfectul si mai mult ca perfectul cu 
haben + infinitivul prezent (un vechi participiu) si nu cu participiul perfect. 
Astfel forma conjugatà a verbului este urmatä de douà infinitive (infinitivul 
dublu). 

Infinitivul verbului auxiliar modal stä în urma infinitivului verbului pre- 
dicativ, atît in propozitia principalä (ex. d), cît si îin cea secundarä (ex. €). 

Verbul haben st în propozitia principalà in locul 2 (ex. a, c, d) sau în 
locul 1 (ex. b), deci conform regulei, iar în propoziia secundarü inaintea infi- 
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nitivului dublu (ex. e). Astfel în propozitiile secundare care cuprind un in- 
finitiv dublu, verbul conjugat nu ocupä locul ultim. 
Deci : 
Jetzt weiBt du, warum ich es gewollt habe. 
dar : 
Jetzt weibt du, warum ich es hahe sagen wollen. 





. sb perfectul haben + participiul | 
HER es m. ca perf. perfect | 
\ perfectul haben + infinitivul | 
m. m. ca perf. prezent | 


Verbele modale 
\auxiliare 





4. ADVERBELE DE LOC HER SI IIN SI COMPUSELE LOR 


a) Jetzt weift du, warum ich hergekommen bin. 
b) Er ist hingegangen, weil er an die Frauen und Kinder gedacht hat. 


Adverbul her si compusele acestuia exprimä directia énspre vorbitor sau 
observator (ex. a). 

Adverbul hin si compusele acestuia exprimä directia dinspre vorbitor sau 
observator (ex. b). 

Compusele cele mai obisnuite ale adverbelor her si hin sint: 


her 


tu ee our, -auf, -unter, -ab, -über 


Adverbele her si hin ca si compusele acestora se intrebuinteazä de multe 
ori ca particule ale verbelor compuse separabil : 


herkommen; hereinkommen ; berauskommen etc. 
bingehen ; hineingehen ; hinausgehen etc. 
Übungen 


4. Übersetzen Sie und erklären Sie den Sinn von da! 


a) Bist du schon da? 
b) Da es schon spât ist, müssen wir uns beeilen. 
c) Wir wollten fortgehen, aber da kam Andrei zu Besuch. 


29—Limba germanä — c. 1881 
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d) Dieses Buch da ist sehr interessant. 
e)} Da begann der Professor zu sprechen. 
f} Da die Vorstellung um 8 Uhr beginnt, werden wir um 7# dort sein. 


. Verbinden Sie die Saizpaare mit den Konjunktionen 


A. weil, da! 
B. denn! 
C. darum (deshalb, deswegen)! 


Beispiel: Ich gehe in die Buchhandlung. 
Ich will ein Buch kaufen. 


Ich gehe in die Buchhandlung, weil ich ein Buch kaufen will. 

Da ich ein Buch kaufen will, gehe ich in die Buchhandlung. 

Ich gehe in die Buchhandlung, denn ich will ein Buch kaufen. 

Ich will ein Buch kaufen, darum (deshalb, deswegen) gehe ich in die 
Buchhandlung. 


a) Sie schickt ihm keine Zigaretten. 
Er raucht nicht. 
b) Laco ist in den Krieg gezogen. 
Er hat an die Frauen und Kinder gedacht. 
c) Der Brief kam zurück. 
Laco hatte den Tod für die Freiheit gefunden. 
d) Das Mädchen las langsam vor. 
Es hatte die Augen voll Tränen. 
e) Die Beamtin wies das Paket zurück. 
Obst wird zur Befürderung nicht angenommen. 
f)} Marina schickte ihrem Sohn keine Apfelsinen. 
Die Apfelsinen wachsen in Spanien. 
g) Marina schickte einen Brief. 
Sie wollte ihrem Sohn eine Freude bereiten. 


. Setzen Sie die Verben ins Perfekt! Achten Sie auf die Woristellung ! 


a) Darfst du in die Stadt gehen? — Ja, ich darf, aber ich kann nicht. 

b) Wollt ihr mitkommen ? — Wir wollen, aber wir kônnen nicht, denn 
wir müssen ein Referat schreiben. 

c) Sie entschuldigen sich, denn sie hkénnen auf dich nicht warten. 

d) Du muft nicht um 5, sondern um 6 Uhr in die Schule gehen. 


. Bilden Sie Sätze! 


a) Marina, künnen, ihr Kind, keine Apfelsine, kaufen, denn, sie, sein, 
sehr arm. 

b) Marina, künnen, nicht, ihr Sohn, die Orange, schicken, weil, die 
Beamtin, zurückweisen, das Paket. 
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c) Marina, sprechen, auf, die Post, mit, die Beamtin, dann, sie, gehen, 
nach Hause. 

d) Laco, rauchen, nicht, darum, seine Mutter, schicken, er, keine 
Ligaretten. 

e) Marina, zurückkommen, der Brief, denn, Laco, finden, der Tod, 
für, die Freiheit. 

f) Die Tochter, der Kaufmann, weinen, deshalb, sie, künnen, nur, 
vorlesen, langsam. 

g) Marina, das Mädchen, streicheln; dann, sie, erklären, warum Laco, 
müssen, Ziehen, der Krieg, in. 


5. Setzen Sie statt der Punkte eines der folgenden Adverbien: hin, her; 
hinein, herein; hinaus, heraus; hinunter, herunter; hinauî, herauî! 


a) Die Mutter ist im Zimmer. Sie ruîft : ,Komm...!“ Ich gehe ….. 

b) Die Mutter ist drauBen. Sie ruft: ,Komm...!“* Ich gehe … 

c) Die Mutter ist unten. Sie ruft : ,Komm...!“ Ich gehe … . 

d) Die Mutter steht dort. Sie ruft: ,Komm...!l“ Ich gehe … . 

e) Die Mutter ist oben. Sie ruft: ,Komm...!“ Ich gehe … . 

f) Hans klopft an die Tür. ,Komm …!“ antwortet Peter. Hans geht …. 
Ein paar Minuten später schaut er zum Fenster … und sieht unten 
seinen Freund Alexander. Dieser schaut … und ruîft: ,Kommt …, 
unsere Freunde gehen in eine Austellung. Wir gehen auch … .* 
Hans und Peter gehen … , und die Freunde gehen zusammen weg. 


6. Aniworten Sie! 


a) Was erfuhr Marina Kmetko? 

b) Was stand in Lacos Brief? 

c) Wodurch wollte Marina ihrem Sohn eine Freude machen? 
d) Was schrieb sie ihm? 

e) Was geschah mit diesem Brief? 

f} Was schrieb der Kommissar des Bataillons ? 

g) Wer las Marina den Brief vor? 

h) Was sagte die Kaufmannstochter? 

:) Was antwortete Marina dem Mädchen? 


7. Erzählen Sie den Inhalt des Textes , Das goldene Apfelchen“ ! 
8. Übersetzen Sie! 


À. a) Marina à vrut sä trimitä fiului ei ceva deoscbit. 
b) Deoarece lui Laco fi pläceau portocalele, Marina vru sä-i trimitä 
o portocalä. 
c) Marina nu i-a putut trimite lui Laco portocala. 
d) Functionara nu avea voie sä primeascä fructe pentru expeditie. 
e) Laco murise, de aceea scrisoarea Marinei s-a întors. 
f) Fata citea foarte încet, cäci avea ochü plini de lacrimi. 
g) Laco s-a dus la räzboiï, fimdcä s-a gindit la mame si la copii. 
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Du-te (acolo)! — Vino incoace! 
Du-te îinäuntru ! — Vino inäuntru! 
lesi afarä! — Hai afarä! 

Du-te jos! — Vino jos! 

Du-te sus! — Vino sus! 


Nu-ti trimit tigäri, findeä stiu cä nu fumezi. 

La a fost bolnavä, de aceea a lipsit. 

Ea a lipsit, fiindcä a fost bolnavä. 

De ce nu vii cu noi? — Nu pot veni, fiindcä nu am timp. 
Merg disearä la teatru, findcä n-am väzut încä acest spectacol. 
El este unul dintre studentii cei mai buni. 

Ea este una dintre studentele cele mai bune. 

Andrei este unul dintre copiii cei mai buni. 

Am vrut sä merg la cinema, dar nu am putut, deoarece a trebuit 
sä scriu O scrisoare. 

Nu am putut gäsi cartea în biblioteca seminarului; a trebuit 
sä o caut si în alte biblioteci. 

Ioana a fost bolnavä, de aceea nu a avut voie sä plece la mare. 
Nu stiam cä ai vrut sä-{i cumperi cartea aceasta. 


Vä plac portocalele? — Da, dar merele mi place mai mult. 
Vin imediat la tine. — Nu este necesar sä te gräbesti, eu rämîn 
astäzi toat* ziua acasä. Mi-e frig, sint räcit si nu pot pleca de 
acasä. 

Nu te-am putut astepta, a trebuit sä merg la un bolnav. 

ÂAs vrea sä vä arät citeva fotografii frumoase. 


Merken Sie sich! 


Die Grafen steckten die Dôrier in Brand. 


| 
| Laco zog in den Krieg. 
| Die Arbeiter kamen den Bauern zu Hilfe. | 


32. (ZWEIUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 
(Wiederholung) 





DAS ERSTEMAL AUF DER EISENBAHN 


Nach Peter Rosegger 


Eines Tages wollte mich mein Onkel Jochem auf den Semmering mit- 
nehmen. 

,Gut“, sagte mein Vater, ,da kann der Bub auch die neue Eisenbabn 
sehen, die jetzt über den Semmering gebaut wurde.“ 

Am Nachmittag standen wir vor einem grofen Loch, das in den ba 
hineïinführte. Davor war eine Strafie mit eisernen Leisten. Plôtzlich sahen 
wir darauf ein schwarzes Wesen kommen. 

»Schau, da hängen ganze Häuser daran!* rief Jochem. , Und jetzt fahren 
sie ins Loch.“ 

Bald war das Ungeheuer mit seinen hundert Rädern im Loch verschwunden. 

Plôützlich sagte mein Onkel: 

,» Was sagst du, Bub, weil wir schon so nahe sind, probieren wir es? Was 
kann uns geschehen? Wir versuchen es und fahren mit der Eisenbahn.“ 

Ein Zug war gerade angezeigt. Auf dem Bahnhof sprach mein Onkel mit 
einem Bahnbeamten. Jochem wollte ihm nur zwei Sechser geben und gleich 
hinter dem Loch aussteigen. 

,Dort hält der Zug nicht!“ entgegnete der Beamte lächelnd. 

+Aber wir wollen dort aussteigen!“ sagte Jochem. 

Ihr müft bis Spital fahren.“ 

SchlieBlich muBte der Onkel zahlen. 

Der Zug kam an. Der Schaffner stieB Jochem in einen Wagen und mich 
nach. Der Zug setzte sich in Bewegung. Wir sahen, daB es im Wagen Bänke 
gab und setzten uns. Mein Onkel schaute zum Fenster hinaus und schrie : 
»DrauBen fliegt eine Mauer vorbei, auch die Bäume fliegen!“ Jetzt wurde 
es finster, aber an der Wand des Wagens brannte eine Ollampe. Plôtzlich 
wurde es wieder hell, und wir fuhren durch ein grünes Tal. 

Der Onkel sagte: ,Ja, die Eisenbahn ist etwas Schônes! Aber da ist. 
schon das Spitalerdorf! Und wir sind erst eine Viertelstunde gefahren! 
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Du, da haben wir unser Geld noch nicht abgesessen. Ich denke, wir bleiben 
noch ein wenig sitzen.“ 

»Mürzzuschlag!" rief der Schaffner. Der Wagen stand; wir gingen zur 
Tür hinaus. 

Der Schaffner verlangte von uns die Karten, die wir beim Einsteigen 
bekommen hatten. ,Vetter!l“ rief er, ,diese Karten gelten nur bis Spital. 
Ihr müBt nachzahlen, und zwar das Doppelte für zwei Personen l“ 

Ich starrte meinen Onkel an, mein Onkel mich. ,Bub“, fragte dieser 
endlich, ,hast du Geld bei dir?“ 

»Ich habe kein Geld bei mir“, antwortete ich. 

»Ich habe auch keines mehr“, murmelte Jochem. 


Wir wurden in eine Kanzlei geschoben, dort muBten wir unsere Taschen 
umkehren. Ein blaues Taschentuch, das für uns beide war und das die 
Herren nicht anrührten, ein Stückchen hartes Brot, eine Pfeife und endlich 
der Geldbeutel, in dem sich nichts befand. Wir wurden stundenlang auf 
dem Bahnhof zurückbehalten. Erst am Abend entlief man uns, und wir 
muBten den Weg über Berg und Tal in stockfinsterer Nacht zurücklegen. 


Erläuterungen 


1) Peter Rosegger (1843—1918) este unul dintre cei mai populari 
scriütori austriaci. Povestirile sale sint inspirate în special din viata 
de toate zilele a täränimii. 

2) Jochem — formä popularä pentru Joachim 

3) der Semmering — pas alpin în Austria esticä 

4) … da hängen ganze Häuser daran! — … de ea atirnä case intregi! 

5) der Sechser — monedä germanä divizionarä veche — corespundea cu 
sase cräitari. Azi denumirea mai circulä prin popor pentru o monedä 
de 5 pfenigi. 

6) Spital — Spitalerdorf — satul Spital 

7) … und mich nach — … si pe mine dupä el 

8) … da haben wir unser Geld noch nicht abgesessen — incä n-am stat 
destul pentru ban nostri 

9) Mürzzuschlag — numele unei localitäti 

10) Veiter ! — cumetre ! 

11) und zwar = si anume 

12) … mein Onkel mich — mein Onkel (starrte) mich (an) 
13) Ich habe auch kheines mehr — Nici eu nu mai am 

14) … über Berg und Tal = … peste munti si väi 

15) in stochfinsterer Nacht — pe intuneric beznä 
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Lexik 
Synonyme Antonyme 
der Junge — der Bub — der Knabe erscheinen = verschwinden 
probieren — versuchen das Eïnsteigen = das Aussteigen 
schlieBlich — endlich drauBen = drinnen 


finster — dunkel 


+. 


tS 


Rektion 





hineinführen + in + Akk. — a duce în 
anstarren + AkKk. = a se uita fix (la), a privi fix 





Übungen 


Seizen Sie die eingekhlammerten Adjehtive ein! Achten Sie auf den Fall! 


a) Eines … Tages wollte Onkel Jochem seinen Neffen auf den Semme- 
ring mitnehmen (schôün). 

b) Bald or sie vor einem … Loch, das in den Berg hineinführte 
(groB). 

c) Davor war eine StraBe mit … Leisten feisern). 

d) Da hingen … Häuser daran (ganz). 

e) Sie fuhren mit der … KEisenbahn (neu). 

{) In dem Wagen waren nur wenige … Bänke (lang). 

g) Sie fuhren durch ein … Tal fgrün). 

h) Einige … Leute saBen auf den Bänken (alt). 

it) Viele … Häuser flogen an ihnen vorbei (klein). 


. Ersetzen Sie durch Synonyme! Achten Sie auf den Fall! 


a) Ich begegne ihm täglich. 

b) Wie heiBt der Verfasser der Erzählung ,Das erstemal auf der 
Eisenbahn“ ? 

c) Ich gratuliere dir herzlich zu deinem Geburtstag. 

d) Mein Freund ist Postangestelller. 

e) Meine Schwester ist Bahnbeamtin. 

f) Hast du noch Halsweh? 

g) Korrigieren Sie Ihre Fehler! 

h) Um wieviel Uhr fängt die letzte Kinovorstellung an? 

1) Hat jemand nach mir gefragt? 
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CO 


. Ersetzen Sie durch Antonyme! 


a) Warum weinst du? 

b) Wartet er drinnen? 

c) Ich habe mich an seine Telefonnummer erinnert. 
d) Die Beamtin nahm das Paket an. 

e) Steig rascher ein! 

f) Es wurde draufen hell. 


. Ergänzen Sie her- oder hin-/ 


a) Mein Freund ist drauBen. Ich gehe zu ihm -aus. Er kommt zu 
mir -ein. 

b) Mein Freund wartet unten auf der StraBe auf mich. Ich gehe zu 
ihm -unter. Er kommt zu mir -auf. 

c) Mein Freund wohnt im fünften Stock eines neuen Wohnblocks. 
Er wartet oben in der Wohnung auf mich. Ich gehe zu ihm -auf. 
Dann gehen wir beide -unter. 

d) Mein Freund ist im Hôrsaal. Er ist drinnen. Ich gehe zu ihm -ein. 
Er kommt nicht zu mir -aus. 


. Gebrauchen Sie die eingehlammerten Adjektive und Partizipien als 


Subsiantive! Achten Sie auf den Fall! 


a) Die meisten … hatten das Spital verlassen /krank). 
b) Der Arzt hat dem … eine Arznei verordnet (krank). 
c) Morgen besuche ich eine … fkrank). 

d) Der Koffer des … lag im Gepäcknetz (reisend). 

e) Viele … steigen in diesen Zug ein (reisend). 

f) In dieser Stadt gibt es viel … zu sehen {schôn). 

g) Das … ist leicht zu lesen (geschrieben). 

h) Die Mutter gibt dem … ein Stück Kuchen fklein). 
t) Ich habe die … heute nicht gesehen (klein). 

j) Ein … verôffentlichte dieses Buch (gelehrt). 

Rk) Du begleitest den … auf seiner Reise (gelehrt). 

1) Viele … sprechen auf diesem KongreB fgelehrt). 

m) Man übersetzt die Vorträge der … (gelehrt). 


. Setzen Sie die Sätze 


À. ins Präsens | 
B. ins Perfeht! 


a) Wir hkannten den Fahrplan nicht. 

b) Der Schüler konnte die Lektion gut. 

c) Die Bibliothekarin brachte das Buch. 

d) Der Zug fuhr um 8 Uhr ab; wir wufiten es genau. 
e) Ihr konntet die Arbeit um 6 Uhr beginnen. 

f) Ich dachte daran, heute einen Brief zu schreiben. 
g) Goethe brachte ein Manuskript von Beethoven. 
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hk) Goethe wollte seinen Freunden ein sehr begabtes Kind vorstellen. 


it) Er durfte dich begleiten. 

j) Wolltest du diese Schallplatte hôren? 
k) Konntest du das Lied auswendig ? 

L) Ich mufte zu Hause bleiben. 


7. Setzen Sie die eingeklammerten Eïigennamen ein! 
a) Wir fliegen über … (die Karpaten). 
b) Die Berge … sind hoch {die Karpaten). 
c) Das Wasser … ist nicht immer blau (die Donau — Dunärea). 


d) Die grôBten Städte … sind Bukarest, Konstanza, Jassy, Klausen- 


burg, Temesvar (Rumänien). 
e) Ich bin ein Bewunderer … {das schône Bukarest). 
f) Wir sind von Onkel … Wohnung begeistert (Martin). : 
g) Das ist … Taschentuch (Hans). 
h) Das ist eine Erzählung von … (Peter Rosegger). 
1) Das ist … Erzählung (Peter Rosegger). 


8. Setzen Sie die Präposition mit oder ohne Artikel ein! 


a) Ich lebe … Rumänien. 
b) Wir waren im vergangenen Sommer … … Sowjetunion. 


c) Mein Freund studiert … … Deutschen Demokratischen Republik. 


d) Die Konferenz fand … … Schweiz statt. 

e) Laco war … Spanien in den Krieg gezogen. 

f) Die Mutter Lacos war Tagelôhnerin … … Slowakeï. 
g) Laco kam nicht mehr … … Slowakei zurück. 

hk) Harry Blackwood war … Amerika. 


t) Er befand sich jetzt nicht … Amerika und fuhr auch nicht … 


Amerika. 
J) Seine Jacht lag … Südfrankreich. 


k) Seine Reise … Amerika … Südfrankreich geschah wegen des 


Goldfischleins. 


9. Verbinden Sie die Satzpaare mit den Konjunktionen 
A. denn! 
B. darum (deshalb, deswegen)! 
C. da, weil! 


Beispiel: Heinrich erschrak. 
Er sah Lottchen nicht. 


1) Heïnrich erschrak, denn er sah Lottchen nicht. 
2) Heinrich sah Lottchen nicht, darum (deshalb, deswegen) erschrak er. 
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8) Da Heinrich Lottchen nicht sah, erschrak er. 
4) Heïnrich erschrak, weil er Lottchen nicht sah. 
a) Goethe war von Mendelssohns Begabung überzeugt. 
Mendelssohn spielte fehlerlos. 
b) Die Studenten waren begeistert. 
Schiller hielt eine schône Antrittsrede. 
c) Lottchen weinte bitterlich. 
Sie konnte sich an den Inhalt der Geschichte nicht erinnern. 
d) Der Lehrer beglückwünschte Heines Mutter. 
Heinrichs Aufsatz war ausgezeichnet. 
e) Der Onkel und der Neffe gingen in das Kunstmuseum. 
Sie wollten die Gemälde von Grigorescu sehen. 
f) Der Regen stôrte uns nicht. 
Wir flogen über dem Wolkenmeer. 
g) Der reiche Amerikaner fuhr von Amerika nach Südfrankreich. 
Das Goldfischlein war ,,krank“ und brauchte ,,Klimawechsel“, 


10. Verwandeln Sie die eingeklammerten Sätze in direkte Objektsätze ! 


A. Ich weif, | (Du kommst morgen zu mir). 

(Er ist dein bester Freund). 

(Sie fährt erst am Freitag nach Hausc). 
(Wir müssen immer lernen). 

(Der Schnellzug wird um 8 Uhr hier sein). 





B. Ich weiB nicht, | (Liest du die deutsche Literatur im Original?) 
(Kennst du Heinrich Heines Werk?) 
(Wurde Schillers Drama ,,Wilhelm Tell“ ins 
Rumänische übersetzt ?) 


C. Ich wei8 nicht, | (Wie heifen Sie?) 
(Wann sind Sie geboren?) 
(Wo haben Sie die Mittelschule absolviert ?) 
(Welches Instrument spielen Sie?) 
(An wen schreiben Sie diesen Brief?) 
(Womit schreiben Sie?) 
(Warum haben Sie ihn angerufen?) 


11. Ergänzen Sie die Relativpronomen der, die, das — die! 


a) Onkel Paul, | … mich immer gern mitnahm, 
in … Tasche immer etwas für mich war, 
mit … ich mich gern unterhielt, 
an … ich oft denke, 


fuhr mit mir ins Gebirge. 
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12. 


13. 


b) Lacos Mutter, |. ihrem Sohn ein goldenes Âpfel- ! 
chen schicken wollte, 
… Brief zurückkam, 
von … uns Weiskopf erzählt, 
an … Laco oft schrieb, 


verstand ihren Sohn gut. 


c) Das Kind |. im Garten spielt, 
… Mutter Lehrerin ist, 
… ich das Buch gab, 
.… ich Klavier spielen hürte, 
geht im Herbst in die Schule. 


d) Die Studenten, | … fleifig lernen, 
… Arbeïten gut sind, 
… ich begegnete, 
.… ich heute getroffen habe, 
fahren morgen ins Gebirge. 


Ergänzen Sie die Relativpronomen wer, was! 


a) Erzähle mir alles, … du gehôürt hast! 

b) Ich weiB nur das, … dich nicht interessiert. 

c) … sich nicht beeilt, kommt zu spät. 

d) Die 9. Sinfonie von Beethoven ist meiner Meinung nach das Schôünste, 
… in der Musik geschaffen wurde. 


Setzen Sie die eingeklammerten Verben ins Passiv! Gebrauchen Sie die 
angegebenen Zeitformen ! 


a) Die Geschichten mit Till Eulenspiegel … überall … (erzählen; 
Präsens, Futurum). 

b) Die Kranken … von Eulenspiegel … (betrügen; Imperfekt, Perfekt). 

c) Schillers Bescheidenheit … von den Studenten … (belohnen; Imper- 
fekt, Perfekt). 


d) Die Antrittsrede … von Schiller mit einer klaren, lauten und 
sichèren Stimme … (vortragen; Präsens, Imperfekt). 

e) Peter Rosegger … von seinem Onkel … (mitnehmen; Imperfekt, 
Perfekt). 


f) Über den Semmering … eine neue Eisenbahn … (bauen; Im- 
perfekt). 

g) Sie … in eine Kanzlei … … (schieben; Periekt, Plusquamperfekt). 

h) Erst spât am Abend … sie … (entlassen; Präsens, Imperfekt). 


. Setzen Sie die Sätze der Übung 13 ins Aktiv! 
15. 


Bilden Sie Sätze ! Gebrauchen Sie das Prädihat des Nebensatzes im Passiv ! 


A. Wufiten Sie, | daB, unser Flugzeug, von, ein Mechaniker, über- 
prüfen {{mperfekt, Plusquamperfekt?) 
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16. 


17. 


18. 


19. 


B. WeiBt du, daB, heute, ein Vortrag, interessant, halten 
| ( Präsens)? 
! daB, das Zeichen, der Abîlug, zu, geben (/mper- 
| fekt, Plusquamperfekt)? 

daB, diese Ausstellung, schon, vor, einige Tage, 
| erôffnen {Perfekt)? 


C. Ich weiB ob, er, gestern, sehen (/mperfekt). 
nicht, ob, dieser Text, vorlesen (/mperfekt, Perfekt). 


Bilden Sie Sätze 
À. im Aktiv! 
B. im Passiv! 


a) Der Kranke, pflegen, gut (man). 

b) Der Kranke, müssen, gut, pilegen (man). 

c) Die Übungen, (von) alle Studenten, machen. 

d) Die Übungen, müssen (von), alle Studenten, machen. 
e) Hier, ein Wohnblock, schôn, bauen (man). 

f) Hier, sollen, ein, schôn, Wohnblock, bauen (man). 


Antworten Sie! 


a) Wohin nahm Onkel Jochem seinen Neffen mit? 

b) Was konnte man auf dem Semmering sehen? 

c) Welchen Vorschlag machte der Onkel? 

d) Was verlangte Onkel Jochem vom Bahnbeamten? 

e) Was für einen Eindruck machte die Fahrt mit dem Zug auf den 
Onkel und auf den Neffen? 

f} Was will der Onkel mit den Worten: , Wir haben unser Geld 
noch nicht abgesessen“ sagen ? 

g) Was für Folgen hatte es, daB der Onkel versuchte, das Geld ,,abzu- 
sitzen“ ? 


À. Erzählen Sie den Inhalt des Textes , Das erstemal auf der Eisenbahn“ ! 
B. Was wissen Sie über Johann Wolfgang Goethe? 

C. Was wissen Sie über Friedrich Schiller? 

D. Was wissen Sie über Heinrich Heine? 

E. Sprechen Sie über einen Konzertbesuch ! 

F. Beschreiben Sie einen Theaterbesuch ! 

G. Erzählen Sie etwas aus Ihrer Kindheit! 

H. Beschreiben Sie einen Besuch in einem Krankenhaus! 


Übersetzen Sie! 


A. a) Unchiul Joachim si nepotul säu au fäcut pentru prima datä 
in viata lor o cälätorie cu trenul. 
b) Trenul a pornit indatä. 
c) Ei au privit pe fereasträ si au admirat natura. 
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d) Cälätoria le-a pläcut foarte mult, din cauza aceasta au dorit 
sä plece mai departe cu trenul. 

e) Conductorul le ceru sä pläteascä diferenta. 

f) Nici unchiul, nici bäatul n-aveau bani asupra lor, din cauza 
aceasta au fost dust în biroul gäri. 

£g) In buzunarele lor n-aveau decit o bucatä de piine uscatä, 
o batistä, o pipä si o pungà de bani goalà. 

h) Ei s-au intors acasä noaptea tirziu. 


B. a) Citiva studenti buni au fäcut o excursie. 

b) Stn cà am foarte mult de invätat pentru astäzi? 

c) Am vrut sä stiu, de ce n-a fost (el) la mine. (Folositi perfectul.) 

d) Am fost nu numaï la facultate, ci si la bibliotecä. 

e) Ai avut timp sä mergi la cinema ? 

f) As vrea sä merg la cinema, fündcë ruleazä un film foarte bun. 

g) L-am väzut ieri pe Alexandru pe stradä, dar nu stiu dacà (el) 
m-a väzut. 

h) Cine vine cu mine la conferintä? 

1) Astäzi nu merg nici la cinema, nici la teatru, ci rämin acasä. 

j) Ai mult de invätat? 

kR) Poti sä-mi spui ce ai îinvätat? 

1) Cartea aceasta urmeazä sàä fie tradusä. 

m) Tovaräsa aceasta, al cärei frate este colegul nostru, este una 
dintre cele mai bune studente ale facultätii. : 

n) Te jau eu mine în oras. 

o) Pinä cind trebuie tradus textul acesta? (Folositi toate varian- 
tele posibile !) 

p) Din cauza mea sä nu rämîi acasä. 

g) Am doi prieteni buni; unul studiazä matematicile, celälalt 
germana. 


Merken Sie sich! 





; 
Ein Zug war angezeigt. 
Der Zug setzte sich in Bewegung. 
Wir schauen zum Fenster hinaus. 
Haben wir etwas nachzuzahlen ? | 
Wir muften einen langen Weg zurücklegen. 
| Wir gingen über Berg und Tal. 
| 


Es war stochfinstere Nacht. 
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ERNST THALMANN 


Am 16. April 1886 wurde in der Hafenstadt Hamburg der groBe deutsche 
Arbeiterführer Ernst Thälmann geboren. Sein Vater, der auch ein sozialistischer 
Kämpier gewesen war, kam 1888 ins Gefängnis, und Ernst Thälmann wurde 
bei Verwandten untergebracht. Mit 14 Jahren mufte er schon wie ein Er- 
wachsener arbeiten, um sich seinen Lebensunterhalt zu sichern. Dennoch 
war er in der Schule einer der besten Schüler. 

Seine Tätigkeit in der Partei und in der Gewerkschaîft begann in dieser 
Jugendperiode. 

Während des ersten Weltkrieges verbrachte Thälmann zweieinhalb Jahre 
an der Front, wo er weiter für die Partei arbeïtete. Er suchte Verbindung 
zu den politischen Freunden aus Hamburg, erhielt illegale Kampfschriften 
und verbreitete sie, damit auch die Soldaten die wahren Ursachen des Krieges 
kennenlernten. 1917 begrüfte er mit Begeisterung die Grofe Sozialistische 
Oktoberrevolution. 

Zwischen den zwei Weltkriegen kämpfte Thälmann gegen den Nazismus, 
den Terror der faschistischen Kriegshetzer und entlarvte Hitlers Politik. 
, Hitler — das ist der Krieg“, sagte er. In der Partei entfaltete er zugleich 
eine erzicherische Tätigkeit. Er empfahl den Mitgliedern der Partei, aufs 
Land zu fahren, damit sie sich mit dem Leben der deutschen Bauern vertraut 
machten. 

1925 wurde Ernst Thälmann Vorsitzender der Kommunistischen Partei 
Deutschlands (KPD). Jetzt erwies er sich als glänzender Organisator. 

Am 3. März 1933 wurde Thälmann in Berlin von der Gestapo verhaftet, 
Seine Popularität war zu dieser Zeit so grofi, daB die Faschisten nicht 
wagten, ihn ôffentlich vor Gericht zu stellen. Elfeinhalb Jahre blieb 
Thälmann im Gefängnis ohne Anklage, ohne ProzeB, ohne Urteil. 

Im August 1944 wurde er auf Befehl Hitlers ermordet. 

Ernst Thälmann ist nicht mehr am Leben, doch ,. was er in seiner jahr- 
zehntelangen gewerkschaftlichen und politischen Tätigkeit geschaffen hat, 
lebt weiter. Es lebt die einheitliche sozialistische Partei, es lebt die Massen- 





ERNST THALMANN 319 





organisation freier Gewerkschaften, es lebt das kühne Beispiel des anti- 
faschistischen und antiimperialistischen Kampies, es lebt der Wille zum So- 
zialismus“ (W. Pieck). 


Erläuterungen 


4) … kam ins Gefängnis — … a fost închis 

2) mit 14 Jahren — la 14 ani 

3) an der Front — pe front 

4) … Verbindung zu den Freunden — … legäturä cu prieteni 

5) Gestapo (— Geheime Staatspolizei) — politia secretä de stat (serviciul 
de politie în Germania din timpul barbariei hitleriste). 


Lexik 
Synonyme 
die Kampfschrift — das Manifest 


die Ursache — der Grund 
zugleich — gleichzeitig 


Wortfamilie 





arbeiten — arbeitete — gearbeitet — a munci, a lucra 
die Arbeit, -en — lucrul, munca 

der Arbeiter, -s, - — muncitorul, lucrätorul 

die Arbeiterin, -nen — muncitoarea, lucrätoarea 

die Arbeiterhklasse — clasa muncitoare 

die Arbeiterschaft = muncitorimea 

der Arbeiterführer, -s, - — conducätorul muncitorimii 
die Arbeiterbewegung — miscarea muncitoreascä 

die Arbeiterpartei, -en — partidul muncitorese 





Rektion 


Rämpfen + gegen + AKk. — a lupta (impotriva) 
sich vertraut machen + mit + Dat. — a se familiariza (cu) | 
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GRAMMATIK 
1. PROPOZITIA SECUNDARAÀ FINALÀA 


Er empfahl den Mitgliedern der Partei aufs Land zu fahren, damit sie sich 
mit dem Leben der deutschen Bauern vertraut machten. 


Propozitia introdusä prin damit (— ca sä) este o propozitie finalä. Räs- 
punde la întrebarea wozu? (— pentru ce? in ce scop?) 
Conjunctia damit este o conjunclie subordonatoare finalä. 


Conjunctia damit introduce propozitu 
secundare finale. 
| 





(vezi schema nr. 155, pag. : 


Gt 
© 
Æ 


2. CONSTRUCTIILE (GRUPELE) INFINITIVALE 
Â 


! daf sie ïhn ôüffentlich vor Gcricht stellen. 
a) Die Faschisten wagten nicht, ( 


ihn ôffentlich vor Gericht zu stellen. 


daf sie aufs Land fahren. 
b) Er empfahl den Mitgliedern der Partei, < 


aufs Land zu fahren. 


Dacä subiectul propozitiei completive este identic cu subiectul (ex. a) sau 
complementul la dativ (ex. b) sau acuzativ al propozitier regente, propozitia 
completivä poate fi inlocuitä printr-0 constructie infinitivalà în care : 

— subiectul nu se mai repetà; 

— conjunciia se omite; 

— forma verbalä a predicatului se inlocuieste prin zu + infinitiv. 

Aceastä constructie infinitivalä {constructie infinitivalä completivü), inlo- 


cuind o propozitie completivä, ar putea fi consideratä o propozitie completivä 
rescurtatà. 


Observatie. Propozitia completivä nu poate fi prescurtatä dupä unele verbe, ca : sagen, 
erzählen, wissen. Deci numai: Wir wissen, daf wir uns für die Prüfung gut vorbereiten müssen. 
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B 


. damit er sich seinen Lebensunterhalt sichert. 
Er muBte schwer arbeiten, € 


um sich seinen Lebensunterhalt zu sichern. 


Dacä subiectul propozitiei finale este identic cu subiectul propozitiei regent e 
propozitia finalä se poate inlocui cu o constructie finalä în care: 

— subiectul nu se mai repetà; 

— conjunctia se omite; 

— in locul predicatului se pune um … zu + infinitiv. 

Aceastä constructie infinitivalä (constructie infinitivalà finalä) ar putea fi 
consideratä o propoziie finalà prescurtatà. 


Deci : 





Dacä subiectul propozitiei regente — subiectul propozitiei secundare : 
— propozitia completivä — constructie infinitivalàä: zu + intinitiv 
— propozitia finalä — consiructie infinutivalä : um … zu + infinitiv. 





(vezi schema nr. 159, pag. 601) 


În propozitia secundarä finalä si în constructia finalä infinitivalä nu se 
intrebuinteazä verbe modale care exprimä un scop, o intentie (wollen, 
sollen, etc.) : 


Ich gehe in die Buchhandlung. X _ 
Ich will mir ein Buch kaufen. 


Ich gehe in die Buchhandlung. ee ra * 


3. PROPOZITIA SECUNDARÀ CONSECUTIVÀ 


Seine Popularität war so groB, daB die Faschisten keinen Mut hatten, ihn 
ôffentlich vor Gericht zu stellen. 


Propozitia de mai sus introdusä prin da (— incit) este o propozitie secun- 
darä consecutivä. Propozitiei secundare consecutive introduse prin daB î 
corespunde deseori în regentà corelativul so (— atiît, asa). 


Observatii. 


1. Deci daÿ nu introduce numai propozifit completive, ci si propozifit consecutive. 
2. Propotitiile consecutive pot fi introduse si prin so daf (— asa încît) : 


Die StraBenbahn kam nicht, so da ich zu Fuf gehen mufte. 


21-—-Limba german — c. 1881 
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Conjunctiile so daB si … (so), … das 
introduc propozitit secundare consecutive. 


(vezi schema nr. 153, pag. 598) 


Übungen 


1. Ergänzen Sie! 


a) In der -stadt Hamburg wurde der grofie Arbeiter- Ernst Thälmann.... 

b) Er mufte sich seinen Lebens- schon mit vierzehn Jahren sichern. 

c) Seine Tätigkeit in der … und …. begann in der -periode. 

d) Während des ersten -krieges erhielt er Kampf- und verbreitete sie. 

e) Zwischen den zwei Welt- kämpfte er gegen die faschistischen 
Kriegs- . 

f) Er verbrachte elfeinhalb Jahre im …. 


. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensatz! Gebrauchen Sie 


eine der Konjunktionen daB, weil, damit, so daf! 


a) Thälmanns Vater kam 1888 ins Gefängnis. 
Er war ein sozialistischer Kämpfer. 
b) Schon als Kind mufite Ernst Thälmann schwer arbeiten. 
Er mufte sich seinen Lebensunterhalt sichern. 
c} Thälmann kämpîte gegen den Krieg. 
Er hatte die wahren Ursachen des Krieges erkannt. 
d) Thälmann verbreitete Kampischriften. 
Die Soldaten lernten die Ursachen des Krieges kennen. 
e) Seine Popularität war grof. 
Die Faschisten hatten keinen Mut, ihn vor Gericht zu stellen. 
f) Die Faschisten wukBten (es). 
Thälmanns Popularität war sehr grof. 


3. À. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Finalsatz ! 


B. Ersetzen Sie den linalsatz durch eine finale Infinitivkonstruktion 
(wo es môglich ist)! 
a) Ich fahre schon um 8 Uhr auf den Flugplatz. 
Ich verspäte mich nicht. 


b) Die Fluggäste verliefen das Flugzeug. 
Sie gingen ein wenig auf dem Flugplatz spazieren. 
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4. 


5. 


c) Die Studenten rannten hinaus. 
Sie eroberten im neuen Hôrsaal einen guten Platz. 


d) Der Dichter lud viele Gäste ein. 
Sie lernten den jungen Künstler kennen. 


À. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Objektsatz mit da8! 
B. Ersetzen Sie den Objehtsatz durch eine Infinitivkonstruktion (wo es 
môglich ist)! 
a) Er wollte (es). 
Ich soll die wahren Ursachen kennen. 


b) Ich habe heute keine Zeit. 
Ich gehe zu dir. 


c) Ich vergesse nicht. 
Ich bringe dir das gewünschte Buch. 
d) ich freue mich. 
Mein Kollege besucht mich am Nachmittag. 
e) Die Mutter wufite (es) nicht. 
Obst wird zur Befôrderung nicht angenommen. 
f)} Die Fluggäste freuen sich. 
Sie kommen um 12 Uhr in Arsd an. 


Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Konsekutivsatz ! 


a) Thälmanns Verwandte waren arm. 


Thälmann mufite wie ein Erwachsener arbeiten. 
b) Der Hôürsaal war voll. 
Die Studenten muBten auf der Diele und auf den Treppen stehen. 
c) Der Dichter war zufrieden. 
Er umarmte den jungen Künstler. 
d) Es ist warm. 
Du kannst ohne Mantel gehen. 
e) Es ist spät. 
Wir müssen uns beeilen. 


. Antworten Sie! 


a) Wo und wann wurde Ernst Thälmann geboren? 

b) Wie war seine Jugend? Warum? 

c) Wann begann seine politische Tätigkeit ? 

d) Was wurde Ernst Thälmann? 

e) Welches war seine Tätigkeit während des ersten Weltkriegs ? 
f) Welches war seine Tätigkeit zwischen den zwei Weltkriegen ? 
£g) Wann wurde er verhaftet? 

h) Wann und wie starb Ernst Thälmann? 
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7. Übersetzen Sie! 


À. a) 
b) 
c) 
d) 


e) 
f) 


B. a) 


b) 
c) 
d) 


e) 
f) 
8) 


Ernst Thälmann a recomandat membrilor de partid sä plece 
la tarä, ca sä cunoascä viata täranilor. 

Ernst Thälmann a dat soldatilor manifeste pentru ca acestia 
sä afle adeväratele cauze ale räzboiului. 

Ernst Thälmann muncea la 14 ani ea un adult, fiindeä trebuia 
sä-si asigure subzistenta. 

Ernst Thälmann a luptat neobosit pentru unitatea clasei mun- 
citoare. 

Ernst Thälmann a fost un fiu credincios al clasei muncitoare. 
Muncitorimea din toate tärile luptä contra räzboiului. 


Studentii s-au dus la facultate, ca sä asculte prelegerea noului 
profesor. 

Sper sä vin astäzi la tine. 

Prietenul meu ne gäzduieste pe toti la el. 

La mare este atit de frumos, incît doresc sä-mi petrec acolo 
concediul în fiecare an. 

Este tirziu, asa îincit nu mai am timp sä-l chem la telefon. 
Studentii fin o sedintä ca sä aleagä pe responsabilul grupei. 
Acest artist cintä atit de frumos la pian, incît vreau sä ascult 
incä o datä concertul. 
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FREUNDSCHAFTSDIENSTE 
Nach Beriolt Brecht 


Zu einem alten Araber kamer drei junge Leute und sagten ihm: ,Unser 
Vater ist gestorben. Er hat uns siebzehn Kamele hinterlassen. Statt uns 
zu sagen, wie wir sie aufteilen sollen, hat er im Testament verfügt, daf 
der Alteste die Hälfte, der Zweite ein Drittel und der Jüngste ein Neuntel 
der Kamele bekommen soll. Wir rechnen und rechnen, ohne uns einigen zu 
kônnen; übernehmen Sie die Entscheidung!“* Der Araber dachte nach und 
sagte : , Wie ich sehe, habt ïhr ein Kamel zu wenig, um gut teilen zu kün- 
ner. Ich habe selbst nur ein einziges Kamel, dennoch stelle ich es euch 
zur Verfügung, damit ihr besser teilen kônnt. Nehmt es und teilt dann, und 
bringt mir nur, was übrigbleibt.“ Sie bedankten sich für diesen Freund- 
schaftsdienst, nahmen das Kamel und teilten die achtzehn Kamele nun 50, 
daf der Alteste die Hälfte, das sind neun, der Zweite ein Drittel, das sind 
sechs, und der Jüngste ein Neuntel, das sind zwei Kamele, bekam. Zu ihrem 
Erstaunen blieb nach der Teilung ein Kamel übrig. Dieses brachten sie 
ihrem alten Freund zurück. , Wir danken Ihnen herzlich“, sagten sie ihm. 
,Sie haben uns geholfen, den Willen des Vaters zu erfüllen, ohne daf wir 
mitemander streiten.“ 


Erläuterungen 


4. Bertolt Brecht (18983-19356) este unul dintre cei mai repre- 
zentativi scriitori germani contemporani. Originar dintr-o familie bur- 
ghezä din Augsburg, Brecht s-a aläturat din tinerete miscärii muncitoresti, 
insusindu-si apoi teoretic marxism-leninismul. Este cel mai important 
dramaturg german al epocii moderne, fundamentind asa-numitul teatru 
epic. În vasta sa operä dramaticä (Mutter Courage, Galileo Galilei 
etc.) el aplicä noua teorie asupra teatrului. 
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À scris si poezie si prozä. În poezii, ca de altfel în intreaga sa operä, 
este un luptätor activ contra fascismului, obsceurantismului, milita- 


rismului si teroarci. 
2. zu ihrem Erstaunen — spre mirarea lor. 


Rexktion 





sich bedanken + für + Akk. — à multumi pentru | 


GRAMMATIK 


1. PROPOZITIA MODALÀA 


a) Er war bei mir, ohne da8 ich es wufte. 
b) Er besuchte mich, statt (anstatt) daB ich ihn besuchte. 





Propozitüle introduse prin: 

— ohne daf (— färä [ea] sä) si 
— Statt da8 (— in loc [ca] sä) 
sint propozuit secandare modale. 


(vezi schema nr. 151, pag. 596) 


2. CONSTRUCTIILE (GRUPELE) INFINITIVALE MODALE 


 °hne daf wir uns einigen kônnen. 


a) Wir rechnen, 
ohne uns einigen zu kônnen. 


/Statt daf er zu Hause bleibt. 


b) Er geht zu seinem Freund, 
statt zu Ilause zu bleiben. 


Propozitiile secundare modale, introduse prin ohne daB si statt daB, se 
inlocuiesc prin constructii infinitivale modale, dacä subiectul propoziiei secun- 
dare este identic cu subiectul propozitiei regente. În acest caz: 
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— conjunctia daf se omite; : 

— subiectul nu se mai repetä; 

—- verbul conjugat se inlocuieste prin zu -- infinitiv. 

Constructiile infinitivale modale pot fi considerate propozitit modale pre- 
scurtate. Deci : 





Dacàä subiectul propozitiei regente — subiectul propozitiei modale, 
— propozitia modalä introdusä prin 
ohne daB — constructie infinitivalà : 
ohne … zu + infinitiv (färä [ca] sä …, 
färä a ….) 
— propozitia modalä introdusä prin 
statt daf — constructie infinitivalà : 
statt … zu  infinitiv (in loc [ca] sä …, 
in loc de a ..) 





(vezi schema nr. 159, pag. 601) 


3. NUMERALELE FRACTIONARE 


Er hat verfügt, daB der Âlteste die Hälfte, der Zweite ein Drittel, der Jüngste 
ein Neuntel der Kamele bekommen soll. 


Numeralele fractionare se formeazä din numeralele ordinale la care se 
adaugä -1 de exemplu: 
der dritte + 1— das Drittel, der neunte + 1 das Neuntel, der vierte + 1 — 
— das Viertel, der zehnte + 1 das Zehntel. 


Exceptii formeazàä die Hälfte — 1}, (substantival; exemplul de mai sus) 
ein halb — 1}, (adjectival): Ich bleibe eine halbe 
Stunde hier. 


11/, = anderthalb sau eineimhalb 


Numeralele fractionare — numeralul ordinal + 1. 
Numeralele fractionare sînt de genul neutru. 
Exceptii: die Hälfte — ein halb — anderthalb 


(vezi schema nr. 88, pag. 541) 
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4, PRONUMELE RECIPROC 
… ohne daB wir miteinander streiten. 


Miteinander este format din: 
pronumele reciproc einander (unul pe altul, unul altuia, uni pe altn 
etc.) + prepozitia mit. 
Einander este invariabil. Se intrebuinteazä deseori compus cu prepozitii, 
de exemplu : 
einander + mit — miteinander (— unul cu altul) 
einander +- zu — zueinander (— unul la altul) 
einander + neben — nebeneinander (— unul lingä altul) 
einander + hinter —> hintereinander (— unul dupä altul) 


(vezi schema nr. 50, pag. 520) 


Übungen 


1. Ergänzen Sie! 
a) Eïn alter Araber hatte drei … 
b) Er … ïhnen siebzehn …. 
c) Der … sollte die Hälfte, der Zweïte ein …, und der … ein Neuntel 
der … bekommen. 
d) So hatte es der Vater im Testament … 
e) Die drei jungen … konnten sich nicht … . 


f) Ein Freund ïhres … stellte ihnen sein Kamel zur .… . Das war 
ein -dienst. 
g) Er … ïihnen nur eine Bedingung: Sie mufiten ihm nach der … 


nur das bringen, was übrig-. 
h) Ihr … war gro8, denn nach der Teilung blieb ein Kamel … . 
it) Sie bedankten sich bei dem alten … für den Freundschafts-. 


2. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie den Infinitir mit oder ohne zu des 
passenden Verbs! 


a) Die drei jungen Leute wünschten, den Willen ihres | aufteilen 


Vaters …. 
b) Die drei Brüder haben versucht, die Kamele rich- |helfen 

tig.…. . a 
c) Sie wollten nicht miteinander … übernehmen 
d) Der älteste Bruder sollte die Hälfte der Kamele.. tre 
e) Sie baten einen alten Freundihres Vaters, die Ent- 

scheidung.… . bekommen 
f) Der Freund war damit einverstanden, den jungen 

Leuten …. erfüllen 
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3. Ergänzen Sie die Sätze! Gebrauchen Sie die Konjunktionen damit, statt 
daB, ohne dal! 


a) Ich lasse einen Zettel auf dem Tisch, … mein Kollege weiB, wo- 
bin ich gegangen bin. 

b) Er grüBte mich zuerst, … … ich ihn zuerst grüfte. 

c) Er ging an mir vorbei, … … ich ihn bemerkte. 

d) Er kommt zu mir, … … ich zu ihm gehe. 

e) Sie ging zu ihrer Bekannten, … … diese sie eingeladen hatte. 


f) Gehst du zu Peter, … er dir das Buch gibt? 


4. Verwandeln Sie den zweiten Satz in eine Infinitivgruppe mit um … 
zu, ohne … zu, statt … zu! 


À. a) Die drei Brüder zerbrachen sich den Kopf. 

Sie konnten sich nicht einigen. 

b) Einer der Brüder sagte: , Wir gehen zu einem Freund unseres 
Vaters. 
Wir streiten nicht.“ 

c) Der alte Araber fand die Lôsung. 
Er dachte nicht lange nach. 

d) Der alte Mann übernahm die Entscheidung. 
Er half den drei jungen Leuten. 

e) Die jungen Leute gingen zum Araber. 
Sie bedankten sich bei ihm für den Freundschaftsdienst. 


B. a) Er stand um 7% auf. 
Er stand nicht um 7 auf. 
b) Sie übersetzt gut. 
Sie schaut nicht ins Wôrterbuch. 
c) Mein Freund ging wesg. 
Er erwartete mich nicht. 
d) Ich stieg an der Haltestelle , Rosetti-Platz“ aus. 
Ich stieg nicht hier aus. 
e) Ich schrieb den Brief. 
Ich wartete nicht auf deine Antwort. 
f} Wir treiben Sport. 
Wir sind gesund. 
g) Er schrieb mir nur einige Worte. 
Er schrieb keinen langen Brief. 
hk) Sie fuhren ins Gebirge. 
Sie wollen Ausflüge machen. 
t) Geh ein wenig spazieren. 
Sitz nicht den ganzen Tag im Zimmer! 
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. Ergänzen Sie einander, miteinander, nacheinander, nebeneinander, von- 


einander, zueinander ! 


a) In der Schule safen wir … . 

b) Wir haben lange nichts … gewult. 

c) Diese zwei Kinder spielen oft … . 

d) Die zwei Flugzeuge landeten …. 

e) Die drei jungen Araber liebten … und wollten nicht … streiten. 


. Bilden Sie Fragen! 


a) Drei junge Leute gingen zu einem alten Araber. 

b) Der Vater dieser jungen Leute war gestorben. 

c) Er hatte 1hnen siebzehn Kamele hinterlassen. 

d) Er hatte im Testament verfügt, daf der ÂÀlteste die Hälfte der Ka- 
mele bekommen sollte. 

e) Der alte Araber half ihnen be der Teilung. 

f) Sie bedankten sich für den Freundschaftsdienst. 

g) Die drei Brüder bedankten sich bei dem alten Araber. 

h) Sie gingen zufrieden nach Hause. 


. Antworten Sie! 


a) Weshalb gingen die drei jungen leute zum alten Araber? 

b) Wollte der Araber die Entscheidung übernehmen? Unter welcher 
Bedingung ? 

c) Warum war das Erstaunen der drei Brüder grof ? 

d) Wurde der Wille des Vaters erfüllt? 

e) Was taten die jungen Leute nach der Teilung? 


. Übersetzen Sie! 


À. a) Cei trei tineri n-au stiut cum sä impartä cämilele. 

b) Intrucît n-au putut cädea de acord, (ei) merserä la unul dintre 
prietenii tatälui lor. 

c) El le spuse: ,Nu vä certatil Eu am numai o cämilä, totusi 
v-o pun la dispozitie ca sä vä ajut la împärtire. Vä rog numai 
ca sä-mi aduceti dupä impärtire ceea ce va rämine.“ 

d) Dupä impärtire rämase o cämilä; era cämila bätrinului prieten. 

e) Üimirea celor trei frati a fost mare. 

f) Ei luarä cämila si o inapoiarä bätrinului. 

g) Tinerü à multumirä pentru serviciul säu prietenese. 


B. Prietenii mei au venit la mine i ca sä le dau cartea mea; 

ca sä-mi aducä cartea lor; 

färä ca eu sä-i fi asteptat; 
färä a-mi da un telefon; 

îin loc sä merg (eu) la ei; 

in loc sä meargä la bibliotecä. 
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C. a) Te-am asteptat o jumätate de orä. De ce aï întirziat ? 
b) Citi ani are nepoata ta? (Ea) Are un an si jumätate. 
c) Cît face o treime si cu o pätrime? 
d) Nu pot minca toatä portocala. Ta-ti jumätatea aceasta. 
e) Îti multumesc, dar mie nu-mi plac portocalele. 
f) Sun de un sfert de orä si nimeni nu deschide usa. 


Merken Sie sich! 





| 
Ich stelle euch meine Bücher zur Verfügung. | 
Wir danken Ihnen herzlich! | 
Wir streiten nie miteinander. | 


35. (FÜNFUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





DER BIENENKORB 


Es war kurze Zeit, nachdem Hitler die Macht ergriffen hatte. 

Eine Gruppe von Antifaschisten baute einen kleinen Rundfunksender. 
Nach langen Mühen und Versuchen funktionierte er auch. Es wurde gesendet. 
Nachher tauchte die brennende Frage auf : Wie und wo verstecken wir ihn? 
So klein war der Sender nicht, dafi man ihn im Ganzen verbergen konnte. 
Er wurde in mehrere Teiïle zerlegt. Paul hatte eine Idee : ,Die Hauptstücke 
kommen in meine Bienenkürbe, da sind sie sicher, und die Bienen sind auch 
gute Wächter.“ 

Das war nicht schlecht, denn Paul wohnte seit einem Jahr auBerhalb 
der Stadt, und auBerdem hatten ihn die Faschisten bisher in Ruhe gelassen. 
So ging alles lange Zeit gut. Paul und seine Freunde freuten sich. 

Die Bienen waren wirklich gute Wächter. Immer wenn jemand kam, den 
sie nicht kannten, lieBen sie ihn nicht in die Nähe ihrer Kôrbe kommen. 

Eines Tages erhielt Paul unerwünschten Besuch. Die Gestapo kam. Man 
wollte sich einmal ,seine Wohnung ansehen“. So sagten sie und wühlten 
einen ganzen Nachmittag alles durch. Die ,,Besichtigung“ der Wohnung 
verlief erfolglos. Aber die Faschisten verschwanden noch nicht. 

;Wir gehen nicht weg, bevor wir uns nicht den Garten ansehen“, sagte 
der Chef der ,,Besucher“. Dort wurden sie gleich von den Bienen überfallen. 
,Wo kommen denn die her“, schrie jetzt der eine, während sein Neben- 
mann Zzurücksprang. Der dritte blieb zôgernd stehen, als er sah, wie sich 
seine Kameraden verzweïfelt gegen die Bienen wehrten. Die ersten zwei 
waren mit Paul an der Gartenlaube angelangt. Der Chef warf sich auf einen 
Stuhl. ,Ojel* kam es plôtzlich pfeifend über seine Lippen. Ein dicker, 
roter Fleck, so gro wie eine Kirsche, zierte schon seinen Nacken. Paul 
konnte nur mit Mühe ein Lachen unterdrücken. Da auch die Untersuchung 
der Laube ergebnislos verlief, üffneten die Gestapoleute die Laubentür und 
liefen davon. 

Paul war sehr stolz auf seme ,,Tiere“ und betreute sie noch liebevoller 
als zuvor. Er belohnte sie, indem er ihnen zur Winterfütterung reichlicher 
Zucker gab als in anderen Jahren. 
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Erläuterungen 


4) Nach langen Mühen — Dupä indelungatä ostenealä 

2) im Ganzen — in intregime 

3) Man wollte sich … ansehen — Cicä voiau sä … vadä 

4) ,Wo kommen denn die her?“ — ,Dar de unde vin acestea?“ 
5) mit Mühe — cu greu 

6) noch liebevoller — cu si mai multä dragoste 


GRAMMATIK 


1. PROPOZITIA TEMPORALÀ 


(Generalitäti) 
a) ,Wo kommen denn die her?“ rief der eine, während sein Nebenmann 
zurücksprang. 
b) Der dritte blieb zôgernd stehen, als er sah, wie sich seine Kameraden 
wehrten. 


c) ÎImmer wenn jemand kam, den die Bienen nicht kannten, lieBen sie ihn 
nicht in die Nähe ihrer Kôrbe kommen. 

d) Wir gehen nicht weg, bevor wir uns nicht den Garien ansehen. 

e) Es war kurze Zeit, nachdem Hitler die Macht ergriffen hatte. 


Propozitile introduse prin conjunctiile subordonatoare während (= în 
timp ce, ex. a), als (— cînd, ex. b), wenn (— cîind, ori de cîte ori, ex. c), 
bevor (— inainte de, ex. d), nachdem (— dupä ce, ex. e) sint propozitu 
circumstantiale temporale. 

Alte conjunctit temporale sint: seitdem (— de cind), seit (— de cind), 
ehe (= inainte de), bis (— pinä ce, pinä cind). 

Propozitile temporale räspund la intrebärile wann? (— cind?), seit wann? 
(= de cind?}, wie lange (— cit? cit timp?), wie oft (— cît de des?). 





Conjuncetiile während, als, wenn, bevor, ehe, seitdem, 
seit, bis, nachdem introduc propozitit secundare temporale. 





INTREBUINTAREA TIMPURILOR ÎN PROPOZITIILE 
TEMPORALE 


a) Während der eine zurücksprang, fragte der andere … 
b) Wir gehen nicht weg, bevor wir uns nicht den Garten ansehen. 
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c) Nachdem die ,,Besucher“ die Wohnung angesehen haben, gehen sie in den 
Garten. 

d) Nachdem die ,,Besucher“ die Wohnung angesehen haïten, gingen sie in 
den Garten. 


Propozitule temporale pot exprima si in limba germanä 

1) raporturi de simultaneitate (ex. a) 

2) raporturi de posterioritate (ex. b) 

3) raporturi de anterioritate (ex. c si d). 

— Propozitüle temporale care exprimä raporturi de simultaneitate se 
introduc prin conjunctiile während (ex. a), als, wenn ete. 

Pentru redarea raportului de simulianeitate se intrebuinteazä în propozitia 
secundarä acelasi timp ca în propozitia principalä. 

— Propozitiile temporale care exprimä raporturi de posterioritate se introduc 
prin conjunctiile bevor (ex. b), ehe, bis. 


Observatie. Trebuie evitatä confuzia dintre bevor (— fnainte de) si vorher (— fnainte de 
aceasta) : 


Er war bei mir, bevor er in die Ausstellung ging. 
dar : 
Er ging in die Ausstellung ; vorher war er bei mir. 


Pentru redarea raportului de posterioritate nu existà reguli precise în între- 
buintarea timpurilor. 

— Propozitile temporale care exprimä raporturi de anterioritate se introduc 
prin conjunctiile nachdem (ex. c si d), als $i wenn. 

Pentru redarea raportului de anterioritate se intrebuinteazä : 


| 


În propozitia secundarà În propozitia principalà 
/ prezentul 
Perfectul à (viitorul) 


| Mai mult ca perfectul ———— imperfectul 





Observatii. 


1. Conjunctia nachdem putind exprima numai raportul de anterioritate, predicatul propozitiei 
introduse prin conjunctia aceasta nu poate sta decit la perfect (dacä predicatul propozitiei princi- 
pale se gäseste la prezent sau la viitor) si la mai mult ca perfect (dacä predicatul propozitiei prin- 
cipale se gäseste la imperfect). 


2. Trebuie evitatä confuzia dintre nachdem (— dupä ce), nachher (— dupä aceea) : 
Nachdem er die Aufgaben gemacht hatte, ging er spazieren, 
dar : 


Er machte die Aufgaben; nachher ging er spazieren. 
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1. PROPOZITIILE TEMPORALE INTRODUSE PRIN WENN SAU ALS 


a) Wenn du in Bukarest ankommst, so rufe mich an. 
b) Immer wenn ich zu meinen Eltern fuhr, erwarteten sie mich auf dem 


Bahnsteig. 
c) Als ich nach Hause ging, regnete es. 


Propozitia temporalü se introduce prin wenn: 
1) pentru exprimarea unei actiuni prezente (ex. a) sau viitoare; 
2) pentru exprimarea unei actiuni repetate in trecut (ex. b). 





Propoziia temporalä se introduce prin als pentru exprimarea unei ac- 
tiuni nerepetate în trecut (ex. c). 


(vezi schema nr. 150, pag. 596) 











Actruni : repelate nerepetate 
prezente : wenn wenn 

: | vitoare : wenn wenn 
trecute : wenn als 





Observatie. Atît als si wenn cît si wannse traduc prin ,cind“. Dar pe cînd wann este adverb 
interogativ si se intrebuinteazä numai fn fntrebarea directà si indirectà, als si wenn sint conjunctii 
temporale. 





— wann — adverb interogativ 
cind —- als 


— wenn / conjunctu temporale | 


2. PROPOZITIA MODALÀ 


Er belohnte sie auf seine Art, indem er ihnen zur Winterfütterung reichlich 
Zucker gab. 


Propozitia introdusä prin indem este o propozifie secundarä modalà. 
Propozitia secundarä modalä introdusàä prin indem räspunde la intrebarca 
wie? (— cum?). Conjunctia modalä indem nu se traduce; se traduce numai 
verbul predicativ prin gerunziu: 
… indem er ihnen Zucker gab — dindu-le zahër 
(vezi schema nr. 151, pag. 596} 
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3. PREPOZITILE 
(Continuare) 


PREPOZITIILE CU GENITIVUL 


Paul wohnte auferhalb der Stadt. 


Prepozitia auBerhalb (— în afara, in exterior) se construieste cu genitivul. 


(vezi schema nr. 121, pag. 573) 


4. PREPOZITIL SI CONJUNCTII 
— WÂHREND, SEIT SI BIS — 


a) Wäührend seines Besuches erzählte er uns viel Interessantes. 
b) Während er uns besuchte, erzählte er uns viel Interessantes. 
c) Er ist seit einer Woche in Bukarest. 

d) Seit er hier ist, habe ich ihn nicht gesehen. 

e) Er bleibt bis Montag, den ersten Juli hier. 

f) Ich warte, bis er nach Hause kommt. 


Während, seit si bis pot fi atit prepoziit (ex. a, csie), cit si conjuncti 
subordonatoare (ex. b, d si f). 








sährende/PrPOATe + gen. — in Re 
conjunctie subordonat. — în timp ce 
.  prepozitie + dat. — de 
és conjunctie subordonat. — de cind 
Ce + acuz. — pinä 
conjunctie subordonat. = pinä ce, pinä cind 





Observatie. Bis se întrebuinteazä deseori urmat de o prepozitie. În cazul acesta bis este 
considerat adverb si cazul substantivului este determinat de prepozitie : 


Ich begleite Sie bis zur Haltestelle. 
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Übungen 


4. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensatz! Gebrauchen Sie 
eine der Konjunktionen hbevor, nachdem, seit, seitdem, während, als, 
wenn! 


a) Ich kaufe die Karten im Vorverkauf. 
Ich gehe auf die Fakultät. 
b) Ich freute mich sehr. 
Ich traf ihn. 
c) Der Junge wurde Goethes Liebling. 
Der Dichter hatte sich von der Begabung des Kindes überzeugt. 
d) Ich habe ïhn nicht gesehen. 
Ich war in Sinaia. 
e) Er ruft mich immer an. 
Er ist in Bukarest. 
f) Ich rufe dich an. 
Ich komme zu dir. 
g) Mein Freund gebraucht immer das Wôrterbuch. 
Er übersetzt ins Deutsche. 
hk) Er spricht gut Deutsch. 
Er lernt fleiBig. 
i) Wir gingen zu Fuf. 
Unsere Freunde fuhren mit der StraBenbahn. 


2. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensatz! Gebrauchen Sie 
eine der Konjunktionen als, da, nachdem, so daB, weil! 


a) Man konnte den Rundfunksender nicht im Ganzen verbergen. 
Er war zu grof. 

b) Pauls Freunde wuñften (es). 
Die Bienen überfielen alle, die sie nicht kannten. 

c) Die Bienen waren gute Wächter. 
Die Hauptstücke des Rundfunksenders waren in den Bienenkôürben 
sicher. 

d) Paul konnte nur mit Mühe ein Lachen unterdrücken. 
Er sah den Fleck auf dem Nacken des Faschisten. 

e) Paul betreute die Bienen noch besser. 
Sie hatten ihm geholfen. 


3. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie wann, wenn oder als! 


A. a) … werden Sie mich besuchen? … ich wieder in Bukarest bin. 
b) … haben Sie sich das Fernsehgerät gekauft? … ich im vergan- 
genen Jahr in Bukarest war. 
c) … sehen Sie die Fernsehsendung? … ich zu Hause bin. 
d) … machen Sie Licht? … es dunkel wird. 


22—Limba germanä — c. 1881 
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e) … haben Sie diesen Film gesehen? … ich im vorigen Jahr in 
Bräila war. 

f) … haben Sie sich diesen Füllhalter gekauft ? … ich meinen nicht 
finden konnte. 


B. a) … hat er dich angerufen? … ich in der Stadt war. 
b) … ich gestern auf die Fakultät ging, begegnete ich deinem 
Bruder. 
c) … findet der Ausflug statt? … das Wetter schôn ist. 
d) Findet der Ausflug statt, … es regnet? 
e) … wir auf dem Flugplatz ankamen, stand das FF schon 
startbereit. 


4. Bilden Sie Sätze! 


A. a) Indem, Paul, und, die Freunde, der Rundfunksender, zerlegen, 

in, der Teil, klein, kônnen, sie, er, verbergen. 

b) Wenn, immer, die Leute, fremd, in der Garten, kommen, lassen, 
die Biene, sie, nicht, in, die Nähe, ihre, kommen. 

c) Als, die Gestapoleute, in, der Garten, ankommen, die Bienen, 
sie, überfallen. 

d) Während, die Faschisten, alles, durchwühlen, Paul, sein, schr, 
ruhig. 

e) Bevor, weggehen, sie, wollen, sie, die Gartenlaube, sich ansehen. 

f) Nachdem, die Gestapoleute, die Laube, untersuchen, sie, davon- 
laufen. 

g) Seitdem, die Bienen, die Faschisten, überfallen, wagen, diese, 
nicht mehr, zu, Paul, gehen. 


B. a) Während, die Ferien, ich, sein, in, das Gebirge. 

b) Wäbhrend, ich, bei, er, sein, du, er, anrufen. 

c) Bevor, ich, in, die Stadt, gehen, schreiben, ich, meine Eltern, 
ein Brief. 

d) Ich, gehen, heute, in, die Oper; vorher, schreiben, ich, meine 
Eltern. 

e) Vor, einige, Tage, sein, er, bei, ich. 

f) Spazierengehen, wir, ein wenig, heute, nach, das Essen? 

£g) Ich, schreiben, jetzt, meine Aufgaben; nachher, gehen, ich, zu 
ein Freund. 

h) Nachdem, ich, die Aufgabe, schreiben, gehen, ich, zu, eine 
Freundin. 

:) Nachdem, er, ich, das, sagen, weggehen, er. 

j) Wir sitzen, em wenig, in, der Garten; nachher, es, werden, 
kaït, und, wir, hineingehen. 

k) Seit, ein Jahr, ich, hier, sein. 

1) Seit, ich, hier, wohnen, sein, er, noch, nicht, bei, ich. 

m) Seitdem, ich, er, kennen, aussehen, er, nicht, so schlecht, wie, 
jetzt. 
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OT 


n) Alle, auBer, du, sein, einverstanden, mit, Peter, Vorschlag. 

o) Ich, haben, keine Zeit, heute, in, die Oper, gehen; auBerdem, 
auch, haben, ich, keine Lust, dazu. 

p) Mein Freund, arbeiten, die Stadt, auBerhalb. 

g) Er, bleiben, Bukarest, in, Dienstag, bis. 

r) Ich, warten, bis, Sie, ich, eine Antwort, künnen, geben. 

s) Wie, lange, dauern, der Weg, von, das Zentrum, bis, zu, der 
Bahnhof ? 


. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensatz mit damit, ohne 


daB, statt daf oder in eine Infinitivgruppe mit um … zu, ohne … zu, 
statt … zu! 


a) Wir beeiïlen uns. 
Sie sollen nicht auf uns warten. 
b) Sie gingen zu ihrem Freund. 
Sie gratulieren ihm. 
c) Er sprach. 
Der Lehrer hatte ïhn nicht gefragt. 
d) Er kommt zu mir. 
Ich gehe nicht zu ihm. 
e) Sie fuhren mit der StraBenbahn. 
Sie gingen nicht zu Fuf. 
f} Wir besuchten ihn. 
Er hatte uns nicht eingeladen. 
£) Er ging ins Kino. 
Er lernte nicht. 
h) Er hat diesen schweren Text übersetzt. 
Er hat nicht das Wôrterbuch benützt. 


. Verwandeln Sie den zweiten Satz in eine Infinitivgruppe mit um … zu, 


ohne …. zu oder statt … zu! 


a) Eïnige Antifaschisten versammelten sich. 
Sie bauten einen kleinen Rundfunksender. 
b) Paul sagte: , Wir verstecken die Hauptstücke in meinen Bienen- 
kôrben. 
Wir verstecken sie nicht bei euch.“ 
c) Paul und seine Freunde muften den Sender zerlegen. 
Sie kônnen ihn verbergen. 
d) Die Faschisten wühlten alles durch. 
Sie fanden nichts. 


. Setzen Sie alle, alles oder ganz ein! 


a) Die Fahrt hat einen … Tag gedauert. 
b) … ging gut. 
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c) Ich habe dir … gesagt. 

d) Haben … Schüler an dem Ausflug teilgenommen ? 
e) Gestern hat es den … Tag geregnet. 

f) Wir … müssen pünktlich sein. 

g) Ich wünsche dir … Gute zu deinem Geburtstag. 


. Antworten Siel 


A. a) Wann spielt die Handlung dieser Erzählung ? 
b) Was beschloB eine Gruppe von Antifaschisten ? 
c) Welche Frage tauchte auf? 
d) Welchen Vorschlag machte Paul? 
e) Waren die Freunde mit dem Vorschlag einverstanden ? 
f} Warum kamen die Faschisten zu Paul? 
g) Wie verlief der ,Besuch“? 
hk) Worauf war Paul stolz? 
it) Wie belohnte er seine Bienen? 


B. Was machen Sie, wenn | Sie am nächsten Tag Stunden haben? 
Sie keine Stunden haben ? 
das Wetter schôn ist? 
Sie eine falsche Telefonnummer wählen ? 
Sie sich nicht gut fühlen? 


C. Was machten Sie, als Sie gestern keine Theaterkarten fanden? 
Sie [hre Tante einlud? 

Sie längere Zeit keine Nachrichten von 

Ihren Eltern hatten? 


. Geben Sie den Inhalt des Textes , Der Bienenkorb“ wieder ! 


10. 


Übersetzen Sie! 


À. a) Paul, un luptätor antifascist, locuia de un an în afara orasului. 

b) Citiva luptätori antifascisti hotärirä sä construiascä un post de 
emisie. 

c) Acesta functiona foarte bine. 

d) Prietenii nu stiau unde sä-l ascundä. 

e) Paul le spuse: il ascund, am paznici foarte buni de care sint 
mindru : albinele mele“. 

f) Paul a avut dreptate; albinele i-au gonit pe fascisti. 


B. a) Pärintiüi mei locuiesc de un an la Bucuresti. 
b) Cîti ani au trecut de cînd nu ne-am väzut? 
c) Ce faci în timpul verii? 
d) Ce ai fäcut (tu) în timp ce (eu) am fost la bibliotecä ? 
e) De cind inveti germana ? — Învät de un an. 
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f) in timpul concediului am fost atit la munte cit si la mare. 
g) invätind regulat, vei face progrese frumoase. 

h) Ce a spus (el), cind te-a väzut ? 

1) El se bucurä mult ori de cîte ori mä vede. 

J) Nu mi-ai spus nici cind si nici unde J-ai fntilnit. 

Àk) Am fost la facultate; dupä aceea am mers la bibliotecä. 

1) Dupä ce am fost la facultate, am mers la bibliotecä. 
m) Acum sora mea este la Sinaia. Înainte de aceasta a fost la tarä, 

la unchiul nostru. 

n) lnaïnte de a pleca la Sinaia, sora mea a fost la o mätusä. 
o) Îmi dati voie sä vä conduc pinä la autobuz? 


36. (SECHSUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





DER JUNGE ENGLANDER 


Nach Wilhelm Hauf| 


Grünwiesel ist ein Städtchen, wie sie alle sind. Alles kennt sich, jeder- 
mann weiB, wie es da und dort zugeht, und wenn der Lehrer und der Bür- 
germeister oder der Arzt ein Gericht mehr bei Tisch haben, so weiB es schon 
zu Mittag die ganze Stadt. Nachmittags kommen dann die Frauen zueinander 
auf Besuch und sprechen beï starkem Kaffee und süfiem Kuchen über diese 
groBe Begebenheit. Kurz, man klatscht über alles und jeden und hat seine 
Freude daran. 

In dieses Städtchen zog eines Tages ein Mann. Er mietete sich ein groBes 
Haus, und weil er die schlechten Sitten der Bewohner nicht teilen wollte, 
lebte er ganz für sich allein. Kein Wunder, dal der Fremde grofe Unruhe 
im Städtchen verursachte und als eine verdächtige Person angesehen wurde. 

So vergingen Jahre, und trotz der Versuche, die dem Fremden oft lästig 
fielen, hatte man nichts über den Mann erfahren kônnen, und noch immer 
hieB er in der Stadt ,,der fremde Herr“. 

Eïnes Tages kamen Leute mit fremden Tieren ins Städtchen. Die Truppe 
zeichnete sich durch einen Orang-Utan aus, der auf zwei Beinen ging und 
allerlei Kunststücke zu machen verstand. 

Als am nächsten Morgen die Truppe fortgezogen war, lieB der fremde Herr 
einen Wagen kommen und fubr zu demselben Tor hinaus. Es war schon Nacht, 
als er wieder dort erschien. Es saB aber noch eine Person im Wagen, die den 
Hut tief ins Gesicht gedrückt hatte. Der fremde Herr erklärte dem Wächter: 
,Es ist mein Neffe, und er versteht noch wenig Deutsch.“ 

Am nächsten Tag erzählte der Wächter : ,Der fremde Herr hat Besuch 
bekommen. Sein Neffe ist hier. Er versteht noch wenig Deutsch und scheint 
Engländer zu sein.“ Und so blieb er bei den Grünwieselern ,der junge Englän- 
der“. Auch der junge Engländer war nie zu sehen, doch hôürte man oîft in dem 
Haus des Fremden einen schrecklichen Lärm. Die Leute aber, die an den 
Fenstern vorbeigingen, sahen den Jungen unglaublich schnell durch alle 
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Zimmer laufen, und der Alte lief ihm mit einer Peitsche in der Hand nach. 
Daraufhin zum Bürgermeister gerufen, erklärte der Fremde: ,Mein Neffe 
ist sehr klug und intelligent, er ist aber leider faul und lernt nicht gern 
Deutsch. Darum schlage ich ihn manchmal. Aus demselben Grund habe ich 
ihn auch bis jetzt nicht ausgehen lassen. Wenn er sich bessert, will ich ihn in 
die Gesellschaft von Grünvwiesel einführen.“ 


Erläuterungen 


4) Wilhelm Hauff s-a näscut în 1802 si a murit în 1827. Acti- 
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vitatea sa literarä se rezumà doar la 2—3 ani. În acest timp insä a creat 
o serie de opere (mai ales nuvele si basme) care i-au asigurat un loc bine 
meritat in literatura germanä. 

În opera lui Wilhelm Hauff se disting douà träsäturi esentiale. Pe 
de o parte Hauff stä sub influenta romantismului conservator, ceea ce 
explicä träsäturile fantastice si nercaliste din opera sa, pe de altä parte 
insä se remarcä o puternicä tendintä de a prezenta in mod realist aspec- 
tele societätii timpului säu. 

Alles kennt sich — Toti se cunose 

. wie es da und dort zugeht — … ce se intimplä în dreapta si in stinga 
Kurz … — Pe scurt …. 

ganz für sich allein — de unul singur, foarte retras 

Kein Wunder — Nu-i de mirare 


.… und noch immer hief er …. — … si incä si acum era numit … 
den Hut tief ins Gesicht gedrückt — cu pëläria trasä adinc pe ochi 
Daraufhin zum Bürgermeister gerufen … — Find chemat dupä aceea 
la primar … . 


Lexik 
Antonyme 


stark =£ schwach 
die Ruhe : die Unruhe 
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Vieldeutige Wôrter 





felul de mîincare ansehen — a privi rufen //à Chema 
das Gericht:— judecata ansehen als — a lua drept Na striga 
judecätoria à 
PA à verstehen / à intelege —_a scoate 
teilen / à impärti NRÉCPREERS —atrage 
N a impärtäsi vagonul ziehen |_ 3 {rece 
der Wagen — AO __a se muta 
räsura 
Rektion 





Freude haben + an + Dat. — a se bucura (de) 

sich freuen + an + Dat. — a se bucura (de ceva în prezent) 
sich freuen + auf + Akk. — à se bucura (de ceva in viitor) 

sich freuen + über + Akk. — a se bucura (de ceva trecut) 
Rlatschen + über + AKk. — a birfi, a pälävrägi 

ansehen + Akk. + als + AKk. — a considera drept, a lua drept 
nachlaufen + Dat. — a fugi dupä 


GRAMMATIK 
1. PROPOZITIA CONDIFIONALA REALA 
Wenn er sich bessert, werde ich ihn in die Gesellschaft einführen. 


Conjunctia wenn poate sä introducä nu numai propoziti temporale, ci 
si propozifu conditionale reale. 
În cazul acesta se traduce prin dacà. 


Propozitia conditionalä realä räspunde la întrebarea : Unter welcher Bedin- 
gung ( = în ce conditie)? 





dacü — introduce propozitii conditionale. 
wenn Întrebare : Unter welcher Bedingung? 
N _ cind — introduce propozitii temporale. 
Întrebare : Wann ? 
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2. PROPOZITIILE CONTRASE 


a) Man klatschte über alles und jedeng und {ma hatte seine Freude daran. 
b) Kein Wunder, daf der Fremde groBe Unruhe im Städtchen verursachte 
und{daB_der-Fremde] als eine verdächtige Person angesehen wurde. 


Dacä douä sau mai multe propozitii coordonate, aiît principale (ex. a) 
cit si secundare (ex. b), au una sau mai multe pärti de propozitie comune, 
acestea nu trebuie repetate. 

Contragerea se face in special în propozitii coordonate legate prin conjunc- 
tile und, oder, aber, sondern, doch, auch. 

Contragerea n u se poate face niciodatä dupä conjunctia denn. 


3. PERFECTUL SI MAI MULT CA PERFECTUL VERBULUI LASSEN 


a) Ich habe das Heft zu Hause gelassen. 
b) Der fremde Herr hatte einen Wagen kommen lassen. 


Verbul lassen intrebuintat ca verb predicativ formeazä perfectul si mai 
mult ca perfectul ca toate verbele predicative, adicä : haben + participiul 
perfect (ex. a). 

Verbul lassen ca verb auxiliar de med (pe lingä infinitivul unui verb pre- 
dicativ) formeazä perfectul si mai mult ca perfectul ca toate celelalte verbe 
modale, adicä : haben + infinitivul prezent (ex. b) (vezi pag. 304, Grammatik 3). 


perfectul 
m.m. ca perf. 
. / perfectul 
m.m. ca perf. 


verb predicativ / | haben + participiul perfect 
lassen N 


N verb auxiliar } haben + infinitivul prezent 


5. VERBUL SCHEINEN 


a) Die Sonne scheint. 
b) Der Neffe scheint Engländer zu sein. 


Verbul scheinen-schien-geschienen poate fi atît verb predicatie ( = a strä- 
luci, ex. a), cît si verb aurxiliar ( = a pärea, ex. b). | ne 
Ca verb auviliar se construieste cu infinitivul cu zu al verbului predicativ. 
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Übungen 
1. Übersetzen Sie! 


In der Erzählung Der junge Engländer verspottet Hauîf die Beschränktheit 
jener Schichten des deutschen Bürgertums, welche die Sitten des deutschen 
Volkes verachteten und alles Fremde bewunderten, besonders wenn es von 
der englischen Bourgeoisie stammte. In der Erzählung Der junge Engländer 
sind viele groteske und phantastische Züge vorhanden, dennoch bieten der 
ganze Hintergrund und die handelnden Personen ein realistisches und typi- 
sches Bild der deutschen Provinzstadt. 


2. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie wenn oder als! 


a) … der Fremde nach Grünwiesel kam, mietete er sich ein grofes 
Haus. 

b) Immer … die Leute an seinen Fenstern vorbeigingen, hôrten sie 
einen groBen Lärm. 

c) … die Leute mit den fremden Tieren kamen, war grofe Freude 
im Städtchen. 

d) … der Fremde zurückkam, saf ein junger Mann mit ihm im Wagen. 

e) … der Wächter erzählte, hôrten ihm alle aufmerksam zu. 


3. Bilden Sie zusammengezogene Sätze! Gebrauchen Sie die Konjunktion 
und! 


a) Der Fremde mictete einen Wagen. 
Der fremde fuhr zum Tor hinaus. 
Der Fremde kam erst in der Nacht zurück. 
b) Die Grünwieseler klatschten gerne. 
Die Grünwieseler hatten ihre Freude daran. 
c) Der Wächter erschien aufgeregt im Städtchen. 
Der Wächter erzählte vom Besuch des Neffen. 


4, Setzen Sie die Präpositionen ein! 


a) Ich freue mich … das erhaltene Buch. 

b) Der Schüler freut sich … die Ferien, die kald beginnen. 

c) Als ich nach Hause kam, freute sich die Mutter … mein Kommen. 

d) Es ist eine schlechte Sitte, … alles zu klatschen. 

e) Er ging … dem Bürgermeister vorbei, ohne ihn zu bemerken. 
Viele Leute nahmen … der Versammlung teil. 

£g) Ich denke … den Vortrag, den ich halten mu. 


Setzen Sie das Verb lassen ins Perfeht! 


5. A 
B. Überseizen Sie die Sätze ins Rumänische ! 


a) Der fremde Herr lä8t einen Wagen kommen. 


b) Ich lasse mir ein Paar Schuhe machen. 
c) Er lieB sich einen Mantel nähen. 
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d) Der Bürgermeister lie den Fremden bitten, ihn am nächsten 
Tag zu besuchen. 

e) Der Fremde lie die Grünwieseler lange auf das Erscheinen 
des Neffen warten. 

f) Der Fremde lieB den Bürgermeister grüBen. 

g) Ich lasse den Brief auf dem Tisch. 

h) Er lä8t Sie herzlich grüfen. 


6. Gebrauchen Sie gern, schmecken oder gefallen! 


a) Der junge Engländer … den Grünvwieselern besonders gut. 
b) Wir lernen … Deutsch. 

c) Die Grünwieseler wollten … wissen, wer der Fremde ist. 
d) Uns … das Essen ausgezeichnet. 

e) Dein Benehmen … mir nicht. 

f} Er liest … ein gutes Buch und hôrt … Musik. 

g) Den Kindern … Schokolade, sie haben sie besonders … . 


7. Leiten Sie den ersten Satz durch wWenn ein! Achten Sie auf die Wort- 
stellung ! 


a) Die Bewohner des Städtchens Grünwiesel sahen einen Fremden. 
Sie waren begeistert. 
b) Er kommt nicht. 
Ich gehe allein. 
c) Ein Fremder kommt nach Grünwiesel. 
In einer Stunde weiB es das ganze Städtchen. 
d) Die Frauen kamen beim Kaffee zusammen. 
Sie klatschten über jeden. 


8. Antworten Sie! 


a) Warum wollte der Fremde für sich allein leben? 

b} Was brachte die Truppe nach Grünwiesel ? 

c) Was tat der Fremde, nachdem die Truppe fortgezogen war? 

d) Welche Erklärung gab der Fremde dem Wächter über seinen Gast? 
e) Warum wurde der ,,Neffe“ der ,junge Engländer“ genannt ? 

f) Warum wurde der Fremde zum Bürgermeister gerufen ? 

£g) Was versprach der Fremde dem Bürgermeister ? 


9. Übersetzen Sie! 


A. a) Stränului care se mutase la Grünwiesel nu-i pläceau moravurile 

locuitorilor acestui oras. 

b) Sträinul träia foarte retras; din aceastä cauzä el fu luat drept 
o persoanä suspectä. 

c) Sträinul rîse de acrobatiile maimutei. 

d) Într-o zi sträinul ceru o träsurä si plecä din oräsel. 

e) Nimeni nu stia unde plecase sträinul. 

f) El se intoarse în aceeasi zi cu un domn sträin, nepoliticos. 
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g) Persoana sträinä avea päläria adinc trasä pe ochi. 

hk) Toti l-au considerat pe tinärul nepot drept englez. 

1) Paznicul spusese aceasta. 

j) Locuitorii din Grünwiesel doreau sä-l cunoascä pe tinärul englez. 

k) Sträinul ii spuse primarului: ,Vreau sä-l introduc pe nepotul 
meu în societatea din Grünwiesel. Nepotul meu este foarte inte- 
ligent, dar este lenes si nu vrea sä învete. Uneori trebuie sä-l 
bat chiar cu biciul. Cind va vorbi bine germana, viu cu el la dum- 
neavoastrà.“ 

1) Locuitorii din Grünwiesel se bucurau cà sträinul îi va vizita 
în curînd cu nepotul säu. 


a) Cartea pare sä fie bunëä. 
b}) Andreï si Alexandru locuiesc în acelasi cämin studentesc. 
c) Anda pare sä se gräbeascä. 
d) Noi vizitäm pe acelasi coleg. 
e) Mobila lor pare sä fie nou. 
f ‘) Plecäm miine cu acelasi tren. 
Ti-am läsat caietul la bibliotecarä. 
3) Mi-am fäcut un costum. 
1) I-ai permis surioarei tale sä meargä la filmul acesta ? 


Merken Sie sich! 


Alles kennt sich. 

Er weiB, wie es da und dort zugeht. 

Der fremde Mann lebte ganz für sich allein. 

Es ist Winter; kein Wunder, daB es kalt ist. 

Der Mann hatte den Hut tief ins Gesicht gedrückt. 
Er versteht schon Deutsch. 
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DER JUNGE ENGLANDER 
(Fortsetzung) 


Endlich begann der Fremde seinen Neffen auszuführen. Der junge Mann 
erwies sich als ein hervorragender Schachspieler. Er rauchte eine grofe Pfeife 
und trug eine groBe Brille. Seine Meinung war ausschlaggebend für die Grün- 
wieseler, denn er war doch angeblich Engländer! Er erfreute sich eines immer 
grôBeren Ansehens, und man konnte sich nicht erinnern, je einen so netten 
jungen Mann in Grünwiesel gesehen zu haben. 

Nur manchmal benahm sich der Neffe ganz ungebührlich. Der fremde 
Herr zog ihm in solchem Falle die Halsbinde fester zu, und der Neffe beru- 
higte sich. Die Grünwieseler aber schrieben das seiner Jugend zu und behaup- 
teten, in diesem Alter ebenso gewesen zu sein. 

Folgender Vorfall wird aber der Freude der Grünwieseler ein Ende gemacht 
haben : Ein groBes Konzert sollte die Wintervergnügungen beschlieBen. Die 
Tochter des Bürgermeisters hatte dabei mit dem Neffen ein Duett vorzu- 
tragen. Vor dem Konzert besuchte der Fremde den Bürgermeister und sagte 
ihm: ,Ich bin krank, und wenn ich mich morgen nicht besser fühle, so kann 
ich zum Konzert nicht kommen. Ich bitte Sie, auf meinen Neffen aufzupas- 
sen, er ist manchmal übermütig. Wenn Sie ihm aber die Halsbinde lockern 
oder ganz abnehmen, wird er wieder artig.“ 

Der junge Engländer war allein bei dem Konzert erschienen. Als die Reihe 
an ihn kam, bestieg er das Podium und begann zu singen. Er sang aber ganz 
falsch. Als der Organist 1hn darauf aufmerksam machte, zog der junge Englän- 
der seinen Schuh aus und warf ihn ihm an den Kopf. Der Bürgermeister 
stürzte sogleich hinzu und lockerte die Halsbinde. Da begann der Neffe wilde 
Sprünge zu machen. Der Bürgermeister befolgte den Rat des Fremden und 
nahm die Halsbinde ab. Daraufhin wurde der Neffe noch wilder, warf seine 
Perücke weg und zog die Handschuhe aus. Die Anwesenden erstarrten vor 
Schreck, denn der viel bewunderte junge Engländer war … ein Aîffe. 
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Eriuterungen 


1) … ganz ungebührlich — cu totul 


2) … zog … die Halsbinde fester zu = … 


necuviincios 


stringea … tare. 


cravata mai 


3) in diesem Alter — la aceastä virstä 


4) Als die Reihe an ihn kam … 


— Cind îi veni rindul … . 


Lexik 
Synonyme Anitonyme 
die Halsbinde — die Krawatte die Jugend = das Aïter 
der Vorfall — die Begebenheit artig = unartig 


das Ende —- der SchluB 


ausziehen = anziehen 


Vieldeutige Wôürter 


das Alter / bätrinetea 
N virsta 


beschlieBen / à hotäri 
PE NX a fîncheia 


Wortfamilien 








sitzen — saB — gesessen — a sedea 
der Sitz, -es, -e — 1) sediul, resedinta ; 
2) locul (de sezut) 
die Sitzung, -en — sedinta 
der Vorsitzende, -n, -n — presedin- 
tele 


| besitzen —— besali — besessen 


— à poseda 

der Besitzer, -s, - — posesorul, pro- 
prietarul 

das Besitztum, -s, “er — proprieta- 
tea 





setzon — setzte — gesetzt — à aseza 
übersetzen — übersetzte — übersetzt 
— à traduce 
der Übersetzer, -s, - = traducätorul 
die Übersetzung, -en — traducerea 
fortsetzen —— seizte fort — fortgesetzt 
= à continua 
die Fortsetzung, -en — continuarea 
ansetzen — setzte an — angesetzt 
— à fixa 
besetzen —- beseizte — besetzt 
— à ocupa 


Rektion 





sich erfreuen + Gen. — a se bucura (de) 
zuschreiben + Dat. — a atribui (cuiva) 
aufpassen + auf + AKk. — a fi atent (la) 
aufmerksam machen + auf + AKk. — a atrage atentia (asupra) 
befolgen + Akk. — a da urmare, a da ascultare (cuiva) 
erstarren + vor + Dat. — a încremeni (de) 
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GRAMMATIK 


1. INFINITIVUL PERFECT ACTIV 
A. 


a) Man konnte sich nicht erinnern, je einen so netten jungen Mann in Grün- 
wiesel gesehen zu haben. 
b) Die Grünwieseler behaupteten, in diesem Alter ebenso gewesen zu sein. 


Infinitivul perfect activ se formeazä din: 
— infinitivul prezent activ al verbului auxiliar haben (ex. a) sau sein 
(ex. b) precedat de participiul perfect al verbului de conjugat. 





participiul perfect al verbului de con- | 
| Jugat 
haben 
infinitivul prezent € sau | 
sein | 


Infinitivul perfect activ 





a) Er soil heute kommen. 
b) Er soll heute gekommen sein. 


Într-o propozitie in care sint douä verbe, al doilea se pune fie la infinitivul 
prezent (ex. a) (vezi pag. 201, Grammatik 4), fie la infinitivul perfect (ex. b). 
Infinitivul prezent exprimä o actiune neîncheiatä (ex. a). 
Infinitivul perfect exprimä o actiune incheiatä (ex. b). 
2. VIITORUL II (VHTORUL ANTERIOR) 
A. FORMAREA VIITORULUI II 


Folgender Vorfall wird der Freude der Grünwieseler ein Ende gemacht haben. 


În aceastä propozitie, predicatul stä la vitorul II. 


infinitivul perfect 


Vütorul IT — prezentul werden + al verbului de conjugat 
2 } 
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B. INTREBUINTAREA VIITORULUI II 


Vütorul IT se intrebuinteazä: 

a) pentru exprimarea unei actiuni vitoare, îincheiate inaintea altei actiuni 
vitoare ; 

b) pentru exprimarea unei presupunerti, unei bänuieli : 


Er wird schon gekommen sein — Ich glaube, daB er schon gekommen ist. 


3. COMPLEMENTUL 
(Generalitäti) 


a) Der junge Engländer erfreute sich eines immer grôBeren Ansehens. 
b) Der fremde Herr erklärte dem Wäüchter, … 

c) Der junge Engländer bestieg das Podium. 

d) Er vergaB anzurufen. 

e) Die Grünwieseler freuten sich auf das Konzert. 


În limba germanä complementul poate sä stea : 


1) la genitiv (ex. a) : complement genitival 
2) la dativ (ex. b): complement la dativ 
3) la acuzativ (ex. c): complement la acuzativ 
4) la infinitiv (ex. d): complement infinitival 
(vezi pag. 201, Grammatik 4) 
5) legat de verb printr-o prepozitie (ex. e), complement prepozitional. 
(vezi pag. 165, Grammatik 5) 


4. COMPLEMENTUL GENITIVAL 


Complementul genitival poate fi exprimat atit printr-un substantiv cît si 
printr-un pronume. 

În limba mai veche, complementul genitival se intrebuinta mult mai 
frecvent; astäzi il gäsim numai dupä un numër restrins de verbe si adjective. 

De exemplu : 


— verbe reflexive : 


sich annehmen — nahm mich an — sich angenommen — a se ocupa (de) 


sich bedienen —bediente mich — sich bedient — a se servi (de) 

sich enthalten —enthielt mich — sich enthalten — a se abtine (de la) 
sich erfreuen —erfreute mich — sich erfreut — a se bucura (de) 

sich rühmen —-rühmte mich  — sich gerühmt — a se fäli (cu) 


sich schämen —schämte mich — sich geschämt — a se rusina (de, cu) 
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— verbe intranzitive : 


bedürfen — bedurfte — bedurft — a avea nevoie (de) 
gedenken — gedachte — gedacht = a-si aduce aminte (de) 


— verbe tranzitive care cer, pe lingä acuzativul persoanei, gemitivul 
lucrului : 


entheben — enthob — enthoben — a destitui, a scuti (de) 

versichern — versicherte — versichert — a asigura (de) 

würdigen — würdigle — gewürdigt = a socoti demn (de) 
— adjective : 

bewuft == constient (de) 

fähig = capabil (de) 6 

habhaft (werden) = a pune mina (pe) 

sicher = sigur (de) 

würdig — demn (de) 


Übungen 


1. Übersetzen Sie! 


Wilhelm Hauff schrieb in den wenigen Jahren seiner literarischen 
Tätigkeit eine Reihe von Märchen, die zu den schônsten der deutschen 
Literatur gehôren und von groëem Wert sind. Besonders beliebt sind 
seine Märchen Das kalte Herz, Der kleine Muck und Kalif Storch. 


2. Seizen Sie das eingeklammerte Verb in den Infinitiv des Passivs ( Präsens) ! 


a) Diese Ausstellung muB {besichtigen). 

b) Die Fortsetzung soll (lesen). 

c} Die Kinokarten kônnen im Vorverkauf ( Raufen). 

d) Ich spreche noch nicht gut Deutsch, aber ich hoffe dennoch (ver- 
stehen). 

e) Die Märchen von Wilhelm Hauff sollen im Original {lesen). 


3. Setzen Sie das eingehlammerte Verb in den Infinitie des Aktivs (Perfekt)! 


a) Ych kann mich nicht erinnern, jemals in Grünvwiesel (sein). 

b} Der Schüler behauptete ( lernen). 

c) Die Grünwieseler scheinen die Lehre des Fremden fverstehen). 

d) Die Truppe soll heute {ankommen). 

e) Der Fremde soll den Neffen fschlagen). 

f) Der Bürgermeister erklärte, einen Brief auf dem Arbeitstisch 
(finden ). 

£) Der Bürgermeister versicherte, den Rat des Fremden {befolgen). 

h) Er muk gestern (wegfahren). 


23—Limba germanä — c. 1881 
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4. Setzen Sie das Prädikat in das II. Futur! Übersetzen Sie! 


a) Ein Bewohner von Grünwiesel erzählte Hauff die Geschichte. 

b) Der junge Engländer begeisterte die Grünwieseler durch sein Benehmen. 
c) Er raft dich um 5 Uhr an. | 

d) Der Student lernt die Lektion bis morgen. 

e) Das Konzert beginnt um 19 Uhr. 

f) Dein Bruder geht zum Konzert. 

g) Der Kollege war an diesem Tage krank. 

h) Dein Neffe erlernt bald die deutsche Sprache. 


. Setzen Sie die eingeklammerten Writer ein! Achten Sie auf den Fall! 


A. a) Wir bedienen uns … {das Wôrterbuch). 
b) Unser Kollege erfreute sich … (das grôfite Ansehen). 
c) Niemand enthielt sich … {die Stimme). 
d) Die alte Frau bedarf … {die Hilfe). 
e) Sie gedenkt … in Liebe fer). 
f) Der Bürgermeister versichert den Fremden … (seine grüfite 
Zufriedenheit). 
) Die Grünvwieseler schämten sich … (ihr Benehmen). 
h) Itellius rühmte sich … {sein Reichtum). 
B. a) Die Grünwieseler waren sich … (ihre Fehler) nicht bewufñit. 


b) Der Fremde war … (die Wirkung) seines Scherzes sicher. 
c) Er ist … würdig (das Lob). 


6. Setzen Sie die Pronominaladverbien ein! 


a) Ich denke … , daB die Prü- a’) … denkst du? 
fungen in Kürze beginnen. 

b) Ich überzeugte mich … , da  b’) … überzeugtest du dich? 
er sehr tüchtig ist. 

c) Er bedankte sich … , da du  c’) … bedankte er sich? 
ihm geholfen hast. 

d) Das Kind gewühnte sich … , d') … gewôühnte sich das 
die Aufgaben allein zu machen. Kind? 

e) Ich freue mich … , daB ich e’) … freust du dich? 
meine Handschuhe gefunden 
babe. 

f) Wir sprachen … , wo wir un- f’) … spracht ihr? 
sere Ferien verbringen werden. 

g) Sie warten … , da8 wir Ihnen  g’) … warten Sie? 
schreiben. 

h) Ich freue mich … , dafi wir h') … freust du dich? 
ans Meer fahren werden. 


7. Setzen Sie Würter aus den Wortfamilien von sitzen oder setzen ein! 


a) Die Studenten … in der Bibliothek und lesen. 
b) Unsere … sind im ersten Abteil dieses Wagens. 
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c) Wir hatten gestern eine … . Unser Professor war der . 
d) Die Bauern sind jetzt die … des Bodens. 

e) Mein Freund … viele Bücher. 

f) Er hat diesen schweren Text fehlerlos … . 

£g) Ist dieser Platz … ? 

h) Seine Vorlesung war für sechs Uhr … . 

t) Hast du die … dieser Novelle gelesen ? 


8. Antworten Sie! 


a) Wie benahm sich der junge Engländer? 

b) Was tat der Fremde, wenn sich sein Neffe ungebührlich benahm ? 

c) Wie fanden die Grünwieseler den jungen Engländer ? 

d) Welcher Vorfall machte der Freude der jungen Leute ein Ende? 

e) Weshalb war der junge Engländer allein bei dem Konzert erschienen ? 

f} Wie benahm er sich dort? 

g) Was tat der Bürgermeister, um ihn zu beruhigen ? 

h) Was sahen die Grünwieseler, als der junge Engländer die Perücke 
wegwarf ? 


9. Übersetzen Sie! 


À. a) Sträinul s-a gindit sä cumpere un orangutan. 

b) Purtarea tinärului a pläcut celor din Grünwiesel foarte mult. 

c) Pärerea tinärului era decisivä pentru cei din Grünwiesel. 

d) Primarul se bucura mult, ori de cîte ori tinärul englez se duceæ 
la el. 

e) Cind tinärul nu era cuminte, sträinul  stringea cravata mai 
tare. 

f) Sträinul n-a venit cu ,nepotul“ säu la concert, ci a plecat din oras. 


B. a) El trebuie sä cumpere cartea aceasta. 
b) Cartea aceasta trebuie cumpäratä. 
c) El trebuie sä fi cumpärat cartea. 
d) Ea trebuie sä vinä imediat. 
e) Ea trebuie sä fi venit. 
f) Se spune (Folositi sollen !) cà (ea) a venit. 
g) Nu pot sä-mi aduc aminte sä fi auzit acest menuet,. 


Merken Sie sich! 





Seine Meinung war ausschlaggebend. 

Ich führe meinen Neffen aus. 

Er war angeblich Engländer. 

Ein Vorfall machte ihrer Freude ein Ende. 
Er kommt an die Reihe. 
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EIN THEATERSKANDAL 


(aus dem Roman ,,Verwandte und Bekannte“) 
Nach Willi Bredel 


,» Wir waren einmal vor .— ach, das ist schon viele Jahre her — im 
Ernst-Drucker-Theater, da wurde eine schreckliche Sache gegeben, Mord und 
Kerker. Der Satan in eigener Person spielte mit, das war eine schreckliche 
Geschichte. Und am SchluB gab’s einen richtigen Theaterskandal. Erinnerst 
du dich noch, Johann ?“ 

»Natürlich erinnere ich mich.“ 

»War das ein Trauerspiel?“* fragte Carl Brenten. 

Also, ja, das war wirklich ein Trauerspiel“, erwiderte Frau Hardekopf. 
,90 etwas môüchte ich nicht wieder sehen. Wie hieB das Stück noch, Johann? 
Erinnerst du dich ?“ 

»Faust“, antwortete der alte Hardekopf. ,Es war von Goethe. Aber schlecht 
war’s nicht, Pauline.“ 

,Von Goethe?“ rief Carl Brenten erstaunt. ,Das kann doch nicht schlecht 
gewesen sein !“ 

»Aber recht traurig war’s! Und ungerecht !* 

Das Ernst-Drucker-Theater in Hamburg, ein Volkstheater, hatte als Publi- 
kum Seeleute, IHafenarbeiter, Fischhändier, Stra$enverkäufer, und die auf- 
geführten Schauspiele waren Possen; am Ende wurde die arme Unschuld 
befreit. So geliel es dem Publikum. Einer der Regisseure dieses Volkstheaters 
war vor Jahren auf den Gedanken gekommen, die Gretchen-Tragôdie aus dem 
Faust“ aufzuführen. 

Obwohl die Aufführung ernst und aufmerksam aufgenommen wurde, gab 
es am Schlu$ einen so gro$en Skandal, wie ihn das schône alte Theater noch 
niemals erlebt hatte. Als Doktor Faust sein Gretchen im Kerker zurücklassen 
und sich mit seinem Teufelsbegleiter aus dem Staube machen wollte, half 
es nichts, dafi eine Stimme vom Himmel rief : , Sie ist gerettet.®* Das war den 
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Hamburgern ein zu mystischer und unsicherer Trost .… Männer und Frauen 
erhoben sich, aufs hôchste entrüstet, und schrien : ,Was heïfit hier gerettet ? … 
Das ist Unsinn! Heiïraten soll er sie! … Heiraten soll er sie! .… Her mit dem 
Doktor! … Er soll sie heiraten!“ 

Der Regisseur stürzte zwar auf die Bühne und nannte den Autor des Stückes ; 
dennoch beruhigte sich das Publikum nicht. 

Was heiBt hier Goethe! … Das sind nur Ausreden! ..“ 

Endlich traten Gretchen und Doktor Faust auf die Bühne. Als es im Zu- 
schauerraum still geworden war, begann der Doktor : 

»Verzeih mir, Gretchen, ich habe schlecht an dir gehandelt. Ich will es gut 
machen, darum frage ich dich : Willst du mich heiraten ?“ 

Und Gretchen antwortete leise : ,Ja, Heïnrich!“ 

Dann gaben sie sich die Hand. | 

Diese korrigierte SchluBszene soll mit unbeschreïblichem Jubel aufgenom- 
men worden sein. 


Erläuterungen 


1) Willi Bre del (1901—1964) originar dintr-o familie muncitoreascä, 
el însusi strungar, a devenit activist al partidului comunist si apoi a 
colaborat la dilerite ziare progresiste. 

Din cauza activitätii sale politice, Willi Bredel a fost arestat de citeva 
| ori. În anul 1933 a fost internat intr-un lagär de concentrare din care à 
: reusit sä evadeze. În 1934 s-a refugiat în Cehoslovacia si pe urmä in 
U.R.S.S. În timpul räzhboiului civil din Spania, scritorul à luptat cu 
arma în minà în rindurile armatei republicane. 
Opera cea mai importantä a lui Willi Bredel este trilogia Verwandie 
und Bekannte, care oglindeste etapele cele mai importante din viata si 
lupta clasei muncitoare din Germania. 
Dintre celelalte opere ale scriitorului mai amintim aici o monografie con- 
sacratä eroicului conducätor al clasei muncitoare germane Ernst 
Thälmann. © 

2) Johann Hardekopf, muncitor, sotia sa Pauline si ginerele lor Carl Brenten 
sint personaje din romanul Verwandite und Bekannte. 

3) da wurde eine schreckliche Sache gegeben — da wurde eine schreckliche 
Sache aufgeführt 

4) das ist … viele Jahre her = sint multi ani de atunci 

5) da gab’s (gab es) einen richtigen Theaterskandal — es war ein richtiger 

Theaterskandal. 

) recht traurig war's — sehr traurig war es 

) die arme Unschuld — das arme unschuldige Mädchen 

) vor Jahren — cu ani in urmä 

) aufs hôüchste entrüstet — indignat la culme 

\ Was heifit ..? — Ce vrea sä zicä...? Ce vrea sä insemne ..? 
) Her mit dem Doktor! — SX vinä incoace doctorul! 
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Lexik 
Synonyme Antonyme 


heiraten — sich verheiraten der Sinn der Unsinn 
gerecht = ungerecht 
sicher =£ unsicher 
traurig = lustig 


Vieldeutige Würter 


bucata 
das Stück Ç 


piesa de teatru 


Wortfamilie 





schlieBen — schlo$ — geschlossen — a inchide, a incheia 

sich anschliefen — schloB mich an — sich angeschlossen — a adera, à 
se alätura 

beschlieBen — beschloB — beschlossen — a hotäri (ceva) 

sich entschliefen — entschloB mich — sich entschlossen — a se hotäri 

der Schluf, Schlusses, Schlüsse — incheierea; sfirsitul 

schlieflich — în sfirsit 


GRAMMATIK 
1. PROPOZITIA CONCESIVA 


a) Obwohl die Aufführung ernst aufgenommen wurde, gab es am SchluB einen 
so gro$en Skandal, wie ihn das alte Theater noch niemals erlebt hatte. 

b) Der Regisseur stürzte zwar auf die Bühne und nannte den Autor des 
Stückes, dennoch beruhigte sich das Publikum nicht. 


Propozitia introdusä prin obwohl (— desi, cu toate cä) (ex. a) este o propozitie 
secundarä concesivä. 

Alte conjunctii care introduc propozitii secundare concesive sint : 

obschon (— desi, cu toate cä), obgleich (— desi, cu toate cä) si mai rar 

trotzdem (— cu toate càä, desi). 

Propozitia introdusä prin dennoeh (— cu toate acestea) (ex. b) este o propo- 
zitie principalä concesivà. AKÀ conjunctie care introduce propozitii principale 
concesive este trotzdem (vezi pag. 253, Grammatik 4). 





EIN THEATERSKANDAL 359 


verbul conjugat 


dennoch 
À locul 1 


—principalä — ( 
trotzdem 


Propozitie concesivä— 
—obwohi 
—secundarä — —bgleieh | loeul 
—obschon | ultim 


__trotzdem 


Observäm cà trotzdem poate sä introducä atît propozitit principale conce- 
sive (trotzdem — totusi, cu toate acestea), cît si propoziti secundare concesive 
(trotzdem — cu toate càä, desi). 


” conjunctie coordonatoare > totusi, cu loate acestea 
trotzdem — (trotzdem — dennoch) 


_ conjunctie subordonatoare —> cu toate cà, desi 
{(trotzdem — obwohl) 





2. INFINITIVUL PERFECT PASIV 


Diese korrigierte SchluBiszene soll mit unbeschreiblichem Jubel aufgenommen 
worden sein. 


Infinitivul perfect pasiv se formeazä din infinitivul perfect al verbuiui 


auxiliar werden (—{[ge] worden sein), precedat de participiul perfect al verbului 
de conjugat. 


7 





Infinitivul perfect pasiw = participiul perfect al verbului de conjugat 
+ worden sein 
(vezi schema nr. 107, pag. 560) 
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Übungen 
4. Übersetzen Sie! 


Willi Bredel wurde in Hamburg, der Heimatstadt Ernst Thälmanns, 
als Sohn eines Tabakarbeïters geboren. Er schloB sich früh der sozialistischen 
Jugendbewegung an. Im Jahre 1918 trat Bredel in die Reïhen des Spartakus- 
bundes ein. 

1933 wurde der Schriftsteller von den Faschisten in das Konzentrations- 
lager Fuhlsbüttel geschleppt. Es gelang ihm, in die Tschechoslowakei zu flie- 
hen. Dort schrieb er in vier Wochen den Roman Die Prüfung, den ersten 
dichterischen Dokumentarbericht aus einem hitleristischen Konzentrations- 
lager. 

Aus der Tschechoslowakei fuhr Willi Bredel nach Moskau, wo er Mitheraus- 
geber der Zeitschrift Das Wort war. Später arbeitete Willi Bredel in einer 
Propagandabrigade an der Front. Durch Lautsprecher und Flugblätter riet 
er seinen Landsleuten, sich nicht in einem Krieg zu opfern, der nicht ihre 
‘Sache war. 

1945 kehrte Willi Bredel in seine Heimat zurück. Hier handelte er seinem 
Lebensmotto getreu : ,Wenn ein Schriftsteller … mit seiner Kunst dazu kei- 
tragen will, die Welt verbessern zu helfen, so muB er am gesellschaftlichen 
Leben seines Volkes unermüdlich teilnehmen.“ 


2. Ergänzen Sie! 


a) Die Familie Hardekopf war vor vielen … im Ernst-Drucker-Theater, 
einem -theater. 

b) Ein … kam auf den …, die Gretchen-Tragôüdie aufzuführen. 

c) Das … war entrüstet, als sich Faust mit seinem Begleiter aus dem … 
machen wollte. 

d) Der Regisseur mufte die … ,,korrigieren“. 

e) Die Schauspieler … sich die Hand. 


3. Bilden Sie zusammengesetzte Substantive! Gebrauchen Sie das passende 
Grundwort! Ergänzen Sie den Artikel! 


a) Theater- -verkäufer :  g) Berg- -theater 
b) Volk- -begleiter h) Schluf- -raum 
c) See- -skandal i) Zuschauer-  -leute 
d) Schnee- -szene j) Strake- -männer 
e) Teufel- -leute k) Fisch- -spiel 
f) Hafen- -händler l) Trauer- -arbeiter 


4. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensatz! 
Gebrauchen Sie eine der Konjunktionen obwohl, so daB, weil! 


a) Pauline Hardekopf erinnerte sich an den Inhalt des Theaterstückes. 
Sie hatte es vor vielen Jahren gesehen. 
. b) Das Publikum war aufs hôchste entrüstet. 
Faust wollte Gretchen nicht heiraten. 
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c) Das Publikum beruhigte sich nicht. 

Der Regisseur nannte den Autor des Stückes. 
d) Das Publikum war entrüstet. 

Der Regisseur mubte es beruhigen. 


5, A. Verwandeln Sie den ersten Satz in einen honzessiven Nebensatz ! 
B. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen konzessiven Haupisatz! 


a) Im Ernst-Drucker-Theater wurden gewühnlich Possen gegeben. 
Der Regisseur führte die Gretchen-Tragôdie auf. 

b) Eine Stimme vom Himmel hatte gerufen : , Sie ist gerettet“. 
Das Publikum war entrüstet. 

c) Der Regisseur nannte den Autor des Stückes. 
Das Publikum beruhigte sich nicht. | 

d) Das Stück war gut. 
Pauline wollte es nicht wieder sehen. 

e) Der Regisseur kam auf die Bühne. 
Im Zuschauerraum wurde es nicht still. 


6. A. Ergänzen Sie! Verwenden Sie den Infinitiv des Perfekts (Aktiv) mit 
oder ohne zu! 


B. Übersetzen Sie! 


a) Es mu ein groBer Skandal sein). 

b) Männer und Frauen sollen sich entrüstet {erheben). 

c) Der Regisseur glaubte, das Publikum {beruhigen). 

d) Faust gab zu, an Gretchen schlecht {handeln). 

e) Die Schauspielerin soll einen BlumenstrauB {bekommen). 
f) Das Publikum muB begeistert (sein). 

g) Er soll gestern {kommen). 

hk) Ich erinnere mich nicht, ïhn traurig (sehen). 


7. Ergänzen Sie! Verwenden Sie den Infinitiv des Passivs 
A. im Präsens! 
B. nm Perfehi! 


a) Dieser Schüler soll {fragen). 

b) Diese Aufgabe muB (machen). 

c} Das Kombinat Haus der Scinteia soll von der Delegation (besich- 
ligen). 

d) Die Vorlesung soll (halten). 

e) Eine neue Eisenbahnlinie soll (bauen). 


8. Setzen Sie Wôrter aus der Wortfamilie von schlieSen ein! 


a) Wir haben .…, zum Vortrag zu gehen. 
b) … bitte das Fenster, es ist kalt. 
c) Der Regisseur sagte : ,Dieser … stammt von Goethe, nicht von mir.“ 


362 


38. LEHRSTÜCK 


d) Ich … mich deiner Meinung.…. . 
e) Hast du dich …, an dem Ausflug teilzunehmen ? 
f)} Sie sind … doch mit dieser Übersetzung fertig geworden. 


. Antworten Sie! 


a) Wo befand sich das Ernst-Drucker-Theater ? 

b) Was für ein Theater war es? 

c) Woran erinnerte sich Pauline Hardekopf? 

d) Was für einen Eindruck machte die Gretchen-Tragôdie auf das 
Publikum ? 

e) Hat das Publikum Faust verstanden? Warum nicht? 

f) Wie ,korrigierte“ der Regisseur die SchluBszene ? 

g) Wie wurde diese ,korrigierte* SchluBszene aufgenommen ? 


40. Übersetzen Sie! 


A. a) Bätrinul Hardekopf si-a särbätorit ziua lui de nastere. 

b) Toatä familia s-a dus la teatru. 

c) Cu ani în urmä Johann si sotia lui au fost la teatrul , Ernst 
Drucker“, ca sä vadä tragedia lui Gretchen din ,, Faust“. 

d) Pauline nu mai voia sä vadä ceva trist. 

e) Publicul a fost indignat, pentru cä Faust n-a vrut sä se cäsäto- 
reascä cu Gretchen. 

f) Publicul a fost atit de indignat incit regizorul a trebuit sä schimbe 
scena finalà. 

g) Faust a trebuit sä se cäsätoreascä cu Gretchen. 


B. a) Desi a fost tirziu, m-am dus la el. 
b) Este tirziu, cu toate acestea viu la tine. 
c) El s-a gräbit, desi nu era tirziu. 
d) Nu era tirziu, cu toate acestea s-a gräbit. 
e) El trebuie sà fi citit foarte mult. 
f) Nu vorbi atit de încet, vorbeste mai tare! 
g) Desi copilul are numai 6 ani si jumätate, totusi merge la scoalä. 


Merken Sie sich ! 





Du bist auf einen guten Gedanken gehommen. 
Es wurde ein Trauerspiel gegeben. 

Das Trauerspiel wurde gut aufgenommen. 
Er kam in eigener Person. 

Das sind nur Ausreden. 

Er hat sich aus dem Staub(e) gemacht. 

Er will es gut machen. 





LE ie 7 + trempe ra rennes" 





PETITE 
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DER BEWEIS 
Nach Alexander Keller 


Professor Dr. Friedrich Boshôfer, ein Chemieprofessor und Gelehrter von 
Weltruf, fand eines Tages seine Frau recht nachdenklich. Er bemerkte es 
erst beim Essen, als sie ihm auf einige Fragen einsilbige Antworten gab. 

, Was ist denn mit dir los?“ fragte er ohne Neugierde, denn er dachte schon 
wieder an seine Formeln. 

Frau Irene lächelte unsicher. ,Im Sommer habe ich im Bad eine hübsche 
junge Frau, eine gewisse Frau Agnes Stub, kennengelernt. Ich lud Frau Agnes 
zu mir ein, denn sie gefiel mir sehr gut. Hôrst du mir überhaupt zu ?‘ 

Der Professor antwortete zerstreut : ,, Ja, natürlich … du hast .jemanden ein- 
geladen, dich zu besuchen. Da ist doch nichts daran. Ich habe j ja auch einmal 
diese junge Dame zu dir kommen sehen. Lade sie bald wieder ein. “ 

+Darüber reden wir noch“, erwiderte ihm Frau Irene ärgerlich. Ich will 
nicht sagen, daB mir Agnes irgendwie verdächtig ist, aber ganz traue ich ihr 
nicht. Sie ist jung und hübsch und schlieBt sich ganz an mich an … da stimmt 
doch etwas nicht, dachte ich mir — na, und heute bat sie mich um Geld.“ 

Ja“ nickte der Professor, der kaum hinhôürte. ,Sie hat dich um Geld 
gebeten … Was weiter ?“ 

»Ich gab ïhr zweïihundert Mark, und sie gab mir dafür eine Perle, die mir 
sehr gut gefällt.* 

»Was weiter?“* fragte der Professor ein wenig ungeduldig. 

,;Was weiterl“* entgegnete Frau Irene heftig. ,Was weiter! ich zweifle an 
der Echtheit der Perle. Vielleicht ähnelt sie nur einer echten. Es fällt mir 
schwer, zu einem Juwelier zu gehen, um sie schätzen zu lassen. Kannst du 
vielleicht herausbekommen, ob diese Perle echt ist ?“ 

Frau {rene üffnete ein kleines Etui. Eine haselnuBgrofe, schône Perle lag 
darin. 

»GewiB, es ist nichts leichter als das“, murmelte Professor Boshôüfer. ,Gib 
mir die Perle!“ Er sah sie flüchtig an und ging in sein Labor. Nach wenigen 
Minuten kam er zurück. 
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Die Perle ist echt", sagte der Professor. ,Ich kann dir sogar ein schrift- 
liches Gutachten ausstellen.“ 

»Darauf verzichte ich“, lachte Frau Irene. ,,Ich bin sehr froh. Wo hast du 
die Perle ?“ 

Dr. Boshôfer hob erstaunt die Brauen. , Die Perle, die Perle! Die habe ich 
doch in Salzsäure getan ; wenn eine Perle echt ist, lôst sie sich in drei Minuten 
auf. Deine Perle hat sich in drei Minuten aufgelüst — der beste Beweis für 
ihre Echtheit.“ 

Frau Irene stieB einen Schrei aus und fiel in Ohnmacht. 


Erläuterungen 


ÿ im Bad = la bä 

) Hôrst du mir überhaupt zu? = Dar, mä asculti? 

} Da ist doch nichts daran — Nu-i nimic deosebit în aceasta, nu-i mare lucru 

) da stimmt doch etwas nicht — aici ceva nu e în regulä 

) Was weiter? — Si mai departe? 

) das Labor (plural: die Labors) — forma prescurtatä a substantivului 
das Laboratorium, die Laboratorien 


Lexik 
Synonyme Antonyme 


reden — sprechen .. sicher = unsicher 
geduldig--ungeduldig 


Vieldeutige Würter 


4. : oarecare, bia, numai /2bia, de-abia 
gewif < anumit erst “ kaum 
ado. : desigur mai intii anevoie, 
improbabil 
Rektion 





züuhôren + Dat. — a asculta (pe cineva sau ceva) 
reden + über + Akk. — a vorbi (despre) 

trauen + Dat. — a avea incredere (in), a se increde (in) 
sich anschliefen + an + AKk. — à se atasa (de) 
bitien + um + Akk. — a cere 

zweifeln + an + Dat. — à se indoi (de) 

verzichien + auf + AKk. = à renunta (la) 
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GRAMMATIK 
1. COMPLEMENTUL LA DATIV 


a) Frau Agnes gefiel mir. 

b) Ich traue ïhn nicht ganz. 

c) Hürst du mir überhaupt zu? 

d) Frau Agnes ist mir nicht verdächtig. 

e) Vielleicht ähnelt die Perle nur einer echten ? 

f) Die Tochter ist dem Vater ähnlich. 

g) Ich nüherte mich dem Beamten. 

h) Darüber reden wir noch, erwiderte ihm Frau Irene. 

1) Es fällt mir schwer, zu einem Juwelier zu gehen. 

Complementul la datis este cerut în special de verbe sau de adjective care 
exprimä : 

— 0 apreciere, 0 alitudine a unei persoane fatà de alta (ex. a, b, c si d); 

— 0 asemänare (ex. e si f) sau o deosebire; 

— 0 apropiere (ex. £) sau o indepärtare. 

De asemenea se pune complementul la datie 

— dupä verbe de declaratie (ex. h); 

— dupä unele verbe impersonale (ex. 1). 


2. FORMAREA PERFECTULUI SI MAI MULT CA PERFECTULUI 
(Completare) 


Ich habe...diese junge Dame zu dir kommen sehen. 


Dacä verbele care exprimä perceptii senzoriale {sehen, hôren etc.) stau pe 
lingä infinitivul unut verb predicativ, ele formeazä perfectul si mai mult 
ca perfectul ca verbele auxiliare de mod (vezi pag. 304, Grammatik 3 si 
pag. 345, Grammatik 3). 


3. TRADUCEREA ÎN LIMBA GERMANA A CONJUNCTIEI DACÀ 


a) Kannst du vielleicht herausbekommen, ob die Perle echt ist ? 

b) Wenn eine Perle echt ist, lôst sie sich in Salzsäure auf. 

Propozitia introdusä prin ob —dacä (ex. a) este o propozitie completivä. 
Propozitia introdusä prin wenn — dacä (ex. b) este o propozitie conditionalä. 


/ ob — introduce propozitii completive — intrebarea : 
Was? 


dacü e 
wenn — introduce propozitii conditionale — intrebarea : 
Uniter welcher Bedingung? 
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4. FORMAREA CUVINTELOR 


a) Was ist denn mit dir los ? 
b) Ich nahm Hut und Mantel und ging los. 
c) Dieses zweite Mal spielte Felix fehlerlos. 


los se intrebuinteazä ca : 

1) adjectie predicativ; se foloseste impreunä cu verbul sein si se traduce prin 
— a se petrece, a se intimpla (ex. à) 

— a fi scäpat de, a se fi descotorosit de 


Observatie. În acceptiunea a doua cere un complement direct : 
Ich bin den Schnupfen los. 


2) particulä separabilä; în cazul acesta exprimä inceputul unei actiuni : 
losgehen (ex. b) — a porni (pe jos), losfahren — a porni (cu un vehicul) etc. 
3) sufix, cu intelesul fàrà (ex. c). 


Übungen 


1. Seizen Sie das eingeklammerte Objekt in den richtigen Fall! 


a) Wir nähern uns {der Palast der Republik). 

b) Ich begegnete {mein Freund) in der StraBenbahn. 

c) Sie antwortete (er) einsilbig. 

d) Gefallen (Sie) diese Perlen ? 

e) (Mein Freund) kannst du trauen. 

{) (Wer) ist deine Schwester ähnlich? 

g) Der Professor dachte an seine Formeln und hôrte {seine Frau) 
kaum zu. 

hk) Es fiel (sie) nicht schwer, diesen Text ohne Wôrterbuch zu übersetzen. 

1) Was haben Sie (sie) erwidert ? 

j) Wurde Frau Agnes (ihre Freundin) verdächtig? 

Rk) Warum traute sie {thre Freundin) nicht ganz? 

-L) Trauen Sie (ihre Freunde)? 


2. Ergänzen Sie! Setzen Sie die eingeklammerten Objekte in den richti- 
gen Fall! 


a) Er bat (ich) … ein Glas Wasser. 

b) Wor- wollte er nicht verzichten ? 

c) Ich schloB (ich) (er) sehr an. 

d) Er lud (wir) … (sein Geburitstag) ein. 

e) Du sollst nicht … {seine Aufrichtigheit) zweïfeln. 

f) Frau [rene wollte sich … {die Echtheit) der Perle überzeugen. 
g) Sie dachte dar-, zu einem Juvwelier zu gehen. 

hk) Sie verzichtete … (das schriftliche Gutachten). 
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3. Ergänzen Sie durch wenn oder ob! 


a) … das Wetter am Sonntag schôn ist, machen wir einen Ausflug. 

b) Ich weiB nicht, … dieses Buch in der Bibliothek der Fakultät zu 
finden ist. 

c) … du vwillst, spielen wir heute nachmittag eine Partie Schach. 

d) Ich kann dir noch nicht sagen, … ich kommen werde. 

e) … du willst, so lade ich ihn zu uns ein. 

f) Kannst du erfahren, … er schon in Bukarest ist? 

) … du ein Gutachten brauchst, so stelle ich es dir aus. 

h) Er fragte mich, … ich ihm helfen môchte. 

it) Frau Irene wollte herausbekommen, … die Perle echt ist. 


j) … Perlen in Salzsäure getan werden, lôsen sie sich auf. 
k) Ich bin nicht sicher, … er kommt. 
1) … man Zucker in Wasser legt, lôst er sich auf. 
4. Bilden Sie Sätze! Gebrauchen Sie eines der angegebenen Würter ! 
A. a) Ich, dieser Herr, seit, ein Jahr. künnen 
b) Ich, dieser Herr, vor, ein Jahr. kennen 
c) Ich, nicht, ob, er, zu Hause, sein. wissen 
d) Sie, wo, die EminescustraBe, sein? kennenlernen 


e) Ich, es, Sie, sagen. 

f) Sie, schon, gut, Deutsch? 

g) Ich, nicht, da, Perlen, in, 
Salzsäure, sich auflôsen. 

h) Sie, diese Gegend, schon, lange? 

it) Ich, nicht, was, los, sein. 

j) Sie, erfahren, was, los, sein. 

k) Wir, losgehen. 

B. a) Warum, kommen, du, jetzt? kaum 
b) Ich, fertig, werden, jetzt erst 
c) Die Arbeit, dann, das Spiel. 

d) Ich glauben, daB, es, so, sein. 

e) Als, er, näherkommen, erkennen, wir, er. 
f) Sie, müssen, er, näher, kennenlernen. 
g) Ich, kennen, er. 

hk) Ich, kennen, er, seit, ein Jahr. 


5. Biüden Sie Sätze 
À. im Präsens! 
B. im Imperfekt ! 
C. im Perfekt! 


a) Frau Îrene, wollen, sich überzeugen, von, die Echtheit, die Perle. 
b) Sie, lassen, die Perle, nicht, schätzen. 
c) Sie, künnen, dieser Mann, trauen. 
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d) Sie, sehen, er, in, das Laboratorium, gehen. 

e) Ich, hôren, er, Klavier spielen. 

f) Ich, hôren, viel Schônes, über, er. 

g) Er, dürfen, noch, nicht, ausgehen. 

h) Er, müssen, noch, zu Hause, bleiben. 

i) Er, sollen, die Perle, nicht, in, Salzsäure, legen. 
j) Sie, wollen, der Laden, ansehen. 

kR) Ich, sehen, die Brille, nicht, in, das Etui, liegen. 
1) Ich, sehen, die Brille, in, das Etui, nicht. 

m) Ein. Gelehrter, von Weltruf, wollen, wir, besuchen. 
n) Das Kind, dürfen, in, der Garten, spielen. 

o) Ich, wollen, ich, diese Schallplatte, kaufen. 


Bilden Sie Sätze! Antworten Sie! 


A. Warum | sein, Frau Irene, nachdenklich ? 

bemerken, es, der Professor, erst, bei, das Essen ? 
lächeln, Frau Irene, unsicher ? 

einladen, sie, Frau Agnes? 

trauen, sie, die Freundin, jung, nicht? 

geben, Frau [rene, Ihre Freundin, Geld ? 


B. Wie antworten, Frau Irene, auf, die Frage, ihr Mann? 
antworten, der Professor, seine Frau ? 

gefallen, Frau Irene, Frau Agnes? 

bringen, der Professor, der Beweis, für, die Echtheit, 
die Perle? 


C. Was sein, Friedrich Boshôüfer ? 

bemerken, der Professor, bei, das Essen? 
erzählen, er, seine Frau? 

geben, sie, ihre Freundin? 

sollen, der Professor, herausbekommen ? 
feststellen, der Professor, in, sein Labor? 





D. a) Brauchen, Sie, mein Füller? | 
b) Danke, ich, brauchen, ihr Füller, nicht. | 
c) Haben, Sie, viel, zu schreiben ? | 
d) Nein, ich, haben, nicht, viel, zu schreiben. | 
e) Brauchen, sie, ein Gutachten ? 
f) Ich, gehen, heute, nicht, in, das Labor. 

g) Wie lange, Sie, bleiben, zu Iause? 

h) Nein, wir, bleiben, nicht, zu Hause. 

t) Gehen, Frau Irene, zu, ein Juwelier? | 
ji) Neïn, sie, gehen, nicht, zu, ein Juwelier. 

Àk) Das Flugzeug, sein, nicht, zu sehen. | 
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7. Antworten Sie! 


a) Was bemerkte Dr. Boshôüfer beim Essen? 

b) Was erzählte Frau Irene ihrem Mann? 

c) Warum hôrte er ihr kaum zu? 

d) Warum traute Frau Irene nicht ganz ihrer Freundin? 

e) Worum bat Frau Agnes Frau Irene? 

f) Woran zweifelte Frau Irene? 

£g) Worum bat sie ihren Mann? 

k) Wie ,erfüllte“ er den Wunsch seiner Frau? 

1) Welche Folgen hatte das für Frau Irene? 

J) Welches ist der beste Beweis für die Echtheit einer Perle? 


8. Erzählien Sie den Inhalt des Textes ,Der Beweis“! 


9. Übersetzen Sie! 


A. a) Boshôfer era un profesor de chimie de renume mondial. 

b) El se gindea numai la formule chimice. 

c) Sotia lui se numea Irina. 

d) Într-o varä, la bäi, fäeu cunostintä eu o doamnä tinärä si drä- 
gutä, Agnes. 

e) Irina o invitä pe prictena ei la ea acasä pentru cä (aceasta) îi 
pläcea foarte mult. 

f) Într-o zi Agnes ti ceru prictenei ei mai mari sä-i dea douä sute 
de märci. 

g) Trinei îi veni greu sä nu indeplineascä dorinta prietenei ei, 

h) Ea ÿi dädu banïü si primi în schimb (— pentru acestia) o perlä 
mare cit o alunä. 

1) Irina il rugä pe sotul ei sä constate dacä perla este veritabilä. 

j) Profesorul, care era foarte distrat, dizolvä perla în acid clorhidrie, 
ca sä se convingä dacä (ea) este veritabilä. 

R) Cind sotia lui aflä aceasta, scoase un tipät si lesinä,. 


B. a) Puteti veni vineri la noi? — Desigur, venim cu pläcere. 
b} Un oarecare domn Popescu a fost aici. 
c) Nu fü atit de neräbdätor! 
d) Nu sint neräbdätor. 
e} E tirziu, sä pornim! 
f) Ce s-a intimplat, de ce v-ati oprit? 
£g) (El) A scris lucrarea färä nici o gresealà. 
h) Nimeni sä nu lucreze färä plan. 


24—Limba germanä — c. 1881 
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1) Astäzi (noi) träim färàä griji. 

j) Stiai cà l-am väzut venind pe fratele täu? 

k) Cu cine semeni? Cu tatäl täu sau cu mama ta? 
1) De ce i-a fost prietena ei suspectä ? 

m) Cum v-ati convins (dv.) de sinceritatea lui? 

n) Vä mai indoiti de sinceritatea lui? 


Merken Sie sich! 





Was ist los? 

Er ist ein Gelehrter von Weltruf. 

Gib nicht einsilbige Antworten! 

Da stimmt etwas nicht. 

Er stellte ein schriftliches Gutachten aus. £ 





40. (VIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 
(Wiederholung) 


DIE PARTEÏI 
A. UNSER WEGWEISER 
Nach Anton Breitenhofer 


Am 8. Mai 1921 wurde die Kommunistische Partei Rumäniens gegründet. 
Vom ersten Tage ihres Bestehens hat unsere Parteï, eine marxistisch-leni- 
nistische Partei neuen Typs, die Errichtung der sozialistischen Gesellschaîts- 
ordnung auf ihre rote Fahne geschrieben. 

Die Geschichte unserer Partei ist mit dem Kampf unserer Arbeiterklasse 
und unseres werktätigen Volkes eng verbunden. Immer, selbst in der tiefsten 
Illegalität, stand die Partei im unnachgiebigen Kampf gegen Entrechtung 
und Ausbeutung, gegen Faschismus und Krieg. Die Februarkämpfe der 
Eisenbahner und Erdôülarbeïter von 1933 waren der Auftakt zum entschei- 
denden Ringen; dieses gipfelte im August 1944 im bewaffneten Aufstand 
der antifaschistischen und patriotischen Kräfte, der den sozialistischen Auf- 
bau môglich machte. 

Die Kampftraditionen und Erfahrungen der KPR fanden in der Rumä- 
nischen Arbeiterpartei ihre Fortsetzung und fruchtbare Anwendung. 

Seit dem IX. Parteitag führt unsere Partei die Benennung Rumänische 
Kommunistische Partei. Diese Benennung entspricht vollauf den glorreichen 
Traditionen unserer Partei und der gegenwärtigen Etappe unserer Gesellschaft, 
der Vollendung des sozialistischen Aufbaus, sowie dem Endziel der Partei, 
dem Anfbau der kommunistischen Gesellschaft. 


B. AUS DEM STATUT 
DER RUMANISCHEN KOMMUNISTISCHEN PARTEI 


Die Rumänische Kommunistische Partei ist die hôchste Organisationsform 
der Arbeiterklasse, sie ist ihr Vortrupp. In den Reïhen der Partei vereinigen 
sich die fortschrittlichsten und bewuftesten Arbeïter, Bauern, Intellektuellen 
und Beamten. 
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Die Rumänische Kommunistische Partei, die führende politische Kraft 
in der Sozialistischen Republik Rumänien, dient treu den Lebensinteressen 
und Bestrebungen des Volkes. Unter der Anleitung der Partei kämpft die 
Arbeïterklasse, die führende Klasse der Gesellschaft, eng verbündet mit 
der Bauernschaft und vereint mit den Intellektuellen und den anderen Kate- 
gorien von Werktätigen, ohne Unterschied der Nationalität, für den Aufbau 
der sozialistischen Gesellschaft. 

Im Geiste des proletarischen Internationalismus, auf der Grundlage der 
Prinzipien und Normen marxistisch-leninistischer Beziehungen unterhält 
die Rumänische Kommunistische Partei Beziehungen der Zusammenarbeit 
zu den brüderlichen kommunistischen und Arbeïterparteien und trägt aktiv 
zur Festigung der Einheït und Geschlossenheit der internationalen kommuni- 
stischen und Arbeiterbewegung bei. 

Das Endziel der Partei ist der Aufbau der klassenlosen Gesellschaft — der 
kommunistischen Gesellschaft. 


Erläuterungen 


1) Anton Breitenhofer s-a näscut în anul 1912 la Resita (Banat). 
Fiu de muncitor, participä de tinär la lupta impotriva fascizärii täri. 
Vine in contact cu miscarea ilegalä a Partidului Comunist din România, 
al cärui membru devine în timpul celui de-al doilea räzboi mondial. 
Perioada de intensä activitate publicisticä si scritoriceascä a lui 
Breitenhofer incepe dupä eliberare. 

În romanul säu Sieg in der Arbeiterstadt (1952) infätiseazä viata si 
lupta muncitorilor din Resita. Alte opere ale scriütorului sint povestirile 
Aus unseren Tagen si nuvela Die Lehrjahre des Franz Jacobi. 

2) neuen Typs = de tip nou 

3) an der Spitz — în fruntea 

4) eng verbündet mit — in strinsä aliantä cu 


Rektion 





gipfeln + in + Dat. — a culmina (in) 
entsprechen + Dat. — a corespunde 

dienen + Dat. — a sluji, a servi 

Rämpfen + Îür + Akk. = a lupta (pentru) 
gränden + auf + Akk. — a baza (pe) 
beitragen + zu + Dat. — a contribui (la) 
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Übungen 
1. Übersetzen Sie! 


À. Zahllose Seiten der Geschichte unseres Landes künden von den 
revolutionären Kämpfen der Bauern, Städter, Handwerker und Ge- 
lebrten, der breiten Volksschichten, die sich im Laufe der Jahrhun- 
derte wiederholt gegen fremdländische Unterdrückung und Knechtung, 
für soziale Gerechtigkeit, für die Unebhängigkeit des Vaterlandes 
erhoben haben. Die ausgeprägte Zuspitzung der wirtschaftlichen 
und sozialen Widersprüche infolge der Entstehung der kapitalistischen 
Produktionsverhältnisse brachte es mit sich, daB das 19. Jahrhundert 
in unserem Land von starken revolutionären Erschütterungen be- 
herrscht war. Der Volksaufstand unter Tudor Vladimirescu, die bürger- 
lich-demokratischen Revolutionen von 1848 in Muntenien, der Moldau 
und in Siebenbürgen, die Vereinigung der Moldau mit Muntenien 1859 
und die Gründurg des rumänischen Nationalstaates, die Agrarreform 
von 1864 und die Erringung der nationalen Unabhängigkeit 1877 
fürderten das Voranschreiten der Gesellschaft und das Anwachsen 
der Produktivkräfte des Landes. In der zweiten Hälfte des 19. Jahr- 
hunderts, zugleich mit der Entwicklung kapitalistischer Produk- 
tionsverhältnisse in unserem Land, setzt die Gründung einer Indu- 
strie ein. Im Verlauf der Entstehung und Entwicklung der kapitali- 
stischen Industrie bildete sich eine neue Gesellschaftsklasse heraus, 
das Proletariat, dem die historische Mission zukam, den revolutio- 
nären Kampf des Volkes weiterzuführen, die ganze Gesellschaft von 
Ausbeutung und Unterdrückung zu befreien und das Zeitalter der 
sozialen Gerechtigkeit zu erschlieBen. 


B. Die Erziechung der Massen der Jugend, die Heranbildung der 
jungen Generation von Erbauern des Sozialismus und Kommunismus 
ist einc Ehrenpflicht der ganzen Partei. 

Die Partei entfaltet ihre Tätigkeit in den Reïhen der Jugend der Sozta- 
listischen Republik Rumänien durch den Verband der Kommunistischen 
Jugend. Der VKJ ist die revolutionäre Organisation der werktätigen Ju- 
gend in Stadt und Land. Der Verband der Kommunistischen Jugend ent- 
faltet seine Arbeït unter der Führung der Rumänischen Kommunistischen 
Partei. Das Zentralkomitee des Verbandes der Kommunistischen Jugend 
untersteht dem Zentralkomitee der Rumänischen Kommunistischen 
Partei, das Regionskomitee des VKJ dem Regionsparteikomitee usw. 
Den Parteiorganisationen obliegt es, die ständige Führung, die konti- 
nuierliche Anleitung und die systematische Unterstützung und Kon- 
trolle der VKJ-Organisationen zu sichern. 
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2. Setzen Sie die Endungen und die passenden Präpositionen ein ! 


a) Wir sind … unser- schôn- Hauptstadt stolz. 

b) Freut ihr euch … d- Ausflug, der nächste Woche stattfinden wird? 
c) Ich stelle dir gern mein Fahrrad … Verfügung. 
d) Wir freuen uns … d- Sieg unser- Mannschaît. 
e) PaB … dein- klein- Bruder auf! 

f) Wer ist … dies- gut- Gedanken gekommen? 

g) Hat jemand … mir gefragt? 

hk) Ich bin gestern … dein- Haus vorbeigegangen. 
1) Warten Sie schon lange … mich? 

j) Darf ich Sie … mir einladen? 

R) Sie schloB sich … ïihr- neu- Kollegin an. 

1) Es fiel ihm schwer, … d- Ausflug zu verzichten. 


. Bilden Sie Satzgefüge! Verwandeln Sie entweder den ersten oder den 


zweiten Satz in einen Nebensatz! Gebrauchen Sie eine der Konjunktionen 
als, indem, nachdem, obwohl, so daB oder weil! 


a) Ernst Thälmanns Vater wurde verhaftet. 
Der Junge kam zu seinen Verwandten. 
b) Ernst Thälmann konnte sich seinen Lebensunterhalt sichern. 
Er arbeitete schwer. 
c) Während des ersten Weltkrieges verbreitete Ernst Thälmann Kampf- 
schriften. 
Er wollte, daB die Soldaten die wahren Ürsachen des Krieges ken- 
nenlernen. 
d) 1933 hatte Hitler die Macht ergriffen. 
Ernst Thälmann kam ins Gefängnis. 
e) Thälmanns Popularität war sehr grof. 
Die Faschisten wagten es nicht, ihn ôffentlich vor Gericht zu stellen. 
f) Ernst Thälmann ist nicht mehr am Leben. 
Das, was er in seiner jahrzehntelangen Tätigkeit geschaffen hat, 
lebt weiter. 


. Beantworten Sie folgende Fragen! Gebrauchen Sie die Konjunktionen 


wenn oder als ! 


a) Wann klatschten die Grünwieseler? {Sie gingen zueinander auf 
Besuch.) 

b) Wann lieB der fremde Herr einen Wagen kommen? {Die Truppe 
mit den Tieren war fortgezogen.) 

c) Wann kam der fremde Herr zurück? (Es war schon Nacht.) 

d) Wann hôrten die Grünwieseler Lärm? (Sie gingen an den Fenstern 
des fremden Herrn vorbet.) 

e) Wann schlug er seinen Neffen? (Er war faul.) 

f) Wann erfuhren die Grünwieseler die Wahrheit? {Sie sahen, daf 
der bewunderte Neffe ein Affe war.) 
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5. Setzen Sie das Prädikat in das 11. Futurum! Übersetzen Sie! 


a) Die drei Sôhne haben sich lange den Kopf zerbrochen. 

b) Der alte Araber stellte ihnen gern das Kamel zur Verfügung. 
c) Er half den drei jungen Leuten gern. 

d) Nach der Teïlung waren die drei Brüder zufrieden. 


6. Ergänzen Sie! Setzen Sie die eingeklammerten Verben 
À. in den Infinitiv des Präsens (Aktiv) mit oder ohne zu! 
B. in den Infinitie des Perfekts (Aktiv) mit oder ohne zu! 
a) Er mu dieses Gedicht auswendig (lernen). 
b) Ich glaube es jetzt (verstehen). 
c) Sie soll dieses Lied fsingen). 
d) Dieser Junge soll gut Klavier (spielen). 
e) Was kann er ihn fragen? 


7. Bilden Sie Sätze! Gebrauchen Sie den Infinitiv des Perfekts (Aktiv)! 


Ich kann mich nicht erinnern, er, hier, sehen. 
dieses Buch, lesen. 
in, diese Stadt, sein. 
von, dieser Freund, hôren. 
er, auf, diese StraBe, begegnen. 
sie, in, der Garten, treffen. 


8. Verwandeln Sie ins Passiv! Gebrauchen Sie 
A. den Infinitie des Präsens! 
B. den Infinitiv des Perfekts! 
a) Man muB diese Übersetzung rasch machen. 
b) Man muB das Telegramm heute aufgeben. 
c) Man soll dieses Buch lesen. 
d) Man mufte die Schlufiszene korrigieren. 


Q. Bilden Sie zusammengesetzte Sütze! 
A. Verwandeln Sie den ersten Satz in einen konzessiven Nebensatz! 
B. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen konzessiven Hauptsatz! 


a) Die drei jungen Leute hatten gerechnet und gerechnet. 
Sie konnten sich nicht einigen. 
b) Der alte Araber hatte nur ein einziges Kamel. 
Er stellte es den drei jungen Leuten zur Verfügung. 
c) Die Grünwieseler wollten Näheres über den fremden Herra 
erfahren. 
Es gelang ihnen nicht. 
d) Der ,,Neîffe“ benahm sich ganz ungebührlich. 
Er erfreute sich eines immer grôüBeren Ansehens. 
e) Der Bürgermeister befolgte den Rat des Fremden. 
Der ,,Neffe“ beruhigte sich nicht. 
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10. Verwandeln Sie den zweiten Satz in eine Infinitivgruppe mit um... zu, 
ohne. zu, statt... zu! 


11. 


12. 


13. 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 


Johann Hardekopf und seine Frau gingen ins Theater. 
Sie sahen ein Trauerspiel. 

Der Regisseur führte einmal eine Tragüdie auf. 

Er führte keine Posse auf. 

Das Publikum wollte nicht nach Hause gchen. 

Es sah die geänderte Schlufszene. 

Der Regisseur kam heraus. 

Er beruhigte das Publikum. 
Doktor Faust mufte auf die Bühne zurückkommen. 
Er bat Gretchen um Verzeihung. 


Bilden Sie Sätze! 


A. 


B. 


C. 


Sie müssen ihm schreiben,| weil, er, warten, Ihr Brief, auf. 
obwokl, Sie, sehr, viel, haben, 
zu tun. 
damit, er, kommen, nach Bukarest. 


Er ging rasch weg, ohne, sagen, ich, zu, wohin, er, gehen. 
um, Zeitungen, Zeitschriften, und, 
kaufen, zu. 

| statt, zu Hause, bleiben, zu. 

weil, er, sich, mit, ein Kollege, müs- 
sen, treffen. 

damit, der Kollege, auf, er, nicht, 


warten. 
um, der Kollege, nicht, warten, zu, 
lassen. 

Wuften Sie, daB, wir, in, dasselbe Jahr, geboren 
sein ? 





da, wir, aus, dieselbe Stadt, sein. 
daB, wir, derselbe Schriftsteller, ge- 
fallen ? 


Sprechen Sie über den Kampf unserer Partei um eine neue Gesellschaft- 
ordnung ! 


Sprechen Sie über die Rolle der Rumänischen Kommunistischen Partei 


in 


der Sozialistischen RRepublik Rumänien! 


14. Übersetzen Sie! 


À. 


a) Partidul Comunist din România a fost creat în anul 1921. 

b) Partidul a stat intotdeauna în fruntea luptei contra exploatäri. 

c) Partidul nostru a luptat si luptä neînduplecat pentru construirea 
orinduiri socialiste. 
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d) În timpul fascizärii tärii conditiile de luptä ale partidului au 
devenit si mai grele. 
e) Lupta partidului din ilegalitate a culminat cu insurectia armatä 
din 23 August. | 
f} Partidul a luptat si luptä pentru construirea orinduirii socia- 
liste. 
B. a) Cetätenii cei mai inaintati si mai constienti din rindurile mun- 


b) 


c) 


d) 
e) 


citorilor, täranilor, intelectualilor si ale celorlalte categorii de 
oameni ai muncii se unesc in Partidul Comunist Român. 
Partidul Comunist Român este cea mai înaltä formä de organi- 
zare a clasei muncitoare, este detasamentul ei de avangardä, 
este forta politicä conducätoare din Republica Socialistä România. 
Îa Republica Socialistä România exploatarea omului de cätre 
om este pentru totdeauna desfintatä. 

În patria noasträ intreaga putere apartine poporului. 
Succesele pe care poporul nostru le obtine în construirea socia- 
lismului constituie o contributie activà la cauza päcii si socia- 
lismului în intreaga lume. 


41. (EINUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 


DIE ERSTEN KOSMONAUTEN 


Wer hätte sich vor Jahren vorgestellt, daB es dem Menschen gelingen 
wird, das Gesetz der Schwerkraîft zu besiegen und die Erde zu umkreisen. 

Sowohl die Sowjetunion als auch die Vereinigten Staaten von Amerika 
entsandten in den letzten Jahren Menschen in den Weltraum, die wohlbe- 
halten wieder auf der Erde landeten. 

Seit Juri Gagarin mit seinem Flug um die Erde am 12. April 1961 die 
Âra der Weltraumflüge erôffnete, sind die Namen vieler Kosmonauten bekannt 
geworden. 

Wer hat nicht von Alan Shephard, Virgil Grissom, German Titow, John 
Gleen, von den ,kosmischen Zwillingen“ Andrijan Nikolajew und Pawel 
Popowitsch, von dem erfolgreichen Flug Gordon Coopers, von den ,kos- 
mischen Drillingen“ Wladimir Komarow, Boris Jegorow und Konstantin 
Feoktistow und von manchen anderen gehôrt? 

Als erste Frau war die sowjetische Kosmonautin Walentina Tereschkowa 
71 Stunden im Weltall. An Bord des Raumschiffes , Wostok VI“ umkreiste 
sie die Erde 49 mal und legte einen Weg von rund 2 Millionen Kilometer 
zurück. 

Sie alle trugen durch ihren Heidenmut zur Erforschung und Eroberung 
des Weltraums bei. 

Doch noch grôBere Erfolge als bisher erwarten uns! Unermüdlich trainie- 
ren Kosmonauten für den Flug und die Rückkehr von immer grofartigeren 
Zielen. 

Man stelle sich die nächsten Etappen in der Eroberung des Kosmos vor : 
zunächst wären natürlich weitere Satellitenflüge mit immer längerer Aufent- 
haltszeit im Kosmos môüglich, weitere Gruppenflüge, die Landung auf dem 
Mond — die nach der gegenwärtigen Planung für die Periode 1967—41969 
zu erwarten ist —, dann die Errichtung ständiger Stationen auf unserem kos- 
mischen Nachbar, Forschungsflüge zu anderen Planeten usw. 

Môglich wären auch Raumflüge mit einer Gruppe von Raumschiffen aus 
verschiedenen Ländern. Man kôünnte sogar eine internationale interplanetare 
Station schaffen und eine internationale kosmische Expedition entsenden. 
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Das sind wissenschaftliche und technische Zukunftspläne, deren Erfüllung 
nicht mehr allzu fern ist: Doch die Bedingung zu ihrer Verwirklichung ist 


Frieden und Zusammenarbeit. 
Der Kosmos diene dem Frieden, dem Wohl der Menschheit! 


Lexik 
Vieldeutige Wôrter 
sich vorstellen — sich denken a prezenta, 


die Schwerkraft — die Gravitation Na réccannx 


der Weltraum — der Kosmos . .. | 
fern — weit sich (Dat.) vorstellen — a-si imagina 


S'ynonyme 


vorstellen 


Rektion 


gelingen (v. impers.) + Dat. — a reusi 
hôren + von + Dat. — a auzi (despre) 
beitragen + zu + Dat. — a contribui (la) 
dienen + Dat. — à servi (cuiva) 


GRAMMATIK 
1. MODUL CONJUNCTIV 


a) Man stelle sich die nächsten Etappen in der Eroberung des Kosmos vor. 

b) Zunächst würen natürlich weitere Satellitenflüge mit immer längerer 
Aufenthaltszeit im Kosmos môüglich. 

c) Wer hätte sich das vor Jahren vorgestellt, … 


În limba germanä existä numai tre moduri personale: indicativul, 
imperatioul si conjunctivul. 


Observatie. Conjunctivul indeplineste si functiunile modului condifional-optativ. 


În propozitile de mai sus, predicatele se gäsesc la conjunetiv si anume : 

— în exemplul a: la conjunctiv prezent (infinitiv : vorstellen) 

— în exemplul b: la conjunctiv imperfect (infinitiv : sein) 

— in exemplul c: la conjunctiv mai mult ca perfect (infinitiv : vorstellen). 

Modul conjunctiv are în limba germanä tot aïîtea timpuri ca si indicativul : 
prezent, imperfect, perfect, mai mult ca perfect, vütorul I, viütorul Il. 
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Întelesul temporal al formelor conjuncetivului este diferit de intelesul tem- 
poral al formelor indicativului. Astfel, pe cind imperfectul indicativ are numai 
inteles de trecut, imperfectul conjunctiv are inteles de prezent. De exemplu : 

Imperfectul indicativ : ich hatte — aveam, am avut, avui. 

Imperfectul conjunctiv : ich hätte — as avea. 


2. FORMAREA TIMPURILOR CONJUNCTIVULUI 


A. CONJUNCTIVUL PREZENT 


Conjunctivul prezent — atît la verbele tari cit si la verbele slabe — se formeazà 
din rädäcina verbului, la care se adaugü desinentele specifice conjunctivului. 
Se traduce prin: —conjunctivul prezent 
— indicatioul prezent 























Infinitiv |  fahren rechnen 
| 
1 
ich fahre | -e ich rechne 
du fahrest -est du rechnest 
er er 
Prezentul sie ? fahre -e sie / rechne 
Conjunctiv es es 
wir fahren -en wir rechnen 
ihr fahret -et ihr rechnet 
sie fahren -en sie rechnen 
| Sie fahren | -en Sie rechnen 
| 





Observatii. 

1. Verbele tari nu schimbä vocala radicalä la conjunctiv prezent. Deci: ich fahre, du fahrest 
etc.; ich nehme, du nehmest etc. 

2. Unele forme ale conjunctivului prezent coincid cu formele indicativului prezent si anume : 


persoana I singular 
persoana I plural 
persoana a III-a plural 
La verbele slabe a cäror rädäcinä se terminä în -t, -d4, -fin, -chn, -gn, -tm, -dm, -dn, coincid cu 
indicativul prezent, pe lingä persoana I (singular si plural) si persoana a IIl-a plural, si persoana 
a II-a (singular si plural). Deci numai persoana a III-a singular a prezentului conjunctiv diferä 
de indicativul prezent. 
8. Verbele neregulate (vezi schema nr. 101, pag. 554) formeazä conjunctivul prezent ca si verbele 
regulate. O singurä exceptie o constituie verbul sein: 
ich sei 
du sei(e)st 
er sei 
wir seien 
ihr seiet 
sie seien 


2 ————2——_—_—_—— 2 ——— © — © 2 
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B. CONJUNCTIVUL IMPERFECT 


1) La verbele tari, conjunctivul imperfect se formeazä din indicativul imper- 
fect, la care se adaugûà desinentele specifice conjunctivului. 

Verbele care au à, © sau u în rädäcina imperfectulut primese Umiaut. 

Conjunctivul imperfect se traduce de obicei prin condifionalul-optativ 


prezent. 


























n 
Infinitiv : schreiben Infinitiv : fahren | 
Imperfectul Imperfectul | Imperfectul | Imperfectul Desi- 
Indicativ Conjunctiv Indicativ Conjunctiv |  nenta 
ich schrieb ich schriebe | ich fuhr ich führe -e 
du schriebst du schriebest du fuhrst du führest -est 
er ler er er ee 
sie | schrieb | sie | schriebe | sie | fubr sie | füihre -e rs 
es es es J | es J | 0 
wir schrieben | wir schrieben wir fuhren wir führen | -en Um- 
ïhr schriebt | ihr schriebet | ibr fuhrt he führes | -et [eut 
sie schricben | sie schrieben sie fuhren sie fübhren | -en 











2) La verbele slabe, conjunctioul imperfect este identie eu indicativul 
imperfect : 
Infinitiv : lernen 
Imperfectul indicativ — Imperfectul conjunctiv 

ich lernte 
du lerntest 
er 
sie 
es 
wir lernten 
1hr lerntet 
sie lernten 
Sie lernten 


| lernte 


3) Verbele auxiliare de timp primesce Umlaut la conjunctivul imperfect : 

















haben sein werden 
Imperfectul Imperfectul [Imperfectul Imperfectu] Imperfectul Imperfectul 
Indicativ | Conjunctiv | Indicativ ! Conjunctiv | Indicativ | Conjunctiv 
ich hatte |ichhätte |ich war lich wäre lich wurde ich würde 
du hattest | du hättest | du warst du wärest Idu wurdest du würdest 
etc. etc. etc, etc. etc. 


etc. | 





382 41. LEHRSTÜCK 


&) Verbele preterito-prezente (afarä de verbele wollen si sollen) au de ase- 
menea Umlaut la conjunctivul imperfect : 
































kônnen | dürfen müssen 
Imperfectul [Imperfectul |Imperfectul Imperfectul Imperfectul |[Imperfectul 
Indicativ [Conjunctiv | Indicativ |Conjunctiv | Indicativ |Conjunctiv 
ich konnte lich künnte lich durfte ich dürfte lich muBte ich müfte 
du konntestidu künntestidu durftest du dürftest du muftest Idu müftest 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 
sollen wollen môgen wissen 
Imper- | Imper- | Imper- | Imper-| Imper- Imper- | Imper- | Imper- 
fectul ! fectul ! fectul | fectul fectul fectul fectul fectul 
Indi- Con- Indi- Con- Indi- Con- Indi- Con- 
cativ junctiv | cativ |junctiv| cativ junctiv | cativ |junctiv 
ich sollte ich wollte ich ich ich ich 
du solltest du wolltest mochte môchte | wufte wüfte 
etc. etc. du du du du 
moch- môüch- wuftest! wüBtest 
test test etc. etc. 
etc. ete. 














5) Verbele neregulate de conjugare slabä (vezi pag. 252, Grammatik 3) 
formeazä conjunctivul imperfect neregulat : 

















kennen nennen rennen 
Imperfectul | Imperfectul| Imperfectul| Imperfectul!| Imperfectul! Imperfectul 
Indicativ | Conjunctiv | Indicativ | Conjunctiv | Indicativ | Conjunctiv 
| ich ich ich ich ich ich 
kannte kennte | nannte nennte rannte rennte 
du du du du du du 
| kanntest kenntest nanntest nenntest ranntest | renntest 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 











 — 
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brennen senden wenden 
Imperfec- | Imperfec- | Imperfec- | Imperfec- | Imperfec- | Imperfec- 
tul tul tul tul tul tul 
Indicativ |Conjunctiv | Indicativ | Conjunctiv | Indicativ |Conjunctiv 

ich ich ich ich ich ich 
brannte brennte sandte sendete wandte wendete 
du du du du du du 
branntest | brenntest | sandiest sendetest | wandtest wendetest 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 
Î 
bringen denken 
Imperfec- | Imperfec- Imperfec- | Imperfec- 
tul tul tul tul 
Indicativ Conjunctiv Indicativ | Conjunctiv 
ich ich ich ich 
brachte brächte dachte dächte 
du du du du : 
brachtest brächtest dachtest dächtest 
etc. etc. etc. 





etc. 





6) Urmätoarele verbe formeazä conjunctivul imperfect de obicei ne- 








reguülat : 
ne Imperfectul Imperfectul 
Infinitiv Indicativ Conjunctiv 
helfen : ich half ich hülfe (hälfe) 
sterben : ich starb ich stürbe 
stehen : ich stand ich stünde (stände) 
_werfen : ich warf ich würfe 


RO SE 


Formarea timpuriler eompuse ale ecniunetivului 


Timpurile compuse ale conjunctivului se formeazä, ca si timpurile compuse ale indicativului, 
numai Cà verbul auæiliar se întrebuinteazä la timpul corespunzätor al conjunctivului. 


Perfect 


lernen 


Indicativ 
Ich habe gelernt 
du hast gelernt 
er 
sie 
es 
wir 
ihr 
sie 


| hat gelernt 


haben gelernt 
habt gelernt 
haben gelernt 


Conjunctiv 


ich habe gelernt 

du habest gelernt 
er 
sie 
es 
wir haben gelernt 
ihr habet gelernt 
sie haben gelernt 


| habe gelernt 








Perfectul 





Mai mult 
perfect 


Ca 








Ich hatte gelernt 
du hattest gelernt 
œæ | 
sie Î 
es 
wir hatten gelernt 
ihr hattet gelernt 
sie hatten gelernt 


hatte gelernt 


Mai malt ca perfectul conjunctis se traduce, de obicei, prin perfectul 


Indicativ 


ich bin gefahren 
du bist gefahren 
er 
sie 
es 
wir sind gefahren 
ihr seid gcfahren 
sie sind gefahren 


| ist gefahren 


conjunctiv se traduce, de obicei, prin perfectul 


Conjunctiv 


ich sei gefahren 

du sei(e}st gefahren 
er 
sie 
es 
wir seien gefahren 
ihr seiet gefahren 
sie seien gefahren 


| sei gefahren 


indicativ. 





| ich hätte gelernt 
du hättest gelernt 
eu 
Sie f 
es 
wir hätten gelernt 
j ihr hättet gelernt 
sie hätten gelernt 


hätte gelernt 











ich war gelahren 
du warst gefahren 
er | 
SiC Î 
es 
wir waren gefahren 
ibr wart gefahren 
sie waren gefahren 


war gefabren 





ich wäre gefahren 

du wärest gefahren 
er 
sie 
es 
wir wären gefahren 
ihr wäret gefahren 
sie wären gefahren 


wäre gefahren 


conditional-optatir. 


58e 








HOOESYHAT ‘F+ 
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1887 


Indicativ 


Conjunctiv 


Indicativ 





Conjunctiv 











ich werde lernen 
du wirst lernen 
er 
sie l wird lernen 
Vütorul I es 
wir werden lernen 
ihr werdet lernen 
sie werden lernen 


ich werde 
gelernt haben 
du wirst , » 
- er 
Viitorul II sie wird , : 
es 
wir werden , : 
ihr werdet , » 
sie werden » » 








Vütorul I si viitorul IT se traduc prin vütorul indicativ. 


ich werde lernen 
du werdest lernen 
er 

sie | werde lernen 
es 

wir werden lernen 
ihr werdet lernen 
sie werden lernen 


ich werde 
gelernt haben 

du werdest, 
er 

sie f werde , 
es 

wir werden , 
ihr werdet , 
sie werden , 





ich werde fahren 
du wirst fahren 
er 

sie } vira fahren 
es 

wir werden fahren 
ihr werdet fahren 
sie werden fahren 


ich werde 
gefahren sein 

du wirst ss 
eœ |. 

sie RS ñ : 
es 

wir werden ,, :s 
ihr werdet , , 
sie werden , ; 





ich werde fahren 
du werdest fahren 
er 

sie | werde fahren 
es 

wir werden fahren 
ihr werdet fahren 
sie werden fahren 


ich werde 
gefahren sein 

du werdest , ; 
er 

sie Jworde ; à 
es 

wir werden , S 
ihr werdet ,, 3 
sie werden , Se 








Observatie. Viütorul Il conjunctiv se fntrebuinteazä rar. 
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3. INTREBUINTAREA CONJUNCTIVULUI ÎN PROPOZITIILE PRINCIPALE 


a) Der Kosmos diene dem Frieden, dem Wohl der Menschheit ! 


b) Man stelle sich auch die nächsten Etappen in der Eroberung des Kos- 
mos vor ! 


c) Kônnte auch ich solch einen Flug unternehmen ! 

d) Zunächst wären natürlich weitere Satellitenflüge mit immer längerer 
Aufenthaltszeit… 

e) Man kônnite sogar eine internationale interplanetare Station schaffen.… 

f) Dürfte ich Sie um dieses Buch bitten? — As putea sä vä rog... 

g) Kôünnien Sie mir dieses Buch geben? — Mi-ati putea da... 

h) Hütte ich die Môglichkeit gehabt, solch einen Flug zu unternehmen! 


În propozitiile principale nu se intrebuinteazä toate timpurile conjunctivu- 
lui, ci numai : 


— prezentul (ex. a, b); 
— imperfectul (ex. c, d, e, f si g); 
— mai mult ca perfectul (ex. k). 


A. Conjunctivul prezent se întrebuinteazä pentru exprimarea unei dorinte 
realizabile (ex. a), unui indemn (ex. b), unei uräri, unui ordin. 


B. Conjunctivul imperfect se intrebuinteazä : 


1) pentru exprimarea unei actiunti dorite (ex. c), a unei dorinte nesigure sau 
irealizabile. Verbul conjugat st în locul 1. 

Propozitiile acestea pot avea si forma unor propozitit secundare introduse 
prin conjunetia wenn. În acest caz, verbul conjugat stä în locul ultim : 

Wenn auch ich solch einen Flug unternehmen kônnte! 

În ambele cazuri verbul conjugat se traduce prin de + optativul. 

Kôünnte auch ich hinfahren — Wenn auch ich hinfahren kônnte — De-as 
putea pleca si eu acolo. 


2) Pentru exprimarea unei probabiluäyi, unei posibilitäfi (ex. d, e); 


3) pentru atenuarea unei rugäminti; aduce atunci o ezitare, o notä de poli- 
tete (ex. f si g). 


C. Conjunctivul mai mult ca perfect se intrebuinteazä de obicei pentru 
exprimarea unei dorinte nerealizate (ex. h). 


Observatie. Am väzut cä atit conjunctivul prezent cît si conjunctivul imperfect au tnjfeles 
de prezent. 


Deci : 


Între conjunctivul prezent si conjunctivul imperfect existä numai 0 deosebire de mod si nu de timp. 
Conjunctivul mai mult ca perfect are tn{eles de trecut. 
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1. 


© 


Übnngen 


Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensatz! 


a) Wer hätte sich vor Jahren vorgestellt? 
Dem Menschen wird eine Erdumkreïisung gelingen. 
b) Die Namen vieler Kosmonauten sind bekannt geworden. 
Juri Gagarin erôffnete im Jahre 1961 die Âra der Weltraumflüge. 
c) Wir wissen (es). 
Alle Kosmonauten trugen durch ïhren Heldenmut zur Erforschung 
und Eroberung des Weltraums bei. 
d) Man kann (es) voraussehen. 
Welches sind die nächsten Etappen in der Eroberung des Kosmos ? 
e) Wir sind überzeugt (davon). 
Unsere Zukunftspläne werden in Erfüllung gehen. 
f}) Wir fragen uns heute schon. 
Wann werden wir zum Mond fliegen? 


. Bilden Sie Sätze! Gebrauchen Sie 


A. den Konjunktiv des Imperfekts! 
B. den Konjunktiv des Plusquamperfehts ! 


a) Er, kônnen, kommen, zu, ich. 

b) Ich, müssen, die Bibliothek, in, jetzt, gehen. 
c) Das Kind, dürfen, nicht, in, der Park, gehen. 
d) Er, kommen, gern, mit, wir, in, das Stadion. 
e) Künnen, du, ich, 100 Leï, wechseln? 


. Setzen Sie die eingeklammerten Verben in den Konjunktiv des Präsens! 


A. a) Es (leben) unser geliebtes Vaterland! 
b) Der Mensch {stellen) seine ganze Kraft in den Dienst des Friedens! 


c) Man (vergessen) nie, daB die Bedingung zur Verwirklichung 
unserer Zukunftspläne Frieden und Zusammenarbeit ist. 


B. a) Der Student: (lernen) so, daB er die Prüfungen gut besteht. 
b) Die Studentin Grigoriu (môügen) zu mir kommen! 
c) Genossin Klein {übersetzen) den Text ins Rumänische! 


C. a) Man (sich bemühen) immer, korrekt zu sprechen! 
b) Man (nehmen) von diesem Medikament nur 10 Tropfen ein! 
c) Man (nehmen) dreimal täglich je ein Lôffelchen ein! 
d) Man /gebrauchen) zu diesem Kuchen nur ganz frische Lier! 
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4. Verwandeln Sie folgende Sütze in Wunschsätze ! Gebrauchen Sie 


À. 
B. 


den Konjunktiv des Imperfehis ! 
den Konjunktiv des Plusquamperfehis ! 


Beispiel: Er kormmt heute. — Käme er heute! 
Wäre er heute gekommen! 

a) Der Zug kommt pünktlich an. 

b) Sie gibt ihm das Buch. 

c) Mein Bruder steht heute früher auf. 

d) Er denkt daran, daB er zu mir kommen muf. 

e) Sie lernt die Lektion für heute. 

f) Sie fahren doch mit der StraBenbahn. 

g) Der Genosse kann Deutsch. 

h) Meine Mutter bleibt noch hier. 

1) Ich erwache um 6 Uhr. 

j) Meine Schwester ist gesund. 


5. Leiten Sie die gebildeten Wunschsätze durch die Konjunktion wenn ein! 


6. Setzen Sie die eingekhlammerten Verben 


À. 
B. 


in den Konjunhtiv des Imperfekts ! 
in den Konjunktiv des Plusquamperfekts ! 


a) Wenn du doch (kommen)! 

b) Wenn du die Môglichkeit (haben), zu mir zu kommen! 
c) Wenn er nur nicht heute zu spät (kommen)! 

d) Wenn ich Zeit (haben), dir das zu erklären! 

e) Wenn ïihr Lust (haben), mit mir spazieren zu gehen! 

f) Wenn du so lieb {sein), mir das Buch zu geben! 

£g) Wenn er doch mehr (üben)! 

h) Wenn Sie gesund f{sein)! 


7. Ergänzen Sie! Seizen Sie die Modalverben ins Imperfekt des Konjunktivs ! 


a) … Sie mir helfen? {môgen) 

b) … Sie heute zu mir kommen? (hkünnen) 

e) … du mir diese Schallplatte bis morgen geben? {kônnen) 
d) … Sie so freundlich sein und mich begleiten? {wollen) 
e) … Sie mir nicht ein Buch bringen? {sollen) 

f) … ich dich bitten, auch mir eine Karte zu kaufen? {dürfen) 
g) … du mir sagen, wo du warst? /môgen) 

h) Du … nicht so spät kommen! /sollen) 

it) … ich Sie um eine Zigarette bitten? (dürfen) 


J) 


Wir … uns beeilen! {müssen) 
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8. Antworten Sie! 


a) Welche Staaten entsandten bis jetzt Menschen in den Weltraum? 

b) Wer umkreiste als erster die Erde? 

c) Wann fand der erste Flug in den Weltraum statt? 

d) Welche Namen von Kosmonauten kennen Sie? 

e) Was wissen Sie über ihre Flüge? 

f)}) Welches sind die nächsten Etappen in der Eroberung des Kosmos ? 

£g) Für welche Periode ist die Landung auf dem Mond vorgesehen ? 

h) Was wäre noch môglich? 

it) Weiches ist die Bedingung zur Verwirklichung all dieser Zukunfts- 
pläne ? 

j) Wem soll der Kosmos dienen? 


. Übersetzen Sie! 


a) Cosmonautul sovietic Juri Gagarin a deschis cu zborul lui în jurul 
lumii din 12 aprilie 1961 era zhorurilor cosmice. 

b) Zhborul lui a fost o dovadä (pentru faptul), cx oamenii pot invinge 
legea gravitätii. 

c) Oameni care au fost lansati în Cosmos au aterizat nevätämati. 

d) Zborul lui Alan Shephard, primul cosmonaut american, a avut loc 
la 5 mai 1961. 

e) Zborul Valentinei Terescova are o importantä deoscbitàä prin faptul 
cä ea este prima femee care a zburat in cosmos. 

f) Toti cosmonautii au contribuit prin eroismul lor la cercetarea si 
cucerirea Cosmosului. 

g) Zborurile in grup au deschis perspective noi cuceririi Cosmosului. 

h) Ar fi posibile si zboruri cosmice cu un grup de nave cosmice din 
täri diferite. 

i) Numai colaborarea pasnicä intre state ne aduce realizarea visurilor 
noastre de vütor. 

i) De aceea fiecare om sä contribuie cinstit la mentinerea päcn! 
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SALZBURG IST DIE HAUPTSTADT 
Nach ÆEgon Erwin Kisch 


Meine GroBmutter war gewiB eine seelengute Frau, sie hat für ihr Geld 
alle meine Brüder studieren lassen und hätte auch mein Studium bezahlt, 
wenn sich nicht folgendes ereignet hâtte. 

Es war so: Ich saB zu Hause und lernte Geographie. 

Ich hatte die ,Heimatkunde* vor mir auf dem Tisch und studierte das 
Herzogtum Salzburg. 

Neben dem Tisch saf GroBmama und strickte. Ich lernte : 

Das Herzogtum Salzburg hat einen Flächeninhalt von 7 153 Quadratki- 
lometern und 192 760 Einwohner. Die Hauptstadt von Salzburg ist Salzburg...“ 

Ein leichtes Brummen lieB sich hôren. Kine Fliege? Ich sah keine Fliege. 
Sicher hatte ich mich getäuscht. Ich schaute wieder in mein Buch, um 
weiterzulernen. Wo war ich nur stehengeblieben ? 

,Die Hauptstadt von Salzburg ist Salzburg“, wiederholte ich. 

,Du sollst keine Witze machen und lernen!l“ sagte meine Grofmuiter. 

.Ich lerne doch !* 

,Gut, gut, mein Kind.“ 

Ich wiederholte, vielleicht etwas lauter, den Satz. 

GroBmama sagte: ,Wenn du nicht aufhôrst, Dummheiten zu reden, Dbe- 
kommst du ein paar Ohrfeigen.“* 

Ich antwortete trotzig: ,lch rede doch keine Dummbheiten, ich lerne, 
was im Buch steht!" 

,Wenn du lerntest, was im Buch steht, sagte ich nichts.“ 

Aha! Jetzt hatte ich sie. Wir werden sehen, ob sie Wort halten wird. 
Die Hauptstadt von Salzburg ist...“ 

Und schon hatte ich eine Ohrfeige. Ich begann zu brüllen. Aber die Grof- 
mutter schrie jetzt auch. Das Garn war gerissen. Ebenso ihre Geduld. 

Meine Mutter kam herein und gab mir eine Ohrfeige. Urteilsbegründung : 
»Warum ärgerst du die Gro8mama?!* 
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, Hub, ich ä&rgere sie nicht, huh, huh, ich lerne nur, was im Buch steht, 
huh, und die GroBmama sagt, ich mache Witze.“ 

»Blôdheiten redet er, statt zu lernen* rief die Grofimutter. ,Die Haupt- 
stadt von Salzburg ist Salzburg, und solchen Unsinn sagt er.“ 

, Huh, huh! Wenn es nicht so im Buch wäre, würde ich es doch nicht 
sagen. Da steht doch, daB Salzbu...“ 

,Wo steht das ?“ fragte Mama, und schaute in das Buch. Pause. , Mutter !*, 
sagte meine Mutter zu der ihren, ,dort steht wirklich...“ 

,Sehr gut“, schrie die GroBmutter, ,sehr gut! Sol Steht das dort? Salz- 
burg ist die Hauptstadt von Salzburg? Was steht noch darin — Prag ist die 
Hauptstadt von Prag, Bôühmen ist die Hauptstadt von Bôhmen, Wien ist 
die Hauptstadt von Wien...“ 

,Aber Mutterl, wenn wirklich..." 


»Dann braucht er gar nicht zu lernen! Afrika ist die Hauptstadt von 
Afrika. Deutschland ist die Hauptstadt von Deutschland. Steht das auch 
darin? Dann braucht er nicht zu studieren!“ Sie nahm die Heimatkunde 
und warf sie aus dem Fenster. ,Nicht einen Kreuzer geb ich für sein Stu- 
dium her.“ 


Am Tage nach jener Disputation zwischen meiner Grofmutter und mir 
blieb der Professor vor meiner Bank stehen. Ich hatte mein Heft und mein 
Lehrbuch auf dem Pult, sogar in schônem blauem Papier eingeschlagen. 
Leider kam dem Professor das Buch etwas zu dick vor, und er nahm es 
in die Hand. Da bemerkte er, daB es die franzôsische Grammatik war. 

»Wo haben Sie die Heimatkunde ?“ 

.lch habe sie vergessen.“ Ich konnte ihm doch nicht die Wahrheït sagen. 

,Na das macht nichts, vielleicht haben Sie die Heimatkunde im Kopi, 

. dann brauchen Sie ja kein Buch. Kommen sie heraus l“ 

Was wissen Sie über Salzburg?“ 

Das Herzogtum Salzburg“, begann ich, ,,hat einen Flächeninhalt von 
7153 Quadratkilometern und 192 760 Einwohner. Die Hauptstadt von Salz- 
burg ist Salzburg...‘ 

»Weiter!l* sagte der Professor. 

Salzburg ist die Hauptstadt von Salzburg...“ 

,Das haben wir schon zweimal gehôürt, daB Salzburg die Hauptstadt von 
Salzburg ist. Das ist doch selbstverständlich." 

Da riB mir die Geduld. 

»Das ist gar nicht selbstverständlichl® schrie ich mit krebsrotem Kopf. 

»Wieso ist das nicht selbstverständlich ?* fragte der Professor ganz starr 
über meine Frechheit. 

Fragen Sie die GroBmutter !* 

Er führte mich zum Direktor. Ich wurde aus der Schule ausgeschlossen. 
Und nie mehr habe ich etwas gelernt. Ich weiB nicht viel, aber was ich 


weiB, weiB ich bestimmt. So zum Beispiel, daB Salzburg die Hauptstadt 
von Salzburg ist. 
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Erläuterungen 


1) Egon Erwin Kisch (1885—1948), scritor si jurnalist de limbä 
germanëä din Praga; este cunoscut în literaturä ca maestru al repor- 
tajului cu continut social si politie. În lucrärile sale { Paradies Amerika, 
Landung in Australien, Aus allen oier Winden, Asien gründlich ver- 
ändert etc.) criticä societatea capitalistä si imperialistä din toate 
pärtile lumii si luptä pentru progres, pace si socialism. 

2) Salzburg — heute ôsterreichisches Bundesland (land federal din Austria) 
mit der Hauptstadt Salzburg 

3) folgendes — urmätoarele 

4) … was im Buch steht — ce (ceea ce) scrie în carte 

5) J'etzt hatte ich sie — Acum am prins-0 

6) Und schon hatte ich eine Ohrfeige — Si mä si pomenii (trezüi) cu 
o palmä 

7) Da steht doch … — Dar aici serie. 

8) Muiterl — formä diminutivalä a substantivului Mutter 

9) Nicht einen Kreuzer geb ich … her — Nu mai dau nici un cräitar… 

10) … thre Geduld war gerissen — sie hatte die Geduld verloren == isi 
pierduse räbdarea 

11) ganz starr über meine Frechheit — îincremenit (stanä de piaträ) din 
cauza obräzniciei mele 
12) nie mehr — niciodatä 


» 


Lexik 


Synonyme Antonyme 


der Einwohner — der Bewohner die Geduld die Ungeduld 
die Blôdheït — die Dummbheit 
sich ereignen — geschehen 


Vieldeutige Wôrter 


: 1 / STas 
dick K gros 


Rektion 





vorkommen + Dat. — a ti se pärea 
starr + über + Akk. — incremenit (din cauza, de) 
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GRAMMATIK 


1. PROPOZITIILE CONDITIONALE 


a) Wenn er sich bessert, will ich ihn in die Gesellschaft einführen. 

b) Wenn du lerntest, was im Buch steht, sagte ich nichts. 

c) Sie hätte auch mein Studium bezahlt, wenn sich nicht folgendes ereignet 
hätte : 


Propozitile de mai sus, introduse prin conjunctia wenn, sint propozilit 
conditionale. 

n propozitule conditionale reale se intrebuinteazä modul indicate 
(ex. a; vezi si pag. 344, Grammatik 1). 

În propozitiile conditionale ireale se intrebuinteazä modul conjunctiv 
(ex. b si c). 


În propozitiile condijionale ireale predicatul se pune la: 


— conjunctivul imperfect, pentru exprimarea unei actiuni prezente (ex. b); 
— conjunctivul mai mult ca perfect, pentru exprimarea unei actiuni trecute 
(ex. c). 








. .. reale — modul indicativ 
Propozitii conditionale € . : 
; Nireale— modul conjunctiv | 





imperfect 
Murs ne . . .  /(actiune prezentä) 
Propozitii conditionale treale.— modul conjunctie < 


Nm.m. ca perfect 
(actiune trecutä) | 


Timpurile si modurile din propozitia conditionatä (regentä), legatä de o 
propozitie conditionalä 1irealä, se folosesc precum urmeazä : 





Conjunctivul imperfect pentru o actiune presentä (ex. b) 
Conjunctioul m. m. ca perfect pentru o acfiune trecutà (ex. €) 


Observatie. Remarcäm cä în propozitia conditionatä se aplicä, în intrebuintarea timpu- 
rilor, aceleasi reguli ca în propozitia conditionalä. 


(vezi schema 158, pag. 600) 
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2. CONDITIONALUEL 
Wenn es nicht so im Buch wäre, würde ich es doch nicht sagen. 


În propozitia de mai sus, verbul sagen stä la conditionalul present: würde.. 
sagen. 
În limba germanä, conditionalul nu este considerat mod, ci numai o 
formà perifrasticä a conjunctivuluti. 
Deosebim : 1) Conditionalul prezent (I) si 
2) Conditionalul perfect (IT). 


Conditionalul prezent se formeazä din imperfectul conjunctiv al verbului 
werden (würde) si din infinitioul prezent al verbului de conjugat: 


ich würde sagen 
du würdest sagen 
er würde sagen 
wir würden sagen 
ihr würdet sagen 
sie würden sagen 


Conditionalul prezent (1) se intrebuinteazä in special in propozitiile condi- 
tionate în locul conjunctivului imperfect, mai ales cînd predicatul propozitiei 
conditionate este un verb de conjugare slabä (exemplul de mai sus) si deci 
conjunctivul imperfect este identic cu indicativul imperfect. 


Conditionalul perfect (11) se formeazä din imperfectul conjunctiv al verbului 
werden (Würde) si din infinitioul perfect &l verbului de conjugat : 


ich würde  gesagt haben ich würde  gegangen sein 


du würdest gesagt haben 
er würde gesagt haben 
wir würden gesagt haben 
ihr würdet gesagt haben 


du würdest gegangen sein 
er würde gegangen sein 
wir würden gegangen sein 
ibr würdet gegangen sein 


sie würden gesagt haben sie würden gegangen sein 
Conditionalul perfect se intrebuinteazä uneori in locul conjunetivului mai 
mult ca perfect. 


Conditionalul prezent (1) — imperfectul conjunctie werden (würde) — 
infinitivul prezent al verbului de con- 
jugat 

Conditionalul perfect (11) = imperfectul conjunctiv werden (würde) + 
infinitivul perfeet al verbului de con- 
jugat. 





(vezi schema 104, pag. 557 si schema 161, pag. 606) 
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Übungen 


1. Ergänzen Sie die Hauptsätze ! Gebrauchen Sie 


À. den Konjunktio Imperfeht! 
B. den Konditional Präsens ! 
C. Übersetzen Sie! 


a) Wenn ich das Buch hätte, … ich es dir (geben). 

b) Wenn er in Bukarest wäre, … er dich … (anrufen). 

c) Wenn er langsamer spräche, … er weniger Fehler {machen). 

d) Wenn ich es wüBte, … ich dich nicht (fragen). 

e) Wenn es nicht so spät wäre, … ich … nicht {sich beeilen). 

f} Wenn das Wetter schôn wäre, … der Ausflug … (stattfinden). 

g) Wenn du mehr lerntest, … du schônere Fortschritte {machen). 

h) Wenn du die Prüfung bestündest, … wir … sehr (sich freuen). 

:) Wenn er Zeit hätte, … er dich (begleiten). 

J) Wenn ich aus dem Rumänischen ins Deutsche übersetzte, … ich … 
des Wôrterbuchs (sich bedienen). 


. Ergänzen Sie die Hauptsätze! Gebrauchen Sie 


À. den Konjunktie Plusquamperfert ! 
B. den Konditional Perfekt! 
C. Übersetzen Sie! 


a) Wenn ich das Buch bekommen hätte, … ich es dir … (geben). 

b) Wenn ich Zeit gehabt hätte, … ich dich … (besuchen). 

c) Wenn Sie uns besucht hätten, … wir …… sehr … (sich freuen). 

d) Wenn du dich ein wenig beeilt hättest, … du … nicht … (sich 
verspäten). 

e) Wenn ihr euch beeilt hättet, so … ïhr … nicht {sich verspäten). 

f) Wenn der Bürgermeister dem Affen die Halsbinde fester zu- 
gezogen hätte, …. … der ,junge Engländer“ … (sich beruhigen). 


. Ergänzsen Sie! Gebrauchen Sie den Konjunktis Plusquamperfeht! 


A. a) Wenn die Grofimutter Geographie … … (kônnen), so … sie sich 
über den Jungen nicht … (ärgern). 
b) Wenn die Grofimutter nicht … … (schreien), … die Mutter 
nicht … (hereinkommen). 
c) Wenn die Mutter früher ins Buch … … (schauen), so … sie 
dem Jungen keine Ohrfeige … (geben). 
d) Wenn der GroBmutter nicht die Geduld … … (reiBen), … sie 


das Buch nicht aus dem Fenster … {werfen). 
e) Wenn die GroBmutter das Buch nicht aus dem Fenster 
{werfen), … es der Junge in die Schule … /mitnehmen). 
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f) Wenn der Junge nicht ,frech* … … (sein), … ihn der Lehrer 
nicht zum Direktor … (führen). : 

g) Wenn der Direktor Verständnis … … (haben), … er den Jungen 
nicht … (ausschliehen). 

B. a) Wenn mein Freund … … (kommen), … ich es dir … {sagen). 

b) Wenn Faust Gretchen …. … (heiraten), … das Publikum zu- 
frieden … (sein). 

c) Wenn der Regisseur die SchluBiszene nicht … … (ändern), … 
sich das Publikum nicht … (beruhigen). 

d) Wenn sich Faust aus dem Staub … … {machen), … der Skandal 


noch grüBer … (sein). 
e) Wenn Faust sein Gretchen im Kerker nicht … zurücklassen … 
(wollen), … das Publikum nicht empürt … fsein). 


4. Ersetzen Sie im Haupisatz den Konjunktiv durch den Konditional! 


a) Wenn er nach Bukarest käme, besuchte ich ihn. 

b) Wenn er nach Bukarest gekommen wäre, hätte ich ihn besucht. 

c) Wenn du mehr lerntest, machtest du grôBere Fortschritte. 

d) Wenn du mehr gelernt hättest, hättest du grôBere Fortschritte 
gemacht. 

e) Wenn ich meine Brille hätte, sähe ich besser. 

f) Wenn ich meine Brille gehabt hätte, hätte ich besser gesehen. 

£) Wenn ich seine Adresse erführe, gäbe ich sie dir. 

h) Wenn ich seine Adresse erfahren hätte, hätte ich sie dir gegeben. 


. Ersetzen Sie den Konditional durch den Konjunktiv! 
. a) Wenn ich jetzt Urlaub hätte, würde ich . meinen Eltern aufs Land 


fahren. Lu 

b) Wenn es môglich wäre, würde ich it ce Frühzug fahren. 

c) Wenn du dich früher schlafen legtest, würdest du auch früher auf- 
stehen Akônnen. 

d) Wenn du mehr lerntest, würde der Lehrer mit dir zufrieden sein. 

e) Wenn du dich nicht verspätet hättest, würdest du ihn zu Hause 
gefunden haben. 


. Setzen Sie die Sätze 


A. in den Konjunktiv Imperfeht! 
B. in den Konjunktio Plusquamperfekt! 
C. Übersetzen Sie! 
a) Wenn es nicht kalt ist, gehen wir ein wenig spazieren. 
b) Wenn wir Karten bekommen, gehen wir ins Theater. 
c) Wenn das Wetter schôn bleibt, gehen wir Sonntag in den Park. 


d) Wenn du mir einen Rat geben kannst, bin ich dir dankbar. 
e) Wenn ich Zeit habe, gehe ich ins Kino. 
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f) Wenn du hungrig bist, kannst du etwas im Erfrischungsraum 
essen. 
g) Wenn du näher wohnst, kônnen wir uns ôîfter treffen. 


7. Beantworten Sie die Fragen! 


Was würden Sie tun, wenn es nicht so heif wäre? 
wenn Sie jetzt Urlaub hätten? 
wenn Sie ans Meer führen? 
wenn Sie einen alten Bekannten träfen ? 
wenn er Sie anriefe? 
wenn Sie nicht müde wären? 
wenn es regnete ? 


8. Aniworten Sie! 


a) Wo spielt die Handlung der Skizze Salzburg ist die Hauptstadt? 

b) Worüber ärgerte sich die GroBmutter? 

c) Was sagte sie dem Jungen? 

d) Warum gab ihm seine Mutter eine Ohrfeige? 

e) Was sah die Mutter, als sie in die Heimatkunde schaute? 

f) Warum wollte die GroBmutter ïhren Enkel nicht weiter studieren 
lassen ? 

g) Was machte sie mit seiner Heimatkunde? 

hk) Warum wollte der Junge den Lehrer täuschen? 

i) Was sagte ihm der Lehrer? 

j) Warum wurde der Junge aus der Schule ausgeschlossen ? 


9. Erzählen Sie den Inhalt der Skhizze , Salzburg ist die Hauptstadt“ ! 
40. Übersetzen Sie! 


À. a) Bäiatul inväta în timp ce bunica lui tricota. 

b) ,Dacä înveti ce scrie în carte“ — îi spuse bunica — ,,sint mul- 
tumitä“. 

c) Dacä ai inväta ce scrie in carte as fi multumitä. 

d) Dacëä ai fi invätat ce scrie în carte as fi fost multumitä. 

e) Bunica n-a vrut sä creadä cä Salzburg este capitala Salz- 
burgului. | 

f) Mama lui l-a bätut înainte de a se uita ce scrie în carte. 

g) El s-a dus la scoalä férä manualul de geografia patriei pentru 
cä bunica îl aruncase pe fereasträ. 

h) Bäatului i-a fost fricä sä-i spunä profesorului adevärul. 

t) Dacàä directorul ar fi avut întelegere fatä de copil, nu l-ar fi 
eliminat din scoalà. 

j) În scolile burgheze, profesorii nu aveau nici o intelegere fatä 
de copii. 

k) Dacä bäiatul ar fi avut ban: ar fi studiat. 
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Dacä vrei, mergem impreunä la expozitie. 

Dacä ai vrea, am merge impreunä la expozitie. 

Dacëä ai fi vrut, am fi mers impreunä la expozitie. 

Dacä as sti unde locuieste, I-as vizita. 

Dacä as fi stiut unde locuieste, l-as fi vizitat. 

Dacä-mi dai adresa lui, mä duc la el. 

Dacä vrei sä-l conduci pe prietenul täu la garä, trebuie sä iei 
un bilet de peron. 

Dacä ai avea concediu, am pleca impreunä la munte. 

Dacä ai fi avut concediu, am fi plecat impreunä la munte. 
Dacä ai face sport, te-ai simti mai bine. 

Dacä ai fi fäcut sport, te-ai fi simtit mai bine. 


Merken Sie sich! 





Das Buch kommt mir interessant vor. 
Werft nichts aus dem Fenster! 
Meine Geduld rif mir. 
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BEI MÜLLERS BRENNTS 


,Es brennt“, schrie Frau Müller aus der offenen Korridortür. 

Im Badezimmer auch?“ rief Herr Müller von der Kellertreppe her. 

,Ja“, schrie Frau Müller. ,Überall“. Dann machte sie die Tür zu. Frau 
Kulicke, die eine Etage tiefer wohnte und gerade das neue Nachthemd 
ihres Mannes bügelte, hatte alles gehôürt. Sie fing an zu zittern und eiïlte 
ins Wohnzimmer. 

»Mann, bei Müllers brennt’s und du sitzt hier, als ob nichts geschehen 
wäre.“ 

,Ich wuBte es doch nicht. Brennt’s bei Müllers? Woher weifit du das 
eigentlich ?“ 

.«Frau Müller hat es laut gerufen.“ 

Da müssen wir doch helfen!* sagte Max Kulicke und rannte zu Müllers. 
Dort läutete er. Frau Müller ôffnete. Sie hatte nur einen Bademantel um. 
Als sie Herrn Kulicke erkannte, schrie sie laut auf und schlug die Tür 
wieder zu. 

»Brennt’s bei Ihnen?“ rief Herr Kulicke. 

,Ja“, rief Frau Müller. ,Ich habe jetzt leider keine Zeit“. 

In diesem Augenblick kam Herr Müller die Treppe herauf. Er hatte den 
Schrei seiner Frau gehôrt und betrachtete Herrn Kulicke mit finsterem 
Blick : 

»Was wollten Sie von meiner Frau?“ 

Mann, verstehen Sie denn nicht?“ schrie Max Kulicke., ,Bei lhnen 
brennt’s !“ 

+Und was geht Sie das an? Sie tun so, als ob Sie keine anderen Sorgen 
hätten … Kümmern Sie sich um Ihre eigene und nicht um meine Wohnung* 

Gereizt steckte Herr Müller den Schlüssel ins Schlos. 

»Oben sprechen sie so, als ob sie wahnsinnig geworden wären“, berichtete 
Herr Kulicke seiner Frau. ,Komm, aber wir dürfen nicht den Kopf ver- 
Beren! Wir müssen vor allem packenl“ fügte er hinzu. 
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»Sollten wir nicht doch die Feuerwehr benachrichtigen?“ fragte Frau 
Kulicke. 

,Nein, das ist ihre Angelegenheit.“ 

,Sie benehmen sich tatsächlich so, als ob sie den Verstand verloren 
hätten“, bemerkte Frau Kulicke. 

Plôtzlich hôrten Herr und Frau Kulicke Wasser rauschen. Beïide lauschten. 

Sie lôschen“, stôühnte Frau Kulicke. , Wir müssen die Feuerwehr rufen.“ 

Ich gehe noch einmal hinauf“, erklärte Max Kulicke entschlossen. ,,Es 
muB etwas getan werden. Wir dürfen doch nicht einfach so dasitzen, als ob 
alles in bester Ordnung wäre. Je schneller in solch einem Fall eingegriffen 
wird, desto kleiner ist die Gefahr.“ 

Herr Kulicke eiïlte die Treppe hinauf und klingelte. Diesmal ôffnete Herr 
Müller, in Hose und Hemd. Die Hosenträger waren bereits abgeknôpît. 
, Was zum Teufel wollen Sie schon wieder ?“, fragte er zornig. ,Herr Müller“, 
sagte Max Kulicke ,wir müssen etwas tun! Brennt es wirklich bei Ihnen ?“ 

,Selbstverständlich! Das Licht brennt wieder, im Badezimmer, im Schlaf- 
zimmer, im Wohnzimmer, im Speisezimmer, in der Küche. Mit einem Wort, 
es brennt überall. Vorhin habe ich doch im Keller die neue Sicherung ein- 
geschraubt. Nun lassen Sie uns endlich in Ruhe baden!* 

,» Was ist ?“, fragte Frau Kulicke angstvoll, als ihr Mann zurückkam. ,,Gar 
nichts“, knurrte er. ,Da hast du ja wieder etwas Schônes angerichtet.“ 

.Aber es riecht doch so sengerig!“ 

Da fiel Frau Kulicke plôtzlich ihr Bügeleisen ein. Sie lief in die Küche. 
nt schrie sie, ,komm ganz schnell! Dein schônes, neues Nachthemd 

rennt.“ 


Erläuterungen 


1) Bei Müllers — la familia Müller; Müllers este aici dativul plural al 
numelui de familie Müller. Numele de persoanä se intrebuinteazä la 
plural dacä este vorba de toti membrii unei famili. 

2) … brennts — brennt es | 

3) eine Etage tiefer — cu un etaj mai jos 

4) Ich wuBte es doch nicht — Dar nu stiam 

5) …hkam... die Treppe herauf = urcä scärile 

6) Mann, verstehen Sie denn nicht? — Omule, dar nu intelegi? 

7) Was geht Sie das an? = Si ce te priveste pe d-ta? 

8) Kümmern Sie sich um Ihre eigene und nicht um meine Wohnung /— 
Kümmern Sie sich um Ihre eigene Wohnung und nicht um meine 
Wohnung! 

9) vor allem — înainte de toate, în primul rind 

10) das ist thre Angelegenheit — asta-i treaba lor 
11) Es muf eiwas getan werden — Trebuie sä facem (sä intreprindem) 
ceva 
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12) in bester Ordnung — în perfectä ordine 
13) Was zum Teufel = Ce dracu 
14) Gar nichts — Nimic 

15) komm ganz schnell — vino repede de tot 

16) Da hast du ja wieder etwas Schônes angerichtet. — ar ai fäcut o boro- 


boatä. 
Lexik 

Synonyme Antonyme Vieldeutige Würter 
zumachen — schliefien zumachen = aufmachen a explica 
zittern — beben schlieBen  ôffnen erklären // 
anfangen — beginnen Na declara 
aufschreien — einen Schrei 

ausstoBen 
der Augenblick — der Moment 
bereits — schon 
die Etage — das Stockwerk 
Rektion 


sich kümmern + um + Akk. — a avea grijä de, 
a se interesa, a se preocupa (de), a purta de 
grijä (cuiva) 

einfallen + Dat. — a-i veni în minte (cuiva) 





GRAMMATIK 
. 1. PROPOZITIILE COMPARATIVE 


a) Am SchluB gab es einen Skandal,wie thn das Theater noch nie erlebt hatte. 
b) Je schneller in solch einem Fall eingegriffen wird, desto kleiner ist die Gefahr. 
c) Sie tun so, als ob Sie keine anderen Sorgen hätten. 

d) Oben sprechen sie so, als ob sie wahnsinnig geworden wäüren. 


Propozitile comparative pot fi, ca si propozitiile conditionale: reale (ex. a 
si b) si treale (ex. c si d). 

Propozitiile comparative reale se introduc prin conjunctiile : wie (— cum; 
ex. a), je cu corelativul desto (= cu cît … cu atit; ex. b) etc. 
Observatie. Ordinea pärtilor de propozitie din propozitia principalä introdusä prin 
desto, este urmätoarea : desto — comparativul (complementul circumstantial de mod) — verbul 
conjugat — subiectul (ex. b). 


26—Limba germanä — c. 1881 
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Propozitiile comparative ireale se introduc de obicei prin conjunctiile : 


als ob — ca si cum, ca si cind, (de) parcä 
als wenn — ca si cînd, ca si cum, (de) parcä 


În propozüiile comparative reale se intrebuinteazä modul indicative. 


În propozitiile comparative ireale predicatul stä în majoritatea cazurilor 

— la conjunctie imperfect, pentru exprimarea simultaneitätii fatä de pro- 
pozitia principalä (ex. c); 

— la conjunctio mai mult ca perfect, pentru exprimarea anterioritätit fatà 
de propozitia principalä (ex. d). 


Observatie. Uneori se întrebuinteazä : 
— pentru exprimarea simultaneitäfii: conjunctivul prezent ; 
— pentru exprimarea anterioritäfii: conjunctivul perfect. 





Propozitile /rTeale — modul indicativ 
comparative Vireale— modul conjunctiv 


\ 


imperfectul, uneori prezentul conj. (pentru ex- 
Propozitile compa- / primarea simultaneitätii) 
rative ireale N mai mult ca perfectul, uneori perfectul conj. 
(pentru exprimarea anterioritätii) 





2. DIATEZA PASIVA 


(Continuare) 


a) Je schneller … eingegriffen wird... 
b) Die Hosenträger waren abgeknüpft. 


Diateza pasivä se formeazä, in limba germanà, din verbul auxiliar werden 
si participiul perfect al verbului de conjugat (ex. a; vezi si pag. 125, Gram- 
matik 2). 

Uneori diateza pasivä se formeazä si din auxiliarul sein si participiul 
perfect al verbului de conjugat (ex. b). 

Spre deosebire de diateza pasivä cu werden (diaieza pasivü a actiunü), 


diateza pasivä cu sein (diateza pasivä a stärii) exprimä starea subiectului, 
ca rezultat al unei anumite actiuni. 
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Exemple : 
Diateza pasivä cu werden Diateza pasivä cu sein 
(Pasivul actiunii) (Pasivul stärii) 
a) Der Tisch wird gedeckt. a’) Der Tisch ist gedeckt. 
b) Das Fenster wurde geôffnet. b') Das Fenster war geôffnet. 


c) Das Fenster ist geôffnet worden. c’) Das Fenster ist geôffnet gewesen. 


1. 


LD 


(vezi schema nr. 106, pag. 559) 


Übungen 


Ergänzen Sie! 


a) Frau Müller stand in der offenen -tür und rief: ,Es …! 
b) Eine … tiefer bügelte Frau Kulicke das Nacht- ïhres Mannes. 


c) Wir sollten nicht so sitzen, als ob nichts … wäre. 

d) Müssen wir nicht die Feuer- …? 

e) Packen wir schnell …; wir dürfen nicht den … verlieren! 

f) Das Licht … überall; im Bade-, im -zimmer, und in der …. Ich 
habe vorhin die … eingeschraubt. 

g) Frau Kulicke wartete -voll auf ihren Mann. Plôtzlich fiel ïhr das 


-eisen … 
h) ,Du hast wieder etwas Schônes ..“, sagte Herr Kulicke. 


. Ersetzen Sie die kursiv gedruchten Wôrter durch Synonyme! 


a) Mach die Tür zu/ 

b) Die Familie Kulicke wohnte ein Stockwerk tiefer als die Familie Müller. 

c) Frau Kulicke begann zu zittern. 

d) Frau Kulicke sagte ihrem Mann mit zitternder Stimme : 
Bei Müllers brennt’sl“ 

e) Ihre Angst war grof. 

f) Was ist los? 

g) Komm rasch her! 

h) Bitte warten Sie einen Moment! 

1) Bist du schon mit deinen Aufgaben fertig? 

j) In welchem Stockwerk wohnen Sie? 


. Ersetzen Sie die kursiv gedruckten Würter durch Antonyme! 


a) Er schlol die Tür. 

b) Die Familie Kulicke wohnte ein Stockwerk tiefer als die Familie 
Müller. 

c) Ist dieses Kleid neu? 

d) Ich habe meine Handschuhe verloren. 

e) Sie sollen lauter sprechen. 

f) Warum bist du so traurig? 
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g) Es wird hell. 
hk) Er ist nicht Jung. 
it) Er eiïlte die Treppe hinunter. 


4. À. Ergänzen Sie! Setzen Sie die eingeklammerten Wôrier in die richtige 
Form! 


B. Bilden Sie Fragen zu den kursiv gedruckten Satzgliedern ! 


a) Verzichte … (die Kinovorstellung) und kümmere dich … (der 
Aufsatz) für das Literaturseminar! 

b) Ich erinnere mich nicht … (der Inhalt) dieses Buches. 

c) Jemand fragt … {die neue Adresse) unserer Freunde. 

d) Ich beglückwünsche Sie … (Ihr Erfolg). 

e) Die Gefahr ist glücklich … (Sie) vorbeigegangen. 

f) Ich habe mich während der Ferien … (dieser Kollege) ange- 
schlossen. 

g) Er hat groBes Vertrauen … fdein- Freundin). 

h ) Ich bitte … {ein wenig Aufmerksamkeit)! Wir sprechen heute 

(ein wichtiges Problem); wir wollen … {die Entwicklung) 

der Literatur in den letzten zwanzig Jahren sprechen. 

t) Ich zweiïfle nicht … (sein guter Wille). 

j) Wer hat nicht … {die Kosmonauten) gehôrt? Sie haben alle … 
(die Erforschung des Weltalls) beigetragen. 


5. Übersetzen Sie und erklären Sie die Form des Prädikats! 


a) Man baut eine neue Schule. 
Die Schule wird auf dieser StraBe gebaut. 
Die Schule ist gut gebaut. 

b) Die Âpfel sind gewaschen. 
Die Âpfel werden von mir gewaschen. 

c) Die Mutter zieht das Kind an. 
Das Kind wurde von der Mutter angezogen. 
Das Kind war schon angezogen. 

d) Ich schlieBe das Fenster. 
Das Fenster wird von mir geschlossen. 
Das Fenster ist geschlossen. 

e} Sie hat die Knôple angenäht. 
Die Knôpfe sind von ihr angenäht worden. 
Die Knôpfe sind angenäht gewesen. 


6. Bilden Sie Sätse 


A. im Passis mit werden! B. im Passiv mit sein/ 
a) Ein Braten, bestellen, a’) Der Braten, bestellen PTE 
von, die Freunde {Präsens). sens). 
b) Welcher, Tisch, besetzen, b") Diese Tische, noch, ne be- 


von, du ({ Perfekt) ? setzen (Perfekt). 
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c) In, die Buchabteïlung, c’) Dieses Buch, leider, schon, ver- 
verkaufen, Bücher kaufen {Perfekt). 
(Präsens). 
d) Das Formuler, ausfül- d’) Das Formular, ausfüllen, schon 
len, von, der Reisende ({mperfekt). 
(Imperfekt). 
e) In, alle, Kantinen, ko- e’) Dieses Fleisch, schon, kochen 
chen, gut ( Präsens). (Präsens). 


f) DieTür, schlieBen, von, f’) Die Tür, schliefen (Perfekt). 
das Kind (Perfekt). 


g) Wie, das Wort ,Re- g’) Dieses Wort, richtig, schreiben 


gisseur“, schreiben (Präsens). 
(Präsens) ? 

h) Dieser Text, gestern, h') Dieser Text, schon, längst, über- 
übersetzen ({Imperfekt). setzen {{Imperfekt). 


7. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen irrealen Komparativsaiz! Gebrau- 
chen Sie die Konjunktionen als ob und als wenn! 


a) Unsere Kollegin singt so schôn. 
Sie ist eine Sängerin. 
b) Das Publikum war auf den Regisseur bôse. 
Er hatte das Theaterstück geschrieben. 
c) Die Grünwieseler klatschten über alles und jeden. 
Sie hatten nichts Besseres zu tun. 
d) Er beeilt sich so sehr. 
Es ist spät. 
e) Es ist heute so schôn drauBen. 
Es ist Frühling. 
f) Er spricht so gut Deutsch. 
Er hat jahrelang Deutsch gelernt. 
g) Ich fühle mich so schlecht. 
Ich bin krank. 
hk) Sie sah mich an. 
Sie hatte nichts verstanden. 
it) Er benahm sich 50. 
Er hatte mich jahrelang gekannt. 
j) Sie war so überrascht. 
Sie hatte mich zum erstenmal gesehen. 
kR) Sie spielt noch mit den Puppen. 
Sie ist noch ein kleines Kind. 


8. Verbinden Sie die Sätze! Gebrauchen Sie die Konjunktionen je … desto/ 


a) Du lernst mehr. 
Du machst grôBere Fortschritte. 

b) Du wirst mit den Aufgaben rascher fertig. 
Du hast mehr freie Zeit. 
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c) Du 
Du 
d) Du 
Du 
e) Du 
Du 
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bist in der Schule aufmerksamer. 
verstehst die Lektion leichter. 
leogst dich früher schlafen. 
kannst morgens leichter aufstehen. 
machst mehr Übungen. 
wirst die deutsche Sprache schneller erlernen. 


9. Antworten Sie! 


À. a) 


b) 
c) 
d) 
e) 
Î) 


£) 
o 


Was hôürte Frau Kulicke eines Abends? Was sagte sie zu ihrem 
Mann ? 

Wohin rannte Herr Kulicke ? 

Wer ôffnete ihm ? 

Was sagte Herr Müller, als er die Treppe heraufkam ? 

Was beschlossen Frau und Herr Kukhcke ? 

Was erfubr Herr Kulicke, als er zum zweitenmal zu Müllers 
hinaufging ? 

Was war inzwischen mit dem neuen Nachthemd des Herrn Kulicke 
geschehen ? 


10. Erzählen Sie den Inhalt des Textes , Bei Müllers brennt's“ ! 


11. Übersetzen Sie! 


A. a) 


d) 


<) 


d) 


Într-o searä, cind doamna Kulicke cälea in bucätärie cämasa 
nouä de noapte a sotului ei, ea auzi pe doamna Müller strigind : 
,Arde !“ | 

Doamna Kulicke spuse sotului ei : , Esti atît de linistit de parcà 
nu s-ar fi intimplat nimic. Du-te repede sus si ajutä familiei 
Müller sä stingä focul !“ 

Doamna Müller deschise usa, dar o trinti repede, cind il recu- 
noscu pe domnul Kulicke, fiindcä avea numai un halat de 
baie pe umeri. 

Domnul Müller, care tocmai urca treptele, îi spuse supärat 
domnului Kulicke : ,Vezi-ti de treburile dumitale! Ce-ti pasä 
dacä la mine arde?* 

,Nu-ti pierde capul, ei impacheteazä repede“, îi spuse domnul 
Kulicke sotiei sale. ,Cu cit anuntäm pompierii mai repede, cu 
atit va fi pericolul mai mic.“ 

În cele din urmä familia Kulicke aflä cä era vorba despre luminä, 
care ardea din nou, dupä ce domnul Müller insurubase noua 
sigurantà în pivnità. 

Deodatä doamnei Kulicke îi veni în minte fierul de cälcat din 
bucätärie. Era însä prea tirziu. Cämasa de noapte nouë a sotu- 
lui ei ardea deja. 
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B. a) Eulenspiegel s-a purtat în asa fel, de parcä ar fi fost un medic 

excelent. 

b) Prietena mea cîntä atit de frumos la pian, de parcä ar fi o mare 
artistä. 

c) Cu cit vei citi mai mult, cu atît vei face progrese mai mari. 

d) Cu cît ne apropiem mai mult de varä, cu atît devin zilele mai 
lungi. 

e) Cu cît intervenim mai repede, cu atît rezultatele vor fi mai bune. 

f) Cu cît vei fuma mai putin, cu atit mai repede te vei insänätosi. 

g) Esti atit de mirat, de parcä nu ai fi auzit niciodatä de aceastä 
chestiune. 

h) Nu fi asa de curios, (de) parcä ai fi copil! 

1) Este deja atit de frig, de parcä am fi în luna ianuarie. 


Merken Sie sich! 





Er kommt die Treppe herauf. 

Sie wohnen ein Stockwerk tiefer. 

Es muB etwas getan werden. | 

Alles ist in bester Ordnung. 

Das Kind hat etwas Schônes angerichtet. 
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MEIN LEHRER 
Nach Johannes R. Becher 


Ich wufite damals nicht, was es war, warum ich jedesmal in Wut geriet, 
wenn ich ihm begegnete. Er war mein Lehrer, und er wuBte mebr als ich. 
Viel mehr sogar und unendlich mehr. Und zwar nicht nur auf dem und jenem 
Gebiet, mit allen Dingen des Lebens schien er vertraut zu sein, und was mich 
am meisten aufregte : er hatte einen festen Standpunkt, er hatte eine Mei- 
nung, und er äuBerte sie mir gegenüber offen und hartnäckig. 


Ich selbst — und das habe ich durch mein Verhalten schon genügend 
bewiesen — war ein Faulenzer und Nichtsnutz. Mein Lehrer aber verlor 
die Geduld nicht. Er wollte nichts unversucht lassen, um mich zu einem 
Menschen zu machen. Ich frage mich oft: Wäre ich für ihn ein hoffnungs- 
loser Fall gewesen, hätte er sich dann mit mir so viel abgegeben ? 

Aber ich hielt ihn für meinen Feind. 

Am meisten verdroB es mich, wenn der Lehrer so tat, als wäre er mein 
Kamerad, ja mir sogar vorschlug, mit mir zusammen am Sonntag ein Fuf- 
ballspiel zu besuchen. WeiB Gott, was dahinter steckt — dachte ich. 

So ging es jahrelang. Und der Lehrer, den ich so sehr gehafit hatte, starb. 

Am Tag des Begräbnisses wurde mir offenbar, daf ich meinen besten 
Freund zu Grabe trug. 

Meinen ,gro$en Feind“ nannte ich ihn oft. Diesem ,grofien Feind“ ver- 
danke ich es, wenn etwas aus mir geworden ist. Ich werde ihm nie gleichen, 
denn er steht unerreichbar in seiner Bildung und seiner moralischen Kraft 
über mir. Er wurde in mir zu einer Art von Gewissen, denn bei der oder jener 
Handlung frage ich mich: Was würde er dazu sagen? Ihm gebe ich in Gedan- 
ken das, was ich geschrieben habe, zuerst zu lesen. Sein Urteil ist streng, aber 
richtig und gerecht. 

So soll er nach so vielen schweren Jahren auch an dieser Stelle in meinem 
Buch einen Gedenkstein finden: mein Lehrer von einst, der mein ganzes Leben 
hindurch mein Lehrer blieb, und es bis zu meinem Ende bleiben wird; mein 
groBer Feind, der meïin bester Freund war. 
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Erläuterungen 


1) Johannes R Becher (1891—1958) este cel mai important 
reprezentant al literaturii germane socialiste si unul din cei mai mari 
poeti lirici ai timpurilor noastre. Desi era descendent al unei famili 
burgheze se aläturä din tinerete miscärii muncitoresti. În 1933 pàrä- 
seste Germania hitleristä si ceva mai tirziu se stabileste in URSS. 
unde rämine pinä in 1945, desfäsurind o bogatä activitate literarä, cul- 
turalä si politicä. Reintors printre primii scriitori in patrie, isi pune 
toatä activitatea in serviciul construirii socialismului. În 1953 a fost 
distins eu Premiul International Lenin ,,Pentru Întärirea Püäcii intre 
Popoare**. Este important si ca romancier (romanul Abschied) si eseist. 

2) Und zwar = Si anume 

3) auf dem und jenem Gebiet = intr-un domeniu si intr-altul 

4) Weif Gott, was dahinter stechkt … — Stie Dumnezeu ce se ascunde aici … 

5) … wenn etwas aus mir geworden ist — … dacä s-a ales ceva din mine 

6) bei der oder jener Handlung — în toate actiunile (faptele) mele 

7) mein ganzes Leben hindurch — în decursul întregii mele vieti 





Lexik 
Synonyme Antonyme Vieldeutige Wüôrter 
verdrieBen — ärgern hassen =£ lieben # judecata 
der Feind der Freund gas Urteil & pärerea 
das Ende - der Anfang sentinta 
verlieren Æ finden 
Wortfamilie 
gehen — ging — gegangen — a nachgehen — ging nach — nachge- | 
merge gangen = à merge dupä,aurma, | 
vergehen — verging — vergangen a urmäri, a cerceta, a rämine | 
= à trece in urmä (ceasul) | 
ausgehen — ging aus — ausge- vorbeigehen — ging vorbei — vorbet- 
gangen — à iesi in oras, la gegangen = a trece prin fata, 
plimbare pe lingä | 
abgehen — ging ab— abgegangen der Eingang, “e = intrarea 
= à pleca der Ausgang, “e = iesirea | 
entgehen — entging — entgangen der Aufgang — scara de intrare, | 
= A scäpa räsäritul 
vorgehen — ging vor — vorgegan- der Untergang — declinul, apusul, | 
gen = a proceda, a se intimpla, scufundarea 
a merge inainte (ceasul) l 
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Rektion 





geraten + in + Akk. — a ajunge în 

gleichen + Dat. — à semäna (cuiva, cu cineva) 
verdanken + Dat. — a datora (cuiva ceva) 
sich abgeben -- mit + Dat. — a se ocupa (de) 





GRAMMATIK 


1. PROPOZITIILE SECUNDARE CAMUFLATE 


A. PROPOZITIILE CONDITIONALE 
(Completare) 


a) Wäre ich ein hoffnungsloser Fall gewesen, hätte er sich dann mit mir so 
viel abgegeben ? 

b) Wenn ich ein hoffnungsloser Fall gewesen wäre, hätte er sich mit mir so 
viel abgegeben ? 


În propozitia conditionalàä, conjunctia wenn poate fi omisä. În cazul acesta, 
verbul conjugat trece ên locul 1. Propozitia secundarä conditionalä capätä astfel 
aspectul unei propozitii principale (interogative totale) si stä în fruntea frazei. 

În gramatica limbii germane, propozitiile secundare cu topica propozitiilor 
principale se numesc verkappte Nebensätze (propozitii secundare camuflate 
sau neintroduse). 


Observatie. Dacä propozitia conditionalä este camuflatä, propozitia conditionatä se 
äintroduce de obicei prin corelativul so sau dann. 


B. PROPOZITIILE COMPARATIVE 


(Completare) 
a) …, als ob er mein Kamerad wäre. : 
b) .…, als wäüre er mein Kamerad. 


Propozifia comparativä irealä poate sä aparä de asemenea ca propoziie 
c<amuflatà. 

În acest caz se suprimä ob (din als ob) sau wenn (din als wenn). Verbul 
conjugat trece dupä conjunctia als. 





Propozitii secundare eu topica propozitülor principale — Propozitii 
secundare camuflate { Verkappte Nebensätze). 





{schema nr. 139, pag. 588) 


sx 
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2. DIFERITELE ÎNTELESURI ALE CONJUNCTIEL ALS 


a) Er wufte mehr als ich. 

b) Es verdroB mich, wenn der Lehrer so tat, als ob er mein Kamerad wäre. 
c) Es verdrof mich, wenn der Lehrer so tat, als wäre er mein Kamerad. 
d) Ës war schon Nacht, als er wieder dort erschien. 

e) Ich kenne ihn nur als Arzt. 


Als poate avea intelesurile cele mai variate: 

4. La comparatie, exprimä inegalitatea (als — inegalitate, wie — egalitate). 

Se traduce prin dectt (ex. a). 

2. Introduce, împreunä cu ob sau wenn, propozitii comparative ireale 
(ex. b). Se traduce prin ca si cum, ca si cînd, (de) parcä. 

3. Introduce propozitii comparative ireale camuflate (ex. c). Se traduce 
prin ca si cum, ca si cind, (de) parc. 

4. Introduce propozitii temporale (ex. d). Se traduce prin cind (vezi pag. 333, 
Grammatik 1). 

5. Are intelesul: ca, în calitate de (ex. e). 


3. PREPOZITIILE CU DATIVUL 


(Continuare) 


und er äuBerte sie mir gegenüber offen und hartnäckig. 


…. 


Prepozitia gegenüber (— fatä de, fatä în fatä, peste drum), se construieste 
cu dativul (vezi pag. 41, Grammatik 2 B). 

Prepozitia gesenüber, spre deosebire de majoritatea prepozitilor, stä de 
obicei dupà substantiv, intotdeauna dupä pronume. 

Alte prepozitii care se construiese cu dativul si se pun de regulä dupë sub- 
stantiv sint: 

entgegen = contra, în contra, impotriva 

gemäB — conform 
Observatie. Prepozitia nach poate avea si sensul de conform. În cazul acesta se pune 
dupä substantiv. 





Prepozitiile cu dativul 
enfgegen, gegenüber si gemäB se pun de 
obicei dupà substantir. | 





(vezi schema nr. 121, pag. 573) 
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Übungen 


1. Verwandeln Sie in verkappte Nebensätze ! 


À. a) Wenn der Junge kein Faulenzer gewesen wäre, hâätte er seinem 
Lehrer gefolgt. 
b) Wenn sich der Lehrer nicht so viel Mühe gegeben häâtte, wäre 
der Junge ein Nichtsnutz geblieben. 
c) Wenn er sein Feind gewesen wäre, hätte er nicht mit dem 
Jungen sogar FuBballspiele besucht. 


d) Wenn der Junge fleiBig gelernt hätte, wäre der Lehrer mit ihm 
zufrieden gewesen. 


e) Wenn der Junge kein Faulenzer gewesen wäre, hätte er seinen 
Lehrer nicht geärgert. 


B. a) Der Junge benahm sich so schlecht, als ob der Lehrer sein Feaind 
gewesen wâre. 


b) Der Lehrer tat, als ob er nichts bemerkt hätte. 


c) Er schlug vor, zum Fufballspiel zu gehen, als wenn er dazu Lust 
gehabt hätte. 


d) Du sprichst so laut, als ob du allein wärest. 
e) Er sprach so leise, als ob jemand geschlafen hätte. 


f) Mein Freund spricht so gut deutsch, als ob er ein Deutscher 
wäre. 


g) Du hast es mir so gut erklärt, als ob du Lehrer wärest. 


2. Leiten Sie die hursis gedruckten Sätze durch die Konjunktion wenn ein! 


a) Hätte ich Zeit, so bliebe ich bei dir. 

b) Hätte ich Zeit gehabt, so wäre ich bei dir geblieben. 

c) Wäre er kein guter Lehrer gewesen, so hätte er sich nicht so viel 
Mühe gegeben. 

d) Wäre ich nur einige Minuien später gehommen, so hätte ich ihn nicht 
mehr gefunden. 

e) Hätte ich ihm nicht das Buch gehauft, so hätte er sich geärgert. 

f) Hättest du Lust, so kônnten wir heute zum Fufballspiel gehen. 

g) Gliche er seinem Vater, so wäre er fleifiger. 


3. Leiten Sie die kursiv gedruckten Sätze durch die Konjunktion als ob ein/ 


a) Marianne ist so braun, als wäre sie im Gebirge gewesen. 
b) Sie sieht so jung aus, als wäre sie siebzehn Jahre alt. 
c) Er tat so, als hätte er uns nicht gesehen. 

d) Es scheint, als hätte er den Brief nicht gelesen. 

e) Es scheint, als wäre der Frühling gehommen. 
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4. 


A. Beantworten Sie die Fragèn!. 
B. Verwandeln Sie die Nebensätze in verkappte Nebensätze ! 


Was würden Sie tun, wenn Sie Ferien hätten? 
wenn Sie ins Gebirge führen? 
wenn Sie mit Ihren Kollegen führen? 
wenn das Wetter schôn wäre? 
wenn es regnete ? 
wenn ein FuBballspiel stattfände? 


5. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie eine der Konjunktionen: als, als ob, daB, 


K 


obwohl, trotzdem, weil, wenn! 


a) Der Junge lernte nicht, … er ein Faulenzer war. 

b) … der Junge faul war, hielt ihn der Lehrer nicht für einen Nichtsnutz. 

c) .… der Junge ein Faulenzer war, gab sich der Lehrer viel mit ihm ab. 

d) Es schien, … … der Lehrer mit allen Dingen des Lebens vertraut 
gewesen wäre. 

e) Der Kleine geriet immer in Wut, … er seinen Lehrer traf. 

f) Der Lehrer benahm sich oft so, … … der Kleine sein Kamerad 
gewesen wâre. 

g) Der Junge war aufgeregt, … der Lehrer vorschlug, mit ihm ein 
Fufballspiel zu besuchen. 

h) … der Junge fleifig gewesen wäre, hätte sich der Lehrer nicht über 
ihn geärgert. 

t) Der Junge glaubte nicht, … der Lehrer sein Bestes wollte. 

j) … der Lehrer starb, wurde es dem Jungen offenbar, … er seinen 
besten Freund verloren hatte. 


. Ergänzen Sie durch das oder was! 


a) Alles, … du mir sagst, ist richtig. 

b) Ich habe dir etwas zu sagen, … dir Freude bereiten wird. 

c) Das Buch, … du lesen willst, kannst du in der Akademiebibliothek 
finden. 

d) Sie wollte mir nicht sagen, … sie getan hatte. 

e) Das Bild, … du gekauft hast, hängt schon an der Wand. 

f) WeiïiBt du nicht, … ihm fehlt? 

£g) Ich gebe dir heute nur das zu lesen, … ich geschrieben habe. 


. Setzen Sie Wôrter aus der Wortfamilie von gehen ein! 


a) Die Zeit ist sehr rasch … . 

b) Es ist erst 3% Uhr. Deine Uhr … . Nein, deine Uhr … …. Es 
ist schon vier Uhr. 

c) Um wieviel Uhr … der Zug ….? 

d) Gestern früh bewunderten wir den Sonnen-. 

e) Der Sonnen- am Meer ist sehr schôn. 

{) Der junge Engländer … gar nicht … . Er war nirgends zu sehen. 
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g) Die Vorlesung war sehr interessant. Kein Wort ist mir … 
h) Bitte, wo ist der … ins Museum? 
i) Hier ist der …, nicht der … . 


. Ergänzen Sie die Präpositionen und die Endungen! 


a) Ich kann mich … d- Telefonnummer nicht erinnern. 

b) Wir freuen uns … d- Ausflug. 

c) Ich ging … mein- Freund vorbei, ohne ihn zu bemerken. 
d) Wir nahmen … d- Versammlung teil. 

e) Ich hielt ihn … ein- gut- Studenten. 

f) Er bereïtet sich … d- Prüfung vor. 

g) Ich bitte dich … d- deutsch- Buch. 

h) Er hat sich … d- Wichtigkeit dieser Erfindung überzeugt. 
it) Der Schriftsteller denkt oft … sein- alt- Lehrer. 

j) Er geriet … ein- unangenehm- Lage. 

k) Sie litt … stark- Kopfschmerzen. 

1) Er handelte mein- Vorschlag … . 

m) Sie wohnt d- Stadion … . 

n) Die drei jungen Araber teilten die Kamele d- Testament … auf. 
o) Einer … d- ander- verlieB d- Saal. 

p) Mein- Meinung … war die Vorstellung ausgezeichnet. 


. Antworten Sie! 


a) Warum geriet der Junge in Wut, wenn er seinem Lehrer begegnete ? 

b) Wie ist das Verhalten des Jungen zu erklären ? 

c) Wie ging der Lehrer vor, um den Jungen zu einem Menschen zu 
machen ? 

d) Wann bemerkte der Junge, daf sein groBer ,Feind“ in Wirklich- 
keïit sein bester Freund gewesen war? 


10. Erzählen Sie den Inhalt des Textes , Mein Lehrer“ ! 
11. Übersetzen Sie! 


a) Scrütorul îsi aduce aminte cu pläcere de unul dintre profesorii 
lui cei mai buni. 

b) Profesorul era foarte ocupat, totusi se ocupa mult de bäiat. 

c) Copilul se înfuria, ori de cite ori il vedea pe profesor. 

d) Copilul se purta urît fatä de profesorul säu. 

e) Se purta cu el, de parcä ar fi fost dusmanul säu. 

f) Bäiatul se infuria, chiar cînd profesorul vroia sä meargä cu el la 
plimbare. 

g) Dacä bäiatul ar fi fost ascultätor si harnic, profesorul s-ar fi bucurat 
foarte mult. 

hk) Profesorul s-a purtat intotdeauna frumos cu copilul. 

1) Profesorul era cu douäzeci de ani mai mare decît bäiatul. 

j) Cind profesorul a murit, bäiatul si-a dat seama cà a pierdut pe cel 
mai bun prieten al säu. 
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DAS OBDACH 


Nach Anna Seghers 


Die Villard, Angestellte in einem Pariser Hotel, erzählte, da die Gestapo 
einen Mieter verhaîftet habe, der vor einigen Jahren aus einem deutschen 
Konzentrationslager entflohen sei. Doch was ihr weit näher gehe als der 
Mieter, das sei der Sohn des Mieters. Der Deutsche habe nämlich ein Kind, 
einen Knaben von zwülf Jahren, der habe mit ihm das Zimmer geteilt, sei 
hier in die Schule gegangen, rede franzôsich, als wäre er ein Franzose. Der 
Knabe habe die Verhaftung des Vaters stumm, ohne Tränen, zur Kenntnis 
genommen. Als ihn der Gestapooffizier aufforderte, seine Sachen zusammenzu- 
packen, damit er am nächsten Tag abgeholt und nach Deutschland zu seinen 
Verwandten zurückgebracht werden kônne, da habe er plôtzlich laut erwi- 
dert, er werfe sich eher unter ein Auto, als daB er in diese Familie zurückkehre. 
Der Knabe habe Vertrauen zu ïhr, und sie habe ïhn frühmorgens in ein kleines 
Café gebracht, damit er von dort irgendwo untergebracht werde. 

Die Meunier fragte, ob sie diesen Knaben sehen kônne. Die Villard nannte 
ihr das Café und fügte hinzu, wenn sie sich nicht fürchte, môge sie dem Jungen 
Wäsche bringen. 

Der Wirt des Cafés führte die Frau zu dem Knaben. 


Unter dem Blick des Jungen faite sie den Entschluf, ihn zu sich zu neh- 
men. Sie mufte es aber zuerst mit ihrem Mann besprechen. 


Sie ging rasch nach Hause. Ihr Mann war schon da. Die Frau begann ihren 
Bericht. Doch sie wurde gleich unterbrochen. ,Deine Freundin Annette hat 
wirklich schlecht getan, einen solchen Unsinn zu unterstützen. Ich hätte an 
ihrer Stelle den Jungen eingesperrt.“ Die Frau begann rasch etwas anderes 
zu erzählen. 


Am nächsten Tag erklärte die Meunier ihrem Mann: ,lch habe meine 
Kusine Alice getroffen, ïihr Mann ist im Gefangenenlazarett, sie will thn ein 
paar Tage besuchen. Sie hat mich gebeten, ihr Kind für so lange aufzuneh- 
men.“ So kam der Sohn des Deutschen ins Haus. 
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Wochen waren vergangen. Eines Tages war der Meunier allein mit seiner 
Frau. Nach langem Schweigen brach es aus ihm heraus, er rief : ,Die Hitle- 
risten haben die Macht! Wie stark ist dieser Teufel! Wir aber, wir sind ohn- 
mächtig. Aber der Deutsche, von dem dir einmal deine Annette erzählt hat, 
du hast ihn vielleicht vergessen, ich nicht, der hat etwas riskiert. Den Sohn 
dieses Deutschen, den würde ich aufnehmen. Ich würde ihn hôher halten als 
meine eigenen Sühne. Einen solchen Knaben bei sich zu beherbergen, und 
diese Banditen ahnen nicht, was ich wage und wen ich versteckt habe! Ich 
würde mit offenen Armen einen solchen Jungen aufnehmen.“ 


Die Frau drehte sich weg und sagte: ,Du hast ihn bereits aufgenommen.“ 


Erläuterungen 


1) Anna Seghers este o renumitä scriitoare progresistä contempo- 
ranä. În anul 1928, la virsta de 28 ani, a primit premiul ,Kleist“ pentru 
povestirea Der Aufstand der Fischer von St. Barbara. 

În anul 1933, la venirea lui Hitler la putere, Anna Seghers a emigrat din 
Germania. În anul 1947 s-a reîntors in patria ei. Un loc central în creatia 
literarä a scriitoarei, il detine tema luptei antifasciste. Dintre romanele Annei 
Seghers citäm: Das siebte Kreuz (1942), care descrie evadarea si salvarea 
unui luptätor comunist dintr-un lagär de concentrare din Germania hitleristä, 
Die Toten bleiben jung (1949), in care evocä evenimentele din Germania de la 
sfirsitul primului si pinä la sfirsitul celui de al Il-lea räzboi mondial si Die 
Enischeidung (1959), una dintre operele cele mai reprezentative ale realismu- 
lui socialist. Pentru rodnica ei activitate literarä si obsteascä, Anna Seghers 
a fost distinsä în anul 1951 cu Premiul International Lenin: ,, Pentru Întärirea 
Päcii între Popoare.“ 

2) die Villard … die Meunier — Frau Villard … Frau Meunier — in limba 
germanä se poate intrebuinta, în limbajul familiar, articolul înaintea numelor 
de persoanä (vezi schema nr. 22, pag. 496). 

3) … was thr weit näher gehe … — … ceea ce o afecteazä mult mai mult 

4) an threr Stelle — în locul ei 

5) … für so lange — pentru acest timp, pentru aceastä perioadä 


6) Ich würde ihn hôher halten … — L-as pretui (stima) mai mult … 
Lexik 
Synonyme Vieldeutige Writer 
unterbringen — beherhergen / Sotul 


der Mann Nbärbatul 
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Rektion 





nahegehen + Dat. — a afecta, a misca (pe cineva) 
besprechen + AKk. = a discuta (despre) 
Vertrauen haben + zu + Dat. — a avea incredere (in) 





GRAMMATIK. 


1. VORBIREA INDIRECTA 


A. 


Die Villard erzühlte, daB gestern mittag die Gestapo einen Mieter verhaftet habe. 


În limba germanä, spre deosebire de limba românä, în vorbirea indirectà 
se intrebuinteazä de obicei conjunetivul. Vorbirea indirectä este de multe ori 
introdusä prin conjunctia daf. 


B. 
Vorbirea directà Vorbirea indirectà 
Die Villard erzählt(e) : Die Villard erzählt(e), 
a) ,Der Deutsche hat einen Kna- a’) daB der Deutsche einen Kna- 
ben. ben habe. 
b) Der Knabe ist (war) hier in b’) Der Knabe set hier in die 
die Schule gesangen.“ Schule gegangen. 
Der Junge sagt(e) dem Offizier : Der Junge sagt(e) dem Offizier, 
c) ,lch werde mich eher unter c’) er werde sich eher unter ein 
ein Auto werfen, als daB ich Auto werfen, als daf er zu seinen 
zu meinen Verwandten zurück- Verwandten zurückkehre. 


kehre.“ 


În vorbirea indirectä se intrebuinteazä : 
1) Conjunctivul prezent pentru exprimarea unei actiuni prezente (ex. a’); 
2) Conjunctivul perfect pentru exprimarea unei actiuni trecute (ex. D’). 


Observatie. Conjunctioului perfect din vorbirea indirectä îi poate corespunde indicativul 
imperfect, perfect sau mai mult ca perfect din vorbirea directà. 


3) Conjunctivul vritor pentru exprimarea unei actiuni vliitoare (ex. €‘). 


Observatie. Timpul folosit in vorbirea indirectä nu depinde de cel folosit în propozitia 
principalä. 


27-—Limba germanä — c. 1881 
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Se poate intimpla ca formele conjunctivului sä fie identice cu cele ale indics- 
tivului sau ca povestitorul sä aibä îndoieli asupra continutului celor afirmate. 
În cazurile acestea, timpurile în vorbirea indirectä se întrebuinteazä în felul 
urmaätor : 


in locul prezentului conjunctiv — imperfectul conjunctiv, 
in locul perfectului conjunctiv — mai mult ca perfectul conjunctiv, 
in locui vütorului conjunctiv — conditionalul prezent. 
De exemplu : 
Vorbirea directà Vorbirea indirectà 
Sie schrieben uns : Sie schrieben uns, 
,;Wir befinden uns im Gebirge.“ daB sie sich im Gebirge befänden 
(befinden). 
Wir machen schône Ausflüge.“ daf sie schône Ausflüge machten (ma- 
chen), 
,;Wir haben unsere Verwandten daB sie ihre Verwandten besucht hätien 
besucht.“ (haben), 
«Wir werden nächste Woche nach  daB sie nächste Woche nach Bukarest 
Bukarest kommen.“ kommen würden (werden). 
(vezi schema nr. 162, pag. 607) 
D. 


Imperativul este redat în vorbirea indirectä prin conjunctivul prezent al 
verbelor modale : 


1) sollen (pentru exprimarea unui 


indemn sau à unui ordin), | + infinitioul prezent al verbului 


2) môgen (pentru exprimarea unei de conjugat. 
rugäminti) 
Luise sagte dem Jungen: Sie sagte dem Jungen, er solle sie 


,Erwarte mich um sieben Uhr.“ um sieben Uhr erwarten. 


Annette sagte ihrer Freundin: Annette sagte ihrer Freundin, sie 
Bitte, bringe dem Jungen môge dem Jungen Wäsche bringen. 
Wäsche.“ 


(vezi schema nr. 162, pag. 609) 
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E. 


Die Meunier sagte, da der Deutsche ein Kind habe. 
der Deutsche habe ein Kind. 


Conjunctia da$, care introduce vorbirea indirectä, poate fi omisä. În acest 
caz, verbul conjugat trece în locul 2. Propozitia devine deci o propozitie 
secundaràä camuflatà (verkappter Nebensatz, vezi pag. 410, Grammatik 1). 


(vezi schema nr. 162, pag. 607} 


2. INTREBAREA INDIRECTA 


Die Meunier fragte : Die Meunier fragte, 
a) .Kann ich den Jungen sehen?“ a’) ob sie den Jungen sehen kônne, 
b) ,Wo befindet er sich ?“* b') wo er sich befinde. 


În limba germanä, în întrebarea indirectä se foloseste de multe ori conjunc- 
tivul. La întrebuintarea timpurilor se aplicä regulile vorbirii indirecte. 
Intrebarea indirectä poate fi introdusä : 


1) prin conjunctia ob, dacä intrebarea directä începe cu verbul (ex. a” 
— propozitie interogativä totalà); 

2) prin cuvintul interogativ, dacä îintrebarea directä incepe printr-un 
cuvint interogativ (ex. b” —— propozitie interogativä partialä). 


3. ÎNTREBUINTAREA CONJUNCTIVULUI 


(Completare) 
.…, damit er am nächsten Tag abgeholt werden kôünne. 


Conjunctivul se întrebuinteazä de multe ori în propozitii finale. 


4. APOZITIA 


Der Deutsche habe nämlich ein Kind, einen Knaben von zwôlf Jahren. 


Substantivul einen Knaben este apozitia substantivului la acuzativ ,ein 
Kind“. 





În limba germanä apozitia este totdeauna în acelasi caz cu substantivul 
pe care il determinä. 
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Übungen 


4. Verwandeln Sie die direkte Rede in die indirekte (mit und 
ohne daB)! 


A. Mein Freund schrieb mir : Ich fühle mich sehr gut.“ 


Ich habe schôüne Ausflüge gemacht.“ 

Ich habe auch viel gelesen.“ 

In Kürze werde ich dir einen langen 
Brief schreiben.“ 

Bitte, antworte mir bald.“ 

,GrüBe alle Kollegen von mir.“ 


B. Ich schrieb meinem Freund :| ,1ch antworte dir schon heute.* 


e) 


Ich habe mich über deinen Brief 
gefreut.“ 

Ich werde dich vielleicht nächste 
Woche besuchen.“ 

Ich bekomme Urlaub.“ 

Ich fahre dann sowohl ans Meer als 
auch ins Gebirge.“ 


Der Knabe sagte : ,Ich gehe nicht zu meinen Verwandten.“ 

Die Meunier erzählte : ,Ich war bei meiner Freundin Annette.“ 
Frau Villard antwortete : ,Der Knabe hat mit seinem Vater das 
Zimmer geteilt.“ : 

Sie sagte weiter : ,Der Junge hatte keine Angst vor der Gestapo 
gehabt.“ 

Der Junge hôrte nur: ,Du wirst morgen von hier fortgehen.“ 


Der Vater sagte : , Wir haben heute keine Zeit.“ 

Der Schüler antwortete : ,Wir lernten für heute den Konjunktiv.“ 
Der Mann sagte: , Wir haben schweigen gelernt.“ 

Die Meunier sagte zu ihm : , Wir hatten damals den Jungen schon 
aufgenommen.“ 

Er fügte hinzu : ,Wir werden kämpfen, bis der Feind vernichtet 
ist.“ 


E. Die Meunier erklärte ihrem | ,[ch habe meine Kusine Alice getrof- 
Mann : fen.* 


,»Der Mann von Alice ist im Gefange- 
nenlazarett.“ 

Sie will ihn besuchen.“ 

Alice hat mich gebeten, ihr Kind 
für so lange aufzunehmen.“ 


DAS OBDACH 421 


2. Drücken Sie den Imperativ durch die indirekte Rede aus! 


a) Anda sagte zu ihrer Freundin : ,Komm morgen nachmittag zu mir!“ 

b) Die Schülerin bat den Professor : Bitte, entschuldigen Sie meine 
Verspätung !“ 

c) Die Villard bat Frau Meunier : ,Bitte, schweig über des Gehôrte!“ 

d) Der Gestapooffizier befahl dem Jungen: ,Packe deine Sachen !“ 


3. Verwandeln Sie die khonjunktionalen Nebensätze in verkappte Nebensätze ! 


a) Meine Freundin sagte mir, daf sie mich besuchen werde. 

b) Die Schülerin antwortete, da sie die Aufgabe noch nicht gelernt habe. 
c) Sie behauptete, daf sie keine Zeit gehabt habe. 

d) Sie sagte, da die Arbeit zu schwer set. 

e) Die Schüler erklärten, daf sie lieber mit dem Autobus führen. 


4. Verwandeln Sie in die indirekte Frage! 


A. Sie fragt ihre Freundin : »Wie heiïiBt der Junge?“ 
,Wo ist er jetzt?“ 
,Was soll ich ihm geben?“ 
,Wie kann ich ihm helfen ?“ 
,;Warum ist er nicht zu seinen Ver- 
wandten gefahren ?“ 
» Was hat er gesagt ?“ 
,Wann wird er zu mir kommen ?“ 


ist er traurig?“ 
»Hat er geweint ?“ 
,Wird er zu mir kommen ?“ 
| ,Kann ich den Knaben sehen ?“* 


B. Die Meunier fragte den Wirt : | »Spricht der Junge franzüsisch ?“ 


5. Verwandeln Sie die direkte Frage in die indirehie Frage! 


a) Der Lehrer fragte den Studenten : ,Was schildert Anna Seghers in 
der Erzählung Das Obdach?“ 

b) Andreï fragte : ,Kommen deine Freunde zu uns auf Besuch ?“ 

c) Sie fragte: ,Warum will der Junge nicht zu seinen Verwandten 
gehen ?“ 

d) Der Mann fragte : ,Wo befinden sich die Kinder jetzt ?“ 

e)} Der Lehrer fragte : ,Habt ïhr das Buch gelesen ?“ 

f)} Er stellte die Frage : , Was werdet ihr für morgen vorbereiten ?“ 

g) Sie fragte besorgt : ,Wirst du meinen Rat befolgen ?“ 


6. Verwandeln Sie in die direkte Frage oder Rede! 


a) Sie fragte ihre Freundin, wie der Junge heiBe, 
b) Ihre Freundin sagte, daB er Peter heiBe. 


422 


45. LEHRSTÜCK 





c) Sie fragte ihre Freundin, ob der Junge artig sei. 

d) Die Freundin sagte, da$ er sehr artig sei. 

e) Sie fragte ihre Freundin, ob sie Vertrauen zum Wirt des Cafés habe. 

f) Sie sagte, da8 er den Kleinen nicht verraten werde. 

£g) Der Lehrer fragte den Schüler, wo er wohne und was sein Vater von 
Beruf seiï. 

hk) Der Schüler antwortete, daB er in Bukarest wohne und da sein 
Vater Dreher sei. 

t) Der Lehrer fragte den Schüler, wann und wo er geboren sei. 

j) Der Schüler antwortete, daB er im Jahre 1950 in Ploiesti geboren sei. 

k) Der Lehrer fragte den Schüler, ob er Geschwister habe. 

1) Der Schüler antwortete, daB er zwei Brüder und eine Schwester habe, 


. À. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Finalsatz! 


B. Ersetzen Sie den Finalsatz durch eine Infinitivhonstruktion (wc es 
môglich ist)! 
a) Die Meunier nimmt den Knaben in ihr Haus. 
Er ist vor der Verfolgung der Gestapo sicher. 
b) Wir lesen gute Bücher. | 
Wir bereichern unser Wissen. 
c) Wir hôüren Vorträge. 
Unsere Kenntnisse werden bereichert. 


. Setzen Sie die Apposition in den richtigen Fall ! 


a) Annette wollte dem Knaben, …, helfen (der Sohn des Mieters). 

b) Die Erzählungen der Schriftstellerin Anna Seghers, …, sind von 
hohem künstlerischem Wert (die groBe Friedenskämpferin ). 

c) Luise wollte ihren Mann, …, bitten, den Knaben in ihr Haus aufzu- 
nehmen {der Dreher Meunier). 

d) Der Wirt des Cafés, …, führte die Frau zu dem Knaben (ein freund- 
licher Mann). 


e) Ein Freund des Arbeiters, …, brachte diese Nachricht fein alter 
kommunistischer Kämpfer). 


. Antworten Sie! 


a) Was schildert Anna Seghers in der Erzählung Das Obdach? 

b) Wen verhaîftete die Gestapo? 

c) Wie nahm der Knabe die Verhaftung des Vaters zur Kenntnis ? 

d) Wohin hatte die Villard den Knaben gebracht? 

e) Unter welchem Vorwand nahm die Meunier den Knaben ins Haus? 


f) Was zeigt die Aufnahme dieses deutschen antifaschistischen Jungen 
in das Haus einer franzôsischen Arbeïterfamilie ? 


DAS OBDACH 
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10. Übersetzen Sie! 


À. a) 


b) 
c) 


d) 
e) 


Doamna Villard povesti despre chiriasul arestat cä are un bäiat, 
care vorbeste foarte bine limba francezä si care a rämas singur, 
dupä arestarea tatälui säu. 

Deoarece bäiatul avea încredere în ea, l-a dusintr-o micä cafenea, 
unde o astepta. 

Doamna Meunier luä hotärîirea sä primeascä pe bäiatul chiria- 
sului arestat. 

La inceput strungarul Meunier nu a fost de acord. 

Dupä cîteva säptämini el spuse cä ar primi cu bratele deschise 
pe bäiatul chiriasului german. 

Sotia sa ii räspunse cä l-a primit de mult. 


Profesorul intrebä, dacä toti studentii sint prezenti. 

Prietenul meu mä întrebä dacä pot sä-i dau un telefon dupä 
masä. 

Joana mä întrebä, unde am petrecut vara. 

Rodica o intrebä pe prietena sa dacä va pleca la munte sau 
la mare. 

Mama îi spuse copilului sä fie cuminte. 

Bibliotecara mi-a spus sä-i aduc înapoi cartea. 

Spune-i bäiatului sä-si impacheteze lucrurile. 

Sotia lui povesti cà si-a cumpärat pantofi noi. 

Ea adaugä cä va cäuta o stofä neagrä pentru un palton. 
Colegul meu declarä, cä a luat hotärirea sä invete nemteste. 

El sustine cä limba germanä nu este usoarä. 


Merken sie sich! 





Diese Geschichte geht mir sehr nahe. 

Hast du den EntschluB gefahit, ans Meer zu fahren ? 
Ich habe das zur Kenntnis genommen. 

Sie nahm den Knaben mit offenen Armen auf. 

Sie hat sehr gut getan, den Knaben aufzunehmen. 
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WEIMAR 
Nach Theo Piana 


Alfred hat alle Hände voll zu tun. Die Sommerferien nutzend, sind Base 
Ursel und Vetter Wolfgang bei seinen Eltern zu Besuch. Sie brennen darauf, 
endlich Alfreds Heimatstadt, von der dieser so viel erzählt hat, kennenzu- 
lernen. 


Am ersten Nachmittag machen alle einen Spaziergang durch den schünen 
Weimarer Park. Bald ist die kleine Gruppe bei Goethes Gartenhaus angelangt, 
das der Dichter als Siebenundzwanzigjähriger bezogen und sechs Jahre 
bewohnt hat. Alfred erzählt, wie der Bewohner des Gartenhauses neben seiner 
vielseitigen Tätigkeit noch Zeit zum Bebauen seines Gärtchens fand. 

,Es ist fast unglaublich“, sagt Ursel, ,daB in diesem einfachen Haus solche 
Meisterwerke wie die Dramen /phigenie auf Tauris, Torquato Tasso und der 
Roman Wilhelm Meister entstanden sind.“ Ergriffen steht sie vor dem Steh- 
pult aus einfachen Brettern in Goethes Arbeïtszimmer. Sie kann es auch 
kaum fassen, daB der groBe Dichter Sommer und Winter auf dem unbeque- 
men Klappbett geschlafen hat. 

Der Stadtkern Weimars ist mit Erinnerungsstätten an hervorragende 
Menschen und Ercignisse reich ausgestattet. Das erfährt die kleine Gruppe, 
als sie am nächsten Tag von Alfred durch seine Heimatstadt geführt wird. 

Auf dem Marktplatz angelangt, bleiben die Besucher vor einem schônen 
Gebäude aus alter Zeit stehen. 

Hier“, erzählt Alfred, ,,verbrachte der begabte und volkstümliche Renais- 
sancemaler Lucas Cranach der Altere in der Mitte des 16. Jahrhunderts das 
letzte Jahr seines bewegten Lebens“. 

,Nicht weit von hier“, ergänzt Wolfgang, ,muB, wenn ich mich nicht irre, 
die Wohnung eines anderen gro$en Künstlers, des Komponisten Johann 
Sebastian Bach, liegen, nicht wahr?“ 

,S0 ist es, Wolfgang: ich sehe, daB du infolge deiner Lektüre in meiner 
Heïmatstadt gut Bescheid weilt." 
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Mit Weimar geht es mir wie mit Goethes Faust“, meint Ursel. , Je tiefer ich 
in seine Schônheiten eindringe, desto mehr gewinnen Herz und Verstand. 
Nun, welches ist das nächste Ziel?“, 

Die Freunde stehen bald vor der Herderkirche, in der sich auch Lucas 
Cranachs des Jüngeren figurenreiches Altargemälde befindet. 

»Hier“, sagt Alfred, ,unter der Grabplatte mit dem Wabhlspruch ,Licht, 
Liebe, Leben!‘ ruht der Humanist, Philosoph und Publizist Johann Gott- 
fried Herder, einer der grôBten Geister seiner Epoche.“ 

Den nächsten Tag widmet die kleine Gruppe dem Besuch des Schiller- 
hauses und des Goethe-Schiller-Archivs. 

, Goethe hat das Verdienst, Friedrich Schiller 1799 zur Übersiedlung nach 
Weimar veranlaft zu haben“, erklärt Alfred. | 

Ergriffen betrachten die Besucher die schlichten Räume im Schillerhaus, 
das einfache Holzbett in Schillers Sterbezimmer. 

,»Denkt daran, welche Meisterwerke die zehnjährige Freundschaft dieser 
beiden Männer gefôürdert hat; es ist eine der fruchtbarsten und grôBiten Perio- 
den der deutschen Literatur“, ergänzt Wolfgang. 

Der folgende Tag gehôrt dem Goethe-Nationalmuseum. 

, Von 1782 bis zu seinem Tode am 22. März 1832“, so erklärt Alfred, ,hat 
der Dichter, Denker, Naturwissenschaftler, Staatsmann, Altertumsforscher 
und Kunstsammler Johann Wolfgang Goethe nahezu ständig in diesem 
Hause gewohnt. Eine solche Gedenkstätte ist wohl einmalig in der Welt. 
Goethe hat dafür gesorgt, daf sein kosthbarer Besitz für alle Zeiten bewahrt 
bleibt. Er hat seine Handschriften, Plastiken, Gemmen, Münzen, Bücher und 
physikalischen Geräte, seine groBe Steinsammlung in grôBter Ordnung hinter- 
lassen. Dennoch gibt es heute, mehr als bundertdreïfig Jahre nach seinem 
Tode, noch immer unerschlossene Schätze in Goethes Nachlaf, die auf 
Durchsicht warten.“ 

»Dieser Aufgabe“, ergänzt Wolfgang, ,widmet sich, so viel ich weiB, be- 
sonders das Goethe-Schiller-Archiv“. 

» Rechnet zu diesen Erinnerungsstätten noch das Deutsche Nationaltheater 
mit seiner Tradition hinzu, die Landesbibliothek, die Weimarer Hochschulen 
für Musik und Architektur und schliefilich das Landeshauptarchiv. Welch 
eine unvergleichliche, einzigartige Stadt!“ ruft Ursel begeistert aus. 


Erläuterungen 
1) Sie brennen darauf … — Ei ard de neräbdare sa … 


2) als Siebenundzwanzigjähriger — la virsta de 27 de ani 


3) nicht wahr? = nu-i asa? 

4) Nun, … = Ei, … 

5) Denkt daran, welche Meisterwerke … — Ginditi-vä ce capodopere … 
6) Goethe hat dafür gesorgt, daB... — Goethe a avut grijä ca … 
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7) mehr als hundertdreifig Jahre nach … — la mai mult de 130 de ani dupä... 
8) noch immer — incä (tot mereu) 

9) die auf Durchsicht warten — care asteaptä sä fie cercetate (examinate) 
10) so viel ich weif — dupä cîte stiu 
11) Welch eine … Stadt! = Ce oras..! 


Lexik 
Synonyme Antonyme 
antangen — ankommen bequem = unbequem 
einfach — schlicht begabt = unbegabt 


der Stadtkern — das Stadtzentrum 
nahezu — fast 
die Gedenkstätte — die Erinnerungs- 
stätte 
das Ereignis —- der Vorfall — die 
Begebenheit 


Vieldeutige Wôrter 


beziehen + Akk. — à se muta (în) 
beziehen + Akk. + auf — a raporta (la) 
sich bezichen +- auf + Akk. — a se referi la 


a cuprinde 
fassen —a prinde, a apuca 
Na intelege 
lectia 
die Aufgabe  ” 


Nsarcina 


Rektion 





nutizen + Akk. — a profita de, a se folosi (de) 
eindringen + in + Akk. — a pätrunde în 

sorgen + für + Akk. — a avea grijä de, a se ingriji (ca) 
sich widmen + Dat. — à se dedica 

beziehen + AkK. — à se muta în 





—— À À et RARE 
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GRAMMATIK 
CONSTRUCTIILE PARTICIPIALE 


a) |Indem sie| die Ferien nutsen}, sind sie bei Alfreds Eltern zu Besuch 


Die Ferien nutzend 





b) | Nachdem die Besucher| auf dem Marktplatz angelangt sind} | Ljeïben 
Auf dem Marktplatz angelangt, 7 sie … 





stchen 


Uneori, în caz de identitate a subiectului propoziliei regente eu subiectul 
propozitiei secundare, anumite propoziti, in special circumstantiale (ex. a 
si ex. b) se pot prescurta prin constructii participiale. În cazul acesta : 

— Subiectul propozitiei regente nu se mai repetà 

— Conjunctia se omite 

— În locul predicatului se pune de obicei : 
1) participiul prezent — dacä predicatul propozitiei neprescurtate este la un 
imp simplu (ex. à); 
2) participiul perfect — dacä predicatul propozitiei neprescurtate este la 
un timp compus (ex. b). 


(vezi schemele 110, pag. 562 si 159, pag. 602) 


Chungen 


4. Übersetzen Sie! 


Ebenso wie Weimar ist auch Dresden eine Kunststadt. In der Dresdner Ge- 
mäldegalerie sind Schätze der Weltkultur von unermefilichem Wert. Das kost- 
barste Gemälde ist die Sixtinische Madonna von Raffael. In Dresden befindet 
sich auch die berühmteste Porzellansammlung in ganz Europa. 

Im Zentrum der Stadt liegt das Wahrzeichen der Stadt, der Zwinger. 

Dresden ist auch das Zentrum für die Atomforschung in der DDR. Hier 
konzentrieren sich die Bemühungen der deutschen Wissenschaftler, die 
Atomkraft für friedliche Ziele auszuwerten. 


2. Seizen Sie die passenden Würter ein! 


a) Im Weimarer.. besuchen wir Goethes -haus. Dort sind -werke der 
deutschen Literatur entstanden, z.B. £ 

b} Die ganze Stadt ist mit -stätten an groBe Menschen . 

c) Goethe hat im Jahre 1799 Schillers … nach Weimar . 

d) Goethe war Dichter, Denker, Natur-, -mann, Altertums- und -samm- 
ler. Sein … Besitz wird im Goethe-National- bewahrt. 

e) Die Besucher besichtigen auch das Deutsche National-, die -biblio- 
thek und das Landeshaupt- . 
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3. Verwandeln Sie die eingeklammerten Verben in attributiv gebrauchte 


Partizipien ! 


a) Beende den … Satz (beginnen)! 

b) Im … Sommer werden wir einen Ausflug ins Donaudelta machen 
(kommen ). 

c) Frau Irene reichte ihrem Mann ein … Etui, in dem eine groke Perle 
lag (üffnen). 

d) Das … Gutachten beweist, daB die Perle echt ist (ausstellen). 

e) Ein bekanntes Gedicht von Bertolt Brecht heiBt Fragen eines … 
Arbeiters (lesen). 

f) Die … Delegation ist noch nicht angelangt (erwarten). 

£g) Am … Tag besuchten wir das Nationaltheater und die Landesbiblio- 
thek {folgen). 

h) Die reich … Bibliothek ist im ganzen Land berühmt fausstatten). 

1) Hast du in deinem Zimmer … Wasser (flieBen)? 


(vezi schema nr. 110, pag. 562) 


. Verwandeln Sie das Partizsip in einen Nebensatz und übersetzen Sie! 


A. Beispiel: Itellius wollte eine lebende Bibliothek haben. 
Itellius wollte eine Bibliothek haben, die lebte. 


a) In der StraBenbahn sitzen lesende Menschen. 

b) Die Mutter des spielenden Kindes hat sich auf eine Bank gesetzt. 
c) Der Professor hat die Fehler des lesenden Schülers verbessert. 
d) Die studierende Jugend erfreut sich der besten Arbeitsbedingungen. 
e) Der alte Mann freute sich über das lachende Kind. 

f) Sprich leise! Sonst weckst du das schlafende Kind auf. 


B. Beispiel: Da ist der übersetzte Text. 
Da ist der Text, der übersetzt wurde. 


a) Till Eulenspiegel lachte über den betrogenen Spitalmeister. 
b) Der erwartete Lug ist pünktlich angekommen. 

c) Die Studentin brachte das gelesene Buch zurück. 

d) Sie trug den geschriebenen Brief auf die Post. 

e) Das vorgelesene Gedicht ist mir nicht bekannt. 

f) Du findest das vergessene Buch in der Bibliothek. 

£g) Hast du das bestellte Buch schon bekommen ? 


C. Beispiel: Im vergangenen Jahr war ich am Meer. 
Im Jahr, das vergangen ist, war ich am Meer. 


a) Die Eltern geben dem eben angekommenen Sohn ein Geschenk. 
b) Die Mutter deckte das eingeschlafene Kind zu. 

c) In der vergangenen Woche fuhr ich nach Busteni. 

d) Das erschienene Buch ist für mich sehr wichtig. 

e) Ich erkenne den stehengebliebenen Genossen ; es ist ein alter Schul- 


kollege. (vezi schema nr. 110, pag. 562) 
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5. Verwandeln Sie die Nebensätze in attributive Partizipien ! 


a) Der Professor unterbricht den Schüler, der antwortet. 

b) Hans schaut dem Zug, der abgefahren ist, nach. 

c) Die Kollegen, die zurückgeblieben waren, kamen mit dem nächsten 
Autobus. 

d) Die Faschisten fanden den Jungen, der versteckt wurde, nicht. 

e) Der Junge, der gerettet wurde, wurde ein antifaschistischer Kämpfer. 


6. Übersetzen Sie! 


a) Der Freund kam lächelnd auf ihn zu. 

b) Der Student antwortete flieBend auf die Fragen. 
c) Die Mutter stand wartend auf dem Bahnsteis. 
d) Mein Kollege sitzt lesend im Wartesaal. 

e) Der Kleine schaute den Vater bittend an. 

f) Radu ging pfeifend durch den Garten. 


7. Verwandeln Sie in Nebensätze! 


a) Ein Lied singend, stiegen die Studenten in den Zug ein. 

b) Auf dem Bahnhof angelangt, lôsten wir eine Fahrkarte. 

c) In Bukarest angekommen, besichtigte die Delegation das Dortf- 
museum. 

d) Vor Freude lachend, erzählte mir mein Freund, dafi er die schwere 
Prüfung bestanden hatte. 

e) Vom Professor gefragt, gab der Student eine gute Antwort. 

f) Das Zimmer betretend, fragte Emil gleich, ob sein Vater schon zu 
Hause sei. 

£g) Vor Angst zitternd, sagte Itellius’ Hausverwalter : , Verzeih, o Herr, 
der Sklave Ilias ist krank.“ 


8. Bilden Sie Fragen! 


a) Weimar liegt in Thüringen, dem ,grünen Herzen“ Deutschlands. 

b) Ursel und Wolfgang brennen darauf, die Stadt Weimar zu besuchen. 

c) Sie fahren zu Alfreds Eliern. 

d) Alfred sorgt dafür, da die Verwandten alle Sehenswürdigheiten seiner 
Heimatstadt kennenlernen. 

e) Alfred widmet sich seinen Verwandien. 

f) Goethe war 27 Jahre alt, als er das Gartenhaus bezog. 

£g) Der Dichter schlief Sommer und Winter auf einem unbequemen 
Klappbett. 

h) Die Besucher sind von Schillers Haus tief ergriffen. 

it) Viele unerschlossene Schätze in Goethes NachlaB warten auf Durch- 
sicht. 


9. Antworten Sie! 
a) Wo liegt Weimar? 
b) Wer wurde von Alfreds Eltern eingeladen ? 
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c) Wann hat Goethe im Gartenhaus gewohnt? 

d) Welche Meisterwerke entstanden dort? 

e) Was sehen die Besucher auf dem Marktplatz? 

f) Wo ist das Grab Johann Gottfried Herders ? 

g) Was steht auf Herders Grabplatte geschrieben ? 

hk) Wann übersiedelte Schiller nach Weimar? 

z) Wie ist das Schiller-Haus? 

j) Was besichtigten die Besucher im Goethe-Nationalmuseum ? 
k) Welcher Aufgabe widmet sich das Goethe-Schiller-Archiv ? 
1) Was ist noch in Weimar zu sehen? 


Übersetzen Sie! 


À. a) Goethe a locuit cincizecisisapte de ani in Weimar, frumosul 
oras din Turingia. 

b) Goethe a locuit timp de sase ani în pavilionul (din grädinà). 
În ciuda activitätii sale multilaterale el avea timp sä-si cultive 
si grädina. 

c) Este de necrezut cä Goethe a träit în aceste camere atit de 
simple si cä a creat aici astfel de capodopere ca romanul 
Wilhelm Meister si dramele Jphigenie auf Tauris si Torquato 
Tasso. 

d) Nu cunosc nici un alt oras care sä fie atit de bogat inzestrat 
cu locuri comemorative ca Weimarul. 

e) La Weimar vin în fiecare an peste jumätate de milion de vizi- 
tatori pentru a vizita aceste locuri comemorative. 

f) Nu departe de locuinta talentatului pictor Lucas Cranach se 
gäseste casa în care a träit marele compozitor J. S. Bach. 

£g) Pe placa funerarä a lui J. G. Herder, unul din cele mai renu- 
mite spirite ale timpului säu, stau scrise cuvintele : ,Luminà, 
iubire, viatä“. 

h) Dupä mutarea lui Schiller la Weimar incepe una din cele mai 
rodnice epoci ale literaturii germane. 

i) Marele poet, ginditor, naturalist si arheolog J. W. Goethe 
a läsat mostenire manuscrise pretioase, sculpturi, monede, instru- 
mente fizicale si o mare colectie de roci. 

j} Arhiva Goethe-Schiller se dedicä examinärii comorilor nedes- 
coperite incä din mostenirea lui Goethe. 


B. a) Cum am sosit acasä, am deschis ferestrele. 

b) Pe colegul acesta îl vezi totdeauna zimbind. 

c) Delegatia care a sosit in Bucuresti a vizitat Muzeul de Artä 
din Palatul Republici. 

d) Plimbindu-mä prin Parcul Heresträu, am väzut multi copit 
care se jucau. 

e) Martin incepu scrisoarea : ,Iubitä mamä,* si o incheie: ,,AÏ 
täu fiu care te iubeste“. 


VYE 
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HAUPTRICHTUNGEN DER ENTWICKLUNG UNSERES LANDES 


Rumänien ist heute ein in vollem Aufschwung begriffenes Land. Die 
neue sozialistische Wirtschaft und Kultur blühen auf, von Jahr zu Jahr 
wächst der Wohlstand der Werktätigen in Stadt und Land. 

Das Hauptmerkmal der Industrialisierungspolitik wird auch weiterhin 
die vorrangige Entwicklung der Produktionsmittelindustrie bleiben und das 
rasche Anwachsen der für den Fortschritt der ganzen Wirtschaîft bedeu- 
tenden Sparten : der Elektro- und Wärmeenergie, der eisenverarbeitenden 
Industrie, des Maschinenbaus und der chemischen Industrie. Auch die 
Gebrauchsgüterproduktion wird erhôht und vervollkommnet werden. 1970 wird 
die Bruttoindustrieproduktion um rund 65% grüBer sein als 1965. 

Unserer Industrie wird durch die Verwertung neuer Naturreichtümer eine 
immer umfangreichere Rohstoffgrundlage gesichert. 

Für den Aufschwung der gesamten Volkswirtschaft ist die Ausweitung 
der energetischen Grundlage von besonderer Bedeutung. Bis 1975 wird der 
Jahresenergieverbrauch auf 70—75 Tonnen konventionellen Brennstoff und die 
Elektroenergieproduktion auf insgesamt 55—60 Milliarden kWh erhôht werden. 

Einen hohen Entwicklungsrhytmus wird die chemische Industrie ver- 
zeichnen, deren Produktion 1970 das 2,3fache des Jahres 1965 erreichen wird. 
Erhôht wird insbesondere die Produktion von Kunstdünger, Schädlings- 
vertilgern, Plasten, Synthesekautschuk, Chemiefasern, Farbstoffen w.a. 

Die Leïchtindustrie wird 1970 um 50—55 Prozent mehr erzeugen als 1965. 
In der Nahrungsmittelindustrie sind Produktionserhühungen bei Fleisch- 
und Milcherzeugnissen, Obst- und Gemüsekonserven, Zucker und Speiseël 
vorgesehen. 

Einen bedeutenden Platz wird in den nächsten Jahren die Entwicklung 
der Landwirtschaîft durch intensive Ausnutzung aller vorhandenen Ressourcen 
und Môglichkeiten einnehmen, durch Verbesserung der technischmateriellen 
Ausstattung, durch Verbreitung der von den Staatsgütern und landwirtschaft- 
lichen Produktionsgenossenschaften erzielten positiven Ergebnisse. Infolge- 
dessen soll die Bruttoagrarproduktion in der Zeiïtspanne 1966—1970 gegen- 
über dem Durchschnitt der Jahre 1961 — 1965 um rund 20 Prozent wachsen. 
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Die auf allen Gebieten steigende Wirtschaftstätigkeit macht die Entwicklung 
des Verkehrs- und Fernmeldewesens notwendig. In den nächsten Jahren wird 
deshalb der Eisenbahnverkehr modernisiert, der Kraftverkehr erhält neue 
Fahrzeuge und der See-, Binnenschiff- und Luftverkehr wird zunehmen. 

Die vielseitige Entwicklung der Volkswirtschaft schaîft die Voraussetzungen 
für die Ausweitung des Handelsaustausches mit dem Ausland. Die Sozia- 
listische Republik Rumänien wird auch weiïterhin ihre wirtschaftliche Zusam- 
menarbeit mit den sozialistischen Ländern ausbauen und die Wirtschaftshe- 
ziehungen zu allen Staaten auf Grund der Prinzipien der friedlichen Ko- 
existenz ausweiten. 


Erläuterungen 


4) ein in vollem Aufschwung begriffenes Land — o tarä în plin avint 
2) Von Jahr zu Jahr — din an în an 

3) in Stadt und Land — de la orase si sate 

4) um rund 65%, — um rund 65 Prozent — cu aproximativ 65% 


5) Unserer Industrie wird … gesichert — unserer Industrie wird … gesichert 
werden — Industriei noastre i se va asigura . 


6) der gesamten Volkswirischaft — întregii economii nationale 

7) von besonderer Bedeutung — de o deosebitä importantä 

8) … das 2,3fache … erreichen wird — … va fi de 2,3 ori mai mare 

9) kWh — Kilowattstunden 

10) landwirtschaftliche Produktionsgenossenschaft — cooperativä agricolä de 
‘ productie 

11) soll … wachsen — urmeazä sä ‘creascä, va creste 

12) die Wirischafisbeziehungen zu allen Staaten — relatüle economice cu 
toate statele 

13) auf Grund (+ Gen.) — pe baza 


Lexik 
Synonyme 
das Merkmal — die Charakteristik der Grundsatz — das Prinzip 
gesamt — ganz die Wirtschaft — die Ükonomie 
die Grundlage — die Basis wirtschaftlich — 6konomisch 


die Voraussetzung — die Prämisse landwirtschaftlich — agrarisch 


D ES 
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Vieldeutige Würiter 


einnehmen — a lua (un medicament) / adj. rotund 


i i = rund An Le 
einen Platz einnehmen — à ocupa Nadv. aproximativ 
un loc 

a creste 

zunehmen — a se märi ; a se urca 
sn om steigen 
a se ingräsa Na creste 
Rektion 





wachsen + um “+ Akk. — a creste (cu) 

erhôhen + um “+ Akk. — a ridica (cu) 

erhôhen + auf + AKK. = a ridica (pinä la) 
sichern + Dat. + Akk. — a asigura (cuiva ceva) | 





GRAMMATIK 
1. ATRIBUTLL DEZVOLTAT 


a) das Anwachsen der für den Fortschritt der ganzen Wirtschaft bedeu- 
tenden Sparten. 

b) Die auf allen Gebieten steigende Wirtschaftstätigkeit… 

c) durch Verbreitung der von den Staatsgütern und landwirtschaftlichen 
Produktionsgenossenschaften erzielten Ergebnisse.…. 


Atributul exprimat printr-un adjectie (ex. a) sau printr-un participiu 
(ex. b si c) poate fi determinat si de alte elemente sintactice. Acestea stau 
intre articol, pronume sau numeral si adjectie sau participiu (atributul pro- 
priu-zis). 

Atributul dezvoltat este de fapt o propozitie atributivä prescurtalä : 

das Anwachsen der für den Fortschritt der ganzen Wirischaft bedeutenden 


Sparten … — das Anwachsen der Sparten, die für den Fortschritt der 
ganzen Wirischaft bedeutend sind... 


Die auf allen Gebieten steigende Wirtschaftstätigkeit.… — Die Wirtschafts- 
tätigkeit, die auf allen Gebieten steigt … 


… der von den Staaisgütern und landwirtschaftlichen Produktionsgenossen- 
schaften erzielten Ergebnisse … — der Ergebnisse, die von den Staatsgütern 
und landwirtschaftlichen Produktionsgenossenschaften erzielt wurden … 


28—Limba germanä — c. 1881 
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2. TRADUCEREA ATRIBUTULUI DEZVOLTAT 


La traducerea atributului dezvoltat se respectä urmätoarea ordine : 
1) substantivul determinat de atributul propriu-zis (1) 

2) atributul propriu-zis (2) 

care se traduce : 


— dacä este exprimat printr-un adjectis (ex. a), prin corespondentul acestuia 
din limba romänà ; 


— dacä este exprimat printr-un participiu prezent (ex. b), de regulä prin- 
tr-o propozitie relativä cu predicatul la diateza activä ; 
— dacä este exprimat printr-un participiu perfect (ex. c), printr-o pro- 
pozilie relativä cu predicatul la diateza pasivä sau numai prin participiu. 
3) determinärile atributului propriu-zis (3). 
Deeci : 
1 3 
| 
a) der für den Fortschritt der ganzen Wirtschaîft 
2 1 
bedeutenden Sparten. 


1 3 2 1 
b) Die auf allen Gebieten steigende Wirischaftstätigkeit … 
1 3 


EEE ressens ee 
c) der von den landwirtschaftlichen Produktions- 


= 2 1 
genossenschaften erzielten Ergebnisse . 


8. NUMERALELE MULTIPLICATIVE 


Die Produktion der chemischen Industrie wird 1970 das 2,3 fache des Jahres 
1965 erreichen. 


Numeralul multiplicativ zweifach s-a format din zwei + fach. 

Si din numeralele nehotärite se pot forma numerale multiplicative, de 
ex. piel + fach — vielfach (— multiplu). 

Exceptie formeazä doppelt (— dublu). 


_ ee pi cardinal | 
Numeralele multiplicative — numeralu RE 0 fach | 


Übungen 
1. Ergänzen Sie! 


a) Im ganzen Lande blüht die neue … Kultur …. 
b) Das -merkmal der Industrialisierungs- ist die … der -mittelindustrie. 
c) Auch die Gebrauchsgüter- wird erhôht. 
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d) Die Verwertung neuer -reichtümer sichert eine … Rohstoff-. 

e) In der chemischen Industrie wird die Produktion von Kunst-, -ver- 
tilgern, Synthese-, Chemie-, und Farb- entwickelt werden. 

f) Der Eisenbahn- soll modernisiert werden, und der -verkehr erhält 
neue -zeuge. 

£g) Die Entwicklung der -wirtschaft schafft die Voraus- für die Aus- 
weitung des Handels- mit dem …. 


. Setzen Sie die passenden Präpositionen ein! 


a) Erst beim zweiten Lesen werden Sie … die Schôünheiten dieses Textes 


eindringen. 
b) Ich brenne da(r)-, diese Stadt zu besuchen. 
c) Ich habe Vertrauen … dir, weil du immer fleiBig warst. 


d) Alfred sorgt da-, daB seine Verwandten alle Sehenswürdigkeiten 
der Stadt Weimar besichtigen. 

e) Die Elektroenergieproduktion wird in den nächsten Jahren … 
55—60 Milliarden kWh erhôüht werden. 

f) Bis 1970 wird die Bruttoindustrieproduktion gegenüber dem Jahre 
1965 … 65% wachsen. 


. Setzen Sie das passende Partizip ein! 


À. a) Der … Brief liegt noch auf dem Tisch (6ffnen). 
b} Das … Medikament wird dich gesund machen f{einnehmen). 
c) Im. Monat werden wir noch bessere Resultate erzielen (kommen). 
d) Man bemerkt ein … Interesse für dieses Buch (steigen). 
e) Das … Ergebnis freut uns alle ferzielen). 


B. a) Die in Stadt und Land (aufblühen) Kultur ist eine neue, sozia- 
listische Kultur. 
b) Der von Jahr zu Jahr ({wachsen) Wohlstand der Werktätigen ist 
dem Sozialismus zu verdanken. 
c) Die ständig (zunehmen) Entwicklung der Volkswirtschaft schaîfft 
die Voraussetzungen für die Ausweitung des Handelsaustausches. 
d) Die in den letzten Jahren {bauen) Fabriken sind sehr modern. 


Verwandeln Sie die erweiterten Attribute in Nebensätze! 


a) Ich kann dir das von Andret gekaufte Buch nicht geben; ich brauche 
es auch. 

b) Die dem Vater gleichende Tochter ist die älteste. 

c) Die Sitzung wird an dem vom Professor fesigesetzten Tag gehalten. 

d) Wir besprechen eine für uns sehr wichtige Frage. 

e) Mein Freund sprach mit einer vor Aufregung zitternden Stimme. 

f) Die von dieser Fabrik erzeugten Waren sind zu Exportartikeln 
geworden. 

g) Wir bleiben bei dem von uns gestern gefafiten Entschlus. 

hk) Der eben aus der DDR angehommene Schriftsteller hält morgen 
einen Vortrag. 
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Verwandeln Sie die Nebensätze in erweiterte Attribute! 


a) Der Vater erzählte den Kindern eine Geschichte, die diesen noch 
unbekannt war. 

b) Die zwei Studenten, die in der ersten Bank sitzen, sind aus meiner 
Gruppe. 

c) Das Mädchen, das am Fenster steht, ist meine Zimmernachbarin. 

d) Der Roman, der heute besprochen wurde, ist erst vor einem Jahr 
erschienen. 

e) Meine Schwester besucht die Schule, die im vorigen Jahr in unserem 
Viertel gebaut wurde. 

f) Diese Fabrik, die am Rande der Stadt legt, wurde vor einigen Jahren 
gebaut. 


. Verwandeln Sie die Nebensätze in Infinitivgruppen, Partizsipialgruppen 


oder erweiterte Attribute (von Fall zu Fall)! 


a) Nachdem die Delegation in Bukarest angekommen war, wurde sie durch 
die Stadt geführt. 

b) Die Wissenschaftler erforschen den Kosmos, damit sie 1hn in den 
Dienst des Menschen und des Friedens stellen. 

c) Die Gäste verlieBen die Stadt Weimar nicht, ohne dal sie das 
Goethe-Schiller-Archiv besucht hätten. 

d) Der Dichter, der in unserer Stadt lebt, hält nächste Woche einen 
Vortrag. 

e) Der Knabe, der von der Familie Meunier aufgenommen worden war, 
wurde von allen hochgehalten. 


. Aniworten Sie! 


a) Welches ist das Hauptmerkmal der Industrialisierungspolitik unseres 
Landes ? 

b) Was sichert unserer Industrie die Rohstoffgrundlage ? 

c) Wie wird sich die energetische Industrie entwickeln ? 

d) Welches sind die Ziele der chemischen Industrie? 

e) Was ist für die Nahrungsmittelindustrie vorgesehen ? 

f) Wie wird sich in den nächsten Jahren die Landwirtschaîft entwickeln ? 

g) Warum ist die Entwicklung des Verkehrswesens notwendig ? 

hk) Wie wird sich der Handelsaustausch mit dem Ausland entwickeln ? 


. Übersetzen Sie! 


a) Avintul economic al patriei noastre se manifestä (= se aratä) in 
toate domeniile activitäti. 

b) Industria mijloacelor de productie si ramurile hotäritoare : industria 
electro-energeticä, industria de prelucrare a fierului, industria con- 
structoare de masini si industria chimicä se dezvoltä din an in an 
tot mai mult. 
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c) Pentru ant urmätori este preväzutä valorificarea de cätre industrie 
a noi bogätii naturale, care vor asigura o bogatä bazä de materiü 
prime. 

d) Lärgirea bazei energetice este conditia dezvoltärii intregii economi 
nationale. 

e) Un loc important în economia tärii noastre il ocupä ritmul înalt de 
dezvoltare al industriei chimice. 

f) De deosebitä importantä pentru bunästarea oamenilor muncii este 
si lärgirea industriei usoare si a industriei alimentare. 

g) Imbunätätirea inzesträrit tehnico-materiale în agriculturä si exploa- 
tarea tuturor resurselor existente vor duce în intervalul 1966—1970 
la o crestere cu 20% a productiei agrare brute. 

h) Transportul feroviar si aerian, navigatia maritimä si fluvialä vor 
fi modernizate, deoarece sint necesare pentru activitatea economicä 
crescindä. 

it) Relatiüle de colaborare economicä cu tärile socialiste si relatiile 
comerciale cu toate statele vor fi lärgite pe baza principiului coexis- 
tentei pasnice. 


9. Übersetzen Sie und verwandeln Sie nachher den Relativsatz in ein erwet- 
tertes Attribut! 


a) Productia industrialä globalä, care creste mereu, va fi in anul 1970 
cu 65% mai mare decît in 1965. 

b) Industria energeticä, care a devenit baza întregii economii nationale, 
va fi mult lärgitä in urmätorii ani. 

c) În tara noastrà se gäsesce multe bogätii naturale, care asigurä baza 
de materii prime. 

d) Industria chimicä, care inregistreazä un inalt ritm de dezvoltare, 
va atinge în 1970 o productie de 2,3 ori mai mare decît in 1965. 

e) Agricultura, care este preväzutä cu o inzestrare tehnicä-materialä, 
inregistreazä un mare avint. 

f} Economia nationalä, care se dezvoltä in toate domeniile, creeazä 
premisele pentru lärgirea relatulor comerciale cu sträinätatea. 

g) Articolele produse de fabricile noastre sint de calitate foarte bunä. 


48. (ACHTUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 
(Wiederholung) 





BUKAREST ALS UNIVERSITATSSTADT 


Als Enzio Bentivoglio, der Doge von Bologna, im Jahre 1119 die erste 
Universität Europas erôffnete, erklärte er : ,Und nun habe ich meiner Stadt 
ein Gehirn gegeben“. 

In unserem Land entstehen solche ,,Gehirne“ im 16. Jahrhundert. Nach 
der Ende des 16. Jahrhunderts in Cotnari gegründeten Akademie rief der 
Fürst Constantin Brincoveanu im Jahre 1694 in Bukarest eine Akademie 
ins Leben, an der berühmte Professoren Geschichte, Latein und andere 
Fâächer vortrugen. 

Diese Akademie fand ihre Fortsetzung in der von Gheorghe Lazär 1818 
gegründeten hôheren Lehranstalt ,Sf. Sava“, wo auBer dem Studium der 
lateinischen Sprache besonders das der Mathematik, Physik, Geschichte und 
Geographie gefürdert wurde. In dieser von einem neuen Geist erfüllten Lehr- 
anstalt erfolgte der Unterricht in rumänischer Sprache. 

Die Gründung der Bukarester Universität knüpft sich an den Namen 
Alexander Ion Cuzas, der im Jahre 1864 das Gründungsdekret durchsetzte. 

Anfangs bestand diese Universität nur aus drei Fakultäten, und zwar 
einer philologischen, einer juridischen und einer naturwissenschaftlichen. 
1869 kam eine medizinische Fakultät hinzu. 

In der zweiten Hälfte des vorigen Jahrhunderts wurden in Bukarest sowohl 
eine ,,Hôühere Landwirtschaftliche Schule“, als auch technische Fakultäten 
und die ,Nationale Lehranstalt für Medizin und Pharmazeutik“ gegründet. 

Aber erst nach der Befreiung unseres Landes entwickelte sich unsere Haupt- 
stadt zu einem wichtigen Universitätszentrum. Was die Zahl der Hochschulen 
betrifft, gibt es heute in Bukarest 54 Fakultäten, an denen sich über 50 000 
Studenten für ihren künftigen Beruf vorbereiten. 
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Auf Grund ïihrer guten Studienergebnisse erhielten im Universitätsjahr 
1965/66 über 60% aller Bukarester Studenten Stipendien. 

Die Absolventen der Bukarester Hochschulen tragen zum wirtschaftlichen 
und kulturellen Aufbau unseres Landes bei und stärken dadurch das An- 
sehen der Bukarester Hochschulen, die heute auch jenseits der Landes- 
grenzen bekannt sind und viele ausländische Studenten aus allen Erdteilen 
zu ihren Hôrern zählen. 


So erfüllen sich die Worte, die Gheorghe Lazär bei der Gründung der 
Schule Sf. Sava aussprach : 


»Bukarest wird sich nicht nur zum Herzen eines freien rumänischen Staates 
entwickeln, sondern auch zu seinem leuchtenden Verstande werden“. 


Erläuterungen | 
4) … erfolgte der Unterricht in rumänischer Sprache = cursurile se tineau 


in limba românä. 
2) Was die Zahl … betrifft — În ceea ce priveste numärul … 


Rektion 





| 
sich knüpfen + an + Akk. — a se lega (de) | 
erweitern + um + AKk. — a märi, a lärgi (cu)  ! 
sich entwickeln + zu + Dat. — a se dezvolta 
(ajungind la ….) 
beitragen + zu + Dat. — à contribui (la) 
zählen + zu + Dat. — a se numära (printre) 


Übungen 


1. Fügen Sie den Infinitiv des Perfekts hinzu ! Übersetzen Sie! 
a) Er muB beim Vortrag (sein). 
b) Erinnerst du dich nicht, ihn bei mir {seken)? 
c) Ich glaube es von ihm fhôren). 
d) Er soll krank fsein). 
e) Er muf fertig (werden). 
f)} Sie soll bei ihren Eltern (bleiben). 
g) Ich bedauere, es Ihnen (sagen). è 
h) Die Vorstellung scheint schon {beginnen). 
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. Ergänzen Sie! Gebrauchen Sie eine der Präpositionen von, vor, trotz, 


während, wegen, zu, auf, auBer, bei, mit, gegenüber, in, nach, ohne, 
für, seit, um! 

a) Er fuhr … Bukarest … Predeal. 

b) Der Schnellzug fährt … 5 Uhr ab. 

c) … meinem Bruder waren alle anwesend. 

d) Das Flugzeug landete … 180 Uhr … Bukarest. 

e) Wie lange dauert die Reise … dem Flugzeug? 

f) Ich ging … das Reisebüro. 

g) Ich war … dem Reisebüro. 

hk) Das ist ein Geschenk … meine Schwester. 

i) … des schlechten Lichtes konnte er nur schwer lesen. 

j) Fährst du … deinen Verwandten? Neiïn, ich fahre … einem Kol- 


legen. 
R) Geh nicht … mich in die Bibliothek! 
1) Gehst du … Hause? Nein, ich komme … … Hause. 


m) Ich gehe … die Post. 

n) Ich habe ïhn … einem Monat nicht gesehen. 

o) … einem Monat mufte ich in die Provinz fahren. 

p) Er benahm sich mir … schôn. 

g) Die Familie sa$ … den Tisch. 

r) … der Ferien war ich … dem Land... meinen GroBeltern. 
s) … dem Mittagessen gingen sie … die Bibliothek. 

t) … des Essens soll man nicht sprechen. 

u) Der Ausflug findet … des schlechten Wetters statt. 


. Ergänzen Sie die Sätze! Gebrauchen Sie eine der Konjunktionen bevor, 


da, ob. nachdem, wenn, als, weil! 


a) Schiller wählte einen kleinen Hôrsaal, … er sehr bescheiden war. 
b) Immer, … Pauline ins Theater ging, freute sie sich. 
c) … es im Zuschauerraum still geworden war, bat Faust Gretchen 


um Verzcihung. 

d) Faust fragte Gretchen, … sie ihm verzeihen kônne. 

e) … die Szene ,korrigiert“ wurde, erhoben sich die Männer und 
Frauen aufs hôchste empürt,. 2 

f) … das Krankenhaus überfüllt war, hatten die Arzte und die Kran- 
kenschwestern alle Hände voll zu tun. 

g) … Eulenspiegel ins Spital kam, traten die Kranken vor das Tor, 

h) … man spricht, soll man denken. 


. Setzen Sie wenn, 0b oder daB ein! 


a) Er wufte nicht, … sie kommen werde. 

b) Er sagte mir, … er am Meer gewesen sei. 

c) … das Wetter schôn bliebe, führe ich ins Gebirge. 
d) Ich fragte ihn, … er aufs Land fahre. 


CRT 
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e) … ich keine Karte für den Schnellzug finde, fahre ich mit dem 
Personenzug. 
f} Ich fragte meine Mutter, … ich ihr etwas aus der Stadt bringen solle. 
£g) Die Mutter antwortete, … sie selbst in die Stadt gehe. 
5. A. Ergänzen Sie die Prüäpositionen und die Endungen! 


B. Siellen Sie Fragen zu den hursiv gedruchien Satzgliedern ! 
a) Der Dichter war … d- Begabung des klein- Künstler- über- 


zeugt. 
b) Die Studenten sprachen … d- interessant- Vortrag. 
c) Erinnerst du dich … d- schôün- Ausflug, den wir zusammen 


gemacht haben? 
d) Er denkt oft … sein- gut- alt- Lehrer. 
e) Sie freuten sich … die Ankunft der Freunde. 
{) Wir freuen uns … deinen Besuch. 
g) Wir freuen uns … den schôün- Erfolg unser- Sportler. 
h) Die Kranken bedankten sich … ÆEulenspiegel. 
i) Der Spitalmeister hatte … d- berühmt- , Art“ gehôrt. 
j) Ich bitte dich … dies- interessant- Buch. 
k) Er lud die Freunde … sein- Geburtstag ein. 
L) Er nahm … d- letst- Sitzung teil. 
m) Meine Familie besteht … fünf Mitglieder-. 
n) Er verzichtete … d- Gutachten. 
o) Das Kind bat die Mutter … Enrtschuldigung. 
p) Er zählt … mein- best- Freunden. 


6. Verwandeln Sie den zweiten Satz in eine Infinitivgruppe mit um … zu, 
ohne … zu oder statt … zu! 


a) In den letzten Jahren kommen viele ausländische Studenten nach 
Bukarest. 
Sie studieren hier. 
b) Er ging weg. 
Er beantwortete meine Frage nicht. 
c) Er ging auf die Post. 
Er kauîfte Postkarten. 
d) Der Dichter lud viele Gäste ein. 
Er stellte ihnen ein sehr begabtes Kind vor. 
e) Der kleine Künstler spielte das Menuett. 
Er machte keinen Fehler. 
f) Die Kranken schwiegen. 
Sie sagten die Wahrheiït nicht. 
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. À. Verwandeln Sie den zweiten Satz in einen Nebensaiz mit als ob oder 


als wenn! 
B. Verwandeln Sie den Nebensatz in einen verkappten Nebensatz! 


a) Sie beeïlen sich. 
Sie hatten keine Zeit. 

b) Die Kranken verlieBen das Spital. 
Sie waren gesund gewesen. 

c) Sie ging an uns vorbei. 
Sie hatte uns nicht bemerkt. 

d) Pauline Hardekopf erinnerte sich so gut an den Inhalt des 
Stücks. 
Sie hatte es gestern geschen. 

e) Unsere Kollegin trägt so schôn vor. 
Sie ist eine Schauspielerin. 

f) Ich hôre so gut. 
Du stehst neben mir. 

g) Er sprach mit mir. 
Er war viel älter als ich. 

h) Mein Kollege ist so braun. 
Er war am Meer gewesen. 


Setzen Sie die Verben 
A. ins Imperfekt des Konjunktivs! 
B. ins Plusquamperfekt des Konjunktivs! 


a) Wenn du wüilist, verbringen wir unsere Ferien im Gebirge. 

b) Wenn ich Zeit habe, gehe ich noch heute in die Ausstellung. 

c) Wenn er kann, ruft er dich an. 

d) Wenn wir Karten bekommen, gehen wir ins Kino. 

e) Wenn ich mit dieser Übersetzung fertig werde, gehe ich an den 
Strand. 

f} Wenn du Lust hast, kônnen wir eine Partie Schach spielen. 


. Ersetzen Sie den Konditional durch den Konjunktiv ! 


a) Wenn du langsamer sprächest, würde ich dich besser verstehen. 

b) Wenn er schon gesund wäre, wärde er wieder Sport treiben. 

c) Wenn der Film schôün wäre, würden wir ins Kino gehen. 

d) Wenn er wegführe, wärde er dich anrufen. 

e) Wenn auch ihr hier wäret, würden wir die Ferien angenehm ver- 
bringen. 

f) Wenn der Regisseur nicht auf den Gedanken gekommen wäre, 
die Gretchentragüdie aufzuführen, würde kein Skandal gewesen 
sein! 

£g) Wenn der Regisseur diese Schlufszene nicht korrigiert hätte, wiürde 
sich das Publikum nicht beruhigt haben. 


mere — 


ee ee 
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10. A. Ersetzen Sie den Konjunktio im Hauptsatz durch den Konditional! 


B. Verwandeln Sie die Nebensätze in verkappte Nebensätze ! 


a) Wenn das Wetter schôn wäre, machien wir einen Ausflug. 
b) Wenn er sich beeilte, verspätete er sich nicht. 
c) Wenn Onkel Martin ins Warenhaus ginge, begleilete ihn seine 


Frau. 


d) Wenn der Neîffe fleikiig lernte, Raufte ihm sein Onkel einen 


Fotoapparat. 


e) Wenn ich das Buch gefunden hätte, hätte ich es gehauft. 
f) Wenn du mich besucht hättest, hätte ich mich gefreut. 


11. Verwandeln Sie in die indirekte Rede oder Frage! 


a) Pauline Hardekopf erzählte : 


b) Pauline fragte ihren Mann :| 


c) Er antwortete : 


d) Sie fügte hinzu : 


e) Der Regisseur sagte : 
f} Das Pablikum rief : 


£g) Faust sagte Gretchen : 


h) Dann fragte er sie: 


1) Pauline erzählte weiter : 





,»Wir waren vor vielen Jahren im 
Ernst-Drucker-Theater.“ 

,Ës wurde ein schreckliches Stück 
gegeben.“ 

Am Schluf gab es einen richtigen 
Theaterskandal.“ 


.Erinnerst du dich noch an das 
Theaterstück ?“ 
Wie hieB das Stück?“* 


Es war von Goethe.“ 
,Mir hat es gefallen.* 


Ich will dieses Stück nicht noch 
einmal sehen.“ 

ES war traurig.“* 

Ich werde es euch erzählen." 

Faust hat sich aus dem Staub 
machen wollen.“ 


,Das Stück ist nicht von mir.“ 


.Das sind Ausreden. Faust mul 
Gretchen heiraten.“ 


Bitte, verzeihe mir!“ 
,1ch habe schlecht an dir gehandelt.“ 
Ich will es gutmachen.“ 


,.Willst du mich heiraten?* 
,;Wirst du mir alles verzeihen ?“* 


,Die zwei Schauspieler gaben sich 
die Hand.“ 
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12. Verwandeln Sie in die direhte Rede oder Frage! 


Mein Bekannter schrieb mir, daf er seinen Urlaub am Meer verbringe. 
Es sei sehr angenehm. Er bade und schwimme täglich und habe sich schon 
ziemlich gut erholt. Er fragte mich, ob ich meinen Urlaub nicht in demselben 
Erholungsheim verbringen môchte und ob wir auch nach Mamaia fahren 


würden. 

13. Bilden Sie Partizipialgruppen! Verwenden Sie die eingeklamimerten 
Writer! 
a) … … …, Zogen die Pioniere vorbei (ein Lied, singen). 
b) … … … …, wurde er von den Bekannten herzlich begrüBt (in, 

die ’Heimaistadt, anlangen). 

Css , rief er mich an (in, Bukarest, ankommen). 
Dhs sie , erzählte er uns diese ere (eine Zigareite, rauchen). 
e) An demselben Abend noch, … …, erzählte er den 


_ 44. 


Vorfall {mit, seine Freunde, in, “der Garten, sizen ). 
Bilden Sie aus dem ersien Satz eine re 
a) Der fremde Herr wurde zum Bürgermeister gerufen. 
Der fremde Herr erklärte ihm alles. 
b) Das Publikum war aufs hôüchste entrüstet. 
Das Publikum rief: ,Faust muB Gretchen heiraten.“ 
c) Ich kam von der Universität heim. 
Ich hatte eine angenehme Überraschung. 
d) Er trat ins Speisezimmer. 
Er fand den Tisch schon schün gedeckt. 


. Verwandeln Sie die Nebensätze in erweiterte Attribute! 


a) An der Lehranstalt, die von Gheorghe Lazür gegründet wurde, erfolgte 
der Unterricht in rumänischer Sprache. 

b) Friedrich Schiller muBte die Karlsschule besuchen, die vom des- 
potischen Herzog von Würitemberg gegründet wurde. 

c) Die Schauspiele, die im Ernst-Drucher-Theater aufgeführt wurden, 
waren Possen. 

d) Wir waren in der Ausstellung, die vor kurzem erüffnet wurde. 

e) Die Studenten, die in diesem Studentenheim wohnen, studieren 
Medizin. 

f) Ungefähr 2500 Studenten wohnen in dem herrlichen Studenten- 
städtechen Grozävesti, das vor wenigen Jahren errichtet wurde. 


g) Diese Frage, die für unsere Arbeit besonders wichtig ist, wird in der 


heutigen Sitzung besprochen. 

k) Mein Kollege blieb an der Tür stehen, die ins Arbeitszimmer führte. 

i) Der Vortrag, der die Fragen der Eroberung des Kosmos behandelte, 
fand groBen Beifall. 

j) In der ,Konfektions- und Wirkwarenfabrik Bukarest*, die an 
der Stelle eines alten Werkes gebaut wurde, werden an einem Tag 
Tausende von Kleidungsstücken hergestellt. 
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16. Verwandeln Sie die erweiterten Attribute in Nebensätze ! 


17. 


a) Die von den Parteidirektiven zur Verwertung der Energiequellen 
und zur Elektrifizierung des Landes vorgesehenen Aufgaben erstrek- 
ken sich über eine Zeïitspanne von 10 Jahren (1966—1975). 

b) Die vor unserer Partei und unserem Volk stehenden Aufgaben erfor- 
dern Bemühungen, VerantwortungsbewuBtsein, Kampfgeist, Arbeits- 
disziplin. 

c) Die sich ständig entwickelnde Wirtschaft der Sozialistischen Repu- 
blik Rumänien trägt zur Steigerung des Wohlstandes des werktä- 
tigen Volkes bei. 

d) Im Hinblick auf die Festigung der für die Entwicklung der Wis- 
senschaft erforderlichen materiellen Grundlagen sind für die Zeit- 
spanne 4966—1970 Investitionen von rund 1,5 Milliarden Lei 
vorgesehen. 

e) Unter Auswertung der für die Entwicklung der Wissenschaft ge- 
schaffenen günstigen Voraussetzungen werden die Wissenschaftler 
aller Gebiete einen wertvollen Beitrag zur Lôsung der konkreten 
Probleme leisten, die der sozialistische Aufbau stellt. 

f) Die den Studenien geschaffenen Bedingungen sind ausgezeichnet. 

g) Als Folge der am Unterrichtssystem vorgenommenen Verbesserungen 
wird das Unterrichtswesen in der Zeitspanne 1966—1970 rund 
550 000 Fachkräfte geben. 

h) Die in allgemeiner, gleicher, direhkter und geheimer Abstimmung 
gewählte GroBe Nationalversammlung ist das hôchste Organ der 
Staatsmacht. 

i) Die GroBe Nationalversammlung wählt für die Dauer der Legisla- 
turperiode das aus dem Vorsitzenden der GroBen Nationalversammlung 
und vier Stellvertretenden Vorsitzenden bestehende Büro. 


Antworten Sie! 


A. a) Wann wurde die Bukarester Universität gegründet ? 
b) An wessen Namen knüpft sich die Gründung der Bukarester 
Universität ? 
c) Wie hat sich die Bukarester Universität entwickelt ? 
d) Welches ist heute die Bedeutung der Bukarester Universität ? 


B. a) Was studieren Sie? 
b) Wo studieren Sie? 
c) In welchem Studienjahr sind Sie? 
d) Warum haben Sie dieses Fach gewählt? 
e) Welche Fremdsprachen beherrschen Sie ? 
f) Welche Fremdsprachen lernen Sie? 


446 


48. LEHRSTÜCK 





18. Überseitzen Sie! 


a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
8) 
k) 


Buna pregätire a absolventilor facultätilor din Bucuresti contri- 
buie la prestigiul mereu crescind al universitätilor noastre. 

Cei mai multi studenti au burse si locuiesc in cämine frumos 
amenajate. 

Tineretul nostru muncitor se bucurä de conditii de muncä exce- 
lente. 

Conditiile de dezvoltare ale culturii devin în tara noasträ din zi 
in zi mai bune. 

Poporul român a obtinut succese importante în dezvoltarea econo- 
miei si culturi socialiste. 

Statul socialist este instrumentul principal în opera de construire 
a socialismului. 

Oamenii muncii din tara noastrÂ muncese cu entuziasm pentru 
inflorirea patriei socialiste. 

Datoria primordialä a fiecärui cetätean este de a-si pune toate 
fortele în slujba apärärii patriei socialiste. 


————— 


APENDICE 
(ANHANG) 


DER SINN DES 23. AUGUST 
(Gekürzt) 
Von Alfred Margul-Sperber 


Der Jubelruf der Millionen : Endlich! 

Ein ganzes Volk zerbrach der Knechtschaîft Bann. 
Heut ist uns unser Glück fast selbstverständlich — 
doch weif auch jeder, wie es einst begann? 


Und wissen alle noch, wie viele starben, 
daf unsre neue Welt geboren ward? 
Wie viele in der Kerkernacht verdarben, 
daB Freiheit blühe unsrer Gegenwart ? 


OP 


Geplant von der Partei und vorbereitet, 

in allen Eïinzelheiten, Zug um Zug, 

gekämpft von Kommunisten und geleitet, 
der Sturmlauf, der das Volk zum Siege trug! 


CR 


Arbeitergarden, Helden schlank wie Tannen, 
standen mit den Soldaten Brust an Brust, 
und was Lupeni und Grivita begannen, 
vollendete der Aufstand im August! 


Kämpfer der Arbeiït, Partisanen, Helden, 

wie eh und je zum Widerstand bereit — 

wo sind die Lieder, die der Nachwelt melden 
den Glanz und Ruhm der Taten dieser Zeit? 


29—Limba germanä — c. 1881 


450 


ANHANG 





In ïihrem Kampf war jeder Kampf enthalten, 
der unentwegt seit grauen Zeïten schon 

das Arbeïtsvolk mit feindlichen Gewalten 
geführt, um zu zerbrechen seine Fron; 


in ihrem Kämpien und in ihrem Wagen 
war wie ein Widerhall aus Zeïten alt, 
was alle dulden mufBten und ertragen, 
die sich erhoben gegen die Gewalt ; 


in ihrem Kampf und Siegen lichtumflossen 
waren als erstes Rot im Morgengraun 

die Arbeiïter und Bauern eingeschlossen, 
die heute hier den Sozialismus baun! 


So feiern wir an diesem Tag im Bunde 

das Kampfeserbe der Vergangenheit, 

die Forderung des Tags, den Ruf der Stunde 
und alles, was die Zukunît hält bereit! 


Erläuterungen 


1) Alfred Margul-Sperber (näscut 1898) este unul din marii 


poeti de limbä germanä din tara noasträ. Dintre operele lui cele mai 
importante citäm volumele : Zeuge der Zeit, Mit offenen Augen, Unster- 


blicher August, Taien und Träume. 


De mare valoare artisticä sint si traducerile lui din poezia popularä 
româneascà si din versurile lui Eminescu, Arghezi si a altor poeti români. 
Alfred Margul-Sperber a fost distins in anul 1955 cu Premiul de 


stat pentru literaturä. 
2) aus Zeiten alt — aus alten Zeiten. 


SIEGESSAULE 


Um seine Mitte wächst der Baum. 
Die Jahre setzten Ringe an. 

Ich fühle keinen Zwischenraum 
im Borkenfries, den ich umspann. 


Die Landschaft, darin einverwandelt, 
wird reichlicher von Jahr zu Jabr, 

da sie in Lenins Lächt sich wandelt 
zum Menschenlächeln, gut und klar, 


Von Oskar Pastior 
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und wächst im Umfang und an Stärke 
aus jener Mitte, die sie näbrt 

und môüglich macht die groBen Werke, 
und sie voraussieht und vermehrt : 


Da stürmen vor die Spitzenreiter 

und schlagen Sterne aus dem Stein 
und glühn den Stahl zu Pflügen weiter, 
zu Strafen, Brot und Strômen Wein; 


da stehen Städte auf aus Auen, 

die selbst zur Nacht nicht schlafen gehn, 
wenn sie mit gro$en Augen schauen 

die Träume wahr vor sich und schôn... 


So wächst der Baum und hebt die Schätze. 
Der Fries steigt in Spiralen an 
und schreibt und schreibt die goldnen Sätze, 
die schaffend unser Volk getan. 


O Siegessäule ohne Ende! 

Die Quellen rauschen tief bewult 
aus dir in unsere freien Hände 
im immerwährenden August. 


Erläuterungen 


1) Oskar Pastior (näscut in anul 1927) este unul dintre tineriü 
poeti de limbä germanä din patria noasträ. À devenit cunoscut si prin 
traducerile sale din limba românë în limba germanä. 


2) În aceastä poezie, marile realizäri ale poporului nostru în opera de 
construire a noi orinduiri sociale sint simbolizate printr-un arbore, 
care creste, ca o columnä, spre luminile vütorului. 


3) von Jahr zu Jahr = din an în an 


4) und môglich macht die groBen Werke — und die gro$fen Werke môglich 
macht 


9) die Spitzenreiter — cäläretii din fruntea coloanei 
6) schlagen Sterne aus dem Stein — lovese piatra de scapärä scintei 


Refrain 
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DIE INTERNATIONALE 


Wacht auf, Verdammte dieser Erde, 

Die stets man noch zum Hungern zwingt! 
Das Recht, wie Glut im Kraterherde, 
Nun mit Macht zum Durchbruch dringt. 
Reinen Tisch macht mit den Bedrängern! 
Heer der Sklaven, wache auf! 

Ein Nichts zu sein, tragt es nicht länger, 
Alles zu werden, strômt zu Hauf! 


Vülker, hôrt die Signale! 
Auf zum letzten Gefecht! 
Die [Internationale erkämpft das Menschenrecht ! 
Vôülker, hôrt die Signale! 
Auf zum letzten Gefecht! 
Die Internationale erkämpft das Menschenrecht ! 


Es rettet uns kein hôh'res Wesen, 

Kein Gott, kein Kaiser noch Tribun, 

Uns aus dem Elend zu erlôsen, 

Kônnen wir nur selber tun! 

Leeres Wort : des Armen Rechtel 

Leeres Wort : des Reichen Pflicht! 

Unmündig nennt man uns und Knechte! 

Duldet die Schmach nun länger nicht. 
Vülker, hôrt die Signale … 


In Stadt und Land ihr Arbeitsleute, 

Wir sind die stärkste der Parteiïn. 

Die Müfbiggänger schiebt beiseite! 

Diese Welt muB unser sein! 

Unser Blut sei nicht mehr der Raben 

Und der nächt’gen Geier Fraf! 

Erst wenn wir sie vertricben haben, 

Dann scheint die Sonn’ ohn’ Unterlaf! 
Vôlker, hôrt die Signale... 


A 


DIE INTERNATIONALE 
1871 


Musik: PIERRE DEGEYTER 
Text: EUGENE POTTIER 
Deutsch: EMIL LUCKHARD 


Merciale 
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Erläuterungen 


1) auf zum (letzien Gefecht) — înainte, spre … 
2) strômt zu Hauf — veniti in masä 

3) hôh’res — hôheres 

4) Leeres Wort — Vorbe goale, cuvinte desarte 
5) Duldet … länger nicht = Nu mai räbdati 
6) nächt’gen — nächtigen 


7) … scheint die Sonn’ ohn UnterlaB — scheint die Sonne ohne UnterlaB 


HYMNE DER WELTJUGEND 


Jugend aller Nationen! 

Uns vereint gleicher Sinn, gleicher Mut! 
Wo auch immer wir wohnen, 

Unser Glück auf dem Frieden beruht. 

In den düsteren Jahren 

Haben wir es erfahren : 

Arm ward das Leben! 

Wir aber geben Hoffnung der müden Welt! 
Unser Lied die Ländergrenzen überfliegt : 
Freundschaft siegt! Freundschaît siegt! 
Über Klüfte, die des Krieges Hader schuf, 
Springt der Ruf, springt der Ruf: 
Freund, reih dich ein, 

DaB vom Grauen wir die Welt befrein! 
Unser Lied die Ozeane überfliegt : 
Freundschaft siegt! Freundschaîft siegt! 


Schmerzhaft brennen die Wunden, 
Weil der HaB neuen Brand schon entfacht,. 
Denn wir haben empfunden : 
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Bittres Leid hat der Krieg nur gebracht. 
Junger Kraft wird gelingen, 

Not und Furcht zu bezwingen. 

Licht soll es werden 

Ringsum auf Erden! 

Zukunft, wir grüBen dich! 

Unser Lied die Ozeane überfliegt : 
Freundschaît siegt! Freundschaft siegt! 
Über Klüfte, die des Krieges Hader schuf, 
Springt der Ruf, springt der Ruf : 
Freund, reih dich ein, 

DaB vom Unheil wir die Welt befrein! 
Unser Lied die Ozeane überfliegt : 
Freundschaft siegt! Freundschaît siegt! 


Unsre Herzen erglühen, 1 
Und den Schwur wiederholt jeder Mund : | 
Rastlos wollen wir uns mühen, 

Da kein Feind mehr zerschlägt unsern Bund. 
Brüderliche Gedanken 

Überwinden die Schranken. 

Reicht euch die Hände, 

Nun sich vollende : 

Glück der Gemeinsamkeit ! 


Unser Laied … 


HYMNE DER WELTJUGEND 


Musik: ANATOLI NOWIKOW 
Text: LEO OSCHANIN 
Deutsch: WALTER DEHMEL 


Mocerato espressivo 
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Erläuterungen 


4) wo auch immer — oriunde 

2) ward — formä arhaicä a lui ,wurde“ 

3) bittres — bitteres 

4) befrein — befreien 

5) Licht soll es werden — es soll Licht werden 
6) auf Erden — auf der Erde 

} unsre — unsere 

) wolln — wollen 


7 
8 


GEFUNDEN 


Von Johann Wolfgang Goethe 


Ich ging im Walde Ich wollt’ es brechen, 
so für mich hin, da sagt’ es fein : 

und nichts zu suchen Soll ich zum Welken 
das war mein Sinn. gebrochen sein ? 

Im Schatten sah ich Ich grub’s mit allen 
ein Blümchen stehn, den Würzlein aus, 
wie Sterne leuchtend, zum Garten trug ich’s 
wie Auglein schôn. am hübschen Haus. 


Und pflanzt’ es wieder 
am stillen Ort; 

nun Zwelgt es immer 
und blüht so fort. 


Erläuterungen 


1) für mich hin — dus pe ginduri, färä nici un scop 
2) stehn — stehen; din motive de ritm si rimä a fost omisä vocala e. 
3) am hübschen Haus — neben dem hübschen Haus 

4) Ich grub’s, ich pflanz es —ich grub es, ich pflanzte es 

5) zweigt — dä ramuri (verb creat de Goethe) 
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WANDERERS NACHTLIED 
Von Johann Wolfgang Goethe 


Über allen Gipfeln 

ist Rub, 

in allen Wipfeln 

spürest du 

kaum einen Hauch; 

die Vôglein schweigen im Walde. 
Warte nur, balde 

ruhest du auch. 


Erläuterungen 


balde — bald 


ERLKÔNIG 
Von Johann Wolfgang Goethe 


Wer reitet so spät durch Nacht und Wind? 
Es ist der Vater mit seinem Kind; 

er hat den Knaben wohl in dem Arm, 

er fafit ihn sicher, er hält ihn warm. 


Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht ?“ — 
,Siehst, Vater, du den Erlkônig nicht? | 
Den Erlenkônig mit Kron’ und Schweif ?* — 

Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif.“ — 


Du liebes Kind, komm, geh mit mir! 
Gar schône Spiele spiel” ich mit dir; 
manch bunte Blumen sind an dem Strand, 
meine Mutter hat manch gülden Gewand.“ 


Mein Vater, mein Vater, und hôrest du nicht, 
was Erlenkôünig mir leise verspricht ?* — 

,Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind: 

In dürren Blättern säuselt der Wind.“ — 


,»Willst, feiner Knabe, du mit mir gehn? 
Meine Tôchter sollen dich warten schôn; 
meine Tôchter führen den nächtlichen Reiïhn, 
und wiegen und tanzen und singen dich ein.“ 
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Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort 
Erlkônigs Tôchter am düstern Ort?* — 

Mein Sohn, mein Sohn, ich seh’ es genau : 

Es scheinen die alten Weiden so grau. * — 


Ich liebe dich, mich reizt deine schône Gestalt ; 
und bist du nicht willig, so brauch? ich Gewalt.“ 
Mein Vater, mein Vater, jetzt faBt er mich an! 
Erlkôünig hat mir ein Leids getan.* 


Dem Vater grauset’s, er reitet geschwind, 
er hält in Armen das ächzende Kind, 
erreicht den Hof mit Müh und Not; 

in seinen Armen das Kind war tot. 


Erläuterungen 


1) Er hat den Knaben wohl in dem Arm — er hält den Knaben … 

2) Kron’ — Krone 

3) liebes Kind — copil drag 

4) gar — sehr 

5) manchk bunte Blumen — viele bunte Blumen 

6) gülden — formä arhaicä pentru golden (— de aur) 

7) feiner Knabe — schôner Knabe 

8) Reihn — formä prescurtatä pentru Reihen, care este un termen poetic 
pentru AReigen. 

9) wiegen und tanzen und singen dich ein — te adorm legänindu-te, cu 
cintece si dansuri; tanzen si singen sînt puse în legäturä cu prefixul 
ein- prin analogie cu verbul einwiegen. 

10) brauch’ ich Gewalt — fac uz de fortä 

11) Leids — Leid 

12) grausel’s — graust es 

13) mit Müh und Not = cu chiu si vai 


DAS MADCHEN AUS DER FREMDE 
Von Friedrich Schiller 


In einem Tal bei armen Hirten 
Erschien mit jedem jungen Jahr, 
Sobald die ersten Lerchen schwirrten, 
Ein Mädchen, schôn und wunderbar. 
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Sie war nicht in dem Tal geboren, 
Man wufte nicht, woher sie kam, 
Und schnell war ihre Spur verloren, 
Sobald das Mädchen Abschied nahm. 


Beseligend war ihre Nähe, 

Und alle Herzen wurden weit, 
Doch eine Würde, eine Hôühe 
Entfernte die Vertraulichkeit. 


Sie brachte Blumen mit und Früchte, 
Gereift auf einer andern Flur, 

In einem andern Sonnenlichte, 

In einer glücklichern Natur. 


Und teilte jedem eine Gabe, 

Dem Früchte, jenem Blumen aus, 

Der Jüngling und der Greis am Stabe, 
Ein jeder ging beschenkt nach Haus. 


Willkommen waren alle Gäste, 
Doch nahte sich ein liebend Paar, 
Dem reichte sie der Gaben beste, 
Der Blumen allerschônste dar. 


Erläuterungen 


) mit jedem jungen Jahr — mit jedem neuen Jahr 

) ein Mädchen schôn und wunderbar — adjectivul atributiv stä, uneori, 
in limbajul poetic dupä substantiv. 

) alle Herzen wurden weit — toate inimile cresteau 

) glüchlichern — glücklicheren 

) der Greis am Stabe — mosneagul sprijinit in tolag 

\ ein liebend Paar — ein liebendes Paar 

) Doch nahte sich … — doch wenn sich … nahte 

) … reichte sie der Gaben beste — sie reichte die beste der Gaben 

) der Blumen allerschünste — die allerschôünste der Blumen; allerschünste — 
cea mai frumoasä. 


* LORELEI 
Von Jleinrich Ileine 


Ich weiB nicht, was soll es bedeuten, 
daf ich so traurig bin; 

Ein Märchen aus alten Zeiten, 

Das kommt mir nicht aus dem Sinn. 
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Die Luft ist kübl, und es dunkelt, 
Und ruhig flieft der Rhein; 

Der Gipfel des Berges funkelt 

Im Abendsonnenschein. 


Die schônste Jungfrau sitzet 
Dort oben wunderbar, 

Thr goldnes Geschmeiïde blitzet, 
Sie kämmt ihr goldenes Haar. 


Sie kämmt es mit goldenem Kamme 
Und singt ein Lied dabei; 

Das hat eine wundersame, 

Gewaltige Melodet. 


Den Schiffer im kleinen Schiffe 
Ergreift es mit wildem Weh; 

Er schaut nicht die Felsenriffe, 
Er schaut nur hinauf in die Hüh’. 


Ich glaube, die Wellen verschlingen 
Am Ende Schiffer und Kahn; 

Und das hat mit ihrem Singen 

Die Lorelei getan. 


LORELEI 
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Erläuterungen 


1) Lorelei (Lore Ley), figurä legendarä din folelorul german; o femeie 
frumoasä care stä sus pe stincä si ameteste prin cîntecul ei minunat 
pe navigatorli de pe Rin. Acestia nu sint atenti la stinci si se scufundä 
cu luntrele lor. Stinca lui Lorelei se aflä pe malul Rinului între 
Koblenz si Mainz, într-un loc, unde navigatia este periculoasä din 
cauza stincilor si virtejurilor. 

2) Ich weif nicht, was soll es bedeuten — ich weiB nicht, was es bedeuten 
soll — licentä poeticä în ceea ce priveste topica. 

3) aus alten Zeiten — de demult 

4) das kommt mir … — das este aïci pronume demonstrativ 

5) sitzet, blitzet — sitzt, blitzt 

6) goldnes — adjectivele terminate in -en (golden) pot elimina pe e la 
comparatie si declinare. 

7) dabei — în acest timp 

8) Melodei — Melodie 

9) den Schiffer ergreift es mit wildem Weh = luntrasul este cuprins de 
o durere adîncä (de un dor nebun) 

10) Ich glaube, die Wellen verschlingen — Ich glaube, daB die Wellen ver- 
schlingen (propozitie completivä camuflatä) 
11) Am Ende — În cele din urmä 


' 


DIE SCHLESISCHEN WEBER 


Von Heinrich Heine 


Im düstern Auge keine Träne, 
Sie sitzen am Webstuhl und fletschen die Zähne: 
Deutschland, wir weben dein Leïichentuch, 
Wir weben hinein den dreïfachen Fluch — 
Wir weben, wir weben! 


Ein Fluch dem Gotte, zu dem wir gebeten 

In Winterskälte und Hungersnôten ; 

Wir haben vergebens gehoïfft und geharrt, 

Er hat uns geäfft und gefoppt und genarrt — 
Wir weben, wir weben! 


Ein Fluch dem Kônig, dem Kônig der Reichen, 
Den unser Elend nicht konnte erweichen, 
Der den letzten Groschen von uns erprefit, 
Und uns wie Hunde erschiefen läBt — 

Wir weben, wir weben! 


de . 
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Ein Fluch dem falschen Vaterlande, 

Wo nur gedeihen Schmach und Schande, 

Wo jede Blume früh geknickt, 

Wo Fäulnis und Moder den Wurm erquickt — 
Wir weben, wir weben! 


Das Schiffchen fliegt, der Webstuhl kracht, 
Wir weben emsig Tag und Nacht — 
Altdeutschland, wir weben dein Leichentuch, 
Wir weben hinein den dreifachen Fluch, 
Wir weben, wir weben! 


Erläuterungen 


4) Aceastä poezie a fost scrisä de Heïine în 1844 în urma räscoalei tesä- 
torilor din Silezia. 

2) Wir weben hinein — tesem în el (in giulgiu) 

3) zu dem wir gebeten — zu dem wir gebetet (haben); beten — beteie — ge- 
betet — a se ruga; bitten — bat — gebeten = à ruga 

4) uns erschieBen läft — ordonä sä fim impuscati 

5) Wo nur gedeihen Schmach und Schande — wo nur Schmach und Schande 
gedeihen 

6) Wo jede Blume früh geknickt … — wo jede Blume früh geknickt wird … 

7) Altdeutschland — veche Germanie 


LEGENDE VON DER ENTSTEHUNG DES BUCHES TAOTEKING 
AUF DEM WEG DES LAOTSE IN DIE EMIGRATION 


Von Bertolt Brecht 


1 


Als er siebzig war und war gebrechlich, 

Drängte es den Lehrer doch nach Ruh. 

Denn die Güte war im Lande wieder einmal 
schwächlich, 

Und die Bosheit nahm an Kräften wieder 
einmal zu. 

Und er gürtete den Schuh. 
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2 


Und er packte ein, was er so brauchte : 
Wenig. Doch es wurde dies und das. 

So die Pfeife, die er immer abends rauchte, 
Und das Büchlein, das er immer las. 
WeiBbrot nach dem Augenmañ. 


3 


Freute sich des Tals noch einmal und vergal es, 
Als er ins Gebirg den Weg einschlug. 

Und sein Ochse freute sich des frischen Grases 
Kauend, während er den Alten trug. 

Denn dem ging es schnell genug. 


4 


Doch am vierten Tag im Felsgesteine 

Hat ein Zôlliner ihm den Weg verwehrt : 

.Kostbarkeiten zu verzollen ?* — ,,Keine.“ 

Und der Knabe, der den Ochsen führte, sprach : 
,Er hat gelehrt.“ 

Und so war auch das erklärt. 


5 


Doch der Mann, in einer heïtren Regung 

Fragte noch: ,Hat er was rausgekriegt ? !* 

Sprach der Knabe : ,DaB das weiche Wasser in 
Bewegung 

Mit der Zeit den mächtigen Stein besiegt. 

Du verstehst, das Harte unterliegt.“ 


6 


DaB er nicht das letzte Tageslicht verlôre, 

Trieb der Knabe nun den Ochsen an. 

Und die drei verschwanden schon um eine 
schwarze Fôhre, 

Da kam plôtzlich Fahrt in unsern Mann, 

UÜnd er schrie: ,He, du! Halt an! 


7 


Was ist das mit diesem Wasser, Alter ?“ 

Hielt der Alte: ,Interessiert es dich ?* 

Sprach der Mann: ,Ilch bin nur Zollverwalter, 
Doch wer wen besiegt, das interessiert auch mich. 
Wenn du’s weift, dann sprich! 
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8 


Schreib mir’s auf! Diktier es diesem Kinde! 

So was nimmt man doch nicht mit sich fort. 

Da gibt’s doch Papier bei uns und Tinte, 

Und ein Nachtmahl gibt es auch : ich wohne dort. 
Nun, ist das em Wort?“ 


9 


Über seine Schulter sah der Alte 

Auf den Mann: Flickjoppe. Keine Schuh. 
Und die Stirne eine einzige Falte. 

Ach, kein Sieger trat da auf ïühn zu. 
Und er murmelte : ,Auch du ?“ 


10 


Eine hôfliche Bitte abzuschlagen, 

War der Alte, wie es schien, zu alt. 

Denn er sagte laut : , Die etwas fragen, 

Die verdienen Antwort.“ Sprach der Knabe: 
,Es wird auch schon kalt.“ 

,Gut, ein kleiner Aufenthalt.“ 


11 


Und von seinem Ochsen stieg der Weise. 

Sieben Tage schrieben sie zu zweit. 

Und der Zôüllner brachte Essen (und er fluchte nur 
noch leise 

Mit den Schmugglern in der ganzen Zeit). 

Und dann war’s so weit. 


12 


Und dem Zällner händigte der Knabe 
Eines Morgens einundachtzig Sprüche ein. 
Und mit Dank für eine kleine Reisegabe 
Bogen sie um jene Fôhre ins Gestein. 
Sagt jetzt: kann man hôflicher sein? 


13 


Aber rühmen wir nicht nur den Weiïsen, 
Dessen Name auf dem Buche prangt! 
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Denn man muB dem Weisen seine Weisheit 
erst entreiBen. 

Darum sei der Zôliner auch bedankt : 

Er hat sie ihm abverlangt. 


Erläuterungen 


1) Lao-tse (româneste : Lao-{zi), filozof chinez, näscut in anul 604 î.e.n. 
La bätrinete emigreazä. Anul si imprejurärile mortii sale sint ne- 
cunoscute 

2) Taotehing (româneste : Dao de tzin) — cartea care cuprinde invätä- 
turile si filozofia lui Lao-tzi. A fost scrisä la bätrinete, cu putin timp 
inainte de emigratie. 

3) Als er siebzig war — Als er siebzig Jahre alt war 

4) Drängte es den Lehrer doch nach Ruh — Cärturarul dorea liniste 

5) er gürtete den Schuh — à strins sireturile la ghete 

6) … es wurde dies und das — … s-a adunat una si alta (mai multe) 

7) Freute sich des Tals — 1 incinta valea 

8) Freute sich des Grases — Ï1 incinta iarba 

9) in einer heitren Regung — intr-o pornire de voie bunä 

m rausgekriegt — herausgekriegt 

11) … kam Fahrt in … — … a intrat în vitezä 

12) sowas — 80 etwas 

13) und die Stirne eine einzige Falte — und die Stirne war voll Falten 

) zu zweit — amindoi 

15) und dann war's so weit — si atunci au terminat 

}) Darum sei der Zôllner auch bedankt — Din cauza aceasta sä-i mul- 

tumim si vamesului 


ii 
16 


GESANG VOM LERNEN 
Von Johannes R. Becher 


Wir wollen lernen! 

Wir wollen begreifen, 

Die Welt erkennen 

Und uns verstehn! 

Wir wollen die Fernen 

Des Weltraums durchstreifen, 

Wir wollen die Dinge beim Namen nennen 
Und auf den Grund der Dinge sehn. 
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Wir wollen das Schône 

Uns machen zu eigen 

Und dienen dem Wahren 

Mit ganzer Kraît! 

Wir Deutschlands Tüchter, wir Deutschlands Sühne : 
Wir wollen den Vôlkern, den friedlichen, zeigen, 

Da willens wir sind, den Frieden zu wahren. 

Wir lieben das Leben voll Leidenschaft. 


Es gilt, nicht zu zagen! 

Es gilt zu beenden 

Die Herrschaîft des Alten, 

Denn Friede muB sein. 

Es gilt, das grofe Wagnis zu wagen! 

Es gilt, den Traum durch die Tat zu vollenden! 
Wir wollen das Bild des Menschen gestalten. 
Wir wollen lernen und Vorbild sein. 


Erläuterungen 


es gult — trebuie 


IM ANFANG WAR … 
Von Johannes R. Becher 


Im Anfang war die Arbeit. Nimm die Hand, 
Betrachte sie als Spiegel deines Werdens! 

Sie pflügte, bahnte, ebnete, sie brach 

Durchs Urwalddickicht, schürte dir das Feuer, 
Sie schuf dir den Gedanken, wülbte dir 

Die Stirne, deines Denkens kühne Flüge 
Verdankst du ïhr. Sie gab auch deinem Mund 
Die ersten Laute, ihr dankt das Gedicht 

Und alle Klänge, sie schrieb ihre Zeichen 

In Bauten hoch bis in den Himmel ein, 

Sie jubelt vor uns auf im Farbenspiel, 

Und über Tasten gleiten sie dahin, 
Träumende Hände … Halte heilig sie, 

Die Hand, und deiner Hände Werk bleib sichtbar! 
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Und reichst du einem deine Hand, so legt 
Ihr ineinander eurer Hände Arbeit, 

Vereinigt sie. Was in dem flüchtigen GruB 
Zusammenfand, o hieltet ihr es fest 
Umschlungen. Es vergesse nicht die Hand, 
Woher sie wuchs, und die Gedanken, die 
Entsprungen sind der Hände Arbeit, môgen 
Dem Schaffen dienen ungezählter Hände 

Und künden dies : Im Anfang war die Arbeit. 


Erläuterungen 


1) … hoch bis in den Himmel — în sus pinä la cer 

2) … halte heilig sie — considerä-o (ca) sfintä 

8) legt … ineinander — puneti una într-alta, impreunati 
4) môügen … dienen — sä slujeascä 


KLEINE GESCHICHTEN 
AUS DEM LEBEN GROSSER MANNER 


À. 


Als seine Frau starb, sollte Bach Anstalten zum Begräbnis treffen. Der 
arme Mann war aber gewühnt, alles durch seine Frau besorgen zu lassen. 
Als nun ein alter Bedienter kam und ihm für Trauerflor Geld verlangte, 
antwortete Bach unter stillen Tränen, den Kopf auf einen Tisch gestützt : 
-Sagen Sie es meiner Frau.“ 


Erläuterungen 


1) Johann Sebastian Bach (1685—1750) renumit compozitor 
clasic german. À compus extrem de numeroase si variate lucräri pentru 
orgä, pian, vioarä, violoncel, orchesträ, precum si cantate, motete, 
pasiuni, mese etc. 

2) unter stillen Tränen — plingind în täcere 


2. 


Mozart, der sich über Haydn lustig machen wollte, wettete einmal mit 
ihm. ,Sie werden eine meiner Kompositionen nicht vom Blatt spielen 
kônnen“, behauptete Mozart. Die zwei Komponisten gingen eine Wette 


+ 
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ein. Sie setzten eine Flasche Champagner als Preis aus. Nach kaum vier 
Minuten überreichte Mozart Haydn ein Blatt und sagte : ,, Das ist die Kom- 
position, die Sie nicht spielen kônnen.* Haydn begann zu spielen, doch 
plôtzlich unterbrach er das Spiel: ,Mozart“, rief er aus, ,wie kônnen Sie 
verlangen, daB ich das spiele? Meine beiden Hände sind an den Enden 
des Klaviers ausgestreckt, und trotzdem soll ich hier in der Mitte eine 
Taste drücken. Das ist unmôglich!“ Mozart lachte, ging zum Klavier, be- 
gann zu spielen, und als er zu der Stelle kam, an der Haydn steckenge- 
blieben war, schlug er die Taste mit der Nase an. Er hatte die Wette 
gewonnen. 


Erläuterungen 


4) W. A. Mozart (1756—1791), renumit compozitor clasic austriac. 
Desi a murit tinär, a compus numeroase simfonii, concerte pentru dife- 
rite instrumente si orchesträ, oratorii, opere, muzicä instrumentalä si 
de camerä, lieduri ete. Este unul din marile genii muzicale ale omenirii. 

2) J. Haydn (1732—1809), mare compozitor clasic austriac. Opera 
sa este foarte vastä. À compus simfoni, concerte pentru diferite instru- 
mente si orchesträ, oratorii, opere, sonate, muzicä de camerä etc. 

Operele acestor doi compozitori oglindesc în muzicä trecerea de la 
epoca feudalä aristocratä la cea burghezä liberalä. 


2. 


Beethoven, der berühmte Komponist, hatte einen Bruder, Johann, der 
sich bereicherte und ein Landgut erwarb. Dessen Glückwunschkarte ,, Johann 
van Beethoven, Gutsbesitzer“, schickte der Komponist mit der Bemerkung 
Ludwig van Beethoven, Hirnbesitzer“ zurück. 


Erläuterungen 


Ludwig van Beethoven (’be:tho:fon) (1770—1827), genial 
compozitor, aläturi de Haydn si Mozart, al treilea mare maestru al clasicis- 
mului vienez. În opera sa räsunä vointa de libertate a burgheziei ascendente. 
Opera sa vastä cuprinde: simfonii, muzicä de camerä, concerte, muzicä 
instrumentalä, o operä, lieduri ete. 
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4. 


Fürst Lichnowsky forderte Beethoven auf, franzôsischen Einquartie- 
rungsoffizieren vorzuspielen. Beethoven weigerte sich. Da der Fürst darauf 
bestand, sagte ihm Beethoven beleidigt : 

,Fürst! Was Sie sind, sind Sie durch Geburt; was ich bin, bin ich durcl 
mich! Fürsten sind viele, Beethoven gibt es nur einen!“ 


5. 


Beethoven ging in Wien in ein Gasthaus. Er saB am Tisch in Gedanken 
versunken. Der Kellner fragte ihn mehrmals: ,Was wünschen Sie, mein 
Herr?“ Beethoven antwortete nichts und bestellte nichts. Endlich rief 
Beethoven den Kellner und fragte: ,Was bin ich schuldig?* — ,Wofür ?“ 
fragte der Kellner. 

,Für das Essen.“ 

»Sie bestellten doch nichts !“ 

Bring etwas“, rief Beethoven aufgeregt, ,ganz gleich was, aber laB mich 
endlich in Frieden !“ 


Erläuterungen 


ganz gleich was — orice, indiferent ce 


6. 


‘ Während Beethoven mit Goethe im Karlsbader Park spazierenging, kam 
ihnen die Kaïiserin mit einigen Herzôgen entgegen. Gocthe trat zur Seite, 
verbeugte sich und lieB die Kaiïserin an sich vorbeigehen. Beethoven ging 
zwischen den Herzôgen hindurch und rückte nur ein wenig den Hut. Dann 
blieb er stehen, um auf Goethe zu warten. Er sagte zu ihm: ,Auf Sie 
habe ich gewartet, weil ich Sie achte, aber jenen haben Sie zu viel Ehre 
angetan.“ 


Erläuterungen 


1) lie die Kaiserin an sich vorbeigehen — asteptä ca împäräteasa s4 
treacä 
2) ging zwischen … hindurch — trecu printre … 
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Goethe traf eines Tages auf einem Weg, dessen Breite nur für eine 
Person Platz lieB, einen Kritiker. Dieser war Goethe schlecht gesinnt. Als 
sich die beiden gegenüberstanden, sagte der Kritiker überheblich : 

Ich weiche keinem Narren aus.“ 

»Aber ich“, sagte Goethe und trat mit einem Lächeln zur Seite. 


Erläuterungen 


,Aber ich“ — Aber ich ja (ich weiche aus) 


8. 


Johann Wolfgang Goethe kam eines Tages in eine Gaststätte. Dort be- 
stellte er eine Flasche Wein. Er vermischte den Wein mit frischem Wasser. 
An einem Nebentisch saBen einige Studenten. Als sie sahen, da Goethe 
Wasser in den Wein goB, begannen sie sich über ihn lustig zu machen. 
Daraufhin sagte der gro$e Schriftsteller : 


, Wasser allein macht stumm, 

Das beweisen im Teiche die Fische; 
Wein allein macht dumm, 

Das beweisen die Herren am Tische; 
Und da ich keines von beiden will sein, 
Trinke ich Wasser gemischt mit Wein.“ 


Erläuterungen 


1) eine Flasche Wein — o sticlä cu vin 
2) keines von beiden — nici una, nici alta 


9. 


Jean Paul Richter kam einst in eine kleine Stadt. , Bitte, Ihren Namen 
und Beruf*, sagte der Torwächter. 

»Ich heife Richter und bin Autor“, lautete die Antwort. 

»Was heift das ,Autor‘?“, fragte der Wächter weiter. ,Nun, das heiBt, 
ich mache Bücher!“ 

Ja, so‘, lächelte der Fragende, ,,bei uns nennt man das Buchbinder“. 


472 ANHANG 


Erläuterungen 


1) Jean Paul (pseudonimul lui Johann Paul Friedrich Richter) 
(1763—1825), unul din cei mai reprezentativi humoristi germani ai 
literaturii burgheze din secolul al XIX-lea, descrie de preferintä mediul 
burghez si satirizeazä filistinismul german. 


2) lautete die Antwort = a fost räspunsul 
3) was heift? — ce inseamnä? 
4) das heifit — aceasta inseamnä 


10. 


Grabbe kam eines Tages zu Ludwig Tieck, als dieser Leiter des Dresdner 
Hoftheaters war. Er wollte als Schauspieler engagiert werden. Grabbe er- 
klärte, es gäbe keine Rolle, die er nicht in kürzester Zeit einstudieren künnte. 
Tieck sah ihn lange prüfend an. Dann meinte er: ,Mein Lieber, ich fürchte 
nur, Ihr Nasenfehler wird für Ihre Schauspielerlaufbahn ein Hindernis bilden.“ 
Mein Nasenfehler ?“, fragte Grabbe überrascht. , Jawohl“, sagte Tieck mit 
freundlichem Lächeln, ,,Sie tragen Ihre Nase viel zu hoch.“ 


Erläuterungen 


4) Dietrich Grabbe (1801—1836) dramaturg german. A scris 
tragedii istorice cu puternice accente realiste. Cele mai cunoscute lucräri 
ale sale sint dramele Napoleon oder die hundert Tage, Hannibal, Die Her- 
mannsschlacht. 


2) Ludwig Tieck (1773—1853), scritor german, apartinind roman- 
tismului timpuriu. À scris basme romantice, romane, drame, nuvele. 


11. 


Wilhelm Busch war einmal dabei, als sich zwei Herren über einen be- 
kannten Maler unterhielten. Der eine rühmte besonders die Fähigkeit dieses 
Künstlers, mit einem Pinselstrich ein lachendes Kindergesicht in ein weinen- 
des zu verwandeln. 

,Das konnte auch meïne Mutter, und zwar nur mit einem Pesenues, ” 
fügte Wilhelm Busch mit einem todernsten Gesicht hinzu. 


Ar LS 
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Erläuterungen 


1) Wilhelm Busch (1832—1908), desenator, pictor si poet german 
de facturä burghezä. Accentele de criticä socialä a operelor sale se 
indreaptä mai ales contra clericalismului. Cunoscute sint în special 
cärtile ilustrate (Max und Moritz, Pater Filucius, Die fromme Helene 
$.a.), cu puternice note satirice si umoristice. 

2) war einmal dabei — era odatä de fatä (prezent) 

3) und zwar = si anume 

4) mit einem todernsten Gesicht — cu o expresie foarte gravä 


— 


12. 


Arthur Schnitzler arbeïitete intensiv an einem Roman, als Hugo von 
Hofmannsthal zu ihm mit dem Vorschlag kam, gemeinsam die Salzburger 
Festspiele zu besuchen. Schnitzler nahm den Vorschlag an, konnte sich 
aber nicht von der Arbeit losreifen und bat daher den Freund, nach Salz- 
burg vorauszufahren und zwei Parkettsitze zu besorgen. 

Einige Tage später erhielt Schnitzler folgendes Telegramm : ,Sitze besorgt 
Hotel Metropol Dein Hugo.“ 

Schnitzler, der im Eifer der Arbeit die Verabredung ganz vergessen hatte, 
telegrafierte zurück: ,Warum sitzt du besorgt im Hotel Metropol? Dein 
Arthur.“ 


Erläuterungen 


4) Arthur Schnitzler (1862—1931), scrütor austriac, oglindeste 
in dramele Liebelei, Professor Bernhardi etc. si in romanele sale Der 
Weg ins Freie, Fräulein Else etc. decadenta marii burghezii din Viena. 

2) Hugo von Hofmannsthal (1874—1925), poet austriac, ultim 
reprezentant în literaturä al päturilor sociale burgheze din vechiul 
Imperiu Austro-Ungar. 

3) Die Salzburger Festspiele — festivalurile de la Salzburg. Ele au loc în 
fiecare an, îincepiînd din 1920, in domeniul muzicüi si al artei dramatice. 

4) Sitze besorgt — ich habe die Sitze besorgt ; sau : ich sitze besorgt. 


413. 


Ein Schauspieler beklagte sich bei Bertolt Brecht, wie oft ihm seine Aufrich- 
tigkeit geschadet habe und wie sehr er durch seine Aufrichtigkeit zu kurz 
gekommen sei. ,Man soll ja ein anständiger Mensch sein“, sagte Brecht, 
aber man soll sich nicht dauernd darüber beklagen.“ 


Erläuterungen 
wie sehr — cit de mult 


474 ANHANG 





14. 


Bei seinem Aufenthalt in den Vereinigten Staaten wurde Egon Erwin 
Kisch von einem Kollegen gefragt : 

,;Was halten Sie von den politischen Redakteuren in Amerika ?“ 

, Von ihnen gibt es zwei Gruppen“, erwiderte Kisch. ,Die eine schreibt 
mehr als sie weif, und die andere weif mehr als sie schreibt.“* 


Erläuterungen 


1) die Vereinigten Staaten — Statele Unite 
2) Was halten Sie von ….? — Ce pärere aveti despre …? 
3) Von ihnen gibt es … — Ei se impart in … 


15. 


Alexander von Humboïldt stand in reger Korrespondenz mit Gay-Lussac. 
Gay-Lussac, der eine Zeitlang in RufBland arbeïtete, brauchte für seine 
Experimente eine groBe Anzahl Glaskolben aus sehr feinem Glas. Damals 
konnte man diese Art Gläser nur aus Osterreich beziehen, das in der Herstel- 
lung dieser Art spezialisiert war. 

Als Gay-Lussac die bestellte Ware erhielt, war der Zoll so hoch, daB er 
schweren Herzens die Sendung zurückgehen lassen mufñte. 

Alexander von Humboldt kam daraufhin auf einen wunderbaren Gedan- 
ken. Er riet, die Glaskolben vor der Absendung zu verschlieBen und fol- 
gendes Etikett darauf zu kleben: ,Muster von deutscher Luft !* 

Als die Ware diesmal an die Grenze kam, konnten die Zollbeamten keïnen 
Tarif festsetzen, und die Glaskolben kamen zollfrei bei Lussac an. 


Erläuterungen 


1) Alexander v. Humboldt (1769—1859), mare savant german, 
naturalist de culturä universalä, intemeïetorul geografiei plantelor si 
animalelor si à climatologiei. A intreprins vaste cälätorii prin America 
Centralä si de Sud, tinuturile Uralo-Altaice, Marea Caspicä. Datele 
adunate le-a prelucrat într-o operä de 33 de volume. 

2) Gay-Lussac (1778—1850) chimist si fizician francez, a descoperit 

‘ mai multe elemente chimice (iod, bor), compozitia särii de bucätärie, 
un procedeu de fabricare à acidului sulfuric si ,legea gazelor“ care 
ii poartä numele. 

3) eine Zeitlang = citva timp 

4) in reger Korrespondenz — în corespondentä asiduä 

5) schweren Herzens — cu inima grea, indureratä, cu mare pärere de räu 
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16. 


Alexander von Humboldt hatte eine seiner berühmten Kosmos-Vorlesungen 
gehalten. Diese erfreuten sich zwar eines gro$fen Zuspruchs, wurden aber 
von den wenigsten verstanden. 

Der Berichterstatter einer Ortszeitung unterstrich das hohe Niveau des 
Vortrags, schrieb jedoch am SchluB boshaîft : , AbschlieBend wäre zu bemer- 
ken, daB die Räume nicht die Zuhôrer und die Zuhôrer nicht den Vortrag 
faSten.“ 


17. 


Newton arbeitete in seinem Arbeitszimmer. Sein Koch kam mit einem 
Topf und einem Eï, denn er wollte ihm das Frühstück machen. Newton 
woilte aber allein sein. 

,Stôren Sie mich nicht“, sagte er, ,ich will arbeiten. Ich koche mir das 
Ei selbst. Es ist doch nicht schwer. Man lä8t das Ei nur drei Minuten in 
kochendem Wasser.“ 

Nach einer Stunde kam der Koch wieder zu Newton. Er fand den Meister 
— mit dem Ei in der Hand und mit der Uhr … im Topf. Das Wasser war 
längst ausgekocht und die Uhr natürlich ganz verdorben. 


Erläuterungen 


1) Isaac Newton (1643—1727), matematician si naturalist englez 
de renume mondial. A descoperit legile miscärii În mecanicä, culorile 
spectrale ale lumini albe, legea gravitäti. În matematicä a descoperit 
calculul diferential si integral. 


2) Ich koche mir … selbst — Îmi fierb singur … 
3) ganz verdorben. — complet stricat. 


18. 


Der deutsche Historiker Theodor Mommsen war sehr konservativ. Er 
lehnte jede technische Neuerung ab. Vergeblich versuchte seine Frau, ihn 
von den Vorteilen des elektrischen Lichtes zu überzeugen. Er bestand darauf, 
die Petroleumlampe, die er jeden Abend selbst anzündete, zu benutzen. 
Er war aber so zerstreut, daf er niemals wufte, wohin er die Streichhülzer 
gelegt hatte. Das lange Suchen ärgerte ihn. Als Mommsen einmal verreist 
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war, lieB seine Frau elektrisches Licht einführen. Bei seiner Rückkehr wurde 
Mommsen sehr bôse und erklärte : 

Ich werde dennoch meiïne Petroleumlampe weïter benützen.“ 

»Das kannst du auch", sagte seine Frau, ,aber wenn das elektrische Licht 
schon brennt, kannst du in aller Ruhe deine Streichhôülzer suchen und die 
Lampe anzünden.“ 

, Richtig“, sagte der Professor und begann zu verstehen, daB das elektrische 
Licht eine ausgezeichnete Erfindung ist. 


Erläuterungen 


1) Theodor Mommsen (1817—1903), cunoscut jurist si istoric 
burghez german. S-a ocupat mai ales de istoria antichitäti. A fost 
profesor de istorie anticä la Berlin. 

2) jede … Neuerung — orice inovatie 

3) das lange Suchen — cäutatul indelungat 

4) in aller Ruhe — în toatä linistea 


19. 


Max Liebermann erhielt eines Tages den Besuch eines reichen Mannes, 
der sich sämtliche Räume des Hauses zeigen lie. Nach dem Rundgang 
fragte er den berühmten Maler verwundert : 

»Sie haben so viele Räume, warum ist in keinem davon eines Ihrer Ge- 
mälde aufgehängt ?“ 

Das ist sehr einfach“, erwiderte der Künstler, ich bin nicht s0 reich, 
um mir einen echten Liebermann leisten zu kôünnen.“ 


Erläuterungen 


1)Max Liebermann (1847—1935), pictor german, reprezentant 
al impresionismului cu träsäturi realiste, exceleazä in peisaje si în reda- 
rea procesului de muncä. 

2) in keinem davon — în nici una din ele 

3) eines Threr Gemälde — unul din tablourile dv. 


20. 


Der bekannte deutsche Maler Menzel wurde eines Tages von einem Kolle- 
gen besucht. Dieser klagte darüber, groBe Schwierigkeiten beim Verkauf 
seiner Bilder zu haben. 

»ich male an einem Tag ein Bild, aber zum Verkaufen brauche ich ein 
ganzes Jahr“, sagte er. 
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»Machen Sie es doch einmal umgekehrt, mein Lieber!“ erwiderte Menzel. 
Arbeïten Sie an einem Bild ein ganzes Jahr, dann werden Sie es bestimmt 
an einem Tag verkaufen.“ 


Erläuterungen 
1) Adolph Menzel (1815—1905), pictor realist german | 
2) … hlagte darüber, … Schwierigkeiten zu haben — … se plinse cä are 
greutäti 


3) mein Lieber — dragul meu 


21. 


Der Maler Picasso wurde nach dem Einmarsch der Deutschen in Paris 
zu seiner eigenen und zur Überraschung seiner Freunde von den Eroberern 
vüllig unbehelligt gelassen, weil das Reichspropagandaministerium aus dieser 
Tatsache im Ausland Kapital zu schlagen hoffte. 

Offiziere und Soldaten der Wehrmacht waren in der Folgezeit häufige 
Besucher von Picassos Atelier. Ein jeder dieser ungebetenen Gäste wurde 
stumm empfangen, stumm herumgeführt und erhielt beim Abschied eine 
Reproduktion des berühmten Gemäldes, das die Zerstôrung der baskischen 
Stadt Guernica durch Naziflieger darstellt. Erst dann sprach Picasso ein 
Wort und immer nur das eine : , Souvenir !“ 

Eines Tages stellte sich bei ihm ein Beamter der Geheimen Staatspolizei 
ein, wies eine solche Reproduktion vor und fragte : , I1aben Sie das gemacht ?“ 

,Nein“, entgegnete, indem er den Kopf schüttelte, der Meister, ,das 
haben Sie gemacht !* 

Ob der Agent diese Antwort nicht oder allzu gut verstand, db er von ihrer 
Kühnheit überwältigt wurde oder sie als ÂuBerung eines Wahnsinnigen 
auffafite, bleibe dahingestellt; er ging, und Picasso hôrte nie wieder von ihm. 


(Souvenir, gekürzt aus dem Anehdotenbuch 
F, C. Weishopfs) 


Erläuterungen 


1) Pablo Picasso (näscut 1881), pictor spaniol, träieste in Franta, 
find adversar inversunat al dictaturn lui Franco. Talentul säu realist 
se lasä adeseori tirit spre experiente formaliste în artä. Membru activ 
al frontului mondial al päci, a creat ,porumbelul alb“ ca simbol al 
päcii. 

2) ein jeder — fiecare 

3) und immer nur das eine = si de fiecare datä acelasi 
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4) die Geheime Staatspolizei — Gestapo — politia secretä de stat (= ser- 
viciul de politie în Germania din timpul barbariei hitleriste) 

5) ob der Agent … nicht oder nur allzu gut verstand — ob der Agent … 
nicht (verstand), oder nur allzu gut verstand 

6) allzu gut — prea bine 

7) er ging — er ging weg 

8) hôrte nie wieder — nu mai auzi niciodatä 


22. 


Eines Abends, als Liszt es sich schon in seiner Wohnung bequem gemacht 
hatte, ertônte plôtzlich über ihm in ununterbrochener Folge eine fürchter- 
liche Musik: Walzer, Polonaisen, verunstaltete Opernphantasien. Liszt 
verlor die Geduld. Er beschloB, zu seinen Nachbarn hinaufzugehen. Die 
Gesellschaft im Oberstock war nicht wenig erstaunt, als auf einmal die Tür 
aufging und Liszt, in eigener Person, erschien. Langsam schritt er zum Flügel, 
von dem ein Jüngling schleunigst verschwand, setzte sich an das Instrument 
und spielte eine — Tonleiter. Dann schloB er den Deckel, steckte den Schlüs- 
sel ein und schritt ebenso stillschweigend, wie er gekommen war, zur Tür 
hinaus, in seine Wohnung hinab. 


Erläuterungen 


1) Franz Liszt (1811—1886) pianist si compozitor de renume, influ- 
entat atit de romantismul german cît si de cel francez. Ca virtuos al 
pianului, pune bazele pianistici moderne. À compus lucräri pentru 
pian : concerte, sonate, balade, rapsodii, studü. În muzica orchestralä 
este cel mai insemnat urmas al muzicii programatice initiate 4e 
Hector Berlioz. 

2) in ununterbrochener Folge = färà intrerupere, unul dupä altul 

3) Rurz — pe scurt 

4) war nicht wenig erstaunt — war sehr erstaunt 

5) auf einmal — plôtzlich 


23. 


Enrico Caruso passierte die italienische Grenze, denn er sollte in Frankreich 
ein Gastspiel geben. Der Zollbeamte machte ihm Schwierigkeiten. ,Mann“, 
rief schlieBlich einer der Mitreisenden, ,das ist doch der berühmte Caruso, 
der Sänger mit dem Gold in der Kehle, dessen Koffer Sie hier durchsuchen !“ 


RE Une ee 
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Der Beamte lief sich nicht einschüchtern : Bitte, Herr Caruso, kommen 
Sie mit, Sie müssen durchleuchtet werden, ob Sie wirklich Gold in der Kehle 
haben !“ 


Erläuterungen 


Enrico Caruso (1873—1921), renumit tenor italian, a ajuns cele- 
britate mondialä ca mare cintäret de operä. 


24. 


Von den vielen Anekdoten, die über Ludwig Renn im Umlauf sind, erscheint 
mir eine der Aufzeichnungen besonders wert, weil sie, gleichsam in der NuB£- 
schale, alles enthält, was diesen in vieler Hinsicht bemerkenswerten Mann 
kennzeichnet : seinen Mut, seine Bescheidenheit, seinen Humor und seine 
Hôflichkeit. 

Es war im spanischen Bürgerkrieg. Die italienischen Legionäre Francos 
hatten die Front der Republikaner durchbrochen und jagten diese vor sich 
her. Schon glaubten sie, einen entscheidenden Sieg errungen zu haben, als 
ihnen ein GegenstoB zum Verhängnis wurde. Sie verloren nicht nur das 
Gelände, das sie bereits gewonnen hatten, sondern auch die ganze Schlacht. 

Den Umschwung bewirkte vornehmlich ein Stabsoffizier der Interna- 
tionalen Brigaden, der sich barhaupt und nur mit einem Bleistift in der Hand 
den flüchtenden Republikanern in den Weg stellte, sie durch seine Kaltblü- 
tigkeit und Umsicht zum Sammeln brachte und die aufs neue geordnete 
Truppe zusammen mit einigen eïilig herbeigerufenen Verstärkungen zum 
Gegenangriff führte. Es war der Schriftsteller Ludwig Renn. 

Erst in einer Kampfpause nach der geglückten Operation holte ihn sein 
Adjutant ein, der beim Alarm hinter ihm hergestürzt, aber im Durcheinander 
der Schlacht von ihm getrennt worden war. 

,Hier Ihr Stahlhelm und Ihre Pistole, Genosse Kommandant!* rief er 
noch ganz aufier Atem. ,Und ich kann Ihnen nicht sagen, wie peinlich es 
rnir ist, dafi ich damit so spät komme. Ich bitte um Entschuldigung." 

,»Nicht doch“, entgegnete Renn, ,wenn jemand sich zu entschuldigen 
hat, so bin ich es. Ich habe mir, ohne Sie zu fragen, Ihren schônen langen 
Bleistift ausgeborgt, und was gebe ich Ihnen zurück? Einen jämmerlichen 
Stummel!“ Bei diesen Worten überreichte er dem andern den Rest, der von 
dem Bleistift übriggeblieben, nachdem ïihn eine Maschinengewehrkugel ge- 
troîfen hatte. Dann schloB er : ,Dabei hat mir schon meine Mutter immer 
geraten, auf geliehene Sachen besonders aufzupassen. Ich wei8 wirklich 
nicht, wie es passiert ist, daB ich diesmal nicht daran gedacht habe.“ 


(Der Bleistift, gekürzt aus dem Anekdoten- 
buch F. C. Weishopfs) 
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Erläuterungen 


1) Ludwig Renn s-a näscut în anul 1889 la Dresda, dintr-o familie 
din aristocrafia germanä. Scerütorul a adoptat însä de timpuriu, în 
atitudinea sa socialä si artisticä, principiile clasei muncitoare. Amintim 
aici citeva din operele lui mai însemnate : Krieg, Nachhrieg, Vom alten 
und neuen Rumänien, Meine Kindheit und Jugend, Trirm, Der Neger 
Nobi. 

2) in der Nufschale — in mic, în miniaturä 

3) in vieler Hinsicht — în multe privinte 

&) vor sich her — în fata lor 

5) Hier Ihr Stahlhelm — Hier ist Ihr Stahlhelm 

6) aufer Atem — giîfiind 

7) Nicht doch … — Ba nu … 

8) wenn jemand sich zu entschuldigen hat, so bin ich es — dacä cineva 
trebuie sä se scuze, atunci eu sînt acela 

9) ich habe mir … ausgeborgt — am imprumutat … 

10) Bei diesen Worten — Cu aceste cuvinte 

11) … den Rest, der vom Bleistift übriggeblieben — …. den Rest, der vom 
Bleistift übriggeblieben war 

12) dabei — pe deasupra 


25. 


EINE ERINNERUNG AUS MEINER KINDHEIT 
Nach Zleinrich Mann 


Winternachmittag im Lübeck der siebziger Jahre. Es ist glatt und fast 
dunkel. Ein Mädchen führt den kleinen Jungen, der ich bin. Ich reiBe mich 
aber los, die StraBe ist so eine herrliche Schlitterbahn. Ich habe Lust, sie 
hinabzugleiten, und ich gleite sie hinab. Da nähere ich mich der BahnstraBe. 
Den Augenblick kommt eine ganz vermummte Frau, unter ihrem Tuch 
trägt sie etwas. Ich kann mich im Lauf nicht halten, ich fahre gegen sie. Da 
es glatt ist, fällt sie. Da es dunkel ist, entkomme ich. 

Aber ich habe Geschirr zerbrechen hôren. Was habe ich angerichtet ? Stine, 
unser Mädchen, kommt mir endlich nach. 

»Die Frau hat nun kein Essen mehr“, sagt das Mädchen. ,,Ihr kleiner Junge 
auch nicht. Ihr Geschirr ist zerbrochen. Du hast ïhr einen Schaden zugefügt." 

.Kennst du sie, Stine ?“ 

,Sie kennt dich*, entgegnete mir Stine. 

.Wird sie kommen und es meinen Eltern sagen ?“* 

,Ja“, droht mir Stine und erschreckt mich. 

Am nächsten Tag, als Stine mich aus der Schule holt, ist das erste, daB 
ich nach der Frau frage. , War sie da?“ — ,Nein“, antwortet Stine, aber 
sie wird dich sicher finden.“ 


L PGO 
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Bis zum Abend fürchte ich es noch, aber dann ergreifen mich Leichtsinn 
und Eïfer des Hauses. Bei uns ist gro8er Maskenball. 

Es ist spät, ich muB schon zu Bett gehen; ich lege mich hin, aber es ist 
mir unmôglich einzuschlafen. Ich schleiche nochmals über die Treppe und 
komme bis hinter die Für des Saales. Nackte Schultern, Haare, schimmernd 
wie Schmuck und Juwelen, wenden sich mühelos im Tanz. 

Plôtzlich ruft mir ein Diener zu: ,Unten fragt nach dir eine Frau.“ Es 
graut mir. Die Frau steht beim Hauseingang. Sie ist vermummt wie gestern, 
sie rührt sich nicht. Die Stimme versagt mir. ,Du hast mir mein Geschirr 
zerbrochen“, sagt sie, ,mein kleiner Junge hat nichts zu essen.“ Ich schluchze 
auf. ,Warten Sie.“ Ich gehe in mein Zimmer, suche mir liebe Spielsachen, 
Soldaten und Bücher und bringe alles der Frau. Sie geht. 

Erst lange nachher wird mir Stine verdächtig. Dennoch habe ich nicht 
vergessen, daB ich, sieben Jahre alt, plôtzlich vor die Armut und meine eigene 
Schuld hintreten muñte. 


Erläuterungen 


1) Heinrich Mann (1871—1950), unui din cei mai cunoscuti si 
insemnati scriitori germani ai secolului nostru. Din romanele sale 
citäm : Professor Unrat, Die kleine Stadt, Der Untertan, Die Jugend 
und die Vollendung des Kônigs Henri Quatre. În multe romane satiri- 
zeazä si demascä cu o necrutätoare ironie viciile imperialismului. 

2) Das Lübeck der siebziger Jahre — Orasul Lübeck din deceniul al optulea 

3) Den Augenblick — In diesem Augenblick 

4) … ich fahre gegen sie. — … ma izbesc de ea. 

5) … hat .… kein Essen mehr — … nu mai are mincare … 

6) Zhr kleiner Junge auch nicht — Nici bäietasul ei 

7} … ist das erste, dal … — … primul lucru este cä … 

8) Die Stimme versagt mir — Îmi piere glasul, amutese 

9) lange nachher — mult timp dupä aceea 

10) … sieber Jahre alt — … la virsta de sapte ani 


St—Limba germant — c. 1881 


GRAMATICA' 
(GRAMMATIK) 


lPrezenta gramaticä nu este completä ci adaptatä numai necesitätilor manualului de fatä. 


FONETICA 
(Die Phonetik — Die Lautlehre) 


ALFABETUL GERMAN 
(Das deutsche Alphabet) 





A a (a) H h (ha) O o (o) T t (te) 

B b (be) TI :ï (i) P p (pe) U u  (u) 

C &@ (te) J j (iot) Q q (cu) V v (fau) 

D d (de) K k (ca) R r (er) W w (ve) 

E e (e) L ]1 (el) S s (es) X x  (ics) 

F Of (ef) M m (em) B (eszett sau Y y (üpsilon) 
G g (ghe) N n (en) scharfes $) Z z  (tet) 


Observatie. Pe lingä aceste 27 de litere ar trebui considerate ca fäcind parte din 
alkfabet si: à, à si à. 
Vocalele 
(Die Vokale — Die Selbstlaute) 








] Vocalele: aeïouy 
Vocale cu Umlaut: 4 6 ü 
Vocalele 
Jungi scurte 
Vocalele lungi sint de obicei fnchise:  V Ofen ['o:fon] | 


Vocalele scurte sint de obicei deschise: A offen ['ofen]. 


Observatie. Prin Umlaut se inteleg alternantele vocalice : a — à 
0 — à 
u — à 
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Vocalele sint lungi: 


la sfirsitul unei silabe accentuate 
deschisel. lin. sise use Vater ['fa:ter], 
Ofen ['o:fon], 
Schule [’fu:lo], 
b) tnaintea unei singure consoane.... Rat [ra:t], Rad fra:t] 
Fu [fu:s], Blut [blu:t] 
oben [o:bon], groB [gro:s] 
dar: an [an], am [am], das [das], 
man[man],was[vas], da8 [das], 
Monat [’mo:nat], Gramma- 
tk [gra’matik], in [im], 
April [a’prill, Fluf [flus] 


a 


Sur 





c) inaintea lui h orlografic ........ Lehrer [‘le:ror], ihn [in] 

d) & fnaintea lui e ortografic........ Lied [lit], liegen {[’li:gon], 
vier [fi:r] 
Exceptii 





— (i scurt) vierzehn ['frrtsern], 
vierzig['ftrtsiç], Viertel[’frrtel], 
vielleicht [fi'laect] 


e) inaintea lui 8 (comp. schema nr. 13) grüBen [’gry:son] 
f) cind sint dublate...... Here Saal [za:l}, See [ze:], 
Boot [bo:t] 


1 Silaba terminatä în vocalä se numeste deschisä: Va- (din cuvintul Va-ter). 
Silaba terminatä în consoanä se numeste fnchisä : Bir- (din cuvintul Bir-ne). 





Vocalele sint scurte: 
a) inainte de douä sau mai multe 
consoane diferite.............. Karte ['karto], Furcht [furct] 
| Exceptii: 
Arzt [a:rtst], Mädchen [’me:tçon] 
Montag['mo:nta:k], Pferd[pfe:rt] 
Schuster[’fu:stor], Wüste[vy:sto] 


b) inaintea unei consoane duble …  Sonne [’zono], Kamm [kam] 
c) fnainte de €k ................ Brücke [’bryko]l, Ecke ['eko] 
d) énainte de tz ................ setzen [’zetson], Mütze [’mytso] 
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4 
e 
— scurt, deschis [el]: Lärm [lerm] 
— lung, deschis  [e:]: spät [fpe:t] 
e— | lung, inchis [e:]: Weg [ve:k] 
|— scurt, inchis [e]l: Thematik [te’ma:trk] 
| scurt, slab [o]: fahren ['fa:ron] 
5 
i si y 
— scurt, deschis [r]: dick [drk] 
de lung, inchis [i:] viel [fil], ihn [isn] 
= scurt, inchis Gi]: Fabrikat [fabri’ka:t] 
— consonantic [1]: Ferien ['fe:rion] 
— scurt, inchis [Hi]  Zylinder [tsy’lmder] 
— scurt, deschis [y]: System [zys’te:m] 
15 lung, îinchis [y:1 Lyrik ['ly:rik] 
— scurt, inchis [y]: synonym [zyno'’ny:m] 
6 


— au (a0)——> : Haus [haos] 
— ai (ay) : Mai [mae] 
à à à ae] Res 
Diftongii—|- ei (ey)/ — : Heim fhaem] 
— eu : neu [n°9] 
— nn Lo] : läuft [logft] 
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Consoanele : 
(Die Konsonanten — Die Mitlaute) 


la sftrsitul cuvintului : 


la inceputul cuvintului : 
(de obicei) 


. — 
D [pl Korb [k si | 
-d [t}: Bad  fbha:t] 
-g [k]: Tag [ta:k] 


[b]: bunt [bunt] 
Le - _d [dr das [das] 
Frot gut [gu: aq 
| 











Observatii. 
1) -ig final si înainte de consoanä se pronuntä -ich [Iç]: 
würdig  [’vyrdiç] 
würdigst [’vyrdiçst]. 
Înaintea unei vocale fnsä se pronuntä g: würdige ['vyrdige] 
2) y în multe cuvinte de origine sträinä, înainte de e sau à, se pronuntä j [3]: 


Ingenieur [Inse’nïis:r] 


c, ch, chs 
— k [k]: Café [ka’fe:] 
© Le ; [ts]: Celsius [’tselzius] 


lc inaintea unui e sau à [tf]: Cello ['tfelo] 


| — dupä 1, e, à, ü, à, ei, ai, eu, äu: Gespräch [go’fpre:ç] 
hôchst [ho:çst], Laïch [laec], euch [ogçel, räuchern 
['rogçorn] 
— h [ç] | în sufixul derivativ -chen : Mädchen [’me:tçon] 
| — dupä {,n,r : Milch[mtlç], mancher{’mançor], durch [dure] 
> À [x] dupä a, o, u, au: acht [axt] 
eh —# [k}in cuvinte de origine negermanëä : Charakter [ka’raktor], 
Chor [ko:r], Chlor [klo:r], Chronik [’kro:nik] 
— $ [fl în cuvinte de origine negermanä : Chef [fef], Chauffeur 
[fo”fo:r] 
[tf]: Chile ['Éfi:lo] 
chs — ks[ks]: sechs [zeks] 


Observatie. chs nu se pronuntä ks dacä s face parte din rädäcinä : des Buchs [bu:xs] | 
| 





1 Se indicä pronuntarea numai acelor consoane care prezintä deosebiri fatä de limba românä. 
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g | 
f, v, ph | 
ff] eo germane: fallen [’falen], offen [’ofen] 
cuvinte negermane: Telefon [tele’fo:n] 
ff] cuvinte germane si asimilate: Vater ['fa:tor], Vers [fers] 
» [v] cuvinte negermane: Klavier [kla'vi:r] 
ph= f[fl cuvinte negermane: Philosophie [filozo”fi:] 


10 


pa poziie initialä: haben [’ha:bon] 

di: = h[h] | in sufixele -heit si -haîft : Freiheit [” frachaet|, | 
wahrhaft ['va:rhaît] 

+ ca initialä a celui de-al doilea cuvint, intr-un cuvint 
compus: Schulhof [’fu:lho:f] 

— {ntre douû vocale: gehen ['ge:on] 


Exceptii: aha [a’ha:], Ahorn [’a:horn}, Oheim 
['o:haem], Alkohol [’alkohol}, Uhu [’u:hu:] 





h—semn : 

ortografic —|- dupä o vocalé sau un diftong, la sfirsit de cuvint, 

{nusepro- ; Saw inaïntea unet consoane: froh [fro:], r rauh [rao], 
nuntä) | Ohr [o:r] 


| 
| 
Lsinrk(= 7), th(= t), ph (= f): Rhapsodie [rapzo'di:], 

Theater [te’a:tar], Phonetik [fo'ne:trk] | 





11 


(| [js ja [ja] 
J [5] cuvinte negermane: Journalist [zurna'list] 
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Observatie. ck se scrie dupä vocale scurte, în loc de k dublu. 
În cuvinte negermane: Akkusativ [’akuzati:f], Akkordeon [a’kordeon] 


| 12 
| 
k, qu 
C [k]: kalt [kalt] 
ck [k]: Zucker ['tsukor] 
| 
Î 


qu [kv]: bequem [bo’kve :m] 








13 
s, ss, 8, sch, sp, st 
— inaintea unei vocale : September [zep'tember] 
—> inire vocale: Bluse ['hlu:z9] 


— in suficele -sal si -sam: Schicksal ['[ikza:l], 
folgsam [’folkza:m] 

— intre m, n, L, r si o vocalä: Felsen ['’felzon!], 
Bremse ['’bremzo] 


— 2 [z] 


— la sftrsitul unui cuvint: Haus [haos] 


— în mijlocul cuvintului inaintea unui t sau p: 
Mast [mast] 


— inaintea sufixelor care incep cu o consoanä: 
lesbar ['le:sba:r], Häuschen ['hogsçon] 


— in sufizul -sel: Rätsel [’re:tsol] 


ms f[s] 


ss — s [s]— dupà vocale scurte, dacä urmeazä o vocalà : 
Wasser ['vasor] 


É dupà vocale lungi: stofien ['fto:son] 


B— 5 [s]— -— dupà diftongi: heiBen ['haeson] 


| 
l—în loc de ss inaintea unei consoane sau la sfirsit de 


cuvint: muBt [must], muB [mus]. 


seh — $ [f]— schôn [fa:n] 
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13 
— la inceput de cuvint: spät [fpe:t]. 
sp — sp [fP] Stuhl [ftu :1] 
— dupü prefixe: besprechen [bs'fpreçon], 
sb — st [ft] bestehen [bo’[ste :on] 
— ca initialà a celui de al doilea cuvint în cuvinte com- 
puse: Klavierspieler [kla”vi:rfpi:lor], 
Meeresstrand [’me:resftrant] 
14 t, th 
t Teller ['telor], 
Dé . 
th Thermometer [termo’me:tor] 
tîn sufixul -tion = { [ts]: Lektion [lek'tsio:n] 
| 15 w 
| w—v[v]: Wasser ['vasor] 
16 Z, Ÿz 


so [ts]: Zeit [tsaet], Sitz [zrts] 


Observatie. tz se scrie dupä vocale seurte, în loc de dublu z. 








17 Aceentul 
(Der Akzent) 
În limba germanä  accentul der Lehrer, die Beschreibung, 
cade de obicei pe rädücina cu- zählen, erzählen. 
vintulut : 
În substantivele compuse, ac- | der Hôrsaal, der Schreibtisch, 
centul cade pe cuvintul deter- das Jahrhundert, das Jahrzehnt. 


minativ, chiar dacä acesta stà 
in locul doi: 
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N-au accentul pe rädäcina cu- 
vintului : 


a) substantivele derivate din : 
unterrichien 
widerstehen 
widersprechen 


b}) substantivele derivate cu 


sufixul -ei 


c} majoritatea substantivelor de- 
rivate cu sufixe sträine, Ca: 
-ismus 
-är, -än, -ar, -al, -ier : 


-ist, -ant, -oph, -oge : 
-nom, -ion, -eur, -ik : 


-ie, -ät, -ur : 
-ment, -et, -iv, -em : 


Observatie. Sufixul -or este de 
obicei neaccentuat la singular si accentuat 
da piural: 


d) majoritatea adjectivelor for- 
mate cu prefixul un-: 


e) verbele compuse cu particulà 
separabilä. Acestea au accen- 
tul pe particula separabilà : 


f) verbele cu sufixul -ieren au 
accentul pe sufix: 


g) Adjectivele compuse, bazate 
pe o comparatie între cele 
doux  cuvinte componente 
(Volkssuperlative), au accen- 
tul pe vocala din rädäcina 
fiecärui cuvint din compunere: 


der Unterricht, der Widerstand, 
der Widerspruch. 


die Arznei, die Bäckerei. 


der Sozialismus 

Sekretär, Kapitän, Bibliothekar, 
General, Offizier. 

Sozialist, Aspirant, Philosoph, 
Philologe. 

Agronom, Deklination, Ingenieur, 
Fabrik. 

Theorie, Fakultät, Literatur. 

Dokument, Dekret, Substantiv, 
Problem. 


der Professor, die Professoren. 


undeutlich, unfreundlich 


einsteigen, zuhüren, 
teilnehmen, fortgehen. 


spazicren, studieren. 


eiskalt (kalt wie Eis); 
schneeweif (weiB wie Schnee); 
blutrot (rot wie Blut). 








qu 


MORFOLOGIA 
(Die Morphologie — Die Wortlehre) 


PARTILE VORBIRII 
(Die Wortarten) 








Genul substantivelor se recunoaste dupä articol, care, spre deosebire 
de limba românä, este proclitic. 


18 
1) Articolul (Der Artikel) 6) Verbul (Das Verb) 
2) Substantivul (Das Substantiv) 7) Adverbul (Das Adverb) 
3) Adjectivul (Das Adjektiv) 8) Prepozitia (Die Präposition) 
4) Pronumele (Das Pronomen) 9) Conjunctia (Die Konjunktion) 
5) Numeralul (Das Numerale) 10) Interjectia (Die Interjektion) 
ARTICOLUL 
(Der Artikel — Das Geschlechtswort) 
19 | 
În limba germunä deosebim trei genuri : | 
1) genul masculin: der Siudent 
2) genul feminin : die Siudentin 
3) genul neutru: das Kind | 
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20 
ARTICOLUL 
JL 
hotärit nehotärit 
(Der bestimmte Artikel) (Der unbestimmte Artikel) 
Singular Plural Singular  Plural 
M. AS M. ein Ne 
F. die die F. eine— nu existàä 
N. do N\. ein PA 
Articolul nehotärît negat 
(Der verneinte unbestimmte Artikel) 
Singular  Plural 
M. kein 
F. keine—— keine 
N. kein 4 
21 
DECLINAREA ARTICOLULUI HOTARÎT 
| Singular Plural 
Cazul entru cele trei 
Masculin Feminin Neutru + genuri de 
Nom. der die das die 
Gen. des der des der 
Dat. dem der dem den 
Acuz. den die das die 
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DECLINAREA ARTICOLULUI NEHOTARÎT 
| Singular Plural 
Cazul - =. | pentru cele trei 
Masculin Feminin | Neutru : genuri | 
| | | 
Nom | ein eine ein | | 
: : | ; lipseste | 
Gen | eines einer eines É | 
| . : . (substantivul 
Dat einem einer einem | : 
| : : | | este nearticulat) ! 
Acuz | einen | eine | ein | | 
DECLINAREA ARTICOLULUI NEHOTARÎT NEGAT 
| Singular Plural 
Cazul RRQ TT | peniru cele trei 
| Masculin | Feminin | Neutru genuri 
Nom. | kein | keine | koin keine 
Gen. keines | keiner keines keiner 
Dat. koinem keiner keinem keinen 
Acuz. keinen | keine ,  kein keine 
| | | 
22 
INTREBUINTAREA ARTICOLULUI HOTARÎT 
a) Pentru desemnarea unei fünte | Die Hauptstadt unseres Vaterlan- 
cunoseute sau à unui obiect des ist Bukarest. 
cunoscut : 
b) Pentru desemnarea unui obiect | Die Sonne schien. 
unic in felul säu : 
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c) Înaintea numeralelor ordinale 
(dec1 si înaintea datelor) : 


d) Înaintea adjectivelor la su- 
perlativul atributiv si predi- 
cativ : 


e) Înaintea numelor proprii, in 
limbajul familiar : 


f) Înaintea denumirilor unor täri, 
provineii si localitäli 
— de gen masculin, ca: 
— de gen feminin, ca: 


— intrebuintate numai la plu- 
ral, ca : 


Observatie. Existà numai putine 
nume de tinuturi de genul neutru în- 
trebuintate çu articolul hotärît (comp. 
schema 24) : 


£g) Înaintea numelor proprii pre- 
cedate de un atribut adjecti- 
val sau urmate de un atribut 
prepozitional sau genitival : 

Observatice. Numele de orase, täri 


precedate de ganz sau halb se între- 
buinteazä färä articol : 


h) Înaintea numelor de munti: 


i) Inaintea numelor de luni: 


Observatie. Numele funii, precedat de 
Anfang, Ende sau Mitte stä Yärä articol : 


j) Dupä prepoziti (de obicei) 


Observatie. Dupä prepozitia bis 
nu se pune articolul : 


GRAMMATIK 


die fünfte Lektion 
der erste Oktober 


Es ist das schônste Menuett. 


: Es ist auch das bekannteste. 


: der Andreï 


. die Xarpaten 


die Helga 


der Sudan, der Libanon, der Haag : 
die Tschechoslowakei, die Schwez, 
die Moldau 


die Viederlande, 
Staaten 


die Vereinigien | 
das Banaf, das Elsaf (— Alsacia) 


das schône Bukarest 
der groBe Eminescu 
das Bukarest von heute 
das Bukarest der Vorkriegsjahre 


ganz umänien 
ganz Bukarest | 
| 
die ersten Tage des Oktober | 
; 


Aulfang Oktober 


{eh gehe jetzt in die Bibliothek. 





bis nächsten Sonntag 
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23 





a) Cind obiectul este amintit 
pentru prima datà : 


Cind substantivul are un sens 
general : 


b) 


24 


În general, inaintea numelor 
de persoane neinsotite de ad- 
jective atributive : 


Înaintea celor mai multe 
nume de täri, provincu si lo- 
calitäti de gen neutru: 


De obicei inaintea pronumelor 
intrebuintate atributiv : 


Înaintea numeralelor cardi- 
nale : 


La plural, dacä la singular ar 
fi stat articolul nehotärit : 


f) Cind îinaintea substantivului 
stä un atribut genitival: 


ab- 


Înaintea substantivelor 
stracte (de obicei) : 


Înaintea numelor de materii 
(de obiceiï) : 


i) În enumeräri, dacä substan- 
tivele stau la plural : 


În adrese, titluri etc. : 





32--Limba germanä — ce. 1881 


| 


| 


{ 


| 


ÎNTREBUINTAREA ARTICOLULUI NEHOTARÎT 


Ein Beamter füllte eine Flugkarte 
aus. 


Ich môchte ein Menuett hôren. 


OMITEREA ARTICOLULUI 


,War das ein Trauerspiel ?“ 
fragte Carl Brenten. 


Ich habe meine Ferien in Sinaia 
verbracht. 


Dann wollte Marina ihrem Sohn 
etwas Besonderes schicken. 


Zwei Studenten 


… und die Bienen sind auch gute 
Wächter. 


Schillers Antrittsrede 
{st nun alles in Ordnung? 
Ich trinke Mileh gern. 


Ein Verkäufer ordnete Anzüge, 
Jacken und Hosen. | 
An | 
Genossin Maria Popescu | 
Bukarest 
Brezoianu-StraBe Nr. 15 5 | 
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k) Înaintea substantivelor folo- 
site ca exclamäri sau chemäri, 
in special în limbajul fami- 

ï liar sau poetic: 


1) Înaintea denumirilor materii- 
lor de curs: 


m) Înaintea numelui predicativ 
care indicä profesia, aparte- 
nenta politicä, nationalitatea : 


n) În expresii idiomatice si în 
proverbe : 


| 


,Vetter“, rief er … 


Wir studieren Mathematik. 


Er ist Professor. 


in Stadt und Land; 
an Ort und $Stelle 





25 


CONTOPIREA ARTICOLULUI HOTAÂRÎT CU PREPOZITI 


zu 


an 
auf 
durch 
für 
hinter 
in 

um 
unter 
über 
vor 


an 
_ bei 
- hinter 

in 
unter 
über 
von 
vor 
zu 


(de}r 


———— da(s) —— 


——— (de)}m 


zur 


ans 
aufs 
durchs 
fürs 
hinters 
ins 
ums 
untiers 
übers 
vors 


am 
beim 
hinterm 
im 
unterm 
überm 
vom 
vorm 
zum 








me —— 
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articol hotärît 


Ist der Tisch frei? 





pronume demonstrativ 


Nein, der ist besetzt. 


MORPHOLOGIE _ 
| 26 

| FUNCTIILE MORFOLOGICE 

l 

| ale lui 

| der — die — das 

L a | on 
neaccentuat accentuat 

| 

{ 

| 





ale lui 


ein — eine —— ein 


| 





| 


neaccentuat 


articol nehotäriît 


ein Student 


accentuat 


pronume nehotärît 


. nur einer fehlt. 


FUNCTIILE MORFOLOGICE 


neacceniuat 


pronume relativ 


Der Schüler, der | 
jetzt antwortet, … 





accentuat 
numeral cardinal 
(atributiv) 


Nur ein Student 
fehlt heute. | 





500 L GRAMMATIK 
SUBSTANTIVUL 
(Das Substantiv — Das Dingwort — Das Hauptwort) 
| 28 FORMAREA PLURALULUI SUBSTANTIVELOR 
| Grupa | färä desinentä der Wagen — die Wagen 
| 1 ffärä desinentà + | Umlaut | der Vater — die Väter 
|  Grupalcu desinenta -e _ der Tag — die Tage 
| a Il-a feu desinenta -e+ | Umlaut | die Bank — die Bänke 
| Grupa|cu desinentfa -er das Kind — die Kinder 
| a H-afcu desinenta -er+ ! Umlaut | as Buch — die Bücher 
| Grupa | Cu desinenta -n | î totdeauna | der Genosse — die Genossen 
: a IV-afcu desinenta -en | Lfärä Umlaut | Jje Frau  — die Frauen 
Grupa |. é | totdeauna ; . ; 
à Ve jou desinenta -s |rivé Umlaut das Radio — die Radios 














Pluralul grupelor I—III — pluralul tare 
Pluralul grupei IV — pluralul slab 
Pluralul grupei V — pluralul neregulat 
Observatii. 
1. Substantivele grupelor I si II pot primi Umlaut la plural dacä la singular au @, 0, u 
sau au în rädäcinà. 
2. Substantivele grupei a III-a primesc întotdeauna Umlaut la plural dacä la singular 
au 4, 0, U Sau au în rädäcinä. 








29 GRUPA I 
färä desinentä 
(cu sau färä Umlaut) 

Masculine Feminine Neutre 
-er: der Wecker, - Douëä substantive : -er : das Fenster, - 
-el : der Lôffel, 5: | die Mutter, © “el: das Viertel, - 
-en: der Garten, : die Tochiér à -en : das Zeichen, - 
-6 : der Käse,- L -Chen : das Mädchen, - 
-lein : das Tischlein, - 
Substantive colective 
cu prefixul ge- si ter- 
minatia -6: 

das Gebirge 


Din grupa I fae parte în special substantive masculine si neutre. 
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Multe substantive mo- 
nosilabice : 


der Baum, “e 
der Tag, -e 


-m : der Traum, “e 
-ich : der Teppich, -e 
-är : der Sehretär, -e 
-än :der Kapitän, -e 
-ar : der Bibliothekar, -e 
-al : der Admiral, -e 
-ing : der Jüngling, -e 
-ig : der Pfennig, -e 
-ieur : der Ingenieur, -e 
-ier : der Offizier, -e 


Masculine 
| 
| 
| 
l 
l 
| 


(eu Umlaut, toate substantivele care au à, o, u sau au în rädäcinä) 


Masculine 


Cîteva substantive mo- 
nosilabice : 


der Mann, ‘er 
der Geist, -er 
der Wald, “er 


GRUPA a Il-a 


-e 


(cu sau färä Umlaut) 


Feminine 


die Kennt- 
nis, -se 1 


-nis: 


Substantive mo- 

nosilabice (Um- 

laut la plural) 
die Hand, “e 





Din grupa a Il-a fac parte în special substantive masculine. 


GRUPA a Ill-a 


-er 


Feminine 


Nu existä 


Din grupa a IIl-a fac parte în special substantive neutre. 
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Neutre 


Citeva substantive mo- 
nosilabice (totdeauna 
färä Umlaut la plural) : 
das Jahr, -e 
-nis : das Ereignis, -se 
-sal : das Schichsal, -e 
-ment: das Instrument,-e 


-et :das Dekret, -e 
-ut : das Institut, -e 
-em :das Problem, -e 
Substantive cu pre- 


fixul ge- terminate în 
consoanàä : 
das Gesuch, -e 





Neutre 


Majoritatea substan- 
tivelor monesilabice : 
das Kind, -er 


citeva polisilabice : 
das Geschlecht, -er 





1 Substantivele terminate la singular în -nis, dubleazä pe s la plural. 
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GRUPA A IV-a 
-(e)n 
(fär4 Umlaut) 
Masculine Feminine Neutre 
-0 : der Genosse, -n  }-e (în special substan- i das Auge, -n 
-ist : der Sozialist, -en tive abstracte) : das Bett, -en 
-ent : der Student, -en die Rede, -n das Ende, -n 
-ant : der Aspirant, -en | -er : die Feder, -n das Hemd, -en | 
-et : der Athlet, -en -el : die Tafel, -n das Insekt, -en 
: -krat : der Demokrat, -en | -int : dieStudentin,-nen | das Interesse,-n | 
| -loge : der Philologe, -n | + : die Art, -en das Juwel, -en 
| -nom : der Agronom, -en | -ung : die Bewegung,-en | das Ohr, -en 
-0r : der Professor, -en | -heit : die Dummheit,-en | das Statut, -en 
-Soph : der Philosoph, -en | -keit : die Neuigkeït, -en : 
| -ismus : der Mechanis- -schaît : die Gesellschaft, -en 
mus, -en -ei : die Arznet, -en 
-ät : die Universi- 
tät, -en 
-tion : die Organisa- 
tion, -en 
-ik : die Fabrik, -en 
-ie : die Theorie, -n 
-ur : die Literatur, -en 
-anz : die Bilanz, -en 
-iz : die Notiz, -en 
-enz : die Konferenz,-en 
-ade : die Brigade, -n 
-üre : die Broschüre, -n 








GRUPA A V-a 


-$ 


(färä Umlaut) 


der Chef, -s 





Din grupa a IV-a fac parte în special substantive feminine. 


Din aceastä grupä fac parte în special substantive de origine ne- | 
germanàä, de gen masculin si neutru : 


das Kino, -s 





1 Substantivele terminate în -inm neaccentuat dubleaz* pe -n- la plural: die Studentin, 
die Studentinnen. 
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30 
CAZURI SPECIALE DE FORMARE A PLURALULUI 


I. Substantive de origine germanä: | 


a) Majoritatea substantivelor 
compuse cu cuvintul de bazä 
-mann formeazä pluralul cu 
-leute : der Bergmann, die Bergleute 
dar : 


der Staatsmann, die Staaitsmänner 
der Schneemann, die Schneemänner 


die Sporismänner 


der Sporismann | 
F die Sporisleute 

b) Unele substantive au douä | die Worte 
forme de plural, uneori cu 7 (cuvinte cu legäturä ! 
sens schimbat : das Wort intre ele) 
die Würter 
(cuvinte în general, | 
vocabule) 











: die Bänke 

| die Bank (bänci de sezut) 
Î die Banken 

| (institutii financiare) 
| 

| 


die Räte 
ir BA (sfaturi, consilii, 
consilieri) 
die Ratschläge 
(sfaturi) 


c) Substantivul Bau formeazä 
pluralul neregulat : 





Bauten 
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Il. Substantive de origine neger- 
man terminaie la nominativul 
singular în: 


a) -(ijum sau -a formeazä de 
obicei pluralul frlocuind 
-(ijum sau -a prin -(ijen: 


Observatie. Si substantivul Siadion 
formeazä pluralul înlocuind -ion prin -ien: 


b) -us formeazä pluralul 
— cu desinentele germane 
-6, -en : 
— cu desinenta sträinä -i 
sau cu desinenta Zero : 
Observatii. 
1) Desinentele -e, -en si -i {nlocuiesc su- 
fixul -us. 


2) Substantivele terminate în -bus for- 
meazä pluralul prin dublarea consoa- 
nei s înaintea desinentelor : 
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I. Singularia tantum 
— multe nume de materii : 


— multe nume abstracte, de ex. 
— infinitivele substantivizate : 


| — adjectivele substantivizate 
| de genul neutru : 


| — multe substantive colective: 
| — nume de persoane : 
— nume de täri, orase, ape: 


Exceptii: 





| 
| 


| 
| 


das 
das 
das 


Stipendium, die Stipendien 
Museum, die Museen 
Drama, die Dramen 


das Stadion, die Siadien 


der Kursus, die Kurse 
das Virus, die Viren 
der Modus, die Modi 
der Kasus, die Kasus 


der Autobus, die Autobusse 


SUBSTANTIVE DEFECTIVE DE NUMAR 


die Milch, das Obst 
der Mut, die Güte 


das Lesen, das Gehen 


das Schône, das Neue 

das Geflügel 

Andrei 

Rumänien, Bukarest, die Donau 
die Niederlande, 


die Vereinigten Staaten von Amerika 
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Observatie. Numai la singular se 
întrebuinteazä majoritatea substantivelor 
masculine si neutre cînd sînt folosite 
ca denumiri de mäsuri si cantitäti: 


II. Pluralia tantum 


— grupuri de finte, formind 
ù un tot unitar: 


— perioade de timp: | 


— nume de lanturi de munti: | 


Zwei Paar Schuhe 
Zwei Stück Zucker 
Zwei Mann 


die Eltern, die Geschwisier 
die Ferien 


die Karpaten 


GENUL SUBSTANTIVELOR 








Masculine 
— Numele de fiinte 
bärbätesti : 
der Student 
der Arbeiter etc. 


— Punctele cardinale : 


der Norden 
der Süden etc. 


— f'enomene ale na- 
turii : 
der Regen 
der Schnee 


— Numele anotim- 
purilor : 


der Frühling 
der Sommer etc. 


Exceptie: 
das Frükjahr 








I. DUPA ÎNTELES 
Feminine 
— Numele de fiinte fe- 
meiesti : 
die Studentin 
die Arbeiterin etc. 


dar : 


das Weib 
das Fräulein 


— Multe nume de ape: 


die Donau 
die Elbe 


— Numele de arbori : 


die Tanne 
die Eiche etc. 


— Numele de flori : 


die Rose 
die Nelke etc. 


Exceptie: 
das Veilchen 





Neutre 
— Numele fintelor 
tinere : 


das Kind 
das Kalb etc. 


— Numele colective ! 
cu prefixul ge- : | 
das Gebirge i 

das Geflügel ete. : 





— Majoritatea nume- 
lor de materii, în 
special de metale: ! 


das Eïsen etc. 


— Diminutivele : 
das Siädichen 


das Tischlein 
etc. ë 
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— Numele lunilor : | 

der Januar 

der Februar etc. ! 
— Numele zilelor si ale 

pärtilor zilei : 

der Montag 

der Dienstag 

der Vormittag 

der Abend etc. 


Exceptie: 
die Nacht 
— Nume de bäuturi: 
der Tee 
der Kaffee 
der Kakao 
der Wein etc. 
dar : 
die Milch 
das Wasser 
das Bier etc. 
— Nume de monede : 
der Leu 
der Rubel etc. 
Exceptie: 
die Mark 
— Nume de roci: 


der Granit 
der Kalk etc. 
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Masculine 
ler : Künstler | 
-ner  : Redner | 
ich  : Teppich 
ig  : Honig | 
-(Ding : Frühling 





— Numele de fructe : 
die Birne 
die Traube etc. 

Exceptie: 
der Apfel 
der Pfirsich 

— Numele unor instru- 

mente muzicale : 
die Geige 


die Mandoline ete. | 


dar : 


das Klavier 
das Akhordeon 
das Saxophon 


— Numerale cardinale 
intrebuintate ca sub- 
stantive : 

die Eins 
die Fünf etc. 





II. DUPÀ TERM INATIE 
Feiminine 


-in (neaccentuat) 
: Studentin 


: | 
-de  : Erde | 
-ei : Bäckerei | 
-ine : Blondine 
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— Numele de täri si 


orase : 


Rumänien 
Bukarest etc. 


Exceptie: 
Numele de täri ter- 
minate în -ei: 

die Tschecho- 

slowakei 

die Schweiz 

der Irak 

die Niederlande 


— Adjectivele  sub- 
stantivizate expri- 
mind o notiune ab- 
stractà : 


das Schône 
das Groke etc. 


— Infinitivele  sub- 


stantivizate : 


das Lernen 
das Lesen etc. 


— Numeralele frac- 


tionare : 


das Dritiel 
das Viertel etc. 


Neutre 
-chen : Mädchen 
-lein : Vôglein 


-e si cu prefixul 
ge- : Gebirge 
-um : Museum 





MORPHOLOGIE 


-m : Raum 
-ismus : Sozialismus 
-ist : Sozialist 
-ent : Student 
-ant : Aspirant 
in : Kapitän 

| -ar : Bibliothekar 

| -ier : Pionier 
-eur  : [Ingenieur 
-ôr : Frisôr 

| -krat : Demokrat 
-loge : Philologe 
-n0m : Agronom 
-Soph : Philosoph 
-0T : Professor 

| -ast : Palast 
-iker : Mechaniker 


| -graph : Geograph 
Masculine si neutre 


der Regen 
EE < das Zeichen 


das Rätsel 


SKer Stô psel 


0 
Ld 


das Gewichi 
ehtÇ der Kehricht 


1 der Admiral 
e Qu Material 


ir ce Sekretär 
” Ndas Tertiàr 


der Planet 
ét < das Dekret 








-ung : Redewendung | 
-heit : Kindheit 
-keit : AHôflichkeit 
-schaît: Mannschaft 
-ie : Theorie 
-üre : PBroschüre 
-tät : Fakultät 
-ität : Qualität 
-ion : Union 
-tion : Organisation 
-ik : Politik ? 
-anz : Pilanz 
-enz : Frequenz 
-iz : Notiz 
-ade : Brigade 
-0$s8 : Neurose 
-age : Garage 
-âne : Migräne 
-ette : Toilette 
Masculine, feminine si 
neutre 
der Lehrer 


-er — die Feder 
À das Messer 
À der Schlüssel 
Z die Schüssel 
das Bündel 
À die Grôbe 
-e{ der Knabe 
das Auge 
Ÿ der Soldat 
-at/_ die Heimat 
À das Zitat 
/ die Lust 
-st — der Dursi 
X das Fest 
7 die Fahrt 
2 der Haut 
das Gewicht 


-el 


1 Substantivele Reich{um si Irrtum sînt de genul masculin. 
? Substantivele Sputnik si Lunik sint de genul masculin. 








-tum : Aliertum! 
-lum : Stipendium 
-em : Theorem 
-ment : {nstrument | 
“ut : Institut l 


Feminine si neutre 


die Kultur 
“tur € das Abitur 


.. / das Ereignis 
mis Cie Erlanbnis 


| das Schichsal 
Sal Cie Mühsal 


das Drama 
se Cie Villa 
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34 GENUL SUBSTANTIVELOR COMPUSE 


Substantivele compuse au genul | der Augenblick 
substantivului de bazä : (= das Auge + der Blick) 
die Reissuppe 
{= der Reis + die Suppe) 











DECLINAREA SUBSTANTIVELOR 








35 CAZURILE 
(Die Kasus — Die Fälle) 
Cazul : Întrebarea : 
1. Nominativul (der Nominativ, Wer? (pentru persoane) 
der Werfall) Was? (pentru lucruri) 
2. Genitivul (der Genitiv, WW 5 
der Wesfall) ES ER 
3. Dativul (der Dativ, 9 
der Wemfall) MGR 
4. Acuzativul (der Akkusativ, Wen? (pentru persoane) 
der Wenfall) Was? (pentru lucruri) 
36 FOLOSIREA CAZURILOR 
1) la nominativ stä: a) subiectul Meine Mutter kam in 
den Garten. 
b) numele predicativ Er war ein glänzender 
Organisator. 
2) la genitiv stä: a) atributul Der Hôrsaal lag am 
Ende der Stadt. 
b) complementul la Er erfreute sich eines 
genitiv | groBen Ansehens. 
c) complementul cir- Zum Lôwenwirt ham 
cumstantial eines Tages ein Gast. 
d) numele predicativ (rar), Sie sind guter Laune. 
| 3) la dativ stä: a) complementul la Ich begegnete ïhm 
dativ gestern. 
b) complementul An einem Nachmittag 
circumstantial sagte mir mein Kollege :.… 
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4) la acuzativ stä: a) complementul 
la acuzativ 
b) complementul 
cireumstantial 
Apozitia poate sta la fiecare dintre ca- 


zuri, ea stind la cazul substantivului de- 
terminat : 


Die Menge erreichte 
den Hôrsaal. 

Ich war einen Tag in 
Sinaia. 

Bei Ihrem Nachbar, dem 
Herrn Bärenwirt, bin ich 
schon gewesen. 

Der Deutsche habe näm- 
lich ein Kind, einen Kna- 
ben von zwülf Jahren. 


Dupà prepozitit se foloseste : 
— genitivul (vezi schema nr. 121) Er las trotz des schlech- 

ten Lichtes. 
Ich war mit meinem | 
Freund im Kunstmu- | 
seum. 
Dieses Buch ist ür dich. | 


— dativul (schema nr. 121) 


— acuzativul (schema nr. 121) 




















37 DECLINAREA SUBSTANTIVELOR DUPA DESINENTE 
Declinarea tare 
(Die starke Deklination) 

Declinarea tare cuprinde substantivele din primele trei grupe de plural | 
(vezi schema nr. 28, pag. 500) de gen masculin, feminin si neuiru. | 
Singular 
Masculin Feminin Neutru 

N. der - die - das - 
G. des  -(e)s der - des  -(a}s 
D. dem -(e) der - dem -{e) 
A. den - die - das - 
| L . k 
! 
Plural 
N. die -, -e, -er 
G. der -, -6, -er 
D. den -n, -en -ern 
A. die -, -6, -er 
Sn men" 
cu sau färëä Umlaut. 
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Genitivul în -es : | 
— il formeazä fntotdeauna substantivele masculine si neutre terminate 
in -B {der Grub, des Grufes), -s (das Glas, des Glases), -z (das Salz, 
des Salzes), -tz (der Schatz, des Schatzes), -sch (der Tisch, des 
Tisches), -st (der Gast, des Gastes); 
— il pot forma substantivele masculine si neutre — în special cele monosi- 
| labice — terminate în -ch {das Buch, des Buch(e)s), -d (das Land, 
des Land(e})s), -t (der Hut, des Hut(e)s), -g (der Tag, des Tag(e}s), 
-k (das Werk, des Werk(e}s). 


Dativul în -e îl pot forma substantivele care la genitiv au desi- 
nenta -es. 


Genitivul in -s îl formeazä toate celelalte substantive masculine 


si neutre de declinare tare: der Lehrer, des Lehrers; das Lernen, 
des Lernens etc. 





38 Declinarea slabä 
(Die schwache Deklination) 


Declinarea slabä4 cuprinde substantive din grupa a IV-a de plural 
(vezi schema nr. 28, pag. 500) de gen masculin si feminin. 


Singular 





Masculin Feminin Neutru 
N. der - die - 
G. des -(e)n der - lipseste 
D. dem -(e)n der - 
A. den -(e)n die - 
x Ÿ 
Plural 
N. die -(e)n 
G. der -(e)n 
D. den -(e)n 
A. die -(e)n 


Desinenta -n o primesc substantivele de declinare slabä terminate 
in -e {der Junge), -el (die Schüssel), -er (die Feder), -ie (die Theorie). 
Desinenta -en o primesc toate celelalte substantive de declinare slabä. 





Î 
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39 Declinarea mixtä 


(Die gemischte Deklination) 


Declinarea mixtä cuprinde toate substantivele de gen neutru 
din grupa a 1V-a de plural (vezi schema nr. 28, pag. 500) ca si 
un numär restrins de substantive masculine din aceeasi grupä. 


Singular 


Masculin Feminin Neutru 
N. der - das - 
G. des -(e}s lipseste des -(e)s 
D. dern -(e) dem -(e) 
A. den - das - 
Ÿ_ D 
Plural 
N. die -(e)n 
.G. der -(e)n 
D. den -(e)n 
A. die -(e)n 


Cele mai frecvente substantive de gen masculin de declinare mixtà sint : 
Dorn (spin), Gevatter (cumätru), Konsul (consul), ZLorbeer (laur), 
Mast (catarg), Muskel (muschiu), Nachtar (vecin), Nerv (nerv), Schmerz 
(durere), See (lac), Sporn (pinten), Staat (stat), Stachel (ghimpe), 
Sirahl (razä), Untertan (supus), Vetter (vär), Zins (dobindä). 

Substantivele de origine negermanä terminate În -or neaccentuat : 
der Direktor, der Professor. 

Substantivele de gen neutru de declinare mixtà sint : 

Auge (ochi), Bet (pat), Ende (sfirsit), Hemd (cämasä), Jnsekt (insectä), 
Interesse (interes), Juwel (giuvaer), Ohr (ureche), Statut (statut). 
Observatii. 


1. Substantivul der Sporn formeazä pluralul neregulat : die Sporen. 
2. Substantivele Nachbar si Untertan se declinä si slab. 


51i 
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40 Declinarea substantivelor din grupa a V-a de plural 
(vezi schemele 28 si 29, pag. 500 si pag. 502) 
Singular 
| Masculin  Feminin Neutru 
| N. der - die - das - 
G. des -s der - des -s 
D. dem - der - dem - 
| A. den - die - das - 
Ÿ Ÿ Ÿ 
| 
Plural 
N. die -s 
G. der -s 
D. den -s 
i A. die -s 
| 41 DECLINAREA SUBSTANTIVELOR DUPÀ GEN 


Regula I: Substantivele feminine au la singular toate cazurile egale : 


N. die Stadt 
G. der Stadt 
D. der Stadt 
A. die Stadt 
| Regula a Il-a: Substantivele masculine care au la nominatie plural 
desinenta -(e)n o primesc si la singular la genitiv, dativ | 
si acuzativ: 
der Gens se — die Genossen 
N. der Geno se 
G. des Genossen 


D. dem Genossen 
A. den Genossen 


| Exceptii: der Dorn, Gevaiter, Konsul, Lorbeer, Mast, Muskel, 
Nachbar, Nerv, Schmerz, See, Sporn, Staat, Stachel, 
Strahl, Untertan, Vetier, Zins; 


substantivele de origine negermanä, terminate în -or | 
neaccentuat (der Professor). 
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Regula a IIl-a : 


Substantivele masculine care la nominativ plural nu 


au desinenta -(en) precum si toate substantivele 
neutre primesc : 

— la genitiv singular : -(e)s 

— la dativ singular (eventual) : -e 

— acuzativul intotdeauna — nominativul 


der Garten—die Gärten der Baum—-die Bäume das Kind—die Kinder 


N. der Garten der Baum das Kind 
G. des Gartens des Baum(e)}s des Kindes 
D. dem Garten dem Baum(e) dem Kind(e) 
A. den Garten den Baum das Kind 


Observatie. La substantivul Garten, -n nu este desinentä, ci face parte din rädà- 
cina cuvintului. 


Regula a IV-a: La plural substantivele de orice gen au nominatieul, 
genitioul si acuzativul egale, jar la dativ primesc 
desinenta -(e)n (dacä n-au -n în rädäcinä sau -s ca 
desinentä a pluralului). 

— Substantivele terminate în -(e)n si -s au toate 
cazurile egale. 


N. die Bäume die Genossen die Kinos 
G. der Bäume der Genossen der Kinos 
D. den Bäumen den Genossen den Kinos 
A. die Bäume die Genossen die Kinos 
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a) Substantivele în -um (das Museum), -ium (das Stipendium), 
-a (das Drama) se declinä ca substantivele de declinare mixtä, 
numai càä desinenta pluralului énlocuieste terminatia singularului 
(vezi schema nr. 30, pag. 504): 


Singular Plural 
N. das -(ijum, -a die -(ijen 
G. des -(i)jums, -as der -(ijen 
D. dem -(i)um, -a den -(ijen 
À. das -(ijum, -a die -(ijen 


Observatie. Substantivul Sfadion inlocuieste pe -ion prin -ien. 








33—Limba germanä — c. 1881 


GRAMMATIR 





der Kursus 
das Virus 


atunci rämin invariabile : 
der Modus 
der Kasus 


>-uoz 


b) Substantivele în -us sint invariabile la singular. 
— Dacä la plural primesc desinenta -e sau -en (care înlocuieste 
terminatia singularului), se declinä ca substantivele germane : 


— die Kurse 
— die Viren 


— Dacä la plural mentin desinenta sträinä (à) sau desinenta zero, 


— die Mod 
— die Kasus 


Singular 





} 
Plural 
(desinenta germanëä) 


Ÿ 
Plural 


(desinenta sträinä 
sau desinenta zero) 


N. -e, -en i, - 
G. -e, -en -i, - 
D. -en, -en -i, - 
A. -e, -en -i, - 


Observatie. Substantivele de origine negermanä în -bus se declinä ca substantivele tari, 
doar cä dubleazä pe -s- înaintea unei desinente : 
der Autobus — die Autobusse. 








CAZURI SPECIALE DE DECLINARE 
a) Substantivele: der Friede(n) der Funke(n) 
der Buchstabe der Wille{n) 


der Name(n) der Glaube{n) 
der Gedanke 


grupà de trecere dintre declinarea tare si slabà : 


43 


formeazä 0 





Singular Plural 
N. der Name(n) die Namen 
G. des Namens der Namen 
D. dem Namen den Namen 
A. den Namen die Namen 


Observatie. Der Buchstabe are la genitiv si forma des Buchstaben. 
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Singular 


N. das - 
G. des -ens 


I. Neprecedate de articol 


a) Numele de persoane (chiar si cele 
feminine), precum si numele geogra- 
fice formeazà genitivul singular în -s: 


Observatie. Genitivul numelui propriu 
este pus deseori înaintea substantivului pe 
care-l determinä ; acesta stä färä articol (vezi 
schema nr. 24). 

La dativ si acuzativ nu primesc nici 
un fel de desinentä. 


b} Numele proprii terminate în -s, -B, 
-st, -x, -2, -lz exprimä genitivul : 
1) printr-un apostrof : 
2} printr-o constructie prepozitio- 
nalä cu von: 
3) printr-o desinentä veche a geni- 
tivului, -ens : 





b) Substantivul das Herz se declinä în mod asemänätor : 


Plural 


die -en 
der -en 
den -en 
die -en 


Plural 


die -en 

der -en 

den -en 

die -en 

d) Adjectivele si participiile substantivizate se declinä ca adjectivele : 
der Bekannte, ein Bekannter; Bekannte 


(vezi schema nr. 49, pag. 519) 


D. dem -en 
A. das - 
c) Substantivul der Herr se declinä neregulat : 

Singular 

N. der - 

G. des -n 

D. dem -n 

A. den -n 


44 DECLINAREA NUMELOR PROPRII 
(Die Deklination der Eigennamen) 


Schillers Antrittsrede 
Andas Buch. 


| Die erste Universität 
Europas 


Peters Zimmer 


| Er gab Peter das Buch. 
| Ich fragte Peter. 


Hans’ Bücher 
die Bücher von Fans 


Hansens Schwester 


ù 


nn 
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| c) 


d) 


Î) 


IT 





Dacä numele propriu este compus 
din douä sau mai multe substanti- 
ve, se declinä ultimul substantiv : 


Dacä numele propriu este compus 
dintr-un substantiv si un adjectiv, 
se declinä ambele elemente : 


Dacä un nume de persoanëä este pre- 
cedat de un titlu nearticulat, se 
declinä numai numele de persoanë : 


Dacä un nume de persoanä este pre- 
cedat de un titlu articulat, se de- 
clinä numai titlul : 


Observatii. 
1. Substantivul Doktor ca titlu rämîne in- 
variabil : 


2. Substantivele Xollege, Genosse, Herr se 
declinä fntotdeauna : 


Precedate de articol 


Numele de persoane nu primese nici 
un fel de desinentä, se declinä doar 
articolul : 


Observatie. Numele de persoane sînt 
precedate de articol în special în limbajul 
familiar sau dacä sînt precedate de un atri- 
but substantival sau adjectival : 


Numele de türi, orase de gen mascu- 
lin sau neutru precedate de un atri- 
but adjectival pot primi la genitiv 
desinenta s: 








Der Bau der Universität 
knüpft sich an Alexandru 
Jon Cuzas Namen. 


Stephan der Gro$e war der 
Enkel Alexanders des 
Guten. 


Professor Toneseus Rede 


die Arbeit des Professors 
Tonescu 


die Arbeit des Doktor Jonescu 


die Arbeit des Kollegen (Genos- 
sen, Herrn) Zonescu 


der Mann der Weber 


die Begabung des Peter 


kleinen 
der Aufsatz des 
f Schülers )Peter 


die Hauptstadt des schônen 
Rumänien(s) 





| 
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| Adjectivul | 


c) Numele de popoare, munti, 


riuri, 


lacuri urmeazä regulile declinärn 


substantivelor comune : 


[Wir flogen den Karpaten zu. 


Observatie. Der Deuische formeazä 
o exceptie; fiind adjectiv substantivizat, 
urmeazàä regulile declinärii adjectivelor si der Deutsche — ein Deutscher 


nu a substantivelor : 


d) Tutlurile de opere de artà, 


die Deutschen — Deutsche 


cärti, 
» 


ziare urmeazàä regulile declinäri 


substantivelor comune : 


e) Numele de luni formeazä genitivul 


atit cu cît si färàä desinentà : 


Observatie. Numele de luni precedate 
de Anfang, Mille sau Ende sîint totdeauna 


invariabile : 


Die Verse des ..Erlkünigs 


| des 1. Oktober(s) 


| Anfang Oktober 


ADJECTIVUL 
(Das Adjektiv — Das Eigenschaftswort) 


© 


ÎNTREBUINTAREA ADJECTIVULUI 


> atributis (stä înaintea substanti- | der lustige Junge 
vului si se acordä in gen, numër 


| si Caz cu acesta) : 


+ predicativ (invariabil, 


” adverbial (invariabil) : 


— element predicativ suplimentar 


(Ginvariabil) : 


Adjectivele pot fi substantivizate : 


KA deo- 
sebire de limba românä) 


schôn. 


Der Junge trat lu- 


| Der Junge schreibt 
| stig ins Zimmer. 


deutsch — der Deutsche 
alt — der Ale 


Adjectivele substantivizate se scriu cu initialä mare. 


Der Junge ist lustig. 





| 
j 
j 
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46 DECLINAREA TARE A ADJECTIVELOR 

(Die starke Deklination der Adjektive) 

j Adjectivele se declinà tare, dacä nu sînt precedate de un articol sau 
pronume cu desinenta articolului. 

















Masculin Feminin Neutru 
| N. -er -e -es 
Singular Ée- Een) ei ler | 
D. -em -er -em 
| A. -en -e -es 
| Ÿ | 
| 
Plural 
N. -e 
G. -er 
D. -en 
| A. -e 


Adjectivele declinate tare primesc la toate cazurile singularului si 
pluralului desinentele articolului hotärît, afarä de genitioul singular mas- 
culin si neutru, unde -es se inlocuieste prin -en. 
47 DECLINAREA SLABA À ADJECTIVELOR 
(Die schwache Deklination der Adjektive) 
Se declinä slab adjectivele precedate de : 
a) articolul hotärît (der, die, das); 
b) un pronume cu desinentele articolului hotärit (dieser, diese, dieses ; jener, : 
jene, jenes; welcher, welche, welches; jeder, jede, jedes $.a.m.d.). | 











Masculin Feminin Neutru | 
( der | die | | das [-e | 
nil G. des -en der -en des -en 
SET D. dem -en der -en dem -en 
A. den -en die | -e | das | -e | 
| ÿ n 
V 
Plural 


N. die -en 

G. der  -en 

D. den -en 

A. die -en 

Adjectivele declinate slab primesc la toate cazurile desinentele slabe, 

afarä de: 
nominativul singular — masculin, feminin si neutru —si acuzativul 

singular — feminin si neutru, cind au desinenta -e. | 
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48 DECLINAREA MIXTA A ADJECTIVELOR 
(Die gemischte Deklination der Adjektive) 


Se declinä mixt adjectivele precedate de : 
a) articolul nehotärit (ein, eine, ein); 
b) articolul nehotürit negat (kein, keine, keiïn); 
c) pronumele posesis (mein, meine, mein; dein, deine, dein etc.). 


Singular 
































Masculin Feminin Neutru 

N. mein |-er| meine |-e | mein  |-es| 
G. meines -en meiner  -en meines -en | 
D. meinem -en meiner  -en meinem -en 
A. meinen -en meine |-e | mein |-es| 

| J v 

| 
Plural 

N. meine -en 

GC. meiner -en 

D.  meinen -en 

A.  meine -en 


Adjectivele declinate mixt primesc : 


— desinentele declinärit tari a adjectivelor 


la nominativ singular, la toate genurile; 
la acuzativ singular, la feminin si neutru 





— desinentele declinärit slabe la toate celelalte cazuri. | 





49 ECLINAREA ADJECTIVELOR SUBSTANTIVIZATE 
(Die Deklination der substantivierten Adjektive) 


Adjectivele substantivizate se declinä ca si adjectivele atributive : 


Singular Plural 


der Alte die Alten 
ein Alter Alte 
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0 CAZURI SPECIALE DE DECLINARE ALE ADJECTIVELOR 


a) Adjectivul se repetà în fata substan- 
tivelor de gen diferit : 


b) Dacä substantivul este precedat de 
mai multe adjective, toate adjecti- 
vele se declinä la fel: 


c) Dacä douëä sau mai multe adjective 
sint strîins legate între ele, formînd 
o unitate, se declinä numai ultimul 
adjectiv : 


d) Adjectivul care determinä mai de 
aproape un alt adjectiv sau un par- 
ticipiu este invariabil : 


e) Citeva adjective de origine neger- 
manà beige, orange, lila, rosa etc.) 
sint invariabile : 


f) Adjectivele precedate de: einige, 
elliche, wenige, viele, mehrere, andere, 
verschiedene se declinä tare: 


g) Adjectivele precedate de: welche, 
manche, solche, sämiliche, tirgend- 
welche se declinä tare sau slab: 


h) Adjectivele precedate de numerale 
cardinale se declinä tare: 


t) Adjectivele precedate de: alle, beide 
se declinä slab: 


j) Adjectivele precedate de un pro- 
nume personal se declinä de obicei 
tare cu exceptia nom. pl. care 
este de obicei slab: 


k) La adjectivele în -el, -er, -en vo- 
cala e poate fi omisd în cursul de- 
clinärii : 

1) Adjectivul atributiv apare uneori, 
in limbajul poetic, nedeclinat. În 
cazul acesta stä, în general, dupä 
substantiv : 








Lieber Vater und liebe 
Mutter ! 


bei schünem, warmem 


Wetier 


unsere rot-gelb-blaue 
Fahne 


ein gut genähter Anzug 


der beige An:ug, das 
beige Kleid 


einige rumänische 
Bücher 


manche neue(n) Bücher 


zwei schôüne Bücher 
alle guten Studenten 


ich froher Aensch 
wir frohen Menschen 
ibr fleiBigen Siudenten 


offen : 
das off(e)ne Fenster 
ein off(e)nes Fenster 


ein Mädchen,sehôn und 
wunderbar 
(Schiller) 
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m) Dupä eiwas, nichts, viel, wenig ad- | 
jectivul se declinä tare sise scrie | 
eu majusculä, el indeplinind functia 
morfologicä de substantiv : | 


Wir wünschen Dir alles 


n) Si dupä alles, adjectivul se sub- 
Gute zum Neuen Jahr. 


stantivizeazä, dar se declinä slab: 





81 PARTI DE VORBIRE CARE SE DECLINA CA ADJECTIVELE ATRIBUTIVE 


Ca adjectivele atributive se declinä: 


der 20. {zwanzigste) April 
am 20. (zwanzigsten) April 


a) numeralele ordinale : 





b) participiul prezent (1): das Lachen der spielenden Kinder 


c) participiul perfect (IT) : der übersetzte Text 


der Gelehrte, ein Gelehrter 


der Deutsche, ein Deutscher 
der Alte, ein Alter 


e) adjectivele substantivizate : 





| 
| 
d) participüle substantivizate : | der Reisende, ein Reisender 


3x 
He] 


COMPARATIA ADJECTIVELOR 
(Die Steigerung — Die Gradwandlung der Adjektive) 


A. Pozitivul (der Positiv, die Grundstufe) | Paul ist fleïlig. 
| 


a) Cu pozitivul se intrebuinteazä con- 
junetiile: ebenso … wie, so … wie | Paul ist (ebenyso fleifiig 
(= tot atit … ca, ca si) | wie du. 


b} Termenii de comparatie stau la ace- | Er schreibt (eben)so 








last caz: schôün wie du. 
B. Comparativul (der Komparativ, die 
Mehrstufe) 
Comparativul = pozitie (+ Umlaut) | Andrei ist fleifiger 
+ er (jünger) als du. 





a) Conjunctie : als (— decit) Er schreibt schôner als du. 








b} Termenii de comparatie stau la ace- 
lasi caz: 


c) Declinate la comparativ, adjectivele 
terminate în -el pierd intotdeauna 
pe e din silaba finalä, iar cele termi- 
nate în -en si -er il pierd uneori: 


d) Umlaut primesc unele adjective care 
au a, o Sau uw in rädäcinà : 


Observatie. Nu primesce Umlaut: 
1) Adjectivele terminate în -el, -er, -en, -e, -bar 
-sam, -lich, -ig, -haîft si în diftongul -au : 


2) Participiile intrebuintate ca adjective : 
3) Adjectivele de origine negermanä : 
4) Cîteva adjective monosilabice : 


C. Superlativul (der Superlativ, die 


Hôchststufe) 
se superlativ 
Am + post bent) 
COR due 


Super-| “+ (e)sten predicativ 
lativul 


der pozitie superlativ 
die + (+ Um- atributiv 
laut) superlativ 


das —+(eÿste/ predicativ 

a) Adjectivele cu Umlaut la compa- 
rativ il pästreazä si la superlativ : 

b) Superlativul cu intercalarea vocalei e 
il formeazä adjectivele polisilabice 
accentuate pe ultima silabä ca si ma- 
joritatea adjectivelor monosilabice 
terminate în -2, -tz, -f, -d, -x, -S -St, 
-B, -sch, -h: 


Observatie. Adjectivele polisilabice, terminate 
în -t, -d, -sch, neaccentuate pe ultima silabàä, nu 
intercaleazä vocala e fnaïintea sufixului: 


Exceptie: adjectivul gro 
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| Ich sehe ihn besser als dich. 


lang — länger 

groB — grôBer 

Rurz — hkürzer 

dunkel — dunkler 

offen — offener 

dankbar — dankbarer 
aufmerksam — aufmerksamer 
boshaft —- boshafter 

schlau — schlauer 


dunkel — dunkler 
teuer — teufe rer 








passend — passender 

logisch —- logischer 

falsch, klar, lahm, rasch, sanft, 
satt, schlank, starr, wahr, zart, 
froh, roh, stolz, voll, bunt, rund, 
stumpf 


Er arbeitet am 
fleibissten. 


Er ist am fleiBigsten. 


Er ist der fleiBigste 
Student. 





Er ist der flerbigste. 
| länger — am längsten 
| kürzer — am kürzesten 





interessant — am interes- 
santesten 
kurz — am kürzesten 


| sanft — am sanftesten 
| heï$ — am heifesten 
| früh — am frühesten 
geeignet — am geeignetsten 


reizend — am reizendsten 
komisch — am komischsten 


| grof — am grüfiten 





} 





ee qnqn +4 


Re nn ns TT 


ne pee 
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— genitivul Er ist der fleiBigste aller 
Studenten. 
— von + dativul Er ist der fleifigste von 


allen Studenten. 


d) Superlativul poate fi intärit cu aller, 


c) Dupä superlativ se poate pune: | 
Î 
| 
| 

weitaus, bei weitem etc. | der allerfleiBigste Siadent | 








53 Comparatia neregulatä a adjectivelor 
Pozitio Comparatis Superlatis 
gut besser am besten 


der, die, das beste 








viel mehr am meisten 
der, die, das meiste 


wenig minder am mindesten 
der, die, das mindeste 
weniger am wenigsten 


der, die, das wenigste 








nah näher am nächsten 
der, die, das nächste 





hoch hôher am hôchsten 
der, die, das hôchste 





54  DECLINAREA ADJECTIVELOR LA COMPARATIV SI LA SUPERLATIV 


der schôüne Ausflug 
der schôünere Ausflug 
der schôünste Ausflug 


| bei schônem Wetter 


Adjectivele atributive se declinä 
la comparativ si la superlativ cu 
aceleasi desinente ca la pozitiv : 





bei schônerem Wetter 
bei schôünstem Wetter 
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PRONUMELE 


(Das Pronomen — Das Fürwort) 





QO% 
Qt 


1) Pronumele 


2) Pronumele 


3) Pronumele 





4) Pronumele 


5) Pronumele 


6) Pronumele 


7) Pronumele 


‘ 8) Pronumele 





FELURILE PRONUMELUI 


personal 


reflexiv 


reciproc 


posesiv 


demonstrativ 


relativ 


interogativ 


nchotärit 


(das Personalpronomen, 
das persônliche Fürwort) : ich, du etc. 


(das Reflexivpronomen, 
das rückbezügliche Fürwort): sich 


(das reziproke Pronomen, 
das wechselbezügliche 
Fürwort) : einander 


(das Possessivpronomen, 
das besitzanzeigende 
Fürwort) : mein, dein 
etc. 


(das Demonstrativpronomen, 


das hinweisende Fürwort) : dieser, 
Jener ete. 


(das Relativpronomen, 
das bezügliche Fürwort) : der, 
welcher 
etc. 


(das Interrogativpronomen, 
das fragende Fürwort) : (ver? æas? 
etc. 


(das Indefinitpronomen, 
das unbestimmte Fürwort): man, 
jemand etc. 
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56 PRONUMELE PERSONAL 
(Das Personalpronomen — Das persôünliche Fürwort) 
Singular 
Persoana I Persoana a Il-a Persoana a III-a 
M. F. N. 
N. ich du er sie es 
C. meiner deiner seiner  ihrer seiner 
D. mir dir ihm ihr ihm 
A. mich dich ibn sie es 
Plural 
M. F. N. 
N. wir ihr sie 
C.. unser euer ihrer 
D. uns euch ihnen 
A. uns euch sie 


Pronumele de politete pentru 
singular si plural 


Sie 
Threr 


Jhnen 
Sie 


> oz 


În limba germanä pronumele personal nu poate fi omis ca în limba 


românä : Ieh gehe in die Bibliothek — Merg la bibliotecä. 





; 
[ 
1 
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526 
57 Functiile pronumelui 
es 
— pronume personal : Sie gehen in das Kino. 
Es ist groB. 
| — pronume demonstrativ: Ich weif es. 





(se traduce de obicei 


prin aceasta sau 0) 
— verbe impersonale permanente : 


| Es schneit. 
— verbe impersonale ocazionale : 


Es : 
— pronume impersonal —| Es Jäutet. 
(nu se traduce) — expresii impersonale : Es wird spät. 
Es gibt … 


— pe Jingä verbul sein: Es ist der Vater. 





— cuvint introductiv pen- 
tru dublarea subiectului: Es kamen immer mehr S'udenten. 


(nu se traduce) 


Observatii. 

1. Es ca pronume personal, demonstrativ $i impersonal se mentine fn propozitia secun- 
darä: Das Kind ist hier. Ich wufte nicht, daf es hier ist. 

Ich weif nicht, was soll es bedeuten, 

Dag ich so traurig bin; (H. Heïine). 

Es ist spät. Ich wufte nicht, dafi es schon so spät ist. 

2. Es servind la dublarea subiectului dispare în propoz ‘a secundarä : Es kamen immer 
mehr Studenten. Weift du, dafi immer mehr Studenten kamen ? 








58 PRONUMELE REFLEXIV 
(Das Reflexivpronomen — Das rückbezügliche Fürwort) 


Singular 























Persoana I Persoana a Il-a Persoana a IIl-a 
M.F.N. 
D mir dir jsich | 
A. mich dich {sich | 
Plural 
D. uns euch |sich| 
A. uns _ euch |sich| 





Pronumele reflexiv are o formä proprie numai pentru persoana a III-a 
(dativ si acuzativ masculin, feminin si neutru, singular si plural) : sich. 

Pentru persoanele I si a Il-a (singular si plural) se folosese dativul 
si acuzativul pronumelui personal. 
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59 


PRONUMELE RECIPROC 
{Das reziproke Pronomen — Das wechselbezügliche Fürwort) 


— Pronumele reciproc propriu-zis 
este einander (— unul pe altul, | 


— Einander este invariabil. 


unul altuia, 
uni pe altu, 


Die Freunde machten 
einander Vorwürfe. 


unele pe altele, 


uni altora) 


— Pronumele reciproc se intrebuin- 
teazä de obicei émpreunà cu pre- | Sie sprechen miteinander. 


pozitit : 


Sie gingen nebeneinander. 


Observatie. Ca pronume reciproc se foloseste| Wir begrüfiten uns. 
si pronumele reflexiv sich. 


60 





Sie begrü Bten sich, 


PRONUMELE POSESIV 
(Das Possessivpronomen — Das besitzanzeigende Fürwort) 

















Pronumele | | 

personal adjectival substantival 
ich mein meiner | der mein(ig )e 
du dein deiner | der dein(ig)e 
er sein seiner | der sein(ig )e 
sie hr threr | der ihr(ig)e 
es sein seiner | der sein(ig)e 
wir unser unsrer | der unsr(ig)e 
ihr euer eurer | der eur(ig }e 
sie hr threr | der thr(ig)e 
Sie Thr Threr | der Thr(ig)e 
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61 


Decelinarea pronumelui posesiv 


mein Bleistift 


[+ atributiv—se declinä ca 
meine 'eder 


a) adjectival | articolul neho- 
(totdeauna ï tärit negat : 


férä articol) Der Bleistift ist mein. 


—> predicativ — invariabil { Die Héder ist nein 


Observatie. Pronumele posesiv atributiv stä Înaintca substantivului. 





— färä articol — se declinä ca 1725 
b) subsiantival | tcclul. Dos Î ss es Ihr Bleistift? 
(färä sau cu — tärit : | Ja, es ist meiner. 
articol) | _ 
— cu articol —se declinä ca l'as Bts fe ist 
De | der meine (meinige). 


Pronumele posesiv poate fi substantivizat. Se declinä ca adjectivele 
substantivizate : Die Meïin(ig)en lassen dich grüfen. 


Observatice. Pronumele posesiv substantivizat se scrie, ca toate substantivele din 
limba germanä, cu initialä mare. 





Acordul pronumelui posesiv adjectival 


Mein Bleistift 


Pronumele posesiv se acordëä in gen, 


numär si caz cu obiectul posedat : MeRener 


Mein Buch 





re 
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34—Limba germanä — c. 1881 








62 Declinarea pronumelui posesiv adjectival 
Pronumele posesiv cu desinentele determinate de cazul, 
genul si numärul obiectului posedat 
Singular Plural 
| } Ÿ LL OY + 
Posesor M. F. N. M. F. N. 
N. mein meine mein N. meine 
oh G. meines meiner meines G. meiner 
D. meinem meiner meinem D. meinen 
A. meinen meine mein À. meine 
N. dein deine dein N. deine 
Le G. deines deiner deines G. deiner 
D. deinem deiner deinem D. deinen 
À. deinen deine dein A. deine 
N. sein seine sein N. seine 
se G. seines seiner seines G. seiner 
D. seinem seiner seinem D. seinen 
A. seinen seine sein À. seine 
PE N.  ühr ihre ibr N. ihre 
ie G. ihres ihrer ibres G. ihrer 
D. ihrem ihrer ihrem D. ihren 
A. ibren ihre ihr A. ihre 
N. sein seine sein N. seine 
à G. seines seiner seines G. seiner 
| D. seinem seiner seinem D. seinen 
A. seinen seine sein A. seine 
N. unser uns(e)re unser N. uns(e)re 
De G. uns(ejres uns{ejrer  uns(ejres  G. uns(e}rer 
D. uns(e)rem uns(e}rer  uns(e)rem D. uns(e)ren 
À. uns(e}ren uns(e}re unser À. uns(e)re 
N. euer eure euer N. eure 
| ue G. eures eurer eures G. eurer 
D. eurem eurer eurem D. euren 
A. euren euer euer À. eure 
| N. ihr ihre ibr N. ihre 
de G. ibres ihrer ihres G. ibrer 
D. ihrem ihrer ihrem D. ihren 
À. ihren ihre ihr À. ihre 
N. Ihr Ihre Ihr N. Ihre 
Gia G. Ihres Ihrer Thres G. Threr 
D. Ihrem Ihrer Ihrem D. Ihren 
A. Ihren Thre Ihr A. Thre 
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63 PRONUMELE DEMONSTRATIV 
(Das Demonstrativpronomen — Das hinweisende Fürwort) 
Singular | Plural 
L J 

Ÿ | | d + 

M. F. N. M. F. N. 
der (accentuat) ( — acesta) die das die 
dieser ( — acesta) diese dieses diese 
Jener ( = acela) Jene jenes jene 
derselbe ( = acelasi) dieselbe  dasselbe dieselben 
derjenige ( = acela) diejenige  dasjenige diejenigen 
solcher ( — astfel de)  solche solches soiche 
selbst, selber (= insumi, insuti, însusi, insäsi, însisi, însele etc.) 

(invariabil) 
64 Declinarea pronumelui demonstrativ 
der, die, das 
Ÿ 
adjectival | substantival 
se declinä ca articolul hotärît se declinä ca pronumele relativ 
{schema nr. 21) (schema nr. 71) 


Observatie. Pronumele demonstrativ der, die, das folosit substantival are la 
genitiv feminin singular si la genitiv plural — pe lingä forma deren — si forma derer. 
Derer se referä numaiï la o notiune care urmeazä : 

Gedenke derer, die sich für die Freiheit unseres Vaterlandes geopfert haben. 
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65 Declinarea pronumelor demonstrative 


dieser — diese — dieses 
jener — jene — jenes 


Se declinä cu desinentele articolului hotärit : 






































Singular Plural 
M. F. N. M. F. N. 
(der) (die) (das) (die) 
N. dieser diese dieses diese 
jener jene jenes jene 
(des) (der) (des) (der) 
G. dieses dieser dieses dieser 
jenes jener jenes jener 
(dem) (der) (dem) (den) 
D. diesem dieser diesem diesen 
jenem jener jenem jenen 
(den) (die) (das) (die) 
A. diesen diese dieses diese 
jenen jene jenes jene 
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66 Declinarea pronumelor demonstrative 
derselbe — dieselbe — dasselbe 
derjenige — diejenige — dasjenige 





Singular Plural 

M. F. N. M. F. N. 
N. derselbe dieselbe dasselbe dieselben 
G. desselben derselben desselben derselben 
D. demselben derselben demselben denselben 
A. denselben dieselbe dasselbe dieselben 
N. derjenige diejenige dasjenige diejenigen 
G. desjenigen derjenigen desjenigen derjenigen 
D. demjenigen  derjenigen demjenigen  denjenigen 
A. denjenigen  diejenige dasjenige diejenigen 


Prima parte a acestor pronume se declinä ca articolul hotürit; partea 
a doua se declinä ca un adjectie precedat de articolul hotärit (deci : slab). 


| 
l 





67 Declinarea pronumelui demonstrativ 
solcher, solclie, solches 


Solcher, solche, solches | se declinä ca 
ein solcher, eine solche, ein solches adjectivul atributiv 


68 Pronumele demonstrativ 
selbst (selber) 
ich —. 
du — 
er — 
sie — 
es —;— selbst (selber) 
Wir — 
ihr — 
sie — 
Sie — 
Selbst (selber) este invariabil. 
Observatie. Selbst fnaintea unui substantiv sau pronume este adverb (— chiar): 


ich selbst — eu fnsumi 
dar: selbst ich — chiar eu 
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69 PRONUMELE RELATIV 
(Das Relativpronomen — Das bezügliche Fürwort) 
der (— care) die das pl. die 
welcher  (— care) welche welches pl. welche 
wer (— cine) 
was (= ce, ceea ce) 
70 fntrebuintarea pronumelor relative 
Pronumele relative 
| 
| 
der, die, das 


WeT, Was 
welcher, welche, welches | 
Î 
se referä la un anumit substantiv 
sau pronume din propozitia re- 
gentà : 


au sens general : 


… mein Lehrer von einst, der mein |! Eulenspiegel sagte: ,Wer nicht 


ganzes Leben hindurch mein Lehrer ! 
blieb, … 


Das Menuett, welches das Kind | 
vorspielte, war von Mozart. 





| 


laufen kann, wird verbrannt wer- 
den.“ 


was se poate referi si 

a) la toatä propozitia regentà : 
Ich wukte damals nicht, was es 
War … 

b) la un pronume nehotärit : nichts 

alles, etwas etc. 

Alles, Was er sagt, ist richtig. 

la pronumele demonstrativ das : 

Ich gebe ihm in Gedanken 

das, was ich geschrieben habe, 

zuerst zu lesen. 

d) la un adjectiv la superlativ : 
das Schônste, was ich gesehen 
habe … 


c) 


Pronumele relativ se acordä in gen si numär cu substantivul sau 
pronumele la care se referà. 

Cazul pronumelui relativ este determinat de funcjia sintacticà pe 
care o indeplineste în propozitia relativä. 
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71 | Declinarea pronumelor relative 
der, die, das — welcher, welche, welches 
M. F. N. 


N. der (welcher) die (welche) 
G. dessen — deren  — 

D. dem (welchem) der (welcher) 
A. den (welchen) die (welche) 


die (welche) 
deren — 
denen (welchen) 
die (welche) 


Pronumele welcher se preferä dacä pronumele relativ este urmat 
de o formä identicä a articolului hotärit (vezi schema nr. 70). 


das (welches) 
dessen  — 
dem (welchem) 
das (welches) 


Singular 


Plural 


> vez 








72 Declinarea pronumelui relativ 
wer, Was 


vezi pronumele interogativ, schema nr. 74 





73 PRONUMELE INTEROGATIV 
(Das Interrogativpronomen — Das fragende Fürwort) 


wer? (= cine?), was? (— ce?) — sens general 
welcher?, welche?, welches? (— care?) — sens selectiv 


(se räspunde de obicei printr-un adjectiv precedat de articolul hotärit) 
was für ein?, was für eine?, was für ein? (= ce fel de?) 


intreabä de calitate (se räspunde de obicei printr-un adjectiv precedat 
de articolul nehotärit) 


Der Professor hält einen Vortrag. — Wer hält einen Vortrag? 





Ich habe das Buch gekauft. 
Mir gefällt der blaue Stoff. 


Sie kaufte ihrem Sohn ein goldenes — Was für ein Apfelchen 


Âpfelchen. 


— Was hast du gehauft? 
— Welcher Stoff gefallt dir? 





Raufte sie? 


MORPHOLOGIE 





| 








74 Declinarea pronumelor interogative 
wer ? was? 
N. wer? Was ? 
G. wessen ? wessen ? 
D. wem? wem ? 
À. wen? was ? 
75 Declinarea pronumelui interogativ 
welcher? -— welche? — welches ? 
M. F. N. 
N. welcher? welche? welches ? 
G. welches? welcher ? welches ? 
Singular D. welchem? welcher ? welchem ? 
A. welchen? welche? welches ? 
members 
N. welche? 
Plural G. welcher? 
D. welchen ? 
A. welche? 


Observatii. 
1. welches -+ verbul sein se referä si la substantivele masculine si feminine (nu numai la 
cele neutre), la singular si la plural. 
Welches ist dein Vorschlag? 
Welches sind deine Vorschläge ? 
2. Declinarea pronumelui interogativ welcher? welche? welehes? urmeazä regulile decli- 


näri articolului hotärît ; se deosebeste de cea a pronumelui relativ welcher, welche, welches 
(schema nr. 71). | 








76 Declinarea pronumelui interogativ 
was für ein? — was für eine? —— was für ein? 


În pronumele was für ein se declinä numaïi ein, si anume : 


a) dacä was für ein este intrebuintat ad- Was für ein Buch? 
jeetival ein, eine, ein se declinä ca Was für einen Plei- 
arhcolul nehotürit : stift hast du? 

b) dacä was für ein este intrebuimtat sub- Was für einer? 
stantival ein, eine, ein se declinä ca Was für eine? 
articolul hotürit : Was für eines? etc. 


La plural, ein se suprimä, räminind 
doar forma was für pentru toate ca- 
zurile : Was für Bücher ? 
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77 
PRONUMELE NEHOTARÎT 


(Das Indefinitpronomen — Das unbestimmte Fürwort) 


man (traducerea vezi schema nr. 78) 
Jemand (= cineva) 

memand (= nimeni) 

einer, eine, eines (— unul, una) 

keiner, heine, keines (— nici unul, nici una) 
jedermann (= fiecare) 

Jeder, jede, jedes (— fiecare) 

alles (— totul); alle (— toti, toate) 

beide (— amîndoi, amîndouä; ambiïi, ambele) | 
ein anderer, eine andere, ein anderes — andere (= [un] altul, [o] alta) 
der eine … der andere (— unul … celälait) 

elwas = ceva 

ein bibchen (— putin) 

(ein)wenig (— putin) 

viel (— mult) 

nichts — nimic 

etc. | 
Observatie. Unele pronume nehotärîte pot fi întärite prin irgend, de exemplu: | 
irgendeiner, irgendjemand, irgendetwas. 


78 Pronumele nehotärît 
man 


Pronumele acesta se foloseste numai la nominativ, deci numai ca 
subiect. Se intrebuinteazä numai substantival. Nu are corespondent 
in limba românä. 


es. prin pasivul reflexiv : 

Man baut ein Haus — Se clädeste o casä. 
prin persoana a Z/1-a singular : 
Man fühlt den Sommer nahen — Simii c& se apropie 
vara. 

prin persoana Î plural: 

Se traduce Man muf auf die Verkehrszeichen achten — Trebuie 
sä fim atenti la semnele de circulatie. 
prin cuvintele lumea, oamenit: 
Man erzählt sich — Lumea povesteste (oamenit poves- 
tesc). 
prin pronumele cineva : 
Man zlopft an die Tür — Cineva bate la usä. 














( 


+ | 
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79 Declinarea pronumelor nehotärîte 


jemand, niemand 











N. jemand niemand 

G. jemandes niemandes 

D. jemand(em) niemand{em) 

À. jemand(en) niemand(en) 
80 Declinarea pronumelor nehotärîte 


einer, eine, eines si keiner, keine, keines 
Aceste pronume se declinä ca articolul hotärit. 


81 Declinarea pronumelui nehotärît 


jedermann 
N. jedermann 
G. jedermanns 


D. jedermann 
A. jedermann 


Pronumele jedermann se foloseste numai substantival. 














82 Declinarea pronumelui nehotärît 
jeder — jede — jedes 
Se declinä ca articolul hotärit, dar n-are plural. 


Spre deosebire de limba românä, pronumele acesta are desinente 
diferite pentru cele trei genuri si la nominativ si la acuzativ. 
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83 Pronumele nehotärîte 
beide — alle — alles 


beide (— amindoi, ambii) 

alle (— toti, toate) si 

alles (— tot, totul, toate) 
urmeazä regulile declinärii articolului hotärit. Se intrebuinteazä sub- 
stantival si adjectival. 


Alle (Beide) waren anwesend. — Alle Siudenten {Studentinnen) wa- 
ren anwesend. 
Sag mir alles. — Ich wünsche dir alles Gute. 


Ich bin mit allem einverstanden. 


Observatii. 
1. Alles este de fapt singularul pronumelui alle (m. : aller, f. : alle, n. : alles) 
Aer Anfang ist schwer. 
2. Alle, alles si beide exclud articolul — spre deosebire de limba românài. 
Alle Studenten — toti studentii 
Beide Sfudenten — amindoi studentii (dar: ambii studenti) 











84 Declinarea pronumelor nehotärîte 


ein anderer —- eine andere — ein anderes 
der eine der andere 


Aceste pronume urmeazàä regulile declinärii adjectivului. 








85 Pronumele nehotärîte 


etwas si nichts 


Eiwas si nichts sint indeclinabile. 


Observatie. Adjectivele precedate de efwas si nichts indeplinesc functia mor- | 
fologicä de substantive neutre, avind îÎnsä desinenta adjectivelor declinate tare, de | 
exempiu : 


m 


#»Ja, die Eisenbahn ist efwas Schônes !… 
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NUMERALUL 


(Das Numerale — Das Zahlwort) 





Fe NUMERALELE CARDINALE 
(Die Kardinalzahlen — Die Grundzahlwürter) 
0 null 10 zehn 20 zwanzig 30 dreiBig 
1 eins 11 elf 21 einundzwanzig 40 vierzig 
2 zwei 12 zwlf 22 zweiundzwanzig 50 fünfzig 
3 drei 13 dreizehn 23 dreiundzwanzig 60 sechzig 
& vier 14 vierzchn 24 vierundzwanzig 70 siebzig 
5 fünf 15 fünfzehn 25 fünfundzwanzig 80 achtzig 
6 sechs 16 sechzehn 26 sechsundzwanzig 90 neunzig 
7 sieben 17 siebzehn 27 sicbenundzwanzig 100 hundert 
8 acht 18 achtzehn 28 achtundzwanzig 101 hunderteins 
9 neun 19 neunzehn 29 ueunundzwanzig 110 hundertzehn 
200 zweihundert 
887 achthundertsiebenundachtzig 
1 000 tausend 
1 007 tausendsieben 
10 000 zehntausend 
14 000 vierzehntausend 
100 000 hunderttausend 
1 000 000 eine Million 


1 000 000 000 


— Numeralele pin la 1 000 000 se scriu la un loc. 


— Ant de la 1000 la 2000 se exprimä în sute: 
in 1965 — im Jahre 1965 (neunzehnhundertfünfundsechzig) 
sau 1965 (neunzehnhundertfünfundsechzig), fär* prepozitie 


si färä substantiv. 





eine Milliarde 
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87 NUMERALELE ORDINALE 
(Die Ordnungszahlen — Die Ordnungszahlwürter) 
1. = der, die, das erste 41. = der, die, das elfte 
2. = zweite 42. — zwôlfte 
3. —= dritte 13. — dreizehnte 
4. = vierte 14. — vierzehnte 
5. = fünfte 15. = fünfzehnte 
6. — sechste 16. — sechzehnte 
15 siebente 17. — siebzehnte 
8. — achte 18. — achtzehnte 
9. — neunte 19. = neunzehnte 
40. = zehnte 
20. — der, die, das zwanzigste 101. — der, die, das hunderterste 
21. — einund- 305. — dreihundert 
zwWanzigste fünfte 
30. — dreifigste 1 000. — tausendste 
40. = vierzigste 1 001. — tausenderste 
50. = fünfzigste ete. 
60. — sechzigste 
70. = siebzigste 
80. — achtzigste 
90. — neunzigste 
100. — hundertste 


— Punctul in urma unei cifre aratä cä numeralul este ordinal. 
— Numeralele ordinale se formeazë : 

a) pinä la 19 — din numeralele cardinale + -te 

b) de la 20 — din numeralele cardinale + -ste 


Exceptii: der erste, der dritte, der achte. 


— Numeralul ordinal este de obicei precedat de articol si urmeazä 
regulile declinärii adjectivului. 
— Data se exprimä in limba germanä prin numeralul ordinal : 


der 4. Januar = 4 ianuarie 


— Pentru indicarea datei in scrisori se intrebuinteazä : 


— numeralul ordinal precedat de am: Bukarest, am 19. Juli 1965 
sau numeralul ordinal la acuzativ: Buharest, den 19. Juli 1965. 
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88 NUMERALELE FRACTIONARE 
(Die Bruchzahlen) 


1/, = ein halb, die Hälfte ?/, — zwei Drittel 
1/, = ein Drittel 5, — drei Fünftel 
1/, = ein Viertel 4/, — vier Sechstel 
1/, — ein Sechstel 5/, — fünf Siebentel 
1/9 — ein Zehntel 8/, = acht Neuntel 
100 = ein Hundertstel 9/, — neun Achtel 


Numeralele fractionare se formeazä din numeralele ordinale + -1 
{ < tel — Teil). 


L x. L /ein halb (adjectival) 
RCE OR CR ubetentieal) 


de eineinhalb sau anderthalb 


Numeralele fractionare sînt de gen neutru. Exceptie: die Hälfte. 











89 NUMERALELE ORDINALE ADVERBIALE 





(Die Adverbialzahlwôrter — Die ordnenden Zahladverbien) 


erstens (= in primul rind) 
zweitens  (— in al doilea rind) 
drittens (— în al treilea rind) 


Numeralele ordinale adverbiale se formeazà din numeralele 
ordinale + -ns. 
Observatie. Gramatica limbii române nu cunoaste astfel de numerale. 











90 NUMERALELE DISTRIBUTIVE 
(Die Distributivzahlen — Die Verteilungszahlwôürter) 
je drei (— cite trei) — zu drut 
je fünf (= cite cinci) — zu fünft 
Numeralele distributive se formeazà : 
— eu ajutorul numeralelor cardinale precedate de je; 


— cu ajutorul numeralelor ordinale (färä desinenta -e) precedate 
de zu. 
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91 NUMERALELE NEHOTARÎTE 
(Die unbestimmten Zahlwôürter) 

alle (= toti, toate) (ein) wenig (— putin) 

einige (= cîtiva, citeva)  otel (= mult) 

etliche (— citiva, cîteva)  etwas (= ceva) 

manche (— uni) nichts (= nimic) 

ein biPchen (— putin) etc. 


Numeralele nehotärite se intrebuinteazä si ca pronume. 





| 92 NUMERALELE ITERATIVE 


(Die iterativen Zahlwôürter — Die Wiederholungszahlen) 





einmal (— o datä) Siebenmal (— de sapte ori) 
zweimal  (— de douëä ori) achtmal (= de opt ori) 
dreimal (— de trei ori) neunmal  (— de nouë ori) 
viermal  (— de patru ori) 

fünfmal (= de cinci ori) manchmal (— uneori) 
sechsmal (— de sase ori) vielmals  (— de multe ori) 


mehrmals (— de mai multe ori) 


Numeralele iterative se formeazä din : 


— numeralul cardinal + mal 
— numeralul nehotärit manch + mal 
— numeralul nehotärît viel + mals 
— numeralul nehotärît mehr + mals 


Observatie. În gramatica limbii române, numeralele iterative se numese numerale 
adverbiale, 





83 NUMERALELE MULTIPLICATIVE 


(Die Vervielfältigungszahlwôrter) 


zweifach  — doppelt (— dublu) 
dreifach (= triplu) 
fünffach (= incincit) 
vielfach (= multiplu) 

Numeralele multiplicative se formeazä din: 
numeralul cardinal + fach 
numeralul nehotärit + fach 





Exceptie : doppel 
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VERBUL 
(Das Verb — Das Zeitwort — Das Tätigkeitswort) 
94. CLASIFICAREA VERBELOR 


A. Dupä functia lor: 
(Hilfsverben der Zeit) 


a) verbe auxiliare — 
(Hiïlfsverben) 


b) verbe predicative 
(Vollverben) 


B. Dupä conjugarea lor : 


a) verbe tari (starke Verben) 
b} verbe slabe (schwache Verben) 
c) verbe neregulate (unregelmäfiige Verben) 


C. Dupä complementul lor : 


a) verbe tranzitive (transitive Verben) 
(care pot avea pe lingàä ele 

un complement direct) 

verbe intranzitive (intransitive Verben) 
(care nu pot avea pe lingä ele 

un complement direct) 

verbe reflexive (reflexive Verben) 


b) 


c) 


. Dupä caracterul lor personal: 


a) verbe personale (persônliche Verben) 
b) verbe impersonale (unpersônliche Verben) 


. Dupä formarea lor : 


a) verbe simple (einfache Verben) 
b} verbe derivate (abgeleitete Verben) 
c) verbe compuse (zusammengesetzte Verben) 





— verbe auxiliare de timp 


— verbe auxiliare de mod 
(Hïüfsverben des Modus) 


— haben 
— sein 
— werden 


— hünnen 
— dürfen 
— sollen 
— wollen 
— müssen 
— môgen 
— (lassen) 





(lernen ete.) 


(geben, kommen etc.) 
(fragen, warten etc.) 
(denhken, wissen etc.) 


(treffen, stellen etc.) 


(liegen, kommen etc.) 


(sich  freuen, sich 


merken etc.) 


(arbeiten, sagen etc.) 
(es regnet, es 
schneit etc.) 


(lachen etc.) 
(lächeln etc.) 
(einsteigen ete.) 
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95 CONJUGAREA VERBELOR AUXILIARE DE TIMP 
Formele haben sein werden 
de bazä: | hatte — gehabt war — gewesen wurde — geworden 
Indicatie Indicativ Indicatio 
ich habe | ich bin ich werde 
du hast du bist du wirst 
er hat er ist er wird 
wir haben wir sind wir werden 
ihr habt ihr seid ihr werdet 
sie haben | sie sind sie werden 
| Prezent Conjunctiv Conjunctiv Conjunctiv 
ich habe ich sei ich werde 
| du habest du sei(e)st | du werdest 
( er habe er sei | er werde 
wir haben wir seien wir werden 
ihr habet ihr seiet ihr werdet 
sie haben sie seien sie werden 
Indicativ Indicatio Indicatio 
ich hatte ich war ich wurde 
du hattest du warst du wurdest 
er hatte er war er wurde 
wir hatten wir waren wir wurden 
ihr hattet ihr wart ihr wurdet 
sie hatten | sie waren | sie wurden 
j | 
{ 
| Imperfect Conjunctiv Conjunctiv Conjunctie 
ich hâtte ich wäre ich würde 
du hättest du wärest du würdest 
er hätte er wäre l er würde 
wir hätten À wir Wären wir würden 
ihr hättet ibr wäret ihr würdet 
sie hätten sie Wären sie würden 
À 
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ïihr habet gehabt 


Indicatie 


ich hatte gehabt 
du hattest gehabt 
er hatte gehabt 
wirhatten gehabt 
ihr hattet gehabt 
sie hatten gehabt 


Mai mult ne. 
ca Conjunctiv 


perfect | ichhätte gehabt 
du hättest gehabt 
er hätte gehabt 
wirhätten gehabt 
ihr hättet gehabt 
sie hätten gehabt 


sie haben gehabt 


ihr 
sie 


ich 
du 
er 
wir 
ihr 
sie 


ich 
du 
er 
wir 
ihr 


$s1e 


seiet  gewesen 


selen  gewesen 


Indicatie 


war  gewesen 
warst gewesen 
war  gewesen 
waren gewesen 
wart gewesen 
waren gewesen 


Conjunctiv 


wäre  gewesen 
wärest gewesen 
wäâre gewesen 
wären gewesen 
wäret gewesen 
wären gewesen 





haben sein werden 
Indicatie Indicativ Indicatio 
ich habe gehabt | ich bin gewesen |ich bin geworden 
du hast gehabt | du bist gewesen du bist geworden 
er hat  gehabt | er ist gewesen |er ist geworden 
| wir haben gehabt | wir sind gewesen | wir sind geworden 
ihr habt gehabt | ihr seid gewesen | ïhr seid geworden 
sie haben gehabt | sie sind gewesen | sie sind geworden 
Perfect Conjunctiv Conjunctis Conjunctie 
ich habe gehabt | ich sei gewesen | ich sei geworden 
du habest gehabt | du sei(e)st gewesen | du sei(e)st geworden 
er habe gehabt er sei gewesen | er sel geworden 
wirhaben gehabt | wir seien gewesen | wirseien geworden 


ihr seiet  geworden 
sie seien geworden 


Indicativ 


ich war  geworden 
du warst geworden 
er war  geworden 
wir waren geworden 
ihr wart geworden 
sie waren geworden 


Conjunctis 


ich wäre geworden 
du wärest geworden 
er wäre geworden 
wir wären geworden 
ihr wäret geworden 
sie wären geworden 





Indicativ 


ich werde haben 
Vütorul ? | du wirst haben 
er wird haben 
wir werden haben 
ibr werdet haben 
sie werden haben 








sie 


Indicativ 


werde sein 
wirst sein 
wird sein 
werden sein 
werdet sein 
werden sein 





Indicativ 


ich werde werden 
du wirst werden 
er wird werden 
wir werden werden 
ihr werdet werden 
sie werden werden 





35—Limba germanä — c. 1881 
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haben sein werden 
Conjunctiv Conjunctiv Conjunctio 
ich werde haben] ich werde sein ich werde werden 
du werdest haben | du werdest sein du werdest werden 
Vütorul I | er werde haben! er werde sein er werde werden 
wir werden haben] wir werden sein wir werden werden 
ihr werdet haben | ihr werdet sein ibr werdet werden 


























sie werden haben! sie werden sein sie werden werden 
Indicativ Indicatio Indicativ 
ich werde ich werde ich werde 
du wirst du wirst du wirst 
er wird (gehabt| er wird \gewesen| er wird eo 
wir werden / haben! wir werden sein | wir werden 
ihr werdet ihr werdet ihr werdet | S21n 
sie werden sie werden sie werden 
Viitorul IT Conjunctiv Conjunctiv Conjunctiv 
ich werde ich werde ich werde 
du werdest du werdest du werdest 
er werde (gehabt| er werde \gewesen| er werde is 
wir werden / haben! wir werden sein wir werden . 
ihr werdet ihr werdet ibr werdet Re 
sie werden sie werden sie werden 
hab(e)! sei ! werde! 
Imperativ habt! seid ! werdet ! 
haben Sie! seien Sie! werden Sie! 
Infinitiv Infinitiv Infinitiv 
Prezent haben sein werden 
Perfect gehabt haben gewesen sein geworden sein 
Participiu Participiu Participiu 
Prezent habend seiend werdend 
Perfect gehabt gewesen geworden 
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96 fntrebuintarea verbelor auxiliare de timp 
À. paben//t0rmarea perfectului (activ) — Îch habe ihn getroffen 
formarea mai mult ca perfectului — Ich haîte ihn getroîten 
(activ) 
Perfectul si mai mult ca perfectul 
cu haben il formeazä : 
a) verbele tranzitive — Ich habe diesen Text übersetzt. 
b) verbele reflexive — Îch habe mich über diesen Brief 
| gefreut. 
c) verbele impersonale — Es hat geregnet. 
d) verbele iniranzitive 
care nu exprimä O miscare ; 
sau schimbarea unei stäri ls ie haben gestanden. 
tinté precis Reel Sie haben getanzt. 
Exceptie: verbele sein, — Sie sind einen Tag in Mamaia 
bleiben geblieben. 


Observatie. Verbele tranzitive care 
exprimä o miscare se conjugä cu haben: — Sie haben das Zimmer betreten. 
e) verbele modale — Er hat gekonnt. 

— Er hat lernen künnen. 


B. formarea perfectului — Er ist nach Predeal gefahren. 
sein {actis) 
formarea mai mult ca — Er war nach Predeal gefahren. 


perfectului (activ) 


Perfectul si mai mult ca perfectul 
cu sein îl formeazä : 
a) verbele uintranziüive care ex- 


primä | 

— 0 miscare cu © fintä pre- | Der Knabe ist nach Hause 
Cisà : gelaufen. 

— schimbarea unei siäri: — Er ist um 7 Uhr erwacht. 


begegnen : Ernst-Drucker-Theater gewesen. 
Er ist zu Hause geblieben. 
Es ist spät geworden. 
Wir sind ihnen begegnet. 
C. tormarea viitoruluti — Er wird fragen. 
werden *—formarea condifionalului — Würdest du einen Ausflug machen? 
formarea pasivului — Er wird gefragt. 


b) verbele sein, werden, bleiben, | Die Familie Hardekopf ist im 
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97 CONJUGAREA VERBELOR AUXILIARE DE MOD 
Formele Rkônnen dürfen müssen 
de bazä | konnte—gehonnt durfte—gedurft mubte—gemuft 








Prezent 


| 


| Imperfect 


l 








Indicativ 


ich kann 
du kannst 
er kann 
wir kônnen 
ihr kônnt 
sie kônnen 


Conjunctie 


ich künne 
du kôünnest 
er künne 
wir kônnen 
ihr kônnet 
sie kônnen 


Indicativ 


ich konnte 
du konntest 
er konnte 
wir konnten 
ihr konntet 
sie konnten 


Conjunctiv 


ich kônnte 
du kônntest 
er kônnte 
wir kônnten 
ihr kônntet 
sie kônnten 





Indicatie 


ich darf 
du darîfst 
er darf 
wir dürfen 
ihr dürîft 
sie dürfen 


Conjunctiv 


ich dürfe 
du dürfest 
er dürfe 
wir dürfen 
ihr dürfet 
sie dürfen 


Indicativ 


ich durfte 
du durftest 
er durîfte 
wir durîften 
ihr durftet 
sie durften 


Conjunctiv 


ich dürfte 
du dürftest 
er dürîfte 
wir dürften 
ihr dürftet 
sie dürften 





Indicatie 


ich muf 
du muñt 
er mu 
wir müssen 
ihr müfit 
sie müssen 


Conjunctiv 


ich müsse 
du müssest 
er müsse 
wir müssen 
ihr müsset 
sie müssen 


Indicativ 


ich mufBte 
du muñtest 
er mufñte 
wir muften 
ihr mufñtet 
sie muBten 


Conjunctiv 


ich müfte 
du müftest 
er müfte 
wir mübten 
ihr müftet 
sie mübten 
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Dr A re le eee ee Re ee NL ed nt ne 
Formele | sollen wollen môgen | 
de bazä sollte—gesollt wollle—gewollt mochte—gemocht | 
| 
Indicatio Indicatie Indicativ | 
| | 
ich soll ich will ich mag | 
du sollst du willst du magst | 
er Ssoll er Will er mag | 
wir sollen wir wollen wir môügen 
ihr sollt ihr wollt ibr môügt 
sie sollen se wollen sie môügen | 
Prezent | / | | | . 
| Conjunctiv Conjunctiv Conjunctir 
ich solle ich wolle ich môüge 
du sollest du wollest du môügest 
er solle er wolle er môûüge 
wir sollen wir wollen wir môgen 
ihr sollet ihr wollet ihr môget 
sie sollen sie wollen sie môgen 
| 
Indicativ Indicativ Indicativ 
ich sollte ich wollte ich mochte 
du solltest du wolltest du mochtest 
er sollte er wollte er mochte 
wir sollten wir wôollten wir mochten 
| ihr solltet ihr wolltet ihr mochtet 
| , sie sollten sie woliten sie mochten 
| Imperfect 
Conjunctiv Conjanctie Conjunctiv 
| ich sollte ich wollte ich môchte 
| du solltest du wolltest du môüchtest 
er sollte er wollte er môüchte 
| wir sollten wir wollten wir müchten 
| ïhr solltet ibr wolltet ihr môchtet 
| sie soliten sie woilten sie môüchten 
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Perfect a) Ca verb predicatie : Indicativ 


ich habe gekonnt (gedurft, ge- 
muBt, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) 

du hast gekonnt (gedurft, gemuft, 
gesollt, gewollt, gemocht) etc. 


Conjunctiv 


ich habe gekonnt (gedurft, gemut, 
gesollt, gewollt, gemocht) 

du habest gekonnt (gedurîft, ge- 
muft, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) etc. 


b) Ca verb auxiliar (pe | Indicativ 
lingä infinitivul unui Robe 


alt verb) : … kônnen (dürfen, müs- 


sen, sollen, wollen, mügen) 
du hast … kônnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) etc. 


Conjunctiv 


ich habe … kônnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) 

du habest … kôünnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) etc. 





Mai mult | a) Ca verb predicativ: Indicativ 


ca perfect ich hatte gekonnt (gedurft, ge- 


muBt, gesollt, gewollt, ge- 


. 





du hattest gekonnt (gedurft, ge- 
muBt, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) etc. 


Conjunctie 


ich hätte gekonnt (gedurft, ge- 
mufit, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) 

du hättest gekonnt (gedurft, ge- 
muBt, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) etc. 
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Mai mult 
ca perfect 


b) Ca verb auxiliar (pe 
lingä infinitivul unui 
alt verb) : 


Indicatie 


ich hatte … kônnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) 

du hattest … kônnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) etc. 


Conjunctie 


ich hätte … künnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) 





Vitorul IT 





du hättest … künnen (dürfen, 
müssen, sollen, wollen, mô- 
gen) etc. 
| Vitorul I He 


ich werde … künnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) 

du wirst … kônnen (dürfen, müs- 
sen, sollen, wollen, mügen) etc. 





Conjunctie 


ich werde … kônnen (dürfen, müs- 
-sen, sollen, wollen, mügen) 

du werdest… kônnen (dürfen, müs- 

sen, sollen, wollen, mügen) etc. 





Indicativ 


ich werde … gekonnt (gedurft, ge- 
muft, gesollt, gewollt,gemocht) 
haben 

du wirst … gekonnt (gedurft, ge- 
mufBt, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) haben etc. 


Conjunctie 


ich werde … gekonnt (gedurft, 
gemuBt, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) haben 

du werdest … gekonnt (gedurîft, 
gemuft, gesollt, gewollt, ge- 
mocht) haben etc. 





552 GRAMMATIK 








98 CARACTERISTICILE VERBELOR MODALE 


kônnen : ich kann — er kann 
dürfen :ich darf — er darf 
müssen : ich mu — er mu 
sollen :ich soll — er soll 
wollen :ich will — er will 
môgen :ich mag — er mag 


a) La persoana I si a I1I-aindicativ 
prezent, verbele modale nu au 
desinente personale : 


verbele modale (afarä de sollen) | dürfen — ich darf 
au Ablaut. Ele sînt deci pre- dar : 
terito-prezente : sollen — ich soll 


ich konnte, ich durfte, ich mufte 
ich sollte, ich wollte, ich mochte 
gekonnt, gedurft, gemuft 
gesollt, gewollt, gemocht 


c) Verbele modale formeazä im- 
perfectul si participiul perfect 
cu desinentele verbelor slabe : 


Rkünnen — ich konnte 
dürfen — ich durfte 
müssen — ich mufte 
môgen — ich mochte 


d) Verbele modale care au la in- 
finitiv Umlaut il pierd la im- 


b) La indicativul prezent singular, | Rônnen — ich kann 
perfect : | 


e) Cind avem doux verbe intr-o | Kannst du diesen Text ohne 
propozitie, primul find modal, | Wérterbuch übersetzen? 
al doilea stä la infinitivul 
färà zu 

Observatice. Accastä regulä se aplicä | 

si la verbele lassen, sehen, hüren, gehen, hel- | 

fen etc. (comp. schema 109, pag. 561): | 

— Folosite ca verbe auxiliare, pe 
lingà infinitivul unui alt verb, 
verbele modale formeazä per- 
fectul si mai mult ca perfectul 
cu haben + infinitiv: 





Ich habe zu thm gehen kônnen. 


— Folosite ca verbe predicative, | 

verbele modale formeazä per- | : 

fectul si mai mult ca perfectul | /ck habe nicht gekonnt. 

cu haben + participiul perfect 

(deci în mod regulat) : 
Observatie. Aceastä regulà se aplicä si | Der fremde Herr hat einen Wagen kommen 
la perfectul si mai mult ca perfectul verbe- | lassen. 


lor : lassen, sehen, hôren, helfen. Dar : 
Er hat einen Brief auf dem Tisch gelassen. 
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ÎMPARTIREA VERBELOR DUPÀA CONJSUGARE 


Infinitivul, imperfectul si participiul perfect: formele de bazä ale verbelor 





99 VERBELE TARI 
(Die starken Verben) 





A. Caracteristicile principale : 

a) Ablaut la imperfect si de schreiben versprechen 
multe ori la participiul schrieb versprach 
perfect : geschrieben cersprochen 

b) desinenta -en la partici- ! 
piul perfect : | geschrieben versprochen 

B. Caracteristicile secundare : 

a) persoanele a Il-a si Indicativul prezent 
a IIl-a singular, indicati- 
vul prezent : | pers. I pers. a Il-a 

a — à ich trage  — du trägst 
au — äu ich laufe  — du läufst 
7 ie ich sehe — du siehst 
e . 
Ni ich gebe  — du gibst 
Nu transformä pe a—ä: | 
hauen, schaffen, schallen 
Nu transformä peeini(e): | 
gehen, bewegen, genesen, | 
heben, pflegen, stehen, 
weben. 
b) conjunctivul imperfect : Imperfectul Imperfectul 
Indicatie : Conjunctie : 
imperf. ja — ë imperf. ich Ram — ich kime 
indicativ Lo — ü conjunet. ich hob — ich hôbe 
u — fl ich fuhr — ich führe 

c) elternante consonantice la | leiden — litt — gelitten 

unele verbe : | zichen — 208 — gezogen 
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100 VERBELE SLABE 


(Die schwachen Verben) 


Caracteristicile verbelor slabe: 


a) nu schimbä vocala radicalà : lernen — lernte — gelernt 
ordnen — ordnete — geordnet 
b) desinenta -fe)te la imperfect : ich lernte ; ich ordnete 


c) desinenta -fe)t la participiul perfect : gelernt; geordnet 














101 VERBELE NEREGULATE 
(Die unregelmäBigen Verben) 
À. Verbele: 
Infiniti Indicativul Conjunctivul Participiul 
OA imperfect imperfect perfect 
en: | 
kennen kannte kennte gekannt 
brennen brannte brennte gebrannt 
rennen rannte rennte gerannt 
nennen nannte nennte | genannt 
sandte gesandt 
Pen nd te sendete Es 
wandte fgewandt 
Per ie wendete \gewendet 
bringen brachte brächte gebracht 
denken dachte | dächte gedacht 











B. Verbele auxiliare de timp (vezi schema nr. 95) 


verbele modale (schema nr. 97) 
+ wissen (ich weif), wulite, gewufit. 


C. Verbele preterito-prezente : 








D. Verbele: 
finiti |  Indicativul | Conjunctivul | Participiul 
Infinitiv | imperfect | imperfect | perfect 
gehen ging ginge gegangen 
stehen stand stände (stünde) gestanden 
tun tat täte getan 






































MORPHOLOGIE 555 
102 FORMAREA TIMPURILOR : 
INDICATIVUL 
(Der Indikativ) 
Verbe tari LE Verbe slabe 
Pers. II si [IT : Vocala NE 
a —û ich ‘ 
au — äu du “est se HubS 
Prezent e — i(e) er -(e)t | 
(Präsens) wir -en | 
ihr -(e)t 
| sie -en | 
Verbe tari Verbe slabe 
ich - ich -(e)te 
Imperfect du -(ejst | du -(e)test | Vocala radicalä 
(Imperfekt) Ab- ler - | er -(e)te nu 
laut |wir -en wir -(e)ten se schimbä 
ihr -(e)t ïhr -(e)tet 
sie -en sie -(e)ten 
Verbe tari si slabe 
Perfect hab 
(Periekt) Indicativul prezent eZ + participiul perfect 
n 
Mai mult Lab 
ca perfect : : ï abven ss 
(Plasquam- Indicativul imperfect : + participiul perfect 
perfekt) 
Viitorul I 


(I. Futurum) 


Viütorul II 
(II. Futurum) 








Indicativul prezent werden + infinitivul prezent 


Indicativul prezent werden + infinitivul perfect 


1 Vezi: Exemple de conjugare, pag. 564. 
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Observatii. 

1. Verbele slabe a cäror rädäcinä se terminä în -d (reden), -dm fwidmen), -dn {ordnen), 
-t (antworten), -fin (ôtfnen), -gn (begegnen), -chn (rechnen), -tm (atmen) intercaleazä 
un e între rädäcinä si desinentä la indicativ prezent, pers. a Il-a si a III-a singular si 
persoana a Il-a plural, precum si la toate persoanele indicativului imperfect. 

| 2. Verbele a cäror rädäcinä se terminä în -s, -ss, -B, -z, -tz, -x au la prezent, persoana 
ja Il-a singular numaï desinenta -t: du grüft. 

| 8. Verhele fari, care la persoana a II-a si a ITl-a singular au Umlaut sau alternanta e—+ife) 
si a cäror rädäcinä se terminä în t nu intercaleazä vocala e la persoana a Il-a singular si 
| nu au desinentàä la persoana a Ill-a singular prezent : 

du hältst du betrittst 

er hält er betritt 


Nici verbul (ein)laden nu intercaleazä vocala e 
ich lade (ein) | 
du Jädst (ein) 
er lädt (ein) 

4. Toate verbele fari, a cäror rädäcinàä se terminà în -t si -d pot intercala vocala e la per- 

soana a Ïl-a singular imperfect si frebuie s-0 intercaleze la persoana a IT-a plural imperfect : 
du hielt(c}st du betrat(e)st 
ihr hieltet ihr betratet 


5. Verbele fari, a cäror rädäcinä se terminä fn -s sau -B frebuie sä intercaleze vocala e la ! 
persoana a II-a singular imperfect si o pot intercala la persoana a Il-a plural imperfect: 




















du lasest du verlieñest 
ihr las(e)t ihr verlieB(e)t 
1 
103 
| nn CONJUNCTIVUL 
| = : . 
| (Der Konjunktiv) 
Verbe tart | Verbe slabe 
SAIS: : | : laque à « 
Rädäcina verbulu: ich -e | Rädäcina verbului 
Es du -est | + 
:  Prezent . ou GA | ! | 
| desinentele conjuneti- Wir -en | desinentele conjuncti- 
vului. Nu are loc nici ihr -et | vului. 
o alternantä vocalicä. sie -en | 
| 
Observatie. Verbul sein nu are desinentä {a pers. I si a IIl-a sin- 
| gular : ich sei, er sei. 








MORPHOLOGIE 557 






































| 
| 
| Verbe tari | Verbe slabe 
Indicativul imperfect | ich -e Conjunctivul im- 
(+ Umlaut) du -est perfect — indi- 
HARMECE + desinentele | er -e cativul imperfect 
conjunctivului | wir -en 
ihr -et | 
sie -en | 
Verbe tari si slabe | 
Perfect b 
Conjunctivul prezent Le SALeRe participiul perfect | 
sein 
+ | Conjunctivul imperfect = + participiul perfect | 
Viitorul I Conjunctivul prezent «erden + infinitivul prezent 
Viitorul IT Conjunctivul prezent werden + infinitivul perfect 
104 
CONDIFIONALUL 





(Der Konditionalis — Die Bedingungsform) 


Conditionalul nu este un mod, ci o formä perifrasticä a conjunc- 
tivului. 
Conditionalul prez. — Conjunctivul imperf. werden + infinitivul prez. 
Conditionalul perf. — Conjunctivul imperf. werden + infinitivul perf. 





105 | IMPERATIVUL 


(Der Imperativ — Die Befehlsform) 


— Pérsoana à Il-a singular = persoana 
a IT-a singular prezent, färä desinenta -st 
si fàrä pronume: 

a si au din rädäcinä nu formeazä 
Umlaut la imperativ: 

— Persoana à Îl-a plural — persoana 
a ÎI-a plural prezent, fürü pronume: 

— Forma de politete (singular si plu- 
ral) — prezentul formei de politete 
cu inversiune : 

— Verbele haben, sein, werden, wissen 
nu formeazä imperativul dupä regu- 
lile de mai sus, ci în felul urmätor: 


GRAMMATIK 


du fragst — frag! 
du antwortest = antworte! 


du trägst — trag! 


| ibr fragt — fragt! 
| 
| 
| Sie fragen — Fragen Sie! 





Infinitivul | haben 





| werden 





DOC | 
| sein | wissen 
| 
De É | — 
pers. à Il-a sing.  habel sei! | werde | | wisse | 
pers. a Il-a plural habt! | seid! werdet ! | wift! 


forma de politete 


| 
| 
| 
| 
| 


Observatie. Un ordin, un îindemn, un sfat nu se exprimä numai prin imperativ, 


ci si 


— prin conjunctivul prezent : 


— prin indicativul prezent activ : 
— prin indicativul viitor : 


— prin infinitivul prezent activ: 


— prin participiul perfect : 


— prin verbe modale : 


— prin adverbe : | 


haben Sie!) seien Sie!| werden Re Sie! 


| 


Man werîe noch einen Blick auf 
die nâächsten Etappen in der Ero- 
berung des Kosmos! 


Du kommst sofort her! 

Da wirst aber sofort herkommen ! 
Einsteigen ! 

Auîfgepalt ! 


Wir wollen einmal sehen, ob du 
auch etwas spielen kannst, was du 
noch nicht kennst! 

Ilias soll zu mir kommen! 


Her mit dem Doktor! 
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106 DIATEZA PASIVA 
(Das Passiv) | 


Diateza pasivä — werden (la timpul corespunzätor) 4 participiul per- 
fect al verbului de conjugat : 
Ich werde (wurde) gefragt etc. 
Fe perfect si mai mult ca perfect, participiul geworden pierde augmen- 
tul ge-: 
' Ich bin gefragt worden. 
Participiul perfect al verbului de conjugat este invariabil: 


Er wird gefragt. — El este intrebat. 
Sie wird gefragt. — Ea este intrebaiä. 
prin diateza pasivä: 
Diateza pasivä se traduce DO (Der Kleine wird gelobt — Copilul este 
läudat) 
prin pasivul reflexie : 
(Die Vorlesung wird in diesem Saal gehal- 
ten — Prelegerea se fine in accastä salä) | 
Uneori diateza pasivä — sein (la timpul corespunzätor) + participiul 
perfect (diateza pasivà a stärii). Diateza pasivä a stärii exprimä starea 
subiectului ca rezultat al unei anumite actiuni: 
Das Fenster ist geüffnet — Fereastra este deschisà, 
spre deosebire de : 
Das Fenster wird geüffnet — Fereastra se deschide. 
Observatie. Cind o propozitie în care pronumele man este subiect este trecutä la 


diateza pasivä, man se suprimä : 
Man ôffnet dieses Warenhaus um 7 Uhr. — Dieses Warenhaus wird um 7 Uhr geüffnet. 








FORMELE NOMINALE ALE VERBULUI! 
(Die Nominalformen des Verbs) 





107 INFINITIVUL 
(Der Infinitiv — Die Nennform) 
Activ Pasiv 
Prezent 
rädäcina verbului + -en sau -n: Participiul perfect al verbului de 
fragen, regeln, laufen conjugat + werden 


gefragt werden 


1 Prin forme nominale ale verbului se înteleg infinitivul si participiul. Acestea nu sînt con- 
siderate — în limba germanä — moduri pentru cä pot avea si flexiune nominalä, infinitivul 
puttnd fi intrebuintat si ca substantiv (vezi schema nr. 109, pag. 561), jar participiul si 
ca adjectiv si substantiv (vezi schema nr. 110, pag. 562). 


GRAMMATIK 








geworden sein 


Perfect 
participiul perfect + haben participiul perfect al verbului de 
sein conjugat + worden sein (== gewor- 
gefragt haben den sein — infinitiv perfect de la 
gelaufen sein werden) 


gefragt worden sein 








À. 


b) 


a) 





b) 
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Participiul prezent : 


Infinitiv + d 


. Participiul perfect : 


1) verbe tari — (ge) + rädäcina 
verbului (+ Ablaut) + -en 


2) verbe slabe — (ge) + rädäcina 
verbului + -(e)t 


Participiul perfect cu ge- il for- 
meazä toate verbele accentuate la 
infinitiv prezent pe prima silabä, 
adicä : 


verbele simple 


verbele compuse cu particulä se- 
parabilä. La aceste verbe, ge- se 
intercaleazä între particulä si verb. 


Participiul perfect fürà ge- il for- 
meazä verbele neaccentuate pe pri- 
ma silabà, adicä : 


verbele compuse cu particule in- 
separabile : 


verbele în -teren: 


PARTICIPIUL 
(Das Partizip — Das Mittelwort) 


| 


fahren + d — fahrend 
regeln + d — regelnd 


fahren — gefahren 
zerbrechen — zerbrochen 


lernen — gelernt 
rechnen — gerechnet 
erzählen — erzählt 


tragen — getragen 


einsteigen — eingestiegen 


zerbrechen — zerbrochen 
erzählen — erzählt 


studieren — studiert 
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109 
färä zu | 
a) dupä verbele modale : ‘ a) 
Er soll einen Artikel schreiben. | 


b) dupä verbele care exprimä per- b) 
ceptii senzoriale (sehen, hôren,, 
füählen etc.) : 

Ich sehe 1hn kommen. 


c) dupä verbele raiscärii : c) 
Gehst du das Buch kauien? 
d) dupä verbele helfen, lernen, | d) 


lehren, bleiben; heiBen (— be-| 
fehlen) : 
Der Junge half dem Alten den 
Koffer tragen. 





ntrebuintarea infinitivului 


cu ZU 
dupä majoritatea verbelor : 
Es beginnt zu regnen. 


dupä toate acele substantive 
pe lingä care poate sta un 
atribut verbal, de exemplu: 
Môglichkeit, Lust, Gelegenheit, 
Absicht, Wunsch, Zeit: 

Wir haben die Môglichkeit zu 
studieren. 


dupä adjective sau participii, 
ca: môglich, unmôglich, leicht, 
angenechm,unangenehm, gewohnt: 
Es war mir unmôüglich hinzu- 
gehen. 


in constructiile infinitivale cu 
um … zu, statt … zu, ohne …. zu: 
Der Kleine nahm Spielsachen, 
um sie der Frau zu geben. 


Substantivizarea infinitivului 


Infinitivul prezent activ poate fi sub 


stantivizat : 


lernen ( — a inväta) — das Lernen ( — îinvätarea) 
Infinitivul substantivizat este de genul neutru si exprimä o actiune 


in desfäsurare, nelimitatä. 


Traducerea infinitivului 


Infinitivul, atît cel cu zu cit si 
cel färä zu se traduce : 
1) de obicei prin conjunctivul pre- 
zent sau perfect : 





| 
prin gerunziu, dupä verbele care | 
exprimä perceptii senzoriale :: 


2 


7 


3 


— 


rareori prin infinitiv : 


4 


— 


rareori prin SUpin : 


Er muf kommen ( — El trebuie 


sä vinà). Er mul gekommen 
sein ( —EI trebuie sà fi venit). 


Ich hôre ihn kommen (—lIl 
aud venind). 


Kônnt ihr heute Kkommen? ( — Pu- 


teti vent astäzi?) 


Was hatten Sie vorzubereiten? 





(— Ce ati avut de pregätit?) 





36—Limba germanä — c<. 1881 


562 GRAMMATIK 








110 ntrebuintarea participiului 
| 
prezent perfect 
a) adjectival : die lebende Biblio- die schôün eingerichteten Studen- 
thek tenheime 
b) adverbial: Ær erwiderte  la- Er spricht ausgezeichnet. 
chend. ein ausgezeichnet gelehrier Mann 


: Das Wasser war 
kochend heif. 
c) substantivizat : der Reisende der Angestellte 


Participiul perfect serveste la formarea perfectului, mai mult ca 
perfectului si a diatezei pasive : ich habe (hatte) gefragt; ich werde 
gefragt. 

Declinarea participiului 

Participiile intrebuintate ca adjective (a) si ca substantive (c) se 
declinä ca adjectivele atributive. 

Participiile intrebuintate ca adverbe (b) sint invariabile. 


Sensul participiului 
întrebuintat atributiv 

Participiul prezent întrebuintat| Participiul perfect al verbelor tran- 
atributiv are sens activ: zitive are sens pasis : 

die spielenden Kinder . die gegründete Lehranstalt 

(— die Kinder, die spielen, …) | (— die Lehranstalt, die gegründet 
wurde) 

Participiul prezent, precedat de! Participiul perfect al verbelor in- 
prepozitia zu are sens pasie sil tranzitive are sens actis: 
exprimä o necesitate: das zu| die eben angekommenen Freun- 
lesende Buch (— das Buch, das| de … (— die Freunde, die eben 











gelesen werden soll) angehommen sind, ….) 
Traducerea participiului 
Participiul prezent se traduce:| Participiul perfect se traduce, 
de obiceiï : 

a) printr-o propozitie relativä : die| a’) prin participiu : 
spielenden Kinder — copii die geschafienen Bedingun- 
care se joacà gen = conditüle create 

dar si 

b) printr-un adjectiv sau parti-| b’) prin propoziti relative : 
cipiu : die angekommenen Freunde 
ein glänzender Organisator = prietenii care au sosit 


= un organizator strälucit 
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c) printr-un gerunziu : c') printr-un substantiv : 
die steigende Produktion der Angestellte — salariatul 
— productia crescindü 

d) printr-un substantiv : 
der Reisende — cälätorul 





111 VERBELE COMPUSE 


(Zusammengesetzte Verben) 
| 





inseparabil sand 
(untrennbar zusammengesetzte | (trennbar  zusammengesetzte 
Verben) Verben) 
— Particula inseparabilä este — Particula separabilä este ac- 
neaccentuatà : centuatà : 
verbul simplu : zählen verbul simplu : rufen 
verbul compus : erzählen verbul compus : anrufen 


— În propozitia principalä (la pre- 
zent, imperfect si imperativ) 
| particula separabilä trece la sfir- 
| situl propozitiei : 
Ich rufe dich um 5 Uhr an. 
Ich rief dich um 5 Uhr an. 
Ruf mich um 5 Uhr an! 
— În propozitia seeundarä, parti- 
cula nu se desparte de verb: 
…, daB er mich anruft (anrief) 


— Verbele compuse inseparabil — La participiul perfect, ge se 
formeazä  participiul perfect | intercaleazä între particulä si 
färä ge: verbul simplu : 
erwacht angerufen 


— La  infinitivul prepozitional, 
zu se intercaleazä între par- 
ticulä si verbul simplu : 
anzurufen 
Atît separabile cit si inseparabile pot fi particulele: durch-, über-, 

unter-, um-, voll-, wider-, wieder- : 
durchführen — führte durch — durchgeführt ( — a executa) 
durchleuchten— durchleuchtete — durchleuchtet (— a radiografia) 
Uneori acelasi verb poate fi compus chiar cu aceeasi particulä atît 

separabil cît si inseparabil : 
übersetzen — übersetzte — übersetzt ( — a traduce) 
überseizen — seizte über — übergeseizt ( — a trece peste un riu) 




















Observatie. 


(= a repeta). 


Particula wieder este inseparabilä numai în verbul wiederholen 
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| 112 Particulele inseparabile si separabile | 
| Atît inseparabile 

Inseparabile cit si separabile Separabile | 
l | 
| be- ge- dureh- unter-  Toate celelalte parti- : 
{ emp- miB- hinter- voll- cule sint separabile. 
| ent- ver- über- wider- 
| er- ZeT- um- wieder- 
| 




















113 EXEMPLE DE CONJUGARE 
DIATEZA ACTIVA 
Verbe tari Verbe slabe 
Indicativ Conjunctiv Indicativ Conjunctio 
ich laufe ich laufe ich frage ich frage 
Pre- (fug) [(sä) fug] (intreb) [(sä) întreb] 
zent | du läufst du laufest du fragst du fragest 
er läuft er laufe er fragt er frage 
wir laufen wir laufen wir fragen wir fragen 
br lauft ibr laufet ihr fragt 1hr fraget 
sie laufen sie laufen sie fragen sie fragen 
| 
ich lief ich liefe ich fragte 
(fugeam, fugii, | (as fugi) (intrebam, (as intreba) 
‘ am fugit) intrebai, 
Im- du liefst du liefest am îintrebat) 
per- | er lief er liefe du fragtest 
fect | wir liefen wir liefen er fragte 
ihr lieft ihr liefet wir fragten 
sie liefen sie liefen | ibr fragtet 





sie fragten 
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DIATEZA ACTIVA 
Verbe tari | Verbe slabe 
| 
Indicativ Conjunciie Indicatie Conjunctis i 
ich bin ge- : ich sei gelaufen | ich habe ge- ich habe gefragt 
Per- | laufen (am fugit, sä fragt (am intrebat, | 
fect | (am fugit) fi fugit) (am întrebat) | sä fi intrebat) 
du bist ge- du sei(e}st ge- | du hast gefragt du habest ge- 
laufen Jaufen er hat gefragt| fragt 
er ist gelaufen | er sei gelaufen etc. er habe gefragt 
etc. etc. etc. 
| ich war ge- | ich wäre gelau- | ich hatte ge- | ichhätte gefragt 
Mai | laufen fen fragt (as fi intrebat) 
mult | (fugisem) (as fi fugit) (intrebasem) 
ca | du warst ge- | du wärest ge- | du hattest ge-| du hättest ge- 
per- | laufen | laufen fragt fragt 
fect | er war gelaufen | er wäre ge- | er hatte ge- er hätte gefragt 
ete. laufen fragt etc. 
etc. etc. 
| ich werde ich werdelaufen | ich werde ich werde 
laufen (voi fugi) fragen fragen | 
| Vii- | (voi fugi) (voi intreba) (voi intreba) 
tor | du wirst du werdest | du wirst fragen | du werdest 
I | laufen laufen fragen 
er wird laufen! er werdelaufen | er wird fragen | er werde fragen 
etc. etc. etc. etc. 
ich werde ge- | ich werde ge- | ich werde ge- | ich werde ge- 
laufen sein laufen sein fragt haben fragt haben 
vi. | (voi fi fugit) (voi fi fugit) (voi fi intrebat)| (voi fi intrebat) 
tor | du Wirst ge- | du werdest ge- | du wirst gefragt du werdest 
jy | laujen sein laufen sein haben gefragt haben 
| er wird gelaufen! er werde gelau- | er wird gefragt | er werde ge- 
sein fen sein | haben fragt haben 
| etc. etc. | etc. etc. 
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Conditionalul] 
Prezent Perfect Prezent Perfect 
ich würde ich würde ich würde fragen | ich würde gefragt 
laufen gelaufen sein (as intreba) haben 
(as fugi) (as fi fugit) (as fi intrebat) 
du würdest du würdest du würdest du würdest 
laufen gelaufen sein fragen gefragt haben 
er würde er würde er würde fragen er würde gefragt 
laufen gelaufen sein haben 
wir würden wir würden wir würden fra- wir würden 
laufen gelaufen sein gen gefragt haben 
ihr würdet ihr würdet ihr würdet fra- thr würdet 
laufen gelaufen sein gen gefragt haben 
sie würden sie würden sie würden fra- sie würden 
laufen gelaufen sein gen gefragt haben 
Imperativ 
lauf! (fugi!) frag! (intreabà!) 
lauft ! fragt! 
laufen Sie! fragen Sie! 
DIATEZA PASIVA 
Indicativ Conjunctiv Indicatio Conjunctiv 
Prezent Imperfect 
ich werde gefragt| ich werde ge- ich wurde ich würde gefragt 
(sint intre- fragt gefragt (as fi între- 
bat, -ä) (sä fiu între- (eram, am bat, -àä) 


bat, -ä; sint 
intrebat, -àä) 


fost, fui în- 
trebat, -à) 























du wirst gefragt | du werdest du wurdest du würdest gefragt 
etc. gefragt gefragt etc. 
etc. etc. 
Perfect Mai mult ca perfect 
ich bin gefragt| ich sei gefragt | ich war gefragt| ich wäre gefragt 
worden worden | worden worden 
(am fost între- | (sä fi fost, (fusesem în- (as fi fost 
bat, -à) am fostintre- : trebat, -ä) intrebat, -à) 
bat, -à) 

du bist gefragt | du sei(e)st ge- | du warst ge- | du wärest ge- 
worden fragt worden : fragt worden | fragt worden 

etc. etc. etc. etc. 
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Indicativ 


Conjunctiv 


Viitorul I 


ich werde ge- 
fragt werden 
(voi fi între- 
bat, -ä) 


du wirst ge- 
fragt werden 
etc. 


Ich werde ge- 
fragt werden 
(voi fi între- 
bat, -à) 


du werdest 
gefragt wer- 
den 

etc. 








Indicatie 


Conjuncitie 


Viitorul IT 


ich werde ge- 


| fragt worden 


sein 
(voi fi fost 


| intrebat, -à) 


du wirst ge- 
fragt worden 
sein 

etc. 


ich werde ge- 
fragt worden 
sein 
(voi fi fost 
intrebat, -&) 
du werdest 
gefragt wor- 
den sein 

etc. 





Conditionalul 


Prezent 


ich würde gefragt werden 
(as fi intrebat, -à) 
du würdest gefragt werden 


etc. 


Perfect 
ich würde gefragt worden sein 
(as fi fost intrebat, -à) 
du würdest gefragt worden sein 


etc. 


Imperativul 


sei (werde) gefragt! 


{fit intrebat, -àä) 





(fiti intrebat, -à) 


seid (werdet) gefragt! 
(fiti intrebati, -e) 
seien Sie (werden Sie) gefragt! 





FORMELE NOMINALE 
IJnfinitivul 





Prezent 


lauien 
(a fugi) 


Actip 
| 


fragen 
| (a intreba) 


Pasiv 


gefragt werden 


(a fi intrebat) 





Perfect 


gelaufen sein 
(a fi fugit) 





gefragt haben 
(a fi intrebat) 


gefragt worden sein 
(a fi fost intrebat) 





Participiul 





laufend 


(care fuge, fugind) 


Prezent 


fragend 


(care intreabà, 
intrebind) 


| 


gelaufen 
(fugit, -à) 


Perfect 


gefragt 
{intrebat, 
intrebatà) 








VERBELE REFLEXIVE 
(Reflexive Verben) 


Indicativ 


Prezent 


ich merke mir lich freue 
du merkst dir | du freuest dich 
er merkt sich ler freue sich 
wir merken uns | wirfreuen uns 
ihr merkt euch!ihr freuet 
sie merken sich |sie freuen sich 
Sie merken sich | Siefreuen sich 


ich freue mich 
du freust dich 
er freut sich 
wir freuen uns 
ihr freut euch 
sie freuen sich 
Sie freuen sich 


Imperfect 


ich merkte mir 
du merktest dir 
er merkte sich 
wir merkten uns 
ihr merktet euch 
sie merkten sich 
Sie merkten sich 


ich freute mich 
du freutest dich 
er  freute sich 
wir freuten uns 
ihr freutet euch 
sie freuten sich 
Sie freuten sich 


Mai mult ca perfect 





ich hatte mich | ich hatte mir ich hätte mich 
gefreut gemerkt gefreut 

du hattest dich | du hattest dir | du hättest dich 
gefreut gemerkt gefreut 


| 
etc. | etc. | etc. 





mich 


euch 


Perfect 
ich habe mich | ich habe mir | ich habe mich 
gefreut | gemerkt gefreut 
{ du hast dich du hast dir du habest dich 
gefreut gemerkt | gefreut 
etc. etc. etc. 


GRAMMATIK 


Conjunctiv 


ich merke mir 
du merkest dir 
er merke sich 
wir merken uns 
ihr merket euch 
sie merken sich 
Sie merken sich 


Identic cu 
imperfectul indicativ 


ich habe mir 
gemerkt 

du habest dir 
gemerkt 

etc. 


ich hätte mir 
gemerkt 

du hättest dir 
gemerkt 
etc. 





"1 





1. 
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Viitorul 1 
ich werde mich | ich werde mir | ich werde mich | ich werde mir 
freuen merken freuen merken 
du wirst dich du wirst dir du werdest dich | du werdest dir 
freuen merken freuen merken 
etc. etc. etc. etc. 


Vittorul II 


ich werde mich | ich werde mir | ich werde mich | ich werde mir 

















gefreut haben | gemerkt haben! gefreut haben | gemerkt haben 
du wirst dich du wirst dir . du werdest dich| du werdest dir 
gefreut haben ! gemerkt haben) gefreut haben | gemerkt haben 
etc. è etc. L : etc. etc. 
Imperativul 

freu dich! merk dir! 

freut euch! merkt euch! 

freuen Sie sich! merken Sie sich! 





Observatie. La forma de politete pronumele reflexiv se scrie cu initialä m ic 4, 
si nu cu initialä mare, ca pronumele de politete personal si posesiv. 


ADVERBUL 


(Die Ortsadverbien) 


etc. 


115 I. ADVERBELE DE LOC 
Întrebärile : 
wo? hier (da) — aici oben — sus 
{stare pe loc) dort — acolo unten  — ]08 
hinten = inapoi überall  — pretutindeni 
vorn = inainte nirgends — nicäieri 
drinnen  — înäuntru links — la stinga 
draufen — afarä rechts —la dreapta 
| etc. 
: : 5 
wohin ? hineiën —herein hinaus — heraus 
(miscare) hinauf — herauf hinunter — herunter 
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aufwärts —în sus vorwäris — inainte 
abwärts —în jos rückwärts — inapoi 


Adverbul kin si compusele lui exprimä directia de la cel care vorbeste. 
Adverbul her si compusele lui exprimä directia spre acela care vorbeste. 


Adverbe sint si cuvintele interogative : 
#0 ? — unde? 
ohin? — incotro? 
woher ? — de unde? 








116 IL ADVERBELE DE TIMP 
(Die Zeïtadverbien) 

Întrebärile : 
wann ? heute — astäzi, jetzt — acum 

nie, niemals — niciodatä, immer — totdeauna 

damals — pe atunci, früh — devreme 

spât — tirziu, zuerst — mai inti 

endlich, schlieBlich = în sfirsit, erst — abia 
seit wann? seither, seitdem — de atunci, seit langem — de mult 
wie lange? immer —= totdeauna, ewig — vesnic 


lange — mult timp, stundenlang = ore intregi 
tagelang — zile intregi, stets — mereu 

wie oft? häufig — adesea, gewôhnlich — de obicei 
selten — rareori, manchmal — uneori 
stündlich — la fiecare or, täglich — zilnic 
wôchentlich — säptäminal, Jährlich — anual 








etc. 
117 III. ADVERBELE DE MOD 
(Die Adverbien der Art und Weise) 
Întrebèrile : 
wie? gern — cu pläcere sehr — foarte 
s0 — a$sa äuferst — extrem de 
umsonst  — degeaba vergebens — in zadar 
zusammen — impreunä nur — numai, doar 
piel —= mult wenig = putin 
fast = aproape Rkaum — de-abia 


überaus  — peste mäsurä etc. 





*, 


EE asie its 
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auf welche schwerlich — Cu greu 
Weise? hoffentlich — sper, sä speräm 
sichtlich = vizibil 
teilweise — partial 
zufälligerweise — întimplätor 
glücklicherweise — din fericire 
etc. 
118 IV. ADVERBELE DE CAUZÀ SI DE SCOP 


(Die Adverbien des Grundes und des Zwecks) 

















Întrebärile : 
warum ? darum 
(weshalb, daher d di ts “ 
weswegen ?) deshalb e aceea, din aceasltä cauz 
deswegen 
andernfalls — în caz contrar, 
altminteri 
gleichwohl — cu toate acestea 
etc. 
wozu ? dazu — În acest scop 
119 COMPARATIA ADVERBELOR 


(Die Steigerung der Adverbien) 


Comparatia adverbelor este identicä cu comparatia adjectivelor 


(vezi schemele nr. 52, 53), numaï cä 


la superlativ se îintrebuinteazä doar forma : am … -sten 
Comparatia neregulatä a adverbelor 
Pozitis Comparatie Superlativ 
oft ôfter (häufiger) am häufigsten 
gern lieber am liebsten 
bald eher am ehesten 
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ADVERBE PRONOMINALE 
(Die Pronomiñaladverbien) 


120 


Adverbe pronominale relative 
Adverbe pronominale interogative 


Adverbe pronominale demonstrative: 


Adverbele pronominale, atît cele in- 
terogative sau relative, cît si cele de- 
monstrative, se referä în general la 
lucruri sau la substantive abstracte 
si nu la persoane. 


Adverbele  pronominale  interogative 
sau relative se intrebuinteazä în locul 
pronumelui was precedat de prepo- 
zitie. \ 
Se formeazä din : 
wo + prepozifia respectivà 
Se traduc prin : 
Prepozigie + pronume 


Adverbele pronominale demonstrative 
se intrebuinteazä în locul pronumelui 
demonstrativ das (la dativ sau Ja 
acuzativ) sau al pronumelui personal 
de pers. a III-a precedat de prepo- 
zitie. 
Se formeazä din : 
da + prepozitia respectivà 


Se traduc prin : 
prepozifie + pronume 





wo(r) + prepozitie, 
de ex. womit, woran 


da(r) + prepozijie, 

de ex. damit, daran 
Woran denkst du? 

(— La ce te gindesti?) 

dar : 

An wen denkst du? 

(— La eine te gindesti?) 
Ich denke daran. 

(= Mà gîndesc la 
aceasta — la o anu- 
mitä chestiune.) 

dar : 
Ich denke an ihn. 
(= Mà gindesc la el.) 


An was denkst du? 


Worân denkst du? 
woran — la ce 
womil — cu ce 


Ich denke an das. 


Ich denke daran. 
daran = la acesta (aceasta 
etc.) 
damit — cu acesta (aceasta 
etc.) 











Adverbe pronominale 
interogative si relative : 


——an 
—auf 
—aus 
—bei 
—durch 
—{ür 
—in 
—mit 
—nach 
—um 
—unter 
—über 
—von 
—vor 
A 


wo(r)— 





Observatie. Consoana r se intercaleazä dacä prepozitia fncepe cu o vocalä, 


(Die Präposition — Das Verhältniswort) 


d 





Adverbe pronominale 
demonstrative : 


jan 
—auÎ 
|—aus 


—bei 


—durch 


-—für 
—in 
a(r)—.—mit 


—nach 


Fum 


—unter 


—über 
—von 
—vor 
—zu 


PREPOZITIA 














» 
121 Prepozitii 
cu genitivul 


angesichts — în fata, avind 
în vedere 
anläfilich = cu ocazia 
ausschlieflich — exclusiv 
auferhalb = afarä din, în 
afara ; în exterior 
betreffs — refcritor la 
bezüglich = referitor la 
diesseits — de partea aceasta 
einschlieBlich = inclusiv 
khinsichtlich = în vederea 
infolge = din cauza; ca ur- 
mare 
inmmitten == În mijlocul 
innerhalb — înäuntrul; în 
termen de 
jenseits — de partea cealaltä, 
dincolo 





Prepozitii 
cu dativul 


ab — de (la), 
incepind de 
aus = din 


aufer — afarä de 
bei = Ja (stare 
sau actiune pe 


loc) 
dank — datoritä, 
multumitä 


entgegen = (in) | 
contra 

fern=— departe de 

gegenüber = îin fatà, 
fatä de, peste 
drum de 





Prepozitii 
cu acuzativul 


bis — pinä (la) 

durch = prin 

entlang == de-a 
Jungul 

für = pentru 

gegen — contra, 


;  impotriva 
Î ge 
ohne = färä 
um = in jurul}; 
la 


wider = in con- 
tra 


| in = in, la 








Prepozitii 
cu dativul 
si acuzativul 


an = la, pe (o 
suprafatä verti- 
calä) 

auf = pe (o su- 
prafatä orizon- 


talä), la 
hiniter = în spa- 
tele 


neben = lingä 

über — deasupra 

unter = sub 

vor — în fata ; îna- 
inte de, inaintea ; 
de 

zwischen = între 
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cé sus Je Prepozitii 
Prepozitii Prepozitii Prepozitii cu dativul 
cu genitivul cu dativul cu aeuzativul | 


kraft = în puterea, în vir- 
tutea 
längs — de-a lungul 
mangels — în (din) lipsä de 
mittels — prin ; cu ajutorul 
oberhalb — deasupra 
seitens — din partea 
{an)statt — în locul 
trofz = în ciuda 
ungeachtet — netinind seamä 
de; cu tot (toatä) 
unterhalb — dedesubt 
unweit — nu departe de 
vermôüge — în virtutea, prin 
während — în timpul 
wegen — din cauza 
zugunsten = În favoarea, 
în folosul 


Observatii. 


dupä substantiv : 


substantiv : 


| 





gemäf — conform 
cu, dupä 

mil = Cu 

nach = dupä; 
la, în spre 


| nächst = pe lingä 


nebst == impreunä 
cu, pe lingä 


| samt = cu, Îim- 


preunä cu 


. seit — din, de 


(temporal) 


von — de; de la; 
despre 


zu = la (miscare) 


zuwider = contrar, | 


potrivnic 


2. Prepozitia nach cu sensul de conform, dupä 
(= conform), se pune de cele mai multe ori dupä 


3. Prepozitia bis poate sta singurä sau pe lingä o 
altä prepozitie. În primul caz cere acuzativul : 


În al doilea este adverb si cazul substantivului 





1. Prepozitiile zuwider, entgegen, gemäf, gegenüber, | 
precum si entlang (+ acuzativ), se pun de obicei 


l 





este determinat de prepozitie : 


4, În ceea ce priveste întrebuintarea prepozitiilor 
cu dativul si acuzativul : 


Verbul care exprimä Oo sfare sau o acfiune pe loc: 
prepozitie - dativ (Întrebarea wo?) 


Pe lingä un complement circumstanfial de timp : 
prepozitie + dativ (Întrebarea wann?) 


Verbul care exprimä direcfia unei miscäri: 
prepozitie + aeuz. (Întrebarea wohin?) 





si acuzativul 





Ich wohne dem Cismigiu 
gegenüber. 


Meiner Meinung nach … 


… bis nächsten Montag 


… bis zu dem Bahnkhof. 


Er wohnt auf dem Land. 
Wo wohnt er? 


Er kommt am Montag. 
Wann kommt er? 


Sie gehen in die Stadt, 
Wohin gehen sie? 
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CONJUNCTIA 
(Die Konjunktion — Das Bindewort) 
122 Conjuncetii 
| 
A. Ï i 
| coordonatoare | subordonatoare | 
EE _| 
| . 
care nu influenjeazä | care influenteazà verbul conjugat | 
asupra topicii: asupra topici : locul ultim 
und = si auBerdem — afarä de | dal — cà 
oder — sau, ori aceasta ob = dacä 
aber — însä, dar dann = pe urmä weil = findcä 
auch — si, de ase- | darum — de aceea da = findeä, intrucit 
menea deshalb — de aceea als — cind; decît 
sondern — ci | deswegen — de aceea |! wenn — cind; dacä; or 
denn — cäci \ dennoch = totusi, cu | de cite ori 
nämlich — adicä toate acestea nachdem — dupä ce 
allein = dar trotzdem — totusi, cu | ehke -— inainte ca 


Ich gehe auf die 
2 


Post, denn ich will 
ein Telegramm auf- 
geben. 








toate acestea 

sonst = de altfel 

Ich will ein Tele- 
gramm aufgeben, 

1 
darum gehe ich 
auf die Post. 

Es regnete, trotz- 
dem (dennoch) 


1 
ging ich in die 
Stadt. 


Observatie. Con- 
junctiile de mai sus, fo- 
losite în interiorul unei 
propoziti, nu influen- 
teazä topica, ele nemai 
find considerate con- 
junctii ci adverbe: 


2 
Es regnete, ich ging trotz- 
dem in die Stadt. 


bevor — inainte ca, înainte 
de a 

während = în timp ce 

seitdem — de cind 

wie — cum, dupä cum 

indem —întimp ce (se tra- 
duce de obicei doar 
verbul la gerunziu) 

damit = ca sä, pentru ca 

um...zu = pentru à 

soweit — Îin mäsura în care 

obwokhl — desi 

obgleich — desi 

trotzdem — cu toate cä 

so dal — asa încît 

statt daf = in loc (ca) sà 

stait … zu — înloc de a 

ohne daf — färà (ca) sä 

ohne … zu — färä à 

als (ob) — ca si cum 

als (wenn) = ca si cind 
Ich gehe auf die Post, 
weil ich ein Telegramm 





Lu. 
aufgeben will. 


GRAMMATIK 


122 
B. Conjuncti corelative 


nicht nur … sondern auch — nu numai … ci si 
sowohl … als auch — atit … cît si 

weder … noch — nici … nici 

entweder … oder = Ori … Orl 

je … desto (um so) — cu cît … cu atit 


Observatie. Je introduce propozitia secundarä, desto propozitia principalä. Atît 
dupä je cît si dupä desto {um so) se pune un adverb, respectiv un adjectiv la comparativ : 


Je mehr du lernst, desto grû Bere Fortschritte machst du. 








123 INTERJECTIA 
(Die Interjektion — Das Empfindungswort) 
ach! ei! hallo! 
ah! husch! wau, wau! 
aha ! pfui! miau, miau! 
hm! o weh! mäh, mäh! 


oh! pst! stl meck, meck! 














SINTAXA 
(Die Syntax — Die Satzlehre) 
PROPOZITIA 
(Der Satz) 


124 Propozitia 
| 





| 
simplà 
(Der einfache Satz) 


| 
dezvoltatà 


| 


v 





subiect predicat  subiect predicat 


pärti principale | | pärti principale |+| pärti secundare | 


(Der erweiterte Satz) 


comple-| atribut 


ment 


comp. 


circumst. 





SUBIECTUL 
(Das Subjekt — Der Satzgegenstand) 


Întrebärile : wer? was? 
Subiectul poate fi exprimat : 
| 


125 


| 


37-—Limba germanä — :. 


| 
printr-un substan- 
iv sau o parte de 
vorbire substanti- 
vizatà : 
Lenchen {Eine 
Verwandte) pileg- 


_te die Kinder. 


1881 


printr-un pronu- 


me : 
Er ist Student. 
Darf man hier 
rauchen ? 
Es regnet. 


printr-un infini- 


lie sax 0 
structie 
valà : 

Es ist dem Klei- 
nen unmôpglich 


con- 
infiniti- 


einzuschlafen. 


War. 


printr-0 propozi- 
{ie secundarä : 

Es wurde mir 
offenbar, : daf 
er mein bester 
Freund gewesen 
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Nu existà subiect inclus ca Subiectul se omite : 
in limba românä : 
— Merg la bibliotecä. 


Ich gehe in die Bibliothek. 






a) în propozitule imperative cu 
verbul Ia imperativ pers. 
a [T-a singular si plural 
Komm(t) zum Frühstück! 


b) in constructiüle infinitivale si 
participiale 
{schema nr. 159 A, a),b}, ce) 
B, b) 





Observatie. HDacä douä sau 
mai multe propozitii coordonate, legate 
prin und, oder, aber, sondern, doch, auch 
au un subiect comun, subiectul se pune 
doar o singurä datàä: Der Regisseur 


stürzle auf die Bühne und[der-Regisseüir] 


nannte den Autor des Stückes. 








PREDICATUL 
(Das Prädikat — Die Satzaussage) 
















126 | Predicatul | 
| 

| ne : i 

verbal nominal | 

127 PREDICATUL VERBAL | 

(Das verbale Prädikat) du | 

poate fi exprimat : | 
| 

| | 
printr-un verb predicativ : printr-un verb modal + Jnfinitiv: | 
Marina schrieb ihrem Sohn. Kannst du diesen Text ohne | 


Wôrterbuch übersetzen ? 


Observatie. Uneori predicatul verbal este exprimat printr-o locutiune verbalä : 
Till Eulenspiegel maehte sich aus dem Staube. 





me nl me 





SYNTAX 








128 





PREDICATUL NOMINAL 


(Das nominale Prädikat) 





| 
copula 


(de obicei sein sau werden) 
Er ist Student. 


+ 
(Die Kopula — Das Satzband) 


| 
nume predicativ 


(Das Prädikativum — Das 
Prädikatsnomen) 


Der Knabe wurde Goethes Liebling. 


Numele predicativ poate fi exprimat : 


a) printr-un substantiv la 
nominatie : 


b) printr-un substantiv la 
genitiv (rareori) : 


c) printr-o constructie prepo- 
zitionalà : 


d) printr-un substantiv sau 
pronume precedat de o con- 
junctie comparativä : 


e) printr-un adjectiv : 
Observatie. Numele predicativ 
exprimat printr-un adjectiv este de 
obicei invariabil: 

f) printr-un pronume : 

g) printr-un numeral : 


k) printr-un adverb : 


i) printr-un infinitiv sau prin- 
tr-0o constructie infinitivalä : 


j) printr-o propozitie secun- 
arä : 





Das ist ein neues Wohnviertel. 


Wir sind guter Laune. 


Diese Statue ist aus Marmor. 


Er heift wie sein Vater. 


Bukarest wird immer schôner. 


Er (sie, es) ist aufmerksam. 


Was ist das? 


Wir waren zu dritt. 


Zwei Jahre sind vorbei, seit- 
dem ich ihn nicht gesehen 
habe. 


Sein Wunsch ist, Deutsch zu 
studieren. 


Er wurde, was er sich ge- 
wünscht hatte. 
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ATRIBUTUL 
(Das Attribut — Die Beifügung) 


129 Întrebäri : was für ein? welcher? wieviel? wessen ? 


Atributul poate fi exprimat prin: 


té 


a) adjective sau cuvinte între- |, atributul adjectivai 
buintate ca adjective (das adjektivische Attribut) 





das goldene Âpfelchen 
vor sechs Tagen 


b) —substantive la genitiv 
(atributul genitival) 
— substantive cu prepozitie atributul substantival 


(atributul prepozitional) 7 (das substantivische Attribut) 
— substantive în acelasi caz 


cu substantivul determinat 
(apozitia) 


Ein Regisseur dieses Volkstheaters… 
Die Antwort auf die Frage. 

Gehen Sie zu meinem Nachbar, dem 
Bärenwirt! — Der Komponist Zelter 





atributul adverbial 


c) — adverbe färà prepozitie 
(das adverbiale Attribut) 


— adverbe cu prepozitie 











| 
| 
| 
Wer wohnt in dem Hause dort? | 
Hast du die Zeitung von heute? | 





atributul verbal 
(das verbale Attribut) 





| d) infinitivul cu zu 





Wir haben die Môglichkeit zu lernen. 


si > propozifia atributivà 
e) o propozitie secundarä > (der Attributsatz) 








Ist das der Brief, den du heute bekom- 
men hast ? 


SYNTAX 
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136 


inaintea substantivului 
determinat : 


1) atributul adjectival 


der tiefe Emdruck 


Observatie. În limbaj poe- 
tic, atributul adjectival stä, uneori, 
neacordat, fnaintea sau în urma 
substantivului determinat : 

— Meine Mutter hat manch gülden 


Gewand 
(J. W. Goethe) 


— Ein Mädchen, schôn und wun- 


derbar ... 
(Fr. Schiller) 


2) atributul substantival, 
in special dacà este expri- 
mat printr-un nume pro- 
priu la genitiv : 


Schillers Bescheidenheit … 


LOCUL ATRIBUTULUI 
| 


| 
îin urma substantivului 
determinat : 


4) atributul substantival 
a) genitival: 


Der Mittelpunkt der Kul- 
tur … 


b) prepozitional : 
Die Lehranstalt von 
Sf. Sava 


| 
c) apozitia (de obicei) : 
Das Ernst-Drucker-Thea- 
ter in Hamburg, ein 
ausgesprochenes  Volks- 
theater … 


2) atributul adverbial(de obicei) : 
Wir wohnen in jenem Wohn- 
block dort. 


3) atributul verbal : 
Wir haben die Absicht, 
Deutsch zu studieren. 


4) propozitia atributivä : 
Die Leute aber, die an den 
Fenstern vorbeigingen, 
sahen den Jungen … laufen. 
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GRAMMATIK 
131 : Negatia ,,nicht 
Nicht poate nega: A. toatà propozitia 
B. o parte de propozitie 
A. Dacä nicht neagä toatä propozitia, se pune: 
I. în propozitia principala: II. ên propozitia secundarà : 


înaintea : în urma : 


| a) —numelui predi- a) verbului conjugat inaintea predicatului: 


cativ 7. : Du stôrst nicht. Ich habe dir gesagt, 
participiului ; daB du nicht rauchen 
— infinitivului ; b) complementului sollst. 
— particulei se- färä prepozitie : 
parabile : Ich habe das 
Das Kleid war Buch nicht 
nicht teuer. ra ‘ k 
Ich habe noch ht rie 
nicht geantwortet. | 
Er kann nicht c) complementului 
kommen. cireumstantial 
Er fährt noch de timp : 
nicht fort. Ich schreibe heute 
nicht. 


b) — complementului 
prepozitional 
(de obicei) : 
Ich warte nicht 
auf dich. 


c) — complementului 
circumstantial 
de loc si de 
mod : 

Er wohnt nicht 
(hier) in Buka- 
rest. 

Er spricht nicht 
gut Deutsch. 
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B. Dacä nicht neagä o parte de propozitie, atunci se pune înaintea 
cuvintului pe care vrem sä-l negäm : 
— Ich habe nicht ihn, sondern seinen Bruder gesehen. 
— Nicht ieh fahre aufs Land, sondern mein Bruder. 
— Ich fahre nicht aufs Land, sondern ans Meer. 
Observatii 


1. Pentru negarea unui substantiv precedat de articolul nehotärît sau neprecedat de 
nici un fel de articol, se fntrebuinteazä keïn, keine, kein, care se pune fnaintea substanti- 
vului : 

Ich habe keinen Bleistift. 


Ich habe keine Feder. 
2. Pentru negarea pronumelui einer, eine, eines se întrebuinteazä keïiner, keine, keines. 


Ich brauche einen Bleistift. Hast du einen ? 


Leider habe ich keinen. 


COMPLEMENTUL 
(Das Objekt — Die Ergänzung) 


132 Complementul poate fi exprimat : 


a) printr-un substantiv 


— färä prepozitie : Die Menge erreichte den Hôrsaal. 
— cu prepozitie: Zur Familie gehôürte noch ein 


wichtiges Mitglied. 


b) printr-un pronume 





— färä prepozitie: Ich erwarte ihn. 
— cu prepozitie: Ich warte auf ïhn. 
c) printr-un infinitiv Ich hôre ihn kommen. 
sau 
printr-o constructie infiniti- Sie hat mich gebeten, ihr Kind 
valä : solange aufzunehmen. 


Die Villard erzählte, daB der 
d intr- itie secundarä : Mieter einen Sohn von zwôülf 
} printr-0 propozitie sec rä | he be, 
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133 
FELURILE COMPLEMENTULUI 





a) la genitio (Genitivobjekt) 
Întrebarea : wessen ? 
(vezi verbele si adjectivele 
cu genitivul, pag. 621, 622) 


Er erfreute sich eines groBen An- | 
sehens. 





b) la dati (Dativobjekt) | 
Intrebarea : wem? | 
(vezi verbele si adjectivele | 
cu dativul, pag. 618, 620) | 


} 
j 
— | 
Î 
| 
| 


So gefiel es dem Publikum 














c) la acuzativ (Akkusativobjekt) 
Întrebärile : wen? was? 

| (vezi verbele si adjectivele 
| 

| 


l 


Sie kennt dich. 
Ich habe Geschirr zerbrechen . 


cu acuzativul, pag. 616, 617) hôren. 


d) prepozitional (Präpositional- 
objekt) 
Intrebärile : 
auf wen? worauf? 
an wen? woran? 


| 

| 

| Ich warte auf ihn. 
| etc 

| 

| 


Ich warte auf eine Antwort. | 


(vezi verbele si adjectivele 
prepozitionale, pag. 622-630) 


| 


| e) infinitival  (Infinitivobjekt) | Man fühlt den Frühling nahen. | 
| Întrebarea : was? Ich versuchte sie anzurufen. 
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134 CRDINEA COMPLEMENTELOR ÎN PROPOZITIE 


Se poate intimpla ca acelasi verb sä fie determinat de doué 
complemente: unul la acuzativ si altul la dativ. 


Complementul la acuzativ | 
| | 


| 
exprimat printr-un swbstantiv exprimat printr-un pronume 





stä în urma stä fnaintea | 
complementului la dativ : complementului la datir: 

Der Onkel kauft dem Neffen Der Onkel kauft es dem Neffen ! 

{ihm) das Buch. (ihm). 








COMPLEMENTUL CIRCUMSTANTIAL 


(Das Adverbiale — Die Umstandsbestimmung) 


135 Complementul circumstantial poate fi exprimat : 


a) printr-un substantiv | 
— färä prepozitie 
la genitiv : | 
la acuzativ : | Sie blieben einen Tag hier. 


— cu prepozitie : An einem Nachmittag erhielt | 
PR ee Se pm Paul Besuch. 


Er kam eines Tages zu mir. 


i 
b) printr-un adverb 

— färä prepozitie: Heute schneit es. 

— Cu prepozitie: Seit gestern ist er hier. 





c) printr-o constructie infiniti- 


Willst du zu ihm gehen, ohne 
valä: 


ihn vorber anzurufen ? 








d) printr-0 propozitie secundarä | 7 te Fausse aie reg 
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| 
136 FELURILE COMPLEMENTULUI CIRCUMSTANTIAL 


Compl. circumst. de loc (Lokal- | 


L bestimmung) |  Beïde studierten an  derselben 
|! fÎntrebärile: wo? wohin? | 

4 woher? | 

! | Compl. circumst. de timp Am 26. Mai 1789 mufte Schiller 
| (Temporalbestimmung) seine erste Vorlesung … halten. 


Întrebärile : wann? wie lange? | Noch den ganzen Abend wurde 
seit wann? wie oîft? davon gesprochen. 


Compl. cireumst. de mod 


(Modalbestimmung) Ihr krauses Haar glänzte wie 
Întrebärile : wie? auf welche Gold. 
Weise? 


Compl. circumst. de cauzü 





(Kausalbestimmung) 
Întrebärile : warum? weshalb? Sie lachten vor Freude. 
weswegen ? | 


Universität. 





FRAZA 


(Der zusammengesetzte Satz) 








| 137 | Fraza | 
Se | 
| prin coordonare | prin subordonare | 
| (Satzverbindung) (Satzgefüge) 
| | | 
| propozitie propozitie | propozitie propozitie | 


principalä  <+ principalä 
(Hauptsatz) (Hauptsatz) | 








principalä + secundarä 
| (Hauptsatz) (Nebensatz) | 
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FRAZA FORMATA PRIN COORDONARE 


(Die Satzverbindung) 





138 Fraza formatä prin coordonare 
- ns 
prin juxtäpunere cu ajutorul conjunctiilor 
| 
é | | 
Ich habe meine Ku- | du lloén Sant 
sine Alice getroffen, FRE ee : care Influentea- 
En Mann 3e dun 'Go. teazä asupr zä asupra 
will ihn ein paar Tage 
besuchen, … 
und = Si darum — de aceea 
oder = sau deshalb — de aceea 
aber — îinsä deswegen — de aceea 


auch — si, de aseme-  trotzdem — totusi 


nea 
sondern = ci dennoch = totusi 
denn — cäci sonst = de altfel 
dann = pe urmä 
etc. 
Meine Augen sind Der Saal faBte vier- 


schlechter geworden, hundert Menschen, 
denn ieh lese abends. dennoch war kein 
1 2 


1 
Platz frei. 
2 


(vezi schemele nr. 122 


fangenenlazarett, sie | topic | topicii 
si nr. 142) 
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FRAZA FORMATÀ PRIN SUBORDONARE 
(Das Satzgefüge) 

139 Fraza formatä prin subordonare 
sn Ale | 
cu ajutorul cu ajutorul cu ajutorul prin | 
conjunctitlor pronumelor re- cuvintelor Juxtapunere: |! 
subordonatoare : lative : interogative : (färä cuvint : 
|daf = cä wo? — unde? introductiv) 

| |ob = dacä der, die, das, woher? = de 


weil — findcà 
da = intrucît 
als — cind 
wenn — cîind 
nachdem — 

| — dupä ce 
obwohl — desi 
damit — ca sà 
| etc. 
|propozilie con- 
junctionalà : 


Wir sahen, daf 
es im Wagen 
Bänke gab. 

Da es glatt ist, 
fällt sie. 














die; 

welcher, welche, 
welches, 
welche; 

wer, was 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
propozijie re- | 
lativà : 
Ein Mädchen 
führt den kleinen 
Jungen, der ich 
bin. 
Ich wulBte da- 
mals nicht, was 
es war, … 


| 
a. 


| 
| 
| 
| 
L 


unde ? 
wokhin? = înco- 
tro? unde? 


tru ce? 


propozitie inte- 
rogativä indi- 
rectà : 


Die Meunier 
fragte, wo der 
Junge sei und 
was sie für ihn 
tun kônne. 








propoziie se- 

cundarä neintro- 
dusä (camu- 

flatä) : 

Die Villard er- 
zählte, der Deut- 
sche habe ein|, 
Kind. das ha-| 
be mit ihm das| | 
Zimmer  geteilt, 
set hier in die 
Schule  gegan- 
gen, rede fran-| 
zôsisch, als wäre| | 
es ein Franzo- 
se... 

Wäre das Wetter 
schôn, so fände 
der Ausflug | 
statt. 











Anumite propozitii secundare pot fi prescurtate, dacä subiectul pro- 
pozitiei secundare este identic cu subiectul propozitiei regente (vezi 
schema nr. 159). 





IMPARTIREA PROPOZITIILOR SECUNDARE 
(Die Eiïnteilung der Nebensätze) 
140 PROPOZITIILE SECUNDARE POT FE ÎMPARTITE 


À. dupä forma lor: 


| 
| 
| 1. propozitit secundare introduse (eingeleitete Nebensâtze) : 
| a) conjunctionale (Konjunktionalsätze) | 
b) relative (Relativsätze) 
c) interogative indirecte (Indirekte Fragesätze) 
(vezi schema nr. 139) | 
2. propozitit secundare neintroduse sau camuflate (nicht eingeleitete | 


| 
| oder verkappte Nebensätze) (vezi schema nr. 139) 


| B. dupä functia lor sintacticà : 


| Orice parte a propozitiei (afarä de predicatul verbal) poate fi expri- : 
matä printr-o propozitie secundarä (vezi schemele nr. 145—158). | 
| 
l 














C. dupä pozitia lor: 
a) înaintea  propozitiei 
principale : 
b) intercalate în propo- 
zitia la care se referà : 


Da es glatt ist, falle ich. 


Î 
Am nächsten Tag, als mich Stine | 
aus der Schule holt, ist das : 
erste… | 
Der Schaffner verlangte von uns 
die Karten, die wir beim Ein- | 
steigen bekommen hatten. 


Î 
rt | 





c) în urma propozitiel 
principale : 


} 
; 
! 





| D. dupà gradul de dependentà : 


| a) Propozitia care de- 

pinde nemijlocit de | Die Villard nannte ïhr das Café 
propozitia principalà und fügte hinzu, wenn sie sich | 

este de gradul I: | nicht fürchte, 

b) propozitia secundarä, môge sie dem Jungen Wäsche 

care depinde de 0 pro- |  bringen. 

pozitie de gradul I, | 

este de gradul II, si | 

asa mai departe : | 
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TOPICA 
(Die Wortstellung) 





141 





| 


ordine directà | 
(Grundstellung) | 


subieet — verb con- 
jugat (— comple- 
ment sau cir- 
cumstantial — 
partea neconjugabilä 
a predicatului) 


Ich starrte meinen 
Onkel an. 


Die ersten zwer 
waren mit Paul 
an der Garten- 
laube angelangt. 


| 


TOPICA 





in propozitia principalä 


ordine inversû 
(Umstellung) | 


(complementsau 
circumstantial) 
— verb conjugat 

— subiect (— € 0 m- 
plement sau 
circumstantial 
— partea neconjuga- 
bilà a predicatului) 


Natürlieh 
nere ich mich. 
Eines Tages er- 
hielt Paul Besuch. 
Spielt er Geige ? 
So ging alles lan- 
ge Zeit gut. 
(vezi schemele nr. 142 
si 143) 


erin- 


in propozitia 
secundarä 


pes 


pozitie finalà 
(Endstellung) 





| 


verb conjugat 
(precedat de partea ne- 
conjugabilä à predica- 
tului) 


Da es dunkel ist... 
(vezi schema nr. 122) 
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TOPICA ÎN PROPOZITIA PRINCIPALÀ 


142 


a) 


= 





Verbul conjugat 


locul II 
in propozilia 
enuntialivà : 
Der Regisseur 
stürzte auf die 
Bühne. 
Darauf gaben sie 
sich die Hand. 
in  propozitia inte- 
rogativä  parlialä 
(adicä en cuvint 
interogativ) : 
Was gibts denn? 
in propozitiile 1in- 
troduse prin: und, 
oder, aber, sondern, 
denn : 
Das war nicht 
schlecht, denn 
Paul wobnte 
auBerhalb der 
Stadt. 


I 


Locul predicatului 


ES) 


* 


Q 
s 
7 


Loch I 
in propozitia inte- 
rogativä totalä (a- 
dicä färä cuvint 
interogativ) : 
Kennst du die 
Frau ? 
in propozitia im- 
perativd : 
Verzeïh mir, 
Gretchen ! 
in propozitiüle in- 
troduse prin con- 
Junctiile coordona- 
toare: darum, des- 
halb etc. (vezi 
schema nr. 138) : 
,ICh will es gut 
machen,  darum 
frage ich dich.“ 
in propozifia prin- 
cipalä  precedatà 
de o propozitie se- 
cundarà : 
Ails mein Vater 
kam, sagte er mir. 
in propozitia inci- 
dentà : 
,Onkel Martin, “— 
sagte Otto — ,,ich 
môüchte diese Aus- 
stellung  besich- 
tigen.“ 


En | 
Numele predicativ, 
participiul perfect, 
infinitivul, parti- 
cula separabilä | | 
| 
locul ultim 
in tloate categortile de | 
propoziti principale : 
Sein ÜUrteil ist sehr | 
streng, 
Ich habe meine Ku- 
sine Alice getroffen. 
Sie will ihren Mann 
besuchen. 
Ich steige hier aus. 
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TOPICA ÎN PROPOZITIA PRINCIPALA 





À. inaintea verbului conjugat 


Ordine directà 


IT 


Locul subiectului | 





B. în urma verbului conjugat 
Ordine inversà 





a) Topica în propozitia enuntiativà 
(valabil pentru A si B) 


Ein Zug war gerade angezeigt. 


Dort hält der Zug nicht! 


b) Topica în propozitia interogativä partialä 
(valabil pentru A si B) 


Wer fehlt heute? 


Î 
| 
| 





Wem bist du begegnet ? 


c) Topica in propozitii interoga- 
tive totale : 
Kennst du die Frau? 


d) Topica in propozitii impera- 
tive : 
Seien Sie morgen um 7 Uhr 
früh hier! 


e) Topica în propozitile in- 
troduse prin conjunctile: da- 
rum, deshalb, deswegen, den- 
noch, trotzdem (vezi sche- 
mele nr. 122 si 142): 

Ich will es gut machen, da- 
rum frage ich dich.… 


f) Topica în propozitia princi- 
palàä, precedatä de o  propo- 
zitie secundarà : 

Als mein Vater kam, sagte 
er mir... 
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TOPICA ÎN PROPOZITIA SECUNDARÀ 








144 [ 


A. Topica in propozitia secundarä | 


introdusà 


= tm 





Î 
S'ubiectul 


| a) exprimat printr-un substantio 
| stä : 

— imediat dupà conjunctie, 
| dacä În propozitie nu este 
nici un pronume: 

Es fiel der Mutter ein, daf 
Laco … … eine Apfelsine 
| essen wollte. 

— imediat dupä  pronume, 
dacä in propozitie este un 
pronume : 

Der Spitalmeister merkte, 
daB thn Eulenspiegel be- 
trogen hatte. 
b) exprimat printr-un pronume, 
stä imediat dupà conjunctie: 
Es fiel der Mutter ein, daf 
er sich eine Apfelsine 
gewünscht hatte. 


ï 
Predicatul 





BTS ee. 
participiul, verbul 
infinitivul conjugat 
sau 

numele pre- 
dicativ | 

| în locul | | in locul ! 
penultim | | ultim 


Weift du, dafi er heute kommt? 
Weift du, dal er gekommen ist? 
Weift du, daB er kommen muB? 
WeiBt du, daB er krank ist? 


Observatii 


1. În propozitiile secundare, verbele 
cu particulä separabilä devin insepara- 
bile, adicàä particula nu se mai se- 
parä de verb. 


Die Leute, die an den Fenstern vor- 
beigingen.. 

2. În propozitiile secundare, care con- 
{in un infinitiv dublu, verbul conjugat 
{haben sau werden) stà fnaintea primului 
infinitiv : 

Du weiBt, daB er hat (wird) kommen 
wollen. 








B. Topica în propozitia secundarä | 
| neintrodusä (camuflatä) | 
Topica în propozitia secundarä neintrodusä (verkappter Neben- 
satz) = topica în propozitia principalà. 
1 2 
a) Die Villard erzählte, der Knabe habe Vertrauen zu ihr. 


2 1 
b) Wäre ich für ihn ein hoffnungsloser Fall gewesen, hätte er sich mit 
mir so viel abgegeben? 
2 1 


c) Er tat so, als wäre er sein Kamerad gewesen. 








38—Limba germanä — c. 1881 
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PROPOZITIILE SECUNDARE DUPÀ ÎNTELES 








145 PROPOZITIA SUBIECTIVA | 
(Der Subjektsatz — Der Gegenstandssatz) 
Întrebäri : wer? was? 
Propozitiile subiective se introduc : 


a) prin conjunctiile daB (= cä), Es wurde mir offenbar, daB ich | 





ob (— dacä) : meinen besten Freund verloren | 
hatte. 
b) prin pronume relative sau inte- Wer nicht pünkilich ist, soll zu | 
rogative : Hause bleiben. 


c) Propozitile subiective apar 
rareori neintroduse. 








Observatie. Dacä propozitia principalä este urmatä de propozitia subiec- 
tivä, propozitia principalä fncepe de obicei cu pronumele es (vezi exemplul de la pct. a). 








146 PROPOZITIA PREDICATIVA 
(Der Prädikativsatz — Der Aussagesatz) 


Der Junge wurde, was er sich 
gewünscht hatte. 


Propozitia predicativä se intro- 
duce de obicei prin pronume re- 











lative : 
I É 
| 147 PROPOZITIA ATRIBUTIVÀA 
(Der Attributsatz — Der Beifügesatz) 
Întrebäri: was für ein? 
welcher, welche, welches? 
Propozitia atributivä apare de Ich habe Dir eines der goldenen | 
obicet ca propozilie relativä : Âpfelchen schicken wollen, die | 
Du Dir gewünscht hattest. l 
Cazul pronumelui relativ este de- Der Kollege, dem ich begegnete, 
terminat de functia sintacticà pe ging in die Bibliothek. | 
care o iîndeplineste în propozitia Der Kollege, dessen Arbeit ich 
secundarë : gerade lese, ist Bukarester. | 


(vezi si schemele nr. 70, 71, 72) 
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148 PROPOZITIA COMPLETIVA 
(Der Objektsatz — Der Ergänzungssatz) 


Întrebäri: was? wen? wem? wessen? nach wem? wonach? etc. 


Propozitiile completive se introduc : 


a) prin conjunctiile da (= cä), 
ob (— dacä): 


b) prin pronume si adverbe re- 
lative si interogative: 


Propozitiile completive apar si ca 
propozitiü neintroduse (verkappte 
Nebensätze) : 


Du wirst sehen, daB aile das 
Spital verlassen. 


Du sollst niemandem verraten, 
was ich dir sage. 
Ich weiB nicht, wo er wohni. 


Er sagte mir, er sei hkrank. 


PROPOZITIILE CIRCUMSTANTIALE 


(Die Adverbialsätze — Die Umstandssätze) 





149 PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALÀ DE LOC 
(Der Lokalsatz — Der Ortssatz) 


Întrebäri: wo? wohin? woher? 


Propozitiile circumstantiale de loc 
se introduc prin: wo (— unde}, 
woher (— de unde), wohin (— în- 
cotro, unde). 


Ich fand das Buch, wo du es 
hingelegt hattest. 
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150 PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALA TEMPORALÀ 
(Der Temporalsatz — Der Zeitsatz) 


Întrebäri : wann? seit wann? wie lange? wie oft? 
Propozitile circumstantiale temporale se introduec : 


a) prin conjunctille : während 
(— în timp ce), als (— cind), 
weun (— cind, ori de cîte ori), 


Soitionn ee de ctnd).- Indent Ich freute mich sehr, als ich 


RL . ihn sah. 
(= în timp ce) pentru expri- 
marea raportului de simulta- 
neitate. 
b) prin conjunctiile: machdem Nachdem er die Tür geschlossen 
(= dupä ce), als, wenn pentru hatte, sagte er: … 
exprimarea raportului de an- 
terioritate. 
c) prin conjunctile: ehe (— îna- Bevor wir auf die Fakultät gingen, 
inte de), bevor (— înainte | kauften wir die Kinokarten im 
de) pentru exprimarea rapor- Vorverkauf. 


tului de posterioritate. 


Observatie. În propozitile introduse prin nachdem, predicatul trebuie sA stea 
la perfect, 

— dacä predicatul propozitiei principale stä la prezent, $i 

la mai mult ca perfect, 

— dacä predicatul propozitiei principale stä la imperfect. 





151 PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALÀA MODALÀ 
(Der Modalsatz — Der Umstandssatz der Art und Weise} 


Întrebäri: wie? auf welche Weise? 
Propozitile circumstantiale modale se introduc : 


a) prin conjunctia indem (con- Wir erlernen eine Sprache, indem 
junctia nu se traduce, iar wir viel lesen. 
verbul predicativ se traduce 
prin gerunziu). 

b) prin conjuncyiüle: ohne daB Er antwortete, ohne daB ich ihn 
(— färä sà), statt daB (— în gefragt häite. 
loc sä). 














SYNTAX 597 


| 











152 PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALÀA COMPARATIVA 


Mme 7 dre 


(Der Komparativsatz — Der Vergleichssatz) 


Propozitiile circumstantiale comparative se introduc: 


prin conjunctule : wie = (cit, dupä Am SchluB gab es einen Skandal, 
cum, Cum, Ca); wie 1hn das Theater noch nie er- 
je … (desto, um so) (— cu cît … :  lebt hatte. 

cu atît); | 

als ob (— ea si cum, [de] parcä); Er trägt so schün vor, als ob 
als wenn (— ca si cind, [de] | er Schauspieler wäre. 


parcä) ; 
als (— decit, ca si cum, ca si | 
cind, [de] parcä) etc. 


Propozifia comparativà 


| | 


realà trealà 
se introduce prin conjunctiile: se introduce prin conjunctiile: 
wie, je … (desto) etc. als ob, als wenn, als. 
Modul: indicativ Modul: conjunctiv 
Er war so aufgeregt, wie ich ihn — imperfectul, mai rar prezentul, 
noch nie gesehen haite. pentru exprimarea simultaneti- 
Je regelmäfiger wir lernen, desto täqui : 
grôBere Fortschritte machen wir. Er trägt so schôn vor, als ob 
er Schauspieler wäre (sei). 
(vezi schema nr. 122) — mai mult ca perfectul, mai rar 
perfectul, pentru exprimarea 
anterioritätut : 


Er trug so schôn vor, als ob 
er Schauspieler gewesen wäre 


(sei). 


Propozitia comparativä irealä poate fi introdusä si numai prin con- 
janctia als ( — ca si cind, ca si cum, [de] parcä). În acest caz, verbul 
conjugat trece în urma conjunctiei als (verkappter Nebensatz) : 

Er trägt so schôn vor, als wäre er Schauspieler. 
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PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALA CONSECUTIVA 


(Der Konsekutivsatz — Der Folgesatz) 


Propozitia circumstantialä consecutivä se introduce in special 


prin conjunctiile: daB, so daB si 
so … daB (— asa … incît). 


154 


Ich lief so schnell, daB ich ihn 
noch erreichte. 


PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALA CAUZALÀA 


(Der Kausalsatz — Der Umstandssatz des Grundes) 


Întrebäri : warum? weshalb? weswegen? aus welchem Grunde? 


Propozitia circumstantialàä cau- 
zalä se introduce in special prin 
conjunctile: weil sau da. 


Observatii. 


1. Conjunctia cauzalä denn, spre de- 
osebire de weil si da, introduce propozitii 
principale cauzale. 


Deci, pe cind dupä weil $i da verbul 
conjugat se gäseste îÎn pozifie finalà, 
dupä denn verbul conjugat stä în locul 
doi. 


| 
| 


So schicke ich nur den Brief, 
weil du ja auch nicht rauchst und 
Wollsocken keinen Zweck haben, 
da es dort heil ist. 


Ich hbeeïle mich, denn es ist spät. 


Ich beeile mich, weil /da) es spät ist. 


2. Înire propozitiile cauzale si propozifiile conclusive (propozitiile introduse prin darum, 
deshalb, deswegen) existä numeroase atingeri semantice. 


In propozitiile introduse prin darum, deshalb sau deswegen, verbul conjugat stä în 


locul 1 (vezi schema nr. 142, c’). 


LR ————— a — 
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155 PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALA FINALA 
(Der Finalsatz — Der Absichtssatz) 


Întrebäri : wozu? zu welchem Zweck? 


Propozitia cireumstantialä fi- Ich habe ïhn früh morgens in 
nalä se introduce în special prin ein kleines Café gebracht, damit 
conjunctia damit (— ca sà). er von dort irgendwo untergebracht 

l__ werde. 


În propozitia finalä se între- 
buinteazä uneori conjunctivul 
pentru a exprima o actiune do- 
ritàä, posibilä. 

(comp. si schema nr. 160, d). 








156 PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALA CONCESIVA 
(Der Konzessivsatz — Der Einräumungssatz) 


Întrebäri: trotz welcher Bedingung ? 
trotz welches Umstandes ? 


Propozitiile circumstantiale concesive se introduc de obicei prin 
conjunctile : 


obwoh} (trotzdem, obgleich, ob- 
schon) (— desi, cu toate cä). 


Obwohl die Aufführung ernst und 
aufmerksam aufgenommen wurde, 
gab es am Schluf einen grofen 
Skandal. 

Die Aufführung wurde ernst und aufmerk- 


sam aufgenommen, trotzdem (dennoch) 
gab es am Schluf einen grofien Skandal. 


Observatie. Trotz:dem ( — dennoch 
— cu toate acestea, totusi) poate sä 
introducä si propozifit concesive princi- 
pale. 


(comp. schema nr. 122) 








157 Propozitia eircumstantialä restrietivä 
(Der Restriktivsatz — Der Einschränkungssatz) 
Întrebäri : inwieweit? inwiefern? 
Se introduce prin conjunctüle : Eine  elektronische Rechenma- 


LUE 
soweit (— pe cit, atîta cit) |  schine kann alles, soweït es sich 
insofern (— intrucit), insoweitete. ! um mechanisches Denken handelt. 


| 
| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 
l 
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158 


PROPOZITIA CIRCUMSTANTIALA CONDITIONALA 


(Der Konditionalsatz — Der Bedingungssatz) 


Întrebare : unter 


1) Propozitia circumstantialä con- 
ditionalä se introduce prin con- 
junctia wenn (= dacä) sau 


2) apare ca propozitie secundarü 
neintrodusä {verkappter Neben- 


welcher Bedingung*? 


|  Wenn ich für ihn ein hoffnungs- 
| loser Fall gewesen wäre, hätte 
| er sich mit mir nicht so viel 
abgegeben. 
Wäre ich für ihn ein hoffnungs- 
loser Fall gewesen, so hätte er 
| sich mit mir nicht so viel abge- 
|  geben. 


Propoziia conditionalà 


| 





satz). 
nee 
| realà | 
a 
bu li 
propozitie propozitie 
principalä secundarä 
(conditionatä) (conditionalä) 
Actiune prezentü : 
Indicativ Indicativ 
prezent prezent 


Wenn er sich bessert, führe ich 
ibn in die Gesellschaft von Grün- 
wiesel ein. 


Actiune etiloare : 


Imdicativ 
prezent 


Indicativ 
vutor 


Wenn er sich bessert, werde ich 
ibn in die Gesellschaft von Grün- 
wiesel einführen. 





| irealà | 
ee _ 

propozitie propozitie 
principalä secundaràä 
(conditionatä) (conditionalä) 
Actiune prezentà : 
Conjunctiv Conjunctiv 
imperfect imperfect 


(conditionalul 1) 


Wenn er Zeit hâtte, käâme er zu 
dir. 


Actiune treculà : 


Conjunctiv Conjunctiv 
m. m. ca perfect m. m. ca per- 
(mai rar condi- fect 

tionalul IT) 


Wenn er Zeit gehaht hätte, wäre 
er zu dir gekommen. 


Observatie. Dacä propozitia conditionalä apare ca propozilie secundarä neintro- 
dusä (verkappter Nebensatz), ea stä de obicei inaintea propozitiei principale. 

În acest caz, conjunctia wenn se omite, verbul conjugat trece pe primul loc, jar propozitia 
principalàä se introduce de multe ori eu so sau dann: Hütte er Zeït, so kKâme er zu dir. 





| 
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159 PRESCURTAREA PROPOZITIILOR SECUNDARE 
(Verkürzung der Nebensätze) 


Î 





Propozitia secundarü Propozitia secundarä 
neprescurtatä prescurtatà 








Subiectul propozitiei regente | 
À. — Subiectul propozitiei secundare | 
| 
a) Propozitie completivä  (con- a’) Constructie infinitivalä com- 
junctia daB) _ pletivä cu zu 
Ich hoffe, daB ich ihn Ich  hoffe, ihn heute zu | 
heute treîfen werde. treften. | 


Observatii. 


1. Propozitia completivä poate fi pre- 
scurtatä si dacä subicctul acesteia este 
în propozitia regentä complement direct 
sau indirect. 
Ich bitte ihn, daf er mich später Ich bitte ihn, mich später anzu- 
anrufen môüge. rufen. 


2. Propozitia completivä nu poate fi 
prescurtatä dupä verbe ca sagen, bemer- 
ken, erwidern. 


b) Propozijie finalä (conjunctia b') Constructie  infinitivalä cu 
damit) — um... Zu 
[ch fahre ins Gebirge, damit Ich fahre ins Gebirge, um 
ich mich erhole. mich zu erholen. 

€) Propozitie modalà (conjunctiile c’) Constructie  infinitivalä cu 
ohne daB, [an]statt daB) — ohne... zu, (an) statt… zu 
Die drei junge Leute Die drei jungen Leute 
rechneten, ohne daf sie sich rechneten, ohne sich einigen 
einigen konnten. j zu kôünnen. | 
Er geht ins Kino, statt daB Er geht ins Kino, statt zu 


er zu Hause bleibt. Hause zu bleiben. 
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B. 


a) Propozitie atributivü relativä (uneori) 


Die Lehranstalt, die von 
Gheorghe Lazär gegründet wurde, … 


Observatie. Atributul dezvoltat constä 
dintr-un participiu sau adjectiv, determinat de 
alte elemente sintactice. Acestea stau între ar- 
ticol, pronume sau numeral si participiu sau 
adjectiv (atributul propriu-zis). 


b) 1. Propoziie atributivà 
2. Propozitit circumstantiale 


Die hôühere Lehranstalt,die 
von Gheorghe Lazär gegründet wur- 
de, … 

Indem die Kinder ein Lied 
sangen, zogen sie vorbel. 


Observatie. Numai anumite propozitii 
atributive si circumstantiale se pot prescurta, în 
caz de identitate a subiectului propozitiei 
regente eu subiectul propozitiei secundare, 
transformiîndu-se în constructii participiale. 


— a’) Atribut dezvoliat 


Die von Gheorghe Lazür 
gegründete Lehran- 
stalt... 


— b') Constructit  participiale 


Die hühere Lehran- 
stalt, von Gheorghe 
Lazür gegründet..…. 

Ein Lied singend, zogen 
die Kinder vorbei. 


160 A. ÎNTREBUINTAREA CONJUNCTIVULUI 
| 





in propozitia principalàä 


in propozitia secundarä 











a) pentru exprimarea unuti în- 
demn, unei uräri etc.: 
Man werfe auch einen Blick 
auf die nächsten Etappen in 
der Eroberung des Kosmos! 


b) pentru exprimarea unei do- 
rinte realizabile : 


Er sei fleifig! 


c) pentru exprimarea unei ac- 
tiunt dorite, unei dorinte ne- 
sigure Ssau trealizabile : 
Wärest du auch hier! | 


d) 





in vorbirea si  între- 
barea indirectä (vez 
schema nr. 162 si 163) 


conditio- 
sche- 


in propozitia 
nalä irealä (vezi 
ma nr. 158) 


in propozitia compara- 
tivä irealà (vezi schema 
nr. 152) 


în propozitia finalà 
(uneori)  (vezi schema 
nr. 155) 
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d) pentru exprimarea unei posi- 
bilitäti, unei probabilitäti: 
Ich künnte heute das Buch 


minti : 
Kôünnten Sie mir Ihr Buch 
geben ? 


f) de obicei, pentru exprimarea 
unei dorinte nerealizate : 
Hätte er mir doch das Buch 


lesen. 
e) pentru atenuarea unei rugä- 
gebracht ! 


(vezi pag. 386) 


Observatii. 


numai de mod. 
2. Conjunctivul perfect si conjunctivul mai mult ca perfect au înteles de trecut. 


B. TRADUCEREA CONJUNCTIVULUI 


Conjunctivul prezent se traduce prin : 


a) conjunctivul prezent Der Kosmos diene dem Frieden, dem Wohl 


der Menschheit ! 


| 

V “ D .. . . 

— Cosmosul sû serveascä päcii, binelui 
omeniru ! 


b) indicatioul prezent Mein Freund sagte mir, daB die Ausstel- 
(mai ales în vorbirea | lung sehr schôn sei. 
si intrebarea indirectä 
—vezi schemele nr. 162 
si nr. 163) 


— Prietenul meu mi-a spus cä expozitia 


Î 
Î 
| 
| 
! 
| 
t 
| 
| 
| 1. Între conjunctivul prezent si conjunctivul imperfect nu existä deosebire de timp, ci 
este foarte frumoasä. 


Î 





Conjunetivul 


a) conditionalul optativ 
prezent, uneori prece- 
dat de de 


b) indicativul prezent 
(mai rar, mai ales în 
vorbirea si intrebarea 
indirectàä) 


indicativul perfect 
{in special în vorbi- 
rea si intrebarea in- 
directä) 





| 
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imperfeet se traduce prin: 


; Môglich wären auch Raumflüge mit einer 


Gruppe von Raumschiffen aus verschiede- 
nen Ländern. 


— Posibile ar fi si zhboruri cosmice cu un 
grup de nave cosmice din diferite täri. 


Hätte auch ich die Môglichkeiït, mit einem 
Raumschiff zu fliegen! 


— De-as avea si eu posibilitatea sä zbor cu 
o navä cosmicä! 


Unsere Freunde schrieben uns, da das 
Wetter schôn sei und da sie viele Aus- 
flüge machten. 


— Prietenii nostri ne-au scris c4 vremea 
este frumoasä si cä (ei) fac multe 
excursii. 


Conjunetivul perfect se traduce de obicei prin: 


Die Villard erzählte, … der Knabe habe 
Vertrauen zu ihr, und sie habe ihn … in 
ein kleines Café gebracht … 


= Doamna Villard povesti cä bäiatul are 
incredere în ea si cä ea l-a dus intr-0 
micä cafenea. 





a 
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Conjunctivul mai mult ca perfect se traduce prin : 


a) condifionalul-optativ Wer hätte sich vor Jahren vorgestellt, daf 
perfect, uneori precedat | es dem Menschen gelingen wird, das Ge- | 
de de setz der Schwerkraft zu besiegen … 


— Cine si-ar fi inchipuit cu ani în urmë 
cä omul va reusi sä invingä legea gra- 
vitäti … 

Hätte auch ich dort sein kôünnen! 


— De-as fi putut fi si eu acolo! 


b) indicativul perfect | Meine Freunde schrieben mir, daf das Wet- 
(mai ales in vorbirea | ter schün gewesen sei und daB sie viele 
si intrebarea indirectä) | Ausflüge gemacht hätten. 


= Prietenii mei mi-au sceris cä vremea 
a fost frumoasä si cÂ au fäcut multe 
excursii. 





Conjunetivul viitor se traduce prin : 


indicativul viitor Mein Kollege sagte mir, daB er mich mor- 


| gen besuchen werde. 


— Colegul meu mi-a spus cä (el) mä va 
vizita miine. 
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161 A. ÎNTREBUINTAREA CONDITIONALULUI 
: OR : eu 
în propozitia principalà in propozitia secundarà 
| —în propozitia optatlivä: mai ales în intrebarea si vorbi- 


: rea éindirectà : 
Den Sohn dieses Deutschen 


würde ich aufnehmen. Er sagte, daB sie einen Aus- 

A Le es ë flug machen würden. 

—În propozitia conditionatà : 
Wenn ich Zeit hätte, würde 
ich einen Ausflug machen. 
Wenn ich Zeit gehabt hätte, 
würde ich einen Ausflug ge- 


| (vezi schema nr. 162) 
macht haben. | 


B. TRADUCEREA CONDITIONALULUI 
Conditionalul prezent se traduce prin : 


a) condijionalul optativ prezent Ich würde mit offenen Armen 
einen solchen Jungen aufnehmen. 


— As primi cu bratele deschise 
un asemenea bäiat. 





prezent) daf sie in Kürze nach Bukarest 
(in special în vorbirea si în- fahren würden. 


trebarea indirectä : : D 
) — Prietenni nostri ne-au scris cà 


vor pleca (pleacä) în curind 


| 

a) indicativul viitor (uneori | Unsere Freunde schrieben uns, 
| 
| la Bucuresti. 


Conditionalul perfect se traduce prin: 


de er dich besucht haben. 


— Dacë ar fi avut timp, fe-ar fi 
pizitat. 


conäitionalul. optativ perfect | Wenn er Zeit gehabt hätte, wür- 





Observatie. Conditionalul perfect, fiind o formä greoaie, se întrebuinteazä mai rar 
fn limba germanà. 
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ss 


Vorbirea directä : 


Indicativul prezent 


Er sagte mir: 


Î 








Ich spiele gern Schach.“ 


| Meine Kollegen sagten mir : 


Wir fahren in diesem Som- 
mer ins Gebirge.“ 


Till Eulenspiegel sagte : 


,Ich kann alle Krankheiten 
heïlen“. 


Meine Kollegen schrieben mir: 


,Wir hesuchen auch das Dorf- 
museum.“ 


| 
| 
| 


| 
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ÎNTREBUINTAREA TIMPURILOR ÎN VORBIREA INDIRECTÀ 


Vorbirea indirectà : 


. Conjunciiv prezent 


dacä povestitorul nu ia atitu- 

dine fatä de cele spuse : 

Er sagte mir, 

— da er gern Schach spiele 
sau 

— er spiele gern Schach. 


. Conjunctiv imperfect 


a) dacä formele conjunctivu- 
lui prezent sint identice cu 
formele indicativului pre- 
zent : 

Meine Kollegen sagten mir, 
— da sie in diesem Som- 
mer ins Gebirge führen 


sau 
— sie führen in diesem 
Sommer ins CGebirge. 


b) dacä povestitorul nu-si în- 
suseste explicatia daià sau 
are îndoieli asupra conti- 
nutului celor afirmate : 
Till Eulenspiegel sagte, 
— daB er alle Krankheïten 

heilen künnte 
sau 
— er künnte alle Krank- 
heiten heilen. 


. Conditional prezent (uneori) 


dacä formele conjunctieului 
imperfect sint identice cu for- 
mele indicatioului imperfect : 
Meine Kollegen schrieben mir, 
— daf sie auch das Dorfmu- 
seum besuchen würden 
sau 
— sie würden auch das Dori- 
museum besuehen. 
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Vorbirea directà 


imperfeet 
Indicativul-perfeet 
m.m. ça perfect 
Mein Freund sagte mir: 
.ich verbrachte meinen Urlaub 
im Gebirge.“ 
.lch habe (hatte) meinen Ur- 
laub im Gebirge verbraeht.“ 


Sie sagten mir : 
»Wir haben unseren Urlaub 
im Gebirge verbraeht.“ 


Eulenspiegel sagte : 
Ich habe alle Kranken auf die 
Beine gebracht." 


Îndicativul viütor 


Mein Freund sagte mir : 
.Ich werde dich besuchen.“ 
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Vorbirea indirectä 


1. Conjunctivul perfect 


dacä povestitorul nu ia atitu- 

dine fatä de cele spuse : 

Mein Freund sagte mir, 

— da er seinen Urlaub im 
Gebirge verbracht habe 

sau 

— er habe seinen Urlaub im 

Gebirge verbracht. 


2. Conjunctivul m.m. ea perfect 


a) dacä formele conjunctivu- 
lui perfect sîint identice cu 
formele indicativului per- 
fect : 

Sie sagten mir, 

— daf sie ihren UÜrlaub 
im Gebirge verbracht 
hätten 

sau 

— sie hätten ïhren Urlaub 

im Gebirge verbracht. 


b) dacä povestitorul nu-st în- 
suseste explicatia datä sau 
are indoieli asupra conti- 
nutului celor afirmate : 
Eulenspiegel sagte, 

— da er alle Kranken 
auf die Beine gebracht 
hätte 

sau 

—er hätte alle Kranken 

auf die Beine gebracht. 
1. Conjunctivul vitor 

dacä povestitorul nu ia atitu- 

dine fatä de cele spuse : 

Mein Freund sagte mir, 

— da er mich besuechen 
werde 

sau 
— er werde mich besuchen. 





Vorbirea directà Vorbirea indirectà 
2. Conditionalul prezent 


a) dacä formele conjunctivu- 
lui vittor sînt identice cu 
cele ale indicativului vtitor : 

Sie sagten mir : Sie sagten mir, 
Wir werden dich besuchen.“ — da sie mich besuchen 
würden 
sau 
— sie würden mich be- 
suchen. 


b) dacä povestitorul nu-si în- 
suseste explicatia datä sau 
are indoieli asupra conti- 
nutului celor afirmate : 


Eulenspiegel sagte : Eulenspiegel sagte, 
Ich werde alle Kranken auî — daB er alle Kranken 
die Beine bringen.“ auf die Beine bringen 
würde 
sau 


— er würde alle Kranken 
auf die Beine bringen. 


Imperativul 1. sollen + verbul predicativ 
pentru exprimarea unui ordin, 
unui indemn : 
Der Vater sagte seinem Jungen: Der Vater sagte seinem Jun- 
,Komm sofort zu mir !* gen, 
— daf er sofort zu ihm kom- 
men solle (sollte) 
sau 
— er Solle (sollte) sofort zu 
ihm kommen. 
| 
| 
| 
| 
| 


2. mügen + verbul predicativ 
pentru exprimarea unei rugä- 
mini : 


Er sagte der Bibliothekarin : Er sagte der Bibliothekarin, 


| 
»Geben Sie mir bitte das — daB sie ihm das Buch ge- 
Buch.“ ben môge (môchte) 
sau 
— sie môüge (môchte) ihm 
das Buch geben. 





39—Limba germanä — c. 1881 





GRAMMATIF 


Observatii. 

1. În vorbirea indirectä se poate tntrebuinfa si indicativul : 
a) dacà cele spuse contin un adevär stiintific; 
b) dacä povestitorul îsi îinsuseste explicatia datä, considerînd-o realà; 
c) în limbajul familiar. 


2. Regulile vorbirii indirecte sînt valabile si dupà anumite verbe care exprimà o convingere, 
o presupunere, de ex. dupä meinen, glauben, denken. 














163 


Întrebuintarea timpurilor în intrebarea indirectä este identicà cu 
intrebuintarea timpurilor in vorbirea indirectà. 
Intrebarea indirectä se introduce : 
a) prin conjunctia ob, în propozitii interogative totale; 
2 printr-un cuvint interogativ, în propozifii interogative partiale. 
e ex. : 


Întrebarea directà Întrebarea indirectà 
Ich fragte meinen Freund: Ich fragte meinen Freund, ob 
Hast du täglich Vorlesungen ? er täglich Vorlesungen habe, 


Wann besuchst du mich ?“ |, und wann er mich besuche. 








Se re CS EN TR 


CÎTEVA REGULI ORTOGRAFICE 
(Einige orthographische Regeln) 








164 ä — äu 
la formele pluralului: Land  — Länder 
Haus  —- Häuser 
à la conjugare : tragen —trägst 
MA TE laufen  — läufst 
În rädäcinàä K k kam — hâme 
au — äu 
la comparatie : alt — älter 
la derivare : kalt — Kälte 
kaufen — Käufer 
165 ü — Ô 
la formele pluralului: Zug — Züge 
Sohn — Sühne 
. {la conjugare : fuhr — führe 
u—û 20 —- zÜge 
În rädäcinä € . ; à - 
0 — 6 |la comparatie: Jung — jünger 
hoch — hôher 
la derivare : Junge  — Jüngling 
hoch — HBhe 





ei — ai 


În cele mai multe cuvinte se scrie ei. Ai se serie în Mai, Kai, Mais, 
Kaiser s.a. 
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166 b, d, 8 —pP; f, k 
Pentru a sti dacä un cuvint se scrie cu terminatia b, d, g sau p,t, k, 
ne orientäm dupä o formä prelungità printr-o vocal : 
Korb — Kôrbe; Bad — Bäder; Tag — Tage; 
Haupt — Häupter; bat—baten; pflückt — pflücken. 


167 end — ent 
end se scrie : 
—la începutul cuvintului com- la substantive : Endstation | 
pus : la adjective : endlos 


— la sfirsitul cuvintului : la substantive : Abend 
la adverbe : dringend 


la participiul prezent: singend 





ent se scrie : 


—la inceputul cuvintului : la verbe (ent — prefixul inse- | 
parabil) : entfernen 
la substantive derivate din verbe : 











. Entfernung 
— la sfirgitul cuvintului : inaintea sufixului -lich(de obicei) :| 
: wôchentlich 
— în sufixul -ment 
la cuvinte de origine negermanä : | das Experiment 
168 v—i—ph 
v se scrie in: 
a) cuvintele compuse cu prefixul ver-: vergessen 


prepozitia vor; vorstellen 
b) cuvintele: Vater, Volk, Vetter, Vieh, viel, vier, voll, Von, vor, 
vorder, Vorn 
c) cuvinte de origine negermanä (vezi schema nr. 9) 


Î se scrie în majoritatea celorlalte cuvinte germane: Frieden, 
Freundschaft etc. 


ph se intrebuinteazä numai în cuvinte de origine sträinä (vezi sche- 
ma nr. 9) 
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169 CU INITIALA MAJUSCULÀ SE SCRIU 


a) Primul cuvint dupä punct, semnul intrehärü, semnul exclamärii, 
in vorbirea directä : 
,Kennst du sie, Stine ?“ 
Sie kennt dich.“ 
b) Substantivele si pärtile de vorbire substantivizate : 
der Student, der Anwesende, der Gelekrte 
c) Adjectivele dupä alles, etwas, nichts, viel, acestea tndeplinind functia 
morfologicä de substantiv : 
alles Gute, etwas Gutes, nichts Neues, viel Schônes 
d) Adijectivele care fac parte din nume geografice, din titluri etc. : 
das Schwarze Meer 
e) Pronumele personal si pronumele posesiv de politete : 
Rufen Sie mich bitte morgen an. 
În scrisori, pronumele personal si posesiv de persoana a /1-a sin- 
gular si plural : 
Du, Dir, Dein, Ihr, Euch 
f) Adjectivele in -er, derivate din nume de localitäti : 
die Buharester Universität 











170 DESPARTIREA CUVINTELOR ÎN SILABE 


a 4) O singurä consoanä intre douàä vo- | fralgen, reifsen 
cale trece in rindul urmätor : 


b}) Din doud sau mai multe consoane, | ler/nen, tref/fen, ôff[nen 
uliima trece in rindul urmätor : 


c) Sufixele care încep cu © consoanà | Freund/schaît, Verwandi-| 
trec în rindul urmätor : schaît 


d) Sufixele care incep cu o vocalä | Schü/le/rin, Be/loh/nung, 
trec impreunä cu consoana prece- |  Arz/nei 
datä în rindul urmätor : 


e) Grupele de consoane tz, chs, dt, | sit/zen, wach/sen, Städ/te, 
nh, ng, pf, ch ( —kk) se despart win/ken, Finger, Trop- 
inaintea unei vocale: | fen; Wecker — Wek/ker 


Sonn/abend, Inter/esse, 
worlin, hinjaus, über/all 


f) Cuvintele compuse se despart dupä 
elementele lor componente : 
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Nu se despart 


a) grupele de consoane ch, sch, B, | ma/chen, wa/schen, 











ph, th, st grü/Ben, Phillo/so/phie, 
Ka/the/der, ko/sten 
äs/the/tisch 
b') gn in cuvintele de origine neger- | Ma/gnet, Si/gnal 
mane : 
c’) silabe formate dintr-o singurä | oder, aber, Ofen 
vocalä : 
| 
PUNCTUATIA (generalitäti) 
(Die Interpunktion) 
| 171 PUNCTUL 
(Der Punkt) 
se pune: nu se pune: 
— la sfirsitul unei propozitii enun- | — dupä titluri de opere lite- 
tiative : rare etc. : 
Schiller begann seine Antrittsrede mit Erlkônig 
einer klaren Slimme. von Johann Wolfgang 
— dupä numeralele ordinale : | Goethe 
der 26. Januar —În data scrisorilor dupä 
: 7. indicarea anului : 
— dupä abrevieri : u.a. Bukarest, den 16.V1.1964 


— în scrisori, dupä formulele 
de incheiere : 
Mit herzlichem Gruf 
Dein Andrei 


— la compusele formate din 
initialele cuvintelor : 
LPG (—Landwirtschaîft- 
liche Produktionsgenos- 
senschaft) 
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172 | VIRGULA 


(Das Komma — Der Beistrich) 


Virgula se pune : 

—între propozitüle principale complete, chiar dacä sint legate prin 
und, oder, als (comparativ), wie (comparativ) : 
— Plôtzlich wurde es wieder hell, und wir fuhren durch ein grünes Tal. 


dar : 


— Wir versuchen es und fahren mit der Eisenbahn. 
-— intre propozitia principalä si secundarë : 
— Wir sahen, daf es im Wagen Bünke gab. 
—intre propozitii secundare, dacä nu sint legate prin und sau oder: 


— Die Villard nannte ihr das Café und fügte hinzu, wenn sie sich 
nicht fürchte, môge sie dem Jungen Wäsche bringen. 





— inaintea constructiilor infinitivale : 


— Es ist verboten, im Kino zu rauchen. 
— Er fubr ins Gebirge, um Ausflüge zu machen. 


Observatie. Nu se desparte prin virgulä constructia infinitivalä care are functia 
de subiect si stä fnaintea predicatului : 


— Im Kino zu rauchen ist verboten. 


— Îinainte si dupä constructiile participiale : 
— Er trat ins Zimmer, eine Zigareite rauchend. 
— Zu Hause angekommen, machten wir uns an die Arbeit. 


REGIMUL VERBELOR SI ADJECTIVELOR 
(Rektion der Verben und der Adjektive) 


I. VERBE + ACUZATIV 
(Verben + Akkusativ) 


În general, in limba germanä se construicese cu acuzativul (adicä sint tran- 
zitive) verbele care si în limba românä cer acuzativul. 
Spre deosebire de limba romänä, sint tranzitive în limba germanä urmä- 
toarcie verbe : 
anrufen —ricf an — angerufen — a telefona (cuiva, a chema la teiefon) 
Ich rufe dich um 4 Uhr an. 
bestehen — bestand — bestanden — a reusi (la un examen) 
Er hat die Prüfung bestanden. 
betragen — betrug — betragen — a se ridica (la) 
Die Entfernung zwischen der Universität und dem Heim beträgt 500 m. 
bewohnen — bewohnte — bewohnt — a locui (in) 
Goethe bewohnte das Gartenhaus in seiner Jugend. 
beziechen — bezog — bezogen — a se muta (in) 
Meine Eltern bezogen gestern die Wohnung. 
brauchen — brauchte — gebraucht — a avea nevoie (de) 
Ich brauche dieses Buch. 
erreichen — erreichte — errcicht — a ajunge (la), a atinge 
Endlich erreichie die Menge den Hôrsaal. 
fürchten — fürchtete — gefürchtet — à se teme (de) (comp. verbe + prep.. 
pag. 622) 
Bis zum Abend fürchte ich es noch, aber dann ergreifen mich Leichtsinn 
und Eïfer des Hauses. 
heiraten — heiratete — geheiratet — a se cäsätori (cu) 
Er heiratete eine Jugendfreundin. 
kennenlernen —lernte kennen — kennengelernt — a face cunostintä (eu) 
Eines Tages lernte l'eng einen Fischer kennen. 
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Verbele intranzitive pot deveni tranzitive dacä se compun cu unele pre- 
fixe, ca, de exemplu, cu prefixul be-: 





aniworten auf + Akk. — beantworten —a räspunde (la) 
drohen + Dat. — bedrohen = à ameninta (pe) 
folgen + Dat. — befolgen — a asculta, a urma 
raten -+ Dat. — beraien — a sfätui 

schreiben über — Akk. —> beschreiben  — a descrie 

sprechen über + Akk. — besprechen — a vorbi (despre) 
steigen auf + Akk. — besteigen — à se sui (pe) 
treten in + Akk. — betreten — a intra (în) 

wohnen in + Dat. — bewohnen — à locui (in) 


II. VERBE + ACUZATIV + DATIV 


(Verben + Akkusativ + Dativ) 


a b gewühnen — gewühnte ab — abgewôhnt — a se dezobisnui (de) 
Du mukt dir das Rauchen abgewühnen. 
beïbringen — brachte bei — beigebracht — a inväta (pe cineva ceva) 
Er bringt dem Kind die Regel bei. 
glauben — glaubte — geglaubt — a crede (pe cineva), a crede (ceva) 
Ich konnte dich nicht anrufen, glaube es mir (comp. verbe + prepozitii, 
pag. 622) 
raten — riet — geraten == a sfätui 
Fahre lieber ins Gebirge als ans Meer; ich ratees dir. 
verdanken — verdankte — verdankt — a datora (cuiva ceva) 
Das verdanke ich ihm. 
verzeihen — verzieh — verziehen = a ierta (pe cineva) 
Faust fragte Gretchen : ,Kannst du es mir verzeihen ?“ 
vorlesen —]as vor — vorgelesen = a citi (pentru cineva, în fata cuiva) 
Ich lese dir den Brief vor. 
Vorsingen — sang vor — vorgesungen — à Cînta, în fata cuiva, pentru 
cineva (din gurä) 
Er sang mir ein Lied vor. 
vorspielen — spielte vor — vorgespielt — a cînta, în fata cuiva, pentru 
cineva (la un instrument) 
Der Kleine spielte den Anwesenden das Menuett vor. 
widmen — widmete — gewidmet — a dedica 
Ich widme dem Lehrer das Buch. 
Zu schreiben — schrieb zu — zugeschrieben = a atribui 


Die Grünwieseler schrieben das sonderbare Benehmen des 
Neffen seiner Jugend zu. 
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JIL VERBE + DATIV 
(Verben + Dativ) 


ähneln — ähnelte — geähnelt — a semäna (cu) 
Die jüngste Tochter ähnelte dem Vater. 
aus weichen — wich aus — ausgewichen — a ocoli, a evita, a se da la o 
parte 
Goethe wich dem ,,Kritiker“ aus. 
begegnen — begegnete — begegnet — a intilni 
Ich begegnete ihm gestern. 
behagen — behagte — behagt = a pri 
Ein Spaziergang würde dir behagen. 
bekommen — bekam — bekommen = a pri 
Die Reise ist ihm nicht gut bekommen. 
boi«wohnen — wohnte bei — beigewohnt — a asista (la) 
Wir wohnten gestern einem Vortrag bei. 
dienen — diente —- gedient — a servi, a sluji 
Der Kosmos diene dem Frieden! 
-drohen — drohte — gedroht — à ameninta 
Stine drohte dem Jungen. 
ein fallen — fiel ein — eingefallen — a veni in minte, a-si aminti 
Seine Telefonnummer fällt mir gerade nicht ein. 
<ntfallen — entfiel — entfallen = a scäpa 
Das Wort ist mir entfallen. 
entgegengehen = ging entgegen — entgegengegangen = a iesi în intim- 
pinare 
Er geht dir entgegen. 
entgegenkommen — kam entgegen — entgegengekommen = a veni in 
intimpinare 
Er kam mir entgegen. 
entgegnen — entgegnete — entgegnet — a riposta 
,Sie kennt dich*, entgesnet mir mein Kollege. 
enigehen — entging — entgangen — à scäpa (de) 
Er entging der Gefahr. 
entkommen — entkam — entkommen — a fugi, a evada, a scäpa 
Das Kind entkam der Strafe. 
entstammen — entstammte — entstammt — a se trage din, a fi originar (din) 
Dieser Dichter entstammit einer Arbeiïterfamilie. 
erwidern — erwiderte — erwidert = a replica 
»ich kann jetzt nicht kommen“, erwiderte ich meiner Freundin. 


folgen — folgte — gefolgt — a asculta, a urma 
Das Kind folgt der Mutter. 

gefallen — gefiel — gefallen — a pläcea 
Gefällt dir dieser Stoff? 
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gehôren — gehôrte — gehôrt — a apartine 
Wem gehôrt dieses Buch ? 
gelingen — gelang — gelungen = a reusi 
Die Zeichnung ist mir gelungen. 
gleichen — glich — geglichen = a se asemäna (cu) 
Dieses Haus gleicht sehr dem anderen. 
gleich kommen — kam gleich — gleichgekommen = a fi egal (cu) 
‘Der Weg, der vom Raumschiff , Wostok II“ zurückgelegt wurde, 
Rommt fast der Entfernung Erde-Mond-Erde gleich. 
helfen — half — geholfen — a ajuta 
Ich helfe dir gern. 
nach geben — gab nach — nachgegeben = a ceda (cuiva) 
Gib dem Kind nicht nach! 
nach gehen — ging nach — nachgegangen = a-si vedea de ….; a urma (pe 
cineva) 
Er geht seinem Beruf nach. 
nach kommen — kam nach — nachgekommen = a veni dupä, a urma 
Stine kommt mir endlich nach. 
nach laufen —lief nach — nachgelaufen = a fugi dupä 
Der fremde Herr lief dem Neffen mit einer Peitsche in der Hand nach. 
nahe gehen — ging nahe — nahegegangen = a afecta, a misca 
Die Villard sagte, daB der Sohn des Mieters ihr weit näher gehe als der 
Micter. 
sich nähern — näherte mich — sich genähert = a se apropia (de) 
Wir nähern uns dem Zentrum der Stadt. 
nützen — nützte — genützt — a fi de folos 
Das kann dir nützen. 
schaden — schadete — geschadet — a däuna 
Das Rauchen schadet dir. 
scheinen — schien — geschienen — a pärea 
Die Arbeit scheint mir nicht schwer. 
schmecken — schmeckte — geschmeckt = a pläcea 
Schmeckht dir diese Speise ? 
trauen — traute — getraut — a avea incredere (in) 
Ich kenne sie seit kurzer Zeit und traue ihr noch nicht. 
vor kommen — kam vor — vorgekommen — a i se pärea 
Das Benehmen der Freundin kam der Frau verdächtig vor. 
winken — winkte — gewinkt — a face semn cu mina 
Der Vater winkt mir aus dem Fenster. 
widersprechen — widersprach — widersprochen — a contrazice 
Er widerspricht dem Lehrer nicht. 
Zu fliegen — flog zu — zugeflogen — a zhbura inspre 
Das Flugzeug fliest dem Flugplatz zu. 
zu hôren —hôürte zu — zugehôrt — a asculta 
Die Studenten hôren dem Professor aufmerksam zu. 
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Zurufen —rief zu — zugerufen — a striga (cuiva) 
,Komm schnell her“, rief mir meine Mutter zu. 

Z u steuern — steuerte zu — zugesteuert — a se indrepta spre 
Das Schiff steuerte der Küste zu. 


Verbeïe sein, werden, fallen, gehen, tun pot fi intrebuintate la forma imper- 
sonalä cu dativul persoanei si cu un adjectiv sau participiu (vezi mai 
jos: IV. Adj. si part. + dativ): 


Es ist mir gleich (gleichgültig). — Mi-e egal (indiferent). 


Es ist mir nicht schwer. — Nu mi-e greu. 
Es œird mir heif. — Mi se face cald. 
Es fällt mir schwer. — Îmi vine greu. 
Es geht mir gul. Imi merge bine. 


Es ui mir leid. — Îmi pare rüu. 
Es tut mir weh. — Mä doare. 


IV. ADJECTIVE Si PARTICIPH + DATIV 
(Adjektive und Partizipien + Dativ) 


ähnlich — asemänätor (cu) 

Sie sieht ihrer Schwester &hnlich. 
angenchm = pläcut 

Ihr Besuch ist mir angenchm. 
behilflich — de ajutor 

Kann ich Ihnen behülflich sein? 
bekannt — cunoscut 

Dicses Werk ist mir nicht bekannl. 
bequem — eomod 

Mach es dir bequem! 
bôse — supärat (pe) 

Er war mir bôse. 
dankbar = recunoscätor 

Sie ist dir danhkbar. 
gewachsen — la îinältimea … 

Er war der Aufgabe gewachsen. 
gleichsültig — indiferent 

Deine Meinung ist mir nicht gleichgültig. 
klar = lämurit, clar 

Ist Ehnen die Übung klar? 
lieb — drag 

Die Spielsachen waren dem Kleinen lieb, dennoch weollte er sie der alten 

Frau geben. 
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schuldig — dator 

Der Gast war dem Lôwenwirt vier Mark schuldig. 
treu — credincios . 

Wir bleiben unseren Uberzeugungen treu. 
überlegen — superior 

Er ist seinem Freund an Bildung überlegen. 
verdächtig = suspect 

Stine wurde dem Kleinen verdächtig. 


V. VERBE + GENITIV 


(Verben + Genitiv) 


A. Verbe intranzitive 
bedürfen — bedurfte — bedurîft — a avea nevoie (de) 
Der Kranke bedarf der Ruhe. 
gedenken — gedachte — gedacht — a se gindi (la) 
Wir gedenken der Helden der Arbeïterklasse. 
B. Verbe reflexive 
sich an nehmen — nahm mich an — sich angenommen = a se interesa (de), 
a avea grijà (de) 
Er nahm sich des schwachen Schülers an. 
sich bedienen — bediente mich — sich bedient — a se servi (de) 
Wir bedienen uns des Wôrterbuchs. 
sich enthalten — enthielt mich — sich enthalten = a se abtine (de la) 
Sie enthielt sich der Stimme. 
sich erfreuen — erfreute mich — sich erfreut — a se bucura (de) 
Er erfreute sich eines groBen Ansehens. 
sich erinnern — erinnerte mich — sich erinnert = a-si aminti (de) 
Erinnerst du dich noch unserer Schulkollegin? 


Observatie. La verbul erinnern, complementul genitival se fnlocuieste de obicei prin- 
tr-un complement prepozitional (comp. : verbe + prepozitii, pag. 622). 
Ich erinnere mich deiner = Ich erinnere mich an dich. 


sich entsinnen — entsann mich — sich entsonnen = a-si aminti (de) 
Ich kann mich des Vorfalls entsinnen. 


sich rühmen — rühmte mich — sich gerühmt — a se fäli (cu) 
Er rühmte sich seiner Kenntnisse. 

sich schämen — schämte mich — sich geschämt — a se rusina (de), a-i fi 
rusine (de) 
Schämst du dich nicht eines solchen Benehmens? 
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VI. ADJECTIVE + GENITIV 
(Adjektive + Genitiv) 


bewuft — constient (de) 

Er ist sich seiner Tat beœuft. 
fähig — capabil (de) 

Ich war keines Wortes fühig. 
gewiB — sigur (de) 

Bist du seiner Zustimmung gewif ? 
sicher — sigur (de) 

Wir sind deines Erfolges sicher. 
wert — vrednic (de), demn (de) 

Das ist nicht der Rede wert. 
würdig — demn 

Er ist deines Vertrauens würdig. 


VII, VERBE + ACUZATIV + GENITIV 
(Verben + Akkusativ + Genitiv) 


Unele verbe cer pe lingà un acuzativ al persoanei un genitiv al lucrului, 
de ex.: 


entheben — enthob — enthoben = a destitui (din) 


Man müfBte ihn seines Amtes entheben, denn er erfüllt seine Pflicht 
nicht. 


versichern — versicherte — versichert — a asigura (de) 
Sie versicherte mich ïihrer Freundschaît. 

würdigen — würdigte — gewürdigt — a socoti demn (de) 
Sie würdigte ihn keines Blickes. 


VIII VERBE + PREPOZITII 


(Verben + Präpositionen) 


sich ab geben — gab mich ab — sich abgegeben (mit + Dat.) — a se ocupa 
de 
Gibst du dich mit deinem Brüderchen ab? du 
a b hängen — hing ab — abgehangen (von + Dat.) — a depinde (de) 
Die Entscheidung Aängt nur von dir ab. 
achten — achtete — geachtet (auf + Akk.) — a fi atent (la) 
Wir müssen auf die Verkehrszeichen achten. 
sich an schlieflen — schloB mich an — sich angeschlossen (an + Akk.) — 
a se atasa (de) 
Ich habe mich während des Jahres an meine Kollegen angeschlossen. 
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arbeiten — arbeïtete — gearbeitet (an + Dat.) — a lucra (la) 
Wir arbeiten an einer Grammatik. 
sich ärgern — ärgerte mich — sich geärgert (über + Akk.) = a se necäji (de), 
a se supära (pe), (din cauza) 
Die Mutter ärgerte sich über ihr Kind. 
a u Ê passen — paBte auf — aufgepaBt (auf + Akk.) — a fi atent (la) 
Passen Sie bitte auch auf mein Kind auf! 
sich aus geben — gab mich aus — sich ausgegeben (für + Akk.) — à se 
da (drept) 
Till Eulenspicgel gab sich für einen Arzt aus. 
sich bedanken — bedankte mich — sich bedankt (bei + Dat.; für + Akk.) 
= a multumi (cuiva); a multumi (pentru 
ceva) 
Ich bedankte mich bei dem Beamten für die Auskunft. 
sich befassen — befaBte mich — sich befaft (mit + Dat.) — a se ocupa (de), 
a se indeletnici (cu) 
Am liebsten befafien sich die Babylonier mit Mathematik. : 
beitragen — trug bei — beigetragen (zu + Dat.) — à contribui (la) 
Die Absolventen der Bukarester Hochschulen tragen zum wirtschaftlichen 
und kulturellen Aufbau unseres Vaterlands bei. 
sich bemühen — bemühte mich — sich bemüht (um + AKk.) — a-si da oste- 
nealä, a se strädui (pentru), a depune un efort 
Er bemühte sich sehr um mich. 
sich beschäftigen — beschäftigte mich — sich beschäftigt (mit + Dat.) — a se 
ocupa (de), a se indeletnici (cu) 
Ich beschäftigte mich mit dem Studium der deutschen Sprache. 
sich beschränken — beschränkte mich — sich beschränkt (auf + Akk.) — 
a se limita (la} 
Sie dürfen sich nicht nur auf das Lesen und Übersetzen beschränken. 
bestehen — bestand — bestanden (aus + Dat.) — a se compune (din) 
Anfangs bestand die Bukarester Universität nur aus drei Fakultäten. 
bestehen (auf + Dat.) — à insista (asupra) 
Er besteht immer auf seiner Meinung. 
bestehen (in + Dat.) — a consta (din) 
In diesem Jahr besteht die Sprachprüfung nur in einer Übersetzung. 
sich beteiligen — betciligte mich —- sich beteiligt (an + Dat.) — a participa (la) 
Ich beteiligte mich auch an dem Ausflug. 
blicken — blickte — geblickt (auf + Akk.) — a se uita (la) 
Felix blickte auf das Blatt. 
denken — dachte — gedacht (an + Akk.) — a se gindi (la) 
Wir denken oft an unsere Schulzeit. 
oin dringen — drang ein — eingedrungen (in + Akk.) — a pätrunde (in) 
Wir dringen langsam in die Schônheïiten dieses Gedichtes ein. 
einsprechen — sprach ein — eingesprochen (auf + Akk.) — a încerca sä 
convingi (pe cineva): 
Wir sprachen auf ihn ein, aber er wollte nicht mitkommen. 
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sich entscheiden — entschied mich — sich entschieden (für + Akk.) — a se 
decide (pentru) 
Für welehen Stoïff hast du dich entschieden ? 
sich entschuldigen — entschuldigte mich — sich entschuldigt (bei + Dat.) — 
a se sCuzà 
Er entschuldigte sich beim Lehrer wegen der Verspätung. 
sich entwickeln — entwickelte mich — sich entwickelt (zu + Dat.) — a se 
dezvolta (devenind...) 
Gheorghe Lazär sagte: ,Bukarest wird sich nicht nur zum Herzen eines 
freien rumänischen Staates entwickeln, sondern auch zu seinem leuchtenden 
« Verstand werden.“ 
erschrecken — erschrak — erschrocken (vor + Dat.) — a se speria (de) 
Das kleine Mädchen erschrak vor dem Hund. 
erstarren — erstarrte — erstarrt (vor + Dat.) — a incremeni (de) 
Die Grünwieseler erstarrten vor Schreck, als sie den Affen sahen. 
fliehen — floh — geflohen (vor + Dat.) = a se refugia, a fugi (de, din fata) 
Wir fliehen vor dem Regen. 
forschen — forschte — geforscht (nach + Dat.) — à cerceta, a se interesa (de) 
Faust forschte nach der Wabrheit. 
sich freuen — freute mich — sich gefreut (auf + Akk.) — a astepta cu 
bucurie, a se bucura (de ceva în vütor) 
Die Studenten freuen sich au? die Ferien. 
sich freuen (über + Akk.) — a se bucura (de ceva in trecut) 
Die Bauern freuten sich über die gute Ernte. 
sich freuen (an + Dat.) — à se bucura (de ceva in prezent) 
Die Mutter freut sich an ihrem Kind. 
sich fürchten — fürchtete mich—sich gefürchtet (vor+Dat.)=a se teme (de) 
Ich fürchte mich vor der Literaturprüfung nicht. 
gehôren — gehôrte — gehôrt (zu + Dat.) — a face parte (din), a tine (de) 
Sie gehôrte zu unserer Familie. 
gelangen — gelangte — gelangt (zu + Dat.) — a ajunge (la) 
Er gelangte zu grobem Ansehen. 
gelangen {in + Akk.) = a ajunge (la, in) 
Der Brief gelangle in seine Hände. 
gelangen (an + Akk.) — a ajunge (la) 
Er gelangte an die richtige Adresse. 
geraten — geriet — geraten (in + Akk.) — à ajunge (in), a nimeri (în) 
Er ist in eine unangenehme Lage geraten. 
sich gewühnen—gewühnte mich—sich gewôhnt (an+Akk.) = a se obisnui (cu) 
Ich habe mich schon an diese Arbeit gewôhnt. 
glauben — glaubte — geglaubt (an + AKk.) — a crede (in) (comp. verbe 
—- acuz. + dativ, pag. 617) 
Ich glaube an deine guten Absichten. 
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grenzen — grenzte — gegrenzt (an + Akk.) — a se märgini (cu) 
Im Osten grenzt unser Vaterland an die Sowjetunion. 
kandeln — handelte — gehandelt (an + Dat.) — a se purta (cu, fatä de) 
Faust sagte : ,Verzeih mir, Gretchen, ich habe schlecht an dir gehandelt.“ 
sich handeln (impers.) — handelte — gehandelt (um + Akk.) — a fi vorba 
(de, despre) 
Es handelt sich nicht um dich. 
hoffen — hoffte — gehofft (auf + Akk.) — à spera (in) 
Der Kranke hoffte auî die Besserung seines Zustandes. 
sich interessieren — interessierte mich — sich interessiert (für + Akk.) — 
a se interesa (de, pentru) 
Mein Freund énteressiert sich für diesen Radioapparat. 
kämpfen — kämpite — gekämpft (um + Akk.) — a lupta (pentru a cuceri 
ceva) 
Die Kommunistische Partei Rumäniens kämpfte um eine neue Gesellschaîts- 
ordnung. 
kämpfen — kämpfte — gekämpft (für + Akk.) — a lupta (in folosul cuiva 
sau al unui lucru) 
Wir kämpfen für den Frieden. 
sich klammern — klammerte mich — sich geklammert (an + AKk.) — a se 
crampona (de) 
Er hlammerte sich an diesen Gedanken. 
klatschen — klatschte — geklatscht (über + Akk.) = a birfi (pe cineva sau 
ceva) 
Die Grünwieseler klatschten über jeden Menschen. 
sich knüpfen — knüpîte mich — sich geknüpft (an + Akk.) — a se lega (de), 
a fi legat (de) 
Der Bau der Bukarester Universität knüpft sich an den Namen Alexander 
Ion Cuzas. 
sich kümmern — kümmerte mich — sich gekümmert (um + Akk.) = a se 
ingriji (de), a se interesa (de) 
Ich kümmere mich um Kinokarten für heute abend. 
lachen — lachte — gelacht (über + Akk.) — a rîde (de, despre) 
Ganz Rom lachte über Itellius. 
leiden — litt — gelitten (an + Dat.) — a suferi (de) 
Ich leide an groBen Kopfschmerzen. | 
nach denken — dachte nach — nachgedacht (über + Akk.) — a se gindi, 
a cugeta (asupra) 
{ch denke noch über deinen Vorschlag nach. 
sich rächen — rächte mich — sich gerächt (an + Dat.) — a se räzbuna (pe) 
Er ist zornig und rächt sich jetzt an mir. 
rechnen — rechnete — gerechnet (auf + Akk.) — a conta (pe), a se bizui (pe) 
Kann ich auf deine Hilfe rechnen ? 
reden — redete — geredet (über + Akk.) — a vorbi despre 
Wir reden über die Bedeutung dieses Dramas. 
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sich schämen — schämte mich — sich geschämt (vor + Dat.) — a-i fi ruine 
de} 
Ich schäme mich vor dir. | 
sich schämen (Wegen + Gen.) — a-i fi rusine (de, din cauza) 
Ich schäme mich meines Benehmens wegen. 
schimpfen — schimpfte — geschimpft (über + Akk.) — a injura, a vorbi räu 
de 
Warum schimpft er über uns? 
sich sehnen — sehnte mich — sich gesehnt (nach + Dat.) — a-i fi dor (de) 
Er sehnt sich nach seinem Heimatsort. 
siegen — siegte — gesiegt (über + Akk.) — a invinge 
Das Neue siegt über das Alte. 
sorgen — sorgte — gesorgt (für + Akk.) — a avea grijä (de), a ingriji 
Lenchen sorgte für die Kinder wie eme Mutter. 
sich sorgen (um + AkKk.) — a se ingrijora, a-si face griji 
Ich sorge mich um meinen kranken Freund. 
sprechen — sprach — gesprochen (von + Dat.) — a vorbi (despre) 
Wir sprachen gerade von dir. 
sprechen (über + Akk.) — a vorbi (despre) 
Wir sprachen heute über das Werk des groBen Dichters Eminescu. 
stammen — stammte — gestammt (aus + Dat.) — a se trage (din) 
Lenchen stammite aus einer Bauernfamilie. 
stimmen — stimmte — gestimmt (für + Akk.) — a vota (pentru) 
Sie stimmen für diesen Beschluf. 
siimmen (gegen + Akk.) — a vota contra 
Sie stimmten gegen diesen Beschlus. 
suchen — suchte — gesucht (nach + Dat.) — a cäuta 
Er sucht nach einem Vorwand. 
teilzehmen — nahm teil — teilgenommen (an + Dat.) — a participa (la) 
Wir nahmen an dieser Sitzung teil. 
träumen — träumte — geträumt (von + Dat.) — a visa (despre) 
Ich träume schon von den Sommerferien. 
sich verabschieden — verabschiedete mich — sich verabschiedet (von + Dat.) 
= a-$i lua rämas bun (de la) 
Vor seiner Abreise verabschiedete er sich von allen Freunden. 
verfügen — verfügte — verfügt (über + AKk.) — a dispune (de) 
Mein Kollege verfügt über einen reichen Wortschatz. 
sich verlassen — verlief mich — sich verlassen (auf + Akk.) — à se bizui (pe) 
Ich verlasse mich auf Sie. 
sich verlieben — verliebte mich —sich verliebt (in + AKk.) — a se indrägosti 
de) 
Er hat sich in diese Schauspielerin verliebt. 
verzichten — verzichtete — verzichtet (auf + Akk.) = a renunta (la) 
Ich verzichte auf meinen Plan nicht. 
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vorbeïigehen — ging vorbei — vorbeigegangen (an + Dat.) — a trece pe 
| lingä, a trece prin fata 
Ich bin heute an Ihrem Haus vorbeigesangen. 
sich vor bereiten — bereitete mich vor — sich vorbereitet (für + Akk.) — 
a se pregäti (pentru, de) 
Wir bereiten uns für die Prüfungen vor. 
vorüber/fakren — fuhr vorüber — vorübergefahren (an + Dat.) — a trece 
(cu un vehicul) pe lingä 
Wir fuhren am Palast der Republik vorüber. 
vorübergehen — ging vorüber — vorübergegangen (an + Dat.) — a trece 
(pe jos) pe lingàä 
Ich ging am Athenäum vorüber. 
wachsen — wuchs — gewachsen (um + Akk.) — a creste (cu) 
Die Bruttoagrarproduktion wird in der Zeïtspanne 1966—1970 um 20% 
wachsen. 
warten — wWartete — gewartet (auf + Akk.) — a astepta (pe cineva) 
»Wartet auf mich, ich komme gleich l“ 
sich weiden — weidete mich — sich geweidet (an + Dat.) — a se desfäta 
(la vederea ….) 
Ich weide mich an diesem Anblick. 
sich wenden — wandte mich — sich gewandt (an + Akk.) — a se adresa 
(cuiva) 
. Der Professor wandie sich an die Studenten. 
sich wundern — wunderte mich — sich gewundert (über + Akk.) — a se 
mira (de) 
Ich œundere mich über dich. 
züttern — zitterte — gezittert (vor + Dat.) — a tremura (de) 
Ich zitterte vor Kälte. 
zweifeln — zweifelte — gezweifelt (an + Dat.) — a se indoi (de) 
Ich zweifle nicht an seiner Aufriehtigkeit. 


IX. VERBE + DATIV + PREPOZITII 


(Verben + Dativ + Präpositionen) 


antworten — antwortete — geantwortet (auf + Akk.) — a räspunde (la) 
Ich antworte dir auf deine Frage. 
berichten — berichtete — berichtet (über + Akk.) — a raporta (despre) 
Er Gerichtete dem Direktor über das Érgebnis seiner Dienstreise. 
danken — dankte — gedankt (für + Akk.) — a multumi (pentru) 
Ich danke IThnen für die Auskunft. 
erzählen — erzählte — erzählt (von + Dat.) — a povesti (despre) 
Er erzählte mir von seiner Arbeit. 
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gratulieren — gratulierte — gratuliert (zu + Dat.) — a felicita (de) 
Ich gratuliere dir zu deinem Geburtstag. 

helfen — half — geholfen (bei + Dat.) — a ajuta la 
Ich helfe dir gern bei dieser Arbeit. 

ZUsehen — sah zu — zugesehen (bei + Dat.) — a privi la 
Ich sehe Ihnen gern bei der Arbeit zu. 


X. VERBE + ACUZATIV + PREPOZITII 


(Verben + Akkusativ + Präpositionen) 


ändern — änderte — geändert (an + Dat.) — a schimba, a modifica 
Ich ändere an dem Brief keinen Satz. 
beglückwünschen — beglückwünschte — beglückwünscht (zu + Dat.) — a fe- 
licita (de) 
Er beglückwünschte scine Schwester zu ihrem Geburtstag. 
beziehen — bezog — bezogen (auf + AKk.) — à referi (la), a raporta (la) 
Herr Bitterfeld bezog das wieder auf seine Person. 
bitten — bat — gebeten (um + Akk.) — a ruga 
Kann ich Sie um Ihre Zeitung bitien ? 
einladen —lud ein — eingeladen (zu + Dat.) — à invita (la) 
Ich lade meine Kollegen zu mir ein. 
entnehmen — entnahm — entnommen (aus + Dat.) — a deduce, a scoate 
Ich entnehme es aus deinen Worten. 
erinnern — erinnerte — erinnert (an + Akk.)—a aduce aminte (cuiva de ceva) 
Ich erinnere Sie an Ihr Versprechen. 
erkennen — erkannte — erkannt (an + Dat.) — a recunoaste (dupä) 
Ich erkenne ihn an der Stimme. 
ernennen — ernannte — ernannt (zu + Dat.) — à numi 
Man ernannte ihn zum Direktor. 
fragen — fragte — gefragt (nach + Dat.) — à intreba (de) 
Ich fragte ihn nach deiner Adresse. 
halten — hielt — gchalten (für + Akk.) = a lua drept, a considera (drept) 
Ich halte ihn für einen guten Studenten. 
hôren — hôrte — gehôürt (von + Dat.) — à auzi (despre) 
Ich habe diese Geschichte von ihm gehôrt. 
merken — merkte — gemerkt (an + Dat.) — a observa (dupä) 
Ich merke es an seinem Benehmen, daB etwas geschehen ist. 
rechnen — rechnete — gerechnet (zu + Dat.) = a socoti (printre) 
Die alten Babylonier rechneten die Sonne zu den Planeten. 
schreiben — schrieb — geschrieben (über + Akk.) — a scrie (despre) 
Er schreibt ein Buch über das neue Leben in unserem Vaterland. 
schützen — schützte — geschützt (vor + Dat.) — a feri (de) 
Die Kleidung schütz:t den Menschen vor Kälte. 
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übersetzen — übersetzte — übersetzt (in + AKk.) — a traduce în 
Wirst du diesen Text ohne Würterbuch ins Deutsche übersetzen? 

überzeugen — überzeugte — überzeugt (von + Dat.) — a convinge 
Hat er Sie von seiner Aufrichtigkeit äberzeugt ? 

verlangen — verlangte — verlangt (von + Dat.) — a cere (de la cineva ceva) 
Er verlangte das Buch von mir. 

verwandeln — verwandelte — vervandelt (in + AkKk.) — a transforma (în) 
Eulenspiegel flüsterte den Kranken ins Ohr: ,lch muB einen von 
euch in Pulver verwandeln*. 

wählen — wählte — gewählt (zu + Dat.) — à alege 
Man wählle meinen Freund zum Verantwortlichen. 

wissen — wubte — gewufñit (von + Dat.) — a sti (ceva despre) 
Weift du etwas von ihm? 

zerlegen — zerlegte — zerlegt (in + Akk.) — a descompune, a desface (in) 
Paul und seine Freunde zerlegten den Sender in mehrere Teiïle und 
versteckten sie in den Bienenkôrben. 

zurückführen — führte zurück — zurückgeführt (auf + Akk.) — areduce (la) 
Ich führe sein Benekhmen auf seine Krankheït zurück. 





XI. ADJECIIVE SI PARTICIPII + PREPOZITI 


(Adjektive und Partizipien + Präpositionen) 


befreundet (mit + Dat.) — (im)prieten(it) (cu) 
Ich bin mit ihm seit vielen Jahren befreundet. 
begabt (ür -- Akk.) — talentat (pentru) 
Der Kleine ist für Musik begabt. 
besorgt (um + AkKk.) — ingrijorat (de) 
Ich bin um ihn besorgt. 
bôse (über -- Akk.) — supärat (pe) 
Warum bist du über ihn bôse? 
einverstanden (mit + Dat.) — de acord (cu) 
Er ist mit meinem Vorschlag einverstanden. 
entzückt (von + Dat.) — incintat (de) 
Die Grünwieseler waren von dem ..jungen Engländer“ entzückt. 
erfahren (in + Dat.) — experimentat, cu experientà fin) 
Er ist in diesen Fragen erfahren. 
fertig (mit + Dat.) — gata (cu) 
Ich bin mit der Übersetzung fertig. 
freundlichk (zu + Dat.) — prietenos (fatä de) 
Er ist zu mir immer freundlich. 
froh (über + AKK.) — vesel (de, din cauza) 
Er war über die Nachricht froh. 
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gewohnt (gewühnt) (an + Akk.) = obisnuit (eu) 

Ich bin an diese Arbeit gewohnt. 
gläcklich (über + AKk.) — fericit (de) 

Er war über das Ergebnis der Prüfung glücklich. 
stolz (auf + Akk.) — mindru (de) 

Wir sind auf unsere schône Hauptstadt stolz. 
vertraut (mit + Dat.) — familiarizat (cu) 

Bist du schon mit dieser Arbeit vertraut? 
verwandt (mit + Dat.) = inrudit (cu) 

Er ist mit mir verwandi. 
wichtig (für + Akk.) — important (pentru) 

Dieser Brief ist für mich besonders wichtig. 
zornig (über + Akk.) — supärat, furios (pe) 

Sei nicht über ihn zornig! 
zufrieden (mit + Dat.) — multumit (de) 

Unsere Sportler waren mit dem Ergebnis des Wettspiels zufrieden. 





| 
| 


PREPOZITII PE LÎNGA VERBE PREPOZITIONALE 


(Präpositionen neben präpositionalen Verben) 


I. PREPOZITII CU DATIVUL 


aus 


bestehen (aus) — a se compune (din) 


entnehmen (+ Akk. + aus) — a de- 
duce (din) 

stammen (aus) — a se trage (din), 
a fi originar (din) 

mit 

sich abgeben (mit) = a se ocupa (de) 

ie befassen (mit) = a se ocupa 
(de 

sich beschäftigen (mit) — a se ocupa 
(de) 

yon 

abhängen (von) — a depinde (de) 

erzählen (+ Dat. + von) = a po- 
vesti (despre, de) 

hôren (+ Akk. + von) = a  auzi 
(despre) 

sprechen (von) — a vorbi (despre) 

träumen (von) — a visa (de) 

überzeugen (+ Akk. + von) = a 
convinge (de) 

sich verabschieden (von) = a-si lua 
rämas bun (de la) 

verlangen (+ Akk. + von) = a cere 
(de la) 

wissen (+ Akk. + von) = a sti 
(despre) 


bei 
sich bedanken (bei) — a multumi 
(cuiva) 
sich entschuldigen (bei) — a-si cere 
scuze (de la) 
helfen (+ Dat. + bei) — a ajuta (la), 
a-si da ajutorul 
zusehen (+ Dat. + bei) = a privi 
(Ia) 
nach 
fragen (+ Akk. + nach) — a intre- 
ba (de) 
forschen (nach) — a cerceta 
suchen (nach) = a cäuta 


vor { 


bewahren (+ Akk. + vor) = a feri 
de, a päzi (de) 

erschrecken (vor) — a se speria (de) 

erstarren (vor) — a incremeni (de) 

flichen (vor) — a fugi (de) 

sich fürchten (vor) — a se teme (de) 

sich schämen (vor) — a-i fi rusine 


(de) 

schützen (+ Akk. + vor) = a feri 
(de) 

zittern (vor) — a tremura (de, în 
fata) 


1 Prepozitia vor pe lingàä verbe prepozitionale cere numai dativul, desi in mod obisnuit 
se construieste uneori cu dativul, alteori cu acuzativul (vezi schema nr. 121, pag, 573). 
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Zu 


felicita (de) 
contribui (la) 
invita (la) 

se dezvolta 
numi 

face parte (din) 
ajunge (la) 
felicita (de) 
socoti (printre} 
alege 

deveni 


beglüchkwünschen (+ Akk. + zu) 
beitragen (zu) 

einjaden (+ Akk. + zu) 
sich entwickeln (zu) 
ernennen (+ Akk. + zu) 
gehôren (zu) 

gelangen (zu) 

gratulieren (+ Dat. + zu) 
rechnen (+ Akk. + zu) 
wählen (+ Akk. + zu) 
werden (zu) 


EUUNURNUHUE 
p pp» pp PE EE pp 


II. PREPOZITII CU ACUZATIVUL 


für gegen 
sich ausgeben (für) — a se da (drept) kämpfen (gegen) = a lupta (împo- 
sich bedanken (für) — a multumi triva) 
_(pentru) | stimmen (gegen) — a vota (in contra) 
sich entscheiden (für) — a se decide 
(pentru) um 
halten (+ Akk. + für) = a lua, a sich bemühen (um) = a se strädui, 
considera (drept) a-$si da ostenealä (cu) 
danken (+ Dat. + für) — à multumi büten (+ Akk. + um) = à ruga, a 
sich interessieren (für) — a se inte- cere (ceva) 
resa (de, pentru) sich handeln (um) — a fi vorba (de) 
kämpfen (für) = a lupta (pentru) kämpfen (um) = a lupta (pentru) 
sorgen (für) — a avea grijä (de) sich hümmern (um) = a se ingriji 
stimmen (für) — a vota (pentru) (de), a se interesa (de) 
sich vorbereiten (für) — a se pregäti sich sorgen (um) = a avea grijà (de) 
(pentru, de) wachsen (um) = a creste (cu) 
über 1 
sich ärgern (über) — a se necäji (de) nachdenken (über) — a se gindi 
berichten (-- Dat. + über) = a ra- (asupra) 


porta (despre) . ; 
sich freuen (über) — a se bucura reden (über) = à vorbi (despre) 


(de ceva) schimpfen (über) = a ocäri 
Rlatschen (über) — a bîrfi stegen (über) — a invinge 


1 Prepozitia über pe lîngàä verbe prepozitionale cere numai acuzativul, desi fn mod 
obisnuit se construieste uneori cu dativul, alteori cu acuzativul (vezi schema nr. 121, pag. 573). 
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sprechen (über) = a vorbi (despre) 

schreiben (über) — a scrie (despre) 

urteilen (über) — a-si da pärerea 
(despre) (asupra) 


verfügen (über) — a dispune (de) 
sich wundern (über) = a se mira 


(de) 


III. PREPOZITII CU DATIVUL SI ACUZATIVUL 
an + Dat. 


ändern (+ Akk. + an) = a schim- 
ba, à modifica 

arbeiten (an) — a lucra (la) 

sich beteiligen (an) — a participa (la) 

erkennen (+ Akk. + an) = a recu- 
noaste (dupä) 

sich freuen (an) — a se bucura (de) 

handeln (an) = a se purta (cu, fatä 
de) 

sich knüpfen (an) — a se lega (de) 

leiden (an) — a suferi (de) 


merken (+ Akk. + an) = a observa 
(dupä) 

sich rächen (an) — a se räzbuna (pe) 

teilrzehmen (an) = a participa (la) 

vorbeigehen (an) = a trece pe lingä, 
a trece prin fata (pe jos) 

vorüber/ahren (an) — a trece prin 
fata, pe lingä (eu un vehicul) 

vorübergehen (an) = a trece prin 
fata, pe lîingàä (pe jos) 

wachsen (an) — a creste (in) 

sich weiden (an) — à se desfäta 

zweifeln (an) — a se indoi (de) 


auf + Dat. 


bestehen (auf) = a insista (asupra) 


in + Dat. 
bestehen (in) — a consta (din) 


an + AKk. 


denken (an) — a se gindi (la) 


erinnern (+ Akk. + an) — à aminti 
(de) 

gelangen (an) = a ajunge (la) 

sich gewühnen (an) — a se obisnui 
(cu) 


glauben (an) — a crede (in) 

grenzen (an) — a se märgini (cu) 

sich Rklammern (an) — a se cram- 
pona (de) 

sich wenden (an) —a se adresa 
(cuiva) 


auf + Akk. 
achien (auf) = a fi atent (la) aufpassen (auf) — a fi atent (la) 
antworten (+ Dat. + auf) — a räs- sich beschränhken (auf) — a se limita 


punde (la) 


(la) 
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7 (+ Akk. + auf) — a referi 

(la) 

blicken (auf) = a se uita (la), a privi 
(la) 

*insprechen (auf) — a încerca sä con- 
vingi (pe) 

sich freuen (auf) = a se bucura (de 
ceva) 

verzichten (auf) — a renunta (la) 

hoffen (auf) — a spera (in) 


rechnen (auf) = a conta (pe), a se 
bizui (pe) 

verzichten (auf) — a renunta (la) 

warten (auf) — a astepta (pe cineva, 
ceva) 

werfen (+ Akk. + auf) — a arunca 

zurückführen (+ Akk. + auf) = a 
reduce (la) 

zurückgehen (auf) — a-si avea ori- 
ginea (in) 


in + Akk. 


einteilen (+ Akk. + in) — a impärti 
(in) 

gelangen (in) — a ajunge (in) 

geraten (in) — a ajunge (in) 

übersetzen (+ Akk. + in) = a tra- 
duce (in) 


sich verlieben (in) — a se indrägosti 


(de) 


. verwandeln (+ Akk. + in) = a trans- 


forma (in) 


zerlegen (+ Akk. + in) = a descom- 


pune (in), a desface (in) 


EXEMPLE DE VERBE REFLEXIVE ÎN LIMBA 
GERMANÀA DAR NEREFLEXIVE ÎN LIMBA ROMÂNA 


sich bedanken — bedankte mich — sich bedankt — a multumi (cuiva) 
Der Spitalmeister bedankte sich bei Eulenspiegel. 

sich erkälten — erkältete mich — sich erkältet — a räci 
Ich habe mich erhältet. 

sich merken — merkte mir — sich gemerkt — a tine minte 
Diese Regel mufit du dir merken. 

sich unterhalten — unterhielt mich — sich unterhalten — a petrece 
Wie hast du dich gestern unterhalien? 

sich verspäten — verspätete mich — sich verspätet = a întirzia 
Er verspätet sich nie. 


EXEMPLE DE VERBE INTRANZITIVE SAU TRANZITIVE 
ÎN LIMBA GERMANÀ DAR REFLEXIVE ÎN LIMBA ROMÂNA 


aufstehen — stand auf — aufgestanden — a se scula 
Wir stehen täglich um 6 Uhr auf. 
einsteigen — stieg ein — eingestiegen — à se urca (in) 
Wir steigen ins Auto ein. 
erschrechken — erschrak — erschrocken = a se speria 
Das Kind ist vor dem Hund erschrocken. 
ertrinken — ertrank — ertrunken — a se îneca 
Der Bruder einer Kollegin ist ertrunken. 
erwachen — erwachte — erwacht — a se trezi 
Ich bin um 6 Uhr erwacht. 
heiraten — heiratete — geheiratet — a se cäsätori (cu) 
Er hat eine Jugendfreundin geheiratet. 
heiBen — hieB — geheiBen — a se numi 
Wie heiBen Sie? 
spazierengehen — ging spazieren — spazierengegangen = à se plimba 
Ich gehe gern nach dem Essen spazieren. 
spielen — spielte — gespielt — a se juca 
In den Parks spielen viele Kinder. 
stehenbleiben — blieb stehen — stehengeblieben = a se opri 
Er blieb am Fenster stehen. 
steigen — stieg — gestiegen — à se urca (pe) 
Wir steigen auf diesen Berg. 
streiten — stritt — gestritten — a se certa 
Man soll nie streiten. 
stürzen — stürzte — gestürzt — a se repezi, a se näpusti, a se präbusi 
Der Regisseur stürzte auf die Bühne. 
verwelken — verwelkte — verwelkt — a se ofili 
Die Blume 1st verwelkt. 
zurückkehren — kehrte zurück — zurückgekehrt — a se inapoia 
Die Theatergruppe kehrte zurück. 
zweifeln — zweifelte — gezweifelt — a se indoi (de) 
Ich zweifle nicht an seiner Aufrichtigkeit. 


LISTA VERBELOR TARI SI NEREGULATE t 
(Liste der starken und der unregelmäBigen Verben) 








pas Prezent dons Mrs 
| Nr. FAR Indicativul |} Participiul | Verb 
crt. Fatinitiv Ro TT imperfect perfect aux. Hraducerea 
| 
1 befehlen du befiehist befahl befohlen h a ordona 
| er befiehit : 
2 beginnen begann begonnen h a începe 
3 beiBen du beiBt big gebissen h a musca 
er beilt 
4 betrügen betrog betrogen h a fnsela 
5 beweisen du beweist bewies bewiesen h a dovedi 
er beweist 
6 bieten bot geboten h a oferi 
7 binden band gebunden h a lega 
8 bitten bat gebeten h a ruga 
9 blasen du bläst blies geblasen h a sufla 
er bläst 
10 bleiben blieb geblieben s a rämine 
11 braten du brätst briet gebraten h |a frige 
er brät 
12 | brechen du brichst brach gebrochen h |a rupe 
er bricht 
13 brennen brannte(e) gebrannt h a arde 
14 bringen brachte(ä) gebracht h a aduce 
15 denken dachte(ä) gedacht h a gîndi 
16 dringen drang gedrungen s a pätrunde 
17 dürfen du darfst durfte(ü) gedurft h a avea voie 
er darf 
18 empfehlen du empfiehlst | empfahl empfohlen h | a recomanda 
er empfiehlt 
19 sich entschei- entschied sich h a se hotärt 
den mich entschieden 
20 erringen errang errungen h a cuceri, 
a repurta 
21 erschliefien du erschliefit erschloB erschlossen h a deschide, 
er erschliefit a face accesibil 
22 erschrecken du erschrickst | erschrak erschrocken s | a se speria 
er erschrickt 
23 erwerben du erwirbst erwarb(ü) erworben h a dobindi 
er erwirbt | 
24 essen du, er ifit af gegessen h a minca 
25 fahren du fährst fuhr gefahren s a merge (cu 
er fährt un vehicul) 
26 fallen du fällst fie! gefallen s a cädea 
er fällt 
27 fangen du fängst fing gefangen h a prinde 
er fängt 























1 Dacä verbul formeazä conjunctivul imperfect în mod neregulat, vocala radicalä a con- 
junctivului imperfect este pusä în parantezä lingä indicativul imperfect. 
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Nr Prezent © | Indicativul | Participiul | Verb 
ext, Infinitiv persoana II, III imperfect erfect. ee Traducerea | 
Û singular P : 
28 finden fand gefunden h a gäsi 
29 fliegen flog geflogen S a zbura 
30 fliehen fioh geflohen S a fugi, a evadal 
31 iliefen flos geflossen s a curge : 
32 | gebären gebar geboren h a naste 
83 geben du gibst gab gegeben h la da 
er gibt 
34 gehen ging gegangen s a merge 
35 gelingen es gelingt gelang gelungen s a reusi 
36 gelten du giltst galt (6, 4) | gegolten h a fi valabil 
er gilt 
37 geraten du gerätst geriet geraten S a ajunge 
er gerät 
38 geschehen es geschieht geschah geschehen s a se fntimpla 
39 gewinnen | gewann gewonnen h a cistiga 
40 gieBen du gieñt | goB gegossen h a turna 
er gieBt | 
41 gleichen | glich geglichen h a fi egal (cu) 
42 gleiten i glitt geglitten S a aluneca 
43 graben du gräbst | grub gegraben h a säpa 
er gräbt 
44 | greifen griff gegriffen h | a apuca 
45 | haben du hast hatte (à) gehabt h |a avea 
er hat 
46 | halten du hältst hielt gehalten h |atine 
er hält 
47 | hängen hing gehangen h a atîrna 
(hangen) | | 
48 | heben | hob gehoben h |a ridica 
49 | heifen du heift | hieB geheciBen h |a se numi 
er heifit 
50 helfen du hilfst half (ü, 4) | geholfen h a ajuta 
er hilft 
51 kennen . kannte (e) gekannt h | a cunoaste 
52 kommen | kam gekommen s a veni 
53 | künnen du kannst ! konnte (6) | gekonnt h | a putea 
er kann i 
54 | laden du lädst | lud geladen h | a incärca 
er lädt | 
55 | lassen du läfit | lieB gelassen h | a läsa 
er läBt 
56 | laufen du läufst lief gelaufen s a fugi 
er läuft 
57 | leiden | litt gelitten h |a suferi 
58 |lesen du liest ; las gelesen h ja citi 
er liest 
59 | liegen lag gelegen h |a sta culcat 
60 | lügen log gelogen h | a minti 
61 messen du mifit mas gemessen h a mäsura 








er mift 
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62 
63 
64 


65 
66 
67 


68 
69 


70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 


78 
79 


80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 


92 


93 





Nr. 
crt. 





Infinitiv 


môügen 
müssen 
nehmen 
nennen 
pfeifen 
raten 
reiBen 
reiten 
rennen 
riechen 
rufen 
schaîffen 
scheinen 
schieben 
schlafen 
schlagen 


schleichen 
schlieBen 


schreiben 
schreien 
schreiten 
schweigen 
schwimmen 
schwôren 
sehen 

sein 
senden 
singen 
sinken 
sitzen 


sollen 


sprechen 





Prezent 


persoana II, III 


singular 


du magst 
er mag 
du muñt 
er muf 
du nimmst 
er nimmt 


du rätst 
er rät 


| du, er reiBt 


du schläfst 
er schläft 
du schlägst 
er schlägt 


du schlieft 
er schlieBt 


du siehst 
er sieht 
du bist 
er ist 


du sitzt 

er sitzt 
du solist 
er soll 

du sprichst 


, er Spricht 


Indicativul 
imperfect 


mochte(ü) 
mufte(ü) 
nahm 


nannte(e) 
pfiff 
riet 


riB 
ritt 


rannte(e) 
roch 

rief 
schuf 
schien 
schob 
schlief 


schlug 


schlich 
schloB 


schrieb 
schrie 
schritt 
schwieg 
schwamm 
(, à) 
schwur (ü) 
schwor 

sah 


war 
| sandte 

(sendete) 

sang 

sank 

sal 


sollte 





sprach 


| 





Participiul 
perfect 


gemocht 
gemust 
genommen 
genannt 
gepfiffen 
geraten 
gerissen 


geritten 


gerannt 


| gerochen 
| gerufen 


geschaîfen 
geschienen 
geschoben 
geschlafen 


geschlagen 


geschlichen 


geschlossen | 


geschrieben 
geschrien 
geschritten 
geschwiegen 
geschwom- 
men 
geschworen 


| gesehen 


gewesen 


gesandt 
(gesendet) 
gesungen 
gesunken 
gesessen 


gesolit 


| gesprochen 





Verb 
aux. 


5 SSD SSuuEus ESE D = EE 


a 5 Eve ursz nu 


CRC 


» © » S © À pp 


S © © m p 





& 
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GRAMMATIK 


Traducerea 


pläcea, 
dori, a voi 
trebui 


Jua 


numi 
fluiera 
sfätui 


rupe, 
se rupe 
cäläri 


alerga 
mirosi 
chema 
crea 
pärea 
îimpinge 
dormi 


bate 


se furisa 
închide 


scrie 
striga 
päsi 
täcea 
inota 
jura 
vedea 
îi 
trimite 
cinta 
se scufunda 
sedea 


trebui 


vorbi 
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Nr. 
crt. 


94 
95 
96 


97 
98 


99 


100 
101 


102 


103 
104 
105 
106 
107 


108 


| 109 


110 
111 
112 
113 
114 
115 


116 


117 


118 


119 


120 





Infinitiv 


springen 
stehen 
stehlen 


steigen 
sterben 


stofen 


streiten 
tragen 


treiben 


treffen 
treten 
trinken 
tun 
verderben 
verdrieBen 
vergessen 
verlieren 
verzeihen 
wachsen 


waschen 


weisen 


| wenden 


werden 


werfen 


wissen 


wollen 


ziehen 





persoana II, III 


| du 


er 


du 


; er 


du 


| er 


du 
er 


du 
er 
du 
er 


du 
du 
er 
du 
er 


| du 


er 


du 


; er 


du 
er 
du 
er 


, du 


er 
du 


| er 
; du 


er 
du 
er 


Prezent 


singular 


stiehlst 
stiehlt 


stirbst 
stirbt 
stôBt 
stüfit 


trägst 
trägt 


triffst 
trifft 
trittst 
tritt 


tust, er tut 
verdirbst 
verdirbt 
verdrieBt 
verdriefit 
vergiBt 
vergiBt 


wächst 
wächst 
wäschst 
wäscht 
weist 
weist 


wirst 
wird 
wirfst 
wirft 
weift 
weiB 
willst 
will 





Indicativul 
imperfect 


sprang 
stand 
stahl 


stieg 
starb (ü) 


| stieB 


stritt 
trug 


trieb 


traf 


: trat 


trank 
tat 
verdarb 
verdros 


vergal 


| verlor 


verzich 
wuchs 


wusch 
wies 


wandte 
(wendete) 


| wurde(ü) 


warf(ü) 
wuBte(ü) 
wollte 


z0g 


Participiul 
perfect 


gesprungen 
gestanden 
gestohlen 


gestiegen 
gestorben 


gestoBen | 


gestritten 
getragen 


getrieben 


getroffen 
getreten 
getrunken 
getan 
verdorben 
verdrossen 
vergessen 
verloren 
verziehen 
gewachsen 
gewaschen 
gewiesen | 
gewandt 


(gewendet) | 
geworden 


geworfen 
gewuñit 
gewollt 


gezogen 





Verb 
aux. 


SO num HpEu 


à -2 


> 


a 


5 Ep pop pp» Ars 
St 


Le 





Traducerea 


a säri 
a sta 
a fura 


a se urca 
a muri 


a îimbrinci 


a se certa 
a purta 


a mîna, 

a practica, 
a face 

a nimeri, 
a intîlni 

a päsi 

a bea 

a face 

a (se) strica 
a supära 
a uita 

a pierde 

a ierta 

a creste 

a späla 

a indica 


a intoarce 


a deveni 


a arunca 
a sti 
a voi 


a trage, 
a se muta 
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UNELE ÎNDRUMARI 
PRIVITOARE LA FOLOSIREA VOCABULARULUI 


În vocabularul pe lectii s-a respectat urmätoarea ordine 
în gruparea cuvintelor : 

— Substantivele sînt trecute pe trei coloane dupä gen; la 
fiecare substantiv se indirä nominativul singular si plural. De ia 
pag. 12 la substantivele masculine si neutre se indicä si desinenta 
genitivului singular. 

— Cratima înlocuieste substantivul la indicarea genitivului 
si a pluralului, Pluralul cu Umlaut se indicä prin douä puncte 
deasupra cratimei. 

— Substantivele färä singular sînt trecute în coloana substan- 
tivelor feminine cu mentiunea f.sg. 

— Substantivele färä plural sînt trecute în coloana corespun- 
zätoare genului lor cu mentiunea f.pl. 

— Substantivele al cäror plural se fntrebuinteazä rar sau 
care primesc prin desinenta pluralului alt sens decît îl au la singular, 
sint trecute färä plural. 

— De la pag. 14 verbele sînt trecute la cele trei forme de 
bazä, pe trei coloane : la stinga verbele slabe, la dreapta verbele 
tari si dedesubt, la mijloc, verbele neregulate. De la pag. 14 pînä 
la pag. 20 imperfectul si participiul trecut sînt trecute în paran- 
tezä; de la pag. 20 piînä la pag. 22 este trecut în parantezä par- 
ticipiul trecut. 

— De la pag. 23 verbele care se conjugä cu sein au un fs) 
dupä à treia formä de bazä. Verbele care se pot conjuga atît cu 
haben cît si cu sein au mentiunea {k) sau fs). 

— Particula verbelor separabile este tipäritä spationat. 

— Adijectivele si participiile substantivizate sînt trecute la 
vocabularul pe lectüi, precedate si de articolul nehotärît masculin ; 
în vocabularul alfabetic de la sfîrsitul manualului se indicä atît 
articolul hotärîit masculin cît si cel feminin. 

— La sfirsitul vocabularului pe lectii sînt trecute diferite 
expresii intilnite în text. 

— În vocabnlarul alfabetic, este redat si accentul cuvinte- 
lor : vocala scurtä accentnuatä este marcatä cu un punct (ex. 
Beginn); vocala lungä accetuatä sau diftongul accentuat se indicä 
cu o linie (ex.: Beruf; bleiben). 

— Punctul sau linia puse sub vocala din cuvintele monosila- 
bice indicä cantitatea acesteia. 


VOCABULAR' PE LECTII 


(WORTSCHATZ NACH LEKTIONEN) 


1 Toate cuvintele sînt trecute în acceptia pe care o au în textele si exercitiilé ma- 
nualului. 


1. (ERSTES) LEHRSTÜCK 


der Wortschatz ff. pl.) 
vocabularul 
der Lehrer profesorul 
(die Lehrer) 
der Morgen dimineata 
(die Morgen) 
‘der Genosse tovaräsul 
(die Genossen) 
der Student studentul 
(die Studenten) 
der Unterricht (f. pl.) 
invätämintul, lectia 


studieren a studia 
lernen a înväta 
kommen a veni 
grüfen a saluta 
antworten a räspunde 
ôffnen a deschide 
sagen à spune 
beginnen a începe 
zählen a numära 
machen a face 
schreiben a scrie 
rechnen a socoti 
fragen a întreba 
heifen a se numi 
lachen à rîde 
korrigieren a corecta 
wiederholen a repeta 
übersetzen a traduce 
sein a fi 

ist este, este egal cu, face, fac 
sind sînt 


DER UNTERRICHT 


die Stunde ora lectia, 
(die Stunden) 

die Studentin studenta 
(die Studentinnen) 

die Übung exercifiul 
(die Übungen) 

die Genossin tovaräsa 
(die Genossinnen) 


die Erläuterung explicatia 


(die Erläuterungen) 


die Grammatik gramatica 


die Antwort räspunsul 
«(die Antworten) 

die Lektion lectia 
(die Lektionen) 


gut bun, bine 
falsch gresit 
ja da 


das Lehrstück lectia 
(die Lehrstücke) 
das Heft caietul 
(die Hefte) 

das Buch cartea 
(die Bücher) 
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2. (ZWEITES) LEHRSTÜCK 


der Saal sala 

(die Säle) 

der Hôrsaal sala de curs 
(die Hôrsäle) 

der Fufboden dusumeaua 
(die FuBbüden) 

der Lappen cirpa 

(die Lappen) 

der Professor profesorul 
(die Professoren) 

der Platz locul 

(die Plätze) 


gehen a merge, a se duce 
haben a avea 

sehen a vedea 

fehlen a lipsi 

läuten a suna 

holen a aduce 

hängen a atîrna, a sta atîrnat 


richtig just, corect 
zufrieden multumit 
jetzt acum 

heute astäzi 


und si 
auch de asemenea, si 
von de la 


bis pînä, piînä la 
wer? cine? 

was? ce? 

wie? cum? 

wieviel? cît, cîti, cîte? 


wieviel ist? cît este? cît face? 
guten Morgen bunä dimineata 
die erste Stunde prima lectice 


DER HÔRSAAL 


die Vorlesung cursul 
(die Vorlesungen) 
die Tür usa 

(die Türen) 

die Lampe lampa 
(die Lampen) 

die Tafel tabla 
(die Tafeln) 

die Bank banca 
(die Bänke) 

die Kreide creta 
(die Kreiden) 

die Klasse clasa 
(die Klassen) 


das Gruppenbuch jurnalul 
de clasä 

(die Gruppenbücher) 

das Fenster fereastra 

(die Fenster) 

das Katheder catedra 

(die Katheder) 


groB mare 

hell luminos 
sauber curat 
krank bolnav 

alle toti, toate 
interessant interesant 
aufmerksam atent 
fleiBig silitor 
rechts la dreapta 
links la stîinga 
oben sus 
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3. (DRITTES) LEHRSTÜCK 


der Speisesaal, Speisesäle sala 
de mese, sufrageria 

der Tisch, -e masa 

der Stuhl, ::e scaunul 

der Dienst, -e serviciul 

der Teller, - farfuria 

der Lôffel, - lingura 

der Wasserkrug, :e cana de 
apä 

der Brotkorb, :e cosul de 
piine 

der Appetit pofta de mîncare 

der Kuchen, - präjitura, cozo- 
nacul 

der Apfel, :: märul 

der Park, -s parcul 


legen a pune (în pozitie ori- 
zontalä) 

bringen a aduce 

warten a astepta 

spielen à se juca 

besuchen a vizita 

essen à minca 

lesen a citi 


unten jos 
vorn în fatà 
dort acolo 
hier aici 
rasch repede 
wo? unde? 


DER SPEISESAAL 


die Suppe, -n supa 

die Speise, -n mincarea, felul 
de mîncare 

die Gabel, -n furculita 

die Stadt, --e orasul 

die Bibliothek, -en biblioteca 


hungrig flämind 


einige cîtiva, cîteva, unii, unele 


das Tischtuch, --er fata de 
masä 

das Messer, - cutitul 

das Salzfal, Salzfässer 
solnita 

das Glas, --er paharul 

das Schnitzel, - snitelul 

das Gemüse legumele, gar- 
nitura de legume 

das Essen mîncarea 

das Kind, -er copilul 

das Kino, -s cinematogra- 
ful 

das Brot, -e ptinea 

das Wasser apa 

das Salz, -e sarea 


manche cîtiva, cîteva, unii, unele 


viele multi, multe 
andere altii, altele 
zusammen impreunä 
sehr foarte 

dann apoi, pe urmä 
da aici 

aber dar, însä 

ein wenig putin 
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4. (VIERTES) LEHRSTÜCK 


mit cu 
nach dupä 


hungrig sein a-i fi foame 


DAS STUDENTENHEIM 


der Freitag, -s, -e vincrea 

der Brief, -{e)s, -e scrisoarca 

der Freund, -(e}s, -e prietenul 

der Schrank, -(e)s, ---e dulapul 

der Raum, -(e}s, :-e Încäperca 

der Schiafraum, -(e)s, ::e dor- 
mitorul 

der Vorhang, -(e)s, -*e per- 
deaua 

der Teppich, -(s), -e covorul 

der Waschraum, -(e)s, --e spä- 
Jätorul 

der Duschraum, -(e)s, ::e sala 
de dusuri 

der Klubraum, -(e)s, =e clu- 
bul 


der Leseraum, -(e)s, ::e sala 
de lecturä 

der Fernsehapparat, -(e)}s, -e 
televizorul 


der Festsaal, -(e)s, -säle sala 
de festivitäti 

der Vortrag, -(e)s, :e con- 
ferinta 

der Film, -(e}s, -e filraui 


zeigen a aräta 

wohnen a locui 

führen a conduce 
hôüren a auzi, a asculta 
schlafen a dormi 
waschen a späla 
duschen a face dus 


die Post posta 

die Mutter, = mama 

die Zeitung, -en ziarul 

die Zeitschrift, -en revista 

die Arbeit, -en munca, lucrul, 
lucrarea 

die Bedingung, -en conditia 

die Arbeit, -en lucrarea, munca 

die Arbeitsbedingung, -en con- 
ditia de muncä 

die Zeit, -en timpul 


schôün frumos 

alles totul 

glücklich fericit 

ausgezeichnet excelent 

dann apoi, atunci, dupä aceea 
daneben aläturi 

nebenan aläturi 

noch încà, mai 

so asa (de), atît de 


das Heim, -(e)s, -e cämi- 
nul 

das Studentenheim, -(e}s, -e 
cäminul studentesc 

das Zimmer, -s, - camera 

das Bett, -(e)s, -en patul 

das Bild, -(e)s, -er tabloul 

das Haus, -es, ::er casa 

das Radio, -s, -s aparatul 
de radio 

das Klavier, -s, -e pianul 

das Fest, -es, -e festivita- 
tea, serbarea 


WORTSCHATZ 
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5. (FÜNFTES) LEHRSTÜCK 


der Ausflug, -(e)s, :-e excursia 
der Tag, -(e)s, -e ziua 

der Samstag, -s, -e simbäta 
der Zug, -(e)s, --e trenul 

der Sonntag, -s, -e duminica 


der Autobus, -ses, -se auto- 
buzul 
der Neubau, -s, Neubauten 
constructia nouä, clädirea 
nouëä 


der Strand, -(e}s plaja 

der Kollege, -n, -n colegul 

der Mann, -(e}s, =-er bärbatul 

der Junge, -n, -n bäiatul 

der Sand, -(e)s nisipul 

der Mensch, -en, -en omul 

der Urlaub, -(e}s, -e concediul 

der Arbeiter, -s, - muncitorul 

der Bauer, -n, -n täranul 

der Schüler, -s, - elevul 

der Montag, -s, -e lunea 

der Gast -(e)s, :e musafirul, 
oaspetele 


fahren a merge, a cälätori (cu 
bewundern à admira 

rufen a striga 

liegen a sta (culcat, în pozitie 
verbringen a petrece (timpul) 
baden a face baie, a se scälda 


EIN AUSFEUG 


die Gruppe, -n grupa 

die Uhr, -en ceasul, ora 

die Begeisterung {/.pl.) entu- 
ziasmul 

die Blume, -n floarea 

die Frau, -en femeia 

die Verkäuferin, -nen vinzä- 
toarea 

die Lehrerin, -nen profesoara, 
învätätoarea 

die Sonne, -n soarele 

die Freundin, -nen prietena 

die StraBe, -n strada 

die Minute, -n minutul 


das Meer, -(e)s, -e marea 

das Mädchen, -s, - fata 

das Ausland, -es ff. pl.) 
sträinätatea 


un vehicul) 


orizontalä) 


herrlich minunat, splendid 
weif alb 

gelb galben 

blau albastru 

rot rosu 

braun brun 

frôhlich bucuros, vesel 
alles totul 

einstimmig în unanimitate, într-un glas 
nur numai 

aus din, de la 

auBer afarä de 


bei la 

seit de, din (temporal) 
zu ja 

durch prin 


vor înainte 


braun werden a se bronza 
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6. (SECHSTES) LEHRSTÜCK 


der Gruppenverantwortliche, -n, 
-n responsabilul grupei 

der Leser, -s, - cititorul 

der Bestellzettel, -s, - fisa de 
comandä 

der Narme(n), Namens, Namen 
numele 

der Verfasser, -s, - autorul 

der Titel, -s, - titlul 

der Hunger, -s (f. pl.) foamea 

der Katalog, -s, -e catalogul 


DIE BIBLIOTHEK : 


die Bibliothekarin, -nen biblio- 
tecara 

die Universität, -en universi- 
tatea 

die Universitätsbibliothek, -en 
biblioteca universitätii 

die Buchnummer, -n cota cär- 
ji 

die Chronik 
cronica 

die Ruhe ff. pl.) linistea 


parul 


[kro:nik], -en 
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das Seminar, -s, -e semi- 


brauchen (brauchte — gebraucht) a avea 
nevoie (de) 

danken (dankte—gedankt) a multumi 

warten (wartete—gewartet) a astepta 

studieren (studierte—studiert) a studia 

lernen (lernte—gelernt) a înväta 

grüfien (grüfite—gegrüfit) a saluta 

antworten (antwortete—geantwortet) à räs- 
punde 

üffnen (ôffnete—geüffnet) a deschide 

sagen (sagte—gesagt) a spune 

zählen (zählte—gezählt) a numära 

machen (machte—gemacht) a face 

rechnen (rechnete—gerechnet) à socoti 

fragen (fragte—gefragt) à întreba 

lachen (lachte—gelacht) a rîde 

korrigieren (korrigierte—korrigiert) a corecta 

wiederholen (wiederholte—wiederholt) a re- 
peta 

übersetzen (übersetzte—übersetzt) a traduce 

fehlen (fehlte—gefehit) à lipsi 

läuten (läutete—geläutet) a suna 

holen (holte—-geholt) a aduce 

legen (legte—gelegt) a pune (in pozitie ori- 
zontalä) 

spielen (spielte—gespielt) a se juca 

besuchen (besuchte—besucht) a vizita 

zeigen (zeigte—gezeigt) a aräta 

wobnen (wohnte—gewohnt) a locui 

führen (führte—geführt) a conduce 

bôren (hôrte—gehürt) a auzi, a asculta 

duschen (duschte—geduscht) a face dus 

baden (badete—gebadet) a face baie 

bewundern (bewunderte—bewundert) a ad- 
mira 





sehen (sah—gesehen) a vedea 
finden (fand—gefunden) a gäsi 
nehmen (nahm—genommen) a lua 
geben (gab—gegeben) a da 
bitten (bat—gebeten) à ruga 
sprechen (sprach—gesprochen) a vorbi 
schliefien (schlof—-geschlossen) a fnchide 
verlassen (verlieB—verlassen) a päräsi 
treffen (traf—getroffen) a întîlni 
laufen (lief—gelaufen) a fugi, a alerga 
schreiben (schrieb—geschrieben) a scrie 
bleiben (blieb—geblieben) a rämiîne 
lesen (las—gelesen) à citi 
rufen (rief—gerufen) a striga 
essen (añ—gegessen) a mînca 
kommen (kam—gekommen) à veni 
schlafen (schlief—geschlafen) à dormi 
fahren (fuhr—gefahren) a merge 
(cu un vehicul), a cälätori 
beginnen (begann—begonnen) a începe 
heifen (hief—geheifen) a se numi 
hängen (hing—gehangen) a atirna, 
atîrnat 
liegen (lag—gelegen) a sta culcat, a sta 
(in pozitie orizontalä) 
waschen (wusch—gewaschen) a späla 


a sta 


1 În vocabularul acestei lectii figureazä la infinitiv, imperfect pers. I si participiul 


perfect toate verbele din lectiile 1—<&. 
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bringen (brachte — gebracht) a aduce 


verbringen (verbrachte — verbracht) a petrece 
gehen (ging — gegangen) a merge, a se duce 


sein (war — gewesen) a fi 
haben (hatte — gehabt) a avea 
werden (wurde — geworden) a deveni 


immer totdeauna 
ruhig linistit 

schnell repede 

leise încet (despre voce) 
klein mic 

drauBen afarä 

spät tîrziu 

lange mult timp 
sondern ci 

denn cäci 

oder sau, ori 

für pentru 

wann? cînd ? 

wohin? unde? încotro? 
woher? de unde? 


spät werden à se face tirziu 


bitte va rog, te rog, poîtim, poftiti 


danhe multumesc 
Hunger haben a-i fi foame 


7. (SIEBENTES) LEHRSTÜCK 


der Besuch, -(e}s, -e vizita 

der Dreher, -s, - strungarul 

der Platz, -es, ::e 1) piata; 
2) locul 

der Mantel, -s, :: paltonul 

der Haken, -s, - cuierul 

der BlumenstrauB, -es, -:e 
buchetul de flori 

der Vater, -s, -= tatäl 

der Schreibtisch, -es, -e masa 
de scris, biroul 

der Apparat, -(e)s, -e aparatul 


EIN BESUCH 


die Familie, -n familia 
die Fabrik, -en fabrica 
die Überraschung, -en surpriza 
die Tochter, -- fiica 
die Schokolade, -n ciocolata 
die Blumenvase, -n vaza 
de flori 
die Wohnung, -en locuinta 
die Küche, -n bucätäria 
die Reproduktion, -en repro- 
ducerea, copia 


das Hündchen, -s, - cäte- 
lusul 

das Wohnzimmer, -5, - ca- 
mera de zi, de locuit 

das Jahr, -(e)s, -e anul 

das Schlafzimmer, -s, - dor- 
mitorul 

das Haus, -es, ‘er casa 

das Gärtchen, -s, - grädi- 
nita 

das Badezimmer, -s, - ca- 
mera de baie, baia 
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der Kaffee, -s cafeaua 
der Garten, -s, := grädina 


die Ecke, -n coltul 
die Wand, --e peretele 


die Eltern ff. sg.) pärinfii 


hängen (hängte—gehängt) a atirna, a agäta 
setzen (setzte—gesetzt) à aseza, a pune 
begrüBen (begrüBte —- begrüfit) à saiuta 
zeigen (zeigte — gezeigt) a aräta 
kaufen (kaufte — gekauft) a cumpära 
stellen (stellte —- gestellt) a pune, 

a aseza (în pozitie verticalä) 
glauben (glaubte — geglaubt) a crede 


das Arbeitszimmer, -s, — 
biroul, camera de Iucru 

das Môbel, -s, - mobila 

das Sofa, -s, -s sofaua, ca- 
napeaua 

das Gemälde, -s, - tabloul 

das Bettchen, -s, - pätutul 

das Bücherregal, -s, -e raf- 
tul de cärti 

das Tischlein, -s, - mäsuta 

das Büfett, -(e)s, -e bu- 
fetul 


sitzen (saB — gesessen) 
a sedea 


stehen (stand — gestanden) a sta (in pozitie verticalä) 


bequem confortabil 
alt bätrîn 

herein înäuntru 

fast aproape 

bald în curind 

wieder jaräsi, din nou 
an pe, la 

auf pe 

hinter în spatele 

in în, la 

neben lingäà, aläturi de 
über deasupra 

unter sub 

vor în fata, înaintea 
zwischen între 


Platz nehmen à ocupa loc 


.… Jahre alt sein a avea (viîrsta de) … ani 


Guten Tag! Bunä ziua! 


8. (ACHTES) LEHRSTÜCK 


DER GEBURTSTAG 


der Geburtstag, -(e)s, -e ziua 
de nastere 

der Nachttisch, -es, -e noptiera 

der Strauf, -es, -e buchetul 


die Rose, -n trandafirul 
die Ballade, -n balada 
die Hand, :<e mîna 
die Schwester, -n sora 


das Auge, -s, -n ochiul 

das Lächeln, -s (f. pl.) zim- 
betul 

das Geschenk, -(e) s, -e ca- 
doul, darul 
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der Bruder, -s, :: fratele 

der Wein, -(e)s, -e vinul 

der Nachmittag, -(e)s, -e 
dupä-amiaza, dupä-masa 


die Nacht, -e noaptea 
die Wiederholung, -en repeti- 
tia, recapitularea 


erwachen (erwachte — erwacht) a se trezi, 
a se destepta 
stimmen (stimmte — gestimmt) a se potrivi, 
a fi exact 
lächeln (lächelte — gelächelt) a zimbi, a 
surîide 
wünschen (wünschte — gewünscht) a ura, 
a dori 
schenken (schenkte — geschenkt) a därui, 
a face cadou 
gratulieren (gratulierte — gratuliert) à fe- 
licita 
tanzen (tanzte — getanzt) a dansa 
rumänisch românesc 
wunderschôn minunat 
froh bucuros, vesel 
laut tare, cu voce tare 
angenehm pläcut 
früh devreme 
genau exact, precis 
doch doar 
gleich imediat, îndatä 


das Geburtstagsgeschenk, 
-(e)s, -e cadoul de ziua 
de nastere 

das Prosawerk, -(e)s, -e 
opera în prozä, proza 

das Frühstück, -(e)s, -e 
micul dejun 

das Päckchen, -s, - pache- 
telul 

das Glück, -(e)s ff. pl.) 
norocul, fericirea 

das Obst, -es fructele 


er (hielt — gehalten) a tine 


viel Glück wünschen à ura multä fericire 
zu Besuch hommen a veni în vizitä 


9. (NEUNTES) LEHRSTÜCK 


EIN BRIEF 


der November, -s, - noiembrie die Mensa, Mensen cantina 


der Monat, -(e}s, -e luna die Schneiderei, -en croitoria 

der Vormittag, -(e)s, -e înainte die Ausstellung, -en expozitia 
de masa, dimineata die Oper, -n opera 

der Abend, -s, -e seara die Sitzung, -en sedinta 


der Dienstag, -(e)s, -e martea die Strafe, -n strada 
der Mittwoch, -s, -e miercurea die Nacht, ::e noaptea 
der Donnerstag, -(e)s, -e joia die Tante, -n mätusa 


2—1882 


das Studentenstädtchen, -s,- 
oräselul studentesc 

das Zweïbettzimmer, -s, - 
camera cu douä paturi 


das Hochhaus, -es, -:er 
blocul 

das Postamt, -(e)s, er 
oficiul postal 

das Stadion, -s, Stadien 


stadionul 
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der Studentenverband, -(e)s 
asociatia studenteascä 

der Sommer, -s, - vara 

der KuB, Kusses, Küsse sä- 
rutul 

der GruB, -es, ::e salutul 

der Mittag, -(e)s, -e amiaza, 
prinzul 

der Onkel, -s, - unchiul 


besichtigen (besichtigte — besichtigt) a vizita, a viziona 


10. (ZEHNTES) LEHRSTÜCK 


der Staatsrat, -es consiliul de 
stat 

der Sitz, -es, -e sediul, rese- 
dinta 

der Mittelpunkt, -(e)s, 
trul 

der Neffe, -n, -n nepotul 

der Bahnhof, -(e)s, :e gara 

der Fernsehsender, -s, - statia 
de emisie a televiziunii 

der Boulevard, -s, -s bule- 
vardul 

der See, -s, -n lacul 

der Wobhnblock, -s, -s blocul 

der Palast, -es, :-e palatul 

der Werktätige, -n, -n omul 
muncii : 

der Verkehr, -s ({f. pl.) cir- 
culatia 

der Vetter, -s, -n värul 

der Kongre8, Kongresses, Kon- 
gresse congresul 

der Schauplatz, -es, =:e locul, 
scena 

der Fu, -es, :e piciorul 


re cen- 


frei liber 

beschäftigt ocupat 
oft deseori 

heute azi 

morgen mîine 
übermorgen poimîne 
gestern ieri 

weit departe 
ungefähr aproximativ 
sogar chiar si 
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das Fufballspiel, -s, -e me- 
ciul de fotbal 

das Land, -(e)s, --er fara 

das Gebirge, -s, - muntii 

das Schach, -{e)s (f. pl.) 
sahul (jocul) 

das Staatsgut, -(e)s, -°er 
gospodäria de stat 


gewiB desigur, sigur, cu sigurantä 


BUKAREST 


die Partei Partidul 

die Regierung, -en guvernul 

die Wirtschaft f{f. pl.) eco- 
nomia 

die Hauptstadt, :e capitala 

die StraBenbahn, -en tram- 
vaiul 

die Broschüre, -n brosura 

die Haltestelle, -n statia 

die Verkehrsampel, -n sema- 
forul (,stopul“) 

die Universität, -en universi- 
tatea 

die Schule, -n scoala 

die Konferenz, -en conferinta 

die Vorstellung, -en specta- 
colul 

die Theatervorsteliung, -en 
spectacolul de teatru 


Rumänien, -s România 
das Vaterland, -(e)s patria 


das Auto, -s, -s automo- 
bilul 

das Fahrrad, -(e)s, er 
bicicleta ‘ 

das Motorrad, -(e)s, ::er 
motocicleta 


das Werk, -(e}s, -e 1) uzina ; 
2) opera 


das Wohnhaus, -es, --er 
casa de locuit 
das Museum, -s, Museen 


muzeul 

das Schaufenster, -s, - vi- 
trina 

das 


Kaufhaus, -es, --er 
magazinul (universal) 
das Stockwerk, -{e}s, -e 

etajul 


das Zentrum, -s, Zentren 
centrul 

das Licht, -(e)s lumina 

das Gebäude, -s, - clädirea 
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das Laboratorium, -s, La- 
boratorien laboratorul 
das Konzert, -(e)s, -e con- 
certul 
das Institut, -(e}s, -e insti- 
tutul 
das Erdgeschof, -geschos- 
ses, -geschosse parterul 
das Restaurant, -s, -s res- 
taurantul 
das Meisterwerk, -(e)s, -e 
capodopera 
das Wohl, -(ejs ff. pl.) 
binele 
erzeugen (erzeugte — erzeugt) a produce, erscheinen (erschien — erschienen) à apärca 
a fabrica 
überqueren (überquerte — überquert) a tra- 
versa 
schauen (schaute -— geschaut) à privi, 
a se uita 


sorgen (sorgte — gesorgt) a avea grijä {de}, 


a se fngriji 


fassen (faite — gefafñit) à cuprinde 


11. (ELFTES) LEHRSTÜCK 


der Toilettenartikel, -s, - arti- 
colul de toaletä 

der Puder, -s pudra 

der Lippenstift, -(e)s, -e rujul 

der Rasierapparat, -(e)s, -e apa- 
ratul de ras 

der Verkaufstisch, -es, -e tej- 
gheaua 

der Käufer, -s, - cumpärätorul 

der Verkäufer, -s, - vinzätorul 


der Karmm, -(e)s, :e piep- 
tencle 

der Kassenzettel, -s, - bonul 
de platä 


der Zwirn, -(e)s, -e ata 
der Knopf, -(e)s, ::e nasturele 
der Bleistift, -(e)s, -e creionul 


grün verde 


zu Fuf pe jos 


DAS WARENHAUS (1) 


die Ware, -n marfa 

die Abteilung, -en sectia, sec- 
torul, raionul 

die Halle, -n hala, sala 

die Haarbürste, -n peria de 
cap 

die Zahnbürste, -n peria de 
dinti 

die Seife, -n säpunul 

die Zahnpaste, -n pasta de 
dinti 

die Rasierklinge, -n lama de 
ras 

die Kasse, -n casa 

die Warenausgabe, -n ghiseul 
de eliberare à märfurilor 
(ambala;j) . 


das Warenhaus, -es, -:er 
magazinul universal 

das Paar, -(e})s, -e perechea 

das Kleid, -(e)s, -er rochia 

das Parfüm, -s, -e parfumul 

das Kôlnischwasser, -s apa 
de colonie 

das Stück, -(e}s, -e bucata 

das Paket, -(e)s, -e pachetul 

das Dutzend, -(e)s, -e du- 
zina 

das Fernsehgerät, -(e)s, -e 
televizorul 

das Tonbandgerät, -(e)s, -e 
magnetofonul 

das Instrument, -(e)s, -e 
instrumentul 
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der Federhaiter, -s, - tocul 

der Fahrstuhl, -(e}s, :-e ascen- 
sorul 

der Wunsch, -es, ::e dorinta 

der Stoff, -(e)s, -e stofa 

der Füllhalter, -s, - stiloul 


verkaufen (verkaufte — verkauft) a vinde 
kosten (kostete — gekostet) à costa 
zahlen (zahlte — gezahlt) a pläti 


12. (ZWÔLFTES) LEHRSTÜCK 


der Anzug, -(e)s, -=e costumul 
de haine 


der Wintermantel, -s, :: pal- 
tonul 

der Regenmantel, -s, :: man- 
taua de ploaie, imperme- 
abiülul 


der Hut, -(e)s, =e päläria 
der Gürtel, -s, - cordonul 


die Nadel, -n acul 

die Buchabteïlung, -en raionul 
de cärti 

die Tinte, -n cerneala 

die Schaliplatte, -n discul, placa 
de patefon 

die Auswahl ff. pl.) sortimen- 
tul 

die Seide, -n mätasea 

die Farbe, -n culoarea 

die Musik (f. pl.) muzica 

die Kurzwaren {f. sg.) mer- 
ceria 

die Textilwaren {f. sg.) texti- 
lcle 

die Konfektionswaren {f. sg.) 
articolele de confectie 

die Seidenwaren (f. sg.) mätä- 
surile 


versprechen 
a promite 


etwas ceva 

billig ieftin 

vorher mai înainte, mai întti 
plôtzlich deodatä 
vielleicht poate 

gern bucuros, cu pläcere 
weiter mai departe 
nichts nimic 

ohne färä 

um în jurul, imprejurul 
durch prin 

gegen contra, îimpotriva 


seit langein de mult 


DAS WARENHAUS (If) 


die 
die 
die 
die 


Jacke, -n vestonul 

Hose, -n pantalonul 

Mütze, -n sapca 

GrôlBe, -n talia, märimea 

die Bluse, -n bluza 

die Wolljacke, -n jacheta de 
lînä, jerseul 

die Wolle, -n lîina 

die Wäsche lenjeria 
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(versprach —  versprochen) 


gefallen (gefiel — gefallen) a pläcea 


das Leder, -s pielea 
das Hemd, -{e)s, 
masa 


-en Cä- 


das Taschentuch, -(e)s, :-er 
batista ; 

Handtuch, 

prosopul 


das -(e)s, er 
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der Ledergürtel, -s, - cordonul 


de piele 
der Rock, -(e)s, ::e fusta 
der Strumpf, -(e)s, --e cio- 
rapul 


der Schuh, -(e)s, -e pantoful, 
gheata 

der Topf, -(e)s, :*e cratita, 
oala 

der Kühlschrank,-(e)s, :-.e fri- 
giderul 

der Erfrischungsraum, -(e)s,-::.e 
bufetul 


die Herrensocke, -n soseta bär- 
bäteascä 

die Sorte, -n felul 

die Pfanne, -n tigaia 

die Grofimutter, :: bunica 

die Schuhwarenabteilung, -en 
raionul pentru fncältäminte 

die Industrie industria 

die Schuhwaren ff. 
cältämintea . 

die Glaswaren {f. sg.) sticläria 

die Industriewaren ff. sg.) mär- 
furile industriale 


sg.) în- 


das Küchengerät, -(e)s, -e 
articolul de menaj, de 
bucätärie 

das Bügeleisen, 
rul de cälcat 

das Glas, -es sticla 


-$, - Îie- 


das Modell, -s, -e mode- 
lui 

das Erzeugnis, -ses, -se 
produsul 

das Brôtchen, -s,- chifla, 
piinisoara 


das Mittag(essen), -s, - 
prinzul (masa de prînz) 


tragen (trug — getragen) a purta 
sich entschliefien (entschloB mich — sich 


entschlossen) a se hotäri 


ordnen -- ordnete (—— geordnet) a aranja 

reichen —— reichte (-— gereicht) à da, a 
intinde 

probieren -—— probierte (— probiert) a în- 
cerca 


sich be /eilen -— beeïlte mich (— sich beeilt) 


a se gräbi 


passen — pañite (— gepañit) a se potrivi, 


a veni bine 


sich verspäten — verspätete mich (— sich 


verspätet) a fntirzia 


sich kaufen —- kaufte mir (— sich gekauft) 


a-si cumpära 


13. (DREIZEHNTES) 


teuer scump 
eng strîimt 
voll plin 
weit larg 


früher mai de mult, mai înainte 


sonst altfel 
Zu prea 
vorher mai înti 
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der Schalter, -s, - ghiseul 

der Bahnsteig, -(e)s, -e pero- 
nul 

der Wartesaal, -(e)s, -säle sala 
de asteptare 

der Fahrplan, -(e)s, :-e mer- 
sul trenurilor 

der Zeitungskiosk, 
chioscul de ziare 


-(e)s, -e 


AUF DEM BARNHOF 


die Karte, -n biletul 

die Fahrkarte, -n biletul de 
cälätorie 

die Bahnsteigkarte, -n biletul 
de peron 

die Seite, -n pagina 

die Abfahrt, -en plecarea 

die Ankunft, -:e sosirea 


das Kursbuch, -(e)s, :-er 
mersul trenurilor (bro- 
sura) 

das Gepäck, -(e)s bagajul 

das Abteil,-(e)s, -e compar- 
timentul 

das Gepäcknetz, -es,-e plasa 
de bagaje 
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der Gepäckträger, -s, - ha- 
malul 

der Koffer, -s, - geamantanul 

der Personenzug, -{e)s, --e 
trenul personal 

der Schnellzug, -(e)s, --e tre- 
nul accelerat 

der Exprefzug, -(e)s, --e tre- 
nul expres 

der Speisewagen, -s,- vagonul 
restaurant 

der Schlafwagen, -s, - vagonul 
de dormit 

der Wagen, -s, - vagonul 

der Schaffner, -s, - conduc- 
torul 


die Briefmarke, -n timbrul 
postal 

die Postkarte, -n cartea pos- 
talä 

die Bahnhofshalle, 


gärii 


-n hala 


die Leute {f. sg.) lumea, oame- 
ni 
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begleiten — begleitete (— begleitet) a înto- 
väräsi, a fnsofi, à petrece 

sich setzen — setzte mich (— sich gesetzt) 
a se aseza 


halten — hielt (— gehalten) a stationa 
tragen — trug (—- getragen) a purta 

steigen — stieg (— gestiegen) a se urca 
treten — trat (— getreten) a päsi, a intra 


winken — winkte (— gewinkt) a face semn 
cu mîna 


zurück înapoi 
also deci, prin urmare 


eine Karte lüsen a cumpära (a scoate) un bilet 
Schi laufen a schia 


14. (VIERZEHNTES) LEHRSTÜCK 
DAS BILLIGE MITTAGESSEN ! 


Nach Johann Peter Hebel 


das Geld, -(e)s banii 

das Rind, -(e}s, -er vita 

das Fleisch, -(e)s {f. pl.) 
carnea 

das Rindfleisch, -(e)s{7. pl.) 
carnea de vitä (de vacä) 

das Wort, -(e)s, -e sau --er 
cuvintul 


der Wirt, -(e)s, -e hangiul, 
cîrciumarul 

der Reis, -es orezul 

der Weiïn, -(e}s, -e vinul 

der Sechser, -s, - moncda de 
sase creitari 

der Schalk, -(e)s, -e päcalàä, 
pisicher 

der Nachbar, -s, -n vecinul 

der Lôwe, -n, -n leul 

der Bär, -en, -en ursul 

der Gast, -es, :-e clientul 


die Reissuppe, -n supa cu orez 
die Schuld ff. pl.) vina 

die Schuld, -en datoria 

die Tasche, -n buzunarul 

die Nachspeise, -n desertul 





1 fncepind cu aceastä lectie, verbele care formeazä perfectul cu verbul auxiliar sein 
poartä dupä participiul perfect indicatia (s), 
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der Herr, -n, -en domnul 

der Braten, -s, - friptura 

der Rindsbraten, -s, - friptura 
de vacä 


fordern — forderte — gefordert a pretinde, 


a cere 

erwidern — erwiderte — erwidert a replica, 
a riposta 

verdienen — verdiente — verdient a merita 

schicken — schickte — geschickt à trimite 


begegnen — begegnete — begegnet (5) 
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ziehen — zog — gezogen a trage, a scoate 

bekommen — bekam — bekommen a primi, 
a cäpäta 

kommen —- kam — gekommen (5) a veni 


a îutîlni 


sein — war — gewesen {s) a fi 
haben — hatte — gehabt à avea 


kurz scurt 

energisch energic 

durstig însetat 

hôflich politicos 

schuldig dator 

hoffentlich sper, sä speräm 

ebenso întocmai, asijderea, tot asa 
eben tocmai, chiar 

nachher apoi, dupä aceea 
eigentlich de fapt 


Wort halten a se tine de cuviînt 
sprechen über a vorbi despre 
Guten Abend! Bunä seara! 

durstig sein a-i fi sete, a fi insetat 


15. (FÜNFZEHNTES) LEHRSTÜCK 


EINE SCHWERE RECHENAUFGABE 


der Schweinebraten, -s, - frip- 
tura de porc 

der Fisch, -es, -e pestele 

der Schinken, -s, - sunca 

der Käse, -s brîinza 

der Pfirsich, -(e}s, -e piersica 

der Kohl, -(e)s varza 

der Tee, -s ceaiul 

der Kellner, -s,- ospätarul 

der Fehler, -s, - greseala 

der Apfelsaft, -(e)s sucul de 
mere 

der Sañft, -(e)s, :=e sucul 

der Kopf, -(e)s, :=e capul 

der Scheïin, -(e})s, -e bancnota 


die Rechenaufgabe, -n proble- 
ma de matematicä 

die Gaststätte, -n restaurantul 

die Speisekarte, -n lista de 
miîncäruri, meniul 

die Brühe, -n consomeul 

die Nudel, -n täiteii 

die Kartoffel, -n cartoful 

die Wurst, --e cîrnatul 

die Butter (f. pl.) untul 

die Birne, -n para 

die Küirsche, -n cireasa 

die Torte, -n tortul 

die Flasche, -n sticla 


das Ei, -{e)s, -er oul 

das Schweïn, -(e)s, -e por- 
cul 

das Brot, -(e)s, -e piinea 

das Kompott, -(e)s, -e com- 
potul 

das Eis, -es (f. pl.) înghe- 
tata, gheata 

das Getränk, -(e)s, -e bäu- 
tura 

das Bier, -s berea 

das Mineralwasser, -s, = 
apa mineralä 

das Komma, -s, -s virgula 
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die Tasse, -n ceasca 
die Milch (f. pl.) laptele 
die Feier, -n särbätoarea, ser- 
barea 
die Rechnung, -en socoteala 
feiern — feierte — gefeiert a serba, a sär- braten — briet -— gebraten a frige, a präji 
bätori sich unterhalten — unterhielt mich — sich 
schmecken —— schmeckte — geschmeckt unterhalten a se distra, a petrece 
a pläcea (alimente) trinken — frank — getrunken a bea 
kochen — kochte — gekocht a gäti, a fierbe behalten — behielt — behalten a pästra 
bestellen — bestellte — bestellt a comanda zerbrechen — Zzerbrach — zerbrochen 
besetzen — besetzte — besetzt a ocupa a sparge 


warm cald 
kalt rece 


dunkel întunecat, fnchis (la culoare) 


leicht usor 
schwer greu 
je cîte 

pull zero 


schlieflich în sfirsit, în cele din urmä 


sich den Kopf serbrechen a-si bate capul 


16. (SECHZEHNTES) LEHRSTÜCK 


EIN MISSVERSTÂNDNIS 


der Ausländer, -s, - sträinul 


lui, amiaza 


die Sprache, -n limba 


die Reise, -n cälätoria 
die Mittagszeit timpul prînzu- 


das Mifverständnis,-ses,-se 
neîntelegerea 

das Wetter, -s vremca 

das Huhn, -(e)s, ::er gäina 


die Muttersprache limba ma- 


terna 


beherrschen—beherrschte—beherrscht a stäpini (o limbä) 


bedeuten—bedeutete—bedeutet a însemna 


verstehen — verstand — verstanden a înfelege 
denken — dachte — gedacht a se gindi 


schlecht räu, prost 
franzôsisch frantuzeste 
englisch englezeste 


russisch ruseste 


einmal o datà 
gerade tocmai 


ee 


Less 


RRRRr 


mes 


---«t 
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noch încä 
wieder iaräsi, din nou 
warum? de ce? pentru ce? din ce cauzä? 


mit Müh und Not cu chiu si vai 


17. (SIEBZEHNTES) LEHRSTÜCK 





WAS MACHEN WIR AM SONNTAG? 


der Wettkampf, -(e}s, ::e con- 
cursul 

der Athietikwettkampf, -(e)s, 
“te concursul de atletism 

der Vorschlag, -(e)s, ::e pro- 
punerea 

der Snagovsee, -s licul Snagov 

der Wald, -(e)s, ::er padurea 

der Schlaf, -(e)s somnul 

der Korbballspieler, -s, - jucä- 
torul de baschet, baschet- 
balistui 

der Berg, -(e)s, -e muntele 

der Bergsteiger, -s, - alpinistul 


die Prüfung, -en examenul 

die Athletik atletismul 

die Idee, -n ideia 

die Auswahlmannschaft, 
echipa selectionatä 

die Müdigkeit oboseala 

die Autobushaltesteile, -n sta- 
tia de autobus 


das Programm, -s, -e pro- 
gramul 

das Gras, -es iarba 

das Wettspiel, -(e)s, -e cam- 
pionatul, meciul 

das Gebirge, -s, - muntii 


-en 


turnen — turnte — geturnt a face gimnas- geschehen -— geschah — geschehen {s) a se 
ticä întimpla 

rudern —- ruderte — gerudert a visli, streiten — stritt — gestritten à se certa 
a canota schwimmen -— schwamm — geschwommen 


gehüren — gehôrte --- 
a face parte din 


gehôrt à apartine, 


(h sau s) a înota 
singen — sang --- gesungen à cînta 


trainieren --- trainierte — trainiert a se vergessen -— vergaiñ — vergessen a uita 
antrerna 
sich langweïlen -— langweilte mich -— sich 


gelangweilt a se plictisi 


sich freuen — frefte mich — sich gefreut 
a se bucura, à astepta cu bucurie 


regnen — regnete 


-— geregnet à ploua 


kennen — kannte — gekannt a cunoaste 
nennen — nannte — genannt à nurmi 


nächste (der, die, das) viitor, urmätor 
müde obosit 

heiB fierbinte, foarte cald 

gesund sänätos 

juag tinär 

faul lenes 

einverstanden de acord 

wunderbar minunat 

ganz îintreg, tot, complet 

natürlich natural 
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vorige (der, die, das) trecut 

unermüdlich neobosit 

lustig vesel 

orthographisch ortografic 

welcher, welche, welches care 
* immer totdeauna 

bestimmt desigur, cu sigurantä 

wegen din cauza 

während în timpul 


(keine) Lust haben a (nu) avea chef 
Tennis spielen à juca tenis 

es ist heiB este foarte cald 
einverstanden sein a fi de acord 


18. (ACHTZEHNTES) LEHRSTÜCK 





KARL MARX UND SEINE FAMILIE 


der Sozialismus, - socialismul 

der Begründer, -s, - intemeie- 
torul 

der Sohn, -(e)s, :-e fiul 

der Erzieher, -s, - educatorul, 
pedagogul 

der Mobhr, -en, -en maurul 

der Erzähler, -s, - povesti- 
torul 

der Geschichtenerzähler, -s, - 
povestitorul (de basme, po- 
vesti) 

der Zauberer, -s, - vräjitorul 

der Laden, -s, =: prävälia 

der Spielwarenladen, -s, :: prä- 
välia de jucärii 

der Vogel, -s, :… pasärea 

der Kampf, -(e)s, -=e lupta 


die Kindheit (f. pl.) copiläria 

die Jugend (f. pl.) tincretea 

die Jugendfreundin, -nen prie- 
tena din tinerete 

die Reifeprüfung, -en exame- 
nul de maturitate 

die Kameradschaft camaradec- 
ria 

die Farbe, -n culoarea 

die Gesichtsfarbe, -n culoarea 
tenului 

die Geschichte, -n povestea 

die Kônigin, -nen regina 

die Bauernfamilie, -n familia 
de tärani 

die Sache {f. pl.) cauza 

die Sache, -n lucrul 

die Geschwister {f. sg.) fratii 
(fära deosebire de sex) 


das Leben, -s viata 

das Haar, -(e)s, -e pärul 

das Gold, -{e)s (f. pl.) au- 
rul 

das Verhältnis, -ses, -se re- 
latia, raportul 

das Holz, -es lemnul 

das Tier, -(e)s, -e animalul 

das Gesicht, -(e)s, -er fata 

das Mitglied, -(e)s, -er mem- 
brul 

das Fräulein, -s, - domni- 
soara 


heiraten —— heiratete — geheiratet a se gebären — gebar — geboren à naste 
cäsätori erfahren — erfuhr — erfahren a afla 
ähneln — ähnelte — geähnelt a se asemäna, helfen —- half — geholfen a ajuta 
a semäna (cu) .…, a fi ascmänätor 
glänzen — glänzte — geglänzt a sträluci 
kerrschen — herrschte — geherrscht a 
domni 
erzählen — erzählte — erzählt à povesti 
stammen — stammte — gestammt à pro- 
veni, a se trage din … 
pflegen — pflegte — gepflegt à fngriji, 


a avea grijàä de … 


-cmmprarepang 


F 
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nähen—nähte—genäht à coase 

lieben—liebte—geliebt à iubi 

sich interessieren—interessierte mich—sich interes- 
siert a se interesa, a avea interes pentru… 


bestehen — bestand — bestanden (+ Akk.) 
a reusi (la un examen) s 

bestehen — bestand — bestanden (aus --Dat.) 
a se compune din, a consta din 


wissenschaftlich stiintific 

glücklich fericit 

kraus cret ! 
reizend fermecätor, adorabil 

zärtlich tandru 

hôlzern din lemn 

vierfüBig patruped, cu patru picioare 
wichtig important 

arm Ssärac 

sozial social 

fremd sträin 

gleichzeitig concomitent, în acelasi timp 
stundenlang timp de ore întregi 
monatelang luni de-a rindul 

damals atunci, pe vremea accea 


am Leben bleiben a rämîne În viatä 


19. (NEUNZEHNTES) LEHRSTÜCK 


DAS ERSTE WORT DER WISSENSCHAFT 


der Gelehrte, -n, -n îinvätatul, 
savantul 

der Tempel, -s, - templul 

der Ton, -s argila 

der Kreis, -es, -e cercul 

der Rômer, -s, - romanul 
(locuitor al Romei) 

der Babylonier, -s, - babilo- 
nianul 

der Frühling, -s, -e primävara 

der Sommer, -s, - vara 

der Herbst, -es, -e toamna 

der Winter, -s, - iarna 

der Planet, -en, -en planeta 

der Mond, -es, -e Luna (astru) 

der Kalender, -s, - calendarul 


die Wissenschaft, -en stiinta 

die Schrift, -en scrierea, lucra- 
rea, tratatul 

die Spur, -en urma 

die Karte, -n harta 

die Tagundnachtgleiche, -n 
echinoctiul 

die Jahreszeit, -en anotimpul 

die Sommersonnenwende, -n 
solstitiul de varä 

die Woche, -n säptämîna 


das Archiv, -s, -e arhiva 

das Täfelchen, -s, - täblita 

das Tontäfelchen, -s, - tä- 
blita de argilä 

das Wôrterbuch, -(e)s, er 
dictionarul 


das Lesebuch, -(e)s, --er 
cartea de citire 

das Werk, -(e)s, -e opera, 
lucrarea 

das Frühjahr, -s, -e pri- 
mävara 

das Jahrtausend, -s, -e mi- 
leniul 

das Lehrbuch, -(e)s, -: er 
manualul 
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sich befassen — befafite mich — sich be- 
faBñt a se ocupa (de) 

teilen — teilte — geteiit à impärti, a diviza 

dauern — dauerte — gedauert a dura 

sich entwickein — entwickelte mich - - sich 
entwickelt à se dezvolta 

leben — lebte — gelebt à träi 

rechnen —- rechnete -. gerechnet a socoti 
(printre}, a considera drept 
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vergehen —- verging — vergangen (s) a trece (timpul) 


wissen — wufñte — gewufit à sti 


letzte (der, die, das) ultimul 


griechisch grecesc, grec 
babylonisch babilonian 


medizinisch medical, de medicinä 
geographisch geografic 
berühmt renumit, vestit 


ähnlich asemänätor 


lang lung 
kurz scurt 
hoch înalt 


notwendig necesar 


nahe aproape 


doch totusi 


Lunile anului 


der Januar, -s, -e januarie 
der Februar, -s, -e februarie 
der März, -es, -e martie 

der April, -s, -e aprilie 

der Mai, -s, -e mai 

der Juni, -s, -s iunic 

der Juli, -s, -s iulie 

der August, -(e)s, -e august 
der September, -s, - septembrie 
der Oktober, -s, - octombrie 
der November, -s, - noiembrie 
der Dezember, -5, - decembrie 


Anotimpurile 


das Frühjabr, -s, -e 
der Frübhling, -s, -e 
der Sommer, -s, - vara 
der Herbst, -es, -e toamna 
der Winter, -s, - iarna 


} primävara 


Zilele säptäminiti 


der Montag, -s, -e iuni 

der Dienstag, -s, -e marti 

der Mittwoch, -s, -e micreuri 
der Donnerstag, -s, -e joi 

der Freitag, -s, -e vineri 

der Samstag, -s, -e PR RES 
der Se ne FRS 
der Sonntag, -s, -e duiminicä 


Diviziunile zsilei 


der Morgen, -s, - dimineata 

der Vormittag, -s, -e înainte de masa 
der Mittag, -s, -e amiaza, prînzul 

der Nachmittag, -s, -e dupä-amiaza 
der Abend, -s, -e seara 

die Nacht, ::e noaptea 
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20. (ZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 


EINE LUSTIGE GESCHICHTE AUS DEM VORIGEN JAHRHUNDERT 





der Kaufmann, -s, Kaufleute die Hochzeit, -en nunta das Dorf, -es, --er satul 
negustorul die Sehenswürdigkeit, -en lu- das Ende, -s, -n sfîrsitul 
der Frühzug, -(e)s, :e trenul crul demn de väzut das Jahrhundert, -s, -e se- 
de dimineatä die Eisenbahn, -en trenul, calea colul 
der Gegenzug, -(e)s, ::e trenul feratä das Wunder, -s, - minunea 
(in) din directie opusä die Laune, -n dispozitia das Alter, -s virsta 
die Freude, -n bucuria 
sich verloben — verlobte mich — sich ver- fallen — fiel — gefallen (s) a cädea 
lobt a se logodi bezichen — bezog — bezogen a raporta, 
küssen — küfite — geküfit a säruta a referi 
rauchen — rauchte — geraucht a fuma 


jemand cineva 

beide amîndoi, ambii 

lustig vesel 

bescheiden modest 

nett drägut 

begeiïstert entuziasmat 

wirklich într-adevär 

dennoch totusi, cu toate acestca 


eine Freude bereiten à face o bucurie 


21. (EINUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 


DIE GESCHICHTE VON EINER LEBENDEN BIBLIOTHEK 





der Reïchtum, -s, ::er bogätia die Lôsung, -en solutia das Wunderding, -(e)s, -e 
der Bewohner, -=s, - locuitorul die Frage, -n întrebarea lucrul minunat 
der Palast, -es, :-e palatul die Stelle, -n locul, pasajul das Knie, -s,- genunchiul 
der Wissenschañftler, -s, - omul die Stimme, -n vocea das Gelächter, -s risetele 
de stiintà ee 
der Schriftsteller, -s, - scrii- die Bauchschmerzen (/.5g.) 
torul durerile de burtä 


der Künstler, -s, - artistul 

der Gedanke, -ns, -n gîndul, 
ideea 

der Sklave, -n, -n sclavul 

der Hausverwalter, -s, - admi- 
nistratorul casei 

der Herr, -n, -en stäpînul, 
domnul 

der Bauch, -(e)s, :-e burta 

der Ignorant, -en, -en igno- 
rantul 

der Schmerz, -es, -en durerea 
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pflegen — pflegte — gepflegt a obisnui sä … 


fesseln — fesselte — gefesselt a captiva 
bemerken — bemerkte — bemerkt a observa 
überlegen — überlegte — überlegt a sta 


pe gînduri, a chibzui 
versuchen — versuchte — versucht a încerca 
verzweifeln — verzweifelte —— verzweifelt 
a despera 
beben — bebte —— gebebt a tremura 


verzeihen — verzieh — verziehen a ierta 
lassen — lie — gelassen 1) a läsa; 2) a 
pune (sä...) 


befeblen — befahl — befohlen a porunci 


tun — tat — getan a face 


lebend viu 
reich bogat 
täglich zilnic 
gebildet cult 


ungebildet incult 
fesselné captivant 
folgend urmätor 

klug întelept, destept 
bestimmt anumit 


stolz mîndru 


verzweifelt desperat 


einst odinioarà 


insgeheïm în secret, în tainä, pe ascuns 


nun acum 


schlieflich în sfirsit 


auswendig pe dinafarä, pe de rost 


daraufhin apoi, dupàä aceea 


statt (+ Gen.) în locul 


sich lustig machen über (+ Akk.) a-si bate joc de, 


a rîide de 


den Tisch dechen a pune, a aseza masa 
auf einen Gedanhen hommen a-i veni o idee 
auswendig leynen a inväfa pe de rost, 


pe dinafarä 


eine Frage stellen a pune o fntrebare 
auf die Knie fallen a cädea în genunchi 


22. (ZWEIUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





EIN TELEFON GESPRÂCH 


der Hôrer, -s, - receptorul 

der Vorverkauf, -s ff. pl.) 
vinzarea anticipatä 

der Hauptfilm, -s, -e filmul 
principal 


die Telefonnummer, -n numä- 
rul de telefon 

die Frauenstimme, -n vocea 
de femeie 

die Kinokasse, -n casa cine- 
matografului 


das Telefonbuch, -(e)s, :-er 
cartea de telefon 

das Gespräch, -(e)s, -e con- 
vorbirea 

das Telefongespräch, -(e}s, 
-e convorbirea telefonicä 

das Gedränge, -s înghe- 


die Stérung -en deranjul suiala 
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die Telefonzelle, -n cabina te- 


lefonicä 


das Kleingeld, -(e)s {f. pl.) 
banii märunti, märun- 


die Münze, -n moneda tisul 


die Leïitung, -en circuitul, li- 
nia, firul 


das Sportfest, -es, -e com- 
petitia sportivä 


die Reïhe, -n rîndul, sirul 
die Geduld (f. pl.) räbdarea 
die Wochenschau, -en jurnalul 


(la cinema) 


suchen — suchte — gesucht a cäuta 

klingeln — klingelte — geklingelt a suna 

sich melden — meldete mich — sich ge- 
meldet à se anunta 

besorgen -— besorgte — besorgt — a procura 

entschuldigen — entschuldigte — entschul- 
digt a scuza 

stôren — stôrte — gestürt a deranja 


wechseln —  wechselte —-  gewechselt 
a schimba 

entgegnen — entgegnete — entgegnet à ri- 
posta 

einhängen — hängte ein — eingehängt 


a atirna, a agäta 
bedauern — bedauerte — bedauert a regreta 
erreichen — erreichte — erreicht a gäsi, 
a ajunge 
a bholen —- holte ab — abgeholt à lua 
pe cineva, a merge (a veni) dupä cineva 
hoffen — hoffte —- gehofft a spera 


erwarten — erwartete — erwartet a astepta 


an rufen — rief an — angerufen à chema 
la telefon 

abnehmen — nahm ab — abgenommen 
a scoate 


teilnehmen — nahm teil — teilgenommen 
a participa, a lua parte 

einwerfen — warf ein — eingeworfen 
a arunca în … 

aussteigen —stieg aus — ausgestiegen (s) 
a cobori (dintr-un vehicul) 

zurück laufen—lief zurück—zurückgelau- 
fen (s) a fugi (a alerga) fnapoi 


spazieren gehen — ging spazieren — spazierengegangen (5) 
a merge la plimbare, a se plimba 


lieb amabil, drägut 
fremd sträin 
pünktlich punctual 
leider din päcate 


diesmal de data aceasta 
endlich în sfirsit, în fine 


die Nummer wählen a forma numärul 

eine falsche Nummer wählen a forma un numär gresit 
den Hôver abnehmen a ridica receptorul 

den Hôrer einhängen a agäta receptorul 

Schlange stehen a sta la coadä 
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23. (DREIUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





der Floh, -(e)s, ‘:e puricele 


DER FLOH 


die Beamtin, -nen functionara 


der Kummer, -s supärarea, die Gewohnheit, -en obiceiul 
neécazul die Welt, -en lumea 
der Witzbold, -(e)s, -e sugu- die Lehre, -n învätätura 
bätul die Gegenwart ff. pl.) pre- 
der Rechtsanwalt, -(e)s, -:e zentul 
avocatul die Angestellte, -n, -n angajata 
(functionara) 
die Postangestellte, -n angajata 
(functionara) la postä 
arbeiten -— arbeitete — gearbeitet a lucra, 
a munci a inchide 
a u f machen — machte auf — aufgemacht 
a deschide, à desface 
bereiten — bereitete — bereitet a pregäti, 
a prepara 
hineinlegen — legte hinein — hinein- 


gelegt a pune 


neugierig curios 
lebendig viu 
herzlich cordial 
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Nach Art Tucholskhy 


das Handwerk, -(e)s, -e me- 
seria, mestesugul 


verschlieBen —- verschloB — verschlossen 


anliegend aläturat 
dauernd mereu, încontinuu 


eine Lehre erteilen a da o lectie 
Kummer bereiten a face (pricinui) supäräri, necazuri 
das Handwerk legen a facurca socotelile 


24. (VIERUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 


TILL EULENSPIEGEL ALS ARZT 





der Arzt, -es, ::e medicul 

der Kranke, -n, -n (ein Kran- 
ker, eines Kranken, Kranke) 
bolnavul 

der Schwerkranke, -n, -n (ein 
Schwerkranker, eines 
Schwerkranken, Schwerkran- 

ke) persoana grav bolnavä 
der Magen, -s, - stomacul 


die Krankheit, -en boala 

die Krankenschwester, -n sora 
medicalä 

die Leber, -n ficatul 

die Leberkrankheït, -en boala 
de ficat 

die Erkältung, -en räceala 

die Arznei, -en medicamentul 

die Lunge -n plämînul 


das Krankenzimmer, -s, - 
salonul de bolnavi 

das Herz, -ens, -en inima 

das Herzleiden, -s, - boala 
de inimä 

das Nierenleiden, -s, - boala 
de rinichi 

das Magengeschwür, -s, -e 
uiceru] gastric 
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der Lungenkranke, -n, -n (ein 
Lungenkranker, eines Lun- 
genkranken, Lungenkranke) 
bolnavul de plämîni 

der Husten, -s (f. pl.) tusea 

der Schnupfen, -s guturaiul 

der Zahn, -(e)s, :-e dintele 


die Belohnung, -en räsplata 

die Kopfschmerzen (f. sg.) du- 
rerile de cap 

die Halsschmerzen ff. sg.) du- 
rerile de gît 

die Ohrenschmerzen ff. sg.) 
durerile de urechi 
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das Feuer, -s focul 

das Pulver, -s, - pulberea 

das Tor, -(e}s, -e poarta 

das Kopfweh, -< ff. pl.) du- 
rerea de cap 

das Halsweh, -s (f. pl.) du- 
rerea de gît 


der Gesunde, -n, -n (ein Ge- 
sunder, eines Gesunden, Ge- 
sunde) omul sänätos 

der Gulden, -s, - fiorinul, gal- 
benul 

der Fall, -(e)s, -<e cazul 

der Bekannte, -n, -n (ein Be- 
kannter, eines Bekannten, 
Bekannte) cunoscutul, cu- 
nostinta 

der Reisende, -n, -n (ein Rei- 
sender, eines Reisenden, Rei- 
sende) cälätorul 

der Satz, -es, ::e propozitia 


prablen — prahlte — geprahlt à se fäli, 
a se läuda 

heïlen — heilte — geheilt à vindeca 

sich fühlen — fühlte mich — sich gefühlt 
a se simti 

flüstern — flüsterte — geflüstert a sopti 


verwandeln — verwandelte — verwandelt 
a transforma 

überraschen -—- überraschte —— überrascht 
a surprinde 

feststellen — stellte fest —— festgestellt 
a constata 

merken — merkte — gemerkt a observa 

sich bedanken —— bedankte mich — sich 


bedankt à multumi 


das Ohr, -(e)s, -en urechea 
das Bein, -(e)s, -e piciorul 

(de la sold la gleznà) 
das Spital, -s, ::er spitalul 


leiden — litt — gelitten a suferi 
schwôren — schwur — geschworen a jura 
verraten -— verriet —— verraten a träda 


schweigen — schwieg — geschwiegen a täcea 
stehen bleiben — blieb stehen — stehen- 
geblieben {s) a se opri 


e in nehmen —- nahm ein — eingenommen 
a lua (un medicament) 

zurufen — rief zu — zugerufen a striga 
(cuiva) 


heraus kommen — kam heraus —- heraus- 
gekommen (5) a iesi, a veni afarä 

sich an ziehen — zog mich an — sich an- 
gezogen a se imbräca 

davondlaufen — lief davon — davonge- 
laufen (s) a fugi, a o lua la fugä 

zurück bleiben — blieb zurück — zurück- 
geblieben (s) a rämîne (in urmä) 

zurückkommen-—-kam zurück—zurück- 
gekommen (s) a se reîntoarce, a reveni 

betrügen — betrog — betrogen a însela, 
a trage pe sfoarä 


verbrennen — verbrannte — verbrannt a arde 


niemand nimeni 


herzkrank bolnav de inimä 


voll plin 

wahr adevärat 
schwach slab 
leer gol 


1 


3—1882 
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eingeklammert în parantezä, din parantezä 


alle Häünde voll zu iun haben a avea de lucru pînä peste cap 
v auf die Beine bringen a pune pe picioare 


weh tun a durea 


was fehlt dir? ce ai? ce te doare? à 


25. (FÜNFUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





GOETHE UND FELIX MENDELSSOHN - 


der Dichter, -s, - poetul 

der Anwesende, -n, -n (ein 
Anwesender, eines Anwesen- 
den, Anwesende) cel prezent, 
auditorul sul 

der Blick, -(e}s, -e privirea 

der Fehler, -s, - greseala 

der Liebling, -s, -e favoritul 


(muzicä) 


versammeln — versammelte — versammelt 
a aduna 
vorstellen — stellte vor — vorgestellt 


a prezenta 

spielen — spielte — gespielt a cînta (la un 
instrument) 

phantasieren — phantasierte — phantasiert 
a improviza 


umarmen — umarmte — umarmt a îmbrä- 
tisa 

streicheln — streichelte — gestreichelt 
a mîngfia 

vorspielen — spielte vor — vorgespielt 


a cînta în fata cuiva (la un instrument), 
a cînta pentru cineva 

betrachten — betrachtete —  betrachtet 
a considera, à privi 


forschen — forschte — geforscht a cerceta, 
a scruta 


verbessern — verbesserte — verbessert 
a corecta 
überzeugen — überzeugte — überzeugt 


a convinge 


jemand cineva 


die Variation, -en variatiunea 


die Begabung, -en talentul 


das Lied, -(e)s, -er cîntecul 
das Menuett, -(e)s, -e me- 


die Meinung, -en pärerea nuetul 
die Handschrift, -en manuscri- 


das Blatt, -(e)s, er foaia 
das Manuskript, -es, -e ma- 
nuscrisul 


e in laden — lud ein -— eingeladen a invita 
bitten — bat — gebeten a cere, a ruga 
achtgeben — gab acht — achtgegeben 
a bäga de seamä 
ausrufen — rief aus — ausgerufen 
a exclama 
verbinden —- verband — verbunden à lega, 
a uni 


freundlich prietenos, amabil 


begabt talentat 
fertig gata 


wunderbar minunat 
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überzeugt convins 

fehlerlos färä gresealä 

forschend cercetätor, scrutätor 
darum de aceea, din aceastä cauzä 
deshalb de aceea, din aceastä cauzä 


deswegen de aceea, din aceastä cauzä 


3 warum? de ce? din ce cauzä? 
weshalb? de ce? din ce cauzä? 
weswegen? de ce? din ce cauzä? 


hie und da ici-colo 


26. (SECHSUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





SCHILLER ÜBER SEINE ERSTE VORLESUNG IN JENA 


der Beiïfall, -s (f. pl.) apro- 
barea, aplauzele 

der Mut, -(e)s (f. pl.) curajul 

der Eindruck, -(e)s, -:e impre- 
sia 


die Bescheidenheit {f. pl.) mo- 
destia 

die Diele, -n intrarea, vesti- 
bulul 

die Treppe, -n scara, treapta 

die Menge, -n multimea, grä- 
mada 

die Furcht ff. pl.) frica 

die Antrittsrede, -n discursul 
inaugural 

die Nachtmusik /{f. pl.) sere- 
nada 


das Pochen, -s (f. pl.) 
ciocänitul, bätaia 
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stattfinden -—— fand statt — stattgefunden 


besteigen — bestieg — bestiegen a se urca pe 


belohnen — belohnte — belohnt a räspläti 

a n setzen -— setzte an —-- angesetzt a fixa, a avea loc 
a hotäri 

erobern — eroberte -— erobert à cuceri 


erreichen — erreichte — erreicht à ajunge la 
äufern — äuferte — geäubert a manifesta, 


a exprima 


a fi valabil 


rennen — rannte — gerannt (s) a alerga, a fugi 
brennen — brannte — gebrannt a arde 


unbekannt necunoscut 
anwesend prezent, de fatä 
tief profund, adînc 
ähnlich asemänätor 

sicher sigur 


trotzdem cu toate acestea, totusi 


irgendwo undeva 
nirgends nicäieri, niciunde 
dennoch totusi 


eine Vorlesung halten à tine o prelegere 
Furcht haben vor (+ Dat.) a-i fi fricä (de) 


liegen — lag — gelegen a fi asezat, a se afla 
gelten — galt — gegolten a trece drept, 
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27. (SIEBENUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 





AUS HEINRICH HEINES KINDHEIT 


der Turm, -{e)s, :e turnul 
der Reim, -(e)s, -e rima 

der Inhalt, -(e}s, -e continutul 
der Aufsatz, -es, ::e compu- 


die Lieblingsschwester, -n sora 
preferatä 

die Fee, -n zînra 

die Kiste, -n lada 


das Spiel, -(e)s, -e jocul 
das Wunderkind, -(e}s, -er 
copilul minune 


nerea die Hülfe ajutorul 
die Schulmappe, -n geanta. 


ghiozdanul 


die Aufmerksamkeit atentia 

die Geige, -n vioara 

die Komposition, -en compo- 
zitia (muzicalä) 


bewohnen —- bewohnte — bewohnt a locui erfinden —— erfand -—- erfunden à inventa 
(in) erschrecken -- erschrak -- erschrocken (s) 
schaffen — schaffte — geschafft a munci a se speria 
erreichen — erreichte — erreicht a atinge, zerreiBen —- zerriB — zerrissen a rupe 
a ajunge la niederschreiben — schrieb nieder — nie- 
ærschrecken — erschreckte --— erschreckt dergeschrieben a scrie, à asterne pe hîrtie 
a speria schaffen — schuf —— geschaffen a crea 
weinen — weinte — geweint à plîinge 


besuchen —- besuchte -— besucht à frecventa 
(o scoalä etc.) 

sich erinnern — erinnerte mich — sich 
erinnert a-si aminti 

lauten — lautete — gelautet a suna, a gläasui 

sich beruhigen — beruhigte mich —- sich 
beruhigt a se linisti 

beglückwünschen — beglückwünschte — be- 
glückwünscht à felicita 

geigen — geigte — gegeigt a cînta la vioarä 

dichten — dichtete -— gedichtet a compune 
(o poezie) 


wunderschôn minunat de frumos, splendiä 
angewurzelt împietrit, fncremenit, pironit 
wahr adevärat 

bald în curînd 

daraufhin dupä accea 


um Hilfe rufen a striga dupä ajutor 
Geige spielen a cînta la vioarà 
wie angewurselt stehenbleiben a se opri incremenit (pironit} 
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28. (ACHTUNDZWANZIGSTES) LEHRSTÜCK 
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EINE REISE MIT DEM FLUGZEUG 


der Beamte, -n, -n (ein Be- 
amter, eines Beamten, Be- 
amte) functionarul 

der Verwandte, -n, -n (ein 
Verwandter, eines Verwand- 
ten, Verwandte) ruda 

der Flug, -(e)s, -:e zborul 

der Fluggast, -es, ::e cälätorul 
(cu avionul), pasagerul 

der Flugplatz, -es, ::e aero- 
dromul 

der Mechaniker, -s, - meca- 
nicul 

der Abflug, -(e)s (f. pl.) de- 
colarea 

der Druck, -(e)s, -e presiunea 

der Hôhenmesser, -s, - alti- 
metrul 

der Regen, -s, - ploaia 

der Zwischenlandungsplatz, -es, 
-+e locul de escalä 

der Kausalsatz, -es, ::e pro- 
pozitia cauzala 


die Flugkarte, -n biletul de 
avion 

die Luft, -:e aerul 

die Steigung, -en ridicarea, 
înältarea 

die Reisegeschwindigkeit, -en 
viteza (de cälätorie) 

die Wolke, -n norul 

die fahrbare Treppe scara (mo- 
bilä) de avion 

die Landung, -en aterizarea 


das Flugzeug, -(e)s, -e 
avionul 

das Reïsebüro, -s, -s biroul 
de voia)j 

das Flugwetter, -s (f. pl.) 
vremea.de zbor 

das Zeichen, -s, - semnul 

das Rollfeld, -(e)s, -er pista, 
terenul de aterizare 

das Wolkenmeer, =s, -e ma- 
rea de nori 


beschlieBen -—— beschloB -— beschlossen 


scheinen -- schien — geschienen a bate 


fliegen — flog — geflogen fs) à zbura 


ausfüllen -- fülite aus -— ausgefüllt 
a completa (un formular etc.) a hotäri, a decide 
benützen — benützte -— benützt a folosi 
überprüfen —— überprüfte --- überprüft a (soarele), a sträluci 
verifica 
sich bewegen —- bewegte mich -- sich be- 


wegt a se misca 

sich ändern — änderte mich — sich geändert 
a se schimba 

landen — landete -- gelandet (s) a ateriza 


ein steigen —- stieg ein — eingestiegen (s} 
a se urca in … 

gleiten —- glitt — geglitten (s) à aluneca 

sich erheben -— erhob mich —- sich erhoben 
a se ridica 

weiterfliegen —- flog weiter — weïterge- 
flogen (s) à zbura mai departe 

betragen — betrug — betragen a se ridica 
la .… (o sumä) 


nieder gehen — ging nieder — niederge- 
gangen (s) a se läsa în jos, à cobori 


recht potrivit 


startbereit gata de zbor 


langsam încet 


immer totdeauna, mereu 
durchschnittlich în medie, mediu 


weil fiindcä 


da deoarece, întrucît 
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29. (NEUNUNDZWANZIGSTE 


S) LEHRSTÜCK 





ESEL- GENOSSENSCHAFT 


der Schulfreund, -(e}s, -e prie- 
tenul de scoalä 

der Esel, -s, - mägarul 

der Hauptplatz, -es, :e piata 


die Genossenschaft, -en coope- 
rativa 

die Lust pläcerea, cheful 

die Eingangstür, -en usa de la 
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Nach Schuster Dutz 


das Versprechen, -s promi- 


siunea 


das Geschäft, -(e)s, -e prä- 


välia 


principalä (din centru) intrare das Gericht, -(e)s, -e jude- 
der Sessel, -s, - fotoliul die Genugtuung, -en satisfac- cätoria 
der ProzeB, Prozesses, Prozesse tia das Ergebnis, -ses, -se re- 
procesul die Beleidigung, -en jignirea,  zultatul 
ofensa 
die Firma, Firmen firma 
die Absicht, -en intentia 
die Vorladung, -en citatia . j 
die Sache, -n chestiunea, afa- ( 
cerea 
die Niederlage, -n înfrîingerea 
die Angelegenheiït, -en aface- 
rea, chestiunea 
die Lieferungsgenossenschaft, 
-en cooperativa de desfacere 
spielen — spielte —— gespielt a se petrece besitzen — besaB — besessen a poseda, 
erfüllen -— erfüllte -— erfüllt a îndeplini a avea 
scherzen -— scherzte -— gescherzt a glumi reiten -— ritt —  geritten (} sau s) 
erôffnen — erôffnete — erôffnet a deschide a cäläri 
prangen — prangfe — geprangt a sträluci eintreten — trat ein — eingetreten (s) 
sich nähern — näherte mich — sich ge- a intra în 
nähert a se apropia a n fangen —fing an —angefangen a începe 
hinzufügen — fügte hinzu -- hinzuge- aufspringen -— sprang auf -— aufge- 
fügt a adäuga sprungen {s) a säri în sus ; 
aus brüten — brütete aus -- ausgebrütet verlieren — verlor -- verloren à pierde 
a cloci 
frotzeln — frotzelte — gefrotzelt a lua peste 
picior 


sorgen — sorgte 
a se fagriji de 


zerdrücken --- Zzerdrückte — 
a Strivi 

a n brüllen brüllte an — 
a zbiera la 

enden — endete — geendet a 


sich denken — dachte mir — sich gedacht 


— gesorgt a av 


ea grijà de, 
zerdrückt 
angebrüllt 


se sfirsi 


a-si inchipui 


hingehen - -ging hin — hingegangen (s) 


a merge acolo, într-acolo 


los gehen 


-- ging los — losgegangen ({s) 


a porni, a pleca (la drum) 


+ 
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ga sehnlich arzätor, înfocat 


môglich posibil 
langobrig cu urechi lungi 
richtig adevärat, veritabil 
erstaunt uluit, uimit 
unfreundlich neprietenos 
À wert onorat, stimat 
: Hingst de mult 
x voliständig definitiv, complet 
SE ziemlich destul de 
£ allerdings în orice caz, ce-i drept 





weit und breit în lung si în lat 
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&£* freudestrahlend radios, radiind de bucurie 


einen Wunsch erfüllen a indeplini o dorintä 


zu haben sein a exista, à putea fi gäsit 


promisiune 


ein Versprechen einlüsen a se tine de o 


alles stehen und liegen lassen a läsa totul baltä 


Genugtuung geben a da satisfactie 


(nicht) auf sich sitzen lassen a (nu) suporta 
die gerichtliche Vorladung. citatia tribunalului 


es handelt sich um este vorba de 


#7 


30. (DREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 


DAS GOLDFISCHLEIN 


der Weise, -n, -n (ein Weiser, die Küste, -n coasta 


ein Weisen, Weise) înte- die Jacht, -en iahtul 
leptul die Seele, -n sufletul 
der Besitzer, -s, - proprietarul, die Zerstreuung, -en distractia 
posesorul die Sensation, -en senzafia 
der Preis, -es, -e preful die Macht, -<e forta, puterea 
der Glaube(n), -ns credinta die Frau, -en sotia 
der Giebel, -s, - frontonul die Katze, -n pisica 


der Seidenkimono, -s, -s chi- 
monoul de mätase 

der Geheimpolizist, 
agentul secret 

der Hafen, -s, = portul 

der Fischer, -s, - pescarul 

der Reiïche, -n, -n (ein Reiïcher, - 
eines Reichen, Reiche) boga- 4 
tul, bogätasul æ 

der Arme, -n, -n (ein Armer, 
eines Armen, Arme) säracul 


-en, -En 


Nach Friedrich Wolf 


das Goldfischiein, -s,- pes- 
tisorul de aur 

das Glôckchen, -s, - clo- 
potelul 

das Glück, -(e)s (f. pl.) 
fericirea 

das Abendessen, -s, - Cina, 
masa de searä 

das Geräusch, -es, -e zgo- 
motul 

das Gefängnis, 
închisoarea 

das Futter, -s (f. pl.) nu- 
tretul 


ses, se 
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bauen — baute — gebaut a construi, a clädi 


einrichten —— richtete ein — eingerichtet 
a arañja, à amenaja 
verordnen —- verordnete -— verordnet a 


prescrie 
kennen lernen —lernte kennen—kennen- 
gelernt a face cunostintä (cu) 


WORTSCHATZ 


mitfahren — fuhr mit — mitgefahren (s) 
a pleca fmpreunä cu 


betreten — betrat — betreten a intra in, 
a päsi în 

fressen — fra — gefressen a mînca (despre 
animale) 


auffressen — fra auf -— aufgefressen 
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re 


a mînca în intregime (despre animale) 
werfen — warf — geworfen à arunca 


verstorben decedat, mort 

enorm enorm 

übernatürlich supranatural 

wertvoll pretios 

silbern din argint 

nutzlos nefolositor Ë 
falsch fals : ; 

gewôhnlich de obicei, obisnuit 

entweder … oder ori … ori 


vor Hunger sterben a muri de foame 
krank werden a se îimbolnävi 
zu Besuch khommen a veni în vizitä 


(EINUNDDREISSI GSTES) LEHRSTÜCK 


DAS GOLDENE ÂPFELCHEN 


der Krieg, -(e)s, -e räzboiul 

der Graf, -en, -en contele 

der Tod, -es moartea 

der Zweck, -(e)s, -e rostul, 
sensul, scopul 

der Umschlag, -(e)s, ::e plicul 

der Baum, -(e)s, ::e copacul, 
pomul 


sich wehren — wehrte mich — sich gewehrt 


a se apära 


mitteilen — teilte mit — mitgeteilt a co- 


munica, a face cunoscut 


‘ Nach F, C. Weiskopf 


die Tagelôhnerin, -nen mun- das Bild, -(e)s, -er foto 
citoarea cu ziua grafia 
die Hütte, -n coliba das Besondere, -n (f. pl.) 
die Apfelsine, -n portocala Iucrul deosebit 
die Wollsocke, -n soseta de das Bataillon, -s, -e 
lînä (batal'jo:n) batalionu] 
die Freïheit, -en libertatea 
die Befürderung, -en trans- 
portul, expedierea 
die Schulter, -n umärul 


erschlagen — erschlug —- erschlagen a omori. 
a ucide 

herkommen — kam her — hergekom- 
men (s) a veni (încoace) 

zurück weisen — wies zurück — zurück- 
gewiesen a refuza, a respinge 

annehmen — nahm an — angenommen 
a primi, a accepta 

wachsen —- wuchs— gewachsen (5) a creste 
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golden de aur 


tot mort 


vorlesen — las vor — vorgelesen a citi 
(cuiva) 

fallen — fiel — gefallen (s) a cädea, a muri 
(in räzboi) 

a n kommen — kam an — angekommen (s) 
a sosi 

begraben—-begrub — begraben a fnmorminta 


unnôtig inutil, de prisos 

aufgeregt agitat, iritat, enervat, nervos 
gleich egal, acelasi 

übrigens de altfel 


in den Krieg ziehen a merge la räzboi 


zu Hilfe hommen a veni în ajutor 
den Tod finden a-si gäsi moartea 
(h)einen Zweck haben a (nu) avea rost 


in Brand stecken a incendia 


382. (ÂWEIUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 


DAS ERSTEMAL AUF DER EISENBAHN 
Nach Peter Rosegger 


der Bub, -en, -en bäiatul 

der Bahnbeamte, -n, -n (ein 
Bahnbeamter, eines Bahn- 
beamten, Bahnbeamte) im- 
piegatul de la cäile ferate 

der Geldbeutel, -s, - punga cu 


die Leiste,--n drugul 

die Bewegung, -en miscarea 

die Mauer, -n zidul 

die Üllampe, -n lampa cu ulei 

die Viertelstunde, -n sfertul de 
or4 


das Loch, -(e)s, :-er gaura 

das Wesen, -s, - fäptura, 
fiinta 

das Ungeheuer, -s,- mon- 
strul 

das Rad, -(e)s, --er roata 


bani 
der Weg, -(e)s, -e drumul 


hineïin führen — führte hinein — hinein- 
geführt a duce înäuntru 

a n Zeigen — zeigte an — angezeigt a anunta 

nach zahlen — zahlte nach — nachgezahlt 
a pläti supliment 

anstarren —— starrte an — angestarrt 
a privi fix 

murmeln —— murmelte — gemurmelt a mur- 
mura 

u m kehren-—kehrte um —umgekehrt a în- 
toarce (pe dos) 

a n rühren—rühbrte an—-angerübrt a atinge 


die Pfeife, -n pipa 
die Kanzlei, -en cancelaria 


das Einsteigen, -s (f. pl.) 
urcarea 

das Doppelte, -n dublul 

das O1, -(e)s, -e uleiul 


m it nehmen—nahm mit -— mitgenommen 
a lua (cu sine) 


verschwinden — verschwand — verschwun- 
den (s) a dispärea 

geschehen — geschah — geschehen (s) 
a se întîimpla 

stoBen -— stieB — gestolien a împinge, 
a imbrinci 

schreien — schrie — geschrien a fipa 


vorbeifliegen — flog vorbei — vorbeige- 
flogen (s) a zbura (pe lingä).…. 

sitze n bleiben — blieb sitzen — sitzenge- 
blieben (s) a rämiîne pe loc 
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WORTSCHATZ 





schieben — schob — geschoben à impinge 

sich befinden — befand mich -— sich be- 
funden a se gäsi, a se afla 

zu r ü ck behalten — behielt zurück — zu- 
rückbehalten à retine 


4 


eisern din fier 


finster întuneric, întunecos, întunecat 


stockfinster beznä 
bart tare 
drinnen înäuntru 


in Bewegung setzen à pune în miscare 


entlassen — entlieB -— entlassen à da drumul 


zum Fenster hinausschauen a privi pe fereasträ 
einen Weg zurüchlegen a parcurge un drum 


33. (DREIUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





der Arbeiterführer, -s, - con- 
ducätorul muncitorimii 

der Lebensunterhalt, -s (f.pl.) 
subzistenta, cexistenta 

der Erwachsene, -n, -n (ein 
Erwachsener, eines Erwach- 

_ senen, Erwachsene) adultul 

der Weltkrieg, -(e)s, -e räz- 
boiul mondial 

der Vorsitzende, -n, -n (ein 


ERNST THÂLMANN 


die Hafenstadt, ::e orasul-port 

die Jugendperiode, -n perioada 
de tinerete 

die Tätigkeit, -en activitatea 

die Gewerkschaft, -en sindi- 
catul 

die Verbindung, -en legätura 

die Kampfschrift, -en mani- 
festul 

die Ursache, -n cauza, motivul 


das Gericht, -(e)s, -e jude- 
cata 
das Urteil, -s, -e sentinta 


Vorsitzender, eines Vorsit- 
zenden, Vorsitzende) pre- 
sedintele 

der Organisator, -s, -en orga- 
nizatorul 

der Kriegshetzer, -s, - atîta- 
torul la räzboi 

der Soldat, -en, -en soldatul 

der Nazismus, - (f. pl.) nazis- 
mul 

der Terror, -s {f. pl.) teroarea 

der Mut, -(e}s {f. pl.) curajul 

der Befehl, -(e)s, -e porunca, 
ordinul 

der Wille(n), Willens vointa 


entfalten — entfaltete — entfaltet a des- 
fäsura 

sichern -— sicherte — gesichert a asigura 

entlarven — entlarvte — entiarvt à de- 
masca 


verhaften — verhaftete — verhaftet a aresta 
wâgen — wagte — gewagt a indräzni 


die Anklage, -n acuzarea 
die Massenorganisation, -en or- 
ganizatia de masä 


erhalten — erhielt — erhalten a obtine, 
a primi, a cäpäta 

empfehlen — empfahl — empfohlen a reco- 
manda 

sich erweisen — erwies mich —sich erwiesen 
a se dovedi 
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ermorden — ermordete — ermordet a ucide 
verbreiten -- verbreitete —  verbreitet 
a räspindi 


unter bringen — brachte unter — untergebracht à gäzdui 


vertraut familiarizat 

erzieherisch educativ 

glänzend strälucit 

ôffentlich public, în public 
zweieinhalb doi si jumätate 
elfeinhalb unsprezece si jumätate 
jahrzehntelang timp de decenii 
gewerkschaftlich sindical 
einheïtlich unit, unitar 

kühn semet, temerar 

zugleich concomitent, în acelasi timp 


sich vertraut machen a se familiariza 


vor Gericht stellen a deferi justitiei, a da în judecatä 
ins Gefängnis hommen (s) a fi închis, a ajunge la inchisoare 


auf Befeht din ordinul 


34. (VIERUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 


FREUNDSCHAFTSDIENSTE 


die Freundschaft, -en prietenia 

die Hälfte, -n jumätatea 

die Entscheidung, -en hotäri- 
rea, decizia 

die Verfügung, -en dispozifia 

die Teïilung, -en impärtirea 


der Freundschañftsdienst, -es, -e 
serviciul prietenesc 

der Araber, -s, - arabul 

der Âlteste, -n, -n cel mai 
în virstà, cel mai mare 

der Jüngste, -n, -n cel mai 
tinär, cel mai mic 

der junge Mann tinärul 
(pl. die jungen Leute) 


Nach Bertelt Brecht 


das Kamel, -5, -e cämila 

das Testament,-(e)s, -e tes- 
tamentul 

das Drittel, -s, - treimea 

das Neuntel, -s, - noimea 
(a noua parte) 

das Erstaunen, -s ff. pl.) 
mirarea, uimirea 


€ in teilen—teilte ein — eingeteilt a împärti hinterlassen hinterlief -— hinterlassen 

verfügen — verfügte — verfügt a dispune a läsa mostenire 

sich einigen — einigte mich — sich geeinigt übernehmen — übernahm -— übernommen 
a se impäca, a cädea de acord a prelua 


übrig bleiben — blieb übrig — übrigge- 
blieben (s) a prisosi, a rämîne 
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nach denken — dachte nach — nächgedacht 
a se gîndi (asupra unui lucru), a chibzui 

zur ü c k bringen — brachte zurück — zurückgebracht 
a aduce înapoi, a înapoia 


miteinander unul cu altul, unii cu altii 


einzig unic 


statt în loc de 


zur Verfigung stellen a pune la dispozitie 


35. (FÜNFUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





der Bienenkorb, -(e)s, e 
stupul 
der Antifaschist, -en, -en anti- 


DER BIENENKORB 


die Biene, -n albina 
die Nähe (f. pl.) apropierea 
die Besichtigung, -en vizitarea, 


fascistul vizionarea 
der Rundfunksender, -s, - pos- die Laube, -n umbrarul, chios- 
tul de radio-emisiune cul 


der Versuch, -(e)s, -e fncer- 
carea 

der Wächter, -s, - päzitorul, 
paznicul 

der Chef, -s, -s seful 

der Sprung, -(e)s, :e säritura 

der Nacken, -s, - ceafa 


die Lippe, -n buza 

die Untersuchung, -en cerce- 
tarea, examinarea 

die Laubentür, -en usa chios- 
cului 

die Art, -en felul 

die Fütterung nutretul 


WORTSCHATZ 


das Hauptstück, -(e)s, -e 
piesa principalä 


der Fleck, -(e)s, -e pata 
der Zucker, -s {f. pl.) zahärul 


funktionieren — funktionierte — funktio- 
niert a functiona 

senden —— sendete — gesendet a emite (la 
radio) 


a u ftauchen—tauchte auf—aufgetaucht (s) 
a se ivi 

verstecken — versteckte — versteckt a as- 
cunde 

zerlegen -— zerlegte — zerlegt a descompune 

äurch wühlen — wühlte durch — durch- 
gewühlt a räscoli 

zôgern — zôgerte —— gezôgert a soväi 

a nlangen — langte an — angelangt (s) 
a ajunge 

zieren -— zierte -— geziert a impodobi 

betreuen —- betreute — betreut a îngriji 

belchnen -— belohnte — belohnt à räspläti 


verbergen —- verbarg — verborgen a ascunde 


verlaufen — verlief — verlaufen (s) 
a decurge 

überfallen — überfiel — überfallen a se 
näpusti (asupra), à ataca prin surprindere 

(sich) werfen — warf — geworfen a (se) 
arunca 

pfeifen — pfiff — gepfiffen a fluiera 
a suiera 

ergreifen — ergriff — ergriffen a prinde, 


a apuca, a pune mîina pe 
zurü ck springen—sprang zurück—zurück- 
gesprungen (s) a säri inapoi 


we g gehen — ging weg -- weggegangen (s) a pleca 


brennend arzätor 
unerwünscht nedorit 


— 
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geheim secret 

erfolglos färä succes 
überrascht surprins 

rückwärts înapoi 

zôgernd ezitîind, soväind 

dick gros, gras 

ergebnislos färä rezultat 
liebevoll plin de dragoste 
nachher dupä aceea 

zuvor mai inainte 

reichlich din belsug, din abundentäà 
auferhalb (+ Gen.) în afara 
auferdem în afarä de aceasta 
bisher pinä acum, pînä atunci 
bevor înainte de 

seitdem de cînd 

während în timp ce 

wenn, als cînd 

nachdem dupä ce 


die Macht ergreifen a pune mîna pe putere 

in Ruhe lassen a läsa în pace 

einen Sprung machen à face o säriturà 

das (ein) Lachen unierdrüchken a se retine sä nu ridä 


36. (SECHSUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





DER JUNGE ENGLÂNDER 
Nach Wilhelm Hauff 


. der Bürgermeister, -s, - pri- 
marul 

der Fremde, -n, -n (ein Frem- 
der, eines Fremden, Fremde) 


die Sitte, -n moravul,obiceiul 
die Unruhe agitatia, nelinistea 
die Peitsche, -n biciul 

die Gesellschaft societatea 


das Gericht, -(e)s,-e felul 
de mîncare 

das Wunder, -s, - minunea 

das Kunststück, -(e)s, -e 


sträinui 

der Lärm, -(e)s (f. pl.) gäla- 
gia, zgomotul 

der Wagen, -s, - träsura 

der Versuch, -(e)s, -e încer- 


carea 

klatschen — klatschte — geklatscht a bîrfi 

mieten — mietete — gemietet a îinchiria 

teilen — teilte — geteilt a împärti, a se 
face pärtas 

verursachen — verursachte — verursacht 
a cauza, à pricinui, a provoca 

drücken — drückte —— gedrückt a apäsa 

erklären — erklärte — erklärt à explica 


sich aus zeichnen — zeichnete mich aus — 
sich ausgezeichnet a se distinge, a se 
remarca 


acrobatia 


ziehen — zog — gezogen (s) a se muta 

ansehen — sah an —- angesehen (als) a 
lua drept, a considera 

scheinen — schien — geschienen a pärea 

fortziehen — zog fort — fortgezogen (s) 
a pleca din, a se muta din. 

nachlaufen — lief nach — nachgelaufen 
(s) a fugi dupa 

schlagen —— schlug — geschlagen a bate, 
a lovi 
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sich bessern — besserte mich — sich ge- 
bessert a se cuminti, a se îndrepta, a se 


corecta 
e i n führen 
a introduce 


führte ein 


eingeführt 


zu gehen — ging zu — zugegangen (s) a se petrece, a se intimpla 
verstehen — verstand — verstanden a se pricepe la 
vorbeïigehen — ging vorbei — vorbeigegangen (s) a trece 
pe lingä.….., a trece prin fata.…. 
aus gehen — ging aus — ausgegangen (s) a iesi (in oras, 
în’societate, în lume) 


stark tare 
süB dulce 
lästig incomod, supärätor 
verdächtig suspect 
allerlei tot felul de 
schrecklich îngrozitor 
“unglaublich de necrezut 
faul lenes h 
jedermann fiecare 
daraufhin dupä aceea, apoi 


lästig fallen a supära, a incomoda 


37. (SIEBENUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 


DER JUNGE ENGLÂNDER 


der Schachspieler, -s, - jucä- 


(Fortsetzung) 


die Fortsetzung, -en conti- das Ansehen, -s ({f. pl.) 


torul de sah nuarea prestigiul, vaza, renu- 
der Vorfall, -(e)s, ::e întim- die Halsbinde, -n cravata mele 
plarea die Vergnügung, -en distractia, das Podium, -s, Podien 
der Rat, -(e)s, Ratschläge, amuzamentul estrada 
sfatul die Brille, -n ochelarii 
der Handschuh, -(ejs, -e mä- die Perücke, -n peruca 
nusa die Pfeife, -n pipa 
der Schreck, -(e)s spaima 
der Affe, -n, -n maimuta 
ausführen — führte aus — ausgeführt sich erweisen — erwies mich — sich er- 
a scoate în lume wiesen a se dovedi 
sich erfreuen —- erfreute mich — sich er- sich benehmen — benahm mich -—- sich 
Feite ee Die (0e benommen a se comporta, a se purt 
sich beruhigen —— beruhigte mich — sich + P ? PRE 
zuziehen — zog zu — zugezogen a stringe 


beruhigt a se linisti, a se potoli 
behaupten —-behauptete — behauptet a afir- 


ma, a sustine 
au f passen paBte auf — 
a bäga de seamä 


z u schreiben — schrieb zu — zugeschrieben 
a atribui 
beschliefen 
a incheia 


aufgepañt beschlof beschlossen 
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lockern -— lockerte — gelockert a släbi vortragen — trug vor — vorgetragen 
strinsoarea, a desface putin a recita, a interpreta, a executa (muzicä) 
hinzu stürzen — stürzte hinzu — hinzuge- a bnehmen — nahm ab — abgenommen 
stürzt (s) a se repezi (într-acolo) a scoate, a lua jos 
befolgen — befolgte — befolgt a da urmare, ausziehen — Zzog aus — ausgezogen 
a da ascultare a dezbräca 
erstarren — erstarrte — erstarrt (s) a încre- wegwerfen — warf weg — weggeworfen 


meni 


hervorragend eminent 


a arunca 


ausschlaggebend decisiv, hotäriîtor 


angeblich chipurile 
nett drägut 


ungebühbrlich necuviincios 


fest strîns, solid 


übermütig zburdalnic, zväpäiat 


artig cuminte 
wild sälbatic 
je vreodatä 


an den Kopf werfen a arunca în cap 
ein Ende machen a pune capät, a curma 
aufmerksam machen a atrage atentia 


38. (ACHTUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 


EIN THEATERSKANDAL 


der Theaterskandal, -s, -e 
scandalul la teatru 

der Kerker, -s, - temnita 

der Satan, -s, -e satana 

der Seemann, -s, Seeleute ma- 
rinarul 

der Fischhändler, -s, - negusto- die 
rul de peste 

der Strafenverkäufer, -s, - ne- 
gustorul ambulant 

der Regisseur (rezi's@:r),-s, -e 
regizorul 

.der Teufel, -s, - diavolul 

der :Mord, -(e)s, -e uciderea 

der Begleiter, -s, - însotitorul 

der Trost, -es (f. pl.) mingiie- 
rea, consolarea 

der Unsinn, -(e)s absurditatea, 
prostia 

der Himmel, -s, - cerul 


tatia 
vätia 


Ausrede, 


die Posse, -n farsa 
die Aufführung, -en reprezen- 


die Unschuld (f. pl.) nevino- 


die Bühne, -n scena 

-n pretextul, 
scuza, subterfugiul 

die Schlufiszene, -n scena finalä 


Nach Willi Bredel 


das Trauerspiel, -(e)s, -e 


tragedia 

das Stück, -(e)s, -e bucata, 
piesa 

das Schauspiel, -(e)s, -e 


drama, piesa de teatru 
das Volkstheater, -s, - tea- 
trul popular 
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der Zuschauerraum, -(e)s, --e 

‘ sala de spectacole 

der Jubel, -s (f. pl.) bucuria 
mare, jubilarea, entuzias- 
mul 

der SchluB, Schlusses, Schlüs- 
se sfirsitul 


:mitspieleñ“-— spielte mit — mitgespielt 
a juca 

aufführen — führte auf — aufgeführt 
a juca (la teatru), a pune în scenä, a re- 
prezenta 

befreien — befreite — befreit a celibera 

-erleben — erlebte — erlebt a apuca, a träi 
(ceva), a trece prin 

retten — rettete — gerettet a salva 


stürzen — stürzte — gestürzt ( s) a se repezi, 
a se näpusti, a näväli 
“beruhigen — beruhigte — beruhigt a linisti 
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a u fnehmen — nahm auf — aufgenommen 
a primi, a accepta 

zurücklassen — lief zurück — zurück- 
gelassen a päräsi 


ungerecht nedrept 


traurig trist 


eigen propriu 


ernst serios 


entrüstet indignat, revoltat 


unsicher nesigur 


unbeschreiblich de nedescris 
obwohi desi, cu toate cä 
zwar ce-i drept, de fapt 


an jemandem schlecht handeln a se purta räu cu cineva 
sich aus dem Staube machen a o sterge, a o tuli 

etwas gut machen à repara Oo gresealä 

sich die Hand geben a-si da mîna 


‘39. (NEUNUNDDREISSIGSTES) LEHRSTÜCK 





DER BEWEIS 
-der Beweis, -es, -e dovada die Neugierde curiozitatea das Etui, -s, -s tocul, cutia 
der Weltruf, -(e)s {f. pl.) re- die Formel, -n formula das Labor, -s, -s laboratorul 
numele mondial die Dame, -n doamna das Gutachten, -s avizul, 


der Juwelier, -s, -e bijuticerul die Perle, -n perla, märgeaua 
die Echtheit (f. pl.) puritatea 


“ler Schrei, -s, -e tipätul 


expertiza 


die Braue, -n sprîinceana 
die Salzsäure acidul clorhidric 
die Ohnmacht, -en lesinul 


ES 
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z u hôren — hôrte zu —— zugehôrt a asculta 


reden — redete — geredet a vorbi 

trauen — traute — getraut a avea încre- 
dere îÎn, a se încrede în 

nicken — nickte -— genickt a da din cap 
(afirmativ) 

hinbôren — hôrte hin —  bingebôrt 


a asculta (ceva sau pe cineva) 
zweifeln — zweifelte — gezweifelt a se îndoi 
schätzen — schätzte — geschätzt a evalua, 

a aprecia, a pretui 
murmeln — murmelte —— gemurmelt a mur- 

mura 
verzichten — verzichtete — verzichtet a 

renunta 
(sich) auflôsen —— lüste auf — aufgelôst 

a (se) dizolva 
aus stellen — stellte aus — ausgestellt a eli- 

bera, a redacta, a expune 
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sich an schliefen — schloB mich an—sich 
angeschlossen à se atasa ‘ 

herausbekommen — bekam heraus — 
herausbekommen à afla, a descoperi 

ansehen — sah an — angesehen a privi, 
a se uita la 

heben — hob — gehoben 2 ridica 

ausstoBen — stief aus — ausgestofien 
a scoate (un tipät) 

fallen — fiel — gefallen (s) a cädea 


nachdenklich gînditor, pe gînduri li 
einsilbig monosilabic 

unsicher nesigur 

hübsch frumos, drägälas 

gewiB anumit, oarecare, desigur 

zerstreut distrat 


natürlich fireste 


doch doar 


ärgerlich supärat 
ungeduldig neräbdätor, 


heftig violent 
echt veritabil 


haselnuBgroB de märimea unei alune, 
mare cît o alunä 

flüchtig superficial 

schriftlich în scris 

erstaunt uimit, surprins 

irgendwie oarecum 


sogar chiar 


erst numai, abia 


kaum de abia 


los sein a se petrece, a se intimpla Le 
es fällt mir schwer îimi vine greu L 
ein Gutachten ausstellen a face o expertizä 

einen Schrei ausstoBen a scoate un tipät 

in Ohnmacht fallen a lesina 


+ 1882 
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40. (VIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 


der Wegweiser, -s, - cäläuza, 
indrumätorul 

der Typ, -s, -en tipul 

der Eisenbahner, -s, 
torul feroviar 

der Erdôlarbeiter, -s,- munci- 
torul din industria petrolierä 

der Auftakt, -(e)s preludiul 

der Aufstand,-(e)s,::e räscoala 

der Aufbau, -s (f. pl.) con- 
structia, construirea 

der Parteitag, -(e)s, -e Con- 
gresul Partidului 

der Vortrupp, -s, -s avangarda 

der Intellektuelle, -n, -n (ein 
Intellektueller, eines Intel- 
lektuellen, Intellektuelle) in- 
telectualul 

der Unterschied, -(e)s,-e deose- 
birea 

der Geist, -es, -er spiritul 


- munci- 


DIE PARTEI 


die Errichtung, -en înteme- 
ierea, construirea 

die Gesellschaftsordnung, - 
orînduirea socialä 

die Fahne, -n steagul 

die Entrechtung lipsirea de 
drepturi 

die Ausbeutung exploatarea 

die Kraft, =e forta 

die Kampftradition, -en tra- 
ditia de luptä 

die Arbeiterpartei, 
tidul muncitoresc 

die Erfahrung, -en experienta 

die Anwendung, -en aplicarea 

die Benennung, -en denumirea 

die Etappe, -n etapa 


“en par- 


das Bestehen, -s (f. pl.) 
existenta 

das Ringen, -s ff. pl.) lupta 

das Statut, -(e)s, -en sta- 
tutul 

das Lebensinteresse, -s, -n 
interesul vital 

das Prinzip, -s, -ien prin- 
cipiul 

das Endziel, -(e)s, -e scopu) 
(telul) final 


die Organisationsform, -en forma de organizare 
die Bestrebung, -en näzuinta, sträduinta 
die Anleitung, -en indrumarea, conmHeeeA 


die Bauernschaft färänimea 
die Kategorie, -n categoria 


die Besonderheiït, -en specificul, caracterul specific 


die Grundlage, -n baza 
die Beziehung, -en relatia 


die Zusammenarbeit colaborarea 


die Festigung întärirea 
die Einheit, -en unitatea 
die Geschlossenheit coeziunea 


gründen — gründete — gegründet 1) a înte- 
meia,; 2) a baza 

gipfeln — gipfelte — gegipfelt a culmina 

sich vereinigen — vereinigte mich — sich 
vereinigt a se reuni 

dienen — diente — gedient a servi, a sluji 

verbünden — verbündete — verbündet a alia, 
a uni 

vereinen — vereinte — vereint a uni 


entsprechen — entsprach — entsprochen 
a corespunde 
unterhalten — unterhielt —— unterhalten 


a întretine 
beitragen — trug bei — 
a contribui- 


beigetragen 


a n wenden — wandte an — angewandt a aplica 


unnachgiebig neînduplecat 
bewaffnet înarmat 
môglich posibil 

fruchtbar rodnic 

glorreich glorios 
gegenwärtig prezent 
fübrend conducätor 
fortschrittlich progresist 
bewuft constient 
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treu credincios, fidel 
schëépferisch creator 
brüderlich frätesc 
voliauf pe deplin 
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gemäB (+ Dat.) conform, în conformitate cu 


eine Benennung führen a purta un nume 
Beziehungen unterhalten (zu + Dat.) 


a intretine relatii (cu) 


41. (EINUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 





DIE ERSTEN KOSMONAUTEN 


der Weltraum, -(e)s cosmosul 

der Weltraumflug, -(e)s, = e 
zborul cosmic 

der Kosmonaut, -en, -en cos- 
monautul 

der Bord, -(e)s -e bordul 

der Heldenmut, -(e)s eroismul 

der Start, -(e)s, -e startul, lan- 
sarea, decolarca 

der Erfolg, -(e)s, -e succesul 

der Kosmos, - cosmosul 

der Gruppenflug, -(e)s, +e 
zborul în grup 

der Satellitenflug, 
zborul de sateliti 

der Forschungsflug, -(e)s,::e 
zborul explorator 

der Raumflug, -(e)s,::e zborul 
cosmic 

der Zukunftsplan, -(e)s, :e 
planul de viitor 


-(e}s, -e 


die Schwerkraft (f. pl.) gra- 
vitatia 

die Erde f(f. pl.) pämintul 

die Âra, Âren era 

die Kosmonautin, -nen cos- 
monauta 

die Erforschung, -en explo- 
rarea 

die Eroberung, -en cucerirea 

die Rückkehr reîntoarcerea 

die Mondumkreisung, -en în- 
conjurul Lunii, zborul în 
jurul Lunii 

die Aufenthaltszeit (f. pl.) du- 
rata 

die Planung, -en planul, pla- 
nificarea 

die Errichtung (f. pl.) insta- 
larea 

die Erfüllung, -en indeplinirea 

die Verwirl:lichung, -en rea- 
lizarea 


die Zwillinge (f. sg.) gemenii 


das Gesetz, -es, -e legea 

das Raumschiff, -(e)s, -e 
nava cosmicä 

das Weltall, -s universul 

das Ziel, -(e)s,-e scopul, 
telul 

das Forschungsprogramm, 
-(e}s, -e programul de 
cercetäri 


sich v o rstellen-—stellte mir vor—sich vor- 
gestellt a-si imagina, a-si fnchipui 


besiegen — besiegte — besiegt a învinge 
umkreisen — umkreiste — umkreist à în- 
conjura 


zurück legen-—legte zurück— zurückge- 
legt a parcurge 

einleiten — leitete ein — 
a introduce, a deschide 


eingeleitet 


gelingen — gelang — gelungen (s) a reusi 
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entsenden — entsandte — entsandt a trimite, a expedia 


wohlbehalten teafär, nevätämat 


kosmisch cosmic 
erfolgreich plin de succes 
groBartig märet 
gegenwärtig prezent 
restlos în întregime 
ständig permanent 

fern departe 

bisher pînä acum 
zunächst mai îintii 

allzu prea, mult prea 


42, (ZWEIUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 





SALZBURG IST DIE HAUPTSTADT 


der Flächeninhalt, -(e)s, -e 
aria, suprafata 

der Einwohner, -s,-locuitorul 

der Witz, -es, -e gluma 

der Kreuzer, -s,- cräitarul 


grafia patriei 
die Fliege, -n musca 
die Ohrfeige, -n palma 
die Dummbheiït, -en prostia 


die Urteilsbegründung, -en mo- 


tivarea sentintei 


die Blôdheïit, -en timpenia 
die Disputation, -en discutia, 


controversa 
die Wahrheit, -en adevärul 


die Heimatkunde ff. pl.) geo- 


die Frechheïit, -en obräznicia 


Nach Ægon Erwin Kisch 


das Herzogtum, -s, ::er 
ducatul 

das (der) Quadratkilometer, 
-s,- kilometrul pätrat 

das Brummen, -s (f. pl.) 
bîzîitul, mormäitul 

das Garn, -(e})s, -e firul 

das Studium, -s, Studien 
studiu]l 

das Pult, -(e)s, -e pupitrul 

Bôühmen (färä articol) Bo- 
emia 


reifen — rif — gerissen (s) à se rupe 
y o r kommen-—kam vor—vorgekommen (5) 


aus schliefen —schloB aus — ausgeschlos- 
sen à elimina, a exclude 


sich ereignen -- ereignete sich -- sich 
ereignet a se întimpla, a se petrece 
stricken — strickte -— gestrickt a împleti, a-i pärea 
a tricota 
(sich) täuschen — täuschte -— getäuscht 
a (se) însela 
weiterlernen — lernte weiter — weiter- 
gelernt a inväta mai departe 
aufhôüren -— hôrte auf —  aufgehôrt 
a înceta 


brüllen -— brüllte—gebrülit à urla, a zbiera 
brauchen — brauchte — gebraucht a trebui 
ärgern —- ärgerte — geärgert a supära 


seelengut (foarte) bun la suflet 
trotzig incäpäfinat 

krebsrot rosu ca racul 

starr incremenit, stanä de piaträ 
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ebenso de asemenea 


gar nicht de loc 


selbstverständlich de la sine înteles 
wieso? cum asa? 


aus dem Fenster werfen a arunca 


pe fereasträ 


43. (DREIUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 





BEI MÜLLERS BRENNT'S 


der Keller, -s, -pivnita 


die Kellertreppe, -n scärile de 


das Nachthemd, -(e}s, -en 


der Bademantel, -s, :: halatul la pivnita cämasa de noapte 

de baie die Sorge, -n grija das Schlof,  Schlosses, 
der Augenblick, -(e)s, -e clipa die Feuerwehr pompierii Schlôsser broasca (cheii) 
der Schlüssel, -s, - cheia die Gefahr, -en pericolul, pri- das Speisezimmer,-s, - su- 
der Verstand, -(e)s (f. pl.) mejdia frageria 

mintea, ratiunea die Sicherung, -en siguranta 
der Fall, -(e)s, :-e cazul die Angst frica, teama 

die Hosenträger ff. sg.) bre- 
telele 

zu machen — machte zu — zugemacht aufschreien — schrie auf —— aufgeschrien 

a inchide a scoate un tfipät 
bügeln — bügelte — gebügelt a cälca zu schlagen — schlug zu — zugeschlagen 
zittern — zitterte —— gezittert a tremura a trinti 
eilen — eïlte — geeilt (s) a merge în grabäa eingreifen — griff ein — eingegriffen 
sich kümmern —- kümmerte mich — sich a interveni 

gekümmert a se interesa, à se ocupa de, riechen — roch —— gerochen a mirosi 

a purta de grijà einfallen — fiel ein — eingefallen (s} 


stecken — steckte -— gesteckt a pune, a viri 


berichten — berichtete -— berichtet à co- 
munica 

packen — packte — gepackt à îimpacheta 

benachrichtigen — benachrichtigte — be- 
nachrichtigt a incunostinta, à anunta 

rauschen — rauschte — gerauscht a fosni, 
a vijii 


lauschen — lauschte — gelauscht a asculta, 
a trage cu urechea 

lôschen — Iôschte -— gelôscht à stinge 

stühnen — stôühnte — gestôühnt a geme 

erklären — erklärte — erklärt a declara 

a bknôpfen — knôpfte ab — abgeknôpft 
a descheïa 

einschrauben — schraubte ein — einge- 
schraubt a însuruba 

knurren — knurfte — geknurrt a mîrîû 

anrichten — richtete an — angerichtet 
a pricinui, a face ceva räu (o poznä, 
o boroboatä) 


a veni în minte, a trece prin minte 
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u m haben — hatte um — umgehabt a avea pe umeri 
erkennen — erkannte — erkannt a recunoaste 
a n gehen — ging an — angegangen (s) a-i päsa, a-l privi 


gereizt iritat, nervos, enervat 
wahnsinnig nebun 
entschlossen hotärît, decis 
zornig supärat, mînios 

: angstvoil cu teamä 
sengerig pirlit, ars 
tatsächlich de fapt, într-adevär 
bereits deja 
vorhin adineaori, mai îinainte 


die Tüyr zuschlagen à trinti usa 
die Treppe heraufhommen a urca scärile 


den Kopf verlieren a-si pierde capul, cumpätul 


den Verstand verlieren a-si pierde mintile 


die Sicherung einschrauben a pune siguranta 


la lumina electricä 
in Ruhe lassen a läsa în pace 


44. (VIERUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 


MEIN LEHRER 


der Standpunkt, -(e)s, -e punc- 
tul de vedere 

der Faulenzer, -s,-lenesul, trin- 
davul 

der Gott, -es Dumnezeu 

der Nichtsnutz, -es, -e pierde- 
varä, netrebnicul 

der. Feind, -(e)s, -e dusmanul 

der Gedenkstein, -(e)s, -e piatra 
comemorativä, omagiui, mo- 
numentul 


aufregen — regte auf — aufgeregt a irita, 


a enerva 


verdanken — verdankte — verdankt a datora 
hassen — hafite — gehaBt a uri 
stecken — steckte — gesteckt a bäga, a fi 


bägat, a (se) ascunde 


die Wut (f. pl.) minia, furia 

die Bildung cultura 

die Handlung, -en actiunea, 
fapta 

die Stelle, -n locul 


Nach Johannes IR. Becher 


das Ding, -(e)s, -e lucrul, 
obiectul 

das Begräbnis, 
îinmormintarea 

das Grab, -(e)s, er mor- 
mintul 

das Gewissen,-s,- constiinta 

das Urteil, -(e}s, -e judecata, 


-ses, -se 


: pärerea 
das Verhalten, -s {f. pl.) 
purtarca, atitudinea 
geraten — geriet — geraten {s) a ajunge 
beweisen —— bewies — bewiesen a dovedi 


sich abgeben — gab mich ab — sich 


abgegeben a se ocupa (de) 


vorschlagen 


— schlug vor — 


vorge- 


schlagen a propune 
verdrieBen — verdroi —- verdrossen a supära, 


a necäji 
gleichen 


-— glich — geglichen a semäna 


. 
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unendlich nesfirsit, infinit, nemärginit 


fest solid 
hartnäckig indärätnic, incäpätinat, dîrz 
unversucht neîncercat 
hoffnungslos färä sperantä 
offenbar clar, evident 
unerreichbar de neajuns 
streng sever 

genügend suficient 
jedesmal de fiecare datä 
jahrelang ani de zile 
gegenüber (+ Dat.) fatä de 


in Wut geraten a se înfuria 
offenbar werden a-si da seama, à deveni (cuiva) clar, evident 
zu Grabe tragen a inmorminta 


45. (FÜNFUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 





der Mieter, -s, - chiriasul 
der Gefangene, -n, -n (ein Ge- 
fangener, eines Gefangenen, 


DAS OBDACH 


die Verhaftung, -en arestarea 
die Kenntnis, -se cunostinta 
die Kusine, -n verisoara 
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Nach Anna Seghers 


das Obdach, -(e)s (f. pl.) 
adäpostul, azilul 
das Vertrauen, -s ff. pl.) 


Gefangene) prizonierul 

der Entschlufi, Entschlusses, 
Entschlüsse hotärirea 

der Mann, -(e)s, :er sotul 

der Bericht, -(e}s, -e relatarea, 
raportul 

der Offizier, -s, -e ofiterul 


auf foidern — forderte auf — aufgefordert 
a soma, a pofti, a invita 

zusammenpacken — packte zusammen 
— zusammengepackt a împacheta, a-si 
strîinge lucrurile 


zurückkehren — Kkehrte zurück — zu- 
rückgekehrt (s) a se întoarce (inapoi) 

unterstützen — unterstützte — unterstützt 
a sprijini 

einsperren — sperrte ein — eingesperrt 
a fnchide 

beherbergen —— beherbergte — beherbergt 
a adäposti 


riskieren — riskierte — riskiert a risca 


încrederea 

das Café, -s, -s cafeneaua 

das Gefangenenlazarett, 
-(e)s, -e infirmeria pri- 
zonierilor 

das Schweigen, -s (f. pl.) 
täcerea 


unterbrechen -— unterbrach — unterbrochen 
a întrerupe 

herausbrechen —- brach heraus — he- 
rausgebrochen (s) a izbucni 


WORTSCHATZ 
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ahnen — ahnte — geahnt a bänui 
sich weg drehen — drehte mich weg — 


sich weggedreht a se întoarce (cu spatele) 


zurück bringen — brachte zurück — zurückgebracht 
a aduce fnapoi 
unter bringen — brachte unter — untergebracht 
a gäzdui, a adäposti 


ohnmächtig neputincios, slab 

nämlich anume 

frühmorgens dis-de-dimincafäa 
” irgendwo undeva 

eher mai degrabä 


nahe gelhen a afecta, a misca 
mit jemandem das Zimmer feilen a locui cu cineva 
în aceeasi camerä 


zur Kenninis nehmen a lua la cunostintä 


einen Entschluf fassen a lua o hotärîre 
schlechit tun a face räu, a proceda gresit 


46. (SECHSUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 


der Spaziergang,-(e)s, ::e plim- 
barea 

der Stadtkern, -(e)s,-e centrul 
orasului 

der Marktplatz, -es, :: e piata, 
tirgul 

der Maler, -s, - pictorul 

der Renaissancemaler 
(ron£’säs...) -s,- pictorul din 
epoca Renasterii 

der Komponist, -en, -en com- 
pozitorul 

der Wahlspruch, -(e)s, ::e de- 
viza 

der Humanist, -en, -en uma- 
nistul 

der Philosoph, -en, -en filo- 
zoful 

der Publizist, -en, -en publi- 
cistu} 

der Geist, -es, -er spiritul 


WEIMAR 


die Heimatstadt orasul natal 

die Erinnerungsstätte, -n locul 
comemorativ, locul istoric 

die Lektüre, -n lectura 

die Schônheiït, -en frumusetea 

die Kirche, -n biserica 

die Grabplatte, -n piatra (placa) 
funerarà 

die Epoche, -n epoca 

die Übersiedlung, -en mutarea 

die Periode, -n perioada 

die Gedenkstätte, -n locul co- 
memorativ 

die Plastik, -en sculptura 

die Gemme, -n gema 

die Steinsammlung, -en co- 
lectia de pietre (roci) 

die Durchsicht cercetarea, exa- 
minarea, revizia 

die Aufgabe, -n sarcina 


Nach Theo Piang 


das Gartenhaus, -es, --er 
pavilionul (din grädinà): 


das Bebauen, -s (f. pl.) 
cultivarea 

das Drama, -s, Dramen 
drama 

das Stehpult, -(e)s, -e pu- 
pitrul 

das Brett, -(e)s, -er scîn- 
dura 

das Klappbett, -(e)s, -en 


patul pliant 

das Ereignis, -ses, -se eve- 
nimentul, fntimplarea 

das Altargemälde, -s,- pic- 
tura de pe altar 

das Verdienst, -es, -e me- 
ritul 

das Holzbett, -(e}s, 
patul din lemn 


-en 
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der Denker, -s,- cugetätorul 

der  Naturwissenschaftler,-s,- 
naturalistul 

der Staatsmann, -(e)s, -:-er 
omul de stat 

der Altertumsforscher, -5,- 
arheologul 


die Landesbibliothek, -en bi- 
blioteca de stat 

die Hochschule, -n institutul 
de fnvätämint superior 

die Sommerferien ({f. sg.) va- 
canta de varä 


das Sterbezimmer, -s,- ca- 
mera mortuarä 

das Gerät, -(e)s, -e instru- 
mentul, aparatul 

das Landeshauptarchiv, 
-(e)s, -e arhivele centrale 
de stat 


der Kunstsammler, -5s,- colec- 
tionarul de obiecte de artä 

der Besitz, -es proprietatea 

der Schatz, -es, :*e comoara, 
tezaurul 

der NachlaBi, Nachlasses, Nach- 
lasse mostenirea 


nutzen — nutzte — genutzt a profita de 

fassen — faite — gefahit a pricepe, a întelege 

ausstatten — stattete aus — ausgestattet 
a înzestra 

sich irren — irrte mich — sich geirrt a se 
insela 

ruhen — ruhte —— geruht a se odihni 

widmen — widmete — gewidmet a dedica 

veranlassen — veranlafite — veranlafit a ho- 
târi pe cineva sä facä ceva, a prilejui 

fôrdern — fürderte — gefôrdert a favoriza, 
a incuraja, a stimula 

bewahren — bewahrte — bewahrt a pästra 

hinzu rechnen -- rechnete hinzu —hinzu- 
gerechnet a adäuga 


beziehen — bezog —-- bezogen a se muta (în) 

ein dringen—drang ein—eingedrungen (s) 
a pätrunde 

gewinnen — gewann — gewonnen à Cîstiga 


entstehen — entstand — entstanden (s) 
a lua nastere, a lua fiintä 


vielseitig multilateral 


einfach simplu 


ergriffen emotionat, miscat 


unbequem incomod 


hervorragend proeminent 


volkstümlich popular 
bewegt miscat, agitat 


figurenreich bogat în figuri 


schlicht simplu 
fruchtbar rodnic 
einmalig unic 
kostbar pretios 


unerschlossen nedescoperit 
unvergleichlich färä asemänare, incomparatil 


einzigartig unic 
nahezu aproape 


infolge (+ Gen.) în urma, drept urmare 


Bescheid wissen in (+ Dat.) à se orienta în, 


a fi la curent cu 
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47. (SIEBENUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 





HAUPTRICHTUNGEN DER ENTWICKLUNG UNSERES LANDES 


der Aufschwung, -s avîntul 

der Wohlstand, -(e)s bunä- 
starea 

der Fortschritt, -(e)s progresul 

der Maschinenbau, -s construc- 
tia de masini 

der Naturreichtum, -s, :-er 
resursele nàäturale, bogätiile 
naturale 

der Jahresenergieverbrauch, -s 
consumul anual de energie 

der Brennstoff, -(e)s, -e com- 
bustibilul 

der Entwicklungsrhythmus, - 
ritmul de dezvoltare 

der Kunstdünger, -s îngräsä- 
mintele chimice 

der Schädlingsvertilger, -s,- an- 
tidäunätorul 

der Plast, -es, -e masa plastica 

der (das) Synthesekautschuk, 
-s cauciucul sintetic 

der Farbstoff, -(e)s, -e substan- 
tele (materiile) colorante, co- 
lorantii 

der Durchschnitt,-(e)s,-e media 

der Eisenbahnverkehr, -s 
transportul pe cale feratä 

der Kraftverkehr, -s trans- 
portul auto 

der Seeverkehr, -s navigatia 
maritimä 

der Binnenschiffverkehr, -s 
navigatia fluvialä 

der Luftverkehr, -s transportul 
aerian 

der  Handelsaustausch,  -es 
schimburile commerciale 


die Richtung, -en directia 

die Hauptrichtung, -en directia 
principalä 

die Entwicklung dezvoltarea 

die Industrialisierungspolitik 
politica de industrializare 

die Produktionsmittelindustrie 
industria mijloacelor de pro- 
ductie 

die Sparte, -n ramura, sectorul 

die Elektroenergie energia elec- 
tricä 

die Wärmeenergie energia ter- 
micä 

die Gebrauchsgüterproduktion 
productia bunurilor de con- 
sum 

die Bruttoindustrieproduktion 
productia industrialä glo- 
balä 

die Rohstoffgrundlage baza de 
materii prime 

die Verwertung valorificarea 

die Volkswirtschaft economia 
nationalä 

die Tonne, -n tona 

die Ausweitung lärgirea, ex- 
tinderea 

die Bedeutung, -en însemnäta- 
tea, importanta 

die  Elektroenergieproduktion 
productia de energie elec- 
tricä 

die Chemiefaser, -n fibra sin- 
teticä 


das Hauptmerkmal, -s, -e 
caracteristica principalä 

das Anwachsen, -s cres- 
terea 

das Erzeugnis, -ses, -se pro- 
dusul 

das Speiseôül, -s uleiul (co- 
mestibil) 

das Gebiet, -(e)s, -e do- 
meniul 

das Verkehrswesen, -s cir- 
culatia 

das Fernmeldewesen, -s sec- 
torul telecomunicatii 

das Fahrzeug, -(e}s, -e ve- 
hiculul, autovehiculul 


die Leichtindustrie industria usoaràä 
die Nahrungsmittelindustrie industria alimentarä 
die Produktionserhôhung, -en cresterea, sporirea producfiei 


die Landwirtschaft agricultura 


die Ausnutzung exploatarea, folosirea 
die Ressource (rg’surss), -n resursa 
die Verbesserung, -en fmbunätätirea, ameliorarea 


die Ausstattung, -en înzestrarea 
die Verbreitung, -en räspindirea 


die Produktionsgenossenschaft, -en cooperativa de 


productie 


die Bruttoagrarproduktion productia agrarä globalä 
die Zeitspanne, -n intervalul (de timp) 
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die Wirtschaftstätigkeit activitatea economicä 
die Voraussetzung, -en premiza 
die Koexistenz, -en coexistenta 


die Wirtschaftsbeziehungen (f. sg.) relatiile economice 


a u f blühen — blühte auf — aufgebiüht fs) vorsehen — sah vor — vorgesehen a pre- 
a finflori vedea 

erhühen — erhôhte — erhôht à creste, ein nehmen — nahm ein — eingenommen 
a ridica, a märi a lua, a ocupa 

vervollkommnen --— vervollkommnete — zunehmen — nahm zu — zugenommen 
vervollkommnet a desäviîrsi, a perfectiona a creste, a se märi 

sichern -— sicherte — gesichert a asigura 

verzeichnen — verzeichnete — verzeichnet 
a înregistra 

erziclen — erzielte -— erzielt a obtine 

steigen —— stieg — gestiegen (s) a creste, 
a se ridica 

ausbauen — baute aus — ausgebaut 


a dezvolta, a extinde 
vertiefen — vertiefte — vertieft a aprofunda 
aus weiten — weitete aus — ausgeweitet 
a lärgi, a extinde 


vorrangig cu precädere 

besondere (der, die, das) deosebit 

eisenverarbeitend de prelucrare a fierului 

umfangreich bogat, cuprinzätor 

gesamt total, întreg 

vorhanden existent 

vielseitig multilateral 

friedlich pasnic 

rund aproximativ 

insbesondere mai ales, în special 

insgesamt în total 

weiterhin pe mai departe 

infoligedessen ca urmare, drept urmare, 
în urma acestui lucru 


begriffen sein in. a fi în curs de, 

pe cale de 
einen … Platz einnehmen a ocupa un loc … 
notwendig machen a face necesar 


48. (ACHTUNDVIERZIGSTES) LEHRSTÜCK 
BUKAREST ALS UNIVERSITÂTSSTADT 





der Fürst, -en, -en principele die Schaffung crearea, creatia- das Gehirn,-(e)s,-e creerul 

der Doge, -n,-n (’do:d3s) dogele die Wahrscheinlichkeit {f. pl.) das Gründungsdekret, -(e)}s, 

der Aufbau,-(e)s {f. pl.) con- probabilitatea -e decretul de constituire 

struirea die Kriegswissenschaft, -en das Stipendium, -s, Stipen- 
stiinfa militarä .  dien bursa 


60 


der Erdteil, -(e)s, -e conti- 
nentul 
der Hôrer, -s,- auditorul 
mea 


die Lehranstalt, -en institutia 
de îinvätämint 
die Studentenschaft studenti- 
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das Joch, -(e)s, -e jugul 

das Universitätszentrum,-s, 
-zentren centrul uni- 
versitar 


die Fürsorge f(f. pl.) grija 
die Landesgrenze, -n granifa 


tarii 


erüffnen -— erüffnete — erôffnet a deschide, 
a inaugura 

erfüllen — erfüllte — erfüllt 1) a îndeplini; 
2) à finsufieti (fig.) 

knüpfen — knüpfte — geknüpft (an) a lega 
(de) 


durch setzen — setzte durch — durchge- 
setzt a impune 
stärken — stärkte — gestärkt a întäri 


vortragen — trug vor — vorgetragen 
a tine prelegeri, à vorbi despre 

bin zukommen — kam hinzu — hinzuge- 
kommen ({s) a se adäuga 

aus sprechen — sprach aus — ausgespro- 
chen à pronunta 


landwirtschaftlich agricol 


juridisch juridic 


naturwissenschaftlich de stiinte naturale 
leuchtend strälucitor, strälucit 


künftig viitor 


anfangs la inceput, initial 
jenseits (+ Gen.) dincolo de 
4 dank (+ Dat.) datoritä, gratie 


ins Leben rufen a înfiinta 
ein Gesetz durchsetzen à impune o lege 


VOCABULARUL APENDICELUI 


(WORTSCHATZ DES ANHANGS) 


DER SINN DES 23. AUGUST 


der Sinn, -(e)s, -e sensul 

der Jubelruf, -(ejs, -e jubi- 
larea, strigätul de bucurie 

der Sturmlauf, -(e)s, ::e a- 
saltul 

der Sieg, -(e)s, -e victoria 

der Held, -en, -en eroul 

der Aufstand, -(e)s, .::e räs- 
coala 

der Widerstand, -(e)s, -=e re- 
zistenta 

der Glanz, -es (f. pl.) strä- 


lucirea 
-(e)s (f. pl) 


der Ruhm, 
gloria 

der Widerhall, -(e)s, -e ecoul 

der Bund, -es, .:e alianta 


der Ruf, -(e)s, -e strigätul,: 


chemarea 


(gekürzt) 


die Knechtschaft (f. pl.) robia 

die Freiheit, -en libertatea 

die Gegenwart (f. pl.) pre- 
zentul 

die Schlacht, -en bätälia 

die Einzelheit, -en amänuntul 

die Arbeitergarde, -n garda 
muncitoreascä 

die Tanne, -n bradul 

die Brust, =e pieptul 

die Nachwelt ff. pl.) poste- 
ritatea 

die Tat, -en fapta 

die Gewalt, -en forta 

die Fron, -en claca (poetic: 
sclavia) 

die Vergangenheit, -en trecutul 

die Forderung, -en cererea, ce- 
rinta, imperativul 

die Zukunft vitorul 


Von .{lfred Murgul-Sperber 


das Volk,-(e}s,--er poporul 

das Wagen, -s (f. pl.) 
riscarea, riscul, fîndräz- 
neala 

das Morgengrauen, -s, - 
zorile 

das Erbe, -s mostenirea 


blühen — blühte — geblüht à înflori 


planen — plante — geplant a plänui 

vor bereiten — bereitete vor — vorbereitet 
a pregäti 

leiten — leitete — geleitet a conduce 

vollenden — vollendete — vollendet à de- 
sävirsi 


gewähren — gewährte — gewährt a acorda, 
a da 


sich bewähren —— bewährte mich — sich 
bewährt a räspunde asteptärilor 
melden -- meldete — gemeldet a anunfa, 


a raporta, a comunica, a face cunoscut 
dulden — duldete — geduldet a räbda, 
a suporta 
bauen — baute — gebaut a construi 


feiern — feierte -— gefeiert a serba, a sär-. 


bätori 


zerbrechen—zerbrach—zerbrochen a sparge, 


a rupe 
sterben — starb — gestorben (s) a muri 
gebären — gebar — geboren a naste 
verderben — verdarb — verdorben (s) a se 

distruge è 
erhalten — erhielt — erhalten a primi, 

a obtine 
enthalten — enthielt — enthalten a contine 
ertragen — ertrug — ertragen a suporta 
sich erheben —erhob mich — sich erhoben 

a se ridica 
einschlieñen — schloB ein — eingeschlos- 


sen a cuprinde 
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entscheidungsschwer decisiv, hotärîtor 
ungeheuer urias 

schlank zvelt 

bereit gata (de a …, pentru ceva) 
fcindlich dusman 

lichtumflossen fnconjurat de luminä 
einst odinioarä 

unentwegt ferm, neclintit 


eine Schlacht schlagen à da o bätälie 


SIEGESSAULE 
Von Oskar Pastior 

der Ring, -(e)s, -e inelul die Siegessäule, -n columna das Lächeln, -s (f. pl.) 
der Zwischenraum -(e)s, --e victoriei zimbetul 

spatiul intermediar, inter- die Landschaft, -en peisajul 

valul die Borke, -n scoarta 
der Fries, -es, -e friza die Stärke täria, forta 
der Umfang, -(e)s, ::e vo- die Au(e), -en cîmpia 

lumul, circumferinta die Quelle, -n izvorul 
der Stein, -(e}s, -e piatra 
der Stern, -(e}s, -e steaua 
der Stahl, -(e)s, ::e otelul 
der Pflug, -(e)s, =-e plugul 
der Strom, -(e)s, ee fluviul 
der Traum, -(e)s, :°e visul 
der Schatz, -es, -:e comoara 
der Baum, -(e}s, ::e copacul 
a n setzen — setzte an — angesetzt a depune wachsen — wuchs — gewachsen fs) a creste 
umspannen —— umspannte — umspannt voraussehen — sah voraus — vorausge- 

a cuprinde (cu mîna), a înconjura sehen a prevedea 
sich wandeln — wandelte mich — sich ge- 

wandelt a se transforma 
nähren — nährte — genährt a hräni 
vermehren — vermehrte — vermehrt a în- 


multi 
vorstürmen- stürmte vor — vorgestürmt(s) 
a näväli, a se avînta 
glüben — glühte — geglüht a înfierbînta 
xauschen -— rauschte — gerauscht a fosni 


schlafen gehen — ging schlafen — schlafen- 
gegangen fs) a merge la culcare 


einverwandelt înglobat 
reichlich îmbelsugat, abundent 
wahr adevärat 

golden din aur 

schaffend muncind 

bewuñt constient 
immerwährend necontenit 
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DIE INTERNATIONALE 


der Verdammte, -n, -n (ein 
Verdammter, eines Verdamm- 
ten, Verdammte) condam- 
natul, osinditul; aici: orop- 
situl 

der Kraterherd, -(e)s, -e gura 
craterului 

der Durchbruch, -(e)s räzba- 
terea, iesirea, sträpungerca 

der Bedränger, -s,- asupritorul 

der Haufe(n), Haufens, Hau- 
fen grämada, multimea 

der Kaiser, -s,- impäratul 

der Gott, -es Dumnezeu 

der Knecht, -(e)s, -e sluga 

der Müfiggänger, -s, - lenesul, 
trindavul 

der Geïier, -s, - vulturul 


der Fra, -es, -e nutretul, 

miîncarea (pentru animale) 
auf wachen — wachte auf — aufgewacht 

(s) a se trezi a constringe 
erkämpfen — erkämpfte —  erkämpft 

a cuceri 


retten — rettete — gerettet à salva 
erlôsen — erlôste — erlôst à miîntui 
duiden — duldete — geduldet a räbda, 


a suporta 


die Glut, -en järaticul, väpaia 

die Pflicht, -en datoria 

die Schmach ff. pl.) hula, 
ocara, rusinea 


das Hungern, -s (f. pl.) 
înfometarea 

das Heer, -(e)s, -e oastea 

das Gefecht, -(e}s, -elupta, 
bätälia 

das Menschenrecht, -(e)s,-e 
dreptul omului 

das Wesen, -s, - fiinta 

das Elend, -(ejs (f. pl.) 
mizeria 


zwingen — zwang — gezwungen à sili, 


dringen — drang—gedrungen {s) a sträbate, 


a pätrunde, a ajunge 


leer gol 

unmündig minor 

nächtig nocturn 

stets incontinuu, mereu, totdeauna 


beiseiteschieben — schob beiseite — 
beiseitegeschoben a da la o parte 
vertreiben — vertrieb — vertrieben a alunga 


reinen Tisch machen (mit) à indepärta, a se lepäda de. 


ohne UnterlaB färä încetare, neîncetat 


HVMNE DER WELTJUGEND 


der Hader, -s f{f. pl.) cearta 

der Ruf, -(e)s, -e strigätul 

der Ha$, Hasses (f. pl.) ura 

der Brand, -(e)s, :-e focul, in- 
cendiul 

der Schwur, -(e)s, ::e jurä- 
mintul 

der Bund, -(e)s, -:e alianta 


1882 


die Weltjugend (f. pl.) tine- 
retul mondial 

die Gemeinsamkeit comunita- 
tea, colectivitatea 

die Hoffnung, -en speranta 

die Kluft, -e präpastia, abisul 

die Wunde, -n rana 

die Not, --e mizeria 

die Schranke, -n bariera 


das Glück, -(e)s (f. pl.) 
fericirea, norocul 

das Grauen, -s f(f. pl.) 
groaza, frica 

das Leïd, -(e}s, -en suferinta 

das Unheïl, -(e)s nenoro- 
cirea 
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vereinen — vereinte — vereint a uni 

beruhen — beruhte — beruht a se intemeia pe 

sich ein reihen — reihte mich ein — sich 
eingereiht a se fnrola 

siegen — siegte — gesiegt a invinge 


befreien — befreite — befreit a elibera 
entfachen — entfachte — entfacht a afîta, 
a aprinde 


erglühen — erglühte — erglüht fs) a se înflä- 
cära, a se aprinde 

wiederholen — wiederholte —— wiederholt 
a repeta 

sich mühen — mühte mich — sich gemüht 
a se strädui 


vollenden — vollendete — vollendet à de- 
sävirsi 

reichen — reichte — gereicht à întinde, 
a da | 


gleich egal 


düster întunecat 


müde obosit 
bitter amar 
licht luminos 


schmerzhaîft dureros 


WORTSCHATZ 
erfahren — erfuhr — erfahren a afla 
überfliegen —  überflog —  überflogen 


a trece (in zbor) peste, à depäsi 
springen — sprang — gesprungen (s) à säri 


empfinden — empfand —  empfunden 
a simti 

gelingen — gelang — gelungen (s) a reusi 

bezwingen — bezwang —  bezwungen 
a birui, a învinge 

zerschlagen — Zzerschlug —- zerschlagen 
a sparge, a sfärima, a zdrobi 

überwinden — überwand — überwunden 


a învinge, a birui 


rastlos neîncetat, neobosit 
ringsum de jur fmprejur 


Hoffnung geben a da sperantä 
Sich die Hände reichen a-$i da mîna 


GEFUNDEN 


der Waïld, -(e)s, :er pädurea 

der Sinn -(e)s, -e intentia, 
gîndul 

der Schatten, -s, - umbra 

der Stern, -(e)s, -e steaua 

der Ort, -(e)s, -e locul 


welken — welkte — gewelkt (s) a se ofili, 
a se vesteji 

pflanzen — pflanzte — gepflanzt a planta 

blühen — blühte — geblüht a înflori 

fortblühen — blühte fort — fortgeblüht 
a inflori mai departe 


still linistit 


die Wurzel, -n rädäcina 


Von Johann Wolfgang Goethe 


das Welken, -s ff. pl.) ves- 
tejitul, ofilitul 


ausgraben — grub aus — ausgegraben 
a dezgropa 

finden — fand — gefunden a gäsi 

brechen — brach — gebrochen a rupe 


fort în continuare 
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WANDERERS NACHTLIED 


der Wanderer, -s, - drumetul 

der Gipfel, -s, - virful, piscul 

der Wipfel, -s, - virful de 
copac 

der Hauch, -(e)s, -e suflarea 

der Vogel, -s, + pasärea 


spüren — spürte — gespürt a simti 
ruben — ruhte — geruht a se odihni 


Von Johain Wolfgang Goethe 


die Ruh(e) {f. pl.) linistea 


schweigen — schwieg — geschwiegen 
a täcea 


kaum de-abia 


ERLKÔNIG 
Von Johann Wolfgang Goethe 
der Erl(en)künig, -s craiul ie- die Krone, -n coroana das Gewand, -(e)s, ::er 
lelor die Weide, -n salcia ves$tmîntul 
der Wind, -(e)s, -e vintul die Gestalt, -en statura, figura das Blatt, -(e)s, = er frunza 


der Schweïif, -(e)s, -e coada, die Gewalt, -en forta, puterea 


trena die Mühe, -n truda 
der Nebelstreif(en), -(en)s,-en die Not, :e nevoia 


dunga, dîra de ceatä 
der Strand, -(e)s, -e tärmul 
der Reïgen, -s, - hora 


fassen — fafte — gefañit à prinde, a apuca 


säuseln — säuselte — gesäuselt a fosni, 
a fremäta 

warten — wartete — gewartet a fngriji, 
a trata 

ein wiegen — wiegte ein — eingewiegt 
a adormi legänind 

reizen — reizte — gereizt a atrage, a atîta 


a n fassen — fafte an — angefaBt a prinde, 
a pune mîina pe. 

ächzen —— ächzte — geächzt à geme 

erreichen — erreichte — erreicht a ajunge la 


bang cu teamä 
dürr uscat 

fein frumos 
düster întunecat 


geschwind repede 


reiten — ritt — peritten (h si s) a cäläri 
w a r m halten — hielt warm — warmgehal- 
ten a tine la cäldurä 


bergen — barg — geborgen a ascunde 
versprechen —— versprach — versprochen 
a promite 


willig dispus, gata de, ascultätor 


willig sein a fi dispus, a vroi 
ein Leid tun a face räu 
es graust (mir) mi-e groazä, mä trec fiori 
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DAS MÂDCHEN AUS DER FREMDE 


der Hirt, -en, -en pästorul 

der Abschied, -(e}s, -e riämasul 
bun, despärtirea 

der Jüngling, -s, -e tinärul 

der Greis, -es, -e bätrînul, mos- 
neagul 

der Stab, -{e)s, :-e bastonul, 
toiagul 


die Fremde ff. pl.) sträinä- 
tatea, tara sträinä 

die Lerche, -n ciocîrlia 

die Spur, -en urma 

die Nähe (f. pl.) apropierea 

die Würde, -n demnitatea 

die Hôhe, -n märctia, înälti- 
mea 

die Vertraulichkeit, 
mitatea 

die Frucht, -:e fructul 

die Flur, -en cîimpia 

die Gabe, -n darul, cadoul 


-en inti- 


schwirren -— schwirrte -— geschwirrt 
a suiera, à zbura suierind 

beseligen -— beseligte — beseligt à ferici, 
a face fericit 

entfernen — entfernte — entfernt a inde- 
pärta 

reifen — reifte — gereift (s) a se coace 

austeilen — teilte aus —  ausgeteilt 
a impärti 

beschenken —— beschenkte — beschenkt 
a därui 

sich nahen — nahte mich — sich genaht 
a se apropia 

darreichen —- reichte dar — dargereicht 


a oferi, a da 


glücklich fericit 


willkommen bine venit 
Abschied nehmen a-si lua rämas bun 


der Gipfel, -s, = piscul 

der Abendsonnenschein, -s 
(f. pl.) lumina apusului de 
soare 

der Kamm, -(e)s, :e piep- 
tenele 

der Schiffer, -s, - coräbierul, 
luntrasul 

der Kahn, -(e)s, :-e corabia, 
luntrea, barca : 


LORELET 


die Jungfrau, -en fecioara 
die Welle, -n valul 


Von Friedrich Schiller 


das Sonnenlicht, -(e)s 
(f. pl.) lumina soarelui 


Von Heinrich Heine 


das Märchen, -s, - basmul 

das Geschmeïde, -s, - giu- 
vaericalele, bijuteriile 

das Schiff, -(e)s, -e cora- 
bia, vaporul 

das Felsenriff, -(e)s, -e sirul 
de stînci, reciful 

das Singen, -s {f. pl.) ciîn- 
tatul 

das Ende, -s, -n sfirsitul 
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bedeuten — bedeutete — bedeutet a în- fliefen — flof — gefiossen (s) a curge 
semna singén — sang — gesungen a cînta 

dunkeln — dunkelte — gedunkelt a se ergreifen — ergriff — ergriffen a apuca, 
întuneca a cuprinde 

funkeln — funkelte — gefurkelt a scinteia, verschlingen — verschlang —- verschlungen 
a sclipi a fnghiti 

blitzen — blitzte — geblitzt a fulgera tun — tat — getan à face 

kämmen — kämmte —- gekämmt a piep- 
täana 


traurig trist 

kühl räcoare, räcoros 
golden de aur 

wundersam minunat 
gewaltig putermic, coplesitor 


aus dem Sinn khommen a iesi din cap, a uita 


DIE 


der Weber, -s, - tesätorul 

der Webstuhl, -(e)s, -:e räz- 
boiul de tesut 

der Zahn, -(e)s, ::e dintele 

der Fluch, -(e)s, :=e blestemul 

der Gott, -es zeul, Dumnezeu 

der Groschen, -s, - banul, let- 
caia (moneda) 

der Moder, -s (f. pl.) putre- 
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die Träne, -n lacrima 

die Hungersnot, ::e foametea 

die Winterkälte (f. pl.) frigul 
iernii 

die Schmach ff. pl.) injosirea, 
umilirea 

die Schande (f. pl.) rusinea 

die Fäulnis (f. pl.) putregaiul, 
descompunerea 


Von Heinrich ITeine 


das Leichentuch, -(e)s, :-er 
giulgiul 

das Schiffchen, -s, - su- 
veica 

das Elend, -(e)s (f. pl.) mi- 
zeria, säräcia 


gaiul, mucegaiul 
der Wurm, -(e)s, ‘ter vier- 
mele 


fletschen — fletschte — gefletscht a scrisni 
(din dinti) 


weben — webte — gewebt a tese 
hoffen — hoffte — gehofft a spera 
harren — harrte — geharrt a astepta 


äffen — äffte — geäfft a maimutäri 

foppen — foppte — gefoppt a-si bate joc 
de…., a päcäli 

narren — narrte — genarrt a rîide de, 
a duce de nas 

erweichen — erweichte — erweicht à misca, 
a indupleca 

erpressen — erpreBte —— erprefit a stoarce 

knicken — knickte — geknickt a fringe 

erquicken — erquickte — erquickt a înviora, 
a intäri 

krachen — krachte — gekracht à trozni 


erschiefen — erschoB — erschossen a îm- 
pusca 

gedeihen — gedieh — gediehen (s) a pros- 
pera, a creste 
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schlesisch silezian 

düster întunecat 

dreifach întreit 

vergebens în zadar 

früh devreme, de timpuriu 
emsig cu rîvnä, harnic 
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die Zähne fleischen a scrisni din dinti 


LEGENDE VON DER ENTSTEHUNG DES BUCHES TAOTEKING 
AUF DEM WEG DES LAOTSE IN DIE EMIGRATION 


der 
der 


Ochse, -n, -n boul 

Zôllner, -s, - vamesul 

der Stein, -(e)s, -e piatra 

der Zollverwalter, -s, - admi- 
nistratorul vämii 

der Sieger, -s, - invingätorul 

der Aufenthalt, -(e)s, -e po- 
pasul 

der Weise, -n, -n (ein Wei- 
ser, eines Weisen, Weise) 
inteleptul 

der Schmuggler, -s, - contra- 
bandistul 

der Spruch, -(e}s, :-e sententa, 
aforismul 

der Lehrer, -s, - 1) invätäto- 
rul; 2) cärturarul 


die 
die 
die 


Entstehung, -en nasterea 

Ruh(e) {f. pl.) linistea 

Güte (f. pl.) bunätatea 

die Bosheiït, -en räutatea 

die Kostbarkeïit, -en lucrul de 
pret 

die Regung, -en emotia, por- 
nirea 

die Fôhre, -n pinul 

die Flickjoppe, -n jacheta peti- 
citä 

die Falte, -n cuta, ridul 

die Bitte, -n rugämintea 

die Reisegabe, -n darul de cä- 
lätorie 

die Weisheit, -en întelepciunea 


Von Bertolt Brecht 


das WeiBbrot, -(e)s, -e 
piinea albä 

das Augenmal, -es ff. pl.) 
mäsurarea ({aprecierea) 
dupä ochi 

das Tal, -(e)s, er valea 

das Gras, -(e)s iarba 

das Felsgestein, -(e)s, -e 
stincäria 

das Gestein, -{e)s, -e roca, 
stinca 

das Harte, -n /f. pl.) lucrul 
tare 

das Tageslicht, -(e)s 
(f. pl.) lumina zilei 

das Nachtmahl, -{e)s, ::er 
cina 


érängen — drängte — gedrängt a îmboldi, zunehmen — nahm zu — zugenommen 
a îindemna a creste 
gürten — gürtete — gegürtet — a încinge unterliegen — unterlag — unterlegen (s) 
kauen — kaute — gekaut a mesteca a fi invins 
verzollen — verzollte — verzollt a vämui antreiben — trieb an — angetrieben 
lehren -—- lehrte — gelehrt a înväta (pe a mîna 
cineva) verschwinden — verschwand — verschwun- 
heraus kriegen — kriegte heraus — he- den (s) a dispärea 
rausgekriegt a descoperi, a afla, a gäsi a n halten — hielt an — angehalten a opri 
rezultatul a u f schreiben — schrieb auf —aufgeschrie- 
besiegen — besiegte — besiegt à învinge ben a nota în scris 
murmeln — murmelte — gemurmelt a mur- fortnehmen —— nahm fort — fortgenom- 
mura, à mormäi men a lua, à duce (cu sine) 
verdienen — verdiente — verdient a merita a b schlagen — schlug ab — abgeschlagen 
fluchen — fluchte — geflucht à fnjura a refuza 
ein händigen —- händigte ein — eingehän- biegen — bog — gebogen a coti 
digt a înmiîna entreiBen — entriB — entrissen a smulge 
rübmen —- rühmte — gerähmt a preamäri, a b verlangen — verlangte ab — abverlangt 


a läuda, a slävi 


a cere (ceva) 


prangen—prangte—geprangt a sträluci (fig.) 
bedanken—bedankte—bedankt a multumi 
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gebrechlich subred, släbänog 
schwächlich slab 

heiter vesel, voios 

einzig unic 

hôflich politicos 


den Weg einschlagen à apuca pe un drum 
den Weg verwehren à täia drumul, a opri 
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auf jemanden zuireten a merge cätre cineva, 


a se apropia de cineva 


GESANG VOM LERNEN 


der Gesang, -(e)s, ::e cîntecul die Leidenschaft, -en pasiunea 

der Weltraum, -s {f. pl.) spa- die Herrschaft, -en dominatia, 
tiul cosmic domnia 

die Ferne, -n depärtarea 


durchstreifen — durchstreifte — durchstreift 
a cutreiera 
dienen —- diente —- gedient a sluji 


wabhren — wahrte — gewahrt a mentine 

zagen — zagte — gezagt a soväi 

beenden -— beendete — beendet à termina 

wagen — wagte — gewagt a îndräzni 

vollenden — vollendete — vollendet a de- 
sävirsi 


gestalten —— gestaltete —— gestaltet a forma 


Von Johannes R. Becher 


das Wabhre, -n {f. pl.) ade- 
värul 

das Wagnis, -ses, -se cute- 
zanfa 

das Vorbiid, -(e}s, -er exem- 
plul 


erkennen—erkannte—erkannt a (re)cunoäste 


friedlich pagnic 


das Ding beim Namen nennen a spune lu- 


crurilor pe nume 


auf den Grund der Dinge sehen a cerceta 
un lucru în profunzime, pînä la cauza lui 


(sich) zu eigen machen a(-si) însusi 
willens sein a vroi, à fi gata sä…. 


IM ANFANG WAR... 


der Anfang,-(e)s, = eînceputul die Taste, -n clapa 
der Flug, -(e)s, ::e zborul 

der Laut, -(e)s, -e sunetul 

der Spiegel, -s, - oglinda 

der Klang, -(e)s, ::e sunetul, 


tonul 

der Bau, -(e)s, Bauten clä- 
direa 

der Gruf, -es, ::e salutul 


Von Johannes R. Becher 


das Werden, -s (f. pl.) de- 
venirea 

das Urwalddickicht, -(e}s, 
-e desisul pädurii virgine 

das Zeichen, -s, - semnul 

das Farbenspiel, -(e)s, -e 
jocul culorilor 

das Schaffen, -s {f. pl.) 
creatia 
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betrachten — betrachtete — betrachtet a privi 
drept.…, a considera 
pflügen — pflügte — gepfiügt a ara 


bahnen — bahnte — gebahnt a-si croi 
drum 

ebnen — ebnete — geebnet a netezi, 
a nivela 

schüren — schürte — geschürt a zgîndäri, 
a afîta 

wôlben — wôülbte — gewülbt a bolti 

verdanken — verdankte — verdankt à da- 
tora 

aufjubeln -— jubelte auf — aufgejubelt 
a jubila 

vereinigen — vereinigte — vereinigt a uni 

künden — kündete — gekündet a vesti 


kühn temerar 
heilig sfint 
sichtbar vizibil 
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brechen — brach — gebrochen (durch) (s} 
a pätrunde (prin) 

ein schreiben — schrieb ein — eingeschrie- 
ben a înscrie 

dahingleiten — glitt dahin — dahinge- 
glitten (s) a aluneca 

zusammenfinden — fand zusammen — 
zusammengefunden a se întiîlni 

wachsen — wuchs — gewachsen (s) 
a creste 

entspringen — entsprang —entsprungen (s} 
a tisni, a iesi (din) 


flüchtig superficial 
umschlungen îmbrätisat 
ungezählt nenumärat 
ineinander unul într-altul 


das Feuer schüren a afîta focul 
die Hand reichen a da (a întinde) mîna 


KLEINE GESCHICHTEN AUS DEM LEBEN GROSSER MÂNNER 


der Bediente, -n, -n (ein Be- die Anstalt, -en pregätirea das Begräbnis, -ses, -se 


dienter, eines Bedienten, die Träne, -n lacrima înmormintarea 
Bediente) servitorul 
der Trauerflor, -s crepul negru, 
välul de doliu 
gewühnen—gewühnte— gewôhnt a obisnui sterben — starb — gestorben (s) a muri 
besorgen — besorgt -- besorgt a procura 
verlangen — verlangte — verlangt a cere 
stützen — stützte — gestützt a rezema, 
a sprijini 


still linistit, täcut 
Anstalien treffen (zu) a se pregäti (de, pentru) 
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2. 
der Preis, -es, -e premiul die Taste, -n clapa 
wetten — wettete — gewettet a paria unterbrechen — unterbrach— unterbrochen 
behaupten — behauptete —  behauptet a intrerupe 
a afirma, a sustine ausrufen — rief aus — ausgerufen 
überreichen — überreichte — überreicht a exclama 
a îinmina, a da a n schlagen — schlug an — angeschlagen 
verlangen — verlangte — verlangt a cere, a lovi, a izbi 
a pretinde gewinnen — gewann — gewonnen à cistiga 
aus strecken — streckte aus — ausgestreckt stecken bleiben —blieb stecken — stek- 
a intinde kengeblieben (s) a se opri 
drücken — drückte — gedrückt a apäsa 
sich über jemanden lustig machen a rîde 
de cineva, a-si bate joc de cineva 
eine Wette eingehen a încheia un pariu, 
a paria 
als Preis aussetzen a pune ca premiu 
vom Blait spielen a descifra (o partiturä) 
la prima vedere; a cînta la prima vedere 
(a notelor) ceva necunoscut 
3. 
der Glückwunsch, -(e)s, :e die Glückwunschkarte, -n scri- das Landgut, -(es, er 
felicitarea soarea de felicitare mosia 


der Gutsbesitzer, -s, - mosierul die Bemerkung, -en observatia das Hirn, -(e)s, -e creierul 
der Besitzer, -s, - proprietarul 


sich bereichern — bereicherte mich — sich erwerben —— erwarb — erworben 
bereichert a se imbogäti 1) a cumpära; 2) a dobîndi, a agonisi 
zurückschicken — schickte zurück — 


zurückgeschickt a trimite fnapoi 
berühmt renumit 


4. 
der Offizier, -s, -e ofiterul die Einquartierung, -en îincar- 
der Fürst, -en, -en printul, tiruirea 
principele die Geburt, -en nasterea 


a u f fordern — forderte auf — aufgefordert 
a invita, a soma 


sich weigern — weigerte mich — sich ge- 
weigert a refuza 
vorspielen — spielte vor — vorgespielt 


a cînta (la un instrument) pentru cineva, 
în fata cuiva 


bestehen — bestand -— bestanden (auf 
+ Dat.) a insista asupra 


beleidigt jignit 
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5. 
der Gedanke, -ns, -n gîndul das Gasthaus, -es, --er res- 
taurantul 
bestellen — bestellte — bestellt a comanda versinken — versank — versunken fs) a se 


scufunda 
mehrmals de mai multe ori 
aufgeregt agitat 


in Gedankhen versunken adîncit în gînduri 
schuldig sein a fi dator 
in Frieden lassen a läsa în pace, a da pace 


6. 
der Herzog, -(e)s, --e ducele die Kaïserin, -nen fmpäräteasa 
die Ehre onoarea, cinstea 

ich verbeugen — verbeugte mich — sich entgegenkommen — kam entgegen — 

verheugt a se pleca, a se fnclina entgegengekommen (+ Dat.) (s) a veni 
rücken — rückte — gerückt a misca cätre, înspre 
achten — achtete — geachtet à stima, treten — trat — getreten {s) a päsi 

a respecta 


vorbeigehen — ging vorbei— vorbeigegangen (s) a trece pe lingä 
hindurch gehen — ging hindurch — hindurchgegangen (s) a trece prin(tre) 
zur Seite treten (s) a se da la o parte 
Ehre antun (+ Dat.) à da (a acorda) onoare (cuiva) 


2: 

der Kritiker, -s, - criticul die Breite, -n lätimea, lärgi- das Lächeln, -s {f. pl.) 

der Weg -(e)s, -e drumul mea zimbetul 

der Narr, -en, -en prostul, 

nebunul 

ausweichen — wich aus — ausgewichen 
(+ Dat.) (s) a evita, a se da la o parte 
(din fata….) 


gegenübe r stehen — stand gegenüber — gegenübergestanden a sta în fatä 
überheblich îngîimfat 


schlecht gesinnt sein (+ Dat.) a avea sen- 
timente de dusmänie (fatä de cineva) 


8. 

“er Wein, -(e}s, -e vinul die Gaststätte, -n restaurantul 
der Nebentisch, -es, -e masa 

aläturata 
der Schriftsteller, -s, - scriitorul 
der Teïch, -(e)s, -e elesteul, iazul 
der Fisch, -es, -e pestele 
bestellen — bestellte — bestellt a comanda gieBen — goB — gegossen a turna 
“ermischen — vermischte —  vermischt beweisen — bewies — bewiesen a dovedi 


a amesteca trinken — trank — getrunken a bea 
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frisch proaspät 

stumm mut 

dumm prost 

daraufhin apoi, dupä aceasta 


Sich lustig machen (über + Akk.) a-si bate joc (de) 
9. 


der Beruf, -(e)s, -e ocupatia, 
profesiunea 
der Name(n), Namens, Namen 
numele 
der Torwächter, -s, - paznicul 
de la poarta orasului 
der Autor, -s, -en autorul 
der Fragende, -n, -n cel care 
întreabä 
der Buchbinder, -s, - legätorul 
de cärti 
nennen — nannte — genannt à numi 
einst odinioarä, odatä 


10. 


der Leiter, -s, - conducätorul die Pühne, -n 1) scena; das Hoftheater, -s, « tea- 
der Nasenfehler, -s, - defect 2) teatrul trul de la curte 

al nasului die Schauspiellaufbahn cariera 

actoriccascä 

engagieren —— engagierte —  engagiert 

a angaja 
sich äufern — äuferte mich — sich geäuBert 

a se aräta, a se exprima 
æinstudieren — studierte ein — einstu- 

diert a studia, a fnväta 


prüfend cercetätor 
überrascht surprins 
jawohl da, desigur 


hinderlich sein a împiedica 
die Nase hoch tragen a purta nasul pe sus 


11. 


der Maïer, -s, - pictorul die Fähigkeit, -en aptitudinea, das Kindergesicht, -es, -er 
der Künstler, -s, - artistul capacitatea, talentul fata (figura) de copil 
der Pinselstrich, -(e}s, -e trä- 
sätura de penel 
der Besenstiel, -(e)s, -e coada 
mäturii . 
rühmen — rühmte — gerühmt a läuda, sich unterhalten — unterhielt mich — sich 
a slävi unterhalten {über + Akk.) a se întretine 
verwandeln —- verwandeite -— verwandelt (despre), a discuta (despre) 
{in + Akk.) a transforma (in) 
hinzufügen — fügte hinzu — hinzuge-. 
fügt a adäuga 
bekannt caunoscut 
besonders mai ales 
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12. 


der Verschlag, -(e)s, ‘:e pro- die Verabredung, -en întele- das Festspiel, -(e)s, -e fes- 
punerea gerea tivalul 

der Parkettsitz, -es, -e locul 
în stal 

der Eïifer, -s {f. pl.) zelul, 
rîivna, ardoarea 

der Sitz, -es, -e locul 


besorgen — besorgte — besorgt a procura, annehmen — nahm an — angenommen 
a face rost de a accepta, a primi 
sich losreiBen — ri mich los — sich 
losgerissen a se smulge 
voraus fahren — fuhr voraus — vorausge- 
fahren (s) a pleca fnainte 
vergessen -— vergaBi — vergessen à uita 


besorgt îngrijorat 
folgend urmätor 
gemeinsam împreunàä 
daher de aceea 


13 


der Schauspieler, -s, - actorul die Aufrichtigkeit (f. pl.) sin- 
ceritatea 


sich beklagen — beklagte mich — sich be- 
klagt (über + Akk.) a se plinge de 

schaden — schadete — geschadet a däuna, 
a strica, a face ràu 


anständig cumsecade 
dauernd în continuu, mereu 


zu hurz hommen a trage scurta, a se 
alege cu prea putin 


14. 
der Aufenthalt, -(e}s sederea 
der Kollege, -n, -n colegul 
der Redakteur, -s, -e redactorul 
erwidern — erwiderte — erwidert a replica 
15. 
der Glaskolben, -s,- recipientul die Anzahl ff. pl.) numärul das Etikett, -s, -e eticheta 
de sticla die Herstellung fabricarea das Muster, -s, - modelul, 
der Zoll, -(e}s, :e vama die Sendung, -en obiectele tri- mostra 


der Zolibeamte, -n, -n vamesul mise 
der Tarif, -s, -e tariful, taxa die Absendung, -en expedierea 
die Luft, --e aerul 
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kleben — klebte — geklebt à lipi beziehen — bezog — bezogen a comanda, 
festsetzen — setzte fest — festgesetzt a procura 
a fixa erhalten — erhielt —— erhaïlten à primi, 
a obtine 
raten — riet — geraten a sfätui 


zurück gehen — ging zurück — zurückgegangen f{s) a se fnapoia 


spezialisiert specializat 
zollfrei scutit de vamä 
daraufhin apoi, dupä aceea 


in (reger) Korrespondenz stehen a fi în 
corespondentä (asiduä) 
auf einen Gedanken kommen a-i veni o ideie 


16. 
der Zuspruch, -(e)s {f. pl.) die Ortszeitung, -en ziarul local 
afluenta 
der Berichterstatter, -s, - cores- 
pondentul 
fassen — fañte — gefalt 


1) a cuprinde; 2) a întelege 


17. 

der Koch, -(e)s, ::e bucätarul die Uhr, -en ceasul das Arbeitszimmer, -s, - 
der Topf, -(e)s, ::e oala camera de lucru 
der Meister, -s, - maestrul das Ei, -(e}s, -er oul 

das Frühstück, -(e)s, -e 

micul dejun 

das Wasser, -s apa 
stôren — stôürte — gestôürt a deranja verderben—verdarb—verdorben (5) a se strica 
kochen —— kochte — gekocht 1) a gäti, 

a prepara; 2) a fierbe 

aus kochen — Kkochte aus — ausgekochi 


a se evapora complet prin fierbere 


allein singur 
längst de muit (timp) 


18. 
der Historiker, -s, - istoricul, die Neuerung, -en inovatia, das Streichholz, -es, -:-er 
istoriograful innoirea chibritul 
der Vorteil -(e}s, -e avantajul die Petroleumlampe, -n lampa das Suchen, -s {f. pl.) cäu- 
de petrol tatul 


die Rückkehr {f. pl.) fntoar- 
cerea, revenirea 
die Erfindung, -en inventia 
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a b lehnen — lehnte ab — abgelehnt a res- 
pinge, a refuza 


anzünden — zündete an — angezündet 
a aprinde 

benutzen — benutzte — benutzt à între- 
buinta 

ärgern — ärgerte — geärgert à supära, 
a necäji 


verreisen — verreiste — verreist (s) a pleca 
în cälätorie 


einführen — führte ein — eingeführt a 
introduce 
erklären —— erklärte — erklärt a declara 


brennen — brannte — gebrannt a arde 


zerstreut distrat 


bôse supärat 


der Besuch, -(e}s, -e vizita 

der Raum, -(e)s, ::e încäperea, 
camera 

der Rundgang, -(e)s, ::e oco- 
lul, raita 

der Maler, -s, - pictorul 


aufhängen — hängte auf — 
aufgehängt a atîrna 

sich leisten — leistete mir — 
sich geleistet a-si permite 


der Verkauf, -(e)s, e vin- 
zarea 


vergeblich în zadar, zadarnic 


bôse werden a se supära 


19. 


sämtlich tot 
verwundert mirat 
einfach simplu 
echt veritabil 


20. 


WORTSCHATZ 


das Gemälde, -s, - tabloul, 
pictura 


die Schwierigkeit, -en greuta- 


tea, dificultatea 


malen — malte — gemalt a picta 


die Einmarsch, -(e}s, :-e intra- 
rea unei armate 


bekannt cunoscut 
umgekehrt invers 
bestimmt cu siguranftä 


21. 


die Überraschung, -en surprin- 
derea, surpriza 
die Tatsache, -n faptul 


das Ausland, -(e}s (f. pl.) 
sträinätatea 
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der Eroberer, -s, - cuceritorul die Foigezeit (f. pl.) perioada 

der Besucher, -s, - vizitatorul urmätoare 

der Gast, -(e)s, ::e musafirul die Zerstôrung, -en distrugerea 

der Abschied, -(e)s, -e despär- die Kühnheiïit, -en semetia, 
tirea indräzneala 

der Flieger, -s, - aviatorul die Auferung, -en manifesta- 

der Beamte, -n, -n functionarul rea, pärerea 

der Wahnsinnige, -n, -n ne- 
bunul 

her um führen — führte herum — herum- empfangen — empfing — empfangen 
geführt a conduce (peste tot) a primi 

d'arstellen — stelite dar — dargestellt a vorvweisen — wies vor — vorgewiesen: 
reprezenta a aräta 

sich ein stellen — stellte mich ein — sich 


eingestellt a se fnfinta, à veni 

schütteln — schüttelte — geschüttelt a scu- 
tura 

.überwältigen — überwältigte — überwältigt 
a coplesi 

auffassen — faBte auf — aufgefaht à în- 


telege, a lua drept 


(der, die, das) eigene propriu 

unbehelligt neatins, nemolestat 

häufig frecvent 

ungebeten nepoftit 

stumm mut, în täcere, färä a scoate un cuvînt 
solcher — solche — solches astfel de 

vôllig complet, cu totul, în intregime 


aus einer Sache Kapital schlagen a profita de un lucru 

dahingestellt bleiben a rämîne în suspensie, a nu mai 
discuta asupra unui lucru 

den Kopf schütteln a da din cap (in semn negativ) 


22. 
der Walzer, -s, - valsul die Polonaise, -n poloneza 
der Oberstock, -(e)s etajul de die Geduld {f. pl.) räbdarea 
sus die Gesellschaft, -en societatea 
der Flügel, -s, - pianul (cu die Tonleiter, -n gama 
coadä) die Opernphantasie, -n fantezia 


der Jüngling, -s, -e tinerelul 
der Deckel, -s, - capacul 
der Schlüssel, -s, - cheia 


ertônen — ertônte — ertônt (s) a räsuna 
einstecken — steckte ein — eingesteckt 
a bäga în buzunar 


pe teme din opere 


verlieren — verlor — verloren a pierde 

erscheinen — erschien — erschienen (s}) 
a apärea 

schreiten — schritt — geschritten (s) à päsi 

verschwinden — verschwand — verschwun-- 
den fs) a dispare 

schlieBen — schlof — geschlossen a inchide- 


aufgehen — ging auf — aufgegangen (s) a se deschide 
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verunstaltet desfigurat, pocit 
erstaunt mirat, uluit 
schleunigst în mare grabä 
stillschweigend în täcere 


es sich bequem machen a se instala comod, 
a se face comod 

die Geduld verlieren a-si pierde räbdarea 

zur Tür hinausschreiten a iesi pe usä 


23. 
der Zollbeamte, -n, -n vamesul die Schwierigkeit, -en greuta- das Gastspiel, -(e)s, -e tur- 
der Mitreisende, -n, -n tova- tea neul 
räsul de cälätorie die Kehle, -n gîtlejul das Gold, -(e)s (f. pl.) 
aurul 


der Sänger, -s, - cîintäretul 


durchsuchen — durchsuchte — durchsucht a perchezitiona 
ein schüchtern — schüchterte ein — eingeschüchtert à intimida 
durchleuchten — durchleuchtete — durchleuchtet à privi la Rôntgen (examina) 


berühmt renumit, vestit 


die Grenze passieren a trece granita 

Schwierigheiten machen à face greutäti 

sich (nicht) einschüchtern lassen à (nu) 
se läsa intimidat 


der Mut, -(e)s (f. pl.) curajul 

der Mangel, -s, :: lipsa 

der Bürgerkrieg, -(e}s, -e räz- 
boiul civil 

der Sieg, -(e)s, -e victoria 

der GegenstoB, -es, ::e con- 
tralovitura, contraatacul 

der Umschwung, -(e)s, --e 
schimbarea bruscä 

der Stabsoffizier, -s, -e ofiterul 
de stat major 

der Gegenangriff, -(e)s, -e con- 
traatacul 

der Stahlhelm, -(e)s, -e casca 
de otel 

der Atem, -s {f. pl.) respiratia 

der Stummel, -s, - ciotul 

der Rest, -(e)s, -e restul 


kennzeichnen — kennzeichnete — gekenn- 


zeichnet à caracteriza 


verdecken — verdeckte — verdeckt a aco- 


peri, a ascunde 


jagen — jagte — gejagt a alunga, a goni 


24. 


die Aufzeichnung, -en însemna- das Verhängnis, -ses, -se 


rea, nota fatalitatea 
die Nufischale, -n coaja de das Gelände, -s, - terenul 
nucä das Sammeln, -s ff. pl.) 


die Hinsicht, -en privinta 

die Bescheidenheit (f. pl.) mo- 
destia 

die Hôflichkeit, -en politetea 

die Schlacht, -en bätälia 

die Kaltblütigkeit (f. pl.) sîn- 
gele rece 

die Umsicht (f. pl.) prevederea, 
grija 

die Verstärkung, -en întärirea 

die Kampfpause, -n pauza 
între bätälii 

die Entschuldigung, -en scuza 

die Maschinengewehrkugel, -n 
glontele de mitralierä 


adunarea, stringerea 
das Durcheinander, -s {f. pl.) 
harababura 


erscheinen — erschien — erschienen (s) 
a apärea 

enthalten — enthielt — enthalten a contine 

v or kommen — kam vor — vorgekommen 
(s) a se întimpla 
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bewirken — bewirkte — bewirkt a cauza, durchbrechen — durchbrach — durchbro- 
a pricinui chen a sparge 

glücken — glückte — geglückt (s) a reusi erringen — errang — errungen a cuceri 

e i n holen — holte ein — eingeholt a ajunge herbeïirufen — rief herbei — herbeige- 


din urmä 
herstürzen—stürzte her —hergestürzt (s) 
a se näpusti (incoace) 


trennen — trennte — getrennt a despärti 

ausborgen — borgte aus — ausgeborgt 
a imprumuta 

überreichen — überreichte — überreicht 


a preda, a întinde ({ceva) 
aufpassen — palte auf — aufgepañt (auf 
+ Akk.) a avea grijä (de), a da atentie 
passieren — passierte — passiert (s) a se 
intimpla 


wert demn 


bemerkenswert remarcabil 


rufen a chema (încoace) 
übrig bleiben — blieb übrig — übrigge- 
blieben (s) a rämîne, a prisosi 


schlieBen — schlof — geschlossen à ter- 
mina, a încheia 
leihen — lieh — geliehen a împrumuta 


entscheidend hotärîtor, decisiv 


barhaupt cu capul gol 


peinlich penibil 
jämmerlich jalnic 


gleichsam în oarecare mäsurä 


häufig frecvent 
vornehmlich mai ales 


besonders în mod deosebit 


in Umlauf sein a circula 


die Front durchbrechen a sparge frontul 
einen Sieg erringen a cuceri o victorie 
zum Verhängnis werden a deveni fatal 
sich in den Weg stellen a se pune în cale, 


a täia drumul 


auBer Alem sein a gift, a avea räsuflarea täiatä 
um Entischuldigung bitten a cere scuze 


25. 


EINE ERINNERUNG AUS MEINER KINDHEIT 


der Bail, -(ejs, ::e balul 

der Maskenball, -(e)s, --e ba- 
lul mascat 

der Lauf, -(e)s fuga, goana 

der Schaden, -s, :: paguba 

der Augenblick, -(e)s, -e clipa, 
momentul 


6—1882 


Nach Heinrich Mann 


die Schlitterbahn, -en alune- das Tuch, -(e)s, :*er bro- 

cusul, ghetusul 
die Bahnstrale, -n strada gärii das Geschirr, -(e)s vasele 
die Lust cheful, pläcerea 
die Armut ff. pl.) säräcia 


boada, basmaua 


(de bucätärie) 

das Juwel, -s, -en bijute- 
ria, piatra pretioasä, giu- 
vaierul 
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der Leichtsinn, -(e)s {f. pl.) 
usurinta, nechibzuinta, ne- 
socotinta 

der Eifer, -s (f. pl.) zelul, ar. 
doarea, rîvna 

der Schmuck, -(e)s bijuteria, 


podoaba 

der Tanz, -es, ::e dansul 

der Hauseingang, -(e)s, -e 
intrarea casei 

schaffen — schaffte — geschafft a munci, 
a face, a realiza 

sich nähern — näherte mich — sich ge- 
näbert a se apropia 

anrichten —- richtete.an — angerichtet 
a pricinui, a face (ceva räu) 

drohen — drohte — gedroht a ameninta 


(sich) fürchten — fürchtete (mich) — (sich) 
gefürchtet a se teme (de) 


schleichen — schlich — geschlichen (s) 
a se furisa, a se strecura 

erschrecken —- erschreckte — erschreckt 
a speria (pe cineva) 

schimmern — schimmerte — geschimmert 
a luci 


sich rühren — rührte mich — sich gerührt 
a se misca 

a u f schluchzen — schluchzte auf — aufge- 
schluchzt a scoate un hohot de plins 

sich hinlegen — legte mich hin — sich 
hingelegt a se culca 


glatt alunecos, neted 
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sich los reifen — rif mich los — sich los- 
gerissen a se smulge 

ergreifen — ergriff — ergriffen a prinde, 
a apuca 

hinabgleiten — glitt hinab — hinabge- 
glitten (s) a aluneca (în jos) 

entkommen — entkam — entkommen (s) 
a scäpa 

nachkommen — kam nach — nachge- 
kommen (s) a veni în urma, a veni dupä 

ein schlafen — schlief ein — eingeschla- 
fen (s) a adormi 

zurufen — rief zu — zugerufen (+ Dat.) 
a striga (cuiva) 

hintreten — trat hin — hingetreten (s) 
a päsi 


vermummt îimbrobodit, îincotosmänat 


nackt gol, dezbräcat 
unmôglich imposibil 
nochmals încä o datä 


einen Schaden zufügen (+ Dat.) a face (cuiva) 


o pagubä 


zu Bett gehen a merge la culcare 
sich im Lauf halten a se opri din fugä 


Lust haben … 


a avea chef … 
es graut mir mà înfior 


VOCABULAR GERMAN-ROMAN 


(DEUTSCH-RUMÂNISCHER WORTSCHATZ) 


der Abend, -s, -e seara 

das Abendessen, -s, - cina 

abends adv. seara, în timpul serii 

aber conj. dar, îinsä 

abfahren — fuhr ab —- abgefahren fs) 
a pleca (un vehicul) 

die Abfahrt, -en plecarea 

der Abflug, -(e}s, ::e decolarea 

sich a b geben —- gab mich ab — sich abge- 
geben {mit + Dat.) a se ocupa de 

a b gewühnen —gewôhnte ab—abgewôühnt 
(+ Dat. + Akh.) a dezobisnui 
pe cineva de ceva 

a bhängen — hing ab — abgehangen (von 
+ Dat.) a depinde de 

a b holen — holte ab — abgeholt {+ 4Akk.) 
a lua; a se duce dupä cineva sau ceva 

a bknôüpfen — knôpfte ab — abgeknôpft 
a descheïa 

a b lehnen — lehnte ab — abgelehnt a refuza, 
a respinge 

a bnehmen — nahm ab —- abgenommen 
a scoate; a lua jos; à lua receptorul 

der Abschied, -s, -e despärtirea, rämasul bun 

a b schicken — schickte ab — abgeschickt 
a expedia, a trimite 

der Abschluf, Abschlusses, Abschlüsse în- 
cheierea, terminarea 

a b senden—sandte ab—abgesandt a expedia 

der Absender, -s, - expeditorul 

die Absicht, -en intentia 

die Abstammung, -en originea, obîrsia 

der Abstieg, -(e)s coborîrea 

das Abteil, -s, -e compartimentul 

die Abteilung, -en sectorul, sectia, raionul; 
departamentul 

abwechselnd part. adj. alternativ, cu rîndul 

achten! — achtete — geachtet a stima 

achten?— achtete — geachtet {auf + A4kk.) 
a fi atent (la) 

die Achtung (f. pl.) stima, respectul, con- 
sideratia 


der Acker, -s, :: ogorul 

adlig adj. nobil 

der Affe, -n, -n maimuta 

ähneln — ähnelte — geähnelt /+ Dar.) 
a semäna cu, à sc ascmäna 

ahnen—ahnte—geahnt a bänui, a presimti 

ähnlich adj. (+ Dat.) asemänätor 

aile pron. toti, toate 

alléin Ï. adv. singur; Il. conj. fnsä, dar 

allerdings adv. ce-i drept, în orice caz 

allerlei adv. tot felul de 

alies pron. totul 

allgemein adj. general 

alljährlich adj. în fiecare an 

als conj. 1) cînd; 2) decit 

also conj. deci, prin urmare 

alt adj. 1) bätrin; 2) vechi; 8) în virstä 

das Alter, -s {f. pl.) virsta 

an prep. + dat. sau acuz. 1) la; 2) cätre; 
3) pe 

an bieten — bot an — angeboten à oferi 

& n bringen — brachte an —- angebracht 
a aseza, à instala 

das Andenken, -s, - amintirea 

andere (der, die, das) altul, alta, celälalt, 
cealaltä 

ändern — änderte — geändert a schimba 

anders adv. altfel 

anderthalb unul si jumätate 

der Anfang, -(e)s, =e inceputul 

a n fangen — fing an — angefangen a începe 

anfangs adv. la început, initial 

an geben — gab an — angegeben 1) a in- 
dica; 2) a denunta 

angeblich I. adj. pretins; II adv. chipurile 

angehen — ging an — angegangen fs) 
(+ Akk.) a-i päsa 

die Angelegenheit, -en afacerea, chestiunea 

angenehm adj. pläcut 

angestrengt part. adj. incordat, cu greu 


_angewurzelt pari. adj. impietrit, fncremenit 


die Angst, --e frica, teama 
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angstvoll adj. cu teamä 

a n hôren — hôürte an — angehôrt à asculta 

die Anklage, -n acuzarea 

a n kommen — kam an — angekommen fs) 
a sosi 

a n kündigen — kündigte an — angekündigt 
a anunta, a aduce la cunostintä 

die Ankunft, :-e sosirea 

die Anlage, -n instalatia, constructia 

anlangen — langte an — angelangt fs) 
a ajunge 

die Anleitung indrumarea, conducerea 

anliegend adj. aläturat 

a n nähen — nähte an — angenäht a coase 
ceva pe ceva 

annehmen — nahm an — angenommen 
1) a primi; 2) a accepta; 3) à adopta; 
4) a presupune 

sich an nehmen — nahm mich an — sich 
angenommen (-+- Gen.) a se ocupa (de) 

anordnen — ordnete an — angeordnet 
a prescrie 

anrichten — richtete an — angerichtet 
a pricinui, a face räu 

a n rufen -- rief an — angerufen {+ Ak%k.) 
a chema la telefon, a telefona 


a n sammeln — sammelte an — angesam- 
melt à aduna 
a nschauen — schaute an — angeschaut 


(+ Akk.) a privi, a se uita la 

sich a n schliefien — schlof mich an —sich 
angeschlossen (+ Dai.) a se alätura (de) 

das Ansehen, -s ({f. pl.) vaza, renumele, 
prestigiul 

a n sehen - — sah an — angesehen 1)a privi; 
a se uita la; 2) a considera; a lua drept... 

a n setzen -— setzte an — angesetzt a fixa 

anstarren — starrte an — angestarrt 
(+ Akk.) a privi fix 

die Anstrengung, -en sfortarca, efortul 

antifaschistisch adj. antifascist 

antreten — trat an — angetreten fs) 
1) a incepe; 2) a porni 

die Antrittsrede, -n cuvîntul de deschidere 

die Antwort, -en räspunsul 

antworten — antwortete — geantwortet 
(auf + Akk.) a räspunde (la) 

das Anwachsen, -s {f. pl.) cresterea 

an wenden — wandte an — angewandt 
. à aplica, a utiliza 

die Anwendung, -en aplicarea 

anwesend adj. prezent, de fafä 

der 

die 

anzeigen — zeigte an — angezeigt 
1) a anunta; 2) a indica 


> Anwesende, -n, -n cel (cea) prezent(ä) 
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a n ziehen — zog an — angezogen a imbräca 

die Anziehungskraft, :e forta de atractie 

der Anzug, -(e)s, :’e costumul bärbätesc 

der Apfel, -s, :: märul 

der Apfelsaft, -es (f. pl.) sucul de mere 

die Apfelsine, -n portocala 

der Apotheker, -s, - farmacistul 

der Apparat, -(e)s, -e aparatul 

der Appetit, -(e)s pofta de mincare 

die Âra, Âren era 

die Arbeit, -en munca, lucrul, lucrarea 

arbeiten — arbeitete — gearbeitet fan 
+ Dat.) a munci, a lucra (la) 

der Arbeiter, -s,- muncitorul 

die Arbeiterbewegung, -en miscarea munci- 
toreascä 

das Arbeiterheim, -(e)s, -e cäminul pentru 
muncitori 

die Arbeiterklasse clasa muncitoare 

die Arbeiterpartei, -en partidul muncitoresc 

die Arbeiterschaft muncitorimea 

das Arbeiterviertel, -s, - cartierul mun- 
citoresc 

arbeitsam adj. muncitor, harnic 

die Arbeitsbedingung, -en conditia de muncä 

der Arbeitsgang, -(e)s, ::e mersul lucrärilor, 
operatia 

der Arbeitsplan, -s, =e planul de muncä 

der Arbeitsplatz, -es, ::e locul de muncä 

der Arbeitsschutz, -es (f. pl.) protectia 
muncii 

die Arbeitsstätte, -n locul de muncä 

die Arbeitszeit timpul de muncä 

das Arbeitszimmer, -s, - camera de lucru, 
biroul 

das Archiv, -s, -e arhiva 

ärgerlich adj. supärat 

ärgern — ärgerte — geärgert a supära 

der Arm, -(e)s, -e bratul 

arm adj. särac 

der Arme -n, -n säracul, säraca 

die . PF » ,» 

die Armut ff. pl.) säräcia 

die Art, -en felul, soiul, varictatea 

artig adj. cuminte 

die Arznei, -en medicamentul 

der Arzt, -es, ::e medicul 

der Assistent, -en, -en asistentul 

der Astronaut, -en, -en astronautul 

atmen — atmete — geatmet a respira 

die Atomforschung, -en cercetarea atomicä 

der Atomkern, -(e)s, -e nucieul atomic 

die Atomkraft, =e forta atomicä 

die Atomwaffe, -n arma atomicä 

auch conj. de asemenea, si 

auf prep. + dat. sau acuz. pe, la 
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der Aufbau, -s (f. pl.) construirea 

aufbauen — baute auf — aufgebaut 
a construi, a ridica 

a u f blühen — blühte auf — aufgeblüht (s) 
a inflori 

die Aufenthaltszeit (f. pl.) durata, timpul 
(petrecut undeva) 

au fessen — af auf — aufgegessen à minca 
tot (in fntregime) 

au f fordern — forderte auf — aufgefordert 
a soma, a invita, a pofti 

aufführen — fübrte auf — aufgeführt 
a reprezenta, a juca (la teatru) 

die Aufführung, -en reprezentatia 

der Aufgabe, -n 1) lectia; 2) sarcina; 
3) misiunea 

der Aufgang, -(e)s, :-e 1) scara de intrare; 
2) räsäritul (soarelui) 

aüfgeben — gab auf — aufgegeben 
{+ Akk.) 1) a expedia o scrisoare etc. ; 
2) a da de fnvätat; 3) a renunta la... 

au f geregt part. adj. agitat, enervat, nervos 

aufhôüren — hôürte auf — aufgehôrt 
a inceta 

a u f lôsen — lôste auf — aufgelôst a dizolva 

a uù f machen — machte auf — aufgemacht 
a deschide 

aufmerksam adj. atent 

die Aufmerksamkeïit, -en atentia 

die Aufnabme, -n primirea, acceptarea 

a u f nehmen — nahm auf — aufgenommen 
a primi, a accepta în gazdà, în serviciu etc. 


aufpassen — pañte auf — aufgepañt 
a bäga de seamä 
sich àufregen — regte mich auf —sich 


aufgeregt a se agita, a se enerva 

aufrichtig adj. sincer 

die Aufrichtigkeit sinceritatea 

der Aufsatz, -es, ::e compunerea, lucrarea 
scrisä, 

a u f schreien — schrie auf — aufgeschrien 
a scoate un tipät 

der Aufschwung, -(e)s avintul 

a u f springen — sprang auf — aufgesprun- 
gen (s) a säri în sus 

der Aufstand, -(e)s, :e räscoala, revolta 

au f stehen— stand auf— aufgestanden {s) 
a se scula, a se ridica 

sich aufstellen — stellte mich auf — 
sich aufgestellt a se posta 

der Aufstieg, -(e)s ridicarea, urcarea 

der Auftakt, -es, -e preludiul 

à u ftauchen—tauchte auf —aufgetaucht fs) 
a se ivi 

der Auftrag, -(e)s, ::e misiunea, însärcinarea 
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a u f wachsen — wuchs auf — aufgewachsen 
(s) à creste 

aufwecken — weckte auf — aufgeweckt 
a trezi, a destepta 

das Auge, -s, -n ochiul 

der Augenblick, -(e)s, -e clipa, momentul 

aus prep. + dat. din, de la 


ausbauen — baute aus — ausgebaut 
a extinde, a dezvolta 

aus bessern — besserte aus — ausge- 
bessert a repara 

a u s beuten — beutete aus — ausgebeutet 


a exploata 

der Ausbeuter, -s, - exploatatorul 

die Ausbeutung exploatarea 

das Ausbeutungsregime, -s, -s regimul de 
exploatare 

au s brechen—brach aus —ausgebrochen f{s) 
a izbucni 

der Ausbruch -(e)s, :e izbucnirea 

aasbrüten — brütete aus — ausgebrütet 
a cloci 

sich äü s denken — dachte mir aus—sich 
ausgedacht a-si imagina 

äus drücken — drückte aus — ausge- 
drückt a exprima 

der Ausflug, -(e)s, ::e excursia 





ausführen — führte aus — ausgefühbrt 
1) a scoate în lume; 2) a executa 

ausfüllen — füllte aus — ausgefüllt 
a completa 


die Ausgabe, -n editia 

der Ausgang, -(e)s, :=e iesirea 

aus geben—gab aus — ausgegeben a cheltui 

sich aus geben—gab mich aus— sich aus- 
gegeben (für + Akk.) a se da (drept) 

aüs gehen —ging aus — ausgegangen (5) 
a iesi În ora$ 

ausgeprägt adj. pronuntat 

ausgezeichnet part. adj. excelent 

ausgiebig adj. spornic, cu spor 

aushelfen — half aus — ausgeholfen 
(+ Dai.) a ajuta 

die Auskunft, :e lämurirea, informatia 

ausladen — Ilud aus — ausgeladen 
a descärca 

das Ausland, -(e)s (f. pl.) sträinätatea 

der Ausländer, -s, - sträinul 

aus ländisch adj. din sträinätate 

die Ausnutzung (f. pl.) exploatarea, folosirea 

die Ausrede, -n pretextul, scuza, subter- 
fugiul < ie 

aus richten — richtete aus — ausgerichtet 
a transmite 

ausrufen — rief aus —- ausgerufen 
a proclama - . 
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die Ausrufung proclamarea 

die Ausrüstung, -en 1) 
2) inzestrarea 

aus schalten — schaltete aus — ausge- 
schaltet a climina, a exclude 

a u s schauen — schaute aus — ausgeschaut 
(nach + Dat.) a privi (dupä), a cäuta 
cu privirea 

das Ausscheiden, -s f(f. pl.) eliminarea 

ausschlaggebend adj. dätätor de ton, decisiv, 
hotärîtor 


echipamentul ; 


ausschliefen — schlof aus — ausge- 
schlossen a exclude, a elimina: 
aussehen —- sah aus —  ausgesehen 


a aräta, a pärea 
der AufBenhandel, -s (f. pl.) comertul exterior 
aber prep. + dat. în afarä de 
auferdem conj. în afarä de accasta 
auferhalb prep. + gen. în afarä 
auBergewôhnlich adj. ncobisnuit 


äuBern — äuferte — geäufert a manifesta, 
a exprima, à aräta 

äüussprechen — sprach aus — ausge- 
sprochen a pronunfa 

ausstatten — stattete aus — ausgestattet 
a inzestra 


das Baby, [be: bi]-s, -s copilasul 

der Bäcker, -s, - brutarul 

baden -— badete — gebadet a face baie, 
a se fmbäia, a se scälda 

das Badezimmer, -s, - camera de baie 

der Bademantel, -s, : halatul de baie 

der Bahnbeamte, -n, -n impiegatul la cäile 
ferate 

der Bahnhof, -(e)s, ::e gara 

der Bahnsteig, -(e)s, -e peronul pentru 
pietoni 

die Bahnsteigkarte, -n biletul de peron 

die Bahnstrafe, -n strada gärii 

bald adv. în curind 

der Ball, -(e)s, :e 1) mingca; 2) balul 

die Ballade, -n balada 

die Bank, :-e banca 

der Bär, -en, -en ursul 

die Baracke, -n baraca 

die Base, -n verisoara 

die Basis, Basen baza 

das Bataillon f[batal'jo:n],-s, -e batalionul 

der Bau, -(e}s, -ten clädirea 

der Bauch, -(ejs, -:e burta 

bauen — baute — gebaut a construi, a clädi 

der Bauer, -n oder -s,-n täranul 

die Bäüerin, -nen färanca 
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die Ausstattung, -en înzestrarea 

aus steigen — stieg aus — ausgestiegen (s) 
(aus + Dat.) a cobori (din) 

die Ausstellung, -en expozitia 

au s üben -— übte aus — ausgeübt à exercita 

die Auswahl (f. pl.) sortimentul 

die Auswahlmannschaft, -en echipa selec- 
tionatä 

aus weiten — weitete aus — ausgeweitet 
a lärgi, a extinde 

die Ausweitung lärgirea, extinderea 

auswendig adv. pe din afarä, pe de rost 

aus werten — wertete aus — ausgewertet 
a evalua, a valorifica 

sich aus zeichnen — zeichnete mich aus — 
sich ausgezeichnet a se distinge, a se 
remarca 

auszichen — Zzog aus — ausgezogen 
a dezbräca 

der Auszug, -(e)s, :-e extrasul, fragmentut 

das Auto, -s, -s automobilul 

der Autobus, -ses, -se autobuzul 

die Autobushaltestelle, -n statia de autobuz 

der Autor, -s, -en autorul 


die Bauernfamilie, -n familia de tärani 

der Bauernhof, -s, :e gospodäria täräneascä 

die Bauernschaft (f. pl.) täränimea 

der Baum, -(e)s, -e pomul, copacul 

der Baumwollstoff, -(e)s, -e ftesätura de 
bumbac 

die Baustelle, -n santierul 

der Beamte, -n, -n (ein Beamter, eines 
Beamten, Beamte) functionarul 

die Beamtin, -nen functionara 

beantworten — beantwortete — beantwortet 
(+ Akk.) a räspunde (la...) 

das Bebauen, -s (f. pl.) cultivarea 

beben — bebte — gebebt à tremura 

sich bedanken—bedankte mich—sich bedankt 
(bei + Dat.) a mulfumi (cuiva) 

sich bedanken — bedankte mich — sich 
bedankt (für + Akk.) a multumi (pentru) 

bedauern — bedauerte — bedauert à re- 
greta, a compätimi, a-i pärea ràu 

bedenken — bedachte — bedacht {+ 4kk.} 
a chibzui, a se gîndi asupra.…. 

bedeuten — bedeutete — bedeutet a însemna 

bedeutend part. adj. îÎnsemnat 

die Bedeutung, -en însemnätatea, impor- 
tanta 
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sich bedienen -— bediente mich —- sich 
bedient {+ Gen.) a se servi (de) 

die Bedingung, -en conditia 

bedürfen — bedurfte — bedurft (+ Gen.) 
a avea nevoie (de) 


sich beëilen — beeilte mich — sich beeilt 
a se gräbi 

beenden — beendete — beendet a sfirsi, 
a termina 

sich befassen — befafite mich — sich be- 


faBt (mit + Dat.) a se ocupa (de...) 
a se îndeletnici (cu...) 

der Befehl, -(e}s, -e ordinul, porunca, co- 
manda 

befghlen — befahl — befohlen à porunci, 
a ordona, a comanda 

sich befinden — befand mich — sich befun- 
den a se gäsi, a se afla 

befulgen —— befolgte — hefolgt {+ Akk.) 
a da ascultare, a da urmare 

die Befôrderung, -en transportul, expedierea 

befreien -— befreite — befreit a elibera 

die Befreéiung, -en eliberarea 

begabt adj. talentat, dotat 

die Begabung, -en talentul 

die Begebenheit, -en întîmplarea, eveni- 
mentul 


begegnen -— begegnete — begegnet (5) 
(+ Dat.) a fntîni 
beg£istern — begeisterte —  begeistert 


a entuziasma 

begeïstert part. adj. entuziasmat 

die Begeisterung {f. pl.) entuziasmul 

der Beginn, -s (f. pl.) începutul 

beginnen — begann — begonnen a începe 

begleiten — begleitete — begleitet a însoti, 
a fintoväräsi, a petrece 

der Begleiter, -s, - însotitorul 

beglückwünschen — beglückwünschte — 
beglückwünscht {+ Ahkk. + zu + Dat.) 
a felicita (pe cineva de) 

begraben — begrub — begraben a ingropa, 
a inmormînta 

das Begräbnis, -ses, -se înmormîntarea 

begreifen—begriff — begriffen a pricepe, 
a fntelege 

begründen —- begründete —  begründet 
a întemeia, a fundamenta 

der Begründer, -s, - întemeietorul 

begrüfen — begrüBte — begrüft à saluta 

behalten — behielt —— behalten a pästra, 


a retine 
behandeln - behandelte —  behandelt 
a trata 
behfiupten —— behauptete —- behauptet 


à sustine, a afirma 
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beherbergen — beherbergte — beherbergt 
a adäposti, a gäzdui 

beherrschen — beherrschte —— beherrscht 
1) a domina; 2) a stäpini (o limbä) 

die Behôrde, -n autoritatea 

bei prep. + dat. la 

bei bringen — brachte bei — beigebracht 
(+ Dat. + ARk.) a îinväta (pe cineva 
ceva) 

beide num. amîndoi 

der Beifall, -(e)s (f. pl.) aplauzele, aprobarea 

die Beïilage, -n 1) garnitura; 2) adaosul; 
3) suplimentul 

das Beïin, -(e)s, -e piciorul 

beinahe adv. aproape 

beiBen — biB — gebissen a musca 

das Beispiel, -(e)s, -e exemplul 

der Beitrag, -(e)s, ::e contributia 

be i tragen — trug bei — beigetragen {zw + 
Dat.) a contribui (la) 

beiwohnen — wohnte bei — beigewobnt 
(+ Dai.) à participa, à lua parte (la) 

bekannt adj. cunoscut 


de > Bekgnnte, -n, -N cunoscutul (a), cu- 
nostinta 

bekemmen — bekam — bekommen a primi, 
a cäpäta 

die Beleidigung, -en jignirea, ofensa 

beleuchten — beleuchtete —  beleuchtet 
a ilumina 

beliebt adj. iubit, agreat, bine väzut, sim- 
patizat 

belohnen — belohnte — belohnt à räspläti 


bemerken — bemerkte — bemerkt a observa 

sich bemühen-—bemühte mich—sich bemüht 
(um + Akk.) a se strädui, a-si da oste- 
nealä, a se obosi pentru 

die Bemühung, -en sträduinta 

benachrichtigen — benachrichtigte — be- 
nachrichtigt a înstiinta 

das Benghmen, -s ff. pl.) comportarea, 
purtarea 

sich benehmen — benahm mich — sich 
benommen a se comporta, a se purta 

die Benennung, -en denumirea 


benützen — benützte — benützt a folosi, 
a intrebuinta, a utiliza 
beobachten —- beobachtete — beobachtet 


a observa 
bequem adj. comod, confortabil 


berechnen — berechnete —  berechnet 
a calcula 

der Bereich, -(e)s, -e domeniul 

bereichern —- bereicherte — bereichert 


a imbogäti 
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bereit adj. gata de, pregätit 

bereiten — bereitete — bereitet a pregäti 

bereits adv. deja 

der Berg, -(e)s, -e muntele 

das Bergbauinstitut, -(e)s, -e institutul de 
mine 

der Bergmann, -s, Bergleute minerul 

der Bergsteiger, -s, - alpinistul 

das Bergwerk, -(e)s, -e mina 

der Bericht, -(e}s, -e raportul, relatarea 

berichten — berichtete — berichtet {äber + 
ARR.) à raporta (despre), a comunica 

der Beruf, -(e)s, -e profesiunea, ocupatia 

sich beruhigen — beruhigte mich — sich 
beruhigt a se linisti, a se potoli 

berühmt adj. renumit, vestit 

berühren — berührte — berührt a atinge 

die Besatzung, -en echipajul 

die Besatzungstruppe, -n armata de ocupatie 

beschaffen —- beschaffte ——  beschafft 
a procura 

beschäftigt part. adj. ocupat 

bescheiden adj. modest 

die Bescheidenheit (f. pl.) modestia 

beschliefien -- beschlof — beschlossen 
1) a hotäri, a decide; 2) a încheia 

die Beschränktheit (f. pl.) märginirea 
(mintea märginitä), obtuzitatea 

beschreiben — beschrieb — beschrieben 
a descrie 

beschreiten—beschritt —beschritten { + Akk.) 
a cälca, a merge (pe...) 

beseelen — beseelte — beseelt a însuflefi 

beseitigen — beseitigte — beseitigt 1) à în- 
lätura ; 2) a desfiinta 

besetzen — besetzte — besetzt a ocupa 

besetzt part. adj. ocupat 

besichtigen —- besichtigte — besichtigt 
a viziona, à vizita, à examina 

die Beslchtigung, -en vizitarea 


besiegen — besiegte — besiegt à învinge 

der Besitz, “es proprietatea 

besitzen — besaB -—- besessen a poseda, 
a avea 


der Besitzer, -s, - proprietarul, posesorul 

besondere (der, die, das) adj. deosebit 

das Besondere, -s (f. pl.) lucrul deosebit 

die Besonderheit, -en specificul, caracterul 
specific 

bescnders adv. mai ales, în deosebi, în spe- 
cial 

besorgen — besorgte — besorgt (+ Akk.) 
a procura, a face rost de 

besorgt adj. îngrijorat 

besprechen —- besprach — besprochen 
(+ 4kk.) a discuta (despre) 


sich bessern — besserte mich — sich gebes- 
sert a se cuminti, a se fndrepta 

bestehen — bestand — bestanden 1}{+ Akk.) 
a reusi (la un examen); 2) (auf + Dat.) 
a insista; 3) (in+Dat.) a consta (din); 
4) (aus + Dai.) a se compune (din); 
5) a exista 

das Bestehen, -s {f. pl.) existenta 

besteigen — bestieg — bestiegen {+ Akk.) 
a se urca pe, a urca 

bestellen — bestelite — bestellt 1) a comanda; 
2) a cultiva (pämintul) 

die Bestellung!, -en comanda 

die Bestellung? (f. pl.) cultivarea pämîntului 

der Bestellzettel, -s, - fisa de comandä 
(la bibliotecä) 

bestimmt I. adj. anumit; IT. adv. desigur, 
sigur 

die Bestrebung, -en sträduinta, näzuinta 

der Besuch, -(e)s, -e vizita 

besuchen — besuchte — besucht 1) a vizita; 
2) a frecventa 

der Besucher, -s, - vizitatorul 

sich beteiligen — beteiligte mich — sich 
beteiligt (an + Dai.) a participa (la) 

die Betonung, -en accentuarea, accentul 


betrachten -— betrachtete —  betrachtet 
a considera, a privi 

betragen — betrug — betragen a se ridica 
(la o sumä), a face (o sumä) 

betreiben — betrieb — betrieben à pune 
în miscare 


betreten -—— betrat — betreten {+ Akk.) 
a päsi, a intra (în...) 


betreuen — betreute —— betreut à îngriji 
der Betrieb, -(e)s, -e intreprinderea 
betrügen — betrog -—— betrogen a însela, 


a trage pe sfoarä 

das Bett, -es, -en patul 

die Bevülkerung, -en populatia 

bevor conj. înainte de a … 

bewañffnet pari. adj. înarmat 

bewahren — bewahrte — bewahrt 1)+(4Ak.) 
a pästra; 2) (vor + Dai.) a pästra 

bewegen — bewegte — bewegt l) a misca; 
2) a agita 

die Bewegung, -en miscarea 

der Beweis, -es, -e dovada ; 

beweisen — bewies — bewiesen a dovedi 

bewirken — bewirkte — bewirkt a cauza, 
a pricinui, à face 

bewohnen — bewohnte — bewohnt (+ Akk.) 
a locui în 

der Bewobner, -s, - locuitorul 

der Bewunderer, -s, - admiratorul 
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bewundern — bewunderte — bewundert der Blumenstrauf, -es, ::e buchetul de 
a admira flori 


bewn$t adj. (+ Gen.) constient (de) 

das BewuBtsein, -s (f. pl.) constiünta 

bezahlen — bezahlte — bezahlt à pläti 

beziehen — bezog — bezogen (auf + ARk.) 
1) a raporta, a referi (la); 2) (+ Akk.) 
a se muta în ! 

die Beziehung, -en relatia 

der Bezirk, -(e)s, -e circumscriptia 

die Bibliothek, -en biblioteca 

die Bibliothekarin, -nen bibliotecara 

die Biene, -n albina 

der Bienenkorb, -s, ‘e stupul 

das Bier, -(e)s, -e berea 

bieten -— bot — geboten à oferi 

das Bild, -(ejs, -er tabloul, poza, chipul, 
fotografia 

bilden — bildete — gebildet à forma 

bildlich adj. figurat 

die Bildung!, -en formarea 

die Blldung? (f. pl.) cultura 

billig adj. ieftin 

der Binnenschiffsverkehr, -s navigatia flu- 
vialä 

die Bjrne, -n para 

bis I. prep. + acuz. pinä; IT. conj. pinàä 
cind; III. advu. pinä 

bisher adv. pinä acum 

bisherig adj. de pînä acum 

bltten — bat — gebeten (um + Akk.) 
a ruga, a cere 

bitterlich adv. amarnic 

blasen — blies — geblasen a sufla 

das Blatt, -(ejs, “er 1) foaia, coala; 
2) frunza 

blau adj. albastru 

das Blau, -s (f. pl.) albastrul 

blauschwarz adj. negru-albästrui 

bleiben — blicb — geblieben (s) a rämîne 

bleibend part. adj. statornic, durabil, per- 
manent 

bleich adj. palid, livid 

der Bleistift, -(e)s, -e creionul 

der Blick, -(e}s, -e privirea, vederea 

blicken — blickte — geblickt (auf + Akk.) 
a privi (la, spre) 

blind adj. orb 

es Blinde, -n, -n orbul, oarba 

die ii 

blitzend part. adj. fulgerätor 

blitzschnell adj, cu iufeala fulgerului 

die Blüdheit, -en timpenia 

blühen — blühte — geblüht a nier 

die Blume, -n floarea 


die Blumenvase, -n vaza de flori 

die Bluse, -n bluza 

das Blut, -(e)s singele 

blutig adj. singeros 

der Bock, -(e)s, ::e tapul 

der Boden, -s, :: 1) pämintul, terenul; 
2) podul casei 

die Bohne, -n fasolea 

der Bord, -(e}s, -e bordul 

bôüse adj. 1) räu; 2) supärat 

büswillig adj. cu räutate, räutäcios 

der Boulevard (bul'va:r), -s, -s bulevardu]l 

die Bourgeoisie (burz3ôa’zi:), -n burghezia 

der Braten, -s, - friptura 

braten — briet — gebraten a frige 

der Brauch, -(e)s, ::e obiceiul, datina 

brauchen — brauchte — gebraucht {+ Akk.) 
a avea nevoie (de) 

die Braue, -n sprinceana 

braun adj. brun, bronzat 

brausen — brauste — gebraust a vijii 

brechen —- brach — gebrochen a rupe, 
a sparge, a frînge 

breit adj. lat, larg 

brennen — brannte — gebrannt à arde 

brennend part. adj. arzätor 

der Brennstoff, -(e)s combustibilul 

das Brett, -(e)s, -er scîndura 

der Brief, -(e)s, -e scrisoarea 

die Briefmarke, -n timbrul postal 

die Brille, -n ochelarii 

bringen — brachte — gebracht a aduce 

die Broschüre, -n brosura 

das Brot, -{e)s, -e piinea 

das Brôtchen, -s, - chifla, franzeluta 

der Brotkorb, -(e)s, ::e cosul de pîine 

das Bruchstück, -(e}s, -e fragmentul 

die Brücke, -n podul 

der Brückenträger, -s, - pilonul podului 

der Bruder, -s,- fratele 

brüderlich adj. frätesc 

die Brühe, -n bulionul, consomeul 

brüllen — brüllte — gebrüllt à zbiera, 
a urla 

das Brammen, -s mormäitul, bîzîitul 

die Brnttoagrarproduktion productia agrarä 
globalä 

die Bruttoindustrieproduktion productia in- 
dustrialä globalä 

der Bub, -en, -en bäiatul 

das Buch, -{e)s, --er cartea 

die Buchabteïlung, -en raionul de cärti 

der Buchbinder, -s, - legätorul de cärti 

der Buchdrucker, -s, - tipograful 
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das Bücherregal, -s, -e raftul de cärti 

der Bücherschrank, -(e)s, =-e dulapul de 
cärti 

die Buchhandlung, -en libräria 

die Buchnummer, -n cota cärtii 

sich bücken — bückte mich — sich gebückt 
a se apleca 

das Bügeleisen, -s, - fierul de cälcat 

bügeln — bügelte — gebügelt a cälca 

die Bühne, -n scena 


das Café, -s, -s cafeneaua 
der Chef (Jef), -s, -s seful 
die Chemiefaser (çe’mi:….), -n fibra sinteticä 


da I. adv. 1) aici; 2) atunci; IT. conj. de- 
oarece, întrucît 

dabei adv. cu aceastä ccazie 

dagegen adv. în contra, împotriva, dimpotrivä 

dahinfinden — fand dahin — dahinge- 
funden a gäsi, a nimeri un loc, un drum 

damals adv. pe atunci, pe vremea aceea 

die Dame, -n 1) doamna; 2) regina (la sah) 

danach adv. dupä aceea, apoi 

daneben adv. aläturi 

dank prep. + dat. datoritä, multumitä, 


gratie 

dankbar adj. recunoscätor 

danken — dankte — gedankt (+ Dai.) 
a multumi ; 

dann conf. atunci Se? 

sich daranmachen — machte mich da- 
ran — sich darangemacht a se punc pe 


lucru, a se apuca de treabä 
daraufhin adv. dupä aceca 
darstellen — stellte dar — dargestellt 
1) a prezenta, a infätisa; 2) a reprezenta 
darnmm conj. de aceea 
das Datum, -s, Daten data 


dauern — dauerte — gedauert a dura 

dâuernd adv. mereu 

davandlaufen — lief davon — davonge- 
laufen (s) a fugi, a o sterge 

davonrasen — raste davon — davon- 


gerast {s) a pleca îÎn goana mare 

denken — dachte — gedacht {an + ARk.) 
a se gîndi (la) 

sich denken — dachte mir — sich gedacht 
a-$i închipui, a-si imagina 

das Denken, -s (f. pl.) gîndirea 

der Denker, -s, - cugetätorul 
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der Bund, -(e}s, =e liga 

bunt adj. colorat, multicolor, pestrit 

der Bürger, -s, - 1) cetäteanul; 2) burghezul 

bürgerlich adj. 1) cetätenesc; 2) burghez 

der Bürgermeister, -s, - primarul 

das Bürgertum, -s {f. pl.) i) burghezimea; 
2) burghezia 

der Bursche, -n, -n fläcäul 

die Butter (f. pl.) untul 


chemisch adj. (’çemif) chimic 
die Chronik (’kro:nik}, -en cronica 


denn conj. cäci 

dennoch conj. totusi 

deshalb conj. de aceea 

deswegen conf. de aceea 

deutlich adj. clar 

dicht adj. des, dens 

dichten — dichtete — gedichtet à scrie, 
a compune (o poezie) 

das Dichten, -s (f. pl.) scrierea, compunerea 
(de versuri) 

der Dichter, -s, - poetul 

die Dichtung, -en poezia, creatia literarä. 

dick adj. 1) gros; 2) gras 

die Diele, -n 1) ïintrarca, vestibulul; 
2) dusumeaua 

dienen — diente — gedient { + Dai.) 
a servi, a sluji 

der Diener, -s, - servitorul 

der Dienst, -es, -e serviciul 

dieser — diese — dieses pron. acesta, aceasta 

diesmal adv. de data aceasta 

das Ding, -(e}s, -e lucrul, obiectul 

die Disputation, -en disputa, controversa 

doch adv. si conj. totusi, doar, ba da 

der Dokumentarbericht, -(e)s, -e raportul 
documentar 

das Dcppelte, -n {f. pl.) dublul 

das Dorf, -(e)s, er satul 

dort ady. acolo 

das Drama, -s, Dramen drama 

drauBen adv. afarä 

der Dreher, -s, - strungarul 

drinnen adv.inäuntru 

das Drittel, -s, - treimea 

drohen — drohte — gedroht (+ Dat.} 
a ameninta (pe cineva) 
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der Druck ,1-(e)s apäsarea, presiunea 

der Druck ,?-(e)s, -e tiparul 

drucken — druckte — gedruckt à tipäri 

drücken — drückte — gedrückt a apäsa 

dumm adj. prost 

die Dummheit, -en prostia 

dunkel adj. 1} fntuneric; 2) întunecat, 
închis la culoare 

dünn adj. subtire 

durch prep. + acuz. prin 

durchführen — führte durch — durch- 
geführt à executa, a realiza 

der Durchmesser, -s, - diametrul 

durch schauen — schaute durch -— durch- 
geschaut 1) a räsfoi; 2) à se uita prin 


eben adu. tocmai, chiar 

das Ebenbild, -(e)s, -er chipul, portretul 

ebenso adv. 1) tot asa, la fel; 2) de ase- 
menea 

echt adj. veritabil 

die Echtheit puritatea 

die Écke, -n coltul 

eber adv. mai degrabä 

der Ehrenbürger, -s,- cetäteanul de onoare 

die Ehrenpflicht datoria de onoare 

das Ei, -(e)s, -er oul 

der Eifer -s (f. pl.) rîivna, zelul, ardoarca 

eifrig adj. zelos, cu rivnä, cu ardoare 

eigen adj. propriu 

die Eigenschaft, -en calitatea 

eigensinnig adj. incäpäfinat 

gigentlich adv. de fapt, propriu-zis 

eilen —— eilte — geeilt /s) a merge în graba 

eilig adv. în grabàä 

ein dringen—drang ein — eingedrungen /{s) 
(in + Akk.) a pätrunde (în) 

der Eindruck, -(e)s, ::e impresia 

einfach ]. adj. simplu ; IL. adv. pur si simplu 

einfallen — fiel ein — eingefallen fs) 
(+ Dat.) ai veni în minte, a-si amiati 

der Einflu8, Einflusses, Einflüsse influenta 

einführen — führte ein — eingeführt 
1) à introduce; 2) a importa 

der Eingang, -s, -*e intrarea 

die Éingangstür, -en usa de la intrare 

eingebildet part. adj. increzut, infumurat 

eingeklammert part. adj. din parantezà 

€ingerichtet part. adj. amenajat, aranjat 


eingreifen — griff ein — eingegrifien 
a interveni 
einhängen — hängte ein — eingehängt 


a atîrna, à agäta 
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der Durchschnitt, -(e)}s media 
durchschnittlich I. adj. mediu; II. adv. 
în medie 


durchsetzen — setzte durch — durchge- 
setzt a impune, a reusi 

die Durchsicht cercetarea, examinarea, re- 
vizia 

durch wühlen — wühlte durch — durch- 
gewühlt a räscoli 

dürfen — durfte — gedurft a avea voie 

der Duschraum, -{e)s, ::e sala de dusuri 

düster adj. întunecat 

das Dantzend, -s, -e duzina 


die Einheit unitatea 

einheitlich adj. unitar, unit 

einige pron. cîtiva, cîteva 

sich €inigen — einigte mich — sich geeinigt 
a se Împäca, a cädea de acord 

ei n klammern — klammerte ein — einge- 
klammert a pune în parantezä 

das Einkommen, -s, Einkünfte venitul 

ei n laden — lud ein — eingeladen f+4#k. 
+ zu + Dat.) a ïinvita (pe cineva, ja) 

die Einladung, -en invitatia 

einleiten —- leitete ein —  eingeleitet 
1) a introduce; 2) à deschide 

einmal num. o datä 

einmalig adj. unic 

der Einmarsch, -(e)s, -::e intrarea unei 
armate 


ei n nehmen! — nahm ein — eingenommen 
a lua un medicament 
ei n nehmen? — nahm ein — eingenommen 


(einen Platz) a ocupa (un loc) 

das Éinpackpapier, -s, -e hîrtia de ambalat 

einrichten — richtete ein — eingerichtet 
a aranja, a amenaja 

die Einsamkeit (f. pl.) singurätatea 

einschenken — schenkte ein — einge- 
schenkt a turna în pahar 

das Einschlafen, -s (f. pl.) adormitul 

einschlafen — schlief ein — eingeschla- 
fen {s) a adormi 

einschrauben — schraubte ein — einge- 
schraubt a însuruba 

einsetzen — setzte ein — eingesetzt à in- 
troduce, a pune, a incepe 

einsilbig adj. monosilabic 

einsperren — sperrte ein — eingesperrt 
a încuia, a închide 
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einst adv. odinioarä 

ei n steigen — stieg ein — eingestiegen (s) 
| (in + Akk.) a se urca (in) 

das Einsteigen, -s (f. pl.) urcarea 


einstellen — stellte ein —— eingestellt 
a opri 

einstig adj. de odinioarä 

einteilen — teilte ein — eingeteilt (ir 


+ ARR.) a împärti 
eintônig adj. monoton 


egintreten! — trat ein — eingetreten (s) 
(in +ARkk.) a intra (în) 

eintreten? — trat ein — eingetreten f[s) 
(für + ARR.) a interveni, a pleda 
(pentru) 

einverstanden adv. de acord 

einwerfen -— warf ein — eingeworfen 


a arunca in... 

der Einwohner, -s, - locuitorul 

einzig adj. unic, singur 

einzigartig adj. unic 

das Eis, -es (f. pl.) 1) gheata; 2) fnghetata 

das Éisen, -s fierul 

die Eiïsenbabn, -en trenul 

der Eisenbahner, -s, - muncitorul feroviar 

die Éisenbahnlinie, -n linia de cale feratä 

der Éisenbahnverkehr, -s transportul pe 
cale feratä 

eisern adj. din fier, de fier 

eisig adj. glacial, de gheatä 

die Elektroenergie energia electricä 

das Elend, -s (f. pl.) mizeria, lipsa, säräcia 

die Elite, n celita 

die Eltern (f. sg.) pärintii 

empfangen —- empfing —- empfangen 
a primi, à intimpina 

der Empfänger, -s, - primitorul, destinatarul 

empfehlen —-empfahl — empfohlen à reco- 
manda 

empôrt part. adj. indignat, revoltat 

emporwachsen — wuchs empor — em- 
porgewachsen {s) a creste, a se înälta 

das Ende, -s, -n sfirsitul, capätul 

enden — endete — geendet a se termina, 
a se sfirsi 

endgültig adj. definitiv 

endlich adv. în sfirsit 

endlos adj. nesfirsit 

die Endung, -en terminatia 

das Endziel, -es, -e scopul final 

der Energieverbrauch, -s {f. pl.) consumul 
de energie 

eng adj. strîimt, îngust 

englisch E 1) englezesc; 2) englezeste 

der Enkel, -s, - nepotul (de fiu sau de 
fiicä) 
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die Enkelin, -nen nepoata (de fiu sau 
de fiicä) 

enorm adj. enorm 

entfalten —— entfaltete — entfaltet a des- 
fäsura 

entfernen — entfernte—entfernt a indepärta 

die Entfernung, -en depärtarea 


entfliehen — entfloh — entflohen fs) 
(+ Dat.) a evada (din) 
entgegnen — entgegnete — entgegnet 


(+ Dat.) 1) a replica, 
a räspunde 


a riposta; 2) 


entgehen — entging — entgangen fs} 
(+ Dat.) 1) a scäpa; 2) a scäpa (de) 
sich enthalten —- enthielt mich — sich 


enthalten {+ Gen.) a se abtine (de la) 
entheben — enthob — enthoben {+ Akk. 
+ Gen.) a destitui (din) 


entkemmen — entkam — entkommen (s) 
a scäpa 

entlarven — entlarvte — entlarvt à de- 
masca 

entlassen — entlief — entlassen 1) a da 


drumul; 2) à concedia 

die Entmachtung îndepärtarea de la pu- 
tere 

entnehmen — entnahm — entnommen 
1) a scoate; 2) a deduce 

die Entrechtung lipsirea de drepturi 

entrüstet part. adj. indignat, revoltat 

sich entscheiden — entschied mich — sich 
entschieden (für + ARk.) a se decide, 
a se hotärî pentru 

entscheidend part. adj. hotäritor 

die Entscheidung, -en hotärîrea, decizia 

sich entschliefen — entschlof mich —- sich 
entschlossen (für + Akk.) a se decide, 
a se hotärî (pentru) 

entschlessen part. adj. hotärît, decis, cu 
hotärîre 

der Entschluf, -schlusses, -schlüsse hotä- 
rîrea, decizia 

entschuldigen -— entschuldigte — entschul- 
digt a scuza 

die Entschuldigung, -en scuza 

entsenden — entsandte — entsandt à trimite 

entsprechen -— entsprach — entsprochen 
a corespunde 

entsprechend part. adj. corespunzätor 

entspringen — entsprang — entsprungen (s) 
(+ Dat.) a evada, a scäpa, a fugi (din) 


entstammen —- entstammte -— entstammt 
(+ Dat.) a se trage (din) 
entstehen — entstand — entstanden (5) 


a lua fiintä, a lua nastere 
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die Entstehung nasterea 

sich entwickeln -— entwickelte mich — sich 
entwickelt a se dezvolta 

die Entwicklung, -en dezvoitarea 

der Entwicklungsrhytmus, - ritmul de dez- 
voltare 

entzighen — entzog — entzogen à sustrage 

die Epeche, -n epoca 

der Erbauer, -s, - constructorul 

der Erdball, -(e}s {f. pl.) globul pämîntesc 

die Erde pämintul 

das Erdgeschof, - geschosses, - geschosse 
parterul 

das Erdôl, -s petrolul 

der Erdôlarbeiter, -s, - muncitorul din 
industria petrolierä 

der Erdteil, -(e)s, -e continentul 

sich ereignen — ereignete sich — sich 
ereignet a se întimpla 

das Ereignis, -ses, -se întimplarea, eveni- 
mentul 

erfahren — erfuhr — erfahren a afla 

die Erfahrung, -en experienta 

erfinden — erfand — erfunden a inventa 

die Erfindung, -en inventia 

der Erfulg, -(e)s, -e succesul 

erfolglos adj. färä succes 

erfelgreich adj. cu succes 

erforschen—erforschte—erforscht a explora, 
a cerceta 

die Erforschung, -en explorarea, cerce- 
tarea 

sich erfreuen — erfreute mich — sich erfreut 
(+ Gen.) a se bucura (de) 

sich erfrischen — erfrischte mich — sich 
erfrischt a se räcori, a se inviora 

der Erfrischungsraum, -s, ::e bufetul 

erfüllen — erfüllte — erfüllt 1) a înde- 
plini; 2} a umple (fig.) 

die Erfüllung (f. pl.) îndeplinirea 

ergänzen — ergänzte — ergänzt a completa 

das Ergebnis, -ses, -se rezultatul 

ergebnislos adj. färä rezultat 

ergr@ifen — ergriff — ergriffen a apuca, 
a prinde, a pune mîna (pe) 

ergriffen part. adj. emotionat, miscat 


erhalten — erhielt — erhalten a obtine, 
a cäpäta 

die Erhaltung mentinerea 

erheben — erhob — erhoben a ridica 

erhühen — erhôhte — erhôht a ridica, 
a märi 


sich erhelen — erholte mich — sich erholt 
a se odihni, a se recrea 

das Erholungsheim, -(e)s, -e casa de 
odihnä 


sich erinnern — erinnerte mich — sich 
erinnert (an + Akk.) a-si aminti, a-si 
aduce aminte (de) 

die Erinnerung, -en amintirea 

die Erinnerungsstätte, -n 1) locul istoric, 
comemorativ; 2) locasul comemorativ 

die Erkäliung, -en räceala 

erkämpfen — erkämpfte — erkämpft 
a cuceri prin luptä 

erkennen — erkannte—erkannt {an + Dai.) 
a recunoaste (dupä) 

erklären — erklärte — erklärt 1) a expli- 
ca; 2) a declara 

die Erklärung, -en 1) explicatia; 2) de- 


claratia 

erlauben —- erlaubte — erlaubt a permite, 
a îingädui 

die Erläuterung, -en explicatia 

erleben — erlebte — erlebt [+ Akk.) 


a apuca, à träi (vremuri, intimpläri), 
a trece prin {o situatie ctc.) 
das Erlebnis, -ses, -se întimplarea 


erleiden — erlitt —  erlitten { + Ahk.) 
a suferi 
erlernen — erlernte — erlernt a îinväta 


das Ermessen, -s (f. pl.) judecata, pä- 
rerea 


ermorden —  ermordete —  ermordet 
a ucide 
ernennen — ernannte — ernannt {24 +- 


Dat.) a numi (intr-o functie) 
ernst adj. serios 
ernsthaft adj. serios 
die Ernte, -n 1) secerisul; 2) recolta 
der Éroberer, -s, - cuceritorul 


erebern — eroberte —- erobert a cuceri 

die Eroberung, -en cucerirea. 

erôffnen —— erôffnete — erôffnet a inaugura, 
a deschide 

erürtern — erôrterte — erûürtert a dezbate, 
a discuta 


erregt part. adj. nervos, agitat, emotionat 

die Erregung, -en agitatia, emotia 

erreichen — erreichte — erreicht {+ A%k.) 
1) a atinge; 2) a ajunge la; 3) a gäsi 

errichten — errichtete — errichtet a ri- 
dica, a fnälta 

die Errichtung (f. pl.) 1) instalarea, în- 
temeierea; 2) construirea, ridicarea 

erringen — errang — errungen à cuceri, 
a obtine 

die Erringung cucerirea 

erschallen—erschallte —erschallt (s) oder 
erscholl — erschollen a räsuna 

erscheinen — erschien — erschienen fs} 
a apärea 
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das Erscheïinen, -s {f. pl.) aparitia 


erschieflen ——  erschof —  erschossen 
a impusca 

erschlagen — erschlug  — erschlagen 
a omorî 

erschlieBen —— erschloÿ — erschlossen 


a deschide, a face accesibil, à inaugura 

erschrecken! — erschrak — erschrocken fs) 
a se speria 

erschrecken? —— erschreckte — erschreckt 
a speria (pe cineva) 

die Erschütterung, -en zguduirea 

ersetzen — ersetzte — ersetzt a înlocui 

die Ersparnis, -se economia, banii eco- 
nomisiti 

erst adv. de-abia 

erstarren —— erstarrte — erstarrt {s) a în- 
cremeni, a îimpietri 

das Erstaunen, -s mirarea, uimirea 

erstaunlich adj. uimitor 

erstaunt adj. mirat, uimit 

erwachen — erwachte — erwacht fs) 
a se trezi 


dE > Erwachsene, -n, -n adultul, adulta 


erwähnen —  erwähnte — 
a aminti, a pomeni 


erwäbnt 


die Fabel, -n subiectul unei opere literare 

die Fabrik, -en fabrica 

das Fach, -(e)s, :-er 1) sertarul, raftul; 
2) specialitatea 

fähig adj. capabil 

die Fahne, -n steagul 

fahren -— fuhr —- gefahren fs) a merge 
cu un vehicul, a cälätori 

die Fahrkarte, -n biletul de cälätorie 

der Fahrplan, -(e}s, :-e mersul trenurilor 

das Fahrrad, -(e)s, er bicicleta 

der Fahrschein, -(e)s, -e biletul de cälä- 
torie 

der Fahrstuhl, -(e)s, :-e ascensorul 

die Fahrt, -en cälätoria 

das Fahrzeug, -(e)s, -e vehiculul 

die Fakultät, -en facultatea 

der Fall, -(e)s, =e cazul 

fallen —fiel — gefallen {s) a cädea 

falsch adj. 1) fals, nesincer; 2) gresit; 
3) fals (muzicä) 

die Familie, -n familia 

der Familienname, -ns, -=n oder 

der Familiennamen, -s,- numele de familie 


erwarten — erwartete — erwartet {+ AÆk.) 
a astepta (pe cineva sau ceva) 

sich erweisen —— erwies mich — sich erwie- 
sen a se dovedi 

erweêitern — erweiterte — erweitert a lärgi, 
a märi 

erwidern — erwiderte — erwidert {+ Dat.) 
a replica (cuiva) 

erzählen — erzählte — erzähit a povesti 

der Erzähler, -s, - povestitorul 

die Erzählung, -en povestirea, istorisirea 

erziehen — erzog — erzogen a educa, 
a creste 

der Erzieher, -s, - educatorul, pedagogul 

erzieherisch adj. educativ 

die Erziehung (f. pl.) educatia 


erzielen — erzielte — erzielt a obtine 
erzeugen — erzeugte —— erzeugt à pro- 
duce 


das Erzeugnis, -ses, -se produsul 

der Esel, -s, - mägarul 

das Essen, -s mîncarea 

essen — af — gegessen a mînca 

die Etappe, -n etapa 

das Etui, -s, -s tocul, cutia 

etwa adv. aproximativ 

etwas pron. ceva 

ewig adj. vesnic, etern 

der Exprefzug, -(e)s, -:e trenul expres 


fangen — fing — gefangen a prinde 

die Farbe, -n culoarea 

der Farbstoff, -(e}s, -e colorantii, substan- 
tele colorante 

fassen—falite —gefaBt 1) acuprinde ; 2) a prin- 
de, a apuca; 3) a întclege, a pricepe. 

fassungslos adj. zäpäcit, buimäcit 

fast adv. aproape 

faul adj. lenes 

der Faulenzer, -s,- lenesul, trindavul 

die Feder, -n penita 

der Federhalter, -s, - tocul 

die Fee, -n zîna 

fehlen — fehlte — gefehlt a lipsi 

der Fehler, -s, - greseala 

fehlerlos adj. färä gresealä 

die Feier, -n serbarea 

feiern — feierte — gefeiert a särbätori 

der Feiertag, -(e)s, -e särbätoarea, ziua 
de särbätoare 

der Feind, -(e)s, -e dusmanul 

feinmechanisch adj. de mecanicä finä 

das Feld, -(e)s, -er cimpul, ogorul 

die Feldarbeit, -en munca cîmpului 
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der Felsen, -s, - stinca 

das Fenster, -s, - fereastra 

die Fensterscheibe, -n geamul 

die Ferien (f. sg.) vacanta 

das Ferienlager, -s, - tabära de vacantä 

fern adv. departe 

die Ferne, -n depärtarea 

das Fernmeldewesen, -s (f. pl.) telecomu- 
nicatiile 

der Fernsehapparat, -(e)s, -e televizorul 

das Fernsehgerät, -(e)s, -e televizorul 

der Fernsehsender, -s, - statfia de emisie 
a televiziunii 

die Fernsehsendung, -en emisia de tele- 
viziune 

fertig adj. gata 

fertig bringen — brachte fertig — fertig- 
gebracht à realiza, à izbuti 

die Fessel, -n cätusa 


fesseln — fesselte — gefesselt a captiva 
fest adj. solid 
festhalten —— hielt fest — festgehalten 


a retine, a opri 

die Festigung /{f. pl.) consolidarea, întä- 
rirea 

der Festsaal, -(e)s, -säle sala de festivitäti 

fe st setzen — setzte fest— festgesetzt à fixa 

feststellen — stellte fest — festgestellt 
a constata, a stabili 

das Feuer, -s, - focul 

die Feuerwehr /f. pl.) pompierii 

die Figur, -en figura 

figurenreich adj. bogat în figuri 

der Film, -(e}s, -e filmul 

finden — fand -— gefunden a gäsi 

der Finger, -s, - degetul (la mînä) 

finster adj. întuneric, întunecat 

die Finsternis bezna, îfntunericul 

die Firma, Firmen firma 

der Fisch, -es, -e pestele 

der Fischer, -s, - pescarul 

der Fischhändler, -s, - negustorul de peste 

der Flächeninhalt, -(e)s, -e suprafata, aria 

die Flasche, -n sticla 

der Fleck, -(e)s, -e pata 

das Fleisch, -es {f. pl.) carnea 

die Fleischsuppe, -n supa de carne 

fleifig adj. harnic, silitor 

flicken — flickte — geflickt a cirpi 

die Fliege, -n musca 

fliegen — flog — geflogen (s) a zbura 

der Flieger, -s, - aviatorul 


fliehen — floh — geflohen ({s) (vor 
+Dat.) a fugi, a evada, a se refugia (de) 
fliefen — flo —— geflossen fs) a curge 


fliefend part. adj. curent, curgätor 
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der Floh, -s, --e puricele 

die Flucht fuga, evadarea 

flüchten — flüchtete — geflüchtet {s) a fugi, 
a se refugia 

flüchtig adj. superficial 

der Flüchtling, -s, -e refugiatul 

der Flug, -(e)s, --e zborul 

das Flugblatt, -(e)s, :er manifestul 

der Fluggast, -es, e cälätorul (cu avio- 
nul), pasagerul 

der Flügel, -s, - aripa 

die Flugkarte, -n biletul de avion 

der Flugplatz, -es, --e aeroportul 

das Flugwetter, -s vremea (de zbor) 

das Flugzeug, -(e)s, -e avionul 

der Fluf, Flusses, Flüsse rîul 

flüstern — flüsterte — geflüstert a sopti 

die Folge, -n urmarea, consecinta 

folgen — folgte — gefolgt! (s) ( + Dai.) 
à urma, à urmaäri 

folgen — folgte — gefolgt? {+ Dat.) a da 
ascultare, a asculta (pe cineva) 

folgend part. adj. urmätor 

folgsam adj. ascultätor 


fordern — forderte — gefordert a pre- 
tinde, à cere, a revendica 
fürdern — fürderte — geférdert a încu- 


raja, a favoriza, a stimula 

die Formel, -n formula 

forschen — forschte — geforscht {nach 
+ Dat.) a cerceta, a scruta 

ferschend part. adj. cercetätor, scrutätor 

der Forscher, -s, - cercetätorul 

die Ferschung, -en cercetarea, explorarea 

der Forschungsflug, -s, :-e zborul de 
explorare 

fortgehen—ging fort — fortgegangen fs) 
a pleca 

der Fortschritt, -s, -e progresul 

fertschrittlich adj. progresist, înaintat 

fortsetzen — setzte fort — fortgesetzt 
a continua 

die Fértsetzung, -en continuarea 

fortziehent — zog fort — fortgezogen 
a trage, a ti 

fortziehen? — zog fort — fortgezogen {s) 
a pleca (din localitate etc.) 

die Frage, -n îintrebarea 

fragen — fragte — gefragt 1) { + Akk.) 
a intreba; 2) (nach + Dat.) a întreba 
(de cineva) 

franzôsisch adj. 1) frantuzesc; 2) fran- 
tuzeste 

die Frau, -en 1) femeia; 2} doamna; 
3) sotia 
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die Frauenstimme, -n vocea de femeie 
das Fräulein, -s, - domnisoara 

die Frechheït, -en obräznicia 

frei adj. liber 

die Freïheit, -en libertatea 


der  Freiwillige, -n, -n voluntarul, 
die 
voluntara 

die Freizeit (f. pl.) timpul liber 

fremd adj. sträin 

de >> Fremde, -n, -n sträinul, sträina 

fremdländisch adj. sträin 

die Fremdsprache, -n limba sträinàä 

fressen — fraf — gefressen a mînca 
(despre animale) 

die Freude, -n bucuria 

freudestrahlend adj. radiind de bucurie 

sich freuen — freute mich — sich gefreut 
1) (auf + Akk.) a se bucura, a astepta 
cu bucurie; 2) {über + Akk.) a se bu- 
cura (de) 

der Freund, -(e}s, -e prietenul 

die Freundin, -nen prietena 

freundlich adj. prietenos, amabil 

die Freundschaft, -en prietenia 

der Freundschaftsdienst, -es, -e serviciul 
prictenesc 

der Friede, -ns oder der Frieden, -s pacea 

die Friedensbewegung, -en miscarea pen- 
tru pace 

der Friedenskämpfer, -s, - luptätorul pen- 
tru pace 

der Friedensvertrag, -s, :-e tratatul de pace 

friedlich adj. pasnic 

friedliebend adj. iubitor de pace 

frisch adj. proaspät 


die Gabel, -n furculita 

der Gang, -(e)s, :<e 1) coridorul, gan- 
gul; 2) drumul, plimbarea 

ganz I. adj. întreg, tot; II. adv. în în- 
tregime, de tot 

das Garn, -(e)s, -e firul 

das Güärtchen, -s,- grädinita 

der Garten, -s, - grädina 

das Gartenhaus, -es, :-er pavilionul din 
grädinä 

die Gartenlaube, -n umbrarul, chioscul 
din grädinä 

das Gas, -es, -e gazul 

der Gast, -es, -e 1) musafirul, oaspe- 
tele; 2) clientul 

das Gasthaus, -es, --er restaurantul 


froh adj. bucuros, vesel 

früblich adj. bucuros, vesel 

frotzeln — frotzelte — gefrotzelt a lua 
peste picior 

fruchtbar adj. rodnic 

früh adv. devreme 

das Frühjahbr, -s, -e primävara 

der Frühling, -s, -e primävara 

frühmorgens adv. dis-de-dimineatä 

das Frühstück, -s, -e micul dejun 

der Frühzug, -(e)s, :e trenul de dimi- 
neatä 

fühlen — fühlte — gefühlt a simti 

führen — führte — geführt a conduce 

führend part. adj. conducätor, de frunte 

die Führung, -en conducerea 

füllen — füllte — gefüllt a umple 

der Füller, -s, - stiloul 

die Füllfeder, -n tocul rezervor, stiloul 

der Fitllhalter, -s, - tocul rezervor, stiloul 

funktionieren — funktionierte —- funktio- 
niert a functiona 

für preb. + acuz. pentru 

die Furcht (f. pl.) frica, teama 

furchtbar adj. ingrozitor 

sich fürchten —— fürchtete mich — sich ge- 
fürchtet {vor + Dai.) a se teme (de) 

die Fürsorge (f. pl.) grija 

der Fu, -es, :-e piciorul (laba piciorului) 

das Fufballspiel, -s, -e jocul de fotbal 

das Fufballtreffen, -s, - meciul de fotbal 

das FufBballwettspiel, -s, -e meciul de fotbal 

der Fufboden, -s, :- dusumeaua, podeaua 

das Fnatter, -s (f. pl.) mincarea (pentru 
animale), nutretul 

das Futurum, -s viitorul 


die Gaststätte, -n restaurantul 

der Gastwirt, -(e)s, -e birtasul, hangiul 

der Gatte, -n, -n sotul 

der Gaumen, -s, - cerul gurii 

gebären — gebar — geboren à naste 

das Gebäude, -s, - clädirea 

geben — gab — gegeben a da 

das Gebiet, -(e)s, -e 1) regiunea; 2) do- 
meniul 

geblidet part. adj. cult 

das Gebirge, -s,- muntii (lantul de munti) 

gebrauchen — gebrauchte — gebrauckht 
a întrebuinta, a utiliza, a folosi 

die Gebrauchsgüterproduktion {f. pl.) pro- 
ductia bunurilor de consum 
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der Geburtsort, -(e)s, -e locul natal, locul 
nasterii 

der Geburtstag, -(e)s, -e ziua de nastere 

das Gebnrtstagsgeschenk, -(ejs, -e cadoul 
de ziua de nastere 

das Gedichtnis, -ses, -se memoria 

der Gedanke, -ns, -n ideca, gindul 

gedenken — gedachte — gedacht {+ Gen.) 
a se gîndi (la) 

die Gedenkstätte, -n locul comemorativ, 
istoric, locasul comemorativ 

das Gedicht, -(e)s, -e poezia 

das Gedränge, -s înghesuiala 

die Geduid ff. pl.) räbdarea 

gednldig adj. räbdätor 

die Gefahr, -en pericolul 

gefährlich adj. periculos 

der Gefährte, -n, -n tovaräsul 

die Gefährtin, -nen tovaräsa 

gefallen — gefiel — gefallen a pläcea 

die Gefüälligkeit, -en serviciul, amabilitatea 


der prizonierul 
: Gefangene, -n, - ET Se Dm 
die FEnREnE, 50 prizoniera 
das Gefangenenlazarett, -es, -e infirmeria 


prizonierilor 

das Gefängnis, -ses, -se închisoarea 

das Geflügel, -s {f. pl.) päsärile de curte 

das Gefühl, -s, -e sentimentul 

gegen prep. + acuz. În contra, impotriva 

gegenüber prep. + dat. în fatä, fatä de, 
vizavi 

die Gegenwart prezentul 

gegenwärtig adj. prezent 

die Gegenwartsliteratur literatura contem- 
poranä 

der Gegenzug, -(e)s, ::e trenul din (in) 
directia opusä 

geheim adj. secret, tainic 

das Geheimnis, -ses, -se secretul, taina 

der Gehtimpolizist, -en,-en agentul secret 

gehen — ging — gegangen FR a merge, 
a se duce 

das Gehirn, -(e)s, -e creierul 

gehôüren ! — gehôürte — gehürt (+ Dai.) 
a apartine cuiva 

gehôren? -— gehôrte — gehôrt {z4 + Dat.) 
a face parte din, a tine de 

gehorsam adj. ascultätor 

die Geige, -n vioara 

geigen -— geigte — gegeigt a cîinta la vioaràä 

der Geist, -es, -er spiritul 

geizen — geizte — gegeizt a se zgîrci 

gekränkt part. adj. jignit 

das Gelächter, -s risetele 

gelähmt part. adj. anchilozat, paralizat 

gelangen — gelangte — gelangt (s) a ajunge 
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gelb adj. galben 

das Geld, -es banii 

der Geldbeutel, -s, - punga cu bani 

die Gelegenheïit, -en ocazia 

der fnväfatul, invätata ; 

die > Gelehrte, -n, -n en 

gelingen — gelang — gelungen (s) (+ Dai.) 
a reusi 

gellend part. adj. strident 

gelten — galt — gegolten!t a fi valabil 

gelten — galt — gegolten? (als + Akk.) 
a fi socotit, pretuit, a trece (drept) 

das Gemälde, -s, - tabloul, pictura 

die Gemäldegalerie, -n galeria de picturä 

gemäB prep. + dat. conform (cu), în con- 
formitate (cu) 

gemeinsam I. adj. comun; II. adv. 
impreunä 

die Gemeinsamkeit ({f. pl.) 1) comunita- 
tea; 2) colectivitatea 

die Gemme, -n gema 

das Gemuüse, -s legumele 

der Gemüsegarten, -s, :: grädina de legume 

gemütlich adj. pläcut, confortabil 

genau adv. exact, precis 

die Generation, -en gencratia 

der Genosse, -n, -n tovaräsul 

die Genossenschaft, -en cooperativa 

die Gengssin, -nen tovaräsa 

genug adv. destul 

genügend adv. suficient 

die Genugtuung, -en satisfactia 

die Geographie geografia 

das Gepäck, -(e)s bagajul 

das Gepäcknetz, -es, -e plasa de bagaje, 
portbagajul 

der Gepäckträger, -s, - hamalul 

gerade adv. tocmai, chiar 

geradeaus adv. drept înainte 

das Gerät, -(e)s, -e 1) unealta; 2) instru- 
mentul; 8) aparatul 

geraten—geriet—geraten (s) (in -- Akk.) 
a ajunge, à nimeri, a reusi 

das Geräusch, -es, -e zgomotul 

gerecht adj. drept 

die Gerechtigkeit (f. pl.) dreptatea, justiftia 

gereizt part. adj. iritat, enervat 

das Gericht, -(e)s, -e 1) judecata, judecä- 
toria, justitia; 2) felul de mîncare 

gering adj. mic, neînsemnat 

gern adv. bucuros, cu pläcere 

das Gerücht, -(e)s, -e zvonul 

gesamt adj. intreg, în totalitate 

die Gesamtproduktion productia totalä, 
globalä 

das Geschäft, -(e)s, -e prävälia 
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geschehen—geschah—geschehen fs) a se în- 
timpla ; 

das Geschenk -(e)s, -e cadoul, darul 

die Geschichte, -n 1) istoria; 2) istorioara, 
povestirea 

der Geschichtenerzähler, -s,- povestitorul 

geschichtlich adj. istoric 

geschickt adj. indemînatic, iscusit 

das Geschirr, -s vasele de bucätärie 

die Geschlossenheit {f. pl.) coeziunea 

die Geschwindigkeït, -en viteza 

die Geschwister {f. sg.) fratii 

die Gesellschaft, -en societatea 

geselischaftlich adj. social 

gesellschaftliche Arbeit munca obsteascä 

die Gesellschaftsklasse, -n clasa socialä 

die Gesellschaftsordnung, -en orînduirea 
socialä 

das Gesetz, -es, -e legea 

das Gesicht, -(e)s, -er fafta 

die Gesichtsfarbe {f. pl.) culoarea tenului 

gespannt part. adj. încordat 

das Gespräch,-(e)s, -e convorbirea, discutia 

die Gestalt, -en statura, figura 

gestehen — gestand — gestanden à märturisi 

gestern adv. ieri 

gesand adj. sänätos 

der 

die 

die Gesundheït ff. pl.) sänätatca 

das Getränk, -(e)s, -e bäutura 

getreu adj. credincios 

die Gewalt, -en forta, puterea 

gewaltig adj. puternic, urias 

das Gewehr, -(e)s, -e arma, pusca 

die Gewerkschaft, -en sindicatul 

gewerkschaftlich adj. sindical 

das Gewicht, -(e)s, -e greutatea 


> Gesnnde, -n, -n omul sänätos 


gewinnen —— gewann — gewonnen à cistiga 
gewiB I. adj. anumit; ]J. adv. desigur, cu 
sigurantä 


das Gewissen, -s (f. pl.) constiinta 

gewissenhaft adj. constiincios 

sich gewôhnen — gewôhnte mich — sich 
gewôhnt (an + Akk.) a se obisnui (cu) 

die Gewohnheit, -en obiceiul 

gew&hnlich I. adj. obisnuit; II. adv. de 
obicei 

das Gewünschte, -n {f. pl.) lucrul dorit 

der Giebel, -s, - frontonul 

giefien — goB — gegossen à värsa, a turna 

der Gipfel, -s, - piscul 

gipfeln — gipfelte — gegipfelt (in + Dat.) 
a culmina (in) 

glänzen — glänzte — geglänzta sträluci 
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glänzend part. adj. strälucit 

das Glas,1l -es, -:er paharul 

das Glas? -es {f. pl.) sticla 

die Glaswaren {f. sg.) sticläria, articole 
din sticlä 

glatt adj. neted, alunecos 

glaubent — glaubte — geglaubt {+ Dat.) 
a crede (pe cineva) 

glauben? — glaubte — geglaubt {an+ Akk.) 
a crede {în ceva) 

der Glaube, -ns oder der Glauben, -s 
(f. pl.) (an + Akk.) credinta (in) 

gleich I. adj. egal; II. adv. imediat, indatä 

gleichen — glich — geglichen f+ Dai.) 
a semäna cu 

gleichkommen — kam gleich — gleich- 
gekommen {s) (+ Dat.) a egala (ceva), 
a fi egal (cu) 

gleichzeitig adv. concomitent, în acelasi timp 

gleiten — glitt — geglitten (s) a aluneca 

das Glied, -(e)s, -er membrul 

die Gliedmañien {f. sg.) membrele 

das Glëckchen, -s, - clopotelul 

das Glück, -(e}s {f. pl.) norocul, fericirea 

glücklich adj. fericit 

das Gold, -(e)s (f. pl.) aurul 

gelden adj. din aur, de aur 

das Geldfischlein, -s, - pestisorul de aur 

das Grab, -(e)s, --er mormîntul 

graben — grub — gegraben a säpa 

die Grabplatte, -n placa funerarä 

der Graf, -en, -en contele 

die Grammatik gramatica 

das Gras, -es iarba 

gratulieren — gratulierte — gratuliert 
{+ Dat. + zu + Dat.) a felicita 

die Grenze, -n 1) granita; 2) limita 

grenzen — grenzte — gegrenzt (an + Akk.) 
a se invecina (cu) 

die Grippe, -n gripa 

groB adj. mare 

groBartig adj. märct, grandios 

die Grofeltern (f. sg.) bunicii 

der Grofgrundbesitzer, -s, - mosierul, lati- 
fundiarul 

die GroBmutter, :: bunica 

der Grofivater, -s, :- bunicul 

die Grube, -n 1) mina; 2) groapa 

die Grubengesellschaft, -en societatea mi- 
nierä 

grün adj. verde 

der Grund, -{e)s, -e motivul 

gründen — gründete — gegründet a in- 
temeia, a fonda 

der Gründer, -s, - intemeietorul 

die Grundlage, -n baza 
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gründlich adj. temeinic 

der Grundstein, -(e)s, -e piatra funda- 
mentalä 

die Gründung, -en întemeicrea 

das Gründungsdekret, -(e)s, -e decretul 
de constituire 

das Grandwort, -(e)s, :-er cuvîntul de 
bazä 

gränen — grünte -- gegrünt à înverzi 

die Gruppe, -n grupa 

der Gruppenflug, -(e}s, ::e zborul în grup 

der NX Grnppenverantwortliche, -n, -n 

die / responsabilul, responsabila grupei 


. das Haar, -(e)s, -e pärul 

die Haarbürste, -n peria de cap 

haben — hatte — gehabt a avea 

der Hafen, -s, + portul 

der Hafenarbeiter, -s, - muncitorul na- 
val, docherul 

die Hafenstadt, --e orasul-port 

der Haken, -s, - cuierul 

die Hälfte, -n jumätatea 

die Halle, -n hala, sala 

der Hals, -es, =e gîtul 

die Halsbinde, -n cravata 

die Halsentzündung, -en amigdalita 

die Halsschmerzen ({f. sg.) durerile de gît 

das Halsweh, -s {f. pl.) durerile de gît 

halten! — hielt —- gehalten 1) a tine; 
2) a (se) opri; 3) a stationa 

halten? — hielt — gehalten (für + Akk.) 
a lua drept, a considera drept 

die Haltestelle, -n statia 

die Hand, :-e mîna 

handeln! — handelte — gehandelt 1) a 
face; 2) a actiona; 3) a trata, 4) a face 
comert 

handeln? —handelte — gehandelt (an +Dat.) 
a se purta fatä de 

der Handelsaustausch, -es schimburile co- 
merciale 

die Handlung, -en actiunea 

die Handschrift, -en 1) manuscrisul; 
2) scrisul de mînä 

der Handschuh, -(e)s, -e mänusa 

das Handtuch, -(e)s, -:er prosopul 

das Handwerk,-(e)s,-e meseria, mestesugul 

der Handwerker, -s, - mestesugarul 

hängen! — hängte -— gehängt 1) a atîrna, 
a agäta; 2) a spinzura 

hängen? — hing — gehangen a sta atîrnat, 
a sta agätat 

hart adj. tare, aspru 

hartnäckig adj. incäpätînat, dîrz, îndärätnic 
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der Gru, -es, -e salutul 

grüBen — grüfBte — gegrüBt a saluta 

der Gulden, -s, - florinul, galbenul 

der Gürtel, -s, - cordonul 

gut I. adj. bun; II. adv. bine 

das Gutachten, -s, - avizul, expertiza 

gutgekleidet adj. bine îmbräcat 4 

gutmachen — machte gut — gutgemacht 
a drege, a repara, a indrepta 

der Gutsherr, -n, -en mosierul 

gutsherrlich adj. mosieresc 


haselnuBigroB adj. de märimea unei alune 

hassen — hafite — gchañt a ur 

häflich adj. urît, hidos 

häufig adj. frecvent 

der Hauptfilm, -(e}s, -e filmul principal 

das Hauptmerkmal, -s, -e caracteristica 
principalä 

die Hauptreserve, -n rezerva principalä 

die Hauptrichtung, -en directia principalä 

der Hauptsatz, -es, :-e propozitia prin- 
cipalä 

die Hauptstadt, :-e capitala 

das Hauptstück, -(e)s, -e picsa principalä 

das Hauptvergnügen, -s cea mai mare 
pläcere 

das Haus, -es, :-er casa 

der Hauseingang, -(e)s, :=e intrarea casei 

der Hausherr, -n, -en gazda, stäpinul casei 

der Hausverwalter, -s, - administratorul casei 

die Haut, --e pielea 

beben — hob — gehoben a ridica 

die Hebung, -en ridicarea 

das Heft, -(e)s, -e caictul 

heftig adj. violent 

heilen — heiïlte — geheïlt a vindeca 

das Heim, -(e)s, -e cäminul 

die Heimat patria 

das Heimatdorf, -(e)s, er satul natal 

die Heimatkunde gcografia patriei 

die Heimatstadt, :-e orasul natal 


hei mgehen — ging heim — heimgegan- 
gen (s) a se duce acasä 
heïm kommen — kam heim -—— heimge- 


kommen (s) a veni acasä 
heimlich I. adj. secret, tainic; II. adu. în 
secret, în tainä 
heiraten — heiratete — geheiratet {+ ARR.) 
a se cäsätori (cu), a lua în cäsätorie 
heiB adj. 1) fierbinte; 2) foarte cald 
heifen — hief — geheifen à se numi 
heiter adj. vesel, voios 
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der Held, -en, -en eroul 

der Heldenmut, -(e)s, eroismul 

die Heldin, -nen eroïina 

helfen — half — geholfen { + Dai. + bei 
+Dat.) a ajuta (pe cineva, la ceva) 

hell adj. 1) luminos; 2) deschis (referitor 
la culoare) 

das Hemd, -(e)s, -en cämasa 

die Heranbildung /f. pl.) educatia, formarea 

herantreten — trat heran — herange- 
treten fs) a se apropia (de), a se 
adresa (cuiva) 

herausbekommen — bekam heraus — 
herausbekommen a afla, a descoperi 

sich heraus bilden—bildete mich heraus— 
sich herausgebildet à se forma 

heraus geben — gab heraus — herausge- 
geben a edita, a scoate 

der Herausgeber, -s, - editorul 

heraus kommen — kam heraus — heraus- 
gekommen fs) a iesi 

herausnehmen — nahm heraus — he- 
rausgenommen à scoate 

heraustreten — trat heraus — herausge- 
treten fs) a veni afarä 

herausziehen — zog heraus —- heraus- 
gezogen a trage afaràä 

der Herbst, -es, -e toamna 

herein adv. înäuntru 

hereinkommen — kam herein — he- 
reingekommen (s) à intra 

he rkommen-—kam her—hergekommen fs) 
a veni îincoace 

der Herr, -n, -en 1) domnul; 2) stäpînul 

die Herrensocke, -n soseta bärbäteascä 

herrlich adj. minunat 

herrschen -— herrschte -- geherrscht a 
domni, a domina 

he r stellen—steilte her —hergestellt a fabrica 

her m m führen — führte hberum — herum- 
geführt a conduce în toate pärtile 

hervorholen — holte hervor — hervor- 
geholt a scoate la ivealä 

hervorragend part. adj. eminent, proeminent 

hervorrufen — rief hervor — hervorge- 
rufen a provoca, à isca 

das Herz, -ens, -en inima 

berzkrank adj. bolnav de inimä 

herzlich adj. cordial, din inimä 

der Herzog, -s, :-e ducele 

das Herzogtum, -s, -er ducatul 

heute adv. azi 

hier adv. aici 

die Hilfe ajutorul 

der Himmel, -s, - cerul 

der Himmelskürper, -s, - corpul ceresc 


hinabgleiten — glitt hinab — hinabge- 
glitten {s) a aluneca în jos 

hinausstürzen —— stürzte hinaus — hi- 
nausgestürzt fs) a se näpusti afarä, 
a näväli 

hinausgehen — ging hinaus — hinaus- 
gegangen f{s) a iesi afarä 

hinein adv. înäuntru 

hinein führen — führte hinein — hinein- 
geführt a duce înäuntru 

hjnfliegen — flog hin — hingeflogen fs) 
a zbura într-acolo 

hin gehen — ging hin — hingegangen fs) 
a se duce încolo 


hinhôren —  hôrte hin —  hingehôrt 
a asculta (ceva sau pe cineva) 
sich hjinlegen — legte mich hin — sich 


hingelegt a se culca 

hinschauen — schaute hin — hingeschaut 
a privi (cätre, spre) 

die Hinsicht, -en privinta 

hinten adv. în spate 

hinter prep. + dat. sau acuz. îÎn spatele, 
în dosul 

der Hintergrund, -(e)s, =e fondul, fundul 

der Hinterkopf, -(e)s, :e partea dinapoi 
a capului 

hinterlassen — hinterlief — hinterlassen 
a läsa ca mostenire 

hintreten — trat hin —- hingetreten {s) 
a päsi (la, spre) 

hinunterlaufen —lief hinunter — hin- 
untergelaufen (fs) a alerga în jos 

hinzufügen — fügte hinzu — hinzuge- 
fügt — a adäuga 

h in zu kommen — kam hinzu — hinzuge- 
kommen fs) a se adäuga 

hin zu rechnen — rechnete hinzu — hinzu- 
gerechnet a adäuga 

hinzustürzen — stürzte hinzu — hinzu- 
gestürzt {s) a se repezi, a se näpusti 

hoch adj. înalt 

hochhalten — hielt hoch -— hochgehalten 
a stima, à pretui 

das Hochhaus, -es, -:er blocul 

die Hochschule, -n institutul de învätä- 
mint superior, universitatea 

hochwertig adj. de calitate superioarä 

die Hochzeit, -en nunta 

der Hof, -(e})s, =-e curtea 

hoffen — hoffte — gehofft a spera 

hoffentlich adv. sper, sä speräm 

die Hoffnung, -en speranta 

hoffnungslos adj. färä sperantä 

hôflich adj. politicos, amabil 

die Hôke, -n înältimea 
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der Hohenmesser, -s, - altimetrul 

bolen — holte — geholt a aduce 

die Hôlle iadul, infernul 

das Holz, -es lemnul 

das Holzbett, -(e)s, -en patul din lemn 
bôlzern adj. din lemn 

das Holzgerüst, -(e)s, -e schela de lemn 
bôren — hôrte — gehôrt a auzi 

der Hôrer, -s,- 1) receptorul; 2) auditorul 
der Härsaal, -(e)s, -säle sala de cursuri 
die Hose, -n pantalonul 

die Hosenträger (f. sg.) bretelele 


die Idee, -n ideia 

der Ignorant, -en, -en ignorantul 

immer adv. întotdeauna, mereu, din ceîn ce 

immerhin adv. oricum, orice s-ar spune 

in prep. + dat. sau acuz. în, la 

indem conj. în timp ce (se traduce de 
obicei numai verbul predicativ la gerunziu) 

die Industrialisierungspolitik (f. pl.) poli- 
tica de industrializare 

die Industriestadt, ::e orasul industrial 

infolge prep. + gen.în urma, drept urmare 

infolgedessen adv. ca urmare, drept ur- 
mare 

der Ingenieur (inze’njÿr), -s, -e inginerul 


ja adv. da 

die Jacht, -en iahtul 

die Jacke, -n vestonul, jacheta 

das Jahr, -(e)s, -e anul 

jabrelang adj. ani de zile 

die Jahreszeit, -en anotimpul 

das Jabrhnndert, -s, -e secolul 

das Jahrtausend, -s, -e mileniul 

das Jahrzehnt, -s, -e deceniul 

jahrzehntelang adj. de decenii, timp de 
decenii 

je adv. 1) cîte; 2) vreodatä 

je...desto conj. cu cît...cu atît 

jeder — jede — jedes pron. fiecare 

jedermann pron. fiecare 

jedesmal adv. de fiecare datä 

jemand pron. cineva 

jener — jene — jenes pron. acela, aceea 

jenseits prep. + gen. dincolo de 


der Kaffee, -s cafeaua 

das Kalb, -(e)s, -er vitelul 
der Kalender, -s, - calendarul 
kalt adj. rece 


das Hotel, -s, -s hotelul 

hübsch adj. drägut, drägälas 

das Hügelland, -(e}s, :-er tinutul deluros 

das Huhn, -(e)s, :-er gäina 

der Humanist, -en, -en umanistul 

der Hunger, -s {f. pl.) foamea 

hangrig adj. flämînd 

der Husten, -s {f. pl.) tusea 

der Hut, -(e)s, ::e päläria 

die Hütte, -n coliba 

das Hüttenkombinat, -s, -e combinatul 
siderurgic 


der Inhalt, -(e)s, -e continutul 

das Innere, -n (f. pl.) interiorul 
innerhalb prep. + gen. în interiorul 
innerlich adv. în interior 

insbesoendere adv. în special, mai ales 
insgeheim adu. în secret, în tainà 

das Institut, -(e)s, -e institutul 

der intelectualul, 
die intelectuala 
interessant adj. interesant 

inzwischen adv. între timp 

irgendwie adv. într-un fel oarecare 
irgendwo adv. undeva 

sich jrren—irrte mich—sich geirrt a se însela 


> Intellektuelle, -n, -n 


Jetzt adv. acum 

jeweilig adj. actual, în vigoare 

der Jubel, -s (f. pl.) jubilarea, ovatia, 
bucuria mare 

die Jugend ff. pl.) 1) tineretea; 2) tineretul 

der Jugendfreund, -(e)s, -e prietenul din 
tinerete 

die Jugendfreundin, -nen prictena din ti- 
nerete 

der 

die 

die Jugendperiode, -n perioada de tinerete 

jung adj. tinär 

der Junge, -n, -n bäiatul 

juridisch adj. juridic ‘ 

das Juwel, -s, -en giuvaerul, bijuteria, 
piatra pretioasä 

der Juwelier, -s, -e bijutierul 


> Jugendliche, -n, -n tînärul, tiînära 


das Kamel, -s, -e cämila 

die Kameradschaft, -en camaraderia 

der Kamm, -(e}s, :-e pieptenele 
kämmen — kämmte — gekämmt a picptäna 
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der Kampf, -(e)s, =-e lupta 

die Kampfbedingung, -en conditia de luptä 

kämpfen — kämpfte — gekämpft (um, für 
+ Akk.) a lupta (pentru) 

der Kämpfer, -s,- luptätorul 

die Kämpferin, -nen luptätoarea 

die Kampflosung, -en lozinca de luptä 

die Kampfschrift, -en manifestul 

die Kampftradition, -en traditia de luptä 

die Kanzlei, -en cancelaria 

der Kapitalist, -en, -en capitalistul 

die Karte, -n 1) biletul; 2) harta 

die Kartoffel, -n cartoful 

der Käse, -s,- brîinza 

die Kasse, -n casa 

der Kassenzettel, -s, - bonul de platä 

der Kasten, -s, - dulapul 

der Kataleg, -s, -e catalogul 

die Kategorie, -n categoria 

das Katheder, -s, - catedra 

die Katze, -n pisica 

kaufen — kaufte — gekauft a cumpära 

sich kaufen — kaufte mir — sich gekauft 
a-si cumpära 

der Käufer, -s, - cumpärätorul 

das Kaufhaus, -es, ::er magazinul (uni- 
versal) 

der Kaufmann, -(e)s, Kaufleute negustorul 

kaum advy. de-abia 

der Kausalsatz, -es, --e propozitia cauzalä 

das Kautschukkombinat, -s, -e combinatul 
de cauciuc 

kehren -— kehrte — gekehrt a mätura 

der Keller, -s, - pivaita 

die Kellertreppe, -n scärile de la pivnitä 

der Kellner, -s, - ospätarul, chelnerul 

kennen — kannte — gekannt a cunoaste 

kennenlernen — lernte kennen — ken- 
nengelernt {+ Akk.) a face cunostintä (cu) 

die Kenntnis, -se cunostinta, cunoasterea 

der Kerker, -s, - temnita $ 

die Kernforschung, -en cercetarea nuclearä 

das Kind, -(e)s, -er copilul 

das Kinderheim, -(e}s, -e cäminul de cop 

die Kindheït {f. pl.) copiläria 

das Kino, -s, -s cinematograful 

die Kinokarte, -n biletul de cinema 

die Kinokasse, -n casa cinematografului 

die Kirche, -n biserica 

die Kirsche, -n cireasa 

die Kiste, -n lada, cutia de lemn 

sich klammern klammerte mich — sich 
geklammert fan + Akk.) a se cram- 
pona (de), a se agäta (de) 

das Klappbett, -(e)s, -en patul pliant 

die Klasse, -n clasa 





klassenlos adj. färä clase 

der Klassiker, -s, - autorul clasic 

das Klatschen, -s ({f. pl.) 1) bîrfa, cleve- 
teala; 2) aplauzele 

klatscheni — klatschte — geklatscht {über 
+ ARR.) à birfi 

klatschen? — klatschte — geklatscht 
a aplauda 

das Klavier, -s, -e pianul 

das Kleïd, -(e)s, -er rochia 

das Kleidungsstück, -(e)s, -e vesmîntul, 
obiectul de fmbräcäminte 

klein adj. mic 

das Kileingeld, -(e)s (f. pl.) banii màä- 
runti, märuntisul 

der Klimawechsel, -s schimbarea de climä 

klingeln — klingelte — geklingelt a suna 

klspfen—-klopfte—geklopft a ciocäni, a bate 

der Klub, -s, -s clubul 

der Kilubraum, -s, --e sala clubului, clubul 

klug adj. destept, istet 

der Knabe, -n, -n bäiatul 

die Knechtung subjugarea, oprimarea 

das Knie, -s, - genunchiul 

der Knçchen, -s, - osul 

der Knopf, -(e)s, ::e nasturele 

knüpfen — knüpfte — geknüpft (an + ARk.) 
a lega, a fnnoda (de) 

knurren — knurrte — geknurrt a mirû 

der Koch, -(ejs, =e bucätarul 

kechen — kochte — gekocht 1) a gäti; 
2) a fierbe 

die Koexistenz (f. pl.) coexistenta 

der Kéffer, -s, - geamantanul 

die Kohle, -n cärbunele 

die Kohlengrube, -n mina de cärbuni 

der Kollege, -n, -n colegul 

die Kollegin, -nen colega 

das Kôlnischwasser, -s apa de colonie 

kommen — kam — gekommen fs) a veni 

der Komponist, -en, -en compozitorul 

die Komposition, -en compozitia muzicalä 

das Komputt, -(e)s, -e compotul 

der Konditor, -s, -en cofetarul 

die Konfektionswaren {f. sg.) confectiile 

die Konferenz, -en conferinta 

der Kongref, Kongresses, Korgresse con- 
gresul 

der Kénig, -(e)s, -e regele 

die Kônigin, -nen regina 


kônnen — konnte — gekonnt a putea, 
a sti 

das Konzentrationslager, -s, - lagärul de 
concentrare 


das Konzert, -(e)s, -e concertui 
der Kopf, -(e})s, ::e capul 
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die Kepfschmerzen ff. sg.) durerile de cap 

das Képfweh, -s {f. pl.) durerea de cap 

der Korbballspieler, -s, - jucätorul de 
baschet, baschetbalistul 

der Kôrper, -s, - corpul, trupul 

korrigieren—korrigierte—korrigiert a corecta 

kosmisch adj. cosmic 

der Kosmonaut, -en, -en cosmonautul 

die Kosmonautin, -nen cosmonauta 

der Kesmos,- {f. pl.) Cosmosul 

die Kost (f. pl.) hrana, mincarea 

kostbar adj. pretios 

kosten — kostete — gekostet 1) a costa; 
2) a gusta 

die Kraft, ::e puterea, forfa 

kräftig adj. puternic 

der Kraftverkehr, -s transportul auto 

das Kraftwerk, -(e)s, -e uzina, centrala 
electrica 

krank adj. bolnav 

de >Kranke, -n, -n bolnavul, bolnava 

das Krankenhaus, -es, --er spitalul 

die Krankenschwester, -n sora de caritate 
(de spital) 

das Krankenzimmer, -s, - salonul de bolnavi 

die Krankheït, -en boala 

kraus adj. cret 

krebsrot adj. rosu ca racul 

die Kreide, -n creta 

der Kreis, -es, -e cercul 

der Kreuzer, -s, - cräitarul 

der Krieg, -(e)s, -e räzboiul 

der Kriegshetzer, -s, - afîtätorul la räzboi 

die Kriegswissenschaft (f. pl.) stiinta mi- 
litarä 

die Küche, -n bucätäria 

der Kuchen, -s, - 1) präjitura; 2) cozo- 
nacul 


das Labor, -s, -s laboratorul 

das Laboratorium, -s Laboratorien labo- 
ratorul 

lächeln —- lächelte — gelächelt a zimbi, 
a surîide 

das Lachen, -s ff. pl.) risul 

lachen — lachte —- gelacht a rîde 

der Laden, -s, :: prävälia 

die Lage, -n situatia 

der 

die 

lähmen — lähmte — gelähmt à paraliza 

die Lampe, -n lampa 


>Lahme, -n, -n ologul, oloaga 
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das Küchengerät, -(e}s, -e articolul de mena; 

die Kuh, -:e vaca 

der Kühlschrank, -s, -e frigiderul 

kühn adj. îndräznet, temerar 

die Kultur cultura 

die Kulturarbeit munca culturalä 

kulturell adj. cultural 

die Kulturtätigkeit activitatea culturalà 

der Kummer, -s necazul, supärarea 

sich kümmern — kümmerte mich — sich 
gekümmert (um + Akkh.) a se ingriji (de), 
a se intcresa (de) 

der Kumpel, -s, - minerul 

künden - kündete - gekündet {von + Dat.) 
a vesti, a da de stire (despre) 

künftig adj. viitor 

die Kunst, -e arta 

der Kunstdünger, -s fingräsämiîntul chimic 

der Künstier, -s, - artistul 

künstlerisch adj. artistic 

künstlich adj. artificial 

der Kunstsammler, -s, - colcctionarul de 
obiecte de artä 

der Kunstschatz, -es, ::e comoara artisticä 

die Kunststadt, ::e orasul de artà 

das Kanststück, -(e)s, -e acrobatia 

das Kunstwerk, -(e)s, -e opera de artä 

der Kurs, -es, -e cursul, prelegerea 

das Kursbuch, -(e)s, :-er mersul trenu- 
rilor (brosura) 

kurz adj. scurt 

in Kürze în curînd 

kürzen — kürzte — gekürzt a scurta 

die Karzwaren {f.sg.) märuntisurile, merceria 

die Kusine, -n verisoara 

der Kuf, Kusses, Küsse särutul 

kiissen — küfte — geküBt a säruta 

die Küste, -n coasta, tärmul 


das Land, -(e)s, -:er 1) fara; 2) pà- 
mintul 

die Landarbeïit, -en munca agricolä 

landen — landete — gelandet a ateriza 

die Landesbibliothek, -en biblioteca de stat 

die Landesgrenze, -n granita färii 

das Landeshauptarchiv, -(e)s, -e arhivele 
centrale de stat 

der Landmann, -(e}s, Landleute agricultorul 

der Landsmann, -(e)s, Landsleute compa- 
triotul 

die Landung, -en aterizarea 

der Landwirt, -(e)s, -e agricuitorul 
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die Landwirtschaft {f. pl.) agricultura 

landwirtschaftlich adj. agricol 

lang adj. lung 

lange adv. mult timp 

die Langeweïle plictiseala 

langobrig adj. cu urechi lungi 

langsam adj. încet 

lingst adv. de mult timp 

sich langweïlen — langweiïlte mich — sich 
gelangweilt a se plictisi 

der Lappen, -s, - cîrpa 

der Lärm, -(e)s (f. pl.) zgomotul, gälägia 

lassen — lief — gelassen a läsa 

lasten — lastete — gelastet (auf + Dat.) 
a apäsa, à Îimpovära (pe) 

lästig adj. incomod, supärätor 

die Laube, -n umbrarul, chioscul 

der Lauf, -(e)s fuga, goana, decursul 

die Laufbahn, -en traiectoria 


laufen — lief — gelaufen fs) a fugi, 
a alerga 

die Laune, -n dispozitia 

lauschen — lauschte -— gelauscht a as- 


culta, a trage cu urechea 

laut adj. tare (ref. la voce) 

louten — lautete — gelautet a suna, 
a gläsui 

läuten — läutete — geläutet à suna 

der Lautsprecher, -s, - megafonul 

das Leben, -s viata 

leben — lebte —— gelebt a träi 

lebend part. adj. viu 

lebendig adj. viu 

die Lebensfreude bucuria de a träi 

das Lebensinteresse, -s, -n interesul vital 

der Lebensunterhalt, -(e)s (f. pl.) sub- 
zistenta 

die Leber, -n ficatul 

die Lebcrkrankheït, -en boala de ficat 

das Leder, -s pielea 

der Ledergürtel, -s, - cordonul de piele 

leer adj. gol 

legen — legte — gelegt a punc, a aseza 
(in pozitie orizontalä) 

die Lehranstalt, -en institutia de învätämint 

das Lehrbuch, -(e)s, -:er manualul 

die Lehre, -n învätätura 

lehren — lehrte — gelehrt a înväfa (pe 
cineva) 

der Lehrer, -s, - 1) fînvätätorul, profeso- 
rul; 2) cärturarul 

die Lehrerin, -nen îinvätätoarea, profe- 
soara 

das Lehrstück, -(e)s, -e lectia 

leicht adj. usor 

die Leichtindustrie industria usoarä 
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der Leïchtsinn, -(e)s {f. pl.) usurinta, ne- 
socotinta, nechibzuinta 

leiden — litt — gelitten {an + Dat.) 
a suferi (de) 

der Leidensgenosse, -n, -n tovaräsul de 
suferintä 

leider adv. din päcate, din nenorocire 

leise adj. fncet (ca sunet) 

leisten — leistete — geleistet a presta, 
a face, a aduce 

die Leistungsfähigkeit, -en randamentul, 
capacitatea de Ilucru 

leiten — leitete — geleitet a conduce 

die Leitung, -en 1) conducerca; 2) circui- 
tul, firul, linia 

die Lektion, -en lectia 

die Lektüre, -n lectura 


lernen — lernte — gelernt a înväta 
das Lesebuch, -(e)s, --er cartea de citire 
lesen — las — gelesen a citi 


der Leser, -$, - cititorul 

der Leseraum, -(e)s, ::e sala de lecturä 

letzte (der, die, das) ultimul, ultima 

leuchtend part. adj. strälucitor 

die Leute (f. sg.) oamenii, lumea 

das Licht, -(e)s lumina 

licht adj. luminos 

lieb adj. drag, iubit 

die Liebe {f. pl.) iubirea, dragostea 

liebevoll adj. plin de dragoste 

der Liebling, -s, -e favoritul 

der Lieblingsheld, -en, -en eroul favorit 

die Lieblingsschwester, -n sora preferatä 

das Lied, -(e)s, -er cîntecul 

liefern — lieferte — geliefert a livra, 
a furniza 

die Lieferungsgenossenschaft, -en coope- 
rativa de desfacere 

liegen — lag — gelegen 1) a sta (în po- 
zitie orizontalä) ; 2) a fi asezat, a se afla 

links adv. la stinga 

die Lippe, -n buza 

der Lippenstift, -(e)s, -e rujul de buze 

die List, -en viclenia, siretlicul 

das Lob, -(e)s (f. pl.) lauda 

loben — lobte — gelobt a läuda 

das Loch, -(e)s, :-er gaura 

lockern — Jockerte — gelockert a släbi 
strinsoarea, a desface putin 

der Lôffel, -s, - lingura 

der Lobn, -(e)s, --e räsplata, salariul 


lôschen — lüschte — gelôscht a stinge 
focul 
lësen — lôüste — gelüst 1) a solutiona; 


2) a rezolva ; 8) a desface; 4) a desprinde; 
5) a dizolva 
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los gehen — ging los — losgegangen (5) 
a pleca, a porni 


lo slassen —— lieB los -— losgelassen a da 
drumul, a läsa în pace 
losreifen — ri los —  losgerissen 


a zmulge, a desprinde 
Lo s rennen — rannte los — Josgerannt fs) 
a porni în goanä, a o rupe la fugä 
die Losung, -en lozinca 


machen — machte — gemacht a face 

die Macht, :-e forta 

die Machtergreifung (f. pl.) luarea puterii 

mächtig adj. puternic 

das Mädchen, -s, - fata 

der Magen, -s, - stomacul 

das Magengeschwür, -s, -e ulcerul gastric 

der Maler, -s, - pictorul 

manche pron. unii, unele; cîtiva, cîteva 

manchmal adv. uneori, cîiteodatä 

der Mann, -(e}s, er 1) bärbatul; 2) soful 

die Mannschaft, -en echipa 

der Mantel, -s, == mantaua 

das Manuskript, -es, -e manuscrisul 

das Märchen, -s, - basmul, povestea 

der Markt, -(e)s, :e piata de alimente, 
tirgul 

der Marktplatz, -es, :e piata, tîrgul 

der Maschinenbau, -s (f. pl.) constructia 
de masini 

der Maskenball, -s, :e balul mascat 

das Ma, -es, -e mäsura 

die Masse, -n masa 

mañfilos adj. nemäsurat, nemärginit 

die Mauer, -n zidul 

der Mechaniker, -s, - mecanicul 

der Mediziner, -s, - medicul, doctorandul 

das Meer, -(e)s, -e marea 

der Meeresstrand, -s plaja 

mehrfach adj. multiplu 

mehrmals adv. de mai multe ori 

die Meinung, -en pärerea 

meistens adv. de cele mai multe ori 

der Mister, -s, - maestrul 

das Meisterwerk, -(e)s, -e capodopera 

melden — meldete — gemeldet a anunta 

die Menge, -n multimea, grämada 

die Mensa, Mensen cantina studenteascä 

der Mensch, -en, -en omul 

das Menschenrecht, -(e)s, -e dreptul omului 

das Menschenwerk, -(e}s, -e opera omului 

die Menschenwürde (f. pl.) demnitatea 
umanä 
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die Lôsung, -en solutia 

der Lôwe, -n, -n leul 

die Luft, -<e aerul 

der Luftangriff, -(e)s, -e atacul aerian 
der Luftverkehr, -s transportul aerian 
die Lunge, -n pläminul 

lungenkrank adj. bolnav de plämini 
die Lust, -e pläcerea, cheful 

lustig adj. vesel 


die Menschheït (f. pl.) 1) omenirea; 
2) umanitatea 

menschlich adj. 1) omenesc; 2) omeneste 

die Menschlichkeïit ff. pl.) omenia 

das Menuett, -(e)s, -e menuetul 

merken — merkte — gemerkt fan + Dati.) 
a observa (dupä) 

sich merken — merkte mir — sich gemerkt 
a tine minte 

merkwürdig adj. ciudat, interesant 

messen — mafñ —— gemessen à mäsura 

das Messer, -s, - cutitul 

die Messestadt, ::e orasul tîrgurilor de 
mostre 

die Miene, -n mina, aerul, mutra, înfä- 
tisarea 

mieten — mietete —— gemietet a închiria 

der Mieter, -s, - chiriasul 

die Milch ff. pl.) laptele 

das Ministerium, -s, Ministerien ministerul 

die Minute, -n minutul 

miBverstehen — mifiverstand — mifverstan- 
den a întelege gresit 

mit prep. + dat. cu 

mit bringen — brachte mit — mitgebracht 
a aduce cu sine 

miteinander pron. impreunä, unul cu altul 

mitfahren — fuhr mit — mitgefahren {s} 
a cälätori impreunä cu … 

mitgehen — ging mit — mitgegangen {s) 
a merge fmpreunä cu … 

das Mitglied, -(e)s, -er membrul 

mithelfen — half mit —  mitgeholfen 
a ajuta, à da ajutor 

der Mitherausgeber, -s, - coeditorul 

m j t machen — machte mit — mitgemacht 
a participa 

m it nehmen — nahm mit — mitgenommen 
a lua cu sine 

mitspielen — spielte mit — mitgespielt 
a lua parte la joc 

der Mittag, -(e)s, -e amiaza, prînzul (timp 
al zilei} 
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das Mittag, -(e)s, -e prîinzul (mîncarea) 

das Mittagessen, -s, - dejunul, masa de 
prinz 

die Mittagszeit amiaza, timpul prîinzului 

m ftteilen — teilte mit — mitgeteilt 
a comunica, à face cunoscut 

das Mittel, -s, - mijlocul 

das Mittelgebirge, -s, - muntii mijloci 

mittelmäfiig adj. mediocru 

der Mittelpunkt, -(e}s, -e centrul 

die Mittelschule, -n scoala medie 

mittlere (der, die, das) adj. mijlociu 

die Mitte, -n mijlocul 

das Môübel, -s, - mobila . 

modern adj. modern 

mêgen — mochte -— gemocht 1) a putea; 
2) a pläcea (cuiva); 8) a voi, a dori 

môglich adj. posibil 

môglicherweise adv. poate, pe cît posibil 

die Môglichkeit, -en posibilitatea 

der Mohr, -en, -en maurul 

der Moment, -(e)s, -e momentul, clipa 

der Mponat, -(e)s, -e luna 

monatelang adj. timp de luni îintregi 

der Mond, -(e)s Luna (satelitul Pämiîntului} 


nach prep. + dat. dupä, la, spre 

der Nachbar, -s (oder -n), -n vecinul 

die Nachbarin, -nen vecina 

nachdem conj. dupä ce 

nach denken — dachte nach — nachge- 
dacht füber + Akk.) a chibzui, a se 
gîndi (asupra unui lucru) 

nachdenklich adj. gînditor 


nach geben -— gab nach — nachgegeben 
a ceda 
nachgehen -— ging nach — nachgegan- 


gen (s) ( + Dati.) 1) a merge dupä; 
2) a urmäri; 8) a cerceta; 4) a rämîne 
în urmä (ceasul) 

nachgiebig adj. care cedeazä usor, blind, 
tolerant ‘ 

nachher adv. apoi, dupä aceea 

nachkommen — kam nach — nachge- 
kommen fs) ({ + Dat.) 1) a veni în 
urmëä, a veni dupä; 2) a indeplini 

der NachlaB, -lasses, -lasse mostenirea 

nach laufen—lief nach-—nachgelaufen (s} 
(+ Dai.) a fugi (dupä) 

der Nachmittag, -s, -e dupä amiaza 

die Nachricht, -en vestea 

nachsichtig adj. ingäduitor, indulgent 

die Nachsilbe, -n sufixul 


die Mondumkreisung, -en zborul în jurul 
Lunii, inconjurul Lunii 

der Mord, -(e}s, -e omorul 

der Môrder, -s, - ucigasul 

mérderisch adj. ucigätor 

der Mergen, -s, - dimineata 

morgen adv. mîine 

das Morgengrauen, -s revärsatul zorilor 

das Motorrad, -(e)s, ::er motocicleta 

müde adj. obosit 

die Müdigkeit oboseala 

die Mühe oboseala, osteneala 

mühelos adv. färä efort, färä obosealä 

der Mund, -(e)s, -e gura 

die Miünze, -n moneda 

murmeln — murmelte -- 
a murmura 

das Museum, -s, Museen muzeul 

die Musikgruppe, -n formatia muzicalä 

müssen -— mufite — gemuñt a trebui 

der Mut, -(e)s {f. pl.) curajul 

mutig adj. curajos 

die Mutter, :: mama 

die Muttersprache limba maternä 

die Mütze, -n basca, sapca 


gemurmelt 


die Nachspeise, -n desertul 


nachspielen — spielte nach — nachge- 
spielt a cînta dupä … (la un instru- 
ment) 


nächste (der, die, das) adj. urmätorul 

die Nacht, ::e noaptea 

das Nachthemd, -(e)s, -en cämasa de 
noapte 

die Nachtmusik (f. pl.) serenada 

nachts adv. în timpul noptii 

der Nachttisch, -(e)s, -e noptiera 

nachzahlen — zahlte nach — nachge- 
zahit a pläti suplimentar 

der Nacken, -s, - ceafa 

nackt adj. gol, dezbräcat 

die Nadel, -n acul 

nahe adv. aproape 

nahegelegen pari. adj. apropiat 

nahen — nahte — genaht fs) a se apropia 

die Näâhe ff. pl.) apropierca 

nähen — nähte — genäht a coase 

sich nähern — näherte mich — sich genä- 
hert {+ Dat.) a se apropia (de) 

nahezu adv. aproape 

die Nahrungsmittelindustrie industria ali- 
mentarä 
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der Name, -ns, -n oder der Namen, -s, - 
numele 

nämlich adv. anume 

die Nase, -n nasul 

die Nationalität, -en nationalitatea 

der Nationalstaat, -(e)s, -en statul national 

naturbegeistert adj. entuziasmat de naturä 

natürlich I. adj. natural, firesc; II. adv. 
fireste, sigur, desigur 

der Naturreichtum, -s, “er bogätiile na- 
turale 

die Naturwissenschaften stintele naturale 

der Naturwissenschaftler, -s, - naturalistul 

naturwissenschaftlich adj. care  apartine 
de stiintele naturale 

der Nebel, -s, - ceata 

ngben prep. + dat. sau acus. lîngà, ala- 
turi de 

der Nebensatz, -es, ::e propozitia secundarä 

das Nebenzimmer, -s, - camera învecinatä 

der Neffe, -n, -n nepotul (de sorä sau 
de frate) 

nehmen — nahm .- genommen a lua 

nett adj. drägut 

neu adj. nou 

der Neubau,-s, Neubauten constructia nouä, 
clädirea nouä 

die Neugierde curiozitatea 

neugierig adj. curios 

nicht adv. nu 

die Nichte, -n nepoata (de sora san de 
frate) 


ob conj. dacä 

das Obdach,-(e)s (f. pl.) adäpostul, azilul 

oben adv. sus 

obenauf adv. în partea de sus 

obere (der, die, das) adj. de sus, superior 

der Oberst, -en, -en colonelul 

das Objekt, -s, -e complementul 

der  Objektsatz, -es, ::e propozitia com- 
pietivä 

obliegen — lag ob —- obgelegen (+ Dar.) 
a fi de datoria (cuiva) 

das Obst, -es (f. pl.) fructele 

obwghl conj. desi, cu toate cä 

der Ochs, -en, -en boul 

oder conj. ori, sau 

offen adj. 1) deschis ; 2) sincer, franc, pe fafa 

offenbar adj. clar, evident, vädit 

ôffentlich adj. public 
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nichts pron. nimic 

der Nichtsnutz, -es, -e netrebnicul 

aicken — nickte — genickt a da din cap 
(afirmativ) 

nie adv. niciodatä 

nieder gehen — ging nieder — niederge- 
gangen {s) a se läsa în jos 

die Niederlage, -n înfrîingerea 

niederlegen — legte nieder — niederge- 
legt a culca 

niede r schreiben -— schrieb nieder — nie- 
dergeschrieben a scrie, a asterne pe hîrtie 

niemals adv. niciodatä 

niemand pron. nimeni 

die Niere, -n rinichiul 

das Nierenleiden, -s, - boala de rinichi 

nirgends adv. niciunde, nicäieri 

noch adv. încä, mai 

néchmals adv. încä o datä 

die Norm, -en norma 

die Not, --e lipsa, mizeria, nevoia 

nôtig adj. necesar 

notwendig adj. necesar 

die Nudel, -n täiteii 

die Null, -en zero 

numerieren — numerierte — numeriert 
a numerota 

nun adv. acum 

aur adv. numai 

nntzen — nutzte — genutzt {+ Akk.) 
a profita (de), a folosi 

nutzlos adj. nefolositor 


Gffnen — ôffnete — geôffnet a deschide 

oft adv. adeseori 

ohne prep. + acuz. färàä 

die Ohnmacht, -en lesinul 

ohnmächtig adj. 1) slab, neputincios; 
2) lesinat 

das Okhr, -en urechea 

die Ohrenschmerzen f{f. sg.) durerile de 
urechi 

die Ohrfeige, -n palma 

die Ollampe, -n lampa cu ulei 

der Onkel, -s, - unchiul 

die Oper, -n opera 

epfern — opferte — geopfert a sacrifica 

ordnen — ordnete — geordnet a aranja 

die Ordnung, -en ordinea 

die Organisationsform, -en forma de or- 
ganizare 
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das Paar, -(e)s, -e perechea 

(ein) paar cîtiva, cîteva 

das Päckchen, -s, - pachetelul 

packen — packte — gepackt a impacheta 

das Paket, -(e}s, -e pachetul 

der Palast, -es, -e palatul 

das Parfüm, -s, -s parfumul 

der Park, -s, -s parcul 

der Parteitag, -(e)s, -e Congresul Partidului 

passen — pañte — gepañit a se potrivi 

passend part. adj. potrivit 

der Passierschein, -(e)s, -e permisul, bile- 
tul de trecere 

die Pause, -n pauza 

die Peiïitsche, -n biciul 

die Pelzmantel, -s, +: blana, mantoul 
de blanä 

der Periode, -n perioada 

die Perle, -n perla 

der Personenzug, -(e)s, --e trenul personal 

persënlich adj. personal 

die Perücke, -n peruca 

die Pfanne, -n tigaia 

die Pfeife, -n pipa 

pfeifen — pfiff — gepfiffen a fluiera 

das Pferd, -(e)s, -e calul 

der Pfirsich, -(e)s, -e piersica 

pflegent — pflegte — gepflegt {+ Akk.) 
a fngriji 

pflegen? — pflegte — gepflegt (+ Inf.) 
a obisnui (sä) 

die Pflicht, -en datoria 

der Philosoph, -en, -en filozoful 

der Pionier, -s, -e pionierul 

der Plan, -(e}s, ::e planul 

planen — plante — geplant a plänui; 
a planifica 

der Planet, -en, -en planeta 

die Planung, -en planificarea 

der Plest, -es, -e masa plasticä 

die Plastik, -en sculptura 

der Platz, -es, :*e 1) piata; 2) locul 

plôtzlich adv. deodatä 


das Quadratkilometer, -s, - kilometrul 
pätrat 
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das Pochen, -s ff. pl.) bätaia, ciocänitul 

das Podium, -s, Podien estrada 

das Porzellan, -s, -e portelanul 

die Porzellansammlung, -en colectia de 
portelanuri 

die Posse, -n farsa 

die Post posta 

das Postamt, -(e)s, -*er oficiul postal 


+ > Postangestellte, -n, -n functionarul, 


functionara de la postä. 

die Postkarte, -n cartea postalä 

prahlen — prahlte — geprahlt a se fäli 

prangen — prangte — geprangt a sträluci 

das Präteritum, -s, Präterita preteritul 

der Preis, -es, -e pretul 

die Preissenkung, -en scäderea preturilor 

der Prinzip, -s, -ien principiul 

probieren — probierte — probiert a încerca 

die Produktionserhôühung sporirea producfiei 

die Produktionsgenossenschaft, -en coope- 
rativa de productie 

die Produktionsmittelindustrie industria mij- 
loacelor de productie | 

die Produktionsverhältnisse (f. sg.) relatiil 
de productie 

die Produktivkräfte (f. sg.) fortele de pro- 
ductie 

der Professor, -s, Professoren profesorul 

die Professorin, -nen profesoara 

das Programm, -(e)s, -e programul 

der ProzeB, Prozesses, Prozesse procesul 

prüfen — prüfte — geprüft 1) a examina; 
2) a verifica 

die Prüfung, -en examenul 

die Prüfungszeit (f. pl.) perioada exa- 
menelor 

der Publizist, -en, -en publicistul 

der Puder, -s pudra 

das Pult, -(e)s, -e pupitrul 

das Pulver, -s pulberea 

pünktlich adj. punctual 

die Puppe, -n päpusa 





quäâlen — quälte — gequält a chinui 
die Quelle, -n izvorul, sursa 
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die Rache (f. pl.) räzbunarea 

sich rächen — rächte mich — sich gerächt 
(an + Dat.) a se räzbuna (pe cineva) 

das Rad, -(e)s, er roata 

das Radio, -s, -s radioul 

der Radioapparat, -(e)s, -e aparatul de radio 

der Rand, -(e)s, ::er marginea 

rasch adj. repede 

der Rasierapparat, -(e)s, -e aparatul de ras 

die Rasierklinge, -n lama de ras 

der Rat!, -(e)s, :e consilierul 

der Rat?, -(e)s, Ratschläge sfatul 

raten 1 — riet — geraten (+ Dat.) a sfätui 

raten? — riet — geraten a ghici 

der Räuber, -s, - hotul, banditul, tîlharul 

der Rauch, -{e)s {f. pl.) fumul 

rauchen — rauchte — geraucht a fuma 

der Raucher, -s, - fumätorul 

rauh adj. aspru 

der Raum, -(e)s, ::e 1) incäperea; 2) spatiul 

der Raumflug, -(e)s, --e zborul în Cosmos 

das Raumschiff, -(e)s, -e nava cosmicä 

rauschen — rauschte — gerauscht a fosni, 
a fisti 

die Rechenaufgabe, -n problema de ma- 
tematicä 

rechnen — rechnete — gerechnet a socoti 

die Rechnung, -en socoteala 

das Recht, -(e)s, -e dreptul 

recht adj. just, potrivit, drept 

rechts adv, la dreapta 

der Rechtsanwalt, -(e)s, :-e avocatul 

rechtzeitig adj. la timp 

sich recken——reckte mich—sich gereckt a se 
întinde, a se lungi 

die Rede, -n vorbirea, discursul 

reden—redete—geredet a vorbi 

die Redensart, -en locutiunea, expresia 

die Redewendung, -en expresia idiomaticä 

das Regal, -s, -e raîftul 

rege adj. intens, activ 

regelmäfig adj. îÎn mod regulat 

régeln — regelte — geregelt a reglementa 

der Regen, -s, - ploaia 

der Regenmantel, -s, :: mantaua de ploaie, 
impermeabilul 

das Regenwetter, -s (f. pl.) vremea ploioasä 

die Regierung, -en guvernul 

der Regisseur [rezl’sg:r] -s, -e regizorul 

regnen — regnete — geregnet a ploua 

regungslos adj. nemiscat 

reich adj. bogat 

der È bogatul, bogata; 

die "eine ren bogätasul, bogätasa 


réichen —- reichte — gereicht f+ Dat. 
+4Rk.) a întinde, a da, a oferi (cuiva 
ceva) 

réichlich adj. 1) abundent, îmbelsugat; 
2) din belsug 

der Reichtum, -s, =<er bogätia 

die Reifeprüfung, -en examenu! de matu- 
ritate 

die Reïhe, -n sirul, rindul 

der Reïim, -(e)s, -e rima 

rein adj. curat 

der Reis, -es orezul 

die Reise, -n cälätoria 

das Reéïisebüro, -s, -s biroul de voia;j 

réisefertig adj. gata de drum 

die Reisegeschwindigkeit ({f. pl.) viteza 
cälätoriei 

r£isen — reiste — gereist à cälätori 


de SRésendes cn cälätorul, 


cälätoarea 
reifen! — rif — gerissen 1) a smulge; 
2) a rupe 
reifen? — rif —— gerissen (fs) a se rupe 
reiten — rit — geritten {k oder 5) 
a cäläri 


reizend part. adj. adorabil, fermecätor 

der Renaïssancemaler, -s, - [rone’sà :s] 
pictorul din epoca Renastcrii 

rennen — rannte — gerannt f{s) a fugi, 
a alerga 

die Reproduktion, -en reproducerea, copia 

die Ressource [re’surs], -n resursa 

das Restaurant [resto’ra], -s, -s restau- 
rantul 

restlos adj. în fntregime 

retten — rettete — gerettet a salva 

die Rettung, -en salvarea 

richtig adj. just, potrivit 

de >Richtige, -N, -n persoana potrivitä 

das Richtige, -n (f. pl.) lucrul potrivit 

die Richtung, -en directia 

riechen — roch — gerochen à mirosi 

riesig adj. urias 

das Rind, -(e})s, -er vita 

der Rindsbraten, -s, - friptura de vacä 

das Rindfleisch, -es ff. pl.) carnca de 
vitä (vacä) 

das Ringen, -s (f. pl.) lupta 

tingsam adv. de jur împrejur 

der Rock, -(e)s, :-e fusta 

die Rohstoffgrundlage baza de materii prime 

rollen — rollte — gerollt /4 oder s) a se 
rostogoli, a trece 
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das Rollfeld, -(e)s, -er terenul de ateri- 
zare, pista unui aerodrom 

der. Roman, -s, -e romanul 

die Rose, -n trandafirul 

rot adj. rosu 

der Rotwein, -(e)s, -e vinul rosu 

der Rücken, -s, - spatele 

die Rückkehr reîntoarcerea 

die Rücksicht, -en consideratia 

rückwärts adv. înapoi 

rudern—ruderte—gerudert a vîsli, a canota 


der Saal, -(e)s, Säle sala 

die Sache, -n 1) obiectul, lucrul; 2) (f. pl.) 
cauza ; 8) chestiunea, afacerea 

der Saft, -(e}s, :-e sucul 

sagen—sagte—gesagt a spune 

die Sahne ff. pl.) frisca 

das Salzfaf, Salzfasses, Salzfässer solnita 

die Salzsäure acidul clorhidric 

sämtliche um. sau pron. toti toate 

der Sand, -(e)s (f. pl.) nisipul 

sanft adj. blind 

der Satan, -s, -e satana 

der Satellitenflug, -(e)s, 
litilor 

satt adj. sätul 

der Satz, -es, :-e propozitia 

das Satzglied, -(e)s, -er partea de pro- 
pozitie 

das Satzpaar, -(e)s, -e perechea de pro- 
pozitii 

sauber adj. curat 

sauer adj. acru 

das Schach, -(e)s (f. pl.) sahul 

die Schachtel, -n cutia 


me zborul sate- 


der Schaden, -s, = paguba 
der Schädlingsvertilger, -s, - antidäunä- 
torul 


das Schaf, -(e}s, -e oaia 

das Schaffen, -s (f. pl.) creatia 

schaffen — schaffte — geschafft a munci 
schaffen — schuf — geschaffen a crea 
der Schaffner, -s, - conductorul 

die Schaffung creatia, crearea 

der Schalk, -(e)s, -e päcalä, poznasul 

die Schallplatte, -n placa, discul de pa- 


tefon 
der Schalter, -s, - ghiseul 
sich schämen — schämte mich — sich ge- 


schämt {vor + Dat.) a se rusina (de) 
scharf adj. ascutit 
der Schatten, -s, - umbra 
der Schatz, -es, --e comoara 
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rufen — rief — gerufen a striga 

die Ruhe (f. pl.) linistea 

ruhen — ruhte — geruht a se odihni 

ruhig adj. linistit 

sich rühmen — rühmte mich — sich ge- 
rühmt (+ Gen.) a se fäli (cu) 

rühren — rührte — gerührt a misca 

der Rumpf, -(e)s, -<e trunchiul 

der Rundfunksender, -s, - postul de ra- 
dioemisie 

russisch adj. 1) rusesc; 2) ruseste 


schätzen — schätzte — geschätzt 1) a eva- 
lua; 2) a pretui 


schauen —— schaute — geschaut a privi, 
a se uita 

die Schaufel, -n lopata 

das Schaufenster, -s, - vitrina 

das Schauspiel, -(e)s, -e 1) spectacolul; 


2) drama, piesa de teatru 
der Schauspieler, -s, - actorul 
die Schauspielerin, -nen actrita 
der Scheïin, -(e)s, -e bancnota 
scheinen—schien — geschienen 1) a pärea; 
2) a sträluci, à lumina (soarele) 
schenken —— schenkte — geschenkt a därui 
der Scherz, -es, -e gluma 
scherzen — scherzte — gescherzt à glumi 
die Schicht, -en 1) stratul; 2) pätura 
socialä 


schicken — schickte — geschickt a tri- 
mite 

das Schicksal, -(e)s, -e soarta 

schieben — schob — geschoben a îm- 
pinge 

schildern — schilderte —  geschildert 
a descrie 

schimmern -— schimmerte -— geschimmert 
a luci 


schimpfen — schimpfte — geschimpft (über 
+ Akk.) a ocäri, a vorbi de räu 

der Schinken, -s, - sunca 

der Schlaf, -(e)s (f. pl.) somnul 

schlafen —- schlief — geschlafen à dormi 

schlafe n gehen — ging schlafen — schla- 
fengegangen {s) a merge la culcare 

der Schlafraum, -(e)s, ::e sala de dormit 

der Schlafwagen, -s, - vagonul de dormit 

das Schlafzimmer, -s, - dormitorul 

schlagen — schlug — geschlagen a bate 

die Schlange, -n sarpele 

schlau adj. siret 

schlecht adj. räu, prost 
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schleichen — schlich — geschlichen fs) 
a se furisa, a se strecura ‘ 

schleppen — schleppte —  geschleppt 
a tiri | 

schlicht adj. simplu 

schliefen — schloB — geschlossen a în- 
chide 


schliefilich adv. în sfirsit, în cele din 
urmä 

schlimm adj. râu 

die Schlitterbahn, -en lunecusul, ghetusul 

der Schlittschuh, -(e)s, -e patina 

das Schls8, Schlosses, Schlüsser 1) broas- 
ca cheii; 2) castelul 

der Schlu, Schlusses, Schlüsse sfîrsitul 

der Schlüssel, -s, - cheia 

die SchluBszene, -n scena finalä 

schmal adj. îngust, strîimt 

schmecken —- schmeckte — geschmeckt 
a pläcea (alimente) 

der Schmerz, -es, -en durerea 

Schmuck, -(e)s {f. pl.) bijuteria, podoaba 

schmücken — schmückte — geschmückt 
a impodobi 

der Schnee, -s (f. pl.) zäpada 

schneiden — schnitt — geschnitten a täia 

der Schneider, -s, - croitorul 

die Schneïderei, -en croitoria 

die Schneïiderin, -nen croitoreasa 

schneien — schneite — geschneit a ninge 

schnell adj. repede 

die Schnelligkeit ff. pl.) viteza, rapidi- 
tatea 

der Schnellzug, -e(s), ::e trenul accelerat 

das Schnitzel, -s, - snitelul 

der Schnupfen, -s guturaiul 

die Schokolade, -n ciocolata 

schon adv. deja 

schôn adj. frumos 

die Schônheit, -en frumusetea 

schôpferisch adj. creator 

der Schrank, -(e)s, ::e dulapul 

der Schreck, -(e)s, -e oder der Schrecken, 
-5, - Spaima 

schrecklich adj. îngrozitor 

der Schrei, -(e)s, -e tipätul 

schr@iben — schrieb — geschrieben à scrie 

der Schreïbtisch, -(e)s, -e masa de scris, 
biroul 

die Schreibweise, -n modul de a scrie 

schréien — schrie — geschrien a tipa, 
a striga 

die Schrift, -en scrierea, scrisul 

schriftlich adj. în scris 

der Schriftsteller, -s, - scriitorul 

der Schritt, -(e)s, -e pasul 
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schüchtern adj. timid 

der Schuh, -(e)s, -e pantoful, gheata 

die Schuhwaren /f. se.) încältämintea 

die Schuhwarenabteïlung, -en raionul pen- 
tru încältäminte 

die Schuldi, -en datoria 

die Schuld? ff. pl.) vina 

schulden — schuldete — geschuldet [+ Dai. 
+ ARk.) a datora (cuiva, ceva) 

schuidig adj. dator 

die Schule, -n scoala 

der Schäler, -s, - elevul 

die Schülerin, -nen eleva 

der Schuifreund, -{e}s, -e prietenul de scoalä 

das Schuljahr, -(e)s, -e anul scolar 

die Schulmappe, -n ghiozdanul, mapa 

die Schulzeit timpul scolii 

die Schüssel, -n castronul 

schütteln —  schüttelte —  geschüttelt 
a scutura 

der Schutz, -es (f. pl.) adäpostul, spri- 
jinul 

die Schutzhütte, -n cabana 

schwach adj. slab 

der Schwager, -s, :: cumnatul 

die Schwägerin, -nen cumnata 

schwarz adj. negru 

schwarzhaarig adj. cu pärul negru 

schweigen-—schwieg — geschwiegen a täcea 

das Schweïigen, -s {f. pl.) täcerca 

das Schwein, -(e}s, -e porcul 

der Schweinebraten, -s, - friptura de porc 

das Schweinefleisch, -es ff. pl.) carnea 
de porc 

schwer adj. greu, dificil 

die Schwerkraft ({f. pl.) gravitatea 

schwerkrank adj. grav bolnav 

“A > Schwerkranke, -n, -n nn 

die Schwester, -n sora 

die Schwierigkeit, -en greutatea, dificul- 
tatea 

schwimmen —- schwamm — geschwommen 
(h oder s) a înota 

die Schwindsucht {f. pl.) tuberculoza 

schwôren — schwur oder schwor — ge- 
schworen à jura 

der Sechser, -s, - moneda de 6 cräifari 

der See, -s, -n lacul 

die See, -n marca 

die Seele, -n sufletul 

seelengut adj. foarte bun la suflet 

der Seemann, -(e)s, Seeleute marinarnl 


der Seeverkehr, -s {f. pl.) navigatia ma- 
ritimä 
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sehen —— sah — gesehen a vedea 

die Sehenswürdigkeit, -en lucrul demn de 
väzut 

sich sehnen — sehnte mich — sich gesehnt 
(nach + Dat.) a-i fi dor (de) 

sehnlich adj. arzätor, fînfocat 

sehr adv. foarte 

die Seide, -n mätasea 

der Seidenkimono, -s, -s chimonoul de 
mätase 

die Seidenwaren (f. sg.) mätäsurile 

die Seife, -n säpunul 

sein — war — gewesen fs) à fi 

seit prep. + dat. de, din (temporal) 

die Seite, -n pagina 

seither adv. de atunci 

selbst I. pron. însusi; IT. adu. chiar si 

selbstverständlich adv. bineînteles 

seltsam adj. ciudat 

das Seminar, -s, -e seminarul 

sendent — sandte — gesandt a trimite 

senden? — sendete — gesendet a emite 
(la radio), a transmite 

sengerig adj. pîrlit, ars 

die Sensation, -en senzatia 

der Sessel, -s, - fotoliul 


setzen — setzte — gesetzt 1) a açseza; 
2) a pune 

sich setzen —- setzte mich — sich gesetzt 
a se ageza 

seufzen —— seufzte -— geseufzt a ofta, 
a suspina 


sicher adj. 1) (-- Gen.) sigur (de); 
2) (+ vor + Dat.) la adäpost (de) 

die Sicherheit, -en siguranta 

sichern — sicherte — gesichert a asigura 

die Sicherung, -en siguranta 

der Sieg, -(e)s, -e victoria 

siegen — siegte — gesiegt (über + Akh.) 
a învinge 

silbern adj. de (din) argint 

das Singen, -s (f. pl.) cîntatul 

singen — sang — gesungen a cînta 

sinken — sank — gesunken fs) 1) a sca- 
dea; 2) a se scufunda 

der Sinn, -(e)s, -e 1) simt£ul; 2) sensul 

sinnlos adj. absurd, stupid, färä sens 

die Sitte, -n datina, obiceiul 

der Sitz, -es, -e 1) sediul, resedinta ; 2) locul 

sitzen — saf — gesessen a sedea 

sitzenbleiben — blieb sitzen —- sitzen- 


geblieben fs) a rämînea pe loc 
der Sitzplatz, -es, --e locul de sezut 
die Sitzung, -en sedinta 
so adv. asa, astfel 


WORTSCHATZ 


das Sofa, -s, -s, canapeaua, sofaua 

sofern conj. În mäsura în care 

sofort adv. imediat, îndatä 

sogar adv. chiar si 

sogleich adv. imediat, îndatä 

der Sohn, -(e)s, -e fiul 

so Jlange adv. atîta timp 

solange conj. cîit timp, pînä cînd 

solcher — solche — solches pron. astfel de 

der Soldat, -en, -en soldatul 

sollen — sollte -- gesollt a trebui, a urma sä 

der Soemmer, -s, - vara 

die Sommerferien (f. sg.) vacanta de varä 

die Sgmmersonnenwende, -n solstitiul de varä 

sôndern conj. ci 

die Sonne, -n soarele 

der Sonnenaufgang, -(e)s räsäritul soarelui 

der Sonnenuntergang, -(e)s apusul soarelui 

sennig adj. însorit 

sonst adv. de altfel, altfel, în rest 

die Sorge, -n grija 

sorgen — sorgte — gesorgt (für + Akk.) 
a avea grijà (de), a se fngriji (de) 

sich sorgen — sorgte mich — sich gesorgt 
(um + Akk.) a-si face griji (pentru) 

sorglos adj. färä griji, nepäsätor 

die Sorte, -n felul 

soweit conj. îin mäsura îÎn care 

sowie con. precum si 

sozial adj. social 

die Soziologie, -n sociologia 

sparsam adj. econom 

die Sparte, -n ramura, sectoru) 

spät adj. tirziu 

spazierengehen — ging Spazieren -- 
spazierengegangen {s) a merge la plimbare 

der Spaziergang, -(e)s, ::e plimbarea 

die Speise, -n felul de mîncare 

die Speisekarte, -n meniul 

das Speiseôl, -s uleiul (comestibil) 

der Speisesaal, -(e)s, -säle sala de mincare 

der Spêisewagen, -s, - vagonul restaurant 

das Speisezimmer, -s, - sufrageria 

der Spiegel, -s, - oglinda 

das Spiel, -(e)s, -e 1) jocul; 2) mod de 
a cînta (la un instrument) 

spielen —- spielte — gespielt 1) a se juca; 
2) a cînta la un instrument; 8) a se pe- 
trece 

das Spielfeld, -(e)s, -er terenul de joc 

die Spielsachen {f. sg.) jucäriile 

das Spielzeug, -(e)s, Spielsachen jucäria 

der Spielwarenladen, -s, == magazinul de 
jucärii 
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die Spitze, -n 1) virful; 2) piscul, creste- 
tul; 8) culmea; 4) fruntea (fig.) 

der Spitzname, -ns, -n porecla 

das Spertfeld, -(e)s, -er terenul de sport 

das Sportfest, -es, -e competitia sportivä 

der Sportler, -s, - sportivul 

der Sportplatz, -es, ::e terenul de sport 

die Sprache, -n limba, graiul 

der Sprachwissenschaftler, -s, - lingvistui 


sprechen -— sprach — gesprochen {von 
+Dat.) (über + Akk.) a vorbi (despre) 

sprengen -— sprengte -- gesprengt a arun- 
ca în aer 


das Sprichwort, -{e)s, :*er proverbul 

springen — sprang — gesprungen fs) a säri 

der Sprung, -(e)s, ::e säritura 

die Spur, -en urma 

spüren -- spürfe — gespürt a simti 

der Sputnik, -s, -s sputnicul 

der Staat, -(e)s, -en statul 

das Staatsgut, -(e)s, er gospodäria de stat 

der Staatsmann, -(e)s, ::er omul de stat 

das Staatstheater, -s, - teatrul de stat 

das Stadion, -s, Stadien stadionul 

die Stadt, :-e orasul 

der Städter, -s, - oraseanul 

der Stahl, -(e})s otelul 

die Stahlerzeugung productia de otel 

der Stall, -(e)s, ::e grajdul 

die Sfallung, -en grajdul 

stammen -— stammte -- gestammt {aus 

Dat.) a se trage (din), a fi originar 
{din}, a proveni (din) 

das Ständchen, -s, - serenada 

ständig adj. 1) permanent; 2) mereu 

der Standort, -(e}s, -e locul, resedinta 

der Standpunkt, -(e)s,-e punctul de vedere 

Stark adj. puternic, tare 

stärken — stärkte — gestärkt a intäri 

starr adj. încremenit, rigid, fix 

starren — starrte — gestarrt a privi fix 

der Start, -(e)s, -e (o der-s) startul, deco- 
larea, lansarea 

startbereit adj. gata de zbor, de plecare 

starten -— startete — gestartet (k oder s) 
1} a lansa,; 2) a pleca 

statt prep. + gen. în locul 

stattfinden --- fand statt -- stattgefun- 
den à avea loc 

das Statut, -s, -en statutul 

der Staub, -(e)s {f. pl.) praful 

stecken -steckte — gesteckt a bäga, a viri 


stehen — stand — gestanden a sta ({în 
pozitie verticalä) 
stehen bleïiben -— blieb stehen — ste- 


hengeblieben fs) a se opri 
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stehlen — stahl — gestohien à fura 
das Stehpult, -(e)s, -e pupitrul 
steif adj. teapän, rigid 


stéigen — stieg —— gestiegen (s) a se 
urca, à se ridica, à creste 
steigern — steigerte — gesteigert à märi, 


a creste, a ridica, a spori 
die Steigerung, -en cresterea, ridicarea 
die Steigung, -en ridicarea, cresterea 
der Sitin, -(e}s, -e piatra 
die Stéinsammlung, -en colectia de pietre 





(roci) 
die Stelle, -n Jocul 
stellen stellte —— gestellt à pune (în 


pozitie verticalä) 
die Stellung, -en pozitia 
sterben — starb — gestorben (s) a muri 
das Sterbezimmer, -s, - camera mortuarä 
der Stern, -(e}s, -e steaua 
der Stich, -{e}s, -e impunsätura 
der Stil, -(e)s, -e stilul 
still adj. linistit 
die Stimme, -n 1) vocea, glasul; 2) votul 


stimment -— stimmte — gestimmt a se 
potrivi, a fi exact 
stimmen? -— stimmte —- gestimmt {für 


+ ARR.) a vota (pentru) 
die Stimmung, -en dispozitia 
das Stipendium, -s, Stipendien bursa 
die Stirn, -en fruntea 
der Stock, -(e)s, ::e bätul, bastonul, toia- 
gul 
der Stock, -(e)s, Stockwerke etajul 
Steckfinster adj. beznä 
das Stockwerk, -(e)s, -e ctajul 
der Stoff, -(e}s, -e stofa 
stühnen —- stôühnte — gestühnt a geme 
der Stoïz, -es (f. pl.) miîndria 
stolz (auf: ARR.) adj. mîndru (de) 
der Storch, -{e)s, ::e barza 


stüren -— stürte — gestürt a deranja, 
a tulbura 

die Stürung, -en deranjul 

stoBen — stieB — gestofen a îfmbrinci, 
a împinge 


die Strafe, -n pedeapsa 

der Strand, -(e)s plaja, strandul 

die Strafie, -n strada 

die Strafenbahn, -en tramvaiul 

der StraBenverkäufer, -s,- negustorul am- 
bulant 

der Strauch, -(e)s, :-er tufisul 

der StrauB, -es, ::e buchetul 

streicheln — streichelte --— gestreichelt 
a mingîia 

der Streifen, -s,-fisia, dunga 
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der Streik, -s, -s greva 


streiten — stritt — gestritten à se certa 

streng adj. sever 

streuen — streute — gestreut a presära 

der Strick, -(e)s, -e sfoara 

stricken — strickte — gestrickt a împleti, 
a tricota 


der Strom, -(e)s, ::e 1) curentul electric; 
2) fluviul, suvoiul ‘ 

der Strumpf, -(e)s, :e ciorapul 

das Stück, -(e)s, -e bucata 

der Student, -en, -en studentul 

das Studentenheim, -(e}s, -e cäminul stu- 
-dentesc 

die Studentenschaft, -en studentimca 

das Studentenstädtchen, -s,- oräselul stu- 
dentesc 

die Studentin, -nen studenta 

studieren —- studierte -— studiert a studia 

das Studium, -s, Studien studiul 


der Tabak, -es tutunul 

der Taæbakarbeiter, -s, - muncitorul la fa- 
brica de tutun 

die Tafel, -n tabla 

der Tag, -(e)s, -e ziua 

der Tagelôhner, -s, - lucrätorul cu ziua, 
zilierul 

die Tagelôhnerin, -nen lucrätoarea cu 
ziua, ziliera 

die Tagundnachtgleiche, -n echinoctiul 

tüglich adj. zilnic 

das Tal, -(e)s, ::er valea 

der Tanz, -es, ::e dansul 

tanzen — tanzte — getanzt a densa 

die Tanzgruppe, -n cchipa de dans 

der Tüänzer, -s, - dansatorul 

tapfer adj. viteaz 

die Tasche, -n 1) buzunarul; 2) geanta, 
poseta 

das Taschentuch, -(e)s, :-er batista 

die Tasse, -n ceasca 

tasten — tastete — getastet a pipäi 

die Tat, -en fapta 

tätig adj. activ 

die Täâtigkeit, -en activitatea 

tatsächlich adx. de fapt 

die Taube, -n porumbelul 

dit > Taube, -D, -n surdul, surda 

sich täuschen —— täuschte mich — sich 
getäuscht a se însela | 

der Tee, -s ceaiul 

der Teil, -(e)s, -e partea 
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der Stuhl, -(e)s, ::e scaunul 

stumm adj. mut, täcut 

dE > Stumme, -n, -n mutul, muta 

die Stunde, -n 1) ora; 2) lectia 
standenlang adj. timp de ceasuri întregi 
der Stnndenplan, -(e)s, :e orarul 

der Sturm, -(e)s, :*e furtuna 





stürmen — stürmte — gestürmt a asalta 

stlirzen — stürzte — gestürzt (s) a se 
näpusti, à se repezi 

suchen suchte -— gesucht a cäuta 


südlich adj. sudic 

die Samme, -n suma 

die Suppe, -n supa 

die Sübigkeit, -en dulciurile 

das Symbel, -s, -e simbolul 

der (oder das) Synthesekautschuk, -s 
cauciucul sintetic 


teilen — teilte — geteilt 1) a fmpärti; 
2) a impärtäsi 

teilnehmen — nahm teil — teilgenommen 
(an + Dat.) à participa, a lua parte (la) 

die Teilung, -en împärtirea 

das Telefon, -s, -e telefonul 

das Telefonbuch, -(e)s, ::er cartea de te- 
lefon 

das Telefongespräch, -(e)s, -e convorbirea 
telefonicä 

die Telefonnummer, -n numärul de telefon 

die Telefonzelle, -n cabina telefonica 

der Teller, -s, - farfuria 

der Tempel, -s, - templul 

der Teppich, -s, -e covorul 

der Terror, -s (f. pl.) teroarea 

das Testament, -(e)s, -e testamentul 

teuer adj. scump | 

der Teufel, -s, - diavolul, dracul, satana 

die Textilwaren {f. sg.) marfa textilä 

das Theater, -s, - teatrul 

die Theatergruppe, -n echipa de teatru 

die Theatervorstellung, -en spectacolul de 
teatru 

tief adj. adînc 

das Tiefland, -(e)s, ::er sesul 

das Tier, -(e)s, -e animalul 

die Tinte, -n cerneala 

der Tisch, -es, -e masa 

der Tischler, -s, - timplarul 

das Tischtuch, -(e)s, ‘er fata de masä 

der Titel, -s, - titlul 

die Tochter, :: fiica 
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der Tod, -(e}s (f. pl.) moartea 

der Toiïlettenartikel, -s, - articolul de toaletä 

der Ton, -(e)s, ::e tonul (ref. la muzicä) 

der Ton, -(e)s argila, lutul ; 

das Tonbandgerät, -(e)s, -e magnetofonul 

das Tontäfelchen, -s, - täblifa de argilä 

der Topf, -(e)s, ::e oala 

das Tor, -(e)s, -e poarta 

die Terte, -n torta 

der Torwächter, -s, - paznicul (la poarta 
orasului) 

tot adj. mort 

to tschlagen — schlug tot —— totgeschlagen 
a omori 


tragen — trug —- getragen 1) a duce; 
2) a purta 
trainieren -— trainierte — trainiert a se 


antrena, a face antrenament 

die Trüne, -n lacrima 

trauen — traute — getraut {+ Dat.) 
a avea incredere (în), a se încrede (in) 

das Trauerspiel, -(e)s, -e drama, tragedia 

der Traum, -(e)s, :=e visul 

trâumen — träumte — geträumt {von 
+ Dat.) a visa 

traurig adj. trist 

treffen — traf — getroffen (+4 Ak%k.) 
1) a întîlni; 2) a nimeri 

das Treiben, -s ff. pl.) agitatia, activi- 
tatea 

trennen — trennte — getrennt a despärti 


über prep. + dat. sau acuz. deasupra, 
peste 

überall adv. pretutindeni, peste tot 

überfalien — überfiel — überfallen a ataca 

überfüllt part. adj. supraaglomerat 

übergeben — übergab — übergeben a preda 

überleben — überlebte — überlebt a supra- 
vietui 

überlegen — überlegte — überlegt {+ Akk.) 
a chibzui, a sta pe gînduri 

überlegen adj. superior 

die Überlegenheit (f. pl.) superioritatea 

übermorgen ad. poimîine 

übermütig adj. zburdalnic, zväpäiat 

übernatürlich adj. supranatural 


übernehmen —— übernahm -—- übernommen 
a prelua 

überprüfen — überprüfte —  überprüft 
a verifica : 

überqueren . — überquerte — überquert 


a traversa 
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die Treppe, -n 1) treapta; 2) scara Le 

treten — trat — getreten {s) 1) a päsi; 
2) a cälca ; 

treu adj. credincios, fidel 

trinken — trank — getrunken a bea 

triumphal adj. triumfal 

der Trolleybus, -ses, -se troleibuzul 

der Trépfen, -s, - picätura Ts 

der Trost, -es (f. pl.) mîingfierea, conso- 
larea Du 

trôsten — trôstete — getrôstet a consola, 
a mîingîia 

trotz prep. + gen. în ciuda 

trotzdeml conj. cu toate cä, desi 

tretzdem? conj. cu toate acestea, tot 

trotzig adj. incäpätînat, dirz 

das Trümmerfeld, -(e)s, -er cîmpul de 
ruine 

das Tuch1,-(e)s,-e oder Tucharten pinza 

das Tuch?, -(e)s, :-er 1) broboada; 2) cir- 
pa; 3) basmaua 

tüchtig adj. vrednic, capabil 

tun — tat —— getan a face 

die Tür, -en usa 

der Turbinenbau, -S constructia turbinelor 


der Turm, -(e)s, :-e turnul 


turnen — turnte — geturnt a face gimnas- 
ticä 


die Türschwelle, -n pragul usii 
der Typ, -s, -en tipul 


überraschen — überraschte — überrascht 
a surprinde 

die Überraschung, -en surpriza 

übersetzen — übersetzte — übersetzt (in 
+Akk.) a traduce (în) 

die Übersetzung, -en traducerea 

die Übersiedlung, -en mutarea 

übertragen — übertrug -- übertragen 
a transmite . 

überzeugen — überzeugte — überzeugt (von 
+ Dat.) a convinge (de) 

die Überzeugung, -en convingerea 

ü brigbleiben — blieb übrig — übrigge- 
blieben (s) a rämînea, a prisosi | 

übrigens adv. de altfel 

die Übung, -en exercitiul 

das Ufer, -s, - malul 

die Uhr, -en ceasul 

um prep. + acuz. în jurul 

umarmen — umarmte -— umarmt a îm- 
brätisa 





umfangreich adj. voluminos, fîncäpätor, 
bogat 

umfassen -—- umfafite — umfaft a cu- 
prinde 

umfassend pari, adj. cuprinzätor 

die Umgangssprache limba uzualä 

umgeben— umgab — umgeben a înconjura 

umhaben -—- hatte um —- umgehabt 
a avea pe umeri 

x m kehren — kehrte um -— umgekehrt f{s} 
a se intoarce 

umkreisen — umkreiste —  umkreist 
a inconjura 

der Umschlag, -(e)s, :<e plicul 

umsonst adv. zadarnic 

anablässig adj. neîncetat 

unangenehm adj. nepläcut 

unaufhôrlich adv. neîncetat 

unbeachtet adj. neobservat 

nabedingt adj. ncapärat 

unbegabt adj. netalentat 

anbegreiflich adj. inimaginabil, de neîn- 
teles 

nnbekannt adj. necunoscut 

anbequem adj. incomod 

unbeschreïiblich adj. 1) de nedescris; 
2) extrem de 

unendlich adj. nesfirsit, nemärginit 

unerbittlich adj. neînduplecat 

unerforscht part. adj. necercetat 

unermeflich adj. incomensurabil 

anermüdlich adj. neobosit 

unerreichbar adj. de neajuns 

unerschlossen part. adj. nedescoperit 

unerschrocken part. adj. neînfricat 

unerwünscht part. adj. nedorit 

unfaflich adj. de neconceput 

anfolgsam adj. ncascultätor 

unfreundlich adj. neprietenos 

nngebeten part. adj. nepoñtit 

ungebührlich adj. necuviincios 

ungeduldig adj. neräbdätor 

ungefähr adv. aproximativ 

das Ungeheuer, -s, - monstrul 

ungeheuer adj. urias, imens 

ungelôst part. adj. nerezolvat 

angerecht adj. nedrept 

unglaublich adj. de necrezut 

unglücklicherweise adv. din nenorocire 

die Uniform, -en uniforma 

die Universität, -en universitatea 

unmenschlich adj. neomenesc, inuman 

die Unmenschlichkeït (f. pl.) neomenia 

unmôglich adj. imposibil 

die Unmôglichkeït {f. pl.) imposibilitatea 

unnachgiebig adj. neînduplecat 
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annôtig adj. inutil 

die Unregelmäfiigkeit, -en neregularitatea 

die Unruhe, -n nelinistea 

anruhig adj. nelinistit 

die Unschuld ff. pl.) nevinovätia 

unsicher adj. nesigur 

der Unsinn {f. pl.) absurditatca, prostia 

ansinnig adj. absurd, stupid 

unten adv. jos 

unter prep. + dat. sa u acuz. sub, dedesubt. 

unterbrechen — unterbrach —— unterbrochen 
a întrerupe 

anterbringen — brachte unter -— unter- 
gebracht a adäposti, a gäzdui 

unterdessen adv. între timp 

die Unterdrückung asuprirea 

der Untergang, -(ejs 1) pieirea, distra 
gerea, ruina; 2) apusul (soarelui) 


unterhalten — unterhieit — unterhalten 
(+ Akk.) a întretine 
sich unterhalten — unterhielt mich — sich 


unterhaiten 1) a se distra, a petrece: 
2) (mit + Dat.) à se fîntretine (cu): 
3) (über + Akk.) a discuta (despre) 

die Unterhaltung, -en petrecerea, distractia 

unternehmen — unternahm —— unternommen 
a intreprinde 

der Unternehmer, -s, - patronul 

der Unterricht, -s (f. pl.) 1) invätämin- 
tul; 2) lectia; 3) cursurile 

unterscheiden —- unterschied —— unterschie- 
den à deosebi 

der Unterschied, -(e)s, -e deosebirea 

unterstehen —- unterstand —— unterstanden 
(+ Dat.) a fi supus 

unterstreichen — unterstrich — unterstrichen 
a sublinia 


unterstützen -- unterstützte -— unterstützt 
a sprijini 

die Unterstützung, -en sprijinul 

untersuchen -- untersuchte — untersucht 
a cerceta 


die Untersuchung, -en cercetarea, exa- 
minarea 

die Untertagarbeit, -en munca subteranä 

der Untertan, -s, -en supusul 

unterwegs adv. pe drum 

anverarbeitet part. adj. neprelucrat 

envergleichlich adj. färä asemänare, in- 
comparabil 

anverständlich adj. ininteligibil 

anversucht part. adj. neîncercat 

anvorbereitet part. adj. nepregätit 

unwiderstehlich adj. irezistibil 

die Unvwissenheit (f. pl.) nestiinta 

üppig adj. imbelsugat, abundent 
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der Urlaub, -(e}s, -e concediul 

die Ursache, -n cauza, motivul 

das Ürteil, -(e}s, -e 1) judecata; 
2) pärerea; 3) sentinta 


die Variation, -en variatiunea (ref. la muzicä) 
der Vater, -s, -: tatäl 

das Vaterland, -(e)s patria 

väterlich adj. patern 


verachten — verachtete —-  verachtet 
a dispretui 
veranlassen — veranlafite — veranlaft 


(+ ARR.) 1) a hotäri (pe cineva sä 
facä ceva), a determina; 2) a prilejui 


a > Verantwortliche, -n,-n ii 

der Verband, -(e)s, ::e uniunea 

derbergen — verbarg — verborgen a as- 
cunde 

verbessern —- verbesserte -— verbessert 


1) a corecta; 2) a îmbunätäti 

die Verbesserung, -en 1) corectarea; 
2) imbunätätirea 

verbinden — verband — verbunden a lega, 
a uni 

die Verbindung, -en legätura 

der Verbrecher, -s, - criminalul 


verbreiten —- verbreitete --  verbreitet 
a räspindi, a difuza 

verbreitern — verbreiterte ——  verbreitert 

.… à lärgi 

die Verbreitung räspîndirea 

verbrennen — verbrannte -—  verbrannt 
a arde 

verbringen —  verbrachte --  verbracht 
a petrece (timpul) 

verbünden —- verbündete —  verbündet 
a alia 


verdächtig adj. suspect 

verdanken — verdankte — verdankt { + Dat.) 
a datora 

verderben — verdarb — verdorben a strica 

verdienen —  verdiente —  verdient 
1) a cîstiga; 2) a merita 

das Verdienst, -es, -e meritul 

verdreht adj, sucit, ticnit 


verdrieBen -— verdroB -— verdrossen a ne- 
cäji, à supära 

vereinen — vereinte — vereint a uni 

vereinfachen — vereinfachte — vereinfacht 


a simplifica 


119 


urteilen — urteilte — geurteilt {über + Akk.) 
a judeca 

die Urteïlsbegründung, -en motivarea sen- 
tintei, justificarea 


{sich} vereinigen — vereinigte (mich)—(sich}) 
verginigt a (se) reuni 

die Vereinigung, -en uniunea, unirea 

verfassen — verfaBte — verfaft a redacta, 
a scrie, a compune 

der Verfasser, -s, - autorul 

verfolgen — verfolgte — verfolgt à ur- 
märi 

die Verfolgung, -en urmärirea, persecutia 

verfügen — verfügte — verfügt 
(über + Akk.) a dispune (de) 

die Verfügung, -en dispozitia 

die Vergangenheit {f. pl.) trecutul 

vergebens adv. zadarnic 

vergehen — verging — vergangen {s) 
a trece (timpul) 

vergessen — vergaf — vergessen a uita 

der Vergleich, -(e)s, -e comparatia 

vergleichen -— verglich — verglichen 
a compara 

das Vergnügen, -s, - distractia, pläcerea 

die Vergnügung, -en distractia, pläcerea 

verhaften —  verhaftete —-  verhaftet 
a aresta 

die Verhaftung, -en arestarea 

das Verhalten, -s (f. pl.) 1) comportarea; 
2) atitudinea 

das Verhältnis, -ses, -se relatia, raportul 

sich verheiraten — verheiratete mich — sich 
verheiratet a se cäsätori 


verjagen — verjagte — verjagt a alunga, 
a goni 

verkappt part. adj. camuflat (ref. la pro- 
pozitie) 


verkaufen — verkaufte — verkauft a vinde 
der Verkäufer, -s, - vînzätorul 

die Verkäuferin, -nen vînzätoarea 

der Verkaufstisch, -es, -e tejghceaua 

der Verkehr, -s {f. pl.) circulatia 

die Verkehrsampel, -n semaforul de cir- 


culatie 
das Verkehrswesen, -s circulatia 
verknüpfen — verknüpfte — verknüpft 


a lega, a înnoda 
der Verlag, -(e)s, -e editura 
verlangen — verlangte — verlangt a cere 
verlassen — verlieB — verlassen a päräsi 
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der Verlauf, -(e)s decursul 


verlaufen — verlief ——  verlaufen fs) 
. à decurge ; 
verlieren —- verlor — verloren a pierde 

sich verloben —— verlobte mich — sich ver- 


lobt a se logodi 
vermnmmt part. adj. fncotosmänat 
vernichten — vernichtete —- vernichtet 
a distruge 
die Vernichtung, -en distrugerea < 
verôffentlichen — verôffentlichte — verüffent- 
licht à publica 


verraten — verriet — verraten — a träda 

versammeln —- versammelte — versammelt 
a aduna 

die Versammilung, -en adunarea 

verschaffen —— verschaffte —— verschafft 
à procura 

verschieden adj. diferit 

verschliefien -— verschloi —- verschlossen 
a inchide 

verschreiben — verschrieb — verschrieben 
a prescrie 


verschwinden — verschwand — verschwun- 
den (s) a dispärea 

versichern — versicherte —  versichert 
(+ Dat.) a asigura 

versinken -- versank — versunken fs) 
a se scufunda 

sich verspäten — verspätete mich — sich 
verspätet a fntîrzia 

die Verspätung, -en întîrzierea 


versputten —  verspottete -——  verspottet 
a batjocori 

versprechen —— versprach —- versprochen 
a promite 


das Versprechen, -s promisiunea 

die Versprechung, -en promisiunca 

der Verstand, -(e)s {f. pl.) mintea, ra- 
tiunea 


verständigen — verständigte — verständigt 
a instinta 
sich verstindigen — verständigte mich — 


sich verständigt a se întelege 

die Verständigung, -en întelegerea 

verständlich adj. inteligibil î 

verstecken —- versteckte ——  versteckt 
a ascunde 

verstehen —verstand — verstanden 1) a înte- 
lege; 2) a se pricepe {la ceva) 

verstcrben par. adj. decedat 

der Versuch, -(e)s, -e 1) încercarea; 2) ex- 


perienta 
versuchen — versuchte —— versucht a încerca 
vertauschen — vertauschte — vertauscht 
a schimba 


verteidigen — verteidigte — verteidigt a apära 

die Verteidigung, -en apärarea 

verteilen — verteilte — verteilt à fmpärti 

vertiefen — vertiefte — vertieft a aprofunda 

das Vertrauen, -s {f. pl.) fîncrederea ‘ 

vertraut pari. adj. familiarizat, deprins, 
familiar 

vertreten — vertrat — vertreten 1) a re- 
prezenta; 2) a suplini 

der Vertreter, -s, - 1) reprezentantul; 
2) suplinitorul 


verursachen —- verursachte —— verursacht 
a cauza, à pricinui, a provoca 
vervollkommnen — vervollkommnete — ver- 


vollkommnet à desävirsi 

der Verwalter, -s, - administratorul 

verwandeln — verwandelte — verwandelt 
(in + ARR.) à transforma (in) 

verwandt adj. înrudit 

de > Verwandte, -n, -n ruda 

verwechseln — verwechselte —— verwechselt 
a confunda 

die Verwertung valorificarea 

verwirklichen -— verwirklichte — verwirk- 
licht à realiza 

die Verwirklichung, -en realizarea 

verwühnen—verwühnte—verwühnt a räsfäta 

verztichnen — verzeichnete -— verzeichnet 
a inregistra 

verzeihen — verzieh — verziehen {+ Dat.} 
a ierta 

die Verzeihung, -en iertarea 


verzichten — verzichtete — verzichtet (auf 
+ Akk.) a renunta (la) 

verzweifeln —- verzweifelte -— verzweifelt 
a despera 


der Vetter, -s, -=n värul 

das Vieh, -(e)s (f. pl. ) vitele 

viel adv. mult 

vieldeutig adj. polisemantic 

viele num. sau pron. multi, multe 

vielleicht adv. poate 

vielseitig adj. multilateral 

das Viertel, -s, - 1) sfertul; 2) cartierul 

vierfüfig adj. patruped 

der Vogel, -s, :: pasärea 

die Vokabel, -n cuvîntul 

das Volk, -(e)s, --er poporul 

die V<lksschicht, -en pätura socialä, stratul 
social 

velksdemokratisch adj de democrafie 
popularä 

der Vülkerfrieden, -s (f. pl.) pacea între 
popoare 

die Velkcmacht puterea popularä 
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der Volksaufstand, es, ::e räscoala popularä 

volkstümlich adj. popular 

die Volkswirtschaft economia nationalä 

voll adj. plin 

vollauf adv. pe deplin 

vollendet part. adj. desäviîrsit 

die Vollendung, -en desävîrsirea 

vôllig adj. 1) deplin, complet; 2) în între- 
gime, pe deplin 

vollständig adj. complet 

von prep. + dativ de la, din, despre 

vor prep. + dativ sau acuzativ 1) în 
fata ; 2) fnainte(a), înainte cu; 3) de 

vorangehen —- ging voran — vorange- 
gangen (s) a merge în frunte 

das Voranschreiten, -s înaintarea, progre- 
sarca, progresul 

die Voraussetzung, -en premisa, conditia 
prealabilä 

vorbeifliegen -— flog vorbei — vorbeige- 
flogen {s) (an + Dat.) a zbura (pe lingä) 

vorbeïigehen — ging vorbei — vorbei- 
gegangen {5) (an+Dat.) a trece (pe lîngä) 

vorbeikommen —- kam vorbei — vor- 
beigekommen fs) (bei+ Dat.) a trece (pela) 

sich v 0 r bereiten —- bereitete mich vor — 
sich vorbereitet {für + Akk. oder auf 
+. ARR). a se pregäti (pentru sau de) 

die Vorbercitung, -en pregätirea 

vordere (der, die, das) adj. (cel, cca) 
dinainte, din farä 

der Vorfall, -(e)s, =-e intimplarca 

der Vorgang, -(e)s, :e 1) procedeul; 
2) decursul; 8) întimplarea 

das Vorgehen, -s (f. pl.) procedeul 

vorgehen — ging vor — vorgegangen /{s) 
1) a merge înainte; 2) a se întimpla; 
3) a proceda 

vorhanden adj. existent 

der Vorhang, -(e)s, :-e perdeaua 

vorher adu. mai înainte 

vorhin adv. mai înainte, adineaori 


wachsen — wuchs — gewachsen {s) (er 
+Dat.) a creste (în) 

das Wachstum, -s (f. pl.) cresterea 

der Wächter, -s, - paznicul 

die Waffe, -n arma 

der Wagen, -s, - 1) vagonul; 2) masina; 
8) cäruta; 4) träsura 

wagen — wagte — gewagt a îndräzni 

die Wahl, -en alegerea 
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vorige (der, die, das) adj. trecut 

v-0 r kommen—kam vor—vorgekommen fs} 
1) a se intîmpla; 2) a se pärea 

die Vorladung, -en citatia 

vorläufig adv. deocamdatä 

vorlegen — legte vor — vorgelegt a pre- 
zenta, a expune 

vo r lesen—las vor —vorgelesen a citi (cuiva) 

die Vorlesung, -en cursul, prelegerea 

der Vormittag, -s, -e înainte de masa, 
înainte de amiaza 

vormittags adv. înainte de masä 

der Vorname, -ns, -n oder der Vornamen, 

. -$, - prenumele 

varne adv. în fatä 

vorrangig adj. cu precädere 

vo rschlagen — schlug vor — vorgeschla- 
gen a propune 

vorsehen—sah vor — vorgesehen a pre- 
vedea 

vorsichtig adj. precaut, prudent 

die Vorsilbe, -n prefixul 

. > Vorsitzende, -n, -n a 

die Vorspeise, -n aperitivul 

vorspielen — spielte vor — vorgespielt 
a cînta (în fata cuiva la un instrument) 

vorstellen — stellte vor — vorgestelit 
a prezenta 

sich vo rstellen -— stellte mir vor — sich 
vorgestelit a-si imagina 

die Vorstellung, -en 1) prezentarca; 2) repre- 
zentatia; 3) imaginea (fig.) 

der Vertrag, -(e)s, ::e conferinta 

vortragen — trug vor — .vorgetragen 
1) à tine prelegeri; 2) a vorbi (despre); 
3) a recita; 4) a executa, a interpreta 
(muzicä) 

der Vorverkauf, -(e)s (f. pl.) viînzarea 
anticipatä 

der Vorwand, -(e)s, :e pretextul 

vorweisen — wies vor -—— vorgewiesen 
a prezenta, a arâta 


wählen — wählte —— gewählt a alegc 

der Wahlspruch, -(e)s, ::e deviza 

wahnsinnig adj. nebun 

wahr adj. adevärat 

wahrhañft adj. real, adevärat 

während I. prep. + gen. în timpul;. 
IT. conj. în timp ce 

die Wahrheit, -en adevärul 

wabhrlich adv. într-adevär, cu adevärat 
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wahrscheinlich adv. probabil weinen — weinte — geweint a plinge 
die Wahrscheinlichkeït (f. pl.) probabilitatea der Weise, -n, -n înteleptul 
das Wabrzeichen, -s, - emblema die Weise, -n felul, modul 
der Wald, -{e)s, er pädurea weisen — wies -—- gewiesen à aräta, 


die Wand, :e peretele 

die Wange, -n obrazul 

wann adv. cînd 

die Ware, -n maria 

die Warenausgabe, -n ghiseul de eliberare 
a märfurilor 

das Warenhaus, -es, :-er magazinul 

warm adj. cald 

die Wärmeenergie energia termicä 

das Wärmekraftwerk, -(e)s, -e termocentrala 

warten — wartete — gewartet {auf + Akk.) 
a astepta pe cineva 

der Wartesaal, -(e}s, -säle sala de asteptare 

warnm adv. de ce, din ce cauzä 

was pron. ce; Ceea ce 

die Wäsche (f. pl.) lenjeria 

waschen — wusch ——- gewaschen a späla 

der Waschraum, -(e)s, ::e camera de 
baie, spälätorul 

das Wasser, -s, - apa 

das Wasserglas, -es, --er paharul de apä 

das Wasserkraftwerk, -(e)s, -e hidrocentrala 

der Wasserkrug, -(e)s, ::e cana de apä 

der Weber, -s, - tesätorul 

wechseln — wechselte — gewechselt 
a schimba 

der Wecker, -s, - ceasul desteptätor 

der Weg, -(e)s, -e drumul, calea 

sich w e g drehen — drehte mich weg -— sich 
weggedreht à se fîntoarce (cu spatele) 

wegen preb. + gen. din cauza 

w @ g fahren — fuhr weg — weggefahren fs) 
a pleca (în cälätorie) 

weggehen--ging weg — weggegangen {5} 
a pleca (pe jos) 

w € g laufen —- lief weg —— weggelaufen fs) 
a fugi 

der Wegweiser, -s, - 1) cäläuza; 2) indru- 
mätorul 

weg werfen -- warf weg — weggeworfen 
a arunca 

das Weh, -s durcrea 

wéhen — wehte — geweht a adia, a bate 
(vintul) 

sich wehren — wehrte mich — sich gewehrt 
a se apära 

weich adj. 1} moale; 2) blind 

sich w£iden — weidete mich —- sich geweidet 
(an + Dat.) a se desfäta (la) 

weil conj. fiindcä, pentru cä 

die Weïle, -n rästimpul 

der Wein, -(e}s, -e vinul 


a indica 
die Weisheït, -en întelepciunea 
weiB adj. alb 
weit I. adj. larg; Il adv. departe 
weiterführen — führte weiter — weiter- 
geführt à duce mai departe 


weiterfliegen - - flog weiter — weiterge- 
flogen (s) a zbura mai departe 
weiterfragen — fragte weiter — weiter- 


gefragt a întreba mai departe 

weiterhin adv. pe mai departe 

weæeiterlernen —— lernte weiter —— weiter- 
gelernt à fnväta mai departe 

die Welt, -en lumea 

das Weitall, -s {f. pl.) universul 

der Weltfriedensrat -(e)s {f. pl.) Consi- 
liul Mondial al Päcii 

die Weltfriedensbewegung {f. pl.) misca- 
rea mondialä pentru pace 

die Weltkultur, -en cultura universalä 

der Weltkrieg, -(e)s, -e räzboiïul mondial 

der Weltmeister, -s, - campionul mondial 

der Weltraum, -(e)s (f. pl.) spatiul cosmic 

der Weltraumflug, -(e)s, :=e zborul cosmic 

der Weltruf, -(e)s renumele mondial 

wenden1-— wandte — gewandt à întoarce 

wenden? -— wendete — gewendet a în- 
toarce 

sich wenden1— wandte mich — sich gewandt 
1) a se intoarce; 2) a se invirti 

sich wenden?— wandte mich — sich gewandt 
(an + AkRkh.) a se adresa (cuiva) 

wenig adj. putin 

wenigstens adv. cel putin 

wer pron. cine 

werden —- wurde —— geworden {s) a deveni 

werfen --- warf — geworfen à arunca 

das Werk, -(e)s, -e 1) opera, lucrarea; 
2) uzina, fntreprinderea 

werktätig adj. muncitor 

TRE Werktätige, -n, -n omul muncii 

das Werkzeug, -(e)s, -e unealta, scula 

der Wert, -(e}s, -e valoarea 

wertvoll «dj. pretios, valoros 

das Wesen, -s, - 1) natura, csenta; 2) fäp- 
tura, finta 

weshalb adv. din ce cauzä, de ce 

weswegen adv. din ce cauzä, de ce 

das Wetter, -s vremea 

der Wettkampf, -(e)s, ::e concursul, în- 
trecerea 
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das Wettspiel, -(e)s, -e concursul 

wichtig adj. important 

die Wichtigkeit importanta 

widerspenstig adj. recalcitrant 

widersprechen -— widersprach -- widerspro- 
chen (+- Dat.) a contrazice 

der Widerspruch, -(e)s, ::e contradictia 

der Widerstandskampf, -(e)s, :<e Iupta 
de rezistentä 

sich widmen -— widmete mich — sich ge- 
widmet {-- Dat.) a se dedica 

wie adu. cum 

wieder adv. iaräsi, din nou 


wieder geben --- gab wieder -— wiederge- 
geben a reda 

wiederholen -  wiederholte —- wiederholt 
a repeta 


die Wiederhelung, -en repetifia, recapi- 
tularea 
das Wiedersehen, -s (f. pl.) revederea 


wiedersehen -— sah wieder - wiederge- 
sehen à revedea 
wiegen —- wog -— gewogen à cintäri 


wieso adu. cum aça 

wieviel adv, cît 

wild adj. sälbatic 

der Wille,-ns oder der Willen, -s vointa 

die Willkür {f. pl.) samavolnicia, arbi- 
trarul 

willkürlich adj. arbitrar 

der Wind, -(e)s, -e vintul 

winken — winkte — gewinkt a face semn 
cu mina 

der Winter, -s, - iarna 

die Winterfütterung hrana pentru iarnä 
(la animale) 

der Wintermantel, -s, :: paltonul 

die Winternacht, ::e noaptea de iarnä 

wirklich adv. într-adevär 

die Wirklichkeit, -en realitatea, adevärul 

wirklichkeitsnah adj. veridic 

die Wirkung, -en efectul 

die Wirkwaren {f. sg.) tricotajele 

der Wirt, -(e)s, -e hangiul, cîrciumarul 

die Wirtschaftl (f. pl.) economia 

die Wirtschaft? -en gospodäria 

die Wirtschaftsbeziehungen {f. sg.) relatiile 
economice 

die Wirtschaftstätigkeit activitatea econo- 
micä 

das Wirtshaus, -es, :er birtul, hanul, 
cîrciuma 

der Wischlappen, -s, - cîrpa de sters 

wissen — wufite — gewulit a sti 

das Wissen, -s (f. pl.) stiinta, cunoaste- 
rea 
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die Wissenschaft, -en stiinta 

der Wissenschaftler, -s, - omul de stiintä 

wissenschaftlich adj. stintific 

der Witz, -es, -e gluma 

der Witzbold, -(e)s, -e sugubätul 

die Woche, -en säptämina 

die Wochenschau, -en jurnalul {de cinema) 

wo adv. unde 

woher adv. de unde 

wohin adv. unde, încotro 

das Wohl, -(e)s f{f. pl.) binele 

wohi adv. bine 

wohlbehalten adj. teafär 

das Wobhlergehen, -s {f. pl.) binele 

der Wohlstand, -(e}s {f. pl.) bunästarea 

der Wohnblock, -s,-s blocul 

wohnen — wohnte —- gewohnt à locui 

das Wohnhaus, -es, :*er casa de locuit 

die Wohnung, -en locuinta 

das Wohnzimmer, -s, - camera de zi 

die Welke, -n norul 

das Welkenmeer, -(e)s,-e marea de nori 

die Welle lina 

wollen adj. din linä 

wollen — wollte — gewollt a vrea 

die Wolljacke, -n jacheta de lînä, jerseul 

die Wollsocke, -n soseta de lînä 

der Wollstoff, -(e)s, -e stofa de lîinä 

das Wort, -(e)s, -e cuviîntul (în context) 

das Wort, -(e)s, er cuviîntul (izolat) 

das Wôrterbuch, -(e)s, :-er dictionarul 

der Wortschatz, -es (f. pl.) vocabularul 

die Waortstellung ({f. pl.) ordinea cuvin- 
telor, topica 

wühlen — wühlte -— gewühlt à räscoli 

das Wuander, -s,- minunea 

wanderbar adj. minunat 

das Wuanderding, -(e}s, -e lucrul minunat 

das Wuanderkind, -(e}s, -er copilul minune 

sich wandern — wunderte mich — sich 
gewundert a se mira, a se minuna 

wunderschôn adj. minunat (de frumos) 

der Wunsch, -es, ::e dorinta 

wünschen —wünschte—gewünscht 1) a dori; 
2) a ura 

der Wanschsatz, -es, :-e propozitia opta- 
tivä 

würdig adj. (+ Gen.) demn (de) 

die Wurst, =e cîrnatul 

die Wut (f. pl.) miînia, furia 

wütend pari. adj. mînios, furios 
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die Zahl, -en numärul, cifra 

zahlen — zahlte — gezahit à pläti 

zählen — zählte — gezählt a numära 

zahllos adj. nenumärat 

zahm adj. îmblinzit, domesticit 

der Zahn, -(e)s, :e dintele 

die Zahnbürste, -n peria de dinti 

die Zahnpaste, -n pasta de dinti 

die Zahnschmerzen (f. sg.) durerea de 
dinti 

das Zahnweh, -s (f. pl.) durerca de dinti 

zart adj. delicat 

zürtlich adj. tandru ; 

der Zauberer, -s, - vräjitorul 

die Zehe, -n degetul de la picior 

das Zeéichen, -s, - semnul 

z@ichnen — zeichnete — gezeichnet a de- 
sena 

das Zeichnen, -s {f. pl.) desenul, (abstr.) 
desenatul 

zeigen — zeigte — gezeigt a aräta 

die Zeit, -en timpul 

das Zeitalter, -s era 

die Zeitform, -en timpul (la verbe) 

die Zeitschrift, -en revista 

die Zeitspanne intervalul (de timp) 

die Zeitung, -en ziarul 

der Zeitungskiosk, -(e)s, -e chioscul pen- 
tru ziare 

z@itweilig I. adj. provizoriu; Il. adv. uneori 

das Zentrum, -s, Zentren centrul 


zerbrechen — zerbrach —  zerbrochen 
a sparge 

zerlegen —— zerlegte — Zzerlegt a descom- 
pune 

zetreiBen — zerrii — zerrissen 1) a rupe; 
2) a se rupe (s) 

zerschneiden — zerschnitt — zerschnitten 
a täia 


die Zerstürung, -en distrugerea 

zerstreut part. adj. distrat 

der Zettelkasten, -s, - fisierul 

das Ziegelhaus, -es, ‘er casa de cärä- 
midä ‘ : 

ziehenl — zog — gezogen a trage 

ziehen? — zog — gezogen {s) i) a trece; 
2) a se muta 

das Ziel, -(e)s, -e telul, scopul 

ziemlich adv. destul de 

zieren — zierte — geziert a impodobi 

die Zigarre, -n tigara de foi 

die Zigarette, -n tigara 

der Zigarettenrauch, -(e)s (f. pl.) fumul 
de tigarä - 


das Zimmer, -s, - camera 

der Zirkel, -s, - 1) cercul; 2) cenaclui; 
3). compasul ; 

zischen —- zischte — gezischt a suiersa, 
a sisîi 

zittern — zitterte — gezittert {vor + Dat.) 
a tremura (de) 

zôgern—zôügerte —gezôgert a ezita, a soväi 

zornig adj. supärat, minios 

zu [. prep. + dat. 1) la, spre; 2) despre; 


IT. adv. prea 

der Zucker, -s {f. pl.) zahärul 

zu decken — deckte zu — zugedeckt 
a acoperi 


zueinander pron. unul la altul 

zuerst adv. mai întii 

der Zufall, -(e)s, ::e intimplarea 

zufällig adj. intimplätor 

zufliegen — flog zu— zugeflogen fs) 
{+ Dat.) à zbura (inspre ..) 

zufrieden adj. multumit 

die Zufriedenheit {f. pl.) multumirea 

der Zug, -(e)s, ::e 1) trenul; 2) convoiul; 
3) träsätura; 4) curentul; 5) mutarea, 
miscarea (la sah) 


zu geben — gab zu — Zzugegeben a re- 
cunoaste, a admite 
zu gehen — ging zu — zugegangen (s) 


a se petrece, a se intîimpla 

zugleich adv. concomitent, în acelasi timp 

z u hôren — hôürte zu — zugehôrt a asculta 

zu kommen! — kam zu — zugekommen fs) 
(auf + Akhk.) à veni (spre) 

zu kommen? — kam zu—zugekommen (s) 
(+Dat.) a reveni (cuiva ceva) 

die Zukunft {f. pl.) viitorul 

der Zukunftsplan, -(e)s, :e planul de 
viitor 

zu leiten — leitete zu — zugeleitet {+ Dat.) 
a dirija, a conduce (spre) 

zuletzt adv. la sfirsit 


zu machen — machte zu — zugemacht 
a închide 

zunächst adv. în primul rînd 

zu nehmen — nahm zu —- zugenommén 


1) a creste, a se märi; 2) a se fngräsa 
die Zunge, -n limba (anat.) 
zurück adv. înapoi 
zurü c k behalten — behielt zurück — zu- 
rückbehalten a retine, a pästra 
zurück bleiben — blieb zurück — zurück- 
geblieben (s) a rämîne, à rämîne în 
urmä 
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zurückbringen — brachte zurück — zu- 
rückgebracht a aduce înapoi 

zurückführen —- führte zurück — zu- 
rückgeführt 1) a duce îinapoi; 2) (auf 
+4Ahk.) a reduce (la) 


zurückgeben — gab zurück — zurück- 
gegeben a da înapoi, a restitui 
zurückgehen—ging zurück — zurück- 


gegangen fs) 1) a merge inapoi, a se 
inapoia; 2) (auf + Akk.) a se raporta, 
a-si avea originea (în ceva) 


zurückkehren — kehrte zurück — zu- 
rückgekehrt {s) a se întoarce, a reveni 
zurückkommen — kam zurück — zu- 
rückgekommen {s) a veni înapoi, a reveni 
zurücklassen -- lief zurück — zurück- 
gelassen 1) a läsa în urmä; 2) a päräsi 
zurücklaufen — lief zurück — zurück- 
gelaufen fs) a alerga inapoi, a fugi inapoi 
zurücklegen — legte zurück — zurück- 


gelegt a parcurge 

zurück weisen — wies zurück — zurück- 
gewiesen a refuza, a respinge 

sich zu r ü c k zichen — zog mich zurück — 
sich zurückgezogen a se retrage 

zu rufen — rief zu — zugerufen (+ Dat.) 
a striga (cuiva) 

zusammen adv. impreunàä 

die ÆZusammenarbeit colaborarea 

zusammengesetzt adj. compus 

zusam men kommen -.- kam zusammen 
— züusammengekommen {s) à se fntîlni 

sich zu s a m me n nehmen —— nahm mich 
zusammen — sich zusammengenommen 
a se stäpini, a se reculege, a se linisti 

zusammen packen --- packte zusammen 
— züusammengepackt a împacheta, a-si 
stringe lucrurile 
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sich zusammen schliefien — schlof mich 
zusammen — sich zusammengeschlossen 
a se alia, a se ralia, a se uni 

die Zusammensetzung f{f. pl.) compozi- 
tia, compunerea 

der Zuschauer, -s, - spectatorul 

der Zuschauerraum, -(ejs, :e sala de 
spectacole 


zu schlagen — schlug zu — zugeschlagen 
a trîinti 
z u schreiben — schrieb zu — zugeschrieben 


(+ ARR. + Dat.) a atribui (ceva cuiva) 
zu sehen — sah zu — zugesehen {+ Dat.) 
a asista, a privi (la) 
die Zuspitzung ascutirea 
der Zustand, -es, ::e starea 


zu steuern — steuerte zu — zugesteuert 
(+ Dat.) a se fndrepta (spre) 
zu stimmen — stimmte zu — zugestimmt 


(+ Dat.) 1) a aproba; 2) a fi de acord 
cu; 3) a consimti 

zuvor adv. mai înainte 

zu ziehen —7og zu — zugezogen a stringe 

zwar adv. ce-i drept, de fapt 

der Zweck, -(es), -e scopul, telul, rostul 

das Zweibettzimmer, -s, - camera cu douàä 
paturi 

zweieinhalb doi si jumätate 

zweifach sum. dublu 

zwelfeln — zweifelie — gezweifelt (an 
+ Dat.) a se îndoi (de) 

die Zwillinge (f. sg.) gemenii 

der Zwirn, -(e})s, -e ata 

zwischen prep. + dativ sau acuz. între 

die Zwischenlandung, -en escala 

der Zwischenlandungsplatz, -es, ::e locul 
de escalä 


VOCABULAR ROMAN — GERMAN 


(RUMÂNISCH—DEUTSCHER WORTSCHATZ) 


absurd unsinnig adj. 

absurditatea der Unsinn, -s, -e 

a se abtine sich enthalten — enthielt mich 
— sich enthalten (+ Gen.) 

abundent reichlich adj. 

acceleratul der Schnellzug, -(e)s, :-e 


a accepta 1) an nehmen — nahm an — 
angenommen; 2) a u f nehmen—nahm auf 
— aufgenommen 


acceptabil annehmbar adj. : 

acela, aceea jener — jene— jenes pron. 

acelasi, aceeasi derselbe — dieselbe — 
dasselbe pron. 

acidul clorhidric die Salzsäure 

acolo dort adv. 

de acord einverstanden adv. 

a cädea de acord sich einigen — einigte 
mich — sich geeinigt 

acrobatia das Kunststück, -(e)s, -e 

acru sauer adj. 

activ tâtig adj. 

activitatea 1) die Tätigkeit, -en; 2) das 
Treïben, -s 

activitatea culturalä die Kulturtätigkeit 

activitatea economicä die Wirtschaftstä- 
tigkeit 

actorul der Schauspieler, -s, - 

actrifa die Schauspielerin, -nen 

actual jeweilig, gegenwärtig adf. 

a actiona handeln — handelte — gehandelt 

actiunea die Handlung, -en 

acul die Nadel, -n 

acum 1} jetzt adv.; 2) nun adv. 

Dbinä acum bisher adv. 

acuzarea die Anklage, -n 

adaosul die Beilage, -n 

adäpostul 1) der Schutz, -es (f. pl); 
2) das Obdach, -(e)s ff. pl.) 
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a adäposti 1) unterbringen — brachte 
unter — untergebracht; 2) beherbergen — 
beherbergte — beherbergt 

a adäuga 1) hinzu fügen—fügte hinzu— 
hinzugefügt; 2) hin zu rechnen — rech- 
nete hinzu — hinzugerechnet 

a se adäuga hinzu kommen—kam hinzu 
— hinzugekommen fs) 

adeseori oft adv. 

adevärat wahr adj. 

adevärul 1) die Wahrheit, -en; 2) die 
Wirklichkeit, -en 

a adia wehen — wehte — geweht 

adineaori vorhin adv. 

adînc tief adf. 

administratorul der Verwalter, -s, - 


a admira bewundern — bewunderte — 
bewundert 

admiratorul der Bewunderer, -s, - 

a admite zu geben — gab zu — zugegeben 


a adopta (un obicei) à n nehmen — nahm 
an — angenommen 

adorabil reizend part. adj. 

a adormi e i n schlafen —schlief ein — ein- 
geschlafen fs) 

adormitul das Eïnschlafen, -s (f. pl.) 

adresa die Adresse, -n 

a se adresa (cuiva) sich wenden — wandte 
mich — sich gewandt (an + Akk.) 

a aduce 1) bringen — brachte — gebracht; 
2) holen — holte — geholt 


a-si aduce aminte sich erinnern —- erin- 
nerte mich — sich erinnert {an + Akk.) 
a aduce cu sine mit bringen — brachte 


mit — mitgebracht 
a aduce înapoi zurück bringen—-brachte 
zurück — zurückgebracht 
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ae aduce ja cunostinfä 1) a n kündigen — 
kündigte an—angekündigt, 2) mit teilen 
— teïilte mit — mitgeteilt 

adult erwachsen adj. 


adultul, -a se > Erwachsene, -n, -n 
a aduna 1) versammeln — versammelte 


— versammelt; 2) a n sammeln—sammel- 
te an — angesammelt 

aeroportul der Flugplatz, -es, -*e 

aerul die Luft, -e 

afacerea die Angelegenheit, -en 

afarä drauBen adv. 

în afarä auBerhalb prep. + gen. 

in afarä de auBer prep. + dat. 

fn afarä de aceasta auBerdem con]. 

a afirma behaupten — behauptete — be- 
hauptet 

a afla 1) erfahren — erfuhr — erfahren; 
2) her au s bekommen—bekam heraus— 
herausbekommen 

a se afla sich befinden — befand mich — 
sich befunden 

a se agäta (de) sich klammern — klam- 
merte mich— sich geklammert {an+Akk.) 

agitat 1) aufgeregt part. adj.; 2) erregt 
part. adj.; 3) bewegt part. adj. 

agitatia 1) die Unruhe, -n; 2) die Aufre- 
gung, -en; 3) das Treiben, -s 

agricol landwirtschaftlich adj. 

agricultorul der Landwirt, -es, -e 

agricultura die Landwirtschaft (f. pl.) 

aici 1) hier adv.; 2) da ad. 

a ajunge 1) gelangen — gelangte — ge- 
langt (s); 2) anlangen — langte an — 
angelangt {s); 3) a n kommen — kam an 
— angekommen (s) 


a ajunge? (la) erreichen — erreichte —- 
erreicht {+ Akk.) 
a ajuta 1) helfen — half — geholfen 


(+ Dat.) ; 2) mithelfen — half mit — 
mitgeholfen 

ajutorul die Hilfe 

a se alätura sich an schlieBen — schloB 
mich an—sich angeschlossen (+Dat.) 

aläturat anliegend adj. 

aläturi daneben adv. 

alb weiB adj. 

albastru blau adj. 

albina die Biene, -n 

a alege wählen — wählte — gewählt 

alegerea die Wakhl, -en 

a alerga 1) laufen — lief — gelaufen fs) ; 
2) rennen — rannte — gerannt {(s) 

a alerga fnapoi zu r ü c k laufen—lief zurück 
— zurückgelaufen (s) 


a alerga în jos hinunterlaufen — lief 
hinunter — hinuntergelaufen (s) 

a alia verbünden — verbündete — ver- 
bündet 

alpinistul der Bergsteiger, -s, - 

alternativ abwechselnd part, adj. 

altfel anders adv. 

de altfel 1) sonst adv.; 2) übrigens adv. 

altimetrul der Hôhenmesser, -s, - 

altul, alta andere (der, die, das) pron. 

a aluneca gleiten — glitt — geglitten fs) 

a aluneca în jos hinabgleiten — glitt 
hinab — hinabgeglitten fs) 

alunecos glatt adj. 

amarnic bitterlich adv. 

cu amäräciune bitterlich adj. 


a amenaja einrichten — richtete ein — 
eingerichtet 
a ameninta 1) drohen — drohte — ge- 


droht {+ Dai.) ; 2) bedrohen — bedrohte 
— bedroht {+ Akk.) ‘ 

amigdalita die Halsentzündung, -en 

a aminti erwähnen — erwähnte — er- 
wähnt 

a-si aminti sich erinnern —erinnerte mich 
—- sich erinnert (an + Akk.) 

amintirea 1) die Erinnerung, -en; 2) das 
Gedenken, -s (f. pl.) 

amîndoi beide num. 

amuzamentul die Vergnügung, -en 

anchilozat gelähmt adj. 

ani de zile jabrelang adj. 

animalul das Tier, -(e)s, -e 

animalul de muncä das Arbeitstier, -(e)s, -e 

anotimpul die Jahreszeit, -en 

antic altertümlich adj. 

antidäunätorul der Schädlingsvertilger, -5,- 

a (se) antrena trainieren — trainierte — 
trainiert 

anul das Jahr, -(e)s, -e 

anul scolar das Schuljahr, -(e)s, -e 

anume 1) nämlich conf.; 2) zwar conf. 

anumit 1) gewiB adj.; 2) bestimmt adf. 

a anunfa 1) an kündigen — kündigte an 
— angekündigt; 2) melden — meldete — 
gemeldet ; 3) a n zeigen—zeigte an — an- 
gezeigt 

apa das Wasser, -s 

apa de colonie das Kôlnischwasser, -s 

aparatul 1) der Apparat, -(e)s, -e; 2) das 
Gerät, -(e)s, -e 

aparatul de radio der Radioapparat, -(e}s, -e 

aparatul de ras der Rasierapparat, -(e}s, -e 

aparitia die Erscheinung, -en 

a apartine gehôren — gehôürte — gehôrt 
(+ Dat.) 
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a apära verteidigen — verteidigte — ver- 
teidigt : : 
a se apära sich wehren — wehrte mich — 


sich gewehrt {vor + Dat.) 
apärarea die Verteidigung 


a apärea erscheinen — erschien — erschie- 
nen fs) 
a apäsa 1) drücken — drückte — ge- 


drückt; 2) lasten — lastete — gelastet 
(auf + Dai.) 

apäsarea der Druck, -(e)s. 

aperitivul die Vorspeise, -n 

aplauzele der Beïfall, -(e)s (f. pl.) 


a se apleca sich bücken — bückte mich 
— sich gebückt 

a aplica anwenden — wandte an — ange- 
wandt 


aplicarea die Anwendung, -en 

apoi dann conj. 

aproape 1) nahe adv.; 2) fast, beinah(e), 
nahezu ad. 

a aproba zu stimmen — stimmte zu — zu- 
gestimmt {+ Dat.) 

a aprofunda vertiefen — vertiefte — vertieft 

a se apropia sich nähern — näherte mich — 
sich genähert {+ Daft.) 

apropierea die Nähe 

aproximativ ungefähr; etwa ad. 

a apuca 1) ergreifen — ergriff — ergrif- 
fen; 2) fassen — falite — gefaft 

a apuca (vremuri, fntimpläri) erleben — 
erlebte — erlebt (+ Akk.) 

apusul soarelui der Sonnenuntergang, -s 

a aranja 1) ordnen — ordnete — geord- 
net; 2) ein richten — richtete ein —ein- 
gerichtet 


a aräta l) zeigen — zeigte — gezeigt; 
2) vor weisen—wies vor — vorgewiesen ; 
3) weisen — wies — gewiesen (auf 
+ ARk.) 

a aräta (bine, räu etc.) au s sehen—sah aus 
— ausgesehen 

a arde 1) brennen — brannte — gebrannt; 


2) verbrennen — verbrannte — verbrannt 

ardoarea der Eifer, -s (f. pl.) 

a aresta verhaften — verhaftete — ver- 
haftet 

arestarea die Verhaftung, -en 

argila der Ton, -s 

de argint silbern adj. 

arheologul der Altertumsforscher, -s, - 

arhiva das Archiv, -(e)s, -e 

arhivele centrale de stat das Landeshaupt- 
archiv, -(e)s, -e 

aria der Flächeninhalt, -(ejs, -e 
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aripa der Flügel, -s, - 

arma die Waffe, -n 

armata die Armee, -n : 

armata de ocupatie die Besatzungstruppe,-n 

arta die Kunst, --e 

articolele de confectii die Konfektionswra- 
ren (f. sg.) 

articolul de menaj das Küchengerät, - OS se 

articolul de toaletä der Toilettenartikel, : $ = 

artificial künstlich adj. à : 
artista die Künstlerin, -nen 

artistic künstlerisch adj. 

artistul der Künstler, -s, - Ha 

a aruncal werfen — warf — geworfen 

a arunca? ein werfen — warf ein — sd 
worfen | 

arzätor 1) brennend part. adj.; 2) seht 
lich adj. oi 

ascensorul der Fahrstuhl, -(e)s, :e 

a asculta 1) hôren — hôürte — gehôrt; 
2) zu hôren — hôrte zu — zugehôrt': : 
(+ Dat.) ; 3) a n hôren —hôrte an— an- 
gehôrt (+ Akk.); 4) hi n hôren -— hôrte 
hin — hingehôrt : 

a asculta (de cineva) 1) folgen — folgte 
— gefolgt (+Dat.); 2) befolgen — :be- 
folgte — befolgt (+ Akk.) 

ascultätor gehorsam adj. ; folgsam adj... 

a ascunde 1) verstecken” — versteckte — 
versteckt; 2) verbergen — verbarg — ver- 
borgen 

ascutit scharf adj. 

a se asemäna ähneln — ähnelte — geäh- 
nelt {+ Dati.) 

Jfär& asemänare unvergleichlich adj. 

asemänätor ähnlich adj. 

a asigura 1) sichern — sicherte —- ge- 
sichert; 2) versichern — versicherte _— 
versichert {+ Dat.); 3) gewährleisten — 
gewährleistete — gewährleistet 

asistentul der Assistent, -en, -en 

asortimentul die Auswahl (f. p1.) 

aspru rauh, hart adj. 

astäzi heute adv. 

astfel de soicher, solche, solches pron. 

astronautul der Astronaut, -en, -en 


asa so adv. 
a aseza setzen — setzte — gesetzt 
a astepta 1) warten — wartete — gewar- 


7 tet (auf + Akk.); 2) erwarten — er- 
wartete — erwaïtet (+ Akk.) 


a astepta cu bucurie sich freuen — freute 
mich — sich sehque (auf + Akk.) 


; \ 
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a asterne (pe hîrtie) niederschreiben — 


schrieb nieder — niedergeschrieben 
a ataca überfallen — überfiel — über- 
fallen 


atacul aerian der Luftangriff, -(e)s, -e 

a se atasa sich a n schlieSen—schloB mich 
an — sich angeschlossen (an + Akk.) 

atent aufmerksam adj. 

atentia die Aufmerksamkeiït, -en 

a ateriza landen — landete — gelandet fs) 

aterizarea die Landung, -en 

a atinge 1) erreichen — erreichte — er- 
reicht; 2) a n rühren — rührte an — ange- 
rührt 

a atîrna hängen — hängte — gehängt 

a sia atîrnat hängen — hing — gehangen 

atîta timp solange adv. 

a atribui zu schreiben — schrieb zu — zu- 
geschrieben (+ Dati. + Akk.) 

atunci da adv.; dann ad. 

de atunci seither ad. 

pe atunci damals adv. 

ata der Zwirn, -(e)s, -e 

atîtätorul la räzboi der Kriegshetzer, -s, - 

auditorul der Hôrer, -s, - 

aurul das Gold, -es (f. pl.) 

din (de) aur golden adj. 

autobuzul der Autobus, -ses, -se 


bagajul das Gepäck, -(e)s 

baia 1) das Badezimmer, -s, -; 2) das 
Bad, -(e)s, :-er 

balada die Ballade, -n 

balul der Ball, -(e)s, =-e 

balul mascat der Maskenball, -{e)s, --e 

banca die Bank, -e 

bancnota der Schein, -(e)s, -e 

banii das Geld, -(e)s 

baniïi märunti das Kleingeld, -es (f. pl.) 

baraca die Baracke, -n 

basca die Mütze, -n 

baschetbalistul der Korbballspieler, -s, - 

basmaua das Tuch, -(e)s, er 

basmul das Märchen, -s, + 

batalionul das Bataillon (batal’jo:n), -s, -e 

a bate schlagen — schlug — geschlagen 

a bate (vintul) wehen — wehte — geweht 

a bate {a ciocäni) klopfen—klopfte—geklopft 

batista das Taschentuch, -(e)s, ::er 

baza 1} die Basis, Basen; 2) die Grund- 
lage, -n 

baza de materii prime die Rohstoffgrund- 
lage, -n 
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automobilul das Auto, -s, -s 

autoritatea (publicä) die Behôrde, -n 

autorul 1) der Autor, -s, -en; 2) der Ver- 
fasser, -s, - 

autorul clasic der Klassiker, -s, - 

a auzi hôren — hôürte — gehôürt 

a avea haben — hatte — gehabt 

a avea grijä (de) sorgen — sorgte—gesorgt 
(für + Akk.) 

a avea loc stattfinden—fand statt — 
stattgefunden 

a avea nevoie de 1) brauchen — brauchte 
— gebraucht (+ Akk.); 2) bedürfen 
bedurfte — bedurft {+ Gen.) 

a-si avea originea (în) zurück gehen — 
ging zurück — zurückgegangen (s) (auf 
+ ARR.) 

a avea pe umeri (o hainä) umhaben — 
hatte um — umgehabt 

a avea voie dürfen — durfte — gedurft 

aviatorul der Flieger, -s, - 

avionul das Flugzeug, -{e)s, -e 

avizul das Gutachten, -s, - 

avîntul der Aufschwung, -(e)s 

avocatul der Rechtsanwalt, -(e)s, :-e 

azi heute ad. 

azilul das Obdach, -(e)s (f. pl.) 


a bäga stecken — steckte — gesteckt 

a bäga de seamä a u f passen — pañte auf 
— aufgepañt 

bäiatul 1) der Junge, -n, -n; 2) der Knabe, 
-n, -n; 8) der Bub, -en, -en 


a bänui 1} ahnen — ahnte — geahnt; 
2) verdächtigen — verdächtigte — ver- 
dächtigt 


bärbatul der Mann, -(e)s, er 

bätrin alt adj. 

bätul der Stock, -(e)s, -e 

bäutura das Getränk, -(e}s, -e 

à bea trinken — trank — getrunken 

din belsug reichlich adj. 

benzina das Benzin, -s, -e 

berea das Bier, -(e)s, -e 

bezna die Finsternis, -se 

beznä stockfinster adj. 

biblioteca die Bibliothek, -en 

biblioteca (dulap de cärti) der Bücher- 
schrank, -{e)s, :e 

biblioteca de stat die Landesbibliothek, -en 

bibliotecara dic Bibliothekarin, -nen 

bicicleta das Fahrrad, -{e)s, --er 
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biciul die Peitsche, -n 

bijuteria 1) der Schmuck, 
Juwel, -s, -en 

bijutierul der Juwelier, -s, -e 

biletul die Karte, -n 

biletul de avion die Flugkarte, -n 

biletul de cälätorie die Fahrkarte, -n 

biletul de cinema die Kinokarte, -n 

biletul de peron die Bahnsteigkarte, -n 

bine 1) gut adv.; 2) wohl adv. 

binele 1) das Wohl, -(e)s (f. pl.); 2) das 
Wohlergehen, -s (f. pl.) 

bineînteles selbstverständlich adv. 

biroul 1) der Schreibtisch, -{e)s, -e; 2) das 
Arbeitszimmer, -s, - 

biroul de voiaj das Reisebüro, -s, -s 

birtul das Wirtshaus, -es, --er 

birtasul der Wirt, -(e)s, -e 

biserica die Kirche, -n 

bîrfa das Klatschen, -s (f. pl.) 

a bîrfi (pe cineva) klatschen — klatschte 
— geklatscht (über + Akk.) 


-(e)s; 2) das 


. bîzfitul das Brummen, -s 


blana (mantoul) der Pelzmantel, -s, : 

blind 1) sanft adj.; 2) weich adj. 

blocul 1) der Wohnblock, -s, -s; 2) das 
Hochhaus, -es, er 

bluza die Bluse, -n 

boala die Krankheit, -en 

boala de ficat die Lebérkrankheït, -en 

boala de rinichi das Nierenleiden, -s, - 

bogat reich adj. 

bogat în figuri figurenreich adj. 

bogätia der Reichtum, -s, :-er 

bogätiile naturale der Naturreichtum, -s, 
er 

bolnav krank adj. 


bolnavul, -a< de Kranke, -n, -n 


_ bolnav de ficat leberkrank adj. 


bolnav de inimä herzkrank adj. 
bolnav de plämîni lungenkrank adj. 


cabana die Schutzhütte, -n 
cabina telefonicä die Telefonzelle, -n 
cadoul das Geschenk, -(e}s, -e 
cafeaua der Kaffee, -s, -s 
cafeneaua das Café, -s, -s 
caietul das Heft, -(e)s, -e 
a calcula berechnen — 
— berechnet 
cald warm; heifj adj. 
calea der Weg, -(e)s, -e 
calendarul der Kalender, -s, 


berechnete 


bolnay grav schwerkrank adj. 

bonul de platä der Kassenzettel, -s, - 

bordul dér Bord, -(e)s, -e 

bratul der Arm, -{e}s, -e 

bretelele die Hosenträger (f. sg.) 

brînza der Käse, -s, - 

broasca (cheïi) das 
Schlôsser 

broboada das Tuch, -(e)s, :er 

bronzat braun adj. 

brun braun adj. 

brusc plôtzlich adj. 

brutarul der Bäcker, -s, - 

bucata das Stück, -(e)s, -e 

bucätarul der Koch, -(e)s, :e 

bucätäria die Küche, -n 

buchetul der StrauB, -es, =—e 

buchetul de flori der Blumenstrauf, -es, e 

a se bucura (de) sich freuen — freute mich 
— sich gefreut (über + Akk.) 

a se bucura (de) sich erfreuen — erfreute 
mich — sich erfreut (+ Gen.) 

bucuria die Freude, -n 

bucuria de a träi die Lebensfreude 

bucurosi 1) froh adj; 2) frôhlich ad. 

bucuros? gern adv. 

bufetul 1) der Erfrischungsraum, 
“e; 2) das Büfett, -s, -e | 

bulevardul der Boulevard [bulo'va:r] -s, -s 

bun gut adj. 

bun la suflet seelengut adj. 

bunästarea der Wohlstand, -(e)s (f. pl.) 

bunica die GroBmutter, = 

bunicii die GroBeltern (f. sg.) 

bunicul der GroBvater, -s, = 

burghez bürgerlich adj. 

burghezia 1) das Bürgertum, -s (f. pl.): 
2) die Bourgeoisie (f. pl.) 

bursa das Stipendium, -s, Stipendien 

burta der Bauch, -(e)s, :-e 

buza die Lippe, -n 

buzunarul die Tasche, -n 


SchloB,  Schlosses, 


- (es, 


calitatea die Eigenschaft, -en 

calul das Pferd, -(e)s, -e 

camaraderia die Kameradschaft (f. pl.) 

camera das Zimmer, -s, - 

camera cu douä paturi das 
ZIMME?, -S, - 

camera de baie das Badezimmer, -s, - 

camera învecinatä das Nebenzimmer, -5, - 

camera de lucru das Arbeitszimmer, -s5, - 

camera de zi das Wohnzimmer, -s, - 

camera mortuarä das Sterbezimmer, -s, - 


Zweibett- 
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campionul mondial der Weltmeister, -s, - 

cana de apä der Wasserkrug, -(e)s, :-e 

canapeaua das Sofa, -s, -s 

cancelaria die Kanzlei, -en 

a canota rudern — ruderte — gerudert 

cantina 1) die Kantine,-n; 2) die Betriebs- 

…. küche, -n 

cantina studenteascä die Mensa, Mensen 

capabil fähig adj. 

capacitatea (de lucru) die Arbeitsfähigkeit 

capätul das Ende, -s, -n 

capitala die Hauptstadt, :e 

capitalistul der Kapitalist, -en, -en 

capodopera das Meisterwerk, -s, -e 

captivant fesselnd part. adj. 

caracterul principal das Hauptmerkmal, -s,-e 

carnea das Fleisch, -es (f. pl.) 

carnea de porc das Schweinefleisch, -es (f. pl.) 

carnea de vitä das Rindfleisch, -es (f. pl.) 

cartea das Buch, -(e)s, er 

-cartea de citire das Lesebuch, -(e)s, --er 

cartea postalä die Postkarte, -n 

cartea de telefon das Telefonbuch, -(e)s, ::er 

cartoful die Kartoffel, -n 

casa das Haus, -es, :-er 

casa din cärämidä das Ziegelhaus, -es, :-er 

.casa de locuit das Wohnhaus, -es, :-er 

casa de odihnä das Erholungsheim, -(e)s, -e 

casa die Kasse, -n 

casa cinematografului die Kinokasse, -n 

castronul die Schüssel, -n 

catedra das Katheder, -s, - 

categoria die Kategorie, -n 

cauciucul  sintetic der (das) Synthese- 
kautschuk, -s, 

cauza die Sache (f. pl.) 

.cauza (motivul) 1) die Ursache, -n; 2) der 
Grund, -es, --e 


a cauza 1) verursachen — verursachte — 
verursacht; 2) bewirken — bewirkte — 
bewirkt 


din cauza wegen prep. + gen. 

cazul der Fall, -(e)s, --e 

cäci denn con]. 

a cädea fallen — fiel — gefallen (s) 

a cäläri reiten — ritt — geritten (h saus) 

a cälätori 1) reisen — reiste — gereist (s) ; 
2)'fahren — fuhr — gefahren f(s) 

cälätoria 1) die Reise, -n; 2) die Fahrt, -en 

cälätorul, - oarea Sd > Reisende, -n, -n 

cälätorul (cu avionul) der Fluggast, -es, --e 

cäläuza der Wegweiser, -s, - 

a cälcal treten — trat — getreten f(s) 

a cälca ? (rufe) bügeln — bügelte — gebügelt 


a cälca® (pe) beschreiten — beschritt — 
beschritten {+ Akk.) 

cämasa das Hemd, -(e)s, -en 

cämasa de noapte das Nachthemd, -{e)s, -en 

cämila das Kamel, -s, -e 

cäminul das Heim, -(e}s, -e 

cäminul de copii das Kinderheim, -(e)s, -e 

cäminul pentru muncitori das Arbeiter- 
heim, -(e}s, -e 

cäminul studentesc das Studentenheim, 
-(e)s, -e 

a cäpäta l) bekommen — bekam — be- 
kommen ; 2) erhalten — erhielt — erhalten 

cäpitanul der Hauptmann, -s, -leute 

cärbunele die Kohle, -n 

a se cäsätori 1) heiraten — heiratete — 
geheiratet (+ Akk.) ; 2) sich verheiraten 
— verheiratete mich — sich verheiratet 
(+ mit + Dat.) 

cätre nach; zu prep. + dal. 

cätusa die Fessel, -n 

a cäutal suchen — suchte — gesucht 

acäuta? (cu privirea) a u s schauen — schau- 
te aus — ausgeschaut {nach + Dat.) 

ce was pron. 

ceafa der Nacken, -s, - 

ceaiul der Tee, -s, -s 

ceasul die Uhr, -en 

ceasul desteptätor der Wecker, -s, - 

ceasca die Tasse, -n 

ceata der Nebel, -s, - 

a ceda nàch geben — gab nach — nachge- 
geben 

celälalt andere (der, die, das) pron. 

de cele mai multe ori meistens adv. 

centrul 1) das Zentrum, -s, Zentren; 2) der 
Mittelpunkt, -(e)s, -e 

centrul orasului der Stadtkern, -(e}s, -e 

centrul universitar das Universitätszen- 
trum, -s, -zentren 

a cerceta 1) forschen — forschte — ge- 
forscht {nach + Dat.) ; 2) untersuchen — 
untersuchte — untersucht 

cercetarea 1) die Forschung, -en; 2) die 
Untersuchung, -en,; 3) die Durchsicht 

cercetarea nuclearä die Kernforschung, -en 

cercetätorul der Forscher, -s, - 

cercetätor forschend pari. adj. 

a cere 1) verlangen—verlangte — verlangt; 
2) bitten — bat — gebeten {um + Akk.) 

cercul 1) der Kreis, -es, -e; 2) der Zir- 
kel, -s, - 

cerneala die Tinte, -n 

a se certa streiten — stritt — gestritten 

cerul der Himmel, -s, - 

cerul gurii der Gaumen, -s, - 
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cetäteanul der Bürger, -s, - 

cetäteanul de onoare der Ehrenbürger, -s, - 
ceva etwas pron. 

cheïa der Schlüssel, -s, - 

cheful die Lust 


a cheltui aus geben —gab aus — ausge- 
geben 
a chema la telefon anrufen — rief an — 


angerufen (+ Akk.) 
cel, cea chemat, - ä de D Angerafene, -n,-n 


chestiunea 1) die Angelegenheit, -en; 
2) die Sache, -n 

chiar eben; gerade ad. 

a chibzui 1) bedenken — bedachte — be- 
dacht {+ Akk.) ; 2) na ch denken—dachte 
nach — nachgedacht {über + Akk.); 
8) überlegen — überlegte — überlegt 
(+ Akk.) 

a chibzui dinainte vor a u s denken—dachte 
voraus — vorausgedacht 

chifla das Brôtchen, -s, - 

a chinui quälen — quälte — gequält 

chioscul (in grädinä) 1) die Eaube, -n; 
2) die Gartenlaube, -n 

chioscul pentru ziare der Zeitungskiosk, 
-(e)s, -e 

chipul leit das Ebenbild, -(e)s, -er 

chipurile angeblich adv. 

chiriasul der Mieter, -s, - 

ci sondern conj. 

cifra die Zahl, - 

cina das Abendessen, -s 

cinematograful das Kino, -s, -s 

cine wer pron. 

cineva jemand pron. 

ciocänitul das Pochen, -s (f. pl.) 

ciocolata die Schokolade, -n 

ciorapul der Strumpf, -(e)s, :e 

circuitul die Leitung, -en 

circulatia 1) der Verkehr, -s (f. pl.) ; 2) das 
Verkehrswesen, -s (f. pl.) 

circumscriptia der Bezirk, -(e}s, -e 

citatia die Vorladung, -en 

a citi lesen — las — gelesen 

a citi (cuiva) vorlesen — las vor — vorge- 
Jesen {+ Akk. + Dat.) 

în ciuda trotz prep. + gen. 

ciudat 1) seltsam; 2) merkwürdig 

cîinele der Hund, -(e)s, -e 

cimpul das Feld, -(e)s, -er 

cîmpul de ruine das Trümmerfeld, -(e)s, -er 

cîndl wann adv. 

cînd? wenn conj. 

cind® als conj. 


a cîntal singen — sang — gesungen 

a cînta? (cuiva, pentru cineva, la un instru- 
ment) vor spielen —spielte vor — vor- 
gespielt {+ Dai. + Akk.) 

a cîntaÿ (la un instrument) spielen — 
spielte — gespielt 


a cîntaf {la vioarä) geigen — geigte — 
gegeigt 

a cîntaë (dupä …) na c h spielen — spieite 
nach — nachgespielt 

a cîntäri wiegen — wog — gewogen 


cîntecul das Lied, -(e)s, -er 

cîrciumarul der Wirt, -(e)s, -e 

cîrnatul die Wurst, :°e 

cîrpa der Lappen, -s, - 

cîrpa de sters der Wischlappen, -s, - 

a cîrpi flicken — flickte — geflickt 

a cîstiga 1) verdienen — verdiente — 
verdient; 2) gewinnen — gewann — ge- 
wonnen 

cît wieviel pron. 

cît timp solange conf. 

cu cît … cu atît je … 

cîte je adv. 

cîtiva, cîteva 1) einige num.; 2) manche 
num. 

a clädi bauen — baute — gebaut 

clädirea 1) das Gebäude, -s, -; 2) der 
Bau, -(e}s, Bauten 

clar 1) deutlich adj.; 2) klar adj. 

clasa die Klasse, -n 

färä clase klassenlos adj. 

clientul der Gast, -es, :-e 

clipa der Augenblick, -(e}s, -e 

a cloci aus brüten — brütete aus — aus- 
gebrütet 

clopotelul das Glôckchen, -s, - 

clubul 1) der Klub, -s, -s; 2) der Kilub- 
raum, -(e}s, -e 

coala das Blatt, -(e)s, er 

a coase 1) nähen — nähte — genäht; 
2) a n nähen — nähte an — angenäht 

coasta die Küste, -n 

a coborî aussteigen — stieg aus — aus- 
gestiegen {s) 

coborîrea der Abstieg, -s 

coeditorul der Mitherausgeber, -s, - 

coexistenta die Koexistenz : 

coeziunea die Geschlossenheit (f. pl. ÿ. 

cofetarul der Konditor, -s, -en 

colaborarea die Zusammenarbeit 

colectia die Sammlung, - 

colectionarul de obiecte de artä der Kunst- 
sammier, -S, - 


desto conj. 
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colectia de pietre (roci) die Steinsamm- 
lung, -en 

colegul der Kollege, -n, -n 

coliba die Hütte, -n 

colonelul der Oberst, -en, -en 

colorantul der Farbstoff, -(e)s, -e 

colorat bunt adj. 

coltul die Ecke, -n 

comanda der Befehl, -{e)s, -e 


a comanda bestellen — bestellte —  be-—— 


stellt 

combinatul siderurgic das Hüttenkombi- 
nat, -5, -e 

combustibilul der Brennstoff, -(e)s, -e 

comertul exterior der AuBenhandel, -s 

comod bequem adj. 

a compara vergleichen —- verglich — ver- 
glichen 

comparatia der Vergleich, -(e)s, -e 

compartimentul das Abteil, -(e)s, -e 

a compätimi bedauern — bedauerte — 
bedauert 

compatriotul der Landsmann -(e)s, Lands- 
leute 

competitia sportivä das Sportfest, -es, -e 

complet 1) vollständig adf.; 2) vüllig adj. 

a completa aus füllen — füllte aus — aus- 
gefülit 

complezenta die Gefälligkeit, - 

a se comporta sich benehmen — benahm 
mich — sich benommen 

comportarea 1) das Verhalten, -s; 2) das 
Benehmen, -s 

compotul das Kompott, -(e)s, -e 

compozitorul der Komponist, -en, -en 

compozifia die Zusammensetzung, -en 

compozitia (muzicä) die Komposition, -en 


a compune ({lit.) 1) verfassen — verfalite 
—verfalit; 2) dichten—dichtete—gedichtet 
a se compune (din) bestehen — bestand 


— bestanden (aus + Dat.) 

compunerea (lucrarea scrisä) der ARR 
-es, 22e 

comun gemeinsam adj. 

a comunica 1) mitteilen — teilte mit — 
mitgeteilt; 2) berichten — berichtete — 
berichtet 

concediul der Urlaub, -(e)s, -e 

concertul das Konzert, -(e}s, -e 

concomitent gleichzeitig  adv.; 
adv. 

concursul 1) der Wettkampf, -(e)s, =e; 
2) das Wettspiel, -(e)s, -e 

conditia die Bedingung, - 

conditia de muncä die Arbeitsbedingung, -en 


zugleich 


conditia prealabilä die Voraussetzung, -en 

a conduce 1) leiten — leitete — geleitet; 
2) führen — führte — geführt ; 

a conduce (în toate pärtile) her u m führen 
— führte herum — herumgeführt 

conducerea 1) die Führung, -en; 2) die 
Leitung, -en; 8) die Anleitung 

conducätor führend part. adj. 

conductorul der Schaffner, -s, - 

conferinfa 1) der Vortrag, -(e)s, :-e; 
2) die Konferenz, -en 

conform (cu) gemäB prep. + dat. 

confortabil bequem «adj. 

a confunda verwechseln — verwechselte 
— verwechselt 

congresul der KongreB, oise Kon- 
gresse 

Congresul Partidului der Parteitag, -(e)s,-e 

a considera (drept) 1) betrachten — be- 
trachtete—betrachtet ; 2) a n sehen — sah 
an —- angesehen ; 8) halten — hielt —  ge- 
halten (für + Akk.) 

consideratia die Rücksicht (f. pl.) 

Consiliul Mondial al Päcii der Weltfrie- 
densrat, -(e)s (f. pl.) 

a consimti zustimmen — stimmte zu — 
zugestimmt (+ Dat.) 

a consola trüsten — trüstete — getrôstet 

consolarea der Trost, -es (f. pl.) 

consolidarea die Festigung (f. pl.) 


a consta (în) bestehen — bestand — 
bestanden (in + Dat.) 

a constata feststellen — stellte fest — 
festgestellt 

constitutia die Verfassung, - 

a construi 1) bauen — baute — gebaut; 
2) auf bauen — baute auf — aufgebaut 


constructorul der Erbauer, -s, - 

constructia (clädirea) 1) der Bau, -(e)s, 
Bauten; 2) die Anlage, -n 

constructia (clädirea) nouä der Neubau, 
-(e}s, Neubauten 

constructia de masini der Maschinenbau, -s 
(f. b1.) 

construirea 1} der Aufbau, -(e)s (f. pl.); 
2) die Errichtung, -en 

consumul de energie der Energieverbrauch, -s 
(f.p1) 

constiincios gewissenhaft adj. 

constiinta 1) das BewuBtsein, -s (f. pl.); 
2) das Gewissen, -s, - 

contele der Graf, -en, -en 

continentul der Erdteil -(e)s, -e 

a continua fortsetzen—setzte fort — fort- 
gesetzt 
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continuarea die Fortsetzung, -en 

fn contra 1)gegen prep. + acuz.; 2) da- 
gegen adv. pron. 

a contribui (la) beitragen — trug bei — 
beigetragen {zu + Dat.) 

contributia der Beitrag, -(e)s, e 

controversa die Disputation, -en 

continutul der Inhalt, -(e)s, -e 

a convinge (de) überzeugen — überzeug- 
te — überzeugt (von + Dai.) 

convingerea die Überzeugung, -en 

convoiul'der Zug, -(e)s, =-e 

convorbirea das Gespräch, -(e)s, -e 

convorbirea telefonicä das Telefongespräch, 
-(e)s, -e 

te die Genossenschaît, -en 

cooperativa de productie die Produktions- 
genossenschaîft, -en 

copacul der Baum, -(e)s, -=e 

copilul das Kind, -(e)s, -er 

copilul-minune das Wunderkind, -(e)s, -er 

copilasul das Baby, -s, -s 

copiläria die Kindheit (f. pl.) 

corbul der Rabe, -n, -n 

cordial herzlich adj. 

cordonul der Gürtel, -s, - 

cordonul de piele der Ledergürtel, -s, - 

corect richtig adj. 

a corecta 1) verbessern — verbesserte — 
verbessert ; 2) korrigieren — korrigierte — 


korrigiert 
corectarea die Verbesserung, -en 
a corespunde entsprechen — entsprach — 


‘ entsprochen (+ Dat.) 

corespunzätor entsprechend part. adj. 
coridorul der Gang, -(e)s, :e 

corpul der Kôrper, -s, - 

cosmonauta die Kosmonautin, -nen 
cosmonautul der Kosmonaut, -en, -en 

a costa kosten — kostete — gekostet 
costumul bärbätesc der Anzug, -(e)s, =e 
cosul der Korb, -(e)s, -e 

cosul de pfine der Brotkorb, -(e}s, :-e 
cota (unei cärti) die Buchnummer, -n 
covorul der Teppich, -s, -e 

cozonacul der Kuchen, -s, - 

a se crampona (de) sich klammern — 





klammerte mich — sich geklammert {an 
+ Akk.) 

cravata die Halsbinde, -n 

a crea schaffen — schuf — geschaffen 


crearea die Schaffung, -en 

creator schôpferisch adj. 

creatia das Schaffen, -s (f. pl.) 

a crede (in) glauben — glaubte — geglaubt 
(an + Akk.) 


a crede (pe cineva) glauben — glaubte — 
geglaubt (+ Dat.) 

a crede (drept) halten — hielt — gehal- 
ten (für + Akk.) 

credincios treu adj. 

credinta der Glaube(n), -ns (f. pl.) 

creierul das Gehirn, -s, -e 

creionul der Bleistift -(e)s, -e 

a creste 1) wachsen — wuchs — gewach- 
sen {s) (an + Dai.) ; 2) a u f wachsen — 
wuchs auf — aufgewachsen fs) ; 3) stei- 
gen — stieg — gestiegen fs) à 

cresterea 1) das Wachstum, -s (f. pl.); 
2) das Steigen, -s (f. pl.) ; 3) das Anwach- 
sen, -s (f. pl.) 

creta die Kreide, -n 

cret kraus adj. 

crima der Mord, -(e)s, -e 

criminalul 1) der Môrder, -s, -; 2) der 
Verbrecher, -s, - 

croitoreasa die Schneiderin, -nen 

croitoria die Schneiderei, -en 

croitorul der Schneider, -s, - 

cu mit prep. + dativ 

cu cît … cu atît je … desto conj. 

a cuceri l) erringen — errang — errun- 


gen; 2) erobern — eroberte — erobert 
a cuceri (prin luptä) erkämpfen—erkämpfte 
erkämpft 


cucerirea die Eroberung, -en 

cuceritorul der Eroberer, -5, - 

cugetätorul der Denker, -s, - 

cuierul der Haken, -s, - 

a (se) culca 1) (sich) nicder legen — legte 
(mich) nieder — (sich) niedergelegt; 
2) (sich) hinlegen — legte (mich) hin— 
(sich) hingelegt 

a culmina (in) gipfeln — gipfelte — gegip- 
felt {in + Dati.) 

culoarea die Farbe, -n 

culoarea tenului die Gesichtsfarbe (f. pl.) 

cult gebildet part. adj. 

a cultiva (pämintul) bestellen — bestellte 
— bestellt 

cultivarea pämîntului 1) das Bebauen, -s 
(f. pl.); 2) die Bodenbestellung (f. pl.) 

cultura die Bildung, -en 

cultural kulturell adj. 

cum wie adv. 

cum açsa wieso adv. 

cuminte artig adj. 


a se cuminti sich bessern — besserte mich 
— sich gebessert 

a cumpära kaufen — kaufte — gekauft 

a-si cumpära sich kaufen — kaufte mir 


— sich gekauft 
7 
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cumpärätorul der. Käufer, -s, - 

a cunoaste kennen — kannte — SERRE. 

cunoscut bekannt adj. 

a face cunoscut m it teilen — teilte mit — 
mitgeteilt 

cunoscutul, -a der.(die) Bekannte, -n, -n 

cunostintfa 1) die Kenntnis, -se; 
2) de > Bekannte, -n, -n 

a face cunostintä kenne n lernen—lernte 
kennen — kennengelernt (+ Akk.) 

a cuprinde 1) fassen — fafte — gefaBt; 
‘ 2) umfassen — umfalite — umfalt 

cuprinzätor umfassend part. adj. 

curajul der Mut, -(e)s (f. pl.) 

curajos mutig adj. 

curat rein adj.; sauber adj. 


da ja adv. 

a da 1) geben — gab — gegeben; 2) rei- 
chen — reichte— gereicht 

a da din cap (afirmativ) nicken — nickte 
— genickt 

a da drumul 1) loslassen — lieB los — 
losgelassen ; 2) entlassen — entlieB — ent- 
Jassen 

a da fnapoi zurück geben — gab zurück 
— zurückgegeben 

a se da (drept) sich ausgeben — gab 
mich aus — sich ausgegeben (ftir + Akk.) 

dacä 1) wenn conj.; 2) ob conj. 

dansul der Tanz, -es, =-e 

a dansa tanzen — tanzte — getanzt 

dansatorul der Tänzer, -s, - 

dar aber conj. 

a därui schenken — schenkte — geschenkt 

darul das Geschenk, -{e)s, -e 

data das Datum, -s, Daten 

de data aceasta diesmal adv. 

datina ll) der Brauch, -(e)s, ::e; 2) die 
Sitte, -n 

dator schuldig adj. 

a datora 1) verdanken —— verdankte — 
verdankt {+ Dat.) ; 2) (bani) schulden — 
schuldete — geschuldet (+ Dai.) 

datoria 1) die Schuld, -en; 2) die Pflicht, 
-n 

datoria de onoare die Ehrenpflicht 

a fi de datoria (cuiva) obliegen — oblag 
‘sSau lag ob— obgelegen (+ Dat.) 

datoritä dank prep. + dat. 

de 1) von prep. + dat.; 2) vor prep. 
‘+ dat. sau acuz. 3) seit prep. + dat. 

de-abia 1) kaum adv.; 2) erst adv. 
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curent flieBSend part. adj. 

curentul 1) (de aer) der Zug, -(e)s, =e; 
2) (electric) der Strom, -(e)s, --e 

curgätor flieBend part. adj. 

a curge flieBen — floÿ — geflossen (s) 

curios neugierig adj. 

curiozitatea die Neugierde 

curînd bald adv. 

cursul 1) die Vorlesung, -en; 2) (unui rîu) 
der Lauf, -(e)s (f. pl.) 

curtea der Hof, -(e)s, :e 

cutia 1) die Schachtel, -n; 2) das Etui, 
-S, -S 

cutitul das Messer, -s, - 

cuvintul 1) das Wort, -(e)s; plural: Worte 
si Wôrter; 2) die Vokabel, -n 

cuvîintul de deschidere die Antrittsrede, -n 


de aceea 1) darum conÿ.; 2) deshalb couÿ.; 
3) deswegen conj. 

de asemenea auch conf. 

deasupra über prep. + dat. sau acuz. 

de ce 1) warum adv.; 2) weshalb adu.; 
3) weswegen adv. 

decedat verstorben part. adj. 

de decenii (timp} jahrzehntelang adj. 

deceniul das Jahrzehnt, -(e)s, -e 

deci also con. 

a decide beschlieBen—beschloB—beschlossen 


(+ ARk.) 
a se decide (pentru) 1) sich entscheiden — 
entschied mich — sich entschieden (für 


+4Rk.) 2) sich entschliefen — entschloB 
mich —sich entschlossen (für + Akk.) 

decis entschlossen part. adj. 

decisiv 1) ausschlaggebend adj. 
scheidend part. adj. 

decizia die Entscheidung, - 

a declara erklären — erklärte — erklärt 

declaratia die Erklärung, -en 

decretul de constituire das Gründungsde- 
kret, -s, -e 

a decurge 1) verlaufen —— verlief — ver- 
laufen fs); 2) vor gehen — ging vor — 
vorgegangen fs) 

decursul 1) der Vorgang, -(e)s, «e; 2) der 
Verlauf, - 

dedesubt 1) unter prep. + dat. sau acuz. 
2) darunter adv. pron. / 

a (se) dedica (sich) widmen — widmete 
(mich) — (sich) gewidmet (+ Dat.) 

definitiv endgültig adj. 

degetul der Finger, -s, - 


2) ent- 
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degetul de la picior die Zehe, -n a desfäsura entfalten — entfaltete — ent- 
deja 1) bereits adv.; 2) schon adv. faltet 

micul dejun das Frühstück, -{e)s, -e a se desfäta sich weiden — weidete mich 


dejunul das Mittagessen, -s, - 

de la 1) von prep. + dativ; 2) aus prep. 
+ dativ 

delegatia die Delegation, -en 

delicat zart adj. 

a demasca entlarven — entlarvte — ent- 
larvt 

de mult seit langem 

mai de muilt früher adv. 

dens dicht adj. 

denumirea die Benennung, -en 

a denunta an geben — gab an — angege- 
ben (+ Akk.) 

deoarece da conj.; weil con]. 

deocamdatä vorläufig adv. 

deodatä plôtzlich adv. 

in deosebi besonders adv. 

deosebirea der Unterschied, -(e)s, -e 

deosebit besondere (der, die, das} adj. 

departe 1) weit adv.; 2) fern adv. 

pe mai departe weiterhin adv. 

depärtarea 1) die Ferne, -n; 2) die Entfer- 
nung, -En 

a depinde (de) a bhängen — hängte ab— 
abgehängt (von + Dat.) 

pe deplin vüllig, vollauf adv. 

deranjul die Stôrung, -en 

a deranja stôren — stôrte — gestôrt 

des dicht adj.; oft adu. 

a desävirsi vervollkommnen — vervoll- 
kommnete — vervollkommnet 

desävîrsirea die Vollendung, -en 

desävîrsit vollendet part. adj. 

a descheïia a b knôpfen — knôpfte ab — 
abgeknôpft 


a deschide 1)ôffnen — ôffnete — geüffnet ; 
2) erôffnen -— erôffnete —  erôffnet; 
3) auf machen_ machte auf. aufgemacht; 
4) ein leiten—leitete ein— e i ngeleitet ; 
5) erschlieBen — erschloB — erschlossen 

deschis 1} offen  adj.; 2) hell (culoare) 
adj. à 


a descompune zerlegen — zerlegte — zer- 
. legt | 
a descrie 1) schildern — schilderte — 


geschildert ; 2) beschreiben — beschrieb — 
beschrieben 


a desena zeichnen — zeichnete — ge- 
zeichnet é 

desertul die Nachspeise, -n 

a desface 1) Iôsen — Iüste — gelôst; 


2) (putin) lockern — lockerte — gelockert 


— sich geweidet (an + Dai.) 
desigur 1) gewiB adv.; 2) bestimmt adv.; 
3) sicher adv. 


a despärti trennen — trennte — getrennt 

despärtirea der Abschied, -(e)s (f. pl.) 

a despera verzweifeln —- verzweifelte — 
verzweifelt 

a se desprinde sich los reifen —ri8 mich 
los — sich losgerissen 


destul genug adv. 

destul de ziemlich .adv. 

desi 1) obwohl conj.; 2) obgleich conj.; 
3) trotzdem conj. 

destept klug adj. 

a destepta aufwecken — weckte auf — 
aufgeweckt 

a deveni werden — wurde — geworden fs) 

deviza 1) die Parole, -n; 2) der Wabhl- 
spruch, -(e})s, :=e 

devreme früh ad. 

a dezbate erôürtern — erdrterte — erôrtert 

a dezbräca aus ziehen — zog aus — aus- 
gezogen 

a dezobisnui (de) à b gewühnen — gewôhnte 
ab — abgewôhnt (+ Dat. + Akk.) 

a se dezvolta sich entwickeln — entwik- 
kelte mich — sich entwickelt 

dezvoltarea die Entwicklung, -en 

diavolul der Teufel, -s, - 

dictionarul das Wôrterbuch, -(e)s, :-er 

diferit verschieden adj. 

dificil 1) schwer adj.; 2) schwierig adj. 

dificultatea die Schwierigkeit, -en 

dificultatea de întelegere die Verständi- 
gungsschwierigkeit, -en 

a difuza verbreiten — verbreitete — ver- 
breitet 

dimineata der Morgen, -s, - 

dimineata (in fiecare dimineafä) morgens 
adv. 

din l) aus prep. + dat.; 2) seit prep. 
+ dat. . 

pe dinafarä auswendig adv. 

dinainte vordere (der, die, das) adj. 

dincolo de jenseits prep. + gen. 

dintele der Zahn,-(e)s, :-e 

directia die Richtung, -en 

directia principalä die Hauptrichtung, -en 

a dirija (spre) zu leiten — leitete zu — 
zugeleitet (+ Dat. + Akk.) 

discul die Schallplatte, -n 


discursul die Rede, -n 
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a discuta 1} besprechen — besprach — domesticit zahm adj. 
besprochen {+ Akk.); 2) sprechen — domnul der Herr, -n, -en 
sprach — gesprochen {über + Akk.) (von a domni herrschen — herrschte — ge- 
+ Dat.) ; 3) erôrtern — erôürterte — erôr- herrscht 
tert (+ Akh.) domnisoara das Fräulein, -s, - 
discutia 1) das Gespräch, -(ejs, -e; 2) die a dori wünschen — wünschte — ge. 
Disputation, -en wünscht : 


dis-de-dimineatä frühmorgens adv. 

dispozitial die Verfügung, -en 

dispozitia? (cheful) 1) die Laune, -n 
2) die Stimmung, - 


a dispretui verachten — verachtete — 
verachtet 
a dispune (de) verfügen — verfügte — 


verfügt (über + Akk.) 

a se distinge sich a u s zeichnen — zeichnete 
mich aus — sich ausgezeichnet 

a se distra sich unterhalten — unterhielt 
mich — sich unterhalten 

distractia 1) die Unterhaltung, -en; 2) das 
Vergnügen, -s; 8) die Vergnügung, -en; 
4) die Zerstreuung, -en 

distrat zerstreut part. adj. 

a distruge vernichten — vernichtete — 
vernichtet 

distrugerea 1) die Vernichtung, -en; 2) die 
Zexstorung, -en 

a dizolva auflôsen — lôste auf — aufge- 
lôst 


dirz 1) entschlossen part. adj.; 2) hart- 
näckig adj. 

doamna 1) die Frau, -en; 2) die Dame, -n 

doar doch, nur adv. 

a dobîndi erwerben — erwarb — erwor- 
ben 

docherul der Hafenarbeiter, -s, - 

domeniul 1) das Gebiet, -(e)s, -e; 2) der 
Bereich, -(e)s, -e 


echinoctiul die Tagundnachtgleiche 

echipa de dans die Tanzgruppe, -n 

echipa de teatru die Theatergruppe, -n 

echipa selectionatä die Auswahlmann- 
schaît, -en 

echipajul die Besatzung, -en 

echipamentul die Ausrüstung, - 

econom sparsam adj. 

economia (bani) die Ersparnis, -se 

economia die Wirtschaîft (f. pl.) 

economia nationalä die Volkswirtschaft 

a edita heraus geben — gab heraus— he- 
rausgegeben 


dorinta der Wunsch, -es, -:e 

a dormi schlafen — schlief — geschlafen . 

dormitorul das Schlafzimmer, -s, - 

dovada der Beweis, -es, -e 

a dovedi beweisen — bewies — bewiesen 

a se dovedi sich erweisen — erwies mich 
— sich erwiesen 

dracui der Teufel; -s,- 

drag lieb adj. 

drägälas 1) hübsch adj. ; 2) herzig adj. 

drägut 1) nett adj.; 2) lieb adj. 

drama 1) das Drama, -s, Dramen; 2) das 
Schauspiel, -(ejs, -e 

la dreapta rechts adv. 

a drege gu t machen — machte gut — gut- 
gemacht 

drept 1) recht adj.; 2) gerecht adj. 

drept fnainte geradeaus adv. 

dreptatea die Gerechtigkeit (f. pl.) 

dreptul das Recht, -(e)s, -e 

dreptul omului das Menschenrecht, -{ejs, -e 

drumul der Weg, -(e)s, -e r 

pe drum unterwegs adv. 

dublul das Doppelte, -n (f. pl.) 

ducatul das Herzogtum, -s, -er 

a duce tragen — trug — getragen 

a se duce gehen — ging — gegangen fs) 

a se duce acasä he i m gehen — ging heim 
— heimgegangen {s) 

a duce fnäuntru hinein führen —führte 
hinein — hineingeführt 

ducele der Herzog, -s, :e 


editorul der Herausgeber, -s, - 

editura der Verlag, -(e)s, -e 

editia die Ausgabe, -n 

a educa erziehen — erzog — erzogen 

educativ erzieherisch adj. 

educatorul der Erzicher, -s, - 

educatia 1) die Erziehung (f. pl.); 2) die 
Heranbiüldung (f. pl.) 

egal gleich adj. 

a egala gleichkommen—kam gleich — 
gleichgekommen fs) (+ Dat.) 

eleva die Schülerin, -nen 

elevul der Schüler, -s, - 


et 
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a elibera befreien — befreite — befreit 

elberarea die Befreiung, -en 

a elimina 1) aus schalten — schaltete aus 
—ausgeschaltet ; 2) a u s schliefen—schlos 
aus —— ausgeschlossen 

eminent hervorragend part. adj. 

a emite (radio) senden — sendete — ge- 
sendet | 

emotia 1) die Aufregung, -en; 2) die 
Erregung, -en 

emotionat ergriffen part. adj. 

energia electricä die Elektroenergie 

energia termicä die Wärmeenergie 

a enerva au f regen — regte auf — auîfge- 
regt (+ Akk.) 

enervat 1) aufgeregt part. adj.; 2) nervôs 
adj.; 3) gereizt part. adj. 

englezesc englisch adj. 

englezeste englisch adj. 

a entuziasma begeistern — begeisterte — 
begeistert 

entuziasmul die Begeisterung 

epoca die Epoche, -n 

era 1) das Zeitalter, -s, -; 2) die Âra, 
Âren 

eroina die Heldin, -nen 

eroismul der Heldenmut, -(e)s 

eroul der Held, -en, -en 

escala die Zwischenlandung, -en 

esenta das Wesen, -s (f. pl.) 

etajul 1) das Stockwerk, -(e)s, -e; 2) der 
Stock, -(e)s, Stockwerke 

aevada 1)entflichen — entfloh — entflo- 
hen (s) (+ Dat.) ; 2) entspringen — ent- 
sprang — entsprungen (s) (+ Dat.); 
8) fliehen -— floh — geflohen (s) 

evadarea die Flucht, -en 

aevalua schätzen — schätzte — geschätzt 

evenimentul das Ereignis, -ses, -se 

evident offenbar adj. 

a se evidentia sich aus zeichnen —zeich- 
nete mich aus — sich ausgezeichnet 

exact genau adj. 

examenul die Prüfung, -en 

examenul de maturitate die Reifeprüfung, -en 

a examina prüfen — prüfte — geprüft 

examinarea 1) die Untersuchung, -en; 
2) die Durchsicht 

excelent ausgezeichnet part. adj. 

a exclama ausrufen — rief aus — ausge- 
rufen 


a exclude 1) aus schalten — schaltete aus 
—ausgeschaltet ; 2) a u s schlieBen—schlof 
aus — ausgeschlossen 

exclusiv ausschlieBlich adj. 

excursia der Ausflug, -(e}s, --e 

a executa 1} aus führen — führte aus — 
ausgeführt; 2) (muzicä) vor tragen-—trug 
vor — vorgetragen; 3) durch führen — 
führte durch — durchgeführt 

exemplul das Beispiel, -(e)s, -e 


a exercita ausüben — übte aus — aus- 
geübt 

exercitiul die Übung, -en 

a exista bestehen — bestand — bestanden 


existenta das Bestehen, -s (f. pl.) 

a expedia 1) au f geben — gab auf — auf- 
gegeben; 2} a b schicken—schickte ab — 
abgeschickt 

expedierea die Befôrderung, -en 

expeditorul der Absender, -s, - 

experienta 1) der Versuch, -(e)s, -e; 2) die 
Erfahrung, -en 

expertiza das Gutachten, -s, - 

a explica erklären — erklärte — erklärt 
explicatia 1) die Erklärung, -en; 2) die 
Erläuterung, -en . 

a exploata aus beuten — beutete aus — 
ausgebeutet 

exploatarea 1) die Ausbeutung; 2) die 
Ausnutzung (f. pl.) 

exploatatorul der Ausbeuter, -s, - 

a explora erforschen — erforschte — er- 
forscht 

explorarea 1) die Erforschung, -en; 2) die 
Forschung, -en 

explozia die Sprengung, -en 

expozitia die Ausstellung, -en 

expresia der Ausdruck, -(e)s, =e 

expresia idiomaticä die Redewendung, -en 

a exprima 1) aus drücken — drückte aus 
— ausgedrückt; 2) äuBern — äuBerte — 


geäuBert 

a expune vorlegen —legte vor — vorge- 
legt 

a extinde 1) aus bauen — baute aus — 


ausgebaut; 2) aus dehnen —dehnte aus 
— ausgedehnt; 3) a us weiten — weitete 
aus — ausgeweitet 

extinderea die Ausweitung 

a ezita zôgern — zügerte — gezôgert 
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a fabrica PR Pass her—hergestellt 

fabrica die Fabrik, 

a face 1) machen — “Hachte — gemacht; 
2) tun — tat — getan; 3) leisten — lei- 
stete — geleistet; 4) treiben — trieb — 
getrieben 

a face antrenament trainieren — trainierte 
— trainiert 

a face baie baden — badete — gebadet 

a face cunostintä (cu) kenne n lernen — 
lernte kennen — kennengelernt {+4kk.) 

a face comert handeln—handelte—gehandelt 


a face (ceva räu) anrichten — richtete 
an — angerichtet 

a face gimnasticä turnen—turnte — geturnt 

a face semn (cu mîna) winken — winkte 
— gewinkt 


fals falsch adj. 

a se fäli prahlen — prahlte — geprahlt 

familia die Familie, -n 

familia de tärani die Bauernfamilie, -n 

familiarizat vertraut part. adj. 

de fapt 1) tatsächlich adj. ; 
adj.; 3) zwar conf. 

fapta die Tat, -en 

farfuria der Teller, -s, - 

farmacistul der Apotheker, -s, - 

farsa die Posse, -n 

fasolea die Bohne, -n 

fata das Mädchen, -s, - 

fafa das Gesicht, -(e)s, -er 

de fatä anwesend adj. 

fatä de gegenüber prep. + dativ 

fata de masä das Tischtuch, -(e)s, :er 

în fatal vor prep. + dat. sau acuz. 

in fatä? vorn(e) adv. 

favoritul der Liebling, -s, -e 

fäptura das Wesen, -s, - 

färä ohne prep. + acuz. 

färà gresealä fehlerlos adj. 

färä ostenealä mühelos adj. 

la fel ebenso adv. 

a felicita gratulieren — gratulierte — gra- 
tuliert (+ Dat. + zu + Dat.) 

felul 1) die Art, -en; 2) die Sorte, -n 

tot felul de allerlei num. 

felul de mîncare 1) die Speise, -n; 2) das 
Gericht, -(e}s, -e 

femeia die Frau, -en 

fereastra das Fenster, -s, - 

a feri (de) bewahren — bewahrte — be- 
wahrt (vor. + Dat.) 

fericirea das Glück, -(e)s (f. pl.) 

fericit glücklich adj. 


2) eigentlich 


a fi sein — war — gewesen fs) 

fibra sinteticä die Chemiefaser, -n 

ficatul die Leber, -n 

fidel 1) treu adf.; 2) getreu adj. 

fiecare 1) jeder, jede, jedes pron.; 2} je- 
dermann pron. 

de fiecare datä jedesmal num. 

în fiecare an alljährlich adj. 

de (din) fier eisern adÿj. 

a fierbe kochen — kochte — gekocht 

fierbinte heiB adj. 

fierul das Eisen, -s 

fierul de cälcat das Bügeleisen, -s, - 

figura 1) die Figur, -en; 2) die Gestalt, -en 

fiüica die Tochter, 

fiündcä weil conj. 

fiinta das Wesen, -s, - 

fimul der Film , -(e)s, -e 

filmul principal der Hauptfilm, -(e)s, -e 

filozoful der Philosoph, -en, -en 

firma die Firma, Firmen 

firul das Garn, -(e)s, -e 

fisierul der Zettelkasten, -s, - 

fiul der Sohn, -(e)s, --e 

a fixa 1) ansetzen — setzte an — ange- 
setzt; 2) fest setzen — setzte fost—fest- 
gesetzt 

fisia der Streifen, -s, - 

a fisii rauschen — rauschte — gerauscht 

fläcäul der Bursche, -n, -n 

flämind hungrig adj. 

floarea die Blume, -n 

floräreasa die Blumenfrau, -en 

a fluiera pfeifen — pfiff — geptfiffen 

fluviul der Strom, -(e)s, :°e 

foaia das Blatt, -(e)s, :--er 

foamea der Hunger, -s (f. pl.) 

foarte sehr ad. 

focul das Feuer, -s, - 

a folosi 1) benützen — benützte — be- 
nützt; 2) gebrauchen — gebrauchte— ge- 
braucht; 3) verwenden — verwendete — 
verwendet 

folosirea die Ausnutzung (f. pl.) 

a fonda gründen — gründete — gegründet 

a forma bilden — bildete — gebildet 

forma de organizare die Organisations- 
form, -en | 

formarea die Heranbildung (f. pl.) 

formatia muzicalä die Musikgruppe, -n 

formula die Formel, -n 

formularul das Formular, -s, -e 

forta 1) die Macht, :<e; 2) die Gewalt, 
-en; 3) die Kraft, -e : 
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forta de  atractie die Anziehungskraft 
(f. 1.) 

a fosni rauschen — rauschte — gerauscht 

fotografia das Bild, -(e)s, -er 

fotoliul der Sessel, -s, - 

fragmentul 1) der Auszug, -(e)s, -e; 
2) das Bruchstück, -(e)s, -e 

frantuzesc franzôsisch adj. 

frantuzeste franzôsisch adv. 

fratele der Bruder, -s, = 

fratiüi die Geschwister (f. sg.) 

frätesc brüderlich adj. 

frecvent häufig adj. 


a frecventa besuchen — besuchte — be- 
sucht 

frica 1) die Angst (f. pl.); 2) die Furcht 
(f. pl.) 


a-i fi fricä (de) sich fürchten — fürchtete 
mich — sich gefürchtet {vor + Dai.) 

a frige braten — briet — gebraten 

frigiderul der Kühlschrank, -(e}s, -:e 

friptura der Braten, -s, - 

friptura de porc der Schweinebraten, -s, - 

friptura de vacä der Rindsbraten, -s, - 

frisca die Sahne (f. pl.) 

a frîinge brechen — brach — gebrochen 

frontonul der Giebel, -s, - 

fructele das Obst, -es (f. pl.) 

frumos schôn adj. 

frumusetea die Schônheit, - 


gata 1) fertig adj.; 2) bereit adv. 

gata de drum reiscfertig adj. 

gata de zbor startbereit adj. 

gaura das Loch, -(e)s, :°er 

gazul das Gas, -es, -e 

gazda der Hausherr, -n, -en 

gäina das Huhn, -(e)s, :-er 

a gäsi finden — fand — gefunden 

a gäsi (pe cineva) erreichen — erreichte 
— erreicht {+ Akh.) 

a gäsi (un loc, un drum etc.) da hi n finden 
— fand dahin — dahingefunden 

a se gäsi sich befinden — befand mich — 
sich befunden 

a gäti kochen — kochte — gekocht 


a gäzdui 1) beherbergen — beherbergte 
—beherbergt ; 2) unter bringen—brachte 
unter — untergebracht 


geamantanul der Koffer, -s, - 
geamul die Fensterscheibe, -n 


fruntea 1) die Stirn, -en; 2) (fig) die 

; Spitze, -n 

frunza das Blatt, -(e)s, ::er 

fuga 1) der Lauf, -(e)s (f. 2E 2) .die 
Flucht, -en 

a fugi 1) laufen — lief — gelaufen (s) ; 
2) da von laufen—lief davon—davonge- 
laufen f{s); 3) we glaufen—lief weg — 
weggelaufen (5) 

a fugi (dupä) nach laufen — lief nach — 
nachgelaufen fs) (+ Dat.) 

a fulgera blitzen — blitzte — geblitzt 

fulgerätor 1) blitzend part. adj.; 2) (ref. la 
vitezä) blitzschnell adj. 

fumul der Rauch, -(e)s (f. pl.) 


a fuma rauchen — rauchte — geraucht 

fumätorul der Raucher, -s, - 

a functiona funktionieren — AAHURERE 
-—- funktioniert : ; 


functionara die Beamtin, -nen 

functionarul der Beamte, -n, -n (ein Beamter, 
- ten, -te) 

functionara de la postä 1) die Postangestellte, 
-n, -n; 2) die Postbeamtin, -nen 

furculita die Gabel, -n 

furia die Wut (f. pl.) 

furios wütend part. adj. 

a se furisa schleichen — schlich — ge- 
schlichen fs) 

furtuna der Sturm, -{e)s, -- 

fusta der Rock, -(e)s, + 


geanta die Tasche, -n 

gema die Gemme, -n 

a geme stôhnen — stôhnte — gestôhnt 

gemenii die Zwillinge (f. sg.) 

general allgemein adj, 

generatia die Generation, -en 

genunchiul das Knie, -s, - 

geografia patriei die Heimatkunde 

gheata der Schuh, -(e)s, -e 

gheata das Eis, -es (f. pl.) 

a ghici raten — riet — geraten 

ghidul der Wegweiser, -S, - 

ghiozdanul die Schulmappe, -n 

ghiseul der Schalter, -s, - 

ghiseul de eliberare a märfurilor die Wa- 
renausgabe, -n 

giuvaerul das Juwel, -s, -en 

gîndul der Gedanke, -ns, -n sau der 
Gedanken, -s, - 

a se gîndi denken — dachte — gedacht 
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a se gîndi (asupra unui lucru) na c h denken 
— dachte nach — nachgedacht {über 
+ 4Bk.) 

a se gîndi (la) 1) gedenken — gedachte — 
gedacht { + Gen.) ; 2) denken — dachte — 
gedacht (an + Akk.) 

gîndirea das Denken, -s (f. pl.) 

gînditor nachdenklich adj. 

gitul der Hals, -es, --e 

glacial eisig adj. 

glasul die Stimme, -n 

a gläsui lauten — lautete — gelautet 

globul pämîntesc 1) der Erdball, -s; 2) die 
Erdkugel 

gluma 1) der Scherz, -es, -e 2) der Witz, 
-es, -e à 

a glumi scherzen — scherzte — gescherzt 

gol 1) leer adj.; 2) nackt adj. 

golful der Golf, (-e})s, -e 

gospodäria die Wirtschaft, -en 

gospodäria de stat das Staatsgut, -(e)s, ‘er 

gospodäria täräneascä 1) der Bauernhof, 
-(e)s, ==; 2) der Hof, -(e)s, ==e 

in grabä eilig adj. 

gradul der Grad, -(e)s, -e 





haïna das Kleid, -(e)s, -er 

hala die Halle, -n 

halatul de baie der Bademantel, -s, :- 

hamalul der Gepäckträger, -s, - 

hangiul der Wirt, -(e)s, -e 

barnic fleiBig adj. 

harta 1) die Landkarte, -n; 2) die Karte, -n 

bidrocentrala das Wasserkraftwerk, -(e)s,-e 

hîrtia das Papier, -s (f. pl.) 

hîrtia de ambalat das Einpackpapier, -s 

a hotäri beschlieBen — beschloB — be- 
schlossen {+ Akk.) 

a hotärî (pe cineva sä facä ceva) veran- 
lassen — veranlafte — veranlaSt 


iadul die Hôlle, -n 

iahtul die Jacht, -en 

iaräsi wieder adu. 

iarna der Winter, -s, - 

ideea 1) der Gedanke, -ns, -n; 2) die 
Idee, -n 

ieftin billig adj. 

ieri gestern adv. 
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grajdul der Stall, -(e)s, -::e; die Stal 
lung, -en 

gramatica die Grammatik 

granita die Grenze, -n 

gras dick adj. 

a se gräbi sich beeilen — beeilte mich — 
sich beeilt 

grädina der Garten, -s, =: 

grädina de legume der Gemüsegarten, -s, = 

grädinita das Gärtchen, -s, - 

grämada die Menge, -n 

greseala der Fehler, -s, - 

gresit falsch adj. 

greu schwer adj. 

greutatea das Gewicht, -(e)s, -e 

greva der Streik, -(e)s, -s 

grija 1) die Sorge, -n; 2) die Fürsorge 
GP) 

gros dick adj. 

grupa die Gruppe, -n 

gura der Mund, -(e}s, -e 

a gusta kosten — kostete — gekostet 

guturaiul der Schnupfen, -s 

a guverna regieren — regierte — regiert 

guvernul die Regierung, -en 


a se hotärî (pentru) 1) sich entscheiden — 


entschied mich — sich entschieden (für 
+ Akk.); 2) sich entschliefen — ent- 
schloB mich — sich entschlossen (für 
+ Akk.) 


hotärîrea 1) der EntschluB, -schlusses, 
-schlüsse; 2) die Entscheidung, -en; 
3) der BeschluB, -schlusses, -schlüsse 

hotärît entschlossen part. adj. 

hotärîtor 1) ausschlaggebend part. adj.; 
2) entscheidend part. adj. 

hotul der Dieb, -(e)s, -e; 2) der Räuber, 
-s, - 

hrana die Kost (f. pl.) 

hrana (pentru animale) das Futter, -s 


a ierta verzeihen — verzieh — verziehen 
(+ Dat.) 

iertarea die Verzeihung 

a iesi 1) hinausgehen —ging hinaus — 
hinausgegangen {s),; 2) heraus treten— 


trat heraus — herausgetreten fs) 
a iesi (în oras, în societate) au s gehen — 
ging aus — ausgegangen fs) 
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iesirea der Ausgang, -(e)s, =:e 

ignorantul der Ignorant, -en, -en 

a ilumina beleuchten — beleuchtete — 
beleuchtet 

imaginea die Vorstellung, -en (fig.) 

a-si imagina 1) sich vorstellen — stellte 
mir vor — sich vorgestellt; 2) sich den- 
ken — dachte mir — sich gedacht 

imediat 1) gleich adv.; 2) sogleich adv.; 
8) sofort adv. ‘ 

impiegatul (de cäi ferate) der Bahnbeamte, 
-n, -n (ein Bahnbeamter, -ten, -te) 

important 1) vwichtig adj.; 2) bedeutend 
part. adj. 

importanta die Bedeutung, -en 

imposibil unmôglich adj. 

imposibilitatea die Unmôglichkeit (f. pl.) 

impresia der Eindruck, -(e)s, :e 

a impune durch setzen — setzte durch— 
durchgesetzt 

a inaugura erôffnen — erôffnete — erôff- 
net 

incomod 1) lästig adj.; 2) unbequem adj. 

incomparabil unvergleichlich adj. 

incult ungebildet part. adj. 

a indica 1) angeben — gab an — ange- 
geben; 2) a n zeigen — zeigte an —ange- 
zeigt; 3) weisen — wies — gewiesen (auf 
+ ARR.) 

indignat 1) empôrt part. adj.; 2) entrüstet 
part. adj. 

indiscretia die Indiskretion, -en 

industria alimentarä die Nahrungsmittel- 
industrie 

industria chimicä die Chemieindustrie 

industria mijloacelor de productie die Pro- 
duktionsmittelindustrie 

industria usoarä die Leichtindustrie 

influenta der EinfluB, -flusses, -flüsse 

inginerul der Ingenieur f[ingen’j8:r], -s, -e 

inima das Herz, -ens, -en 

din inimä herzlich adj. 

inimaginabil unbegreiflich adj. 

ininteligibil unverständlich adj. 


a insista bestehen — bestand — bestan- 
den (auf + Dat.) 

a instala a n bringen — brachte an — an- 
gebracht 


instalarea die Errichtung, -en 
instalatia die Anlage, -n 
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institutul das Institut, -{[e)s, -e 


der 

“a die >. Intellektuelle, -n,-n 
inteligibil verständlich adj. 

intentia die Absicht, -en 


intelectualul, 


a se interesa (de) sich kümmern —— küm- 
merte mich — sich gekümmert (um 
+ ARR.) 


interesant interessant adj. 

interesul vital die Lebensinteressen 

fn interior innerlich adv. 

interiorul das Innere, -n (f. pl.) 

în interiorul innerhalb prep. + gen. 

a interpreta (muzicä) vor tragen — trug 
vor — vorgetragen 

intervalul (de timp) die Zeitspanne, -n 

a interveni ein greifen — griff ein—einge- 
griffen 

a interveni (pentru) eintreten—trat ein 
— eingetreten {s) (für + Akk.) 

a intra 1) hineingehen—ging hinein — 
hineingegangen (s) ; 2) betreten — betrat 
—betreten (+ Akk.) ; 3) herein kommen 
— kam herein — hereingekommen fs) 

intrarea 1) der Eingang, -(e)s, :*e; 2) (a 
casei) der Hauseingang, -(e)s, --e 

intrarea (unei armate) der Einmarsch, 
-€s, :+e | 

a introduce 1) e i n führen — führte ein — 
eingeführt; 2) ein leiten—leitete ein — 
eingeleitet; 3) ein setzen—setzte ein — 
eingesetzt 

inutil unnôtig adj. 

a inventa erfinden — erfand —- erfunden 

inventia die Erfindung, -en 

irezistibil unwiderstehlich adj. 

iritat l) erregt part. adj. 2); aufgeregt 
part. adj.; 8) gercizt part. adj. 

istoria die Geschichte, -n 

istorioara die Geschichte, -n 

a iubi lieben — liebte — geliebt 

iubirea die Liebe, -n 

iubitor de pace friedliebend adj. 

a se ivi a u f tauchen — tauchte auf— auf- 
getaucht fs) 

a izbucni 1) aus brechen —brach aus — 
ausgebrochen fs); 2) heraus brechen— 
brach heraus — herausgebrochen fs) 

izbucnirea der Ausbruch, -(e)s, :e 

izvorul die Quelle, -n 
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imbelsugat 1) üppig adj.; 2) reichlich adj. 

fmblînzit zahm adj. ù 

a (se) imbogäti (sich) bereichern — berei- 
cherte — bereichert 

a se fîmbräca sich anziehen —zog mich 


an — sich angezogen 

a imbrätisa umarmen — umarmte — um- 
armt 

a îimbrînci stoBen — stieB — gestoBen 

a imbunätäfi verbessern — verbesserte — 
verbessert 

fmbunätätirea die Verbesserung, -en 

a impacheta 1) packen — packte — ge- 
packt; 2) zusamme n packen — packte 
zusammen — zusammengepackt 


a impärtäsi m it teilen — teilte mit — mit- 
geteilt (+ Dat. + ARR.) 


a fmpärti 1) teilen — teilte — geteilt; 
2) einteilen — teilte ein — eingeteilt; 
3) verteilen — verteilte — verteilt 


fmpärtirea die Teilung, -en 

fmpietrit angewurzelt adj. 

a fmpinge 1) stoBen — stieB — gestoBen 
2) schieben — schob — geschoben 

a impleti stricken — strickte — gestrickt 

a îimpodobi 1) schmücken — schmückte 
— geschmückt; 2) zieren — zierte — ge- 
ziert 

fmpotriva gegen prep. + acuz. 

fmpreunä 1) zusammen adv.; 2) gemein- 
sam adj. 

fmpunsätura der Stich, -(e)s, -e 

a impusca — erschieBen — erschoB — er- 
schossen 

în in prep. + dat. sau acusz. 

fnaintat fortschrittlich adj. 

fnainte de a bevor conj. 

drept înainte geradeaus adv. 

mai Înaïinte 1) vorher adv.; 2) zuvor adv.; 
8) vorhin adv. É 

fnainte de masa der Vormittag, -s, -e 

fnainte de masä vormittags adv. 

fînalt hoch adj. 

înapoi 1) zurück adv.; 2) rückwärts adv. 

a inapoia zu r ü c k bringen—brachte zurück 
— zurückgebracht 

a se fînapoia zu r ü c k kehren—kehrte zu- 


rück — zurückgekehrt fs) 


a fnarma bewaffnen — bewaffnete — be- 
wañffnet 

fnarmat bewañffnet part. adj. 

a Înälta errichten — errichtete — errich- 
tet 
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a se fnälta e m por wachsen—wuchs empor 
— emporgewachsen fs) 

fnältimea die Hôhe, -n 

fnäuntru 1) herein, hinein adv.; 2) drin- 
nen adv. 

Încä noch ad. 

fncä o datä 1) noch einmal; 2) nochmals 

fncältämintea die Schuhwaren {f. sg.) 

fncäpätiînat 1) eigensinnig adj.; 2) trotzig 
adj. 


incäperea der Raum, -{e)s, -e 
a îincepe 1) beginnen — begann -— begon- 
nen; 2) a n fangen — fing an — angefan- 


gen; 8) a n treten —trat an — angetreten 
la inceput anfangs ad. 
fnceputul 1) der Anfang, -s, :-e; 2) der 
Beginn, -s (f. pl.) 


a încerca 1) probieren —  probierte . -- 
probiert; 2) versuchen —- versuchte -— 
versucht 


fncercarea der Versuch, -(e)s, -e 

fncet 1) langsam adj.; 2) leise adj. 

a fncheia schlieBen — schloÿ — geschlos- 
sen 

fncheierea der AbschluB, -schlusses, 
-schlüsse 

a fnchide 1) schliefen — schlof — ge- 
schlossen; 2) zu machen— machte zu -- 
zugemacht; 3) ein sperren—-sperrte ein 
— eingesperrt; 4) verschlieBen — ver- 
schloB — verschlossen 

a-si fnchipui 1) sich vor stellen — stellte 
mir vor — sich vorgestellt; 2) sich den- 
ken — dachte mir — sich gedacht 

a fnchiria mieten — mietete — gemietct 

fnchis (la culoare) dunkel adj. 

fnchisoarea das Gefängnis, -ses, -se 

a fnconjura 1) umkreisen — umkreiste — 
umkreist ; 2) umgeben — umgab — umge- 
ben 

fnconjurul Lunii die Mondumkreisung, -en 

Sncordarea ({fortelor) das Aufgebot, -{e)s 
(der Kräfte) 

fncotro wohin adv. 

a avea fncredere (în) trauen — traute — 
getraut (+ Dai.) 

fncrederea das Vertrauen, -s (f. pl.) 

a incremeni erstarren — erstarrte — er- 
starrt fs) 

fncremenit starr adj. 

fncrezut eingebildet part. adj. 

a fncuia einsperren — sperrte ein — ein- 
gesperrt 
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a incuraja fôrdern — fürderte — gefôr- 
dert 

fndatä 1) gleich adv.; 2) sogleich adv., 
8) sofort adv. 

fndärätnic hartnäckig adj. 

fndemînatic geschickt adj. 


a (se) indepärta (sich) entfernen — ent- 
fernte (mich) — (sich) entfernt 

fndepärtarea de la putere die Entmach- 
tung 

a fndeplini 1) erfüllen —- erfüllte — erfüllt; 
2) ausrichten — richtete aus — ausge- 
richtet 


fndeplinirea die Erfüllung, -en 

a fndrägi lie b gewinnen — gewann lieb — 
liebgewonnen 

îndräznet 1) kühn adj.; 2) mutig adj. 

a fndräzni wagen — wagte — gewagt 

a se fndrepta (spre) zu steuern — steuerte 
zu — zugesteuert (+ Dat.) 

fndrumarea die Anleitung 

a înfätisa da r stellen — stellte dar — dar- 
gestellt 

fnfätisarea 1) die Miene, -n; 2) das Ausse- 
ben, -s 

a fnflori 1} blühen — blühte — geblüht; 
2) au fblühen — blühte auf — aufge- 
blüht fs) 

fnfocat sehnlich adj. 

fnfringerea die Niederlage, -n 

a se înfuria in Wut geraten (geriet — 
gcraten) (s) 

fngäduitor 1) nachgiebig adj.; 2) nach- 
sichtig adj. 

inghesuiala das Gedränge, -s 

înghetata das Eis, -es (f. pl.) 

fngräsämintul chimic der Kunstdünger, -s 

a ingriji 1) pflegen —- pflegte — gepilegt ; 
2) betreuen — betreute — betreut 

a se îngriji (de) sorgen — sorgte — gesorgt 
(für + ARR.) 

a ingropa begraben — begrub — begra- 
ben 

fngrozitor 1) schrecklich adj. ; 2) furchtbar 
adj. 

fngust 1} schmal; 2) eng 

a înlätura beseitigen — beseitigte — be- 


seitigt 

a inmormînta begraben — begrub — be- 
graben 

fnmormîintarea das Begräbnis, -ses, -se 

a înnoda 1) verknüpfen — verknüpfte — 
verknüpft; 2) knüpfen — knüpfte — ge- 
knüpft 

a fnota schwimmen — schwamm — ge- 


schwommen fs sau k) 


a fnregistra verzeichnen — verzeichnete — 
verzeichnet 

fnrudit verwandt adj. 

fnsä aber conj. 

a însemna bedeuten — bedeutete — be- 
deutet 

fnsemnat bedeutend part. adj. 

insemnätatea die Bedeutung, -en 

fn sfîsit l) endlich adv.; 2) schlieBlich 
adv. 

fnsorit sonnig adj. 

a fnsoti begleiten — begleitete — beglei- 
tet 

fnsotitorul der Begleiter, -s, - 

a însufleti beseelen — beseelte —— beseelt 

fnsusi selbst pron. 

a însela betrügen — betrog — betrogen 

a se însela 1) sich irren — irrte mich — 
sich geirrt; 2) sich täuschen — täuschte 
mich — sich getäuscht ‘ 

a înstiüinta 1) verständigen — verstän- 
digte — verständigt; 2) benachrichtigen 
— benachrichtigte — benachrichtigt 

a fnsuruba ein schrauben—schraubte ein 
— eingeschraubt 

a fntäri 1) stärken — stärkte — gestärkt; 
2) festigen — festigte — gefestigt . 

a fntemeia 1) gründen — gründete—gegrün- 
det; 2) begründen — begründete — be- 
gründet 

fntemeierea 1) die Begründung, -en; 2) die 
Gründung, -en ‘ 

fntemeietorul 1) der Begründer, -s, -: 
2) der Gründer, -s, - 


a îintinde {a da) reichen — reichte — ge- 
reicht 
a se întinde sich recken — reckte mich — 


sich gereckt 

a fntîlni 1) begegnen — begegnete — be- 
gegnet (s) (+ Dat.) ; 2) treffen — traf — 
getroffen (+ Akk.) 

a se fntîlni zusa mme n kommen — kam 


zusammen — zusammengekommen fs} 
a fîntîmpina empfangen — empfing — 
empfangen 
a se fntîmpla 1) geschehen — geschah — 


geschehen fs); 2) vor gehen — ging vor 
—vorgegangen {s); 3) z u geben—ging zu 
— zugegangen (s); 4) sich ercignen — 
ereignete sich — sich ereignet 
intimplarea 1) das Ereignis, -ses, -se; 
2) das Erlebnis, -ses, -se; 8) die Bege- 
benheit, -en; 4) der Vorfall, -(e)s, :.e; 
5) der Vorgang, -(e)s, :e; 6) der Zufall, 
-(e)}s, :e; 7) das Geschehnis, -ses, -se 
intîimplätor zufällig adj. 
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a fntîrzia sich verspäten —verspätete mich 
— sich verspätet : 

a intîrzia (ceasul) na c h gehen—ging nach 
— nachgegangen {s) 

intîrzierea die Verspätung, -en 


a se întoarce u m kehren — kehrte um — 
umgekehrt (s) 
a se îintoarce 1) sich wenden — wandte 


‘ ich-sich gewandt; 2) sich w eg drehen 
— drehte mich weg — sich weggedreht 

a se întoarce (înapoi) zu r ü c k kehren — 

. kehfte zurück — zurückgekehrt fs) 

intotdeauna immer adv. 

a fintoväräsi begleiten —— begleitete — 
begleitet 

într-adevär 1) wahrlich adv.; 2) wirklich 
adv. 

fntre 1) zwischen prep. + dat. sau acuz.; 
2) unter prep. + dat. sa u acuz. 

a fntrebal fragen — fragte — gefragt 

a fntreba? (de, dupä) fragen — fragte — 
gefragt (nach + Dat.) 

a întreba (mai departe) weite r fragen — 


fragte weiter — weitergefragt 

fntrebarea die Frage, -n 

a intrebuinta 1) gebrauchen — gebrauchte 
—— gebraucht; 2) benützen — benützte — 
benützt; 3) verwenden — verwendete — 
verwendet 


fntrecerea der Wettkampf, -(e)s, :1 

fntreg 1) gesamt adj.; 2) ganz adj. si 
adv. 

în intregime 1) vôllig adj. si adv. 
2) restlos adj. 


a fntreprinde unternehmen — unternahm 
-— unternommen 

a îintrerupe unterbrechen — unterbrach 
— unterbrochen 


fntre timp 1) unterdessen adv.; 2) ïin- 
zwischen adv. 


jacheta die Jacke, -n 

jerseul die Wolljacke, -n 

jignirea die Belcidigung, -en 

jignit gekränkt part. adj. 

jocul das Spiel, -(e)s, -e 

jos unten adv. 

jubilarea der Jubel, -s (f. pl.) 

a se juca (teatru) a u f führen — führte auf 
— aufgeführt 

a(se) juca 1) spielen — spielte — gespielt; 
2) mit spielen — spielte mit—mitgespielt 

jucäria das Spielzeug, -(e)s, die Spiel- 
sachen : 


; 


a întretine unterhalten —— unterhielt — 
unterhalten 

într-un fel oarecare irgendwie adu. : 

a se fntruni sich zusammenfinden—fand 
mich zusammen — sich zusammengefun- 
den 

întunecat 1) dunkel adÿ.; 2) finster adj.; 
3) düster adj. 


a fntelege 1) verstehen — verstand — 
verstanden ; 2) begreifen — begriff — be- 
griffen 


a se fntelege (cu) sich verständigen — 
verständigte mich — sich verständigt {mit 
+ Dai.) 

a fntelege gresit miBverstehen — miBver- 
stand — miBverstanden 

fntelepciunea die Weiïsheit, -en 

inteleptul der Weise, -n, -n, (ein Weiser, 
-en, -€) 

a inväta lernen — lernte — gelernt 

a inväta mai departe weiterlernen—lernte 


weiter — weitergelernt 
a fnväta (pe cineva) 1) lehren — lehrte 
— gelchrt {+ Akk.); 2) bei bringen — 
brachte bei — beigebracht {+ Dat. 
+ Akk.) 
der : 
fnvätatul, -a die > Gelehrte, -n, -n 


fnvätämintul der Unterricht, -(e)s (f. p1.) 

fnväfätoarea die Lehrerin, -nen 

fnvätätorul der Lehrer, -s, - 

fnvätätura die Lehre, -n 

a înverzi grünen — grünte — gegrünt 

a învinge 1) siegen — siegte — gesiegt; 
2) besiegen — besiegte — besiegt 

a îÎnzestra ausstatten — stattete aus — 
ausgestattet 

Înzestrarea die Ausstattung 


a judeca urteilen — urteilte — geurteilt 
(über + ARR.) 

judecata 1) das Urteil, -(e)s, -e; 2) das 
.Ermessen,-s (f. pl.) ; 3) das Gericht,-(e)s,-e 

jugul das Joch, -(e}s, -e 

jumätatea die Hälfte, -n 

a jura schwôren — schwur sau schwor 
— geschworen 

de jur împrejur ringsum adv. 

jurnalul (la film) die Wochenschau, -en 

jurnalul grupei das Gruppenbuch, -(e)s, :-er 

fn jurul um prep. + acuz. 

just richtig adj. 
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la an, auf, in prep. + dat. sau acuz.; 
bei, zu, nach prep. + dat. 

laboratorul 1) das Laboratorium, -s, La- 
boratorien; 2) das Labor, -s, -s 

lacrima die Träâne, -n 

lacul der See, -s, -n 

lada die Kiste, -n 

lagärul das Lager, -s, - 

lagärul de concentrare das Konzentra- 
tionslager, -5, - 

lama die Rasierklinge, -n 

lampa die Lampe, -n 

lampa cu ulei die Ollampe, -n 

lämurirea die Auskunft, -°e 

a lansa starten — startete — gestartet 

laptele die Milch (f. p1.) 

larg 1) weit adj.; 2) breit adj. 

lat breit adj. 

a lärgi 1) verbreitern — verbreiterte — 
verbreitert; 2) crweitern — erweiterte — 
erweitert; 2) au s weiten—weitete aus — 
ausgeweitet 

lärgirea die Ausweitung 

a läsa lassen — lieB — gelassen 

a Jäsa (în urmä) zur ü cklassen—lies 


zurück — zurückgelassen 

a läsa (ca mostenire) hinterlassen — hin- 
terlieB — hinterlassen 

a se läsa în jos 1) nicder gehen — ging 
nieder — niedergegangen fs); 2) sich 
niederlassen—licB mich nieder — sich 
niedergelassen 


a läuda loben — lobte — gelobt 

a se läuda prahlen — prahlte — geprahlt 

lectia 1) die Aufgabe, -n; 2) die Lektion, 
-en; 3) das Lehrstück, -(e)s, -e 

ora de lectie die Stunde, -n 

a lega verbinden — verband — verbun- 
den 

a (se) lega (de) sich knüpfen — knüpfte 
mich — sich geknüpft (an + Akk.) 

legätura die Verbindung, - 

legea das Gesetz, -es, -e 

leguma das Gemüse, -s 

din lemn hôlzern adj. 

lemnul das Holz, -es 

lenes faul adj. 

lenesul der Faulenzer, -s, - 

lenjeria die Wäsche (f. pl.) 

lesinul die Ohnmacht, -en 

leul der Lôwe, -n, -n 

liber frei adj. 

libertatea die Freïheit, -en 

libräria die Buchhandlung, -en 
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limba 1) die Zunge, -n; 2) die Sprache, -n 
limba maternä die Muttersprache 
limba sträinä die Fremdsprache, -n 


Jimba uzualä die Umgangssprache, -n 


limita die Grenze, -n 

lingura der Lôffel, -s, - LL 

lingvistul der Sprachwissenschaftler, -s, - 

linia die Linie, -n 

linia (de telefon) die Leitung, -en 

linistea die Ruhe (f. p1.) 

a se linisti sich beruhigen — beruhigte 
mich — sich beruhigt 

linistit 1) ruhig adj.; 2) still adj. 

a lipsi fehlen — fehlte — gefehit 

lista de mîncäruri die Speisekarte, -n 

literatura contemporanä die Gegenwarts- 
literatur 

livada die Wiese, -n 

a livra liefern — lieferte — geliefert 

Iîna die Wolle 

din linä wollen adj. 

lingä neben prep. + dal. sa u acuz. 


a locui 1} wohnen :— wohnte — gewohnt; 
2) bewohnen — bewohnte — bewohnt 
(+ ABB.) 


locuinta die Wohnung, - 

locuitorul der Berobnes, Fa - 

locul 1) der Platz, -es, ::e; 2) die Stelt, 
-n; 3) der Sitz, -es, -e 

fn Jlocul (an)statt prep. + gen. 

locul comemorativ 1) die Erinnerungs- 
stätte, -n; 2) die Gedenkstätte, -n ‘ 

locul de escalä der Zwischenlandungsplatz, 
-es, =: 

locul de muncä 1) die Arbeitsstätte, -n; 
2) der Arbeitsplatz, -es, :°e 

a se logodi. sich verloben — verlobte mich 
— sich verlobt 

lopata die Schaufel, - 


a lovi schlagen — schlug — geschlagen 

a lua nehmen — nahm — genommen 

a lua (de acasä) a bholen — holte ab — 
abgeholt {+ Akk.) 

a lua (drept) ansehen — sah an — ange- 


schen (als + Akk.) 

a lua în cäsätorie heiraten — heiratete — 
geheiratet 

a lua fintä entstehen — entstand — ent- 
standen fs) 

a o lua la fugä 1) weg laufen — lief weg 
— weggelaufen fs) ; 2) da vonlaufen — 
lief davon — davongelaufen fs) 
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a lua jos a b nehmen — nahm ab — abge- lumeal die Welt, -en | 
nommen lumea? die Leute (f. sg.) 


a lua (un medicament) e in nehmen—nahm 

ein — eingenommen 

a lua parte f[la) teilnehmen—nahm teil— 
teilgenommen fan+ Dat.) ; 2) bei wohnen 
— wohnte bei — beigewohnt (+ Dai.) 

a lua peste picior 1) frotzeln — frotzelte 
— gefrotzelt; 2) necken — neckte — ge- 
neckt 

a lua (cu sine) mitnehmen—nahm mit 
— mitgenommen 

a luci schimmern -— schimmerte — ge- 
schimmert 

lucrarea 1) die Arbeit, -en; 2) der Ar- 
beitsgang, -(e}s, =e; 8) das Werk, -(e}s, -e 

lucrul 1) das Ding, -(ejs, -e; 2) die 
Sache, -n 

lucrul dorit das Gewünschte, -n (f. pl.) 


maestrul der Meister, -s, - 

magazinul 1} das Warenhaus, -es, :-er; 
2) das Kaufhaus, -es, :-er 

magazinul de jucärii der Spielwaren- 
laden, -5, 

magnetofonul das Tonbandgerät, -(e)s, -e 

mai noch adv. 

mai ales besonders adv. 

mai degrabä eher adv. 

maimuta der Aîffe, -n, -n 

malul das Ufer, -s, - 

mama die Mutter, : 

a manifesta (a aräta) äuBern — äuferte 
— geäubert 

manifestul 1) das Flugblatt, -(e)s, :er; 
2) die Kampischrift, -en 

mantaua der Mantel, -s, = 

mantaua de ploaie der Regenmantel, -5, :: 

manualul das Lehrbuch, -(e}s, er 

manuscrisul 1) die Handschrift, -en; 
2) das Manuskript, -(e}s, -e 

mare groB adj. 

marea 1) das Meer, -(ejs, -e; 2) die 
See, -n 

marea de nori das Wolkenmeer, -{e)s, -e 

marfa die Ware, -n 

marginea der Rand, -(e}s, =:er 

marinarul der Seeman, -(e)s, Seeleute 

masat der Tisch, -es, -e 

masa? die Masse, -n 

masa de scris der Schreibtisch, -es, -e 

masa plasticä der Plast, -es, -e 


lumina das Licht, -(e)s 

luminos 1) licht adj.; 2) hell adj. 

luna der Monat, -{e)s, -e 

Luna der Mond, -({e)s, -e (satelitul pä- 
mîntului) 

lunecos glatt adj. 

lunecusul die Schlitterbahn, -en 

lung lang adj. 

luni fntregi monatelang adj. 

lupta 1) der Kampf, -(e)s, ::e; 2) das 
Ringen, -s (f. pl.) 

a lupta kämpfen — kämpîfte — gekämpft 

lupta de rezistentä der Widerstandskampf, 
-(e)s, :e 

luptätoarea die Kämpferin, -nen 

luptätorul der Kämpfier, -s, - 

luptätorul pentru pace der Friedenskämp- 
fer, -S, - 


masina (automobilul) 1) der Wagen, -s; 
2) das Auto, -s, -s 

masina de calculat die Rechenmaschine, -n 

mägarul der Esel, -s, - 

mänusa der Handschub -(e)s, -e 

märet groBartig adj. 

märul der Apfel, -s, = 

märuntisul (bani) das Kleingeld, -(e}s 
(. pi.) 

mäsura das Mal, -es, -e 

fn mäsura în care soweit, sofern conj. 

mätasea die Seide, -n 

mätäsuri die Seidenwaren (f. sg.) 

meciul de fotbal 1) das FuBballwettspiel, 
-(e)s, -e; 2) das FuBballtreffen, -s, - 

media der Durchschnitt, -(e)s, -e 

medicamentul die Arznei, -en 

medicul 1) der Arzt, -es, ‘te; 2) der 
Mediziner, -s, - 

mediocru mittelmälig adj. 

mediu durchschnittlich adj. 

megafonul der Lautsprecher, -s, - 

membrele die GliedmaBen (f. 5g.) 

membrul ]) das Glied, -{e)s, -er; 2) das 
Mitglied, -(e}s, -er 

memoria das Gedächtnis, -ses, -se 

a mentine erhalten — erhielt — erhalten 

mentinerea die Erhaltung, -en 

menuetul das Menuett, -(e)s, -e 

meniul die Speisekarte, -n 

merceria die Kurzwaren (f. sg.) 
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mereu 1) immer adv.; 2) ständig adf.; 
8) dauernd pari. adj. 

a merge (pe jos) gehen — ging — gegan- 
gen (s) 

a merge ({dupä) nach gehen — ging nach 
— nachgegangen (s) (+ Dat.) 

a merge (îimpreunä cu) mit gehen — ging 


mit — mitgegangen fs) 

a merge fnapoi zurückgehen—ging zu- 
rück — zurückgegangen (s) 

a merge (cu vehicul) fahren — fuhr — 


gefahren (s) 
a merge în frunte voran gehen — ging 


voran —— vorangegangen (s) 

a merge la culcare schlafe ngehen—ging 
schlafen — schlafengegangen fs) 

a merge la plimbare spazieren gehen— 
ging spazieren — spazierengegangen (5) 

a merita verdienen — verdiente — ver- 
dient 


mersul trenurilor der Fahrplan, -(e)s, :- 

mersul trenurilor (brosura) das Kursbuch, 
-(e)s, :-er 

meritul das Verdienst, -es, -e 

meseriasul der Handwerker, -s, - 

meseria das Handwerk, -(e})s, -e 

mestesugul das Handwerk, -(e)s, -e 

mic 1) klein adj.; 2) gering adj. 

micul dejun das Frühstück, -(e)s, -e 

mijlociu mittlere (der, die, das) adj. 

mijlocul 1) die Mitte, -n; 2) das Mittel, 
-8, = 

mileniul das Jahrtausend, -s, -e 

mina das Bergwerk, -(e)s, -e; 2) die 
Grube, -n 

mina de cärbuni die Kohlengrube, -n 

mingea der Ball, -(e)s, :e 

minierul 1) der Bergmann, -(e)s, Bergleute; 
2) der Kumpel, -s, - 

mintea der Verstand, -(e)s (f. pl.) 

minunat 1) wunderbar adj.; 2) herrlich 
adj.; 8) wunderschôn «adj. 

minunea das Wunder, -s, - 

minutul die Minute, -n 


a se mira (de) sich wundern — wunderte 
mich — sich gewundert (über + ARk.) 

mirarea das Erstaunen, -s (f. pl.) 

mirat erstaunt adj. 


a mirosi riechen — roch — gerochen 
misiunea 1) der Auftrag, -(e)s, :e; 2) die 
Aufgabe, -n 


a se misca 1!) sich rühren — rührte mich 
— sich gerührt; 2) sich bewegen — be- 
wegte mich — sich bewegt 


miscarea 1) die Bewegung, -en; 2) der 
Zug, -(e)s, :-e (la sah) 

miscarea mondialä pentru pace die Welt- 
friedensbewegung (f. pl.) 

miscarea muncitoreascä die Arbeiterbe- 
wegung, -en 

miscarea pentru pace die Friedensbewe- 
gung, -en 

mîine morgen adv. 

mîna die Hand, -e 


a mêînca 1) essen — af — gegessen; 
2) fressen — fraB — gefressen (la ani- 
male) 


a mînca (în intregime) 1) a u fessen — a8 
auf — aufgegessen ; 2) a u f fressen — fraB 
auf — aufgefressen (la animale) 

mîncarea 1) das Essen, -s {f. pl.); 2) die 
Kost (f. pl.): 3) das Futter, -s (f. pl.) 
(la animale) 

mindria der Stolz, -es {f. pl.) 

mindru (de) stolz (auf + Akk.) adj. 

a mingfia 1) streicheln — streichelte — 
gestreichelt ; 2) trôsten — trôstete — ge- 
trôstet 

mingfierea der Trost, -es (f. pl.) 

mînia die Wut (f. pl.) 

miînios 1) wütend part. adj.; 2) zornig adj. 

a môrfi knurren — knurrte — geknurrt 

moale weich adj. 

moartea der Tod, -(e)s (f. pl.) 

mobila das Môbel, -s, - 

modern modern adj. 

modest bescheiden adj. 

modestia die Bescheidenheït (f. pl.) 

modul die Weise, -n 

modul de a scrie die Schreibweise, -n 

momentul 1) der Augenblick, -(e}s, -e; 
2) der Moment, -(e}s, -e 

moneda die Münze, -n 

monosilabic einsilbig ad]. 

monoton eintônig adj. 

monstrul das Ungeheuer, -s, - 

moravul die Sitte, -n 

mormäitul das Brummen, -s 

mormintul das Grab, -(e)s, :er 

mort tot adj. 

mosieresc gutsherrlich adj. 

mosierul der Gutsherr, -n, -en 

mostenirea der NachlaB, Nachlasses, Nach- 
lasse 

motivarea sentintei die Urteilsbegrün- 
dung, -en 

motivul der Grund, -(e)s, =e 

motocicleta das Motorrad, -{e)s, ::er 

mult viel adv. 

multilateral vielseitig adj. 
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multiplu vielfach num. 

mult timp lange adv. 

de mult timp längst adv. 

multi, multe viele num. 

multimea die Menge, -n 

a multumi danken — dankte — gedankt 

(+ Dat.) ; 2) sich bedanken — bedankte 
mich — sich bedankt {bei + Dat.) 

multumirea die Zufriedenheit {f. pl.) 

multumit zufrieden adj. 

multumitä dank prep. + dat. 

munca die Arbeit, -en 

munca agricolä die Landarbeït, -en 

munca obsteascä die gesellschaftliche Ar- 
beit 

munca cîmpului die Feldarbeit, -en 

munca culturalä die Kulturarbeit 

munca sub pämint (in minä) die Unter- 
tagarbeit, -en 

a munci 1) arbeiten — arbeitete — ge- 
arbeitet; 2) schaffen — schaffte — ge- 
schafft 


nasul die Nase, -n 

nasturele der Knopf, -(e)s, -:e 

a naste gebären — gebar — geboren 
natura das Wesen,-s (f. pl.) 

natural natürlich adj. 

naturalistul der Naturwissenschaftler, -s, - 
nationalitatea die Nationalität, -en 

nava cosmicä das Raumschiff, -{e)s, -e 
navigatia fluvialä der Binnenschiffverkehr, 


SPL) 

navigafia maritimä der Seeverkehr, -s 
pt) 

a se näpusti sich stürzen — stürzte mich 


— sich gestürzt 

a se näpusti (afarä) hinaus stürzen— 
stürzte hinaus — hinausgestürzt (s) 

a se näpusti (asupra) 1) stürzen — stürzte 
— gestürzt (s) (auf + Akk.); 2) über- 
fallen — überfiel — überfallen (+ A4kk.) 

näzuinta die Bestrebung, -en 

de neajuns unerreichbar adj. 

neapärat unbedingt adj. 

neascultätor unfolgsam adj. 

nebun wahnsinnig adj. 

necazul der Kummer, -s : 

a necäji verdriefen — verdroB — ver- 
drossen 

necercetat unerforscht part. adj. 

necesar 1) nôtig adj.; 2) notwendig adj. 

nechibzuinta der Leichtsinn, -s {f. pl.) 


muncitor 1) werktätig adÿ.; 2) arbeitsam adf. 

muncitorimea die Arbeiterschaft 

muncitorul feroviar der Eisenbahner, -s, - 

muncitorul naval der Hafenarbeiter, -5, - 

muncitorul din industria petrolierä der 
Erdôlarbeiter, -s, - 

muntele 1) der Berg, -(e)s, -e; 2) das 
Gebirge, -s, - 


a muri sterben — starb — gestorben fs) 
a murmura murmeln — murmelte — ge- 
murmelt 


musañfirul der Gast, -es, :.e 
musca die Fliege, -n 

a musca beiBen —— biB -— gebissen 
mut stumm adj. 


a se muta 1) ziehen — zog — gezogen fs); 


2) fortziehen — zog fort — fortge- 
zogen (s) ; 8) beziehen -— bezog — bezogen 
(+ Akk.) 


mutra die Miene, -n 
muzeul das Museum, -s, Museen 


de neconceput unfaflich adj. 

de necrezut unglaublich adj. 

necunoscut unbekannt adj. 

necuviincios ungebührlich adj. 

nedescoperit unerschlossen part. adj. 

de nedescris unbeschreiblich adj. 

nedorit unerwünscht adj. 

nedrept ungerecht adj. 

neexplorat unerforscht part. adj. 

nefolositor nutzlos adj. 

negru schwarz adj. 

negustorul der Kaufmann, -(e}s, -leute 

negustorul ambulant der StraBenverkäu- 
fer, -5, - 

negustorul de peste der Fischhändler, -s, - 

neîncercat unversucht part. adj. 

neîncetat 1) unablässig adj.; 2) unauf- 
hôrlich adj. 

neînduplecat 1) unerbittlich adj.: 2) un- 
nachgiebig adj. 

neînfricat unerschrocken pari. adj. 

neînsemnat gering adj. 

nelinistea die Unruhe, -n 

nelinistit unruhig adj. 

nemärginit 1) maBlos adj.; 2) unendlich 
adj. 

nemäsurat maBlos adj. 

nemiscat regungslos adj. 

din nenorocire 1) unglücklicherweïise adv.; 
2) leider adv. 
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nenumärat zahllos adj. . nicäieri nirgends adv. 
neobisnuit 1) auBergewôhnlich adj.; 2) un niciodatä nie, niemals «dv. 
gewôhnlich adj. : nimeni niemand pron. 
neobosit unermüdlich adj. a nimeri 1) treffen — traf — getroffen: 
necbservat unbeachtet; unbemerkt part. 2) dahinfinden—fand dahin — dahin- 
adj. gefunden; 8) geraten — geriet — gera- 


neomenesc unmenschlich adj. 

neomeneste unmenschlich adv. 

neomenia die Unmenschlichkeïit (f. pl.) 

nepläcut unangenehm adj. 

nepoata die Enkelin, -nen 

nepoata (de frate sau sorä) die Nichte, -n 

nepoftit ungebeten part. adj. 

nepoliticos unhôflich adj. 

nepotul der Enkel, -s, - 

nepotul (de frate sau sorä) der Neffe, 
-n, -n 

nepregätit unvorbereitet part. adj. 

neprelucrat unverarbeitet part. adj. 

neprietenos unfreundlich adj. 

neputincios ohnmächtig adj. 

neräbdätor ungeduldig adj. 

neregularitatea die UnregelmäBigkeit, -en 

nerezolvat ungelôst part. adj. 

nervos 1) aufgeregt part. adj.; 2) erregt 
part. adj.; 8) nervôs adj. 

nesfirsit 1) unendlich adj. ; 2) endlos adj. 

nesigur 1) unsicher adj.; 2) unbestimmt 
adj. 

nesincer falsch adj. 

nesocotinta der Leichtsinn, -s (f. pl.) 

nestiinta die Unwissenheiït (f. pl.) 

netalentat unbegabt adj. 

neted glatt adj. 

netrebnicul der Nichtsnutz, -es, -e 

nevinovätia die Unschuld (f. pl.) 


oala der Topf, -(e)s, :*e 

oaia das Schaf, -{e)s, -e 

oamenii die Leute (f. sg.) 

oaspetele der Gast, -(e)s, -e 

de obicei gewôhnlich adj. si adv. 

obiceiul 1) der Brauch, -(e)s, e; 2) die 
Sitte, -n; 3) die Gewohnheït, -en 

obiectul 1) das Ding, -(ejs, -e; 2) die 
Sache, -n 

a obisnui (sä.…) piflegen — pilegte — ge- 
pflegt 

a se obisnui (cu) sich gewôhnen — ge- 
wôhnte mich — sich gewühnt (an + Akk.) 

obisnuit gewôühnlich adj. 

oboseala 1) die Mühe, -n; 2) die Müdig- 
keit 


ten f{s) 
nimic nichts pron. 
a ninge schneien — schneite — geschneit 
nisipul der Sand, -(e)s 
nivelul das Niveau, -s, -s 
noaptea die Nacht, =e 
noaptea de iarnä die Winternacnt, -‘e 
nobil adlig adj. 
noptiera der Nachttisch, -es, -e 
norma die Norm, -en 
norocul das Glück, -{e)s (f. pl.) 
norul die Wolke, -n 
nou neu adj. 
din nou wieder adv. 
nu 1) nicht adv.; 2) nein adv. 
nucleul atomic der Atomkern, -(e})s, -e 
numai pur adv. 
a numära zählen — zählte — gezähit 
numärul die Zahl, -en ‘ 
numärul de telefon die Telefonnummer, -n 
numele der Name(n), Namens, Namen 
numele de familie der Familienname(n), 
-namens, -namen 


a numerota numerieren — numerierte —— 
numeriert ‘ 
a numi 1) nennen — nannte — genannt; 
2) ernennen — ernannte — ernannt 


a se numi heiBen — hieB — geheiïBen 
nunta die Hochzeit, -en 


Jfärä obosealä mühelos adj. 

obosit müde adj. 

obrazul die Wange, -n 

obräznicia die Frechheit, -en 

a observa 1) bemerken — bemerkte — 
bemerkt; 2) merken — merkte — ge- 
merkt; 3) beobachten — beobachtete — 
beobachtet 

a obtine 1) erhalten — erhielt — erhal- 
ten; 2) erzielen — erzielte — erzielt 

ocazia die Gelegenheït, -en 

cu aceaslä ocazie dabei adv. pron. 

a ocäri schimpfen — schimpifte — ge- 
schimpft (über + ARR.) 

ochelarii die Brille, -n 

ochiul das Auge, -s, -n 
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a ocupal besetzen — besetzte — besetzt 
a ocupa? (un loc) e in nehmen — nahm ein 
— eingenommen (einen Platz) 


a se ocupa (cu, de) 1) sich befassen — 
befaBte mich — sich befafit (mit + Dai.) ; 
2) sich a b geben — gab mich ab — sich 
abgegeben (mÿit + Dat.); 8) sich beschäf- 
tigen — beschäftigte mich — sich be- 
schäftigt (mit + Dai.) 

ocupatia der Beruf, -(e)s, -e 

o datä einmal num. 

a se odihni 1) ruhen — ruhte — geruht; 
2) sich erholen —erholte mich — sich 
erholt 

odinioarä einst adu. 

de odinioarä einstig adj. 

a oferi 1) bieten — bot — geboten; 
2) anbieten — bot an — angeboten 

oficiul postal das Postamt, -(e)s, ::er 

oglinda der Spiegel, -s, - 

ogorul der Acker, -s, -= 

olog lahm adj. 

omenesc menschlich adj. 

omeneste menschlich adv. 

omenia die Menschlichkeit (f. pl.) 

omenirea die Menschheit ff. pl.) 

omul der Mensch, -en, -en 

omul muncii der (die) Werktätige, -n, -n 

omul de stat der Staatsmann-(e)s, er 

omul de stiünfä der Wissenschaftler, -s, - 


din pâäcate leider adu. 

pacea der Friede, -ns sau der Frieden, -s 

pachetul das Paket, -{e)s, -e 

pachetelul das Päckchen, -s, - 

pagina die Seite, -n 

paguba der Schaden, -s, 

paharul das Glas, -es, --er 

paharul de apä das Wasserglas, -es, :.er 

palatul der Palast, -es, :-e 

palid 1) bleich adÿ.; 2) blaB adj. 

palma die Ohrfeige, -n 

paltonul 1) der Wintermantel, -s, =; 
2) der Mantel, -s, : 

pantalonul die Hose, -n 

pantoful der Schuh, -{e)s, -e 

para die Birne, -n 

a paraliza lähmen — lähmte — gelähmt 

din parantezä eingeklammert part. adj. 


opera 1) die Oper, -n; 2) das Werk, 
-(e}s, -e 

opera de artä das Kunstwerk, -(e)s, -e 

a se opri l) stehe n bleiben—blieb stehen 
— stehengeblieben fs) ; 2) (vehicui) halten 
— hielt — gehalten 

ora die Stunde, -n 

orarul der Stundenplan, -{e)s, :e 

orasul die Stadt, =e 

orasul natal die Heimatstadt ff. pl.) 

orasul-port die Hafenstadt, --e 

oräselul studentesc das Studentenstädtchen, 
-6, - 

orb blind adj. 

ordinea die Ordnung, -en 

ordinul der Befehl, -(e)s, -e 

a ordona befchlen — befahl — befohlen 

ore întregi stundenlang adj. 

orezul der Reis, -es 

organizatia de masä die Massenorganisa- 
tion, -en 

ori oder con. 

ori de cîte ori sooft adv. 

fn orice caz allerdings adv. 

oricum iminerhin adv. 

originea die Abstammung, -en 

orînduirea socialä die Gesellschaftsord- 
nung, -en 

osteneala die Mühe, -n 

osul der Knochen, -s, - 

otelul der Stahi, -(e)s 

oul das Ei, -(e)s, -er 


parcul 1) der Park, -s, -s; 2) der Garten, 
-s, 

a parcurge zur ü c k legen—legte zurück— 
zurückgelegt 

parfumul das Parfüm, -s, -s 

partea der Teil, -(e)s, -e 

parterul das ErdgeschoB -schosses -schosse 

a participa 1) bei wohnen — wohnte bei— 
beigewohnt {+ Dat.) ; 2) teilnehmen — 
nabm teil — teilgenommen fan + Dai.) 

a participa la joc mitspielen — spielte 
mit — mitgespielt 

pasajul die Stelle, -n 

pasul der Schritt, -(e)s, -e 

pasärea der Vogel, -s, := 

pasta de dinti die Zahnpaste, -n 

a pästra bewahren — bewahrte — be- 
wabrt 
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pasnic friedlich adj. 

pata der Fleck, -(e)s, -e 

patrrn väterlich adj. 

patina der Schlittschuh, -(e)s, -e 

patria 1) das Vaterland, -(e)js; 2) die 
Heimat 

patruped vierfüBig adj. 

patul das Bett, -{e)s, -en 

patul pliant das Klappbett, -(e)s, -en 

patul de lemn das Holzbett, -(e)s, -en 

pauza die Pause, -n 

pavilionul (din grädinä) das Gartenhaus, 
-€s, 2er 

paznicul der Wächter, -s, « 

paznicul (la poarta orasului) der Tor- 
wächter, -s, - 

pädurea der Wald, -(e)s, ::er 

päläria der Hut, -(e)s, :e 

pämintul 1) die Erde, -n; 2) der Boden, 
-$, «3; 8) das Land, -(e)s 

päpusa die Puppe, -n 

a päräsi 1) verlassen — verlieB — ver- 
lassen ; 2) zu r ü c k lassen—lieB zurück— 
zurückgelassen 

a pärea 1) scheinen — schien — geschie- 
nen; 2) (sänätos, bolnav etc.) aus sehen 
— sah aus — ausgesehen 

pärerea 1) die Meinung, -en; 2) die 
Ansicht, -en; 3) das Urteil, -(e)s, -e 

pärintü die Eltern (f. sg.) 

pärul das Haar, -(e}s, -e 

a-i päsa (de) angehen — ging an — an- 
gegangen (s) (+ Akk.) 

päsärile de curte das Geflügel, -s (f. pl.) 

a pästra behalten — behielt — behalten 

a päsi 1) hintreten—trat hin — hinge- 
treten (s} ; 2) betreten — betrat — betre- 
ten (+ Akk.) ; 3) treten — trat — getre- 
ten fs) 

a pätrunde (în) ein dringen — drang ein 
— eingedrungen (s) (in + Akk.) 

a päzi (de) bewahren — bewahrte — be- 
wahrt (vor + Dai.) 

pe an, auf prep + dal. sau acuz. 

pe deplin vüllig, vollauf adv. 

pedagogul der Erzieher, -s, - 

pedeapsa die Strafe, -n 

penita die Feder, -n 

pentru für prep. + acuz. 

perdeaua der Vorhang, -(e)s, =e 

perechea das Paar, -(e)s, -e 

peretele die Wand, =e 

pericolul die Gefahr, -en 

periculos gefährlich adj. 

peria de cap die Haarbürste, -n 

peria de dinti die Zahnbürste, -n 
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perioada die Periode, -n 

perioada de tinerete die Jugendperiode 

perioada examenelor die Prüfungszeit (f. pl.) 

perla die Perle, -n 

permanent ständig adj. 

a permite erlauben — erlaubte — erlaubt 

peronul der Bahnsteig, -(e)s, -e 

persecufia die Verfoigung, -en 

personal persônlich adj. 

perspectiva die Aussicht, -en 

peruca die Perücke, -n 

pescarul der Fischer, -s, - 

peste tot überall adv. 

pestele der Fisch, -{e)s, -e 

pestisorul de aur das Goldfischlein, -s, - 

a petrece (timpul) verbringen — ver- 
brachte — verbracht 

a petrece (ref. la distractie) sich unterhalten 
— unterhielt mich —- sich unterhalten 


a petrece (pe cineva) begleiten — beglei- 
tete — begleitet 
a se petrece 1) zu gehen — ging zu — zu- 


gegangen {s); 2) spielen — spielte — ge- 
spielt; 3) sich ereignen — ereignete sich 
— sich ereignet 

petrecerea die Unterhaltung, -en 

petrolul das Erdôl, -(e)s 

pianul das Klavier, -s, -e 

piatra der Stein, -(e)s, -e 

piatra fundamentalä der Grundstein, -(e)s, -e 

piatra comemorativä der  Gedenkstein, 
-(e}s, -e 

piatra pretioasä das Juwel, -s, -en 

piata der Platz, -es, -e 

piata (de alimente) 1) der Markt, -(e}s, 
æe; 2) der Marktplatz, -es, e 

picätura der Tropfen, -s, - 

piciorul das Bein, -(e)s, -e 

piciorul (laba) der Fu, -es, :e 

a picta malen — malte — gemalt 

pictorul der Maler, -5, - 

pictorul din epoca Renasterii der Renais- 
sancemaler, -S, - 

pictura das Gemälde, -s, - 

pictura de pe altar das Altargemälde, 5, - 

pieirea der Untergang, -(e)s (poetic) 

pielea 1) die Haut, --e; 2) das Leder, -s 

pieptenele der Kamm, -(c)s, :e 


a pieptäna kämmen — kämnite — ge- 
kämmt 
a pierde verlieren — verlor — verloren 


pierde-varä der Nichtsnutz, -es, -e 
piersica der Pfirsich, -(e)s, -e 
piesa principalä das Hauptstück, -{e}s, -e 
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piesa de teatru 1) das Theaterstück, -{e)s, 
-e; 2) das Schauspiel, -(e)s, -e 

pipa die Pfeife, -n 

a pipäi tasten — tastete — getastet 

piscul die Spitze, -n 

pisica die Katze, -n 

pista (unui aerodrom) das Rollfeld, -(e)s, -er 

pivnita der Keller, -s, - 

piinea das Brot, -(e)s, -e 

pinä bis prep. + acuz. 

de pinä acum bishcrig adj. 

pirlit sengerig adj. à 

placa funerarä die Grabplatte, -n 

placa de patefon die Schallplatte, -n 

plaja der Strand, -(e)s 

planeta der Planet, -en, -en 

planul 1) der Plan, -(e)s, te; 2) die 
Planung, -en 

planul de muncä der Arbeitsplan, -(e}s, -e 

planul de viitor der Zukunftsplan, -(e}s, :-e 

a(-i) pläcea 1) gefallen — gefiel — gefal- 
len (+ Dat.) ; 2) schmecken — schmeckte 
— geschmeckt {+ Dat.) (ref. la alimente) 

cu pläcere gern adv. 

pläcerea 1) das Vergnügen, -s (f. pl.); 
2) die Lust {f. pl.) 

pläcut 1) angenchm «adj.; 2) gemütlich 
adj. 

pläminul die Lunge, -n 

a plänui planen — plante — geplant 

a pläti 1) zahlen — zahlte — gezahlt; 
2) bezahlen — bezahlte -— bezahlt 

a pléti suplimentar nach zahlen — zahlte 
nach — nachgezahlt - 

a pleca 1) we g gehen — ging weg — weg- 
gegangen fs); 2) fort gehen—ging fort 
— fortgegangen fs) 


a pleca (în goanä) da von rasen — raste 
davon — davongerast (s) 
a pleca (cu un vehicul) 1) fahren — fuhr 


— gefahren (s); 2) w e gfahren—fuhr weg 
— weggefahren {s) 

a pleca (impreunä) mit fahren—fuhr mit 
— mitgefahren (s) 

plecarea (cu trenul) die Abfahrt, -en 

a pleda (pentru) eintreten — trat ein — 
eingetreten {s) (für + Akk.) 

plictiseala die Langweile 

a se plictisi sich langweïlen — langweiïlte 
mich — sich gelangweilt 

plicul der Umschlag, -(e)s, :e 

a se plimba spazierengehen—ging spa- 
zieren — spazierengegangen fs) 
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plimbarea 1) der Spaziergang, -(e)s, =:e; 
2) der Gang, -(e)s, —e 

plin voll adj. 

plin de succes erfolgreich adj. 

a plinge weinen — weinte — geweint 

ploaia der Regen, -s, - 

a ploua regnen — regnete — geregnet 

poarta das Tor, -(e)s, -e . 

poate 1) vielleicht adv.; 2) môglicher- 
weise adv. 

podeaua der FufBboden, -s, 

podoaba der Schmuck, -{e})s 

podul 1) die Brücke, -n; 2) der Boden, 
-S, : (la casä) . 

poetul der Dichter, -s, - : 

poezia 1) das Gedicht, -(e)s, -e; 2) die 
Dichtung, -en 

pofta de mîncare der Appetit, -(e)s 

poimîine übermorgen adv. 

politica de industrializare die Industriali- 
sierungspolitik (f. pl.) 

politicos hôflich adj. 

a pomeni erwähnen — erwähnte — cr- 
wähnt 

pompierii die-Feuerwehr (f. pl.) 

pomul der Baum, -(e)s, +-e 

poporul das Volk, -(e)s, --er 

popular volkstümlich adj. 

populatia die Bevôlkerung, -en 

a porni la drum los gehen — ging los — 
losgegangen (s) 

portocala die Apfelsine, -n 

portretul das Ebenbild, -(e})s, -er 

portul der Hafen, -5,. :: 

porumbelul die Taube, -n 

porunca der Befehl, -(e)s, -e 

a porunci befehlen — befahl — befohlen 

a poseda besitzen — besaB — besessen 

posesorul der Besitzer, -s, - 

posibil môglich adj. 

posibilitatea die Môglichkeit, -en 

a se posta sich a u f stellen — stellte mich 
auf — sich aufgestellt : 

postul de emisie (radio) der Rundfunk- 
sender, -s, - 

posta die Post 


a se potoli sich beruhigen — beruhigte 
mich — sich beruhigt 

a se potrivi stimmen — stimmte — ge- 
stimmt 


potrivit richtig adj.; recht adj. 

a povesti erzählen erzählte — erzählt 

povestirea 1) die Erzählung, -en; 2) die 
Geschichte, -n 

povestitorul 1} der Erzähler, -s, -; 2) der 
Geschichtenerzähler, -s, - 
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poza das Bild, -(e})s, -er 

pozitia 1) die Stellung, -en; 2) die Lage, -n 

praful der Staub, -(e)s 

pragul die Türschwelle, -n 

präjitura der Kuchen, -s, - 

prävälia 1) der Laden, -s, +; 2) das 
Geschäft, -(e)s, -e; 3) das Kaufhaus, -es, 
er 

prea zu adv. 

precaut vorsichtig adj. 

cu precädere vorrangig adj. 

precis genau adj. 

a. preda übergeben — übergab — übergeben 

prefixul die Vorsilbe, -n 

a pregäti 1) bereiten — bereitete — be- 
reitet; 2) vor bereiten—bereitete vor — 
vorbereitet 

a se pregäti (pentru, de) sich vor bereiten 
— bereitete mich vor — sich vorbereitet 
(für + ARk.) 

pregätirea die Vorbereitung, -en 

prelegerea die Vorlesung, -en 

a prelua übernehmen — übernahm — 
übernommen 

prelucrätor de fier eisenverarbeitend adj. 

preludiul der Auftakt, -(e)s, -e 

premisa die Voraussetzung, -en 

prenumele der Vorname{n), -namens, -namen 


a presära streuen — streute — gestreut 

a prescrie l) verschreiben — verschrieb 
— verschrieben; 2) verordnen — verord- 
nete — verordnet 


a presimti ahnen -— ahnte — geahnt 

presiunea der Druck, -(e)s 

a presta leisten —- leistete — geleistet 

prestigiul das Ansehen, -s (f. pl.) 

a presupune a nnehmen — nahm an — 
angenommen 

presedintele, -a der, die Vorsitzende, -n, -n 

pretextul 1) der Vorwand, -(e}s, ::e; 
2) die Ausrede, -n 

a pretinde fordern — forderte — gefor- 
dert 

pretins angeblich adj. 

pretutindeni überall adw. 

pretios 1) kostbar adj.; 2) wertvoll adj. 

a pretui hoc h halten — hielt hoch — hoch- 





gchalten 

pretul der Preis, -es, -e 

a prevedea vor schen — sah vor — vorge- 
sehen 


prezent 1) anwesend adj.; 2) gegenwärtig 
adj: 

a prezenta 1) vorstellen — stellte vor — 
vorgestellt; 2) vor legen — legte vor — 
vorgelegt 


prezentarea die Vorstellung, -en 
prezentul die Gegenwart (f. pl.) 
a pricepe 1) begreifen — begriff — be- 


griffen; 2) verstehen — verstand — ver- 
standen 

a pricinui verursachen — verursachte — 
verursacht 


prietena die Freundin, -nen 

prietena din tinerete die Jugendfreundin, 
-nen 

prietenia die Freundschaft, -en 

prietenos freundlich adj. 

prietenul der Freund, -(e)s, -e 

prietenul de scoalä der Schulfreund, -(e)s, -e 

prietenul din tinerete der Jugendfreund, 
-(e)s, -e 

a prilejui veranlassen — veranlafte — 
veranlaBt (+ Akk.) 

primarul der Bürgermeister, -s, - 

primävara 1) der Frühling, -s, -e; 2) das 
Frühjahr, -(e)s, -e 

a primil 1) bekommen — bckam — be- 
kommen; 2) an nehmen — nahm an — 
angenommen; 3) empfangen — empfing 
— empfangen; 4) erhalten — erhielt — 
erhaïlten 

a primi? (in gazdà) a u fnehmen — nahm 
auf — aufgenommen 

primirea die Aufnahme, -n 

primitorul der Empfänger, -s, - 

prin durch prep. + acuz. 

principiul das Prinzip, -s, -ien 

a prinde ergreifen — ergriff — ergriffen 
(+ Akk.) 

de prisos unnôtig udj. 

a prisosi ü brig bleiben — blieb übrig — 
übriggeblieben fs) 

aprivi 1)schauen — schaute — geschaut; 
2) a n schauen—schaute an—angeschaut ; 
3) betrachten—betrachtete — betrachtet ; 
4) blicken—-blickte—geblickt (auf+Akk.) 

a privi (dupä ceva) a u s schauen —schaute 
aus — ausgeschaut (nach + Dat.) 


a privi (spre) hin schauen — schaute hin 
— hingeschaut 
a-l privi a n gehen — ging an — angcgan- 


gen (s) (+ Akk.) 

privinta die Hinsicht, -en 

privirea 1) der Blick, -(e)s, -e; 2) der 
Einblick, -(e}s, -e 

prizonierul, -a der, dic Gefangene, -n, -n 

probabil wahrscheinlich adj. 

probabilitatea die Wahrscheïnlichkeït, -en 

problema das Problem, -s, -e 

problema de matematicä die Rechenauf- 
gabe, -n 
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a proceda vor gehen — ging vor — vorge- 
gangen (s) 

procedeul 1) das Vorgehen, -s (f. pl.): 
2) der Vorgang, -(e)s, =e 

procesul der ProzeB, Prozesses, Prozesse 

proclamarea die Ausrufung 


a procura 1) beschaffen — beschaffte — 
beschafft; 2) besorgen — besorgte — be- 
sorgt; 3) verschaffen — verschaffte — 
verschafft 

a produce erzeugen — erzeugte — er- 
zeugt 

productia agrarä globalä die Bruttoagrar- 
produktion 


productia bunurilor de consum die Ge- 
brauchsgüterproduktion 

productia de energie electricä die Elektro- 
energieproduktion 

productia industrialä globalä die Brutto- 
industrieproduktion 

productia de otel die Stahlerzeugung 

productia totalä die Gesamtproduktion 

produsul das Erzeugnis, -ses, -se 

proeminent hervorragend part. adj. 

profesiunea der Beruf, -(e)s, -e 

profesoara 1) die Professorin, -nen; 2) die 
Lebrerin, -nen 

profesorul 1) der Professor, -s, Profes- 
soren; 2) der Lehrer, -s, - 

a profita (de) nutzen — nutzte — ge- 
nutzt (+ Akk.) 

profund tief adj. 

programul das Programm, -(e)s, -e 

progresist fortschrittlich adj. 

progresul der Fortschritt, -(e)s, -e 

promisiunea 1) das Versprechen, -s; 2) ‘die 
Versprechung, -en 

a promite versprechen — versprach — 
versprochen 

pronumele das Pronomen, -s, - 

a pronunfa au s sprechen — sprach aus "— 
ausgesprochen 

propozitia der Satz, -es, --e 

proprietarul der Besitzer, -s, - 

proprietatea der Besitz, -es 

propriu eigen adj. 

propriu-zis eigentlich adj. 

a propune vor schlagen — schlug vor — 
vorgeschlagen 

propunerea der Vorschlag, -(e)s, :e 


prosopul das Handtuch, -(e)s, ::er 

prost 1) dumm adj.; 2) schlecht adj. 

prostia 1) die Dummheit, -en; 2) der 
Unsinn, -s, -e 

a proveni (din) stammen — stammte — 
gestammt (aus + Dat.) 

proverbul das Sprichwort, -(e)s, ‘er 


a provoca 1) verursachen — verursachte 
—verursacht ; 2) her vor rufen-—rief her- 
vor — hervorgerufen 

public ôffentlich adj. 

a publica verôffentlichen —  verôffent- 


lichte — verôffentlicht 
publicistul der Publizist, -en, -en 
pudra der Puder, -s 
pulberea das Pulver, -s, - 
punctual pünktlich adÿ. 
punctul de vedere der Standpunkt, -(e)s, -e 


a pune (orizontal) legen — legte — ge- 
legt 

a pune (vertical) stellen — stellte — ge- 
stellt 

a pune în miscare betreiben — betrieb — 
betrieben 

a pune mîna (pe) ergreifen — ergriff — 


ergriffen (+ Akk.) 

punga cu bani der Geldbeutel, -s, - 

pupitrul 1) das Pult, -(ejs, -e; 2) das 
Stehpult, -(e)s, -e 

puricele der Floh, -s, “e 

puritatea 1) die Reinheit; 2) die Echt- 
heit 

a purta tragen — trug — getragen 

a se purta 1) sich benehmen — benahm 
mich — sich benommen; 2) sich betragen 
— betrug mich — sich betragen; 3) (fatä 
de cineva) handeln — handelte — gehan- 
delt (an + Dai.) 


a purta de grijä sich kümmern —— küm- 
merte mich — sich gekümmert {um 
+ Akk.) 


purtarea das Benehmen, -s 

pusca das Gewehr, -(e)s, -e 

a putea kônnen — konnte — gekonnt 

puterea 1) die Kraft, :-e; 2) die Macht, 
2e 

puternic 1) mächtig adj.; 2) kräftig adj.; 
3) gewaltig adj.; 4) stark adj.; 

putin wenig adj. 

cel putin wenigstens adv. 
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racheta purtätoare die Trägerrakete, -n 
radiind de bucurie freudestrahlend adj. 
radioul das Radio, -s, -s 
raftul 1) das Regal, -(e)s, -e; 2) das Fach, 
-(e)s, “er 
raftul de cärti das Bücherregal, -{e)s, -e 
raionul (magazin) die Abteilung, -en 
raionul de cärti die Buchabteilung, -en 
ramura (industrialä) die Sparte, -n 
randamentul die Leistungsfähigkeit, -en 
raportul 1) der Bericht, -(e)s, -e; 2) das 
Verhältnis, -ses, -se 


a raporta berichten — berichtete — be- 
richtet 
a raporta (la) beziehen — bezog — bezo- 


gen (auf + ARk.) 

rapsodia die Rhapsodie, -n 

ratiunea der Verstand, -(e)s (f. pl.) 

räbdarea die Geduild (f. pl.) 

räbdätor geduldig adj. 

räceala die Erkältung, -en 

a rämînea 1) bleiben—blieb—geblieben (s) ; 
2} zurückbleiben —- blieb zurück 
——zurückgeblieben (s) ; 3) ü br ig bleiben 
—blieb übrig—übriggeblieben {s); 4) (pe 
loc) sitzen bleiben— blieb sitzen — sit- 
zengeblieben (s) 

räsäritul (soarelui) 1) der Aufgang, -(e)s 
(f. pl.) ; 2) der Sonnenaufgang, -(e)s (f. pl.) 

räscoala der Aufstand, -(e)s, :e 

a räscoli 1) wüblen — wühlte — gewühlt; 
2) durch wühlen—wühlte durch—durch- 
gewühit 

a räspindi verbreiten — verbreitete — 
verbreitet 2 

räspindirea die Verbreitung 

räsplata 1) die Belohnung, -en; 2) der 
Lohn, -(e)s, =e 

a räspläti belohnen — belohnte — belohnt 


a räspunde (la) 1) antworten — antwor- 
tete — geantwortet (auf + Akk.) ; 2) be- 
antworten —— beantwortete — beantwor- 
tet (+ Akk.) 

räspunsul die Antwort, - 

a räsuna erschallen — erschallte — er- 


schallt (s) 
räu 1) schlecht adj.; 2) bôse adj.; 
3) schlimm ad]. 
räzboiul der Krieg, -(e)s, -e 
räzboiul mondial der Weltkrieg, -(e)s, -e 
a räzbuna rächen — rächte — gerächt 
räzbunarea die Rache ff. pi.) 
räzbunätorul der Rächer, -s, - 


realitatea die Wirklichkeit, -en 

a realiza 1) verwirklichen — verwirklichte 
— verwirklicht; 2)fertigbringen — 
brachte fertig —fertiggebracht ; 8) durch- 
führen—führte durch — durchgeführt 

realizarea die Verwirklichung, -en 

recalcitrant widerspenstig adj. 

rece kalt adj. 

receptorul der Hôrer, -s, - 


a recita vor tragen — trug vor — vorge- 
tragen 

recolta die Ernte, -n : 

a recomanda empfehlen — empfahl —em- 
pfohlen 

a recunoaste 1) erkennen — erkannte — 
erkannt; 2) zu geben — gab zu — zuge- 
geben 

recunoscätor dankbar adj. 

a redacta verfassen — verfaBte — verfañt 


a reduce (la) zurückführen—führte zu- 
rück — zurückgeführt (auf + ARkk.) 


a referi (la) bezichen — bezog — bezo- 
gen (auf + Akk.) 
a se refugia 1) flüchten — flüchtete —- 


geflüchtet (s) ; 2) fliehen — floh — geflo- 
hen fs) 

refugiatul der Flüchtling, - 

refugiul die Zuflucht, -en 

a refuza 1) zurück weisen—wies zurück 
— zurückgewiesen; 2) a blehnen—-lehnte 
ab — abgelehnt 

regele der Kônig, -s, -e 

regimul das Regime, -s, -s 

regimul de exploatare das Ausbeuter- 
regime, -S ‘ 

regina die Kônigin, -nen 

registrul das Register, -s, - 

regiunea das Gebiet, -(e)s, -e 

regizorul der Regisseur, -s, -e 

a regreta bedauern — bedauerte — be- 
dauert 

in mod regulat regelmäBig adv. 

reîntoarcerea die Rückkebr 

relatarea der Bericht, -(e)s, -e 

relatia 1) das Verhältnis, -es, -se; 2) die 
Beziehung, -en 

relatiile economice die Wirtschaftsbezic- 
hungen f(f. sg.) 

a se remarca (prin) sich aus zeichnen — 
zeichnete mich aus — sich ausgezeichnet 
(durch + Akk.) 

renumele das Ansehen, -s (f. pl.) 

renumele mondial der Weltruf, -{e)s (f. pl.) 
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renumit berühmt adj. 

a renunta (la) 1) a u f geben — gab auf — 
aufgegeben {+ Akk.); 2) verzichten — 
verzichtete — verzichtet {auf + Akk.) 

à repara 1) a us bessern — besserte aus — 
ausgebessert; 2) gut machen — machte 
gut — gutgemacht 

repede 1) rasch adj. ; 2) schnell adj. 

a repeta wiederholen — vwiederholïlte — 
wiederhoit 

repetitia die Wiederholung, -en 

a se repezi 1) stürzen—stürzte—gestürzt {s) ; 
2) hinzu stürzen—stürzte hinzu—hinzu- 
gestürzt (s) 


a replica erwidern — erwiderte — erwi- 
dert {+ Dat.) 
a reprezenta 1} vertreten — vertrat — 


vertreten; 2) a u f führen — führte auf — 
aufgeführt; 3) d a rstellen—stellte dar— 
dargestellt 

reprezentantul der Vertreter, -s, - 

reprezentatia 1) die Aufführung, -en; 
2) die Vorstellung, -en 

reproducerea die Reproduktion, -en 

respectul die Achtung {f. pl.) 

a respinge 1) a blehnen — lehnte ab — 
abgelehnt; 2) zurückweisen — wies 
‘ zurück — zurückgewiesen 

a respira atmen — atmete — geatmet 

responsabilul, -a der, die Verantwortliche, 
-n, -n 

restaurantul 1) das Restaurant, -s, -s; 
2) die Gaststätte, -n 

resursa die Ressource [re’surse], - 

resedinta der Sitz, -es, -e 

a se retrage sich zur ück ziehen — zog 
mich zurück — sich zurückgezogen 

a retine 1) behalten — behielt — behal- 
ten; 2) fes t halten—hielt fest — festge- 
haiten; 3) zur ü ck behalten — behielt 
zurück — zurückbehalten 

a (se) reuni {sich} vereinigen—vereinigte— 
vereinigt 

a reusi 1) gelingen — gelang—gelungen (s); 
2) geraten — geriet — geraten {s); 
3) (la un examen) bestehe 
bestanden (+ Akk.) 

reusita das Gelingen, -s {f. pl.) 

revärsatul zorilor das Morgengrauen, -s 

a revedea wicedersehen — sah wieder — 
wiedergesehen 

revederea das Wicdersehen, -s (f. pl.) 

à reveni zu r ü c k kehren — kehrte zurück 
— zurückgekehrt (s F3. 

revista die Zeitschrift, 

revizia die Durchsicht 
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revolta der Aufstand, -(e}s, =e 

revoltat i) empôrt part. adj.; 2) entrü- 
stet part. adj. 

rezerva principalä die Hauptreserve, -n 

a rezolva lôsen — lôste — gelôst 

rezultatul das Ergebnis, -ses, -se 

färä rezultat ergebnislos adj. 

a ridical 1) erhôhen — erhôhte —— erhôht; 
2) heben — hob —— gehoben 

aridica? (o clädire etc.) errichten — errich- 
tete — errichtet 

a se ridica 1) sich erheben — erhob mich 
— sich erhoben; 2) steigen — stieg — 
gestiegen fs) 

a se ridica (la o sumä) betragen — betrug 
— betragen 

ridicarea 1) der Aufstieg, -(e)s; 2) die 
Steigung, -en; 3) die Steigerung, -en; 
4) die Hebung, -en 

rima der Reim, -{e}s, -e 

rinichiul die Niere, -n 

a riposta entgegnen — entgegnete — ent- 
gegnet (+ Dat.) 

ritmul de dezvoltare der Entwicklungs- 
rhythmus, - 

a rîde lachen — lachte — gelacht S- 

pe rîind abwechselnd part. adj. 

rîindul die Reihe, -n 

cu rîindul abwechselnd part. adj. 

risetele das Gelächter, -s, - 

rîsul das Lachen, -s (f. pl.) 

rîiul der Flu, Flusses, Flüsse 

rîivna der Eïifer, -s (f. pl.) 

cu rivnä eifrig adj. 

roata das Rad, -(e)s, er 

rochia das Kleid, -(e;s, -er 

rodnic fruchtbar adj. 

romanul der Roman, -s, -e 

a se rostogoli 1} rollen—rollte—gerollt fs} ; 
2) heranrollen — rollte heran — he- 
rangerollt {s) 

rosu rot adj. 

rosu ca racul krebsrot adj. 

ruda der, die Verwandte, -n, -n 


a ruga bitten — bat — gebeten {um 
+ ARk.) 

rujul der Lippenstift, -(e)s, -e 

a rula laufen —- lief — gelaufen fs) 

a rupe 1) brechen — brach — gebrochen; 


2) reiBen — ri — gerissen; 3) zerbrechen 
— zerbrach — zerbrochen; 4) zerreifen — 
zerrii — zerrissen 

a o rupe la fugä 1losrennen —rannte los 
— losgerannt (s) 

a se rusina sich schämen — schämte mich 
— sich geschämt 
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a sacrifica opfern — opferte— gcapfert schela das Gerüst, -(e)s, -e 

sala der Saal, -(e)s, Säle : schela de lemn das Holzgerüst, -{e)s,. - 
sala de asteptare der Wartesaal, -{e)s, -säle a schimba 1) wechseln -— wechselte. — 
sala de cursuri der Hôrsaal, - (e)s, - säle gewechselt ; 2) vertauschen — vertauschte 
sala de dormit der Schlafraum, -(e)s, ce — vertauscht; 3) ändern — änderte — 
sala de dusuri der Duschraum, -{e}s, :e geändert 


sala de festivitäti der Festsaal, -(e)s, -säle 

sala de lecturä der Leseraum, -{e)s, :e 

sala de mîncare der Speisesaal, -(e)s, -säle 

sala de spectacole der Zuschaucrraum, 
-(e)s, +e 

salonul de bolnavi das Krankenzimmer, 
5, - 

a saluta 1) grüBen - grüBte — gegrüfit; 
2) begrüfen —- begrüfite — begrüft 

salutul der Gruf, -es, :°e 

a salva (de, de la) retten — rettete — 
gerettet (+ Akk. + vor + Dat.) 

sarcina die Aufgabe, -n 

satisfactia die Genugtuung, -en 

satul das Dorf, -(e}s, :*er 

satul natal das Heimatdorf, -(c}s, “er 

sau oder con. 

savantul, -a der, die Gelchrte, -n, -n 

sälbatic wild adj. 

sänätatea die Gesundheit (f. pl.) 

sänätos gesund adj. 

a säpa graben — grub — gegraben 

säptämina die Woche, -n 

säpunul die Seife, -n 

särac arm adj. 

säräcia die Armut (f. pl.) 

särbätoarea 1) der Kciertag, -(c}s, -e; 2) das 
Fest, -cs, -c 

a särbätori feiern -— feicrte — gefeicrt 

a säri în sus au fspringen-—sprang auf 
— aufgesprungen fs) 

säritura der Sprung, -(e)s, 2: 

a säruta küssen —- küfBte — geküBt 

särutul der KuB, Kusses, Küsse 

sätul satt adj. 

scara die Treppe, -n 

scaunul der Stuhl, -(e}s, :-e 

a scädea sinken — sank — gesunken {s) 

a se scälda baden -— badete — gebadet 

a scäpa 1) entgehen — entging — ent- 
gangen fs); 2) entkommen — entkam — 
entkommen fs) 

scärile de la pivnitä dic Kellertreppe, -n 

scena die Bühne, -n - 

scena finalä die SchluBiszene, -n 

a pune în scenä au fführen — führte auf 
— aufgeführt 





11—1882 


schimbarea de climä der Klimawechsel, -s 

schimburile comerciale der Handelsaus- 
tausch, -es (f. pl.) 

scîindura das Brett, -(e)s, -er 

a scoate |) heraus nehmen—nahm heraus 
—-herausgenommen; 2) her vorholen— 
holte hervor -— hervorgeholt; 3) a b neh- 
men — nahm ab — abgenommen; 4) ent- 


nchmen -— entnahm -— entnommen; 
5) ziehen —— z0g — gezogen 

a scoate în lume aus führen —- führte aus 
— ausgeführt 


a scoate un hohot de plins a u f schiuchzen 
— schluchzte auf -— aufgeschluchzt 

a scoate un tipät 1) a u f schreien -— schrie 
auf-—aufgeschrien ; 2} a u s stoBen —stiei 
aus —- ausgestoken 

scoica die Muschel, - 

scopul 1) der Zweck, -(c}s, -c; 2) das Ziel, 


-{e)s, -e 
scopul final das Endziel, -(e)s, -e 
a scrie schreiben — schrieb — geschrieben 
a scrie o poezie dichten — dichtete — 
gedichtet 


scrierea die Schrift, -en 

scriütorul der Schriftsteller, -s, - 

scrisoarea der Brief, -(e)s, -e 

în scris schriftlich adj. 

scrisul die Handschrift, -en 

a scruta forschen — forschte — geforscht 

scrutätor forschend part. adj. 

a se scufunda versinken -— versank —- ver- 
sunken fs) 

a se scula a u f stchen — stand auf --- auf- 
gestanden f{s}) 

scump teuer adj. 

scurt kurz adj. 


a scurta kürzen — kürzte — gekürzt 

a scutura schütteln — schüttelte --- ge- 
schüttelt 

scuza die Entschuldigung, -en 

a scuza entschuldigen — entschuldigte — 
entschuldigt 


scaral der Abend, -s, -c 

seara? (îin fiecare searä) abends ad. 
secerisul die Ernte, -n 

secretul das Geheimnis, -ses, -se 
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în secret 1) gcheim adf.; 2) heimlich adj. ; 
3) insgeheim adv. 

sectorul die Abteilung, -en 

sectia die Abteilung, -en 

sediul der Sitz, -es, -e 

semaforul {de circulatie) die Verkehrsam- 
pel, -n 

a semäna (cu) 1) ähneln — ähnelte — 
geähnelt (+ Dat.) ; 2) gleichen — glich — 
geglichen {+ Dat.) 

semet kühn adj. 

seminarul das Seminar, -s, -e 

semnul das Zeichen, -s, - 

sensul der Sinn, -(e)s, -c 

sentimentul das Gefühl, -(e)s, -e 

sentinta das Urteil, -{e)s, -e 

senzatia die Sensation, -en 

serbarea 1) die Feïer, -n; 2) das Fest, 
-6s, -€ 

serenada 1) das Ständchen, -s, -; 2) die 
Nachtmusik {f. pl.) 

serios ernst adj. 

sertarul das Fach, -{c}s, :-er 

a servi 1) dienen — diente —- gedient 
(+ Dai.) ; 2) bedienen -— bediente — be- 
dient (+ Akk.) 

a se servi (de) sich bedienen — bediente 
mich — sich bedient (+ Gen.) 

serviciul der Dienst, -es, -e 

setea de profit die Profitgier (f. pl.) 

sever streng adj. 

sfatul der Rat, -(c)s, Ratschläge 

a sfätui raten — riet —- geraten (+ Dal.) 

sfertul das Viertel, -5, - 

sfertul de orä die Viertelstunde, -n 

a sfîrsi beenden —: beendete -- beendet 

a se sfirsi enden — endete -— geendet 

sfirsitul 1) der Schluf, Schlusses, Schlüs- 
se; 2) das Ende, -s, -n 

la sfirsit zuletzt adv. 

sfoara der Strick, -(c}s, -e 

sifonul das Sodawasser, -s 

sigur bestimmt, sicher, gewiB adj. 

siguranta 1) die Sicherheit, -en; 2) (electr.) 
die Sicherung, -en 

silitor fleilig adj. 

simbolul das Symbol, -s, -e 





a simplifica vereinfachen — vereinfachte 
— vereinfacht 

simplu einfach, schlicht adÿ. 

a simti 1) fühlen — fühlte -- gcfühlt; 
2) spüren — spürte — gespürt 


simtul der Sinn, -(e}s, -c 
sincer aufrichtig adj. 

sindical gewerkschaftlich «adj. 
sindicatul die Gewerkschaîft, -en 
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singur 1) allein adj.; 2) einzig adj. 
singurätatea die Einsamkeit ff. pl.) 
situatia die Lage, -n 

singele das Blut, -(e)s 

singeros blutig adj. 

slab schwach adj. 


a släbi strîinsoarea lockern — lockerte — 
gelockert 

a sluji dienen — diente — gedient 

a smuci zerren — zerrte — gezerrt 

a smulge reiBen — rif — gerissen 


a (se) smulge (sich) los reiBen—riB (mich) 
los — (sich) losgerissen 

soarele die Sonne, -n 

soarta das Schicksal, -s, -e 

social 1) sozial adj. ; 2) gesellschaftlich adj. 

societatea die Gesellschaft, -en 

sociologia die Soziologie (f. pl.) 

socoteala die Rechnung, -en 

a socoti rechnen — rechnete —— gerechnet 

sofaua das Sofa, -s, -s 

soiul die Art, -en 

soldatul der Soldat, -en, -en 

solid fest adj. 

solnita das SalzfaB, -fasses, -fässer 

solutia die Lüsung, -en ‘ 

a soma auffordern — forderte auf — 
aufgefordert 

somnul der Schlaf, -(e)s {f. pl.) 

sora die Schwester, -n ‘ 

sora preferatä die Lieblingsschwester, -n 

sora de spital die Krankenschwester, -n 

sortimentul die Auswahl {f. pl.) 

a sosi ankommen —- kam an — ange- 
kommen fs) 

sosirea die Ankunft 

sotia 1) die Frau -en; 2) die Gattin, -nen 

sotul 1) der Mann, -({c}s, : er; 2) der 
Gatte, -n, -n 

spaima der Schrecken, -s, - 

<a sparge zerbrechen — zerbrach — zer- 
brochen 

spatele der Kücken, -s, - 

x spate 1) hinten adv.; 2) rückwärts adv. 

fn spatele hinter prep. + dal. s a u acuz. 

spatiul der Raum, -(e)js, e 

spatiul cosmic der Weltraum, -s ff. pl.) 

a späla waschen — wusch — gewaschen 

în special besonders, insbesondere ad. 

specialitatea das Fach, -(e)s, +-er 

specificul die Besonderheit, -en 

spectacolul 1} das Schauspiel, -(c)s, -e; 
2) die Vorstellung, -en 

spectacolul de teatru die Theatervorstel- 
lung, -en 
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spectatorul der Zuschaucr, -s, - 

a spera hoffen — hoffte — gehofft 
sä speräm hoffentlich adv. 
speranta die Hoffnung, -en 

färä sperantä hoffnungslos adj. 


a speria cerschrecken —  erschreckte — 
erschreckt 
a se speria erschrecken -— erschrak — 


erschrocken {s) 
spiritul der Geist, -es, -er 
spitalul 1) das Krankenhaus, -cs, ‘er; 
2) das Spital, -s, ‘2er 
sporirea productiei die Produktionserhôhung 
spornic ausgiebig «adj. 
sportivul der Sportler, -s, - 


spre nach, zu prep. + dal.; gegen prep. 
+ GCUS. 

a sprijini unterstützen unterstützte -— 
unterstützt 


sprijinul die Unterstützung, -en 

sprinten leichtfüBig adj. 

sprinceana die Braue, -n 

a spune sagen -- sagte —- gesagt 

sputnicul der Sputnik, -s, -s 

a sta (oxizontal) liegen -—— lag — gelcgen 

a sta (vertical) stehen --- stand— gestanden 

stadionul das Stadion, -s, Stadien 

starea der Zustand, -(e)s, :1e 

statul der Staat, -(e)s, -en 

statul major der Generalstab, -(c)s 

statura die Gestalt, -en 

statutul das Statut, -s, -en 

statia die Haltestelle, -n 

statia de autobuz die Autobushaltestelle, -n 

statia de emisie a televiziuniÿ der Fern- 
séhsender, -5, - 

a stationa halten —- hielt -- gchalten 

stäpinul der Herr, -n, -en 

a sestäpini 1} sich zu sa m men nchmen— 
nahm mich zusammen — sich zusamimen- 
genommen, 2) sich beherrschen — beherr- 
schte mich -— sich beherrscht 

steaua der Stern, -(e)s, -e 

sticlal die Flasche, -n 

sticla? das Glas, es (ff. pl.) 

sticläria die Glaswaren ff. sg.) 

stiloul 1} der Füll(feder)halter, -s, -; 2) die 
Füllféder, -n; 3) der Füller, -5, - 

stilul der Stil, -(e)s, -e 

stima die Achtung {f. pl.) 

a stima l) achten — achtete — geachtet; 
2} hochhalten--hielt hoch—hochgehalten 

a stimula fôrdern --. fôrderte -- gefürdert 

a stinge lüschen -- lüschte -— gelôscht 

a se stinge (focul) aus gehen -_-ging aus 
— ausgegangen {s} 


la stinga links adv. 

stofa der Stoff, -(e)s, -e 

stofa de lîinä der Wolistoff, -{c}s, -e 

stomacul der Magen, <s, - 

strada die StraBe, -n 

a se strädui sich bemühen — bemühte 
mich -- sich bemüht 

sträduinta das Bestreben, -s {f. pl.) 

sträin fremd adj. 

sträinätatea das Ausland, -(e)s (f. pl.) 

din sträinätate ausländisch adj. 

sträinul, -a 1) der, die Fremde, -n -n; 
2} der Ausländer, -s, - 


a sträluci 1) glänzen — glänste —- ge- 
glänzt; 2) leuchten leuchtete — ge- 
leuchtet; 5) scheinen -— schien -— ge- 


schienen; 4) prangen—-prangte—geprangt 

strälucit 1) glänzend part. adj.; 2) leuch- 
tend part. adj. 

stratul die Schicht, -en 

a se strica verderben — verdarb — ver- 
dorben fs) 

strident (ref. la sunet) gellend part. adj. 

a striga rufen —- rief — gerufen 

a striga (cuiva) zu rufen — rief zu — zu- 
gerufen {+ Dat.) 

strimt eng adj. 

a strîinge zu zichen-- 708 zu -- zugezogen 

a-si strînge lucrurile zusamme n packen— 
packte zusammen -— zusammengepackt 

strîins fest adj. 

strungarul der Dreher, -s, - 

studenta die Studentin, -nen 

studentul der Student, -en, -en 

studentimea die Studentenschaft 

a studia studieren —- studierte —- studiert 

studiul das Studium, -s, Studien 

stupul der Bienenkorb, -(e)s, --e 

sub unter prep. + dal. Sau acuz. 

a sublinia unterstreichen — unterstrich — 
unterstrichen 

subterfugiul die Ausrede, -n 

subtire dünn adj. : 

subzistenta der Lebensunterhalt, -(c)s {f. p£.) 

sucul der Sañt, -(e}s, :e 

sucul de mere der Apfelsait, -(e}s 

färä succes erfolglos adj. 

succesul der Erfolg, -{(c)s, -e 

sudic sûdlich adj. 


a suferi (de) leiden -— litt —  gelitter 
(an + Dai.) | 

a suferi (ceva) erleiden —- crlitt — erlitten 
(+ ARR.) 


suficient genügend adj. 
sufixul die Nachsilbe, -n 
a sufla blasen — blies — geblasen 
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sufletul die Seele, -n 

sufrageria das Speisezimincr, -s, - 

suma die Summe, -n 

a suna 1) klingeln -— klingelte — geklin- 
gelt; 2) läuten —- läutete — geläutet 

supa die Suppe, -n 

supa de carne 1!) die Fieischsuppe, -n; 
2) die Brühe, -n 

a supära 1) ärgern -—- ärgerte - geärgert, 
2) verdrieBen —— verdroi —- verdrossen 

supärarea der Kummer, -s 

supärat bôse, zornig, ârgerlich «dj. 

supärätor lästig adj. 

superficial flüchtig a). 

superior 1) obere (der, die, das) adj.; 
2} überlegen adj. 

superioritatea die Überlegenheit {f. pl.) 

supraaglomerat überfüllt part. adj. 

suprafata der Flächeninhalt, -{e)s, -e 


gantierul die Baustelle, -n 

sapca die Mütze, -n 

scoala die Schule, -n 

scoala medie die Mittelschule, -n 

a sedea sitzen —- sañ —- gesessen 
sedinta die Sitzung, -en 

seful der Chef, -s, -s 

si 1) und conj.; 2) auch adv. 

siret schlau adj. 

sirul die Reihe, -n 

snitelul das Schnitzel, -s, - 

somer arbeitslos adj. 

a sopti flüstern füsterte - geflüstert 
soseta bärbäteascä die Herrensocke, -n 
soseta de lînä die Woilsocke, -n 


tabära das Ferienlager, -s, - 

tabla die Tafel, -n 

tabla de sah das Schachbrett, -(ejs, -er 

tabloul 1) das Bild, -{e)s, -er; 2) das 
Gemälde, -5, - 

taina das Geheimnis, -ses. -se | 

fn tainä 1) heimlich adj.; 2) insgeheim «dv. 

talentul die Begabung, -en 

talentat begabt adj. 

tandru zärtlich adj. 

fare 1) stark adj.; 2) hart adj.; 3) laut 
(ref. la sunet} «dj. 

tatäl der Vater, -5, =: 

täblita de argilä das Tontäfelchen, =, - 

a täcea schweigen --— schwieg —- geschwiegen 
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suprafata Lunii die Mondoberfläche {f. pl.) 
supranatural übernatürlich adj. 


a supravietui überleben — überiebte — 
überlebt 

a fi supus unterstehen unterstand -- 
unterstanden 

surd taub adj. 

a surîde Jächein — lächelte -— gelächelt 

surisul das Lächeln, -s {f. p{.) 

a surprinde überraschen -- überraschte 
- überrascht 


surpriza die Überraschung, -en 

sus oben adv. 

În partea de sus obenauf adv. 

suspect verdächtig adj. 

a se sustrage (de la) sich entzichen -—- 
entzog mich -— sich entzogen {+ Dai.) 

a sustine behaupten behauptetc be- 
hauptet 


a o sterge da vonlaufen. - lief davon — 
davongelaufen {s) 
a sti wissen -- wufite -. gewult 
stiinta (cunoasterca) das Wissen, -s ff. pl.) 
stiinta die Wissenschaft, -en 
omul de stiintä der Wissenschaftler, -5, - 
stiinta militarä die Kriegswissenschaft, -en 
stiintele naturale die Naturwissenschaften 
stiinfific wissenschafthich adÿ. 
strandul der Strand, -(e)s 
sugubätul der Witzbold, -{e}s, -e 
a suiera zischen -- zischte 
sunca der Schinken, -s, - 
suvoiul der Strom, -(c}s, 210 


gezischt 


täcerea das Schweigen, -s {f. pl) 

a täia 1) schneiden schnitt — ge 
schnitten; 2) zerschnciden zerschnitt 
--- zerschnitten 

täiteii die Nudel, -n 

teafär wohlbehalten ado. 

teama 1) die Furcht ({f. pl}; 2) die 
Angst, ‘ce 

cu teamä 1) ängstlich adj. ; 2) angstvoll ady. 

teatrul das Theater, -s, - 

teatrul popular das Volkstheater, -5, - 

teatrul de stat das Staatstheater, -s, - 

tejgheaua der Verkaufstisch, -(e}s, -e 

telecomunicatiile das lernmeldewesen, -s 
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a telefona 1) a n rufen -- rief an — ange- 
rufen {+ Akk.); 2) telefonieren — tele- 
fonierte — telefoniert {+ Dat.) 

televizorul 1!) das Fernsehgerät, - (c)s, -e; 
2) der Fernsehapparat, -(e)s, -e 

a se teme (de) sich fürchten -— fürchtete 
mich -— sich gefürchtet (vor + Daft.) 

temeinic gründlich adj. 

temerar kühn adj. 

temnita das Gefängnis, -ses, -se 

templul der Tempel, -s, - 

tenorul der Tenor, -s, -e 

terenul der Boden, -s, 

terenul de aterizare das Rollfeld, -{e}s, -er 

terenul de joc das Spielfeld, -(e)s, -er 
terenul de sport der Sportplatz, -es, ::c 

termenul der Termin, -s, -e 

a termina beenden — beendete — beendet 

a se termina enden -— endete — geendet 

terminarea der  Abschluf,  Abschlusses, 
Abschlüsse 

termocentrala das Wärmekraftwerk, -{e}s, -e 

teroarea der Terror, -s (f. pl.) 

testamentul das Testament, -({e)s, -e 

tigaia die Pfanne, -n 

timbrul (postal) die Briefmarke, -n 

timid schüchtern adj. 

in timp ce 1) während conj.; 2) indem 
conf. 

timp de ore fntregi stundenlang adj. 

la timp rechtzeitig 

în acelasi timp 1) gleichzeitig adj.; 2) zu- 
gleich adv. 

timpul 1) die Zeit, -en; 2) {la verbe) die 
Zeitform, -en 

timpul de muncä die Arbeitszeit (f. pl.) 

in timpul während prep. + gen. 

timpul liber die Freizeit (f. pl.) 

timpul prîinzului die Mittagszeit 

timpul scolii die Schulzeit 

tineretul die Jugend ff. pl.) 

tineretea die Jugend ff. pl.) 

a tipäri drucken —- druckte — gedruckt 

tipograful der Buchdrucker, -s, - 

tipul der Typ, -s, -en 

titlul der Titel, -s, - 

timpenia die Blôdheit, -en 

timplarul der Tischler, -s, - 

tîinärul, -a der, die Jugendliche, -n, -n 

tînër jung adj. 

a tîrî 1) schleppen -- schleppte ge- 
schleppt; 2) zerren -- zerrte — gezerrt; 
3) fort zerren--zerrte fort. - fortgezerrt 

tîrgul der Marktplatz, -es, ::e 

tîirziu spät adj. 

toamna der Herbst, -es, -e 
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cu toate acestea trotzdem conj.; dennoch 
con. 

cu toate cà obwohl conj.; trotzdem conj. 

tocmai eben adv., gerade adv. 

tocul der Federhalter, -s, - 

tocul rezervor 1) der Füll{feder)halter, -s, -; 
2) die Füllfeder, -n; 3) der Füller, -s,- 

tona die Tonne, -n 

torta die Torte, -n 

tot 1) alles pron., 2) ganz adj. 

toti, toate 1) alle ww. si pron.; 2) sämt- 
liche num. si pron. 

totusi dennoch conj.; trotzdem con). 

tovaräsa 1) die Genossin, -nen; ?}) die 
Gefährtin, -nen 

tovaräsul 1) der Genosse, -n, -n; 
Gefährte, -n -n 

tovaräsul de suferintä der Leidensgenosse, 
-n, -n 

traditia de luptä die Kampftradition, -en 

a traduce übersetzen-—übersetzte--ñbersetzt 

traducerea die Übersetzung, -en 


€ 


1S 


} der 


a trage 1) zichen — z0og gezogen ; 
2) fortzichen. zog fort - fortgezogen 

a trage (afarä) herauk«ziehen -- 20g 
heraus -— herausgezogen 

a se trage din 1) stammen stammte 


gestammt (aus = Dat ); 2) entstammen 


-— entstammte — entstammt /+ Dat.) 
a trage cu urechea lauschen -- lauschte 
—- gelauscht 


tragedia das Trauerspiel, -(e)s, -e 

traiectoria die Laufbahn, -en 

tramvaiul die StraBenbahn, -en 

trandafirul die Rose, -n 

a transforma f{în) verwandeln 
delte — verwandelt (in -- Akk.) 

a transmite 1) fibertragen -- übertrug -- 
übertragen ; 2) (cuiva ceva) a u s richten 
richtete aus -- ausgerichtet + Dai. 
+ Akk.) 

transportul die Befôrderung. -en 

transportul aerian der Luftverkehr, -s 

transportul de cale feratä der Eisenbahn- 
verkehr, -s 

transportul auto der Kraftverkehr, -s 

atrata behandeln -- behandelte —— behan- 
delt (+ Akk.) 

tratatul de pace der Friedensvertrag, -(e}s, :e 

a traversa überqueren --— überquerte — 
überquert 

a träda verraten -- verriet .- verraten 

a träi leben -- lebte - -- gelebt 

a träi (vremuri, intimpläri) erleben —- er- 
lebte : - erlebt { : 4kk.) 

träsätura der Zug, -(e}s, :e 


verwan- 


träsura der Wagen, -$, - 
treapta die Treppe, -n 


a trebui 1) müssen — mufite — gemult; 
2) sollen -- sollte — gesolit 

a trecel ziehen — zog -- gezogen {s) 

a trece? (drept) gelten — galt — gegolten 
(als) 

a trece® (la sau peste) ü be r gehen -— ging 
über — übergegangen (s) 


a trecef (pe lîingä) 1) vor bei gehen—ging 
vorbei — vorbeigegangen {s) (an + Dat.); 
2) vorbeikommen—-kam vorber —vor- 
beigekommen {s) {an -- Dat.) 

a treceÿ (timpul) vergehen - verging —- 
vergangen (5) 


a trecef {un examen) bestehen bestand 
-— bestanden {+ Akk.) 

trecutul die Vergangenheit {f. pl.) 

trecut 1) vergangen part. udj.; 2) vorige 
(der, die, das) adj. 

a tremura 1) zittern — zitterte --- gezit- 


tert; 2) beben — bebte — gebebt 
trenul 1) der Zug, -(e)s, :e; 2) die Kisen- 
bahn, -en 
trenul accelerat der Schnellzug, -(e)s, ::e 
trenul expres der ExpreBzug, -(e)s, :te 
trenul de dimineatä der Frühzug, -(e}s, :e 


tara das Land, -(e)s, :-er 

täranca die Bäuerin, -nen 

täranul der Bauer, -n, -n 
täränimea die Bauernschaft {/f. p!.) 
teapän steif adj. 

telul das Ziel, -(e)s, -e 

tesätorul der Weber, -s, - 


tesätura de bumbac der Baumwollstoff, 
-(e}s, -e 

a ucide 1) ermorden —- ermordete — er- 
mordet; 2) erschlagen -— erschlug — er- 
schlagen 


ucigasul der Môrder, -s, - 

ucigätor môrderisch adj. 

uimirea das Erstaunen, -s /f. pl.) 

uimit erstaunt adj. 

uimitor erstaunlich adj. 

a uita vergessen — vergaë — vergessen 
a se uita schauen —- schaute -— geschaut 
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trenul din f(în) directia opusä der Ge- 
genzug, -(e)s, :-e 

trenul personal der Personenzug, -(e)s, :e 

trenul de marfä der Güterzug, -(e}s, ‘te 


a trezi aufwecken — weckte auf —- auf- 
geweckt 

a se trezi erwachen erwachte — er-. 
wacht (s) 


a tricota stricken .-- strickte -- gestrickt 
tricotajele die Wirkwaren (f. sg.) 


a trimite 1) schicken — schickte — ge- 
schickt; 2) senden — sandte -— gesandt; 
3) entsenden -- entsandte -— entsandt 

trist traurig adj. 

a trinti zu schlagen — schlug zu -— zu- 


geschlagen 
triumfal triumphal adj. 
trindavul der Faulenzer, -s, - 
trunchiul der Rumpf, -(e)s, :e 
tuberculos schwindsüchtig adj. 
tuberculoza die Schwindsucht ff. pl.) 


a tulbura stôren — stôrte --- gestôrt 

a tuna donnern - donnerté — gedon- 
nert 

a turna (fn pahar) ein schenken--schenkte 
ein — eingeschenkt 


turnul der Turm, -{e)s, ::e 
tusea der Husten -s /f. pl.) 
tutunul der Tabak, -(e)s 


tigara (de foi) die Zigarre, -n 

tigara die Zigarette, -n 

a tine halten —- hielt — gehalten 

a tine minte sich merken — merkte mir 
-— sich gemerkt 

a tine prelegeri vor tragen — trug vor — 
vorgetragen 

a tipa schreien — schrie — geschrien 

tipätul der Schrei, -{e)s, -e 


a se uita (la) à n sehen sab an -— ange- 
sehen {+ Akk.) 

ulcerul gastric das Magengeschwür, -s, -e 

uleijul (comestibil) das Speiseôl, -s 

ultimul, -a letzte (der, die, das) adj. 

uluit erstaunt adj. 

umanistul der Humanist, -en, -en 

umärul die Schulter, -n 

umbra der Schatten, -s 
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umbrarul 1) die Laube, -n; 2?) die Gar- 
tenlaube, -n 

a umple füllen -— füllte — gefüllt 

unchiul der Onkel, -s, - 

unde wo adv. 

de unde woher adv. 


undeva irgendwo ad. 


unealta 1) das Werkzeug, -(cis, -e; 2) das 
Gerät, -(e)s, -e 

uneori manchmal 

a uni 1) verbinden -- verband — ver- 


bunden ; 2} vereinen --- vereinte — vereint 
unic einzig, einzigartig, einmalig adi. 
uniforma die Uniform, -en 
unïü, unele 1) einige; 2) manche pron. 
unitar einheitlich adj. 
unitatea die Einheit 


uniunea 1) die Vereinigung, -en; 2) der 
Verband, -(e)s, ::e 
universitatea 1) die Universität, -en; 


2) die Hochschule, -n 

universul das Weltail, -s {f. pl.) 

untul die Butter {f. pl.) 

uaul cu altul miteinander pro. 

unul la altul zucinander pron. 

unul si jumätate anderthalb nm. 

a ura wünschen —- wünschte — gewünscht 

a (se) urca steigen —- stieg — gestiegen {s) 

a se urca fîn) einsteigen — sticg ein — 
cingestiegen (s) 

a se urca (pe) besteigen — 
bestiegen (+ ARR.) 

urcarea 1) der Aufstieg, -(e}s; 2) die 
Steigung; 3) die Steigerung -en; 4) das 
Einsteigen, -s {f. pl.) 


bestieg 


vaca die Kuh :°e 

vacanta die Ferien (f. sg ) 

vacanta de varä die Sommerferien {f. sg.) 
vagonul der Wagen, -s, - 

vagonul de dormit der Schlafwagen, -s, - 
vagonul restaurant der Speisewagen, -s, - 
a fi valabil gelten -— galt gegolten 
valea das Tal, -{e}s, er 

valiza der Koffer, -s, - 

valoarea der Wert, -{cis, -e 
valorificarea die Verwertung 

valoros wertvoll, kostbar ad} 

vara der Sommer, -s, - 

variat verschieden adj. 

varietatea die Art, -en 

variafiunea (ref. la muzicä) die Variation,- en 
vaza de flori die Blumenvase, -n 
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urechea das Ohr, -({e)s, -en 
urias !} ungeheuer adj.; 2) riesig ads., 
3) gewaitig adj. 
a urf hassen -— halte gehañit 
urît häflich adj. 
a urla brüllen — brülite -— gebrüllt 
a urla (la cineva) an brüllen — brülite 


an -— angebrüllt {+ Akk.) 
urma die Spur, -en 
în urma infolge prep. + gen. 
a urma folgen —- folgte — gefolgt f + Dati.) 


a da urmare befolgen -— befcigte — be- 
folgt {+ ARR.) 

urmares die Folge, -n 

ca urmare infolgedessen con]. 

brin urmare also conj. 

a urmäri 1) verfolgen — verfolgte — ver- 
folgt; 2) nach gebhen--ging nach -nach- 


gegangen {s) (+ Dat.) 

urmärirea die Verfolgung, -en 

urmätor fclgend part. adj. 

urmätorul nächste (der, die, das) ad} 

ursul der Bär, -en, -en 

usa die Tür, -en 

usa de la intrare die Kingangstür, -en 

usor leicht adj. 

utilajul die Ausrüstung, -en 

a utiliza 1) anwenden--wandte an -- 
angewandt; 2) gebrauchen — gebrauchte 
-— gebraucht; 3) bentitzen —- benûtzte — 
benützt . 

uzina das Kraftwerk, -(e}s, -e 


värul der Vetter, -s, -n 

a värsa gieBen — goû - 

vechi alt adj. 

vecina die Nachbarin, -nen 

vecinul der Nachbar, s oder -n, -n 

a vedea schen — sah -— gesehen 

vehiculul das Fahrzcug, -{e}s, -e 

a veni kommen — kam -- gekominen fs) 

a veni afarä herauskomimen- kam he- 
raus — herausgekommen (5) 

a veni inapoi zur ü c k kommen--kam zu- 
rück - zurückgekommen fs) 

a veni incoace her kommen - kam her — 
hergekommen fs) 

a veni fn minte (cuiva) ci n fallen — fiel 
ein — eingefallen /s) {+ Daf.) 


gegossen 
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a veni dupä nach kommen —-kam nach 
— nachgekommen fs) {+ Dai.) 

a veni spre zu kommen -— kam zu — zu- 
gekommen {s) (auf + Akk.) 

venitul das Einkommen, -s, Einkünfte 

verde grün adj. 

veridic wirklichkeitsnah adj. 

a verifica 1) prüfen — prüfte — geprüft; 
2) überprüfen — überprüfte — über- 
prüft 

verisoara ji) die Kusine, -n; 2) die Base, -n 

veritabil echt adj. - 

vesel 1) lustig adj.,; 2) frôhlich adj. 

vestea die Nachricht, -en 

vestibului die Diele, -n 

vestit berühmt adj. 

vestonul die Jacke, -n 

vesnic ewig adj. 

viata das Leben, -s, - 

victoria der Sieg, -{e}s, -e 

viitor künftig adj. 

vitorui die Zukunît (f. pl.) 

vinul der Wein, -{e)s, -c 

vina die Schuld 


a vinde verkaufen -—- verkaufte ver- 
kauft 
a vindeca heiïlen -— heiïlte — geheilt 


vinul rosu der Rotwein, -{e}s, -e 

vioara die Geige, -n 

violent heftig adj. 

visul der Traum, -{e)s, e 

a visa träumen -— träumte -— geträumt 

visul de viitor der Zukunftstraum, -{e}s, -e 

vita 1) das Vieh, -{e)s ff. pl.); 2) das 
Rind, -{e}s, -er 

viteaz tapfer adj. 

viteza die Schnelligkeit, -en 

viteza (ref. la cälätorie) die Reisegeschwin- 
digkeit {f. pl.) 

vitrina das Schaufenster, -5, - 


zadarnic 1) umsonst 
ad. 

zahärul der Zucker, -s {f. pl.) 

zäpada der Schnee, -s {f. pl.) 

a zbiera brüllen —— brülilte 
a zbiera {la cineva) an brülien 
an — angebrüllt {+ 4kk.) 

zborul der Flug, -(e}s, :-e 

zborul cosmic der Weïtraumiflug, -(e)s, =-e 

zborul explorator der Forschungsflug, -(e}s, 
1e 

zborul în grup der Gruppentlug, -(e)s, =e 


vergebens adv.; 2) 





gebrülit 
— brüllte 
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vifelul das Kalb, -{e)s, -<er 

viu 1) lebend part. adj.; 2) lebendig adj. 

vizavi gegenüber prep. + dat. 

a viziona besichtigen —- besichtigte — 
besichtigt 

vizionarea die Besichtigung, -en 

vizita der Besuch, -(e)s, -e 


a vizita besuchen --— besuchte besucht 
vizitarea die Besichtigung, -en 
vizitatorui der Hesucher, -s, - 
a vîjfi brausen — brauste -— gebraust 


vinätorul der Jäger, -s, - 

vîntul der Wind, -{e)s, -e 

vinzarea anticipatä der Vorverkauf, -sff. pi.) 

vinzätoarea die Verkäuferin, -nen 

vinzätorul der Verkäufer, -s, - 

vîrful 1) die Spitze, -n; 2} der Gipfel, -s, - 

vîrsta das Alter, -s (f. pl}, 

fn virstä alt adj. 

a vîsli rudern — ruderte — gerudert 

vocabularul der Wortschatz, es 

vocea die Stimme, -n 

a voi wollen wollte -— gewollt 

voinfa der Wille(n), Willens 

voios heïiter adj. 

volumul der Band, -{e)s, =e 

voluminos umfangreich adj. 

voluntarul, -a der, die Freiwillige, -n, -n 

voluntar freiwillig adj. 

a vorbi 1} sprechen — sprach—gesprochen; 
2) reden — redete — geredet 

a vota stimmen —- stimmte — gestimmt 

votarea die Abstimmung, -en 

vräjitorul der Zaubercr, -5, - 

vrednic tüchtig adj. 

vremea !) die Zeit, -en; 2) das \Wetter, -s 

be vremea aceea damals adv. 

vremea ploioasä das Regenwetter, -s 

vremea de zbor das Flugwetter, -s 

vreodatä je ad. 





zborul în jurui Lunii die Mondumkreisung, 
-en 

zborul satelitilor der Satellitenflug, -(e)s, 21e 

a zbura fliegen -- flog -- geflogen fs) 

a zbura f{incolo) hin fliegen --flog hin — 
hingeflogen f{s) 

a zbura (mai departe) wcite r fliegen-flog 
weiter — weitergeflogen /s) 

a zbura (pe lingä) vorbei flegen —-- flog 
vorbei — vorbeigeflogen (s) {an + Dat.) 

zburdalnic übermütig adj. 9 
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zelul der Eifer, -s (f. pl) 

zero null 

zeul der Gott -{e}s, +er 

zgomotul 1) der Lärm, -(eis {f. pl); 2) das 
Geräusch, -es, -e 

ziaru} die Zeitung, -en 

zidulk die Mauer, -n 

zilnic täglich ad. 
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ziua der Tag, -{e)s, -e 

ziua de lucru der Werktag, -{eis, -e 
ziua de nastere der Geburtstag, -{e})s, -e 
a zîimbi lächeln — lächelte -- gelächelt 
zimbetul das Lächeln, -s {f. pl.) 

zina die Fee, -n 

zväpäiat übermütig wd). 

zvonul das Gerücht, -(e)s, -e 
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